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Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Google в рамках ироекта, цель которого - сделать книги CO всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом ΜΥΤΗ, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Google гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


е Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Google для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


е He отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему Google автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





е Не удаляйте атрибуты Google. 
В каждом файле есть "водяной знак" Google. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Google. Не удаляйте его. 


е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иозтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Google, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Google 
Миссия Google состоит в TOM, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Google иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск uo этой книге можно выиолнить на странице [В р: //books .google.com/ 
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статей Я. Грота съ присоединенемъ н другпхъ мате- 
το еее ооо ооо hh tns № 4. 


СТРАН. 


1— 46 
1—502 
1— 33 
1—320 


ИЗВЛЕЧЕНЯ ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ ИМПЕРАТОРСКОЙ AKA- 
ДЕМИ НАУКЪ 


ПО ОТДЪЛЕНГЮ PYCCKATO ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ 
въ 1887 году. 


Предездательствующ доложилъ, что согласно съ опредБле- 
немъ ОтдВлешя имъ отправлена 31 декабря 1886 г. въ Во- 
ронежъ, къ редактору Филологическихъ Записокъ А. А. Хован- 
CKOMy, слВдующая телеграмма отъ имени членовъ ОтдЗлени!я: 
«Предпринявъ въ 1862 году издане перваго въ Poccim чаетнаго 
Филологическаго журнала, вы, несмотря на всВ трудности этой 
задачи, твердо и неуклонно стремились къ ея осуществленю. Много 
молодъкъ силъ умЗли вы привлечь къ этому новому дВлу и проло- 
жили имъ дорогу для ихъ дВятельноети; много выдающихся Фило- 
зогическихъ трудовъ обязано вамъ своимъ появлешемъ. ОтдЪлене 
русскаго языка и словесности, постоянно стВдившее за вашимъ изда- 
немъ, поздравляетъ васъ съ исполнивщимсея HbIHB двадцатипяти- 
XBbTiew5 ero существован!я, и не можетъ не выразить HCKPEHHATO 
желания, чтобы вы продолжали это общеполезное двло съ прежнею 
знерпей и любовью». 

На другой день получена отъ г. Хованскаго слвдующая отв т- 
ная телеграмма: «Съ чуветвомъ глубочайшей признательности вы- 
слушана телеграмма, полученная мною отъ Академи Наукъ. Раз- 
дВляю приввътъ этого высокаго учрежденя съ сотрудниками изда- 
ваемаго мною журнала. Редакторъ Хованск!й». 

Читана просьба директера Солунской мужской гимнази о 6ез- 
платной высылкВ Сборника ОтдВлен!я для библюотеки этого учеб- 
Haro заведеня (на имя бибмотекаря II. Драганова) Положено 
отправить, чрезъ комиссонера Академи Наукъ въ Лейпциг, н - 
сколько посл вднихъ томовъ Сборника. 

Сборникъ Ц Отд. И. A. Н. - 1 


aM 


I ИЗВЛЕЧЕНТЯ ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ 


ПредеЗдательствующ предложить на обсуждене сочленовъ 
доставленныя кандидатомъ (.-Петербургскаго Университа ПЪту- 
ховымъ дополнен!я и исправлен!я къ словамъ на букву Е акаде- 
мическаго словаря, вел детве чего большая часть засбдан!я и была 
посвящена разсмотрвню тв хъ изъ этихъ изм ненй, которыя за- 
служивали особеннаго внимания. 

Академикъ А. 0. Бычковъ, возвращая переданный на его раз- 
cmorpbrie трудъ г. ПВтухова «Къ вопросу o Кириллахъ, авторахъ 
въ древней русской литератур», сообщитъ свои замВчаня на mb- 
которыя мета рукописи, и зам Вчан!я эти положено передать автору 

Предс вдательствующ И доложилъ, что по случаю чествован!я въ 
БЪлградВ памяти знаменитаго сербскаго ученаго и мыслителя Ббш- 
ковича въ день стол Втней годовщины смерти его (род. 1711, умеръ 
въ январ 1787 г.) отправлена была за подписью наличныхъ чле- 
новъ Отдлешя привЪтственная телеграмма на имя предсвдателя 
образовавшагося въ БЪлградв по этому поводу комитета, сербскаго 
министра просввщен!я и духовныхъ двлъ Куюнцича. 

Читано письмо академика И. B. Ягича на имя предс вдатель” 
ствующаго, въ которомъ излагаетъ затрудненя, встрЪтивпияся ему 
при чтенти корректуры 1-го листа древне-русскаго словаря покой- 
наго И. И. Срезневскаго: мног!я выписки изъ памятниковъ оказы- 
ваются въ словарВ недостаточно. исправными и точными, такт 
какъ послЪ того какъ он были сдЪланъ, очень большое число 
памятниковъ или впервые вышло въ печати, или же стало доступ- 
яымъ для науки въ бохВе удовлетворительныхъ изданяхъ. Поэтому 
академикъ Ягичъ просить ОтдВлеше рВшать, въ какой мВрЪ додл- 
жна быть производима ΠΡΟΒΈΡΚ8 питать по подлиннымъ текстамъ. 
и BMbcrb съ тёмъ исправляемы ссылки на страницы поздя  йшихъь 
изданш. ОтдВлеше разсуждало: 1) что такое исправлеше текста 
словаря потребовало бы нескончаемаго труда и времени и отдалило 
бы издаше ero на мнопе годы; 2) что заглавныя слова, составляю- 
mia основу словаря, должны бы, и при предполагаемыхъ измЪне- 
HiHX'b, остаться въ данной имъ составителемъ хорм3, и 3) что сло- 
варь Срезневскаго и въ TOMB ΒΗΧΈ, въ какомъ онъ найденъ по 
смерти академика и приведенъ въ порядокъ наслвдниками покой- 
Haro, He будетъ лишенъ научнаго значен!я и можетъ служить по- 
лезнымъ матераломъ для изсафдователей. Посему, желая по воз- 
можности ускорить печаташе словаря, Отдвлене положило: за отсут- 
ств!емъ академика Ягича, просить А. 0. Бычкова принять на себя 
чтене корректуры, раздвливъ этотъ трудъ съ 0. И. Срезневскою 
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и опредливъ по соглашеню съ нею способъ просмотра въ сло- 
Bapb ссылокъ на источники. 

Академикъ M. И. Сухомлиновъ заявилъ, что онъ, окончивъ 
«Исторю Россйской Акадеши», 8-й и посл дн! TOMB которой скоро 
выйдетъ изъ печати, предполагаетъ предпринять велвдъ за TEMB 
издаше полнаго собраня сочиненй Ломоносова, какъ труда, давно 
признаваемаго одною изъ задачъ Академи, причемъ представилъ 
и планъ предпринимаемаго издания !). Отдблене, выразивъ позное 
свое сочувстые къ этому предшрятпо, которое давно уже имЗлось 
въ виду, и ΒΝΈΟΤΕ съ TEND одобривъ представленный плащъ изда- 
ия, находило, что для составлен!я Óiorpaeig Ломоносова и розы- 
- ска могущихъ еще оказаться неизвфстными рукописей его, необхо- 
димо пос Ътить, какъ родину знаменитаго писателя, такъ и нЪко- 
торые ΒΗΏ Петербурга находящиеся архивы, и потому положило 
ходатайствовать предъ г. Президентомъ о командировани акаде- 
мика Сухомлинова съ ученою цЪлью на gbruie м8сяцы текущаго 
года въ мЪста, TAB могутъ находиться полезныя для настоящаго 
предпраятя матерзмы. 

По поводу им вшаго исполниться 18-го мая столЪт1я co дня 
рождешя К. Н. Батюшкова, положено посвятить чествован!ю его 
памяти 000606 торжественное засвдаше Orabıenia, но такъ какъ 
въ Mab wbcamb Петербургъ начинаетъ пуствть, то удобиЪйшимъ 
признано отложить это чествован!е на одинъ изъ осеннихъ мЪся- 
цевъ. При семъ ак. Я. К. Гротъ изъявилъ готовность приготовить 
pbub къ предположенному засЁ дан, и вивств съ тЁмъ οπροᾷΈ- 
лено пригласить члена-корреспондента ОтдЪъленя Л. Н. Майкова, 
какъ комментатора сочиненй Батюшкова и бограФа его, при- 
HATb участе въ этомъ TOpxecrBb произнесешемъ рвчи o жизни 
и произведешяхъ знаменитаго писателя. 

Читано письмо II. А. Ровинскаго изъ Цетинья, въ которомъ, 
сообщая о ход своихъ занят по предпринятому относительно 
Черногорш труда, онъ испрашиваетъ соглася ОтдЪленя на прило- 
жене къ печатаемому имъ изданю: 1) Описания Hepuoropiu Марина“ 
Болицы, и 2) извлеченя изъ «Записокъ морскаго офицера» Бро- 
невскаго. Положено ув ъдомить г. Ровинскаго, что Отдблен!е 
вполиВ одобряетъ эту мысль. 

Вет дстве возбужденнаго въ одномъ изъ предыдущихъ 3acb- 
данй вопроса o предположенномъ ОтдЪленемъ издан!и сочиненй 


I) Cu, придожен!я къ протоколамъ. 


ТУ IPHJOJKEHIH ΚΕ ПРОТОКОЛАМЪ 


покойнаго А. А. Котляревскаго, предедательствуюций доложилъ, 
что онъ, занявшись просмотромъ собрашя этихъ сочияенй, доста- 
вленнаго вдовою профессора, нашелъ, что въ этомъ собранти недо- 


стаетъ лишь весьма немногихъ статей ero, пом щенныхъ въ по- 


временныхъ издатяхъ, и затвмъ составилъ хронологически спи- 
сокъ веВхъ трудовъ Котляревскаго (около 60 нумеровъ), кото- 
рый и бьлъ предъявленъ въ настоящемъ засвъдани. Положено, 
дополнивъ имБющееся въ ОтдЪленти собране этихъ трудовъ, при- 
ступить къ печатаню ихъ, за которымъ наблюдене принялъ на 
себя Ας Н. Веселовск!й. 

Читана присланная изъ ВЪньт академикомъ И. В. Ягичемъ 98- 
писка, o предположенши его заняться исторею теоретическихъ воз- 
зрвниИ, y разныхъ славянскихъ народовъ, Hà церковно - славянски 
языкъ и составить сборникъ подъ заглавемъ: «Разсужден!я южно- 
славянской и руеской старины O церковно-славянскомъ языкЪ». 
Подробно изложенную при cew и вполнЪ одобренную Отдлешемъ 
программу этого изсхВдованя опредлено напечатать въ приложе- 
HIAXB къ протоколу !); самый же трудъ помЗстить въ сборник  изса - 
дованй по русскому языку. 

Читано присланное на имя предсЪдательствующаго изъ Витеб- 
ска письмо подпоручика Мотовилова съ предложенемъ доста- 
вить въ ОтдЪлене трудъ ero по собираню областныхъ словъ въ 
Сиибирскомъ уВзд В. Положено просить о присьикЪ этого труда. 


ПРИЛОЖЕНТЯ Kb ПРОТОКОЛАМЪ. 
I. 


Зависка M. В. Сухомдинова о предирвивмаемомъ имъ издаши 
сочинен Ломоносова. 


Предпринимая, по порученю ОтдЪления, издане сочиненй M. В. 
Ломоносова, имфю честь представить сгвдующя соображешя и 
предварительный -планъ: 

1) Въ предпринимаемомъ издани должны быть помфщены всЪ 
безъ исключеня сочиненя и письма Ломоносова. 


1) См. ниже. 
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2) Сочиненя, изданныя при жизни Ломоносова, печатаются 
по тексту вышедшаго при жизни Ломоносова издан!я; отличя же, 
HAXOAAMIACA въ собетвенноручныхъ рукописяхъ Ломоносова, ука- 
зываются въ видЪ варантовъ. 

3) Если сочинеше было HECKOIbKO разъ издано при жизни Ло- 
моносова, то оно печатается Ho посаВднему изданю, а варанты 
приводятся по тексту предъдущихъ изданй, и по рукописи, если 
она сохранилась. 

4) Сочинешя, изданныя по смерти Ломоносова, печатаются 
по подлиннымъ рукописямъ Ломоносова, если таковыя сохранились. 

5) Если же рукописи не сохранились, то въ основу берется луч- 
шее, по своймъ внутреннимъ достоинствамъ, посмертное изданге, п 
приводятея варанты изъ другихъ изданйй. 

6) При каждомъ произведени пом Зщаются объяснительныя при- 
мВ чашя, указывающя по какому поводу оно написано и TAB впер- 
вые напечатано. 

7) При издани соблюдаются BCB особенности текста, положен- 
наго въ основу (если онъ рукописный или же появился въ печати 
при жизни Ломоносова), T. е. удерживается старинное правописан!е 
и знаки препинания. 

8) Произведеня Ломоносова должны быть разм$щены въ хро- 
нологическомъ NOPAAKB; но 

9) Tak какъ безусловное соблюдене хронологическаго порядка 
придало бы издан крайне неудобную пестроту — стихи мЪшались 
бы съ прозою, и т. п., — то необходимо 

10) РаспредЪ лить сочинен1я Ломоносова по отдВламъ, и въ каж- 
домъ изъ отдВловъ сяВдовать хронологическому порядку. 

11) Начать слЁдуетъ съ отд ла стихотворенй, твмъ бол е, что 
именно стихотворенями и началась литературная дБятельность 
Ломоносова. | 

12) За стихотворешями (одами, поэмою, трагедлями и пр.) будутъ 
помфщены похвальныя слова. Дал е 

13) Сочинешя тилологическаго содержаня и имБющя къ нимъ 
ближайшее отношене: О полъзБ книгъ церковнькъ, Грамматика, 
Риторика и пр. 

14) Сочинетшя, относяшяся къ русской истори. 

15) Сочинешя (записки), относящяся къ различнымъ обще- 
ственнымъ вопросамъ. 

16) Писъма Ломоносова. | 

17) Сочиненя по хими, Физик, астрономи, минералогии, 
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Tak? какъ нзкоторыя пзъ этихъ сочиненй появились въ одно 
и то же время и по-русски и по-латыни, то, если не только подлий- 
никъ, но и нереводъ принадлежитъ Ломоносову, печатать ихъ въ 
два столбца на обоихъ языкахъ. Если же переводъ поздиБйпй, то 
его пометить въ подстрочномъ примЪчани; въ случаБ же отсут- 
ствгя сдланнаго въ прежнее время перевода, приложить таковой 
Hà современномъ языкФЗ. 

18) Biorpaeia Ломоносова. 

Къ изданию должны быть приложены: 

1) Перечень всего, написаннаго Ломоносовъмъ, расположенный 
въ хронологическомъ порядк?. 

2) Хронологичеек и перечень изданй сочиненй Ломоносова, съ 
краткими сев дВтями о каждомъ издании. | 

3) Хронологически указатель статей о ЛомоносовЪ и ero сочи- 
нешяхъ, со времени Ломоносова и до настоящаго издан!я его сочи- 
HeHill, не только на русскомъ, но и Hà иностранныхъ языкахъ. 

4) Указатель именъ и предметовъ. 


II. 


Записка BH. В, Ягича o предпринимаемомъ имъ изсабдоваши объ 
историческомъ развити церковио-славявской грамматики. 

Церковнославянск!й языкъ, какъ органъ духовной жизни гро- 
маднаго большинства славянскихъ народовъ, занималъ у HHXb въ 
продолжене многихъ стозВт такое же положене, какое выпало 
на долю латинскаго въ средне вЪка Западной Европы. Поэтому, 
надо полагать, онъ долженъ былъ быть усердно изучаемъ. Но это 
изучене шло безгласно, преимущественно путемъ практическаго 
усвоетя словъ, выраженй и оборотовъ, попадающихея въ церков- 
нъхъ книгахъ—этомъ заввщами первыхъ стоят славянской 
письменности. Изъ столВ тя въ столЪт!е передавался этотъ языкъ по - 
книгамъ; въ нихъ вчитывались внимательно всЪ Tb, отъ которыхъ 
ожидалось или требовалось воспроизведеня его въ новыхъ соб- 
ственныхъ сочиненяхъ. Таковъ быль обыкновенный ходъ дЪла. 
Но наша старина не всегда довольетвовалась тихой практикой, 
успЗхи которой мы измвряемъ по памятникамъ древней письмен- 
ности. Иногда, хотя вообще довольно p'BAKO, слышатея также тео- 
perHueckie отзывы о церковнославянскомъ A3bIKE: TO разсуждается 


ee 
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о значении его на ряду съ греческимъ и латинскимъ, при чемъ усердно 
отетаиваются права его, то выставляется трудность задачи пе- 
реводить съ греческаго на CAABAHCKIH языкъ; наконецъ, дВлаются 
попытки облегчить понимане этого языка посредствомъ различ- 
ныхъ объяснен!й и словотолкованй, или же замбтно старан!е обез- 
печить исправное прям нене его въ письменности путемъ правилъ 
ореогратическихъ и грамматическихъ. 

Maio, слишкомъ мало вниман!я обращалось до сихъ поръ на 
эту сторону церковнославянскаго языка; ее обходили молчанемъ, 
какъ будто бы она не существовала или не им ла для нашего вре- 
мени никакого боле значення. Но такой взглядъ быль бы не со- 
всъмъ вЪренъ. То, что въ Teuenie многихъ стол т продолжало 
быть предметомъ теоретическаго обсуждения, что служило руковод- 
ствомъ для людей грамотныхъ при передачВ «божественнаго», писа- 
шя, не можеть и не должно быть чуждо нашимъ научнымъ HHTe- 
ресамъ. Мы должны познакомиться съ этими теорями потому, что 
он важны для оцнки воззрВиШ стараго времени, господствовав- 
шихъ ворочемъ еще недавно (при обучени грамотЪ нашихъ дьяч- 
ковъ.); онВ дадутъ намъ ключъ къ уразумвню различныхъ тонко- 
стей, довольно искусственнькъ по своему характеру, но строго с0- 
блюдаемыхъ въ рукописяхъ церковнаго письма въ ХУ-омъ и сл - 
дующахъ столВтяхъ. 

. Изучая зтотъ предметъ по южнославянскамъ и русскимъ руко- 
писямъ,—у меня было подъ рукою боле двадцати рукописей, изъ 
нихъ шесть въ Румянцовскомъ музеБ, четыре въ Синодальной 
библотек?, десять въ Импер. Публичной бибмотекЗ, одна въ co- 
брани рукописей Н. С. Тихонравова, одна изъ кириллобЪлозер- 
скихъ въ С.-Петербургекой Духовной Академи, — я убВдился, что 
подобрать весь этотъ матералъ въ одно цзлое представило бы для 
истори церковнославянскаго языка трудъ очень полезный. Вотъ 
почему я и взялся за это дВло, и успвлъ уже приготовить часть 
его, именно ту, которая составитъ первую половину сборника, заду- 
маннаго мною подъ заглавемъ «Разсужденя южнославянской и рус- 
ской старины о церковнославянскомъ язык». ЦЪлое издане по 
плану, указанному самимъ содержанемъ, должно состоять изъ двухъ 
частей: грамматической и лексической. Во вторую войдетъ богатый 
и для истори русскаго языка не маловажный waTepiarb такъ на- 
зываемыхъ АлФавитовъ; въ первую же часть я наи ренъ включить 
BCB статьи, содержащя въ себЪ каке-либо отзывы старины о цер- 
ковномъ A3bIkb. Такимъ образомъ, cabıya примвру сборниковъ 
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XVI —XVII стол Вт, я долженъ въ первой части пометить: Toa- 
кованя loauHa Эксарха о церковнославянскомъ язъкЪ по поводу 
ero переводовъ; Апологю черноризца Храбра по различнымъ ре- 
дакщямъ и перед лкамъ; такъ называемую Дамаскиновскую грам- 
матику о восьми частяхъ слова, и Разсуждене Константина Ко- 
стенческаго о исправлени церковно-славяискаго языка. Это будетъ 
первое отдвлене первой части: въ немъ представляются результаты 
теоретической науки южнославянской. Второе отдВлене той же ча- 
сти перенесетъ насъ на почву русскую. ЗдЪсь найдутъ себ wbero сл - 
Aywınia статьи: 1. Предисдове о буковниц , рекше о азбуц?; 2. Ha- 
писане языкомъ словенскимъ о букв и о ея писменахъ; 8. Напи- 
сане языкомъ словенскимъ о грамотВ и o ея строенш; 4. Бесвда 
о учени ΓΡΔΝΟΤΈ; 5. Книга глаголемая Буквы еже въ начахВ отъ 
грамматик!я о просодяхъ; 6. О еже како просодля достоитъ писати 
и глаголати; 7. Книга глаголемая грамматикя меньшая; 8. Правила 
и уставы грамматическе; 9. Простописанныя буквы младенческаго 
Hakasanin, сирвчь грамматики начало; 10. Сила существу книжнаго 
письма; 11. Ино учене o склоненяхъ; 12. О уряженяхъ или о устрое- 
няхъ. Большая часть этихъ статей отыскана мною не въ одной 
а въ и всколькихъ рукописяхъ: положивъ въ такомъ случа одну 
изъ нихъ въ основан!е, я привожу изъ прочихъ вс разночтения, 
"на которыхъ стоило остановиться. КромЪ Toro, отдВльныя статьи 
будутъ снабжены историко-литературными объясненями въ видЪ 
введени, Bb которыхъ главное значене придается указаню грече- 
скихъ источниковъ. 
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Напечатано по распоряженю Импкраторской Академи Наукъ. 


С.-Петербургъ, Декабрь 1886 года. 


Непремфнный Секретарь, Академикъ К. Becesosckiü. 


ИзвЕстно, что библограФя церковно-славянской печати въ 
Росси — а что слдуетъ сказать о ней, TO одинаковымъ обра- 
зомъ и о библюграчи остальной церковно-славянской печати — 
еще много оставляетъ желать по отношен!ю къ полнотБ и удо- 
влетворительности. Хотя въ послЕднее время она получила весьма 
ут шительное подспорье вслЪдстве изданнаго соединеннымъ Пу- 
бличнымъ и Румянцевскимъ музеемъ Хронологическаго Указа- 
теля 1), a также превосходныхъ дополненй, которыя были сдЕ- 
ханы къ этому Указателю съ одной стороны Я. Головацкимъ *), 
съ другой стороны E. Голубевымъ ὃ), но, несмотря на это, 
она и теперь неполна и неудовлетворительна *). Все еще тотъ, 
кому придется заниматься церковно-славянскими печатными из- 


1) Хронологическ1й Указатель славяно-русскихъ книгъ церковной печати 
съ 1491 по 1864 г., выпускъ Г, изд. Москов. Публичнаго и Румянцевскаго Му- 
зеевъ, Москва 1871. 

3) Дополнене къ очерку славяно-русской ónóxiorpaoin B. M. Ундоль- 
скаго etc., Спб. 1874. 

3) БиблограФическ!н замбчаня о нёкоторыхъ старопечатныхъ церковно- 
славянскихъ книгахъ, преимущественно конца ХУТ-го и ХУП-го стоят, 
Kies» 1876. 

4) Къ сочиненямъ, которыя въ посл днее время споспъшествовали би- 
блограФ и церковно-славянскихъ печатнъхъ издан! въ Росси, могутъ спе- 
щальнр еще быть причислены: а) Списокъ книгъ церковной печати, храня- 
щихся въ библотекЪ св. правительств. Сунода, Спб. 1871; b) Onnmcanie руко- 
писей и каталогъ книгъ церковной печати библотеки А. И. Хлудова, соста- 
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дашями, явившимися въ Россш, будетъ натыкаться то на про- 
пускъ, TO на недоразумЪ ня и неточности, которыя просто пора- 
„ зительны и въ новыхъ библограФическихъ пособ1яхъ объясняются 
только тВмъ, что авторы ихъ черпали отчасти также и изъ ста- 
рыхъ работъ, а эти старые труды, какъ все боле и болБе это 
проявляется, исполняли свою задачу часто только очень поверх- 
ностно и не критически. 

Поэтому въ этомъ отношени весьма основателенъ взглядъ 
Головацкаго, высказанный имъ на стр. 11 его дополненй, 
сводящися къ тому, что бибмограея церковно-славянской пе. 
чати въ Росси только тогда будетъ им Бть притязан!е на полноту 
и стоящую выше всякаго COMHEHIN надежность даннътхъ, когда 
TÉ, которые" изучее ея поставили задачей своей жизни, pb- 
шатся BCE до сихъ поръ сдБлавш!яся извфстными церковно-сла- 
вянекя печатныя издашя на основани подлинниковъ”), еще разъ 


вилъ А. Поповъ, Москва 1872; с) Библ1ограФическ!я замтки о старославян- 
скихъ печатныхъ издашяхъ 1491—1780 г., И. Каратаева, Спб. 1872; d) НЪ- 
сколько словъ о греческо-славянской грамматацВ, изд. во Львов 1591 г., 
написалъ О. Депк! И, Львовъ 1872; e) Бибографическя находки Bo Львов в, 
Я. 0. Головацкаго, Сиб. 1878; f) Первое прибавлене къ описан1ю рукописей 
и каталогу книгъ церковной печати бибмотеки А. И. Хлудова, сост. А. По- 
повъ, Москва 1875; g) Sweipolt Fiol und seine kyrill. Buchdruckerei in Krakau 
vom J. 1491, топ 7. Golowatzkij, Wien 1876; №) Осмогласникъ 1491 r., напеч. 
въ Краков кирилловскими буквами, описанный И. Каратаевымъ, Сиб. 
1876; i) Замфтки и разъясненя къ опыту россйской библограе!и B. Сопи- 
кова, В. Саваитова, Спб. 1878; j) Описан!е славяно-русскихъ книгъ, напе- 
чатанныхъ кирилловскими буквами съ 1491—1730 г., И. Каратаева, вып. I, 
съ 1491—1600 г., Сиб. 1878; k) Хронологическй каталогъ славяно-русскихъ 
книгъ церковной печати съ 1517 πο 1821 г. биба1отеки Главнаго Архива Ми- 
нистерства инностранныхъ дфлъ, Спб. 1879; 1) Библограхическая замЪтка 
о служебникахъ Виленской печати XVI вЪка, изсаЪд. архиман. Леонида, 
Спб. 1881; m) Какъ y насъ правились церковныя книги, И. Мансветова, 
Москва 1888; n) Какъ y Hac» правились типики и минеи, И. Мансветова, 
Москва 1884. 

5) Названный въ прим. 4 подъ лит. )) трудъ Каратаева — къ сожалЁн!ю 
произведен!е компиляторское, которое TEMB мен е соотвЪтствуетъ своей за- 
дачВ, что опирается ббльшею частю Ba старыя библгограФическ!я пособ] я да 
и ихъ знаетъ во многихъ случаяхъ не изъ первыхъ, а изъ ΒΤΟΡΗΣΕ рукъ. 
Что же касается новаго его издан!я изъ 1888 г., TO издан!е это хотя и значи- 
тельно лучше перваго, но всетаки едва ли уже удовлетворительно. 
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пересмотр$ть и описать. Только я думаю, что при зтомъ пере- 
смотрЪ или описани очень бы хорощо было, если бы эти биба!0- 
графы пожелали обратить свое внимане не только на чисто 
вившнюю сторону, какь время и м$сто печатая, Форматъ, 
число листовъ или странацъ и т. д., но также позаботились бы и 
о содержати описываемыхъ книгъ, какъ не мен е того о содер- 
жащихся въ старыхъ печатныхъ книгахъ подтвердительныхъ 
грамотахъ, посвященяхъ, предисловяхъ и послВсловяхъ (эпи- 
логахъ). Ибо хотя правда, есть много подтвердительныхъ гра- 
мотъ, посвящени, предисловй и послЪслови, которыя для по- 
полненя церковно-славянской библограФи въ PocciH не пред- 
ставляють совершенно никакой прибыди, однако съ другой 
стороны не мало число и такихъ, въ которыхъ, кром$ весьма 
цБннъгкъ, ни откуда болЪе неизв стныхъ историческихъ данныхъ, 
содержатся также указашя Ha не существующия болБе теперь 
или по крайней wbpb не найденныя рукописи и печатныя издан!я, 
на источники и литературно-историчесыя отношеня, которыя, 
бывъ оцфнены какъ слБдуетъ, значительно измбнили бы пред- 
ставлеше, какое мы теперь имфемъ о OHOXiorpaeiM церковно- 
славянской печати. 

Въ доказательство этого и руководимый желашемъ способ- 
ствовать также и съ своей стороны библографли церковно-сла- 
вянской печати- въ Росси, я хочу здЕсь поговорить о книг?, 
озаглавленной «Богослов1я нравоучительная», объ которой из- 
вфстныя бибмографичесяя пособля составлены очень неудовае- 
творительно, несмотря на то, что она у исповфдниковъ Уват- 
ской церкви въ Росси въ свое время -пользовалась какъ боль- 
шимъ уваженемъ, такъ и болыпой распространенностью. Такъ 
наприм. Хронологичесюй Указатель даже совсфмъ не знаетъ 
изданя этой книги 1751 года, между тБмъ какъ дополненя 
Я. Головацкаго на стр. 29 содержать объ немъ только слЁ- 
дующую замЪфтку: «Богословя нравоучительная (съ лексико- 
номъ славено-польскимт), напеч. Bb Почаев$ въ 1751 г., въ 


4-ку (Вишневскаго, ист. лист. польск. T. VIII, стр. 430; 2-е 
1* 
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изд. вышло въ 1756 г.)». Изъ этой небольшой замфтки можно 
затвмъ видЕть, что Головацк!й, опираясь, конечно, только на 
`слишкомъ общее извъсте М. Вишневскаго °), считаетъ нейз- 
вЪстное Хронологическому Указателю издане Богослови 1751 г. 
вообще древнъйшимъ издашемъ этой книги, a издане 1756 г. 
BCbACTBie этого обозначаетъ какъ второе. Но если подвергнуть 
указанное издане, полный экземпляръ котораго между прочими 
находится и у меня, нфеколько боле подробному раземотрЁн!ю, 
то оказывается, что это MHEHIE совершенно HeBbpuo. Уже изъ 
подтвердительной грамоты, которая находится на оборотной сто- 
ронБ заглавнаго листка этого издан!я и дана епископомъ деодо- 
cieMb Лубинецкимъ-Рудницкимъ, мы можемъ видБть, что 
издане «Богослови нравоучительной», увидавщее свЕтъ въ 
Почаев въ 1751 r., предполагаетъ болБе старое издане, явив- 
‚ шееся подЪ заглавемъ: Позубте e стих Тайнахъ, ὢ ЗАпокъдехъ 
Бжйнхъ, à Запокъдехъ Церкбкнмхъ и проч., въ 1745 г. въ Васи- 
манской типографии въ УневЕ. «Понеже Книга, — такъ читаемъ 
мы въ этой утвердительной грамот дословно, — содержациад 
κ΄ ccek побуён! Е ὢ стых Тайнахъ, à Здпокъдехъ Бжихь, à 34- 
покъдехъ Церкбенъхъ, (i npo: прежде к ‚лфые Рдкв. днА Ke. Mija 
Миа в Оунекв Пребсцённымь ксегдА воспоминдемма ΠάΜΑΤΗ, 
€ró МАтю Ку А фанас мъ Шёптйукныь κεεὰ Póccin Мнтро- 
пблитб, Язеъцена ἔοτι вытн достойна, тако Ако E εεκὰ Йибетса, 
тупомъ ЯздёщА, къ обпотреклёне Перёем Парохдланммъ. Cero 


pian fi МЫ реубнвю Кингв в Tvnorpádin Монастъра Поудекскаго - 


Уинз стдго Баса великого тупомъ нздётн сойзколдемъ. Cic же 
сойзколёнте llevárito бвъгною обткержденое, рвкбю класною под- 
писдхомъ. Xaaéca & Йъвув Резнденун Нашой, Ρόκο ГАна „ана. 
Мфа Марта Qi. дна. Фебдос/ н Efinn». На вопросъ же, сохра- 
нилось ли еще издате, согласно приведенной грамотБ явившееся 
въ Уневской типограи въ 1745 г., можно къ счастю отвфтить 


6) Это извЪсте M. Вишневскаго выражено въ приведенномъ Головац- 
кимъ MECTE слЪдующимъ образомъ: W roku 1750 wydali tu (т. e. въ ПочаевЪ) 
Bazylianie Ozasoslowiec i Psalterz, а w г. 1751 Teologig moralna р. t. Pouczenije. 
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утвердительно. Именно въ Хронологическомъ Указател Е читаемъ 
мы подъ № 2036 слрдующее показане: «Поучеше о CB. тайнахъ, 
Hanes. въ YHeBb, 1745 r., въ 4-ку, 3, 161 и 15 л. Находится 
y Comm. I, 865; Тихоц. (214 и 14 x)». Впрочемъ, также и у 
меня находится экземпляръ этого изданя, и A могу поэтому по 
моему собственному наблюдешю подтвердить, что упомянутое въ 
утвердительной грамотБ епископа Луцкаго деодостя Лубинец- 
каго-Рудницкаго Повтен!Е, во-первыхъ, еще существуетъ, 
во-вторыхъ — въ сравнени съ «Богословею нравоучительною» 
1751 г. дБйствительно относится къ ней какъ болБе старое из- 
дате къ 60186 новому. Предлежащее библлографическое описа- 
Hie отихъ изданй можеть это доказать еще TOuHbe. Я начинаю 
Уневскимъ издатемъ. 

Относительно Уневскаго изданя должно всего прежде за- 
мЪтить, что оно, какъ это по Сопикову совершенно вЪрно гово- 
рить Хронологическй Указатель, напечатано въ 4-Ky, но что 
однако поодинокихъ листовъ считается въ немъ He 3-+.161-+-1 5, 
а также и не 214-14, какъ обозначаетъ каталогь Тихоц- 
Karo, a У1-+- 152 - 13. . Первые 6, какъ и послЁдый листъ 
не нумерованы, между тфмъ какъ средне 152 имБютъ непре- 
рывную, означенную кирилловскими буквами нумерацю. Они раз- 
дфляются савдующимъ образомъ: | 

Л. P: Заглавная надпись. 5 

Л. I’: Подтвердительная грамота YHIATCKATO митрополита 
Аеанася Шептицкаго, которая объявляетъ о дозводенш пе- 
чатать эту вазначенную для употреблешя унатскихъ пастырей 
книгу. 

Л. П* — V*: ПрЕдослов!6 къ уйтйтЕлЕмъ Ἱερξομτ. Въ 
этомъ предислови въ баблограФическомъ. отношени важно 
только обращене автора къ пастырямъ, которое дословно выра- 
жено слБдующимъ образомъ: Гбре камъ, Аше ελάπη εὔιμε, η 
БЛЪДАЦИ къ локиткз прензкод те, fi cau сев въ твюжде EÉCAO— 
кеснъ съмътлете Фрйднвв вЗдетъ Tips, СУдбнз, на Сёдь, неже 
вама и проч. Не дн τήκο, сё вАмъ преставадет са Книга πιηκότ-- 
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над, @фже © уёждыл, fi скоба сЩртн, скоБодитеса. Cio, ficum 
Poccilícrii Πάετωρίε, дбажин вылй Тупомъ Яздатн; пб сбкъстн. 
тажестю; найпдуеже стаго Замойскаго офстаноклемемъ Совбра, 
да Издадвтъ Ю, прфстъмъ Азшкомъ, върозвмъша радн, покелешс 
Bocnpiäwma, ὅπε à &cÉéro нсполндюще оКсЕрда, къ всъмъ ὄκιμε 
ἱερέῶμτ, кбгайсъ cTáro Πάκλα Айла, къ Tinoscıo глюшаго ткд-- 
park и проч. Изъ этого обращеня можно такимъ образомъ ви- 
дЕть, что это въ 1745 г. явившееся Поучеше было вызвано 
постановленемъ Замойскаго (Замостьскаго) собора и что это въ 
этомъ смъслБ, безъ всякаго сомнЪн!я, первое нравственное Бо- 
гослове, написанное съ унатской точки зрЪн!я. Начало преди- 
caoBin: 0) Непреддълбннаго μµλρλῖα скобго, къ Улкомв Род, 
грухомъ Прародителнъмъ Адамлъмъ и проч. 

Л. У`— УР: устбноклен!6 Стаго Сокбра Замфискаго. Зто-- 
славянски переводъ П-ой главы Замойскихъ соборныхъ поста- 
новлени, которою было поставлено въ обязанность епископамъ 
русскимъ, соединеннымъ съ Римомъ, издан!е нравственнаго Бого- 
словя для пастырей, какъ и соотвЪътствующаго поученя для 
народа. Начало: Понеже Нсквсно nagncTHCA, млёко плув Людемъ 
ciis, нежелн πήιμᾶ вытн и проч. Латински текстъ сравн. въ 
Synodus provincialis Ruthenorum, habita in civ. Zamosciae a. 
1720 etc. (1-е manie, Римъ 1724; 2-е издаше, ibid. 1838). 

Л. 1*— 6*: Глава перкай. O Сакрлмёнтах Han ТАВнахъ. 
Начало: Vró зндунтъ Сакрдментъ йлн Тайна? Число всЕхъ co- 
держащихся въ этой главф статей (вопросовъ и отвЪтовъ): 23. 

Л. 6^ — 14": Γιᾶκᾶ κτορχῆ. 0 Сакраментк Креф на. На- 
чало: Уто встъ Креф Ше, à кого, fi коли обстанокленное? Число 
статей: 35. 

Л. 14^ — 18*: Габка третдй. O Слкрам нта МУропомазана. 
Начало: Yro встъ Муропомазаше? Число статей: 15. 

Л. 18* — 26°: Глака убткертай. 0 Сакраментв С харистй. 
Начало: Уто встъ Сакраменть ЕУхаристй? Число статей: 24. 

Л. 26 — 33°: Гадва питам. O Слёжьь Bici. Начало: 
Уто &стъ Слвжва Бжад? Число статей: 27. 
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Л. 34* — 47°: Глава mecrän. О Сакрамёнть Покзты. На- 
чало: Уто ἔετε Покзта? Число статей: 39. 

Л. 47° — 51°: Гадка сбдмам. 0 Сакрлыёнтк блеопомазй- 
nia. Начало: Уто сть @лебпомазане? vi Естъ пракдикымъ Ca- 
краментомъ? fi кто? й колн Ero оустановйль? Число статей: 13. 

Л. 51° — 65°: Гайдкй бсмай. © Сакрамёнть Клилан ства. 
Начало: Yrö écrs Сакрдментъ Каплан стка? Число статей: 41. 

JI. 66° — 77°: Γιᾶκᾶ дбкитай. O Ейпахъ, Архнмандритахъ, 
Монахахъ, Я Инокинахъ. Начало: Кто Естъ Найвмжшимъ Еппомъ 
межи Giinaun? Число статей: 29. 

Л. 77° — 85°: Γιάκᾶ zechrän. 0 Сакраментв Малжен crea. 
Началб: Уто &стъ Слкрамёнть Малжён ства? Число статей: 23. 

Л. 85^ — 98*: Глака Сдйнйднуйтай. 0 Κέρω Xpncriänckon 
й СУмколь Веры. Начало: Много ccr» Цндтъ Кгослбкскихъ? 
Число статей: 34. 

Л. 98'— 101^: Глака agn Any rA. 0 Надежда,  Μκτκάχε: 
OYe ншъ, Я Bie Дко радийса. Начало: Уто Ecrn Надежда? 
ποιο статей: 13. 

Л. 1028-1238“: Глака трянанцитат. O Πιοεκὰ, Я accarit 
Приказднах Бйнхъ, ὢ Приказднахъ Шркокныхь, fi @ противны 
ЕН гръхд. Начало: Уто Естъ Йювдкъ? Число статей: 93. 

Л. 128* — 125*: Глава утйрнанцитащ. О Контрактдхъ Пали 
Зидкахъ. Начало: Vii налёжать Змокы до ogg? Число ста- 
тей: 13. 

Л. 125^ — 136°: ГАйвй птийнуйтйа. © Кдракъ ἡρκόκ- 
ныхъ. Начало: Тъй, котбрый гръшАтъ προτήκο ogg, йкимн 
карамн повинны 5TH каранъй й до WoEgh прикерненъй? Число 
статей: 26. 

Л. 136^ —152*: Глава шиснануатай. 0 Наофцув Христан-- 
стай. Начало: Утб 1ерей покйненъ уннитн, съ Mut своёй Пасткъ 
покърсниммн? Число статей: 45. Эту главу мы имфемъ на цер- 
ковно-славянскомъ и польскомъ языкахъ. 

Л. 152^ — 1*: Зававждента Tunorpádckia, бернтАю- 
MIACA къ Кинзъ сЕй. 
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Въ бибмограФическомъ отношени можеть впрочемъ быть 
отм чено въ этомъ издаши еще и то обстоятельство, что листы 
134 и 135 πο ошибк® наборщика обозначены KJ и pc, вслЁд- 
стве чего сигнатура ркд и pKC повторяется дважды. 

Какъ Уневское издаще, такъ и издане 1751 г. или первое 
Почаевское напечатано въ 4-у и содержитъ Г-н 188 + 53“ 
листа. Эти листы распредфляются слфдующимъ образомъ: 

Л. 15: Заглавная надпись, которая дословно говоритъ Cab. 
дующее: Krochnogiä нраковуйтЕлндд содержду в в εεκὰ cogpá— 
ное Ккрацв Повувн? е à Стыхь Тайнахь, à Досрод телсхъ Бго-- 
слкскихъ, ὢ Запокъдехъ Ежнхъ, à Запокъдех Церкдвнъхъ, ὢ 
Гръхдхъ, ὢ Казнехъ fi Кдрахъ Церкбенъмхъ , съ приложешемъ двъгу- 
ных Μαύκη 6 Дбгматахъ Ефры Каеол ескна, н Πεξίκόνα Славен 
cko-llóackaro , бсоБамъ дхокнымъ, найпаусже Прескутвромъ Па-- 
рохалнымь Бдгопотрёвноё, к монастноф Поудекскомъ, уйнз 
стаго Баса Келикаго, Рокз 6 Κοπλοιμέηῖα Хка, ‚афна. тупомъ 
ИЗДАНДА. 


Л. I: Выше приведенная утвердительная грамота епископа - 


деодостя Лубинецкаго-Рудницкаго. 

Л. 1°— 1003: Уйсть перкАл ὢ стыхь Тайнахъ, fia Слкра-- 
мёнтахъ. Эта часть состойтъ изъ 9 главъ, которыя COOTBETCTBY- 
ютъ 1—10 главамъ Уневскаго издан!я, въ сл6дующемъ порядкЪ 
(я обозначаю Почаевское издане 1751 года кратко черезъ П, 
Уневское — черезъ Y): ПТ, 1-- YI; III, 2— УП; П1,3- 
УШ; ΠΙΑ УГУ; ПТ, 5 =У\У; ПТ 6 =УУ\УГ; ПТ,7-- 
y VI; ПГ 8 =УУШ-+1Х; III, 9— Y X, Число 8$-osr 
Bb 1-ой глав этой части: 23; во второй: 34; въ 3-ей: 16; 


въ 4-0й: 24; въ пятой: 30; въ шестой: 47; въ 7-ой: 13; 


ВЪ ВОСЬМОЙ: 65; въ девятой: 29. 

Л. 100^ — 142*: Уйсть &Topka, ὢ Довродётелехь ЕГо- 
слбвскихъ. запокъде Баихъ, A Шркокныхь. Эта часть состоитъ 
изъ 5 главъ, которымъ въ Уневскомъ издани соотвЪтствуютъ 
главы XI— XII и часть главы XIII са Бдующимъ образомъ: 
ПП1--УХ+-УХШ, 8 12; ПП, 2— V XII, 88 1—13 





| 
| 
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(остальнаго недостаетъ); II II, 8 — Y XIII, 88 1—8, какъ и 
88 67—79; ПП, 4— y XIII, 88 9—65; ПИ, 5 — y XIII, 
$ 66 (остальн. недостаетъ). Число 8$-овъ въ [-ой главВ этой 
части простирается до 40; во второй: 15; въ 3-ей: 23; въ 
4-08: 58; въ 5-ой: 10. 

Л. 142* — 161*: Уасть трётйл, ὢ Гръхйхъ. Ora часть co- 
держитъ 6 главъ, которымъ въ Уневскомъ издани соотвЪтству- 
ютъ часть XIII-oi гл. и гл. XIV, а именно: П Ш, 2 =У XIII, 
88 89—88; II III, 5 =У XIV. Глава П Ш, 6 не им Ъетъ соот- 
вЪътствя въ Y, a Π Ш, 1 u II III, 4 зам вняются въ У только 
однимъ параграФомъ. Число параграФовъ въ 1-ой глав$ этой 
части 6, во второй — 8, въ 3-й — 10, въ 4-ой — 4, Bf un- 
той — 13, въ 6-08 — 2. 

- Л. 161* — 172°: Уйсть увтвертйд, ὢ Карйхъ Цёркокныхъ. 
Эта часть состоитъ изъ D главъ, которымъ въ YHeBCKOM'b изда- 
uid соотвЪътствуетъ ХУ-я глава, а именно: П IV, 1 =У ХУ, 
88 1—6; ПТУ, 2 =У ХУ, 58 8—10; ПТУ, 3 =У ХУ, 511 
W частю также 88 12 и 13; ПТУ, 4 =У XV, 88 18, 20, 21 
и 22; ПТУ, 5— y XV, 88 23, 24, 16 и 17. Число naparpa- 
Фовъ въ Первой глав этой части 5, во второй — 8, въ 3-й — 4, 
ВЪ 4-0й — 6, въ пятой — 8. u | 

Л. 175* — 188*: Краткоё повубн!Е ὢ набук xpTiänckoN. 
Ότο дословный списокъ ХУ!-ой главы Уневскаго изданя. Въ 
библогратическомъ отношеши можетъ еще быть замЪчено, что, 
такъ какъ польсюй текстъ въ издани 1751 г. напечатанъ бол$е 
мелкими буквами, чЕмъ церковно-славянсюй, первый обрывается 
уже на л. 186", между тБмъ какъ церк.-славянский продолжается 
еще до 188*. , | 

Л. 1*— 17*: ОглдвленЕ вёщеёй к Книзь сЕН Осрътдюцихса. 

Л. 18* — 52* (recto): АЕ конь спръуь: Слокёсникъ слй-- 
πἔνεκῖή, ймёющь к εεκὰ Слокесй πέρκκε Слакенскад ЯЗБВУНАА, 
noceus же floackaa, БЛгопотревнъй къ EHpASUMÁNIO словесъ 
Слйкенскихъ Оврътдющъхса въ Кийгахъ Шеркокныхъ. 
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Л. 52* (verso) — 53* (verso): КАтАлогъ скатъ нёроуй- 
тъхъ рвхомъхъ H нёрзхомыхъ. 

lia» этого описания слБдуетъ зат$мъ, что Почаевское йз- 
дане 1751 г. дБйствительно основано HA Уневскомъ, что однако 
въ CpaBHeHiH съ нимъ оно должно быть названо отчасти пере- 
работаннымъ. Особенно же обнаруживается эта переработка въ 
слБдующихъ случаяхъ: 

1) Передъ заглавемъ: ПойуЕн!Е à Стыхь Тайнахъ и проч. 
поставлены еще слова: Кгослокта нракойуИтелндад и проч. 

2) Выпущены: Ирёдослов: и Встдноклен!6 CTäro Co- 
Борх Замойскаго. 

3) И самый матерталь въ Формальномъ отношен!и настолько 
измфненъ, что OH весь всего прежде расчлененъ на 4 части, а 
потомъ уже каждая часть на отдБльныя главы, которыя, какъ 
показъваетъ выше приведенное сопоставлене, имфютъ хотя оди- 
наковый порядокъ, однако не всегда одинъ и ΤΟΤΕ же объемъ. 

4) Краткоб nodvenie à Mass Хринской, которое въ 
Уневскомъ изданти составляетъ 16-ю главу, принято въ издани 
1751 г. за стоящую ΒΗΕ системы прибавку. 

5) ТЪмъ, кто приготовилъ издане 1751 T., былъ присоеди- 
ненъ къ нему еще ц.-славянско-польски словарь и кромЪ того 
каталогъ переходвыхъ и непереходнътхъ праздниковъ. 

6) On» же прибавилъ къ отдфльнымъ параграхамъ въ изда- 
ши 1751 г. киридловсне HyMepa, а къ глав$ I, 9 — таблицу, 
представляющую степени родства. 

Рядомъ съ этими 60486 формальными, T. е. болБе касающи- 
мися внфшняго вида книги отдфльными особенностями между 
Уневскимъ и Почаевскимъ изданемъ 1751 г. существуютъ еще 
и нёкоторыя друпя различя, которыя уже относятся къ самому 
Abay и въ этомъ смыслБ слЪдоватеььно, конечно, гораздо важ- 
Hbe, чфмъ Tb. ИзмЪнен!я этого послЪдняго рода обнаруживаются 
слъдующимъ образомъ: 

1) Н$которыя статьи при ихъ перенесени изъ Уневскаго въ 
Почаевское издане были сокращены. Сюда принадлежатъ: въ 
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гл. У УГ 88 30 и 33; въ гл. Y VII 82; въ гл. У VIII 88 21 
и 30; въ гл. У IX 816; въ гл. УХ 55 9и 10; въ гл. У XII 
8 2; въ гл. Y XIII 88 13, 35 и 66; въ гл. У XV 8 8. 

2) НЪкоторъте параграфы при ux перенос въ Почаевское 
издаше част1ю расширены, частно переиначены. Сюда относятся: 
въ гл. У У 88 би 8; въ τα. У VI 88 16, 17, 26, 28, 31 и 32; 
въ гл. У УПТ 8 9; въ гл. УХ 88 18, 19 и 20; въ гл. У XI 
$1; въ гл. У XIII 88 15, 20, 30, 40, 48, 80, 81, 82, 84, 85, 
86, 89, 90, 91 и 93; въ гл. У ХУ 88 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 
16, 17, 18, 20, 21, 22, 23 и 24. 

3) Н$которыя статьи Уневскаго изданя въ издан 1751 г. 
совершенно выпущены. Сюда принадлежать: въ гл. Y II 88 17 
и 19; въ гл. У V $ 26; въ гл. Y VI 88 10, 11, 24 и 29; въ га. 
y VIII 88 15, 19, 22, 23 и 27; въ гл. Y IX $8 8, 9, 11, 22 
и 28; въ гл. УХ 85,11, 21, 22 и 23; въ гл, Y XL 55 37и 38; 
въ гл. У XIII 88 47, 83, 87, 88, 92; въ гл. У ХУ 88 1, 4, 7, 
12, 13, 14, 15, 19, 25 и 26. 

4) Многочисленныя статьи въ издани 1751 г. вновь прибав- 
лены. Сюда принадлежать: въ гл. [28 10; въ гл. 1, ὃ ὃ 16; 
въ гл. I, 5 88 7, 18, 14 и 19; въ гл. I, 6 88 9, 15, 29, 31, 32, 
33, 34, 35, 36, 37 и 39; въ га. 1, 888 21—25; въ га. I, 9 
$$ 18 и 23—29; въ ra. II, 1 88 37—40; въ гл. II, 2 88 14 
и 15; въ гл. I, 3 8 10 и 11; въ гл, |, 488 2,7 u 14; въ гл, 
II, 5 $88 2—10; въ гл. III, 1 88 1—6 (слБдоват. вся глава); 
въ гл. Ш, 3 88 2—8 (слбдов. также почти вся глава); въ гл. 
II, 238812 3; въ гл. Ill, 58 1; въ гал. IV, 163; въ га. ТУ, 2 
665, 7и8; въ гл. ТУ, 3 88 Зи 4; въ гл. IV, 4 88 3—6. 

Такимъ образомъ ясно, что человъкъ, приготовивпий издан!е 
1751 r., предпринялъ въ служившемъ ему оригиналомъ издани 
1745 г. довольно болышя изм Бненя, которыя относились OT- 
части къ внфшнему виду книги, отчасти къ сёмому содержаню. 

Дал е оказывается также, что отъ этихъ изм$ненй главы 
VI, X, XIIIn XV Уневскаго изданя гораздо больше пострадали, 
чЪмъ главы Г, II, Ш, IV, V, УП, УШ, IX, XI, XII u МУ 
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того же издатя. Ибо между тЕмъ какъ посадня главы въ ва- 
шей ссълкЪ или не упомянуты COBCEMB или только кое-гдЪ упо- 
мянуты, главы VI, X, XIII и ХУ надо отмЪтить какъ довольно 
часто являюшяся въ выше приведенной ссылк$. 

Впрочемъ, чтобы какъ эти измфнешя такъ и взаимный харак- 
теръ этихъ издан еще болфе сдфлать очевиднымъ, я дословно 
привожу здБсь начало гл. У XI и начало гл. У ХУ вмЪстЪ съ 
соотв тствующими мЪЕстами изданя 1751 г. 


1) Гл. У XI, 88 1—6. 
а) По Уневскому изданю. b) По Почаевск. изд. 1751 г. 


Гадка Сдинанцита (а. Усть &TOpÁA, 


© Rápu ХрнстАнской A θὔμκολκ 9  ДовродЕтелехъ К гослокскнхъ. 


ВЕръ. заповъдехъ Бжинхъ, Я Црков- 
нъхъ. 
Много ἔετι Цнотъ Rrocaóg- | | Понеже междв Довродктелмн, 


сн Ecrk унбтамн Бгослфкскнин 
(Ихже ἔοτι три: Brpä, Надежда 
fi ЛЮвокь) πέρκοε м сто TpH— 
мйстъ Довродтель Brpä, nc AAA 
TOr( Ако вы БЪЛА ДОСТОЙНЕНШДА 
à Иных ДоБрод теле, но HG 
реуё стый совбръ Tpinentexih къ 
Засъдднн à $. въ Глакъ Н. Есть 
| улк уескаго САНТА naváAo, бено- 
каше, fi корень ксАкаго бправ- 
| ДАНА: сегФ радн 
Γιᾶκᾶ πΕρεᾶλ, 
| . 
ὢ Κάρι. 


скнхъ? 





str». Три: Βέρα, Надежда, 
fi Лювокъ. 





Утб ἔοτι Bipa? a. Вопросъ. Уто бсть КЕра? 
ὠκέτε. „Вера встъ наклонёне | (κατι. Ккра есть нота Бто- 
развма, до къроканА тымъ рЕ-- | CAÓECKAA HAKAAHÄIOIJAA развмъ 


томъ, котфръкъ не ЕЕДНМЪ, | χελοκἑχεεκῖῆ къ о(върентю. Н ЕН- 
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коже рехе TA. нить Γι Хсъ, 
къ домъ Аплв: Ако кидивъ мА: 
Еърокадъ всп, Ελένη не кн- 
ДЖЕШИ, Й BEPORABMIN. MÀ того 
fi Бгослбве µόύκατ посполёте 
Латнскимъ Изыкомъ: Fides, eft 
сгедете id, quod non vides. то 
встъ: Βέρα ἔετε коли кЕрншъ, 
тбе, YOrÓ не кЕдншъ. 


Много écru (sic!) ВЖръ? 


(irs. Вёрх встъ &днА Ка- 
Фолитескад, ÄNACKAA, къ Цркен 
Бжен, которою радитъ Mana 
Рнискй,  Йнный ολοι Μάρω, не 
мог тъ НАЗЕАТНСА Кърами, ἄλε 
Сектамн, то CcTE фсътбннъин, 
& Црике Bien. 


Br единой Еъри, yi могвтъ 
вытн фожный беракн, A Цере- 
uónifi ? 


Ödsirn. Къ Единой mípu, не 
токмо могёть вытн, Are fi CUT 


рожный Фвракн, во Яндувй Priu— 


AÁNC, Яндусй Грекоке f Pici, 
Индуей Ἀρμενόκε, Яндуей Cipi— 
Ане отпракёютъ, Слёжез Кжвю, 
й Навоженстко , ἃ оф тыхъ всёхь 
ккрзютнхъ такъ, Ако NOBEAL- 
вдетъ стал Princkaa Цркокъ, Сстъ 
едина άρα, Я Сдино Крещеёнее. 


Onpóvs ВЕрм, và cra € ἔιμε 
ут0 Инного, котдров NPIHMOBATH 
маемъ? 


Gira. Опрбуъ КЕру мйемъ 
πρϊήμοκάτη npeAänia ст стыхъ Айлъ, 
я стыхь Оуекъ, то бсть τρηµάτη 
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знанию сихъ, Иже Rr Изкастй 
самъ соБбю, fi уре’ Црковь 
стёю къ офвърбнио предаде. Cia 
же кса Дже къ оф кърснйю пре- 
Ana сеть, HERHAHUA свт, no ре- 
vénous ὢ Гда нашего Fca Хрта 
къ Anas дом: Ако EHABER МА 
кБровалъ CCH, ERMEHH невидек- 
win fi вфровакийн. 


в. В: Много Есть Ккръ? 


0): Βέρα Есть aima Клео 
муескад Δἠτολεκλα ER Црккн 
Кжой, котброю радитъ lina 
Punackiii. Йнын здсь вбры, ме 
MOTSTh HASKÄTHCA ΕΚΡΑΜΗ, но 
CEKTAMH, то Есть Фсъубнъмн 6) 
Цркве Rana. 


т. В: Въ ёдиной Въръ, vn мо-- 
гётъ εώτη рожныи бврАдъ fi JE- 
ремни? 

®: Ex. ёдиной Къръ не токмо 
могвтъ EMTH, но (i свть рожнын 
ὠεράλω: κο Индуей Γρέκωκε ( 
θόει, Яндуей РъмлАне, à Янлуен 
Ἀρμένοκε, Индуей Суртдне ὥπρα--. 
кзютъ CASES Бжвю, (i навожён- 
ство: A 0$ тыхъ ксЕхъ кбрвю- 
μήκη τὰ, KG поквлъкдетъ Ка- 
soniyeckäa Црковь, ἔετι Сдина 
Hípa fi едино Kpeipenie. 


X. В: Опрочь Κάρι, vu ἔετι 
ξιμὲ υτὸ Яна ὅπε прймокатн 


мдемъ?  '! 


(): Опрозь Βάρω, маем пр 
моватн ‚Предания. СТЫХЪ Alias, я 
стихъ буекъ, то Есть: маем три-- 


14 


тёю набку; котбрую намъ по- 
дали СТЫЙ (Оцеке; fi Айлоке, 
наприкладъ постимъ Фнлипоккз, 
EO такое Естъ предёне СТЪкъ 


Оуекъ. 


“то ἔετι Црковъ? A много 
ст Црикен? 

Фе тъ. Црковъ &сть srpoua- 
жене вървюунхъ Людей, къ ГДа 
nillero l'ca XpTa. Táa зась Цркокъ 
встъ AROÁKAA ; Койюталд, fi Зкъ-- 
ТАЖНАА  Длво | Повъднтелнад; 
Цркокъ воююудд бстъ згрома- 
жене вървюцихъ, въ KA, 30— 
стаюунхъ на земай. Шркокъ Зь-- 
ТАЖНАХ, Hat Повждителнад, Естъ 
згромажене Вхрныхь ХрТокыхъ, 
зостаюунхь κ НЕн, A ἠρῆκόιο - 
унхъ, съ ГДемъ numum [cz 
ХрТтомъ, котбрый Южё поскди- 
AH, fi ΦΚΜΤΑΗΛΗ ДАвОлЯ. 
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матн TÓIO навкв, котбрвю намъ 
подалй cTun бум, 6 Δήλη: на- 
прикладъ, постытн ф/повка, 
Есть предание стъкъ бусвъ. 


€. В: Уто сть ЦЕрковь, u 
, » 


много есть церквей?. 

©: Церковь ёсть совране Bk- 
рвюдикъ людёЯ въ Бга Гда на- 
шего [ca Хрта, БЖткенне созка-- 
нъхъ. TáA sách Црковь écre дко- 
Акад: Коююудд, Й ЗЕНТАЖНАА 
ἄνκω  Поведителндд. Шрковь 
Коююулд, 6сть соврйнте кЕрвю- 
щшъхъ къ Хрта, зостающыхъ на 
землн. Шфковь Повъдителнад, 
сть cospÄnie Вхрныхъ Хфтбвыхь 
зостающыхь къ NEk, A уртввю-- 
щшъхъ съ ГДемъ ндашъмъ съ 
Хртомъ, κοτώρωη обже повЪ- 
AHAH, H ЗЕИТАЖНЛИ ATAROAA. 


2) Гл. Y XV, 88 1—3. 


a) По Уневскому издан!ю. 
l'AÁgA nürninuyürid. 
0 Карахъ Цркденъхъ. 


Тъй, котбрый гръшАтъ npo— 
τήκο Люв ки, ἄκήμη кдрамн no— 
BHNNM вътн карднъй , fi до ЛЮБЕН 
прикерненый? 

- (в тъ. Сограшаюций про- 
τήκο Лювки Bra, Яли Искренаго 
скоёго, карднъй, fi приверненъй 
съвдютъ до ЛюБкни, тымн к4-- 
рами. 9. КаАткою. Е. Запръще- 


b) По Почаевск. изд. 1751 г. 
Хасть γετκξρτᾶα, 
6 Käpäxs ЦЕркокнмкъ. 


Каръ Цукденм, сёть двойки: 
едни нарнцабтса Враубвнын, 
Казин глемън: драг Метнтел- 
нын. Нарнцдемън Краубвнъи οὔτε; 
KaÁTEA, Овкъш не HAM о(дер- 
zänie, fi Запръфенше. Мстител-- 
нын οὔτε: Μεελάκα, Kasnenie 
гривнамн, Казнене темницею, 
Неклюунмстко, Мизложене, (i 
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шемъ. г. Мизкерженемъ. X. За- 
къцишемъ. €. Неклюуймсткомь. 

8. Пострахомъ неховдна ТЕЛА по 
= а-ъ LA 

cidpru, на стфмъ Máiicys. 


Beriopäsaa бстъ κάρα ДХОв- 
над? 

ὠκέτε, Есть ДБОДКОА, ἔκνὰ 
TÁA, E котбрвю, скбро κτὸ со- 
грешить кпадастъ, А назывйет — 
ca: Latae fententiae. Apsräa 
TÁA, Е котбрвю | не здразъ по 
грихв впадастъ удккъ, Але трева, 
авы (σλίΑ YXEKA за гръхъ ὤες-- 
дйлъ, А ποτό, АЮБЪ ELKAAAR, 
MOER „запритйдъ, но τα κάρα 
NA3MEÁCT ca: Ferende fententiae. 


Мизкержеше. ὢ сихъ ксЕХЪ НЪ- 
KAA же къ о(къдЕНТЮ οὔτε по- 
тревна, во крацк E с6й Υάετη 
H3 АБЛАЮТСА. 


Γιᾶκᾶ πέρκἆα, 
ὢ Казнехъ Иркбкныхь ὄειμε. 


*. Вопросъ. Yró, fi πεκορά-- 
aa Есть Казнь lJepkógnaa? 


Феътъ, д. Казнь Церкдвнда, 
Ценсвра. ORIS ρεκόµα, вст 
Πάρα Ахбкндд Я Врауёвнал, Ею- 
же YAOERKOEH окреценоми H 
прествпикшема , BAÄCTÜIO ›Уркок-— 
ною ὤκμράετοα офжнкане н4- 
KIHXT ADR Ахбкныхх. 

®: E. КАзнь cla ἔοτι трой- 
кдд: X. КлАтка. E. Оввъшене 
aM обдержанте. г. Заприщенте. 
КААждеже & chx& Казней, пакн 
ECT дкодкад: CAMÀ, Аже стымн 
Kanonaun 6 Правнламн Шркбк- 
нымн Есть офстанокленля: н на-- 
рицдетса Ценсвра правна. Aps- 
ría, Иже 9 Gina, сан, fin 
йнаго властелина Шеркбкнаго 
НАНОСНТСА: fi нарицдетса Цен- 
свра YCAOERYCCKA. Пдки же, fina 
Ценсвра веть; Дже бсть офже 
нанесена, fi офстановлёни, κ 
нюже самнмъ, ARAA „(ври нЕеже 
ест) нсполнежемъ, Улкъкъ BIIA— 
дает; наприкладъ: БТАН OcÓEU 
ARÖENBIO, cunas ДЕЛА ficnoA— 
немем, BE’ EcÁkaf сбдз, κπα- 
дастъ въ KAAES: НБФ протико 
спощънъ θεώκω дховнъд, СТЫМЪ 
Каненомъ 31: Аше кто назфенъ 
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Кто мйетъ TUN κάρω назна- 
удтн, fi кома? 


Фу тъ. ТОЙ который назна- 
удеть карв Цркбкнвю, мдетъ 
вътн. X. Янвый. E. МАеть мЕтн 
póssut досконйлый. Г. Mäers 
БЫТН бкрещиенный. Lg Mäerr 
BEITH Дхбк над Осдва. €. Мастъ 
назнаунтн кдарв THAKO AAÀ по- 
правы житта, X не зезлостн. Той 
зась который мдетъ вытн карй- 
ный, масть вытн. Пвркъс жнкый. 
Е. Máers κώτη бкрецщеённый. T. 
Мастъ ΕΤΗ дордслъ, Х. Маетъ 
εώτη гръх сиртелнъй офунне-- 
ный, & того который MÄETE 
БЪТИ _ караны, KO 34 гръхъ пок— 
mENIH, не можеть NHkTÓ κώτη 
карАный Карою Дховною. €. 
Mäert κώτη пбдёным том$ ‚ κο-- 
тбрый карв ккладаетъ. 


ДавОЛОмъ; H пруда: ECTh -oi- 
становлена клАтка. Ина сть, 
E нюже CÄMHM Λάλα нсполне-- 
немъ улкбкъ не кпаддетъ, но 
no Πεπόμέηϊη д ла, уре’ Κέκρετε 
съдт дхбкнаго HANÓCHTCA. 

к. В: Кто, n противо ком, 
казни наноснтн можеть? 

©: X. Ксдкъ, fi сАмъ тбй 
казни  NAHOCHTH можеть, Иже 
Яматъ класть уеркокнзю Окыу- 
нзю; Ако: Πάπα no Ecéus мк: 
еппъ къ CROEN децезн: Капъ- 
тала къ крема кдокстЕ ЮЦЮОН 
Цркви Сйпской: Нам стннкъ 
fia. Въкарт! Снералнъй ЕПпск!й, 
δεώννκ Оффиалъ > рекбиъй: 
Нзнуешъ Айтолскй: Apximan- 
дртоке Нмбуын власть AKH 
ἐἠπεκσιο, fi про: fa ὢ Инаго 
себк Порзуензю. CéA же BAÄCTH, 
MÖREME ирскниъ, н неккстомъ, 


„крвуйти неподоваетъ: НБ CöTh | 


неспосбеный къ EPBYENID CCER 
BAACTH „Дховной H Церкдкной. 


(0): E. Кязни nanochtnca Mo- . 


гёть, противо самъмъ АЮДЕМЪ 
подрвунъшъ fi пбданымъь към рк 
семт. AHBUIHLING (figo o(cónurin 
не свть пб EAÁCTÍIO Црковною ;) 
προτήκω ‚обпоруйвымт: понеже 
казни, сёть кары враусвнын HA 
преламён € o(nóps людей o(cra- 
нокленын; 
rp& книшный, (fc класть Цркке 
МСТИТЕЛНАА Νε CTATÁCTCA Kb 
внётрны) офстдкомъ Церков“- 
ΜΗΜΤ протикный, совершенный, 
И TÁXKIR; ἤκω ἔοτι кара ТАЖКОА. 


NPOTHR@ TBOpÄLHK 
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Ho изложенемъ отношени, существующихъ между Унев- 
скимъ H первымъ Почаевскимъ вздатемъ, наша задача разр - 
шена только отчасти. Изъ Хронологическаго Указателя мы узна- 
емъ, что «Богословая нравоучительная», о которой идетъ рЪчь, 
кром$ издани 1745 и 1751 гг., дождалась еще другвхъ 6 изда- 
Hi, изъ которыхъ 4 выпаю на долю типограФ1и Васиманской 
въ ПочаевЪ, 2 на долю ΤΗΠΟΓΡΔΦΙΠ Ставропипанскаго братства, 
во ЛьвовЪ. Поэтому необходимо сказать ΗΈΟΚΟΙΡΚΟ словъ и объ 
зтихъ изданяхъ. | 

Bo первыхъ что касается Почаевскихъ издани, то бли- 
жайшее изъ нихъ появилось въ 1756 г. .Изъ сраввен!я, которое 
я сдЪлалъ между этимъ и обоими непосредственно предше- 
ствующими ему изданями, получился ΤΟΤΕ результатъ, что оно 
по содержанию довольно точно согласуется съ издашемъ 1751 г. 
Въ дфйствительности я замфтилъ только схБдующия различия: 

1) въ заглавной надписи вмЪсто числа года 1751 поставлено 
число 1756; 

2) число листовъ, вслЕдстве болфе сжатаго пезатавя, не 
1-+-188-+53, но только 1-+169-+42-+1*, и вторая часть 
напр. начинается уже Ba л. 77°; 

3) правописане гораздо боле неправильно и произвольнЕе, 
чЁмъ въ издани 1751 5.1). 

Не такъ незначительны, какъ эти, различя, существующая 
между издатемъ 1751 г. и издан!емъ 1779 г. Ибо хотя и это 
издаше въ пфломъ есть только перепечатка, въ основаше KOTO- 
рой легло издане 1751 г., однако она отличается отъ Hero, какъ 
“Hub пишутъ изъ Одессы на основани экземпляра Тихоцкаго, 
въ отдльностяхъ слЪдующимъ: 


7) Tar» напр. BBexenie къ второй части въ издан!и 1756 г. ueber» с: - 
дующ видъ: Понбжв мвжд8 Доврод тва мн είθετι Цнбтамн Богослфскимы , НХ же 
встъ той: (Бр, НУдбжад?, fi ЛАковь) πέρεος micro тримёвть Досрод tren 
БАр2,. нв ΑΛΑ Tori HKWEM κωλὰ достойнЕйша QD Инмхъ ДосродЕтвлвй, μὸ kw рвчв 
сТъ8 εοκόρι Трдвитек! въ Заскд Ени 8. въ ГлавЕ й. встъ чак Ечвскагъ chnla naudas, 
$cuosáule , I кбрвнь ксмкагм” Onpasadnia: cerv дн: Глава пбркал, W Bípk. 

Сборникъ II Отд. И. А. H. 2 
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1) славяно-польскаго лексикона, & также и каталога пере- 
ходныхъ и непереходныхъ праздниковъ въ издани 1779 г. уже 
НЪтЪ; 

2) нБкоторъе параграфы расширены, иные вновь прибав- 
лены; | 

3) къ иллюстращи, находящейся въ издани 1751 r., на 
y. 82* и представляющей степени родства, еще прибавлены нЪ- 
которыя друг!я иллюстрации. 

Ho kakie именно это параграхы и иллюстращи, изъ назван- 
наго письма нельзя узнать, а также и дальнфйше мои запросы 
остались безъ послЪдствия. 

Ho какъ бы ни были неточны сообщенныя здЪсь данныя, 
изъ нихъ однако съ достаточной ув$ренностью можно заключить, 
что издаше 1779 г. къ издашю 1751 г. находится въ такомъ 
же OTHOMEHIH, какъ Почаевское издан!е, которое явилось 
Bb 1787 г. Это послЪднее въ cpabHeBiH съ изданемъ 1751 г. 
представляетъ слрдуюш!я различ я: 

1) Въ заглавной надписи выброшены слова: Я Ле: жена Сла— 
венско-Полскаго и ви сто nux поставленьт слова: fi накотормкъ 
вЕдомостей. 

2) Заключительныя слова заглавной надписи измЪненьт та- 
кимъ образомъ, что въ издани 1787 г. они читаются такъ: 
Тупомъ Издадесд Bropóc?) Ew стой fi Уздоткбрной Овнтелн 
Похдекской и проч. Pony Бата «ΚΠΕ года. 

3) Утвердительная грамота епископа деодося Лубинец- 
каго-Рудницкаго замфнена замфткой тогдашняго книжнаго 
цензора, Геронима Витошинскаго, которая въ точности содер- 
житъ слфдующее: Въ достокърнъйшев Извасте подпнсчю lepo- 
мондхъ Περονήμτ Ватошинскй, Y. С. В. В. въ Децезахъ Asy: 
fi Остро: Kurz Разсвдитель. (p. &.). 


$) Прибавка: Тупомъ 3A4A6cA Вторбв хотя невЪрна, однако въ 6n6aio- 
граФхическомъ отношении имфетъ значене потому, что изъ нея слЪдуетъ, что 
приготовивпЙ изд. 1787 г. не зналъ уже ничего o Почаевскихъ изд. 1751 г. 
и 1756 г. - 
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4) Присоединено нЪкотораго рода предислове, которое оза- 
главлено: О(къцдне lepécums Сфеннодайстквюфимъ СТВА Тайны. 
Въ зтомъ УвЪщани въ бибмографическомъ отношени важно 
только мЪсто, гдф авторъ его говорить о Почаевскомь Евго- 
лози 1787 1., о которомъ въ теперь существующихъ библогра- 
Фическихъ пособяхъ нЪтъ никакихъ извфстй. Это м$ето чи- 
тается такъ: Въ сен Knürs ἄιμε n nens фвразйшаса Фврадъм, же 
при Ясправленн коегождо Сакраментз, Фпйсно ЕСАКОМЕ Περέεκη 


XpAMHTH подовдетъ, да прилйуно всАкзю тайнз сотворить fi co— 


вершить. Cie ccró радн ÖCTÄBHCA, да ктждо PASCHANK npOYTÉTE 
къ Evxororionz Езддиномъ въ Πάνρκ Поудекской гбда kis. 

9) НЪкоторье параграхы распространены, друпе вновь 
прибавлень. Fir первъмъ принадлежатъ: въ гл. Г4 6 21 и въ 
ra. 1558 17, 20 и 23; къ послЕднимъ же: въ гл. 15 88 8, 32 
и 33 и въ гл. 166 19“. | 

6) НЁкоторые параграфы Почаевскаго издашя 1751 г. вы- 
пущены въ Почаевскомъ издани 17 87 г. Сюда принадлежатъ: 
въ гл. 126 23 и въ гл. П168 35. — 

7) И славяно-польски словарь, а также и каталогъ пере- 
ходныхъ и непереходныхъ праздвиковъ выпущены Bb изданти 
1787 г. , 

8) Кром$ иллюстрации, которая находится въ издаши 1751 г. 
на л. 82“ и представляетъ степени родства, въ изданш 1787 г. 


прибавлены еще 3 Apyria иллюстрации, изъ которыхъ одна (HA 


1. 26“) представляетъ истинпую Форму еще He раздБленнаго 
агнца, другая (на x. 36°) — истинную Форму раздфленнаго агнца 
и третья (на л. 110°) — степени родства, не находимыя на оной 
таблиц .. | 

9) Цитаты, которыя Bb издани 1751 r., а также въ издан 
1756 г. напечатаны кирилловскими минускулами, въ зтомъ _изда- 
ши BCb напечатаны курсивомъ. 

Что касается распространении, о которыхъ я упомянулъ 
подъ 5), должно ΚΡΟΜΈ того еще зам тить, что нЪкоторья изъ 


нихъ имВютъ значеше и въ церковно-историческомъ отношении. 
ον 
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Изъ зтихъ распространен!й обнаруживается, что латинизащя гре- 
ческаго обряда въ унатскихъ церквахъ того времени достигла 
такихъ размфровъ, что надофла наконецъ даже весьма искренно 
преданнымъ уши съ Римомъ Почаевскимъ монахамъ, и они pb- 
шились новымъ изданемъ «Богословши нравоучительной» или, 
точнБе говоря, TEMH прибавками къ старому приготовить конецъ 
этому безпорядку. Эти мЪста читаются дословно такъ: 


1) Га. Is, 8 23 (конецъ). 


^ 


Зваждюун 3Ach кещь (i бврддокъ ндшъ Psckilí 3 Грехескаго 
взАТЫЙ, сен припддокъ (81805 идетъ pbus о TOMB, когда бы весь, 
еще нераздробленный агвецъ впалъ въ жертвенную чашу), fiai 
копрдсъ fi бе тъ на него не потревне τὸ & дрекнейшй положеный. 
Перей со, ввдавгъ Тнпикз Греувскаго, къ Слежевникв, на томъ же 
мести: Слёжвы Бжой, положеннаго, непокиненъ Агнуа розламо- 
EÁTH надъ KHAEXOME, (Hun зкйклн NEKOTOPIN) ἆλε надъ ДИскосомъ 
fiai Патнною, fi то не на трй, ἆλε на уетырн уйстн, полагдюун 
йхъ κρεετοοκράδνω, Ако 31% мдешъ бвразъ Али фФигёрз розламдн-- 
μάγο, Kb вы HA Дискосъ положеннаго Агнуа (слЪдуетъ иллюстра- 
nis). Táko теды уинм, же Lh по розламёщи на уетырн удстн 
стаго Агнца, CAMS THAKO верхнюю удсткв, на которой выраженный 
Ге, къ Килахь къ nsckirH сбдешъ, A тдкъ на закше офНдешъ, 
положенного непотрёвне 34k Kásscs. Бо под удсъ Кониймъ 
CTÁA СТЫ, неналежнтъ Агнул надъ кНавхъ козносйтн, YTÓ ἔετι 
по Ллтнскз бврадомъ Рнылднъ, ἆλε вознесшн уетырмн перстамн 
бвобю píks cfüi Агнецъ надъ Патйною, над тобюжъ належнтъ 
го розламайти мбкаун: Раздробллетсл: й прочал: 


2) Гл. 15, 5 31 (конецъ). 


В&дай Я се Ἱερένο, Еко по офстйва церкке западна на лнтвр- 
riax& @ обсбишыхь ἅνα Einie цалбетса, ἅνκ прнуйсие CTh 
ТАНнъ людемъ ддетса, Ане при конци EAPAOECNiC бкыуное людей 
Бъкдстъ. OQ Грекокъ sách fi ндшой Рёск, NETZE немдемъ на TÓC 
Титкфвъ. 
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3) Гл. 15, 8 32. 


Km. В: Yn повиненъ йерей биракзюун Слажез Бжзю gck Tun 
HEPEIMÖNIH захокатн, Вкъ къ Слежевникахь сёть фансанши? 

0): Покйненъ, 6 котбрый вы бныхъ незахокдлъ грешиль вы. 
Се же waknáve Перен офкажтн покнненъ, авы, где трева раца 
TPHMÄTH сококёпленны, бныхъ несококзплялъ. 

Такожде β τόε вЕдатн мйетъ, где покиненъ колжнопоклоненте 
TEOpHTH, а где неповиненъ. Сзть во нЕкоторн, сег невЕдацин, 
fi на колено приклакдютъ тдмъ, где негодитсд. Ал совъмъ колъно-- 
NOKAONENIE TOKU@ µάετε Бъкдтн тдмъ, где свть сти Тайны, ИБО 
такокый поклфнъ CcTb повйнный самбы: Бтв въ стихъ ТАйнахъ 
εὔιμομο: A гдё неидшъ стыхь Тайнъ, тдмъ на Едно колжно по- 
кабнъ. τκορήτη NETOXHTCA; бпроуъ под удсъ Единородный. й Bn— 
рбю es οὐήναιο Боа, на TÓC слфко: Вочеловъчивъйса. Найвеспет- 
нЕЙше sách n найдвуше SAXOBÄTH всё церембнен; κοτόρῖη εὖτι 
написаннън fi положёнын на кдждомъ мстув CAMON Alräprin, а на 


TUX* HE@BECHEYÄTHCA, KOTÖPIN при κονηὰ Слъжбвника кидрекока- 


MN, EO TÄME дъ противо кмшеретеннъимъ Фврадомъ полбжено. 
+ (τε wikoropin Капланн Рёсын, Иже, наунндютн YHTÄTH 
Сте Евамеме, vHHATR крестикн перстомъ правъмъ: на Езан- 
зелти, +. на Чел. +. на Ойстааз, +. fi na Персетв. +. Такожде: 
знамендютса Патиною fi Килъхомъ, знамендютъ Килъхомъ, по 
тбль кратъ, МЕнсв fiit Олтаръ, пред EAMrOCAOEÉHiCH E люде vu— 
HATE перстомъ крестнкъ + HA Менсь. По Благослокенми (sic!) на 
мЕвой стран Oarapa мбватъ бпзсть, Ялво (óc бвангеме vu— 
тдютъ. Тин сами некбдаютъ, Йкбго Тупнка держдтса. ДбБвръй 
τό fl повбжный зкитай, HAM церембнка: Але церкке западных, fi 
Капламокъ Лат!нскихъ, РНмскихъ, во певнын; & ддвна, на TÓC 
мають o(crágu, къ свОЙхЪ Латекнхь (sic!) Мшалахь, кнрёзне на 
кождомъ MECTHS полбженын fi прикдзанън. Въ жаднб sách Pi— 
скомъ, 3 l'e€veckaro Дуалёктз ή обстакз, найкернёйше витлема— 
YOMOML Слежекнику, некто никогдаже такокъмкъ неунтдлъ двра- 
докъ fi церембнай. По утб о(ко увжйхъ, до нихъ неналежнкъ, 
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о жнкдютъ церсифнъй? нЕсть 06 ныхъ ὥκάτα. Едаютъ Πρεεκί-- 
терн. Priackin, же влагослокене Хлжвокъ, Пшенйцъ, Binä, й Enca, 
Благословене хлва пред Äntöprieio, Яли Проскомиди. Перенбсъ, 
3 жертбвника на Одтаръ, 3 Килахомъ пред вготбваннаго Агнцуа. 
Фвордтъ 3 Кнавхомъ co СтЕНшнмн Тайнамн къ людемъ, fi Бла- 
гослокете тимнжъ людей: ERXMOTR, глаедлю, Капланн Римски, 
же тын ECk yepemönin, à Каплднокъ Греуескихь fi Раскнхъ vu— 
неннын, свть ддвръин, повфжнън, A CANAKR того неуннатъ: днк 
MHPBIOTCA fi μηροκάΝῖα недаютъ, Ань Проскомйди небпракадютъ, 
Анк 3 Килъхомъ fi co Стейшиын Тайнами, под уасъ Мшй, къ 
людемъ NE@EBEPTÄMTCA, A прфуад. 

А понеже Kanonu n CTin Оцы длкнЕйше, Й πο томъ θοκώρω 
Снердлнън Hahn Повшехнън, постановили, й Стал Столйца Ἀπό-- 
οτῶΛΟΚΔΑ, урез MHOría Бёллы ὢ рожныхь Намёстникокъ Χβτό-- 
кыхъ Пдпъжфвъ Римскнхъ внданых , обткержддла, fi завше Ο(ΤΚΕΡ-- 
жддеть СК, Явы, въ επρακοκάνιο Ст&йшихь ТАйнъ, Йли Сакра- 
ментокъ, & ÖCOBANKE зновк, въ бпраковдню Слёжвы Бжой, жд 
денъ Ритздлъ, неважилса нкубго οββμοκάτη, Анк придакатн: Я 
Сннохъ Злмойскт à Стъншаго Πατριάρχη Римскаго потвержден- 
ный, повелъвдстъ. дБМ EO ксёмъ навоженствк, fi справоканю 
Слёжвы Бжой, (Фпроуъ κληκἀΝῖα коды въ Клъхъ, по Bón unu: 
й npovaa.) ФврАди Tpeveckin πεῶμάηνε & Рисков Соедннёной 
yepken Кдпланокъ заховалнса. Дла того AAETCA тв перестордга, 
Явы класть мдютън, Възнтатдръ, fi промйн. таковыхь церембняй 
непотревныхь въ Слёжек Кжой, заказдлн. А приказъ нехАй εὖ- 
деть под кдрамн, aci кАждый належите (i конбуне свой цере- 
µόνκη въ Слажбв Бжой заховдлъ. 

Почаевское издан!е 1793 г. есть столь точная перепе- 
чатка посаЪдняго сейчасъ описаннаго, что я въ бибмографиче- 
скомъ OTHONIeHiH, какъ характеристичесни признакъ его, могу 
указать только слБдующия 2 особенности: 

1) Столь же сами собой понятныя, какъ и не им$ющя зна- 
ченя измБненя, которыя были сдфланы въ заглавной надписи H 
замЪткЪ цензора. 
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2) То обстоятельство, что между тЪиъ какъ въ издании 1787 г. 
число JHCTOBb 2-34 214 -+ 14 ?), въ издани 1793 г. оно про- 
стирается до 2 + 234. 

Теперь, переходя къ Львовскимъ издашямъ Богослови, я 
долженъ замЪтить, что эти изданя сдБлзались рёшительно бибато- 
графическими рЪдкостями. Отъ экземпляровъ, которые зналъ 
eme A. Зубрацкий 19), и изъ Которъткъ одинъ (изд. 1752 г.) 
хранился въ библотекв Васиманцевъ во Львов?, другой (изд. 
1760 г.) въ библотекв Ставропипанскаго института во Львовф, 
теперь нфтъ никакого слЪда, изъ npouHX же зкземпляровъ въ 
библрограФическомъ отношени изввстевъ только тотъ, который 
находится въ библотек$ Тихоцкаго въ ОдессЪ и по Хронологи- 
ческому Указателю представляетъ издане 1760 г. Къ счастю, 
я черезъ посредство моего брата деофила, которому я обя- 
занъ уже столькими библюграфическими: рЕдкостями 11), получилъ 
собственные экземпляры также и Львовскихъ издани «Бого- 
слови нравоучительной», и могу относительно ихъ сказать слъ- 
дующее: | | 

Львовское издан1е 1752 г. напечатано въ 8-ку и содер- 
жить 2 -+ 412 4- 68 страницъ. Первня 2 и посл дня 68 стра- 
ницъ не HyMepoBaHbi, средн!я напротивъ снабжены послЪдова- 
тельно продолжающейся кирилловской нумеращей. ОнЪ распре- 
дЕляются слъдующимъ образомъ: | 

Ст. I: -Заглавная надпись, которая читается слЪдующимъ 
образомъ: Кгослокна Нракозуйтелнал содержащах в себ 
llosvénic à Стикъ Тайнахъ, ὢ Доврод телехъ Бтослокскихъ, 
à Здпокъдехъ Бжихь 6 Шеркокныхь, ὢ Гръхдхъ, ὢ Казнехъ fi 
Кдракъ Шеркбвныхь, в Kpäys Сокранное фсбвомъ ДХокнымт, 


5) Данная Хронологическаго Указателя, что число листовъ Bb этомъ из- 
дани 3-+-214-+-14, поэтому не вполнЪ вЪрна. 

10) Cp. ero Historyczne badania o drukarniach ruskoslowiaüskich w Galicyi, 
Lwów 1836, ст. 32 и 86—37. 

11) Tarp я черезъ него пробрВлъ напр. очень хорошо сохранившийся эк- 
земпляръ .ΘΡΗΝΟΣ Смотрицкаго, а также 1-е издане славяно-русскаго 
лексикона Памвы Берынды и др. 
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walnáve же Прескутеромъ Mapoxikanums, fi до сйна Перёйскаго 
готокйуниса Благопотрёкное. Тепомъ Братства при Шёрквн 
Хрёма Ofenenia престма КАнцы нашел Бук. Въ Лковъ съ npu- 
AOMENIEHE иногнхъ кешей Изданное. Ρόκο à Bonaoıpenia Χβτοκα 
Πε. t 

Cr. II: Утвердительная грамота Львовскаго епископа Льва 
Шептицкаго, подлянныя с№ва которой таковы: ЛЁфнъ на 
Шептйуахъ Menräysin Бжею A cráro Айтолскаго Престбла 
Багодатю, €nuckonzs Ἀκοκεκῖᾶ, Гллицкй A Каменца По- 
дблекаго, Архимандрита Мелецкий. Kuirs: БГословтА Нраво-- 
зуйтелная сесть Повубте ὢ стыхь Тайнакъ, A про: Tur- 
деннзю E бьнтелн Офнекской Рокз ‚afiie Тпомъ Издйнизю ἄκω 
ЕКгопотревнвю Я ннутбже ЕФрв стой Каеомуеской противно 
Е οεεὰ coAepmávs fi съ приложёшемь мнегихь ноко Тупомъ 
κ΄ Тупограф Πκόκεκοᾶ πεγατάτω ЕКгословймъ fi сойволйвиъ. 
ДАнъ въ Asoss, Мда Ма, днА Е. Ρόκο удунв. Лебнъ Шептну- 
sin, Eins A: Г: К: 

Ст. 1—238: Уасть Первая. @ Стъхъ Тайнахъ. Число 
главъ и статей (вопросовъ и отвфтовъ) въ каждой глав таково 
же, какъ и въ Почаевскомъ издания 1751 г. 

Cr. 239—334: Уасть Bropaa. @ Доврод телекъ ΕΓουλόκ-- 
cx, Зёпокадех Бжнк; fi Уркбвий. Число главъ и-статей то же 
самое, чтд и въ издани 1751 г. 

Cr. 335—378: Уасть Третад. (0 Гръхйхъ. Точно такъ же, 
какъ и въ издани 1751 г. 

Ст. 379—412: Уасть X тал. @ Käpäxz ЦЕркокнъмкъ. 
Все такъ же, какъ въ только что названномъ издании. 

Cr. 1*—2*: Фглавлёнте Титлъ науалнъйшъкъ. 

Cr. 2*—28*: Crasänie ВЕЩЕН πο Алфавйте. 

3*— 68*: Крёткое Позуёнте à Назца Хистинстей. 

ъ видно, что Львовское издаше 1752 года, хотя въ 
льной грамотЁ епископа Льва Шептицкаго упомя- 
to объ Уневскомъ издани 1745 r., въ сущности (т, е. 
о дБло идетъ о самомъ предмет) есть точная пере- 
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печатка перваго Почаевскаго usaania 13). Различ1я начинаются 
только со стр. 1* и обнаруживаются въ слЕдующихъ отдфль- 
HbIX'b чертахъ: | 

1) Такъ называемое Краткое llouvémic сдвинуто съ того 
м$ста, которое оно занимаетъ въ Почаевскомъ изданя 1751 г., 
и помфщено въ конц книги. 

2) Обозначене содержашя или оглавлене измЪнено такимъ 
образомъ, что оно представляетъ всего прежде надписи отдфль- 
нъзхъ главъ каждой части и уже потомъ, подъ отдЪльной рубри- 
кой, надписи отдфльныхъ вопросовъ, и не въ TOMB порядкЕ, какъ 
въ KHETE, а въ алФавитномъ. 

3) Славяно-польскй лексиконъ и каталогъ переходныхъ и 
непереходныхъ праздвиковъ выпущены. 

Что касается спещально названнаго подъ 1) Краткаго по- 
учения, то оно испытало при своемъ перенос въ Львовское из- 
дате, о которомъ идетъ рЪчь, кром$ того еще саБдующя изм - 
HeHif: 

a) Быль выпущенъ параллельный польск текстъ этого по- 
учешя, содержапийся въ Уневскомъ и вс$хъ Почаевскихъ из- 
дашяхъ. 

b) И въ содержан|и его сдЪлань: ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΗ изм Ъненн, ко- 
торыя привели къ тому, что, между тБмъ какъ указанное Поу- 
чете въ Уневскомъ и BO всЪхъ Почаевскихъ издан1яхъ состоитъ 
неизм Енно изъ 45 параграФовъ, въ Львовскомъ издани 1752 г. 
число ихъ больше, чЪмъ втрое. 

c) ВмЪсто первыхъ трехъ параграфовъ этого Поучешя было 
помфщено короткое руководство, которое воспроизводитъ ска- 
занное въ тЪхъ параграхахъ слЁдующимъ образомъ: Повтуб- 
nie Пракокёрныхь ὢ ἀρτϊκόλαχξ Вёры Христианской Клеолнуеской 


12) Въ Хронологическомъ УказателЪ или, собственно говоря, въ Опыт 
росе ской бибз1ографи издаше Богослови, о которомъ идетъ рЪчь, выстав- 
лено между Tbw» какъ произведене епископа Льва Шептицкаго. «Бого- 
слове — такъ читаемъ мы дословно noy» № 2173 — cos. Леонт. Шептиц- 
каго, напеч. во Лъвов , 1752 г., въ 8-ку. Наход. y Сопик. I, 157». 
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всдкъ Περέῆ каждой Недёлн под внибю T. Грикень на кадснвю 
Церковъ Совбромъ Замбйскныь обстанокаённыхь, дбаженъ тво- 
рйтн. Иво ἄιμε cerà ne свдсть, Хистовёрый не козмогвтъ Е ДАТИ 
ECÀ СА Вже ко спасенио Якъ сёть полезная, А тогф pian nárssa 
двшъ йкъ © рёкъ неддлихъ Пдроховъ κοώιµετοκ. Кдегф стрАше-- 
naro съда ἄιμε хотАтъ Изёфгнеты , да ны$ютъ при жнос ко Xpicro— 
врномъ ὢ сей Навцъ noneyenic. Кождой теды Недёлн, не йм*— 
юун наглой потрёвы, Anso завдвы кождй Парохь по CUxif на 
савжвъ Бжой, влво A no ελύκεκ Бжой, найпрввв 3 Людми, 
Επκόλη не офмбютъ, мдеть мбкнтъ МАтвъ: OYe ндшъ: Буе До: 
fi Вёрзю & Camaro Бта: Аше же офм#Ютъ, то те фпвстйвшн, 
звразъ. вёдеть науннйтъ ὢ спбвъдн повседневной. Спбвъдь повсе-- 
днбвнаж. № Грешн увловФкъ и проч., точно какъ въ Почаевскихь 
изданяхъ Богословти и въ каждомъ Esxozorin. Актъ скрахн. ГДн 
Vice Хвте и проч. Такъ же, какъ въ Почаевскихъ изданяхъ 
Богослов? и въ каждомъ Евхологи. бфумбкнаши Спбкъдь fi Актъ 
οκρύχη, мдстъ Aíació Дюден офуйтъ ведавгъ Бопрбсовъ fi би 
токъ наствпвюцихъ, но не ксегф рёзомъ кождой Μελέλη, Яле 
Сдйной наирйкладъ Недблъ à R35, дрёгой © Приказёнахь, третой 
6 Сакрамвнтахъ, Гръхдхъ, n пр: А тбе вс сдмъ на пАмаять дбвре 
офифюун, 3 людми vácro на ибмать повторйтн wác; ἃ vacóus 
Яспитйетъ, но молбдшнхъ, Я не старихъ. Авовбмъ старые Акне 
cnuTáWi не обыфютн Фпоккстм БСТЪДДЮТСА, fi AAA кстыдз на 
такой спгопотревной Наёцк волше нехотАтъ вавдтъ, но таковы 
в’ Tán, наприкладъ на Cj, Ялво при йсповжди пнтйтм трёва, 
ун вфдають тбе всё, що до χα спасена встъ потрёвное. Заун- 
nácTcA теды: (Туть слфдуеть первый, въ Почаевскихъ изданяхъ 
четвертый вопросъ). 
Львовское издан!е 1760 г. напечатано также въ 8-ку и 
›держитъ 12-+-412-+68 страницъ!?). Оно отличается отъ из- 
win 1752 г. только въ саБдующихъ пунктахъ: 


13) Въ Хронологическомъ Указател, подъ ссылкой на книжный каталогъ 
ихоцкаго, говорится BMECTO о страняцахъ о «листахъ», и вмсто 12 (отно- 
тельно 6) поставлено 8. 
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1) Въ заглавной надписи число года 17 52 замфнено черезъ 
1760. | 

2) На оборотной сторонф заглавнаго листа находится не 
утвердительная грамота, а гербъ фамилии Шумлянскихъ съ 3-мя 
двустипиями, которыя читаются такимъ образомъ: 


*— 


ᾱ. 


Плннзть Шумланскй пблны сагамн θέκη 
Ho не Язусридемн стрёй Ихъ на BEKH. 


Ἑ. 
Кад Туверъ θμμλάνῶ, 4 Nian ЕгуптАнО, 
TaÀ Швилански Рккн даютъ βοοεἱάνῶ. 


=> 


г. 


Не сойтеса ты Вблковъ ολοκέοΝῖε стада, 
Ихже Швмлански Ckime пожене до йда. 


3) Самому тексту «Богослови нравоучительной» предше- 
ствуютъ, кром$ заглавнаго листа, еще друге 5 листовъ, кото- 
рые распредЕляются стБдующаемъ образомъ: 


Л. I*— III*: Посвящеше Перемышльскому епископу Ону- 
Фрпо Шумлянскому, которое начинается сдфдующими словами: 
Асне Кедможномк Его Милосты Ole Фн фр! Ш5илАн- 
εκομῦ Бжею fi стаго Айтолскаго Пртбла sarrio Cnückons 
Псремйшлскомв, Санбукомз Й Самвфрскомз Всензраднёйшеме 
Багодетелю нашем: Мира, Здрава, Я Bärononsvia. Книжнца ciÀ 
Аше Я сама ὢ εεκὲ, ko ὢ кнсбкихъ Бжесткбнныхь ТАНнахъ 
я проч. Подписались: Cunpennin Рави 6 непрестанни Ктомолуъ 
Братство, Храм; O(cnénia Престой Кфн, Ледескос. 

Л. ПР: Утвердительная грамота епископа Леона Шептиц- 
каго, дословно содержащая слфдующее: Аефнъ на Шептйцахь 
Шептицкй, Бжею A СТАго Айлскаго Престбла Barrüo €fins 
Авокски, Галнцый, fi Kämenya поддлскаго, Ἀρχίμάνλρητα Ком-- 
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мендатарвшъ Мелецкй. Книга: Богослов: Нраковуйтелнад 
счесть Повхен!в ὢ стыхъ Тайнахъ, n про: Τιτλένησιο, Юкф EXro— 
потревнз Й ннутбже КЖръ стой протнкно E севв содержащие, 
Тупомъ Второе к Тупографи Лдвской нзддты ЕЛгословИмъ, H 
сонзволАемъ. Данъ въ Ледвъ, Мда Οκτώερία, ana Г. Рок; БЖТА 
‚a3. Аефнъ Шептицкй, Ейпъ Л: Г: К: Aaninan Керхратскти 
€finckiií Писаръ. 

Л. IV —УГ: Предослокте к Унтателю lepeio. Начало: 
Обунтель Нарддевъ стый Айль Идуель и проч. Въ библографи- 
ческомъ отношен!и въ этомъ предословли имфетъ извЪстное зна- 
чене только окончаше, которое читается такъ: Ме AtHHcA vácTO 
прилъжтн vTÉMüo сен малой Кийжнув, Иже дАкно прежде бстъ 
Тупомъ Язддина, нинв же вАшшею навкою ὢ вёшехь гълф по- 
тревмы призмножена и проч. 

Въ остальномъ издаше 1760 г. столь неизмЪнно во всЪхъ 
отношен1яхъ согласно съ изданемъ 1752 r., что при неполныхъ 
экземплярахъ едва можно было бы сказать, принадлежать ли 
они тому или другому изданю. Ибо хотя заглавныя надписи въ 
издании 1752 г. напечатаны нфсколько болБе крупными буквами, 
и въ виньетахъ между обоими издашями замЪтна маленькая раз- 
ница, но все это черты, которыя только тогда могли бы имБть 
извЕстное значеше, если бы имблись соотв тствующие рисунки. 
Но такъ какъ этого gbTb, то я хочу привести другой, пожалуй, 
еще болБе вЪрньт и простой признакъ, это — ореограФ я. Какъ 
доказательство этого, здБсь приведемъ начало второй части какъ 
по изданю 1752 r., такъ и no изданю 1760 г.: 


а) По изданю 1752 г. . b) По изданю 1760 г. 
Уасть ЕТОрВА. | ЗУасть втордл. 
@ Довродётелекь Бтослов-| @ Досрод телсхъ Бгослок- 


тм, Зёпокадех бах; A Цр-| скнхъ, Зёповадехь Бжйнхъ, fi 
κὐκμῶ, ркбвныхъ. 


Понеже междв Довродктелмъ Понеже междв Довродётелмы 
снестъ Цибтамъ Бгослокскнмы, | сестъ Цибтамн Кгосафескнмн, 
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йхже Естъ три, Бара, Надеж- | Ихъ же Есть три, Bapa, Na- 
да, Hi Πώκοκκ. первое мъсто | дежда, fi ЛЮБОЕЪ. перкое MÉ— 
TPHMÄETE довродктель Кърн, не | сто TPHMÄETE довродътель Бърн, 
MÀ того бкокы EHAÀ достой-- не MÀ того Ако Κω БЫЛА XO— 
wiiuaA ὢ Нннхъ Δοεροβάτελεῆ, СТОЙНЕНШОА ὢ ННЪХЪ ь Доврод+-- 
но Бко рече стай совдръ Tpi- телей, но бко ρεγὲ стый совбръ 
Aera κ Засвдант 2 3. в Глакъ Toisénrcxii κ SacsaAnin d. & 
W. Естъ уелоккуескаго СИНА NA— | ГлА: н. стъ увлокусскаго cna— 
χάλο, бсноване, fi кбрень ксА- | сена науёло, QcHokÁHic, fi kó— 
κατῶ «ὠπρακλάμία, сего рады; | рень ксдкаго Фприкдана, сего 
Глака перклл. © ВЕрк. ради; Γλακᾶ перкал..@ Εάρκ. 


Какъ другой библографическти признакъ впрочемъ можеть 
быть отм$чено и то обстоятельство, что издаше 1752 г. въ 
концБ 4-0й части прибавляетъ еще слова: Koneys Bru слава, 
издане же 1760 г. представляетъ только одно слово: Конецъ. 

Но теперь остается намъ изслЪдовать еще одинъ вопросъ, 
вопросъ о TOMB, какъ произошелъ славяно-польск!и лекси- 
KOH'b, приложенный къ первымъ двумъ Почаевскимъ изданямъ 
Богослов. 

На этотъ вопросъ, ne зишенный интереса и для Филологовъ, 
строго говоря, не такъ легко отвфтить. Ибо хотя не подлежитъ 
сомнЕню, что славяно-польск!й лексиконъ, приложенвый 
къ первымъ двумъ Почаевскимъ изданямъ «Богослови Нраво- 
учительной», есть точная перёпечатка лексикона, увидавшаго 
свътъ въ 1722 г. въ Василанской Супрасльской Tunorpaein 14), 
но этимъ выше поставленный вопросъ еще далеко нельзя считать 
рЪшеннътмъ. Ha wbero этого вопроса является сейчасъ же BO- 


14) Въ Geschichte des allmaeligen Verfalls der unirten ruthenischen Kirche 
im XVIII und XIX Jh. von E. Likowski, uebers. von А. TioczyAski, Posen 
1885, ст. 44, прим. 1 говорится, что ΘΤΟΤΕ лексиконъ былъ « припечатанъ» 
къ книг, явившейся въ 1722 г: въ СупраслВ и озаглавленной « Co6panie при- 
падковъ краткое» m проч. Но я думаю, что эта данная основана на ошибк , 
такъ какъ находящ! йся въ экземпляр Ликовскаго СупрасльсюЙ лексиконъ 
могъ быть не « припечатанъ» къ нему, 4 только « привязанъо». 
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προς» дальнфйпий o томъ, какъ произошель этотъ Супрасльски 
лексиконъ. 

Въ предислов!и, предшествующемъ названному словарю Cy- 
прасльскому, къ сожалЪню, объ зтомъ предиетЪ нельзя найти 
многаго. Изъ этого предислов!я 15) мы узнаемъ только, что Су- 
прасльсюй зексиконъ обязанъ бъшъ своймъ выходомъ въ свЪтъ 
единственно тому обстоятельству, что духовные испытатели 
или экзаминаторы встрЪтили у соединеннаго съ Римомъ русскаго 
клира того времени такое ΒΟΠΙΩΠΙΘΘ незнане церковно-славян- 
скаго языка, что вслЪдстве этого незнатя MHOrie уже исправ- 
лявоце должность священниковъ должны были быть ΟΜΈΙΠΘΗΕΙ, 
Apyrie, желавиие сдЁлаться священниками, ради этого незнан!я 
даже не могли получить должности священника. Чтобы зат$мъ 
помочь этому злу, быль напечатанъ въ Василанской типогра- 
Фи въ СупраслБ въ 1722 г. ототъ лексиконъ, но откуда ав- 
торъ этого словаря займствовалъ свой матералъ, нельзя узнать 
изъ приложеннаго предисловя. На этомъ основани ми Ъ ничего 
другого не осталось сд$лать, какъ прибЪгнуть къ сравненю съ 
другими явившимися до 1722 г. лексикограФическими работами, 
при чемъ само собою разум ется, что напечатанныя въ запад- 
ной части Росси подверглись разсмотрбнтю на первомъ план . 
Результатъ, котораго я достигъ, быль тотъ, что какъ Супрасль- 
ски лексиконъ, о которомъ идетъ рЪчь, такъ и implicite nepe- 
печатки, приложенныя къ названнымъ Почаевскимъ изданямъ 
Богословия, — простое извлечене, въ основани котораго лежитъ 


15) Съ неисчётною кдавстю cjua — такъ читаемъ въ этомъ предисловш — 
й Шзкою офтрдкы нвоудфвъ йсцфаною; Азмкр ан Исквситемв Anh @дамни/тороке, 
поставлвмъкъ въ Тврёйство Дюдей, ὥκιν сбтнъй Тврёй, Sana Сланвнск gast m втъ 
Юзъкъ, не ЕдАН что чтётъ къ БЖвставиой Са жкЕ, съ norügealio сковА, fi πορδ- 
чённыхъ ПёстаЁ éró Дшъ кр ю ГДа Ба ншего Ica Ха ἠεκδπλένηωχι, с!6жв κεὰ 
ск сно кысть текёшаго ГАЗ, & мнвзЕ Шрниовбннъ (0 р коположбна на 1врёйство, 
сва pdan кннш, ИзшврЕтбшаса. СА ucÀ нврадвн а , да къ Росс совдин нной , fickope- 
нёна ЕЗзаЗзтъ, Изебчный Лв кднъ, съ Gróme помбцИю, ne твкмо до Tegéfickaro GáuS 
готовацИнса ἠιόΑΙ6, но Й самый 16966, къ Славвнскомъ пабчёни Укржшбтсл Озъщк, 
С8поёслскаго ДКонастной ТУпомъ, ἠβλάθΤΕΑ съ толковнвмъ словвсъ нвоу двсъ раз8- 
м тванъкъ. 
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единственно только лексиконъ, изданный въ 1627 г. Памвой 
Берындой 16), Въ доказательство этого и чтобы читателямъ 
дать удобное средство узнать методу, которой слЪДовалъ авторъ 
этого извлечен!я, я сдБлалъ здБсь небольшое сопоставлеше, ко- 
торое въ стодбцЪ налБво представляетъ ‘слова, начинающяся 
съ буквы b по лексикону Памвы Берынды, въ столбцБ на- 
право — слова, начинающ!яся съ той же буквы по перепечатк$ 
Супрасльскаго лексикона въ издани 1751 г. «Богослов HPpaBo- _ 
учительной». | 


E. | | E. 


Багоръ: Φοινικίς, Шарлйтовад фарва. | Багдръ. Purpura. 
Purpura, 30, Yepem. 

Баграннуа: шарлдтъ, Ялво Сдвдвъ | Блгранйца. SzarZatna Szata. 
вагрокон фарвъ. Йлн шарлАТНАА 


шата. 
Бали, nr Baia, ДА: в. Уарбенй. | Бан. БА. Czarownik. 
φαρμαχὸς, КЕ, ἄλεο лъкд. Wiefeczek Lekarz. 
Балта: Уарокница, Asa. Бама. Czarownica. 
БАлстко: Πακάρετκο: Яко orpóra. Балство. Lekar[two. Otruta. 
Rana, Kpipenic, Ванна, Mna, Мыл- | Бана. Chrzeft. Za£nia. 
MA, БЕ: два: AH”, р03. Wanna. 
Баснь: Käska, εἤκα, вымысел. Баснь. Bayka. 
Баснословте: Bade, БАкн повъдйе. | баснослоще. Ватей powia- 
дате. 
Баснословъ: БлйкоповЕдатъ. 
Бдеше: Уз$тье, Меспане. Batnie. Ceucte. 
Κελρὸ, Ббкъ. вы: Н. Бедро. Вок. Biodro. 
Бездкоме: Мепракость. Беззакоме. Nieprawose. 


Беззаконннкъ, Злфсникъ, нецнфта, | Беззакбнинкъ. INiecnota. 
παράνομος, κἐπράκνῆ. месправед-- 
λήκμή. 


16) Второе издан!е этого лексикона послфдовало, какъ извЪстно, въ типо- 
rpaoiu Кутейнскаго монастыря въ 1658 г., а новая, къ сожалн!ю, не очень 
исправная перепечатка появилась въ Сказаняхъ русскаго народа Сахарова, . 
Сиб. 1849 г. II, ст. 5—118. 
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вост, сврбвость YAOEÉYCH людз- 
KOCTH. 
Безъ шёка: Кезъ шёма, везъ плю- | Bess шёка. Bes plufkoty. 
скоты. вйрзо THXO. 
Κερενὸ, fiat веркено: фрамъ. 
Бесмртенъ: Месмертёлный. , 
Веспорбуно , незаздрно: Безъ подо- | Безпорбуно. Bez przygany. 
зреньд, везъ приганы. 
Кесъда: Розмова. Беседа. Rozmowa. 
Бесъдокдте: ош. Рбиокл с. 
*Било: Молотфкъ которимъ стрвнм | Κήπο. Mlotek. 
натагдютъ. Ητῶ erae ÄAGO niöpko 
котбрымъ НА стрёнахъ Бранкдют. 
И дбцика бголошёл MATES къ θκή- 
телё, fi на finum потревы 18), 
БИсеръ: Mepaa, жсиувгъ. Дкожле | Бйсеръ. Perla. 
сисеръ 6 мола, fi коды, тако fi 
хе сложенъ, 6 Бжтка, В Улбтка. | 
Гр: БО: с: 7. тб. 
Кяшаса съ Бйумн д0 пролил κρύκε 
скоба, T, uf: Ш. бсюдн внуовйе., 


9 


Biräuia. Dwozenftwo. 
Бидмъ. Dwoyzon. 
Блгъ: Λόερωῆ, qnorum, Мезпу. | Бхтъ. Баг. Dobry. 
Бати: ДоБрый, ве’ 1η. Благъ. Zly. 
Блгде: Xospoc. Bxro: Доврд. 
Благо: lau пишбса se’ Титлъ, κ 
ресской мдеъ знауйтъ: Не гардздъ, 
мдле, недбвре, обломне, зимно, 
ΔΑΜήκΚο, THIOCHE, NE ὢχότνε, BABAO, 
сине, що трапъю фар: μάξ, | 
Екговолеме: ОЧподовйе, догожее, 
MPECARZÄTLE, AÓEDAA колл. | 





Блговолене. Upodobanie. 








19) Слова, orwbuenubis звЪздочкой, находятся въ подлинник (я разум ю 
здЕсь, понятно, издав!е 1627 г.) или только въ приложени, между a стёвшал 
Pe«éula», стоябецъ 315, или уже въ отдлени дан иностранныхъ словъ 
(© Erpshenarw, Грёческагии me A Датинскаги, й W Иных Мзыкивъ, начынйющалел 
Алвин? скойстибннам и проч.), столб. 863 и сл$д. 
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Бягоколеник: Иртазне. 
Бхговолитенъй: Довротный. 


Багоколю: Зезколдю. Кохдюса ἆλκο 
зыутз, cnpilo. ἄλκο добре комз 
πρῖάιο, хкалю, потвержаю. ἆλεο 
MOESIO NOAOBÄIO 05$. 

Barogpéutuo: Εκόκρὼ vá, посрёне. 


Бхгокъспуемлю: Вддуне прызю. 


Ба Кговъре: ДоБрад πάρα. 

Bärosscrie: ДоБрдд nög#", НА HOEHNÀ. 

B xXrorog£nit : Придзнь, унстб", БОАЗНЬ, 
Φεάννό", бпатрънбт, WASORÄCTEO, 
WOEOXNÓ', кколо Опатрное ὥεακ- 
ленье CA: всюды ÖBÄYNOCTL. Гдм 
што мбенмо ABO viuo. Съ BAro- 
гов нем, фпдтръне, накбжие. 

Е хгогбефиство: Офутйкост . 

Блгогокъннъй, [κ Ба, f ком) 
навбжны, поБбжны, бидтрны, ко- 
тбрый 3 бкакленьем' ca A0 Вко- 
кон справы приствифет. БОАЗАН-- 
κω, ЕсЮдъ Фвдунът. 

Багогоканстквю, Навбжнм écré. 


Бхгодареше: Даковдньс, ἆλεο AÓE— 
poc NOZAKORÄNRE. 

Блгодарснъ: КдАуенъ. 

Бхгоддрнм: Бкгодарстке: Поддули- 
вый ἆλπο кдАхнъй. 

Barpus. КдАуне. 

Багрствниъ: НайвдАУНЕЙ. 

Бхтодарз: Дакзю. 

Багодатель: Довродан, Вли дбврого 
aima. 


RArOAÁTCACH'E 9 
агода ' % Адскавъй. 
Блгодатнъй, 


Блгоколнтелнъий. — Dobrot- 
liwy. 
Клговолю. Zezwalam. 


Exrokpéucuuo. WW dobry 
czas. 
Блговосприемлю. T déigce- 
nie preyimuie. 
БлговЕрв. Dobra wiara. 
кговвсте. Dobra powiesc. 
Блгогокътев. Робоёто5с. 


Клгогованстко. Uceciwosé. 


Блгоговжнсткзю. Nabozny 
te[tem. 
Κπτολαρένίε. Déigkowanie. 


Кхгодаренъ. Wdéigceny. 


Благодарю. Déiekuje. 
Блгодатель. Dobrod£iey. 


Бхгодйтеле. Блгодатны. 


Zaf[kawy. 
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Exfr.: Ласка, ВЕм тн слеть, ДАКЗЮ 
Th, Има ти SAFT, TOC. 
Блгоденстквнъ: цаслнеъи. 
кгоденст е: щастье, Алко дбвръи 
дни: Длво дфвръй днь. 
Блгоденстквю: шастйт мн Ca. 


Kirorswie: XóEpaa мысль. - 

Блгодзшствзю: Дбврон мъслн 3a— 
ЖНЕДЮ. 

Kärorsänie: Довродейстко, цнота. 


Блгодетелсткво: Довродкиство. 


Блгоймстко: 3apágic, ЕХгоЗрав!с. 

Бкгонм нстко: съста кштват TEAR. 
ДОБрЪН кзрбст ко прирожёнье 
тела. Е: d: А". унд. 

Бкгонскисе: Рострбаны, Вкджнъ. 

Багонскаство: цвнуёе, EárAÓ', вы- 
слакокдньс, доврое мнъманье. По-- 
χκάλα. 

Бхгонскистковатн: Перё Rid fi люд- 
μὴ похвалена вытн. HÀ к λόκρῦ 
розвиЕю NAXOAHTHCA. 

Блгонскасткчемъй: „ВзАатъй, про- 
слаклАемый, слдкнъй, 3HAMÉHH— 
тъй, хейлный. 

Επτοηοκνετεύιο: Похкалйюса, Сстемъ 
E3ÁTHÉ, 0$ ARM маю ддБврос 
роззмёнье. 

Блгоклюунмый: Погфжъй. 

Κπτολάπίε: (αλόξα, льпотА, ὢκρᾶεᾶ, 
ΠΑΚΗΟΕΤΕ, Краса НАОЗДОБНЕЙША, 
пристойность. 

Бяголпнъй: Gxósnuif. 

Бхголювецъ: Дбвръимъ зыуливый, 

- MÖBAYIH ддвров. 


Бхгодйть. Фа/Ка. 


Блгоденственъ. Szczesltiwy. 


Блгоденствзю. 6226$ m$ 


Блгодзше. Dobra mysl. 


Baäronzänie. — Dobrod£ieg- 
ftwo, Cnota. 
Raroa£reacrEo. Dobrodéieg- 


ftwo. 


Багонмство. Zdrowie. 
БлгонмЕнство. Weroft 


dobry. - 


Багонскасенъ. Roftropny. 
Багонскастко. Dieglosc. 


Багойскзствземый. Stawny. 
Znamienily. 


Блгойскистевю. — Те ет 


[Фаёту. 


Багоклюунмый. Ноду. 
Bäronsnie. Оздофа. 


Блголювецъ. Dobre lubiqcy. 
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EXrountuic: Λόεροε розвмке. 


Бкгомбунов, ic: ЛАтвость, прембж- 
ность. Яко в XOCTÁTKS, докддокъ, 
Aogríns ‚ ÖCTPOCTH розвмв, EOrÁT— 
стка ii грошый. 

Багондроун: ЗАциъ знаменити. 


Бхгонрдкнъ: Овыудйне. 

Б Хгодразнъ: ОфутНвъй, бвъудйни, 
статсунъ, ποκἈνὺ. 

Кхгоплеменим: ЗАауноге роду. 


Бхгоподкуаю: цистит мн CA. 


Бхгоползтеше: цистье. 
Блгоползунъй: шасливый. 
БхгопострадАтн, BAronpiärtn: ДоБро- 
Py - 
дайстко Фдержатн. 
Блгопотрёвное: Пожнтёуное. 
Бхгоприкътстезю: Вжншзю. 


Кхгоприсъдителнъй: Стале пилнвю-- 
Yin, Я Δκόκω d κὀκὸ его mé 
бстапзюут, Зстакнны κ΄ πκόκοᾶ 
enpägz пйкнъй, εὐπρόσεδρος᾽ εὖ- 
mäpedpos, '"W кб: 3. ще. который 
сстъ везросторгнёна. 

Bäronpiätnoe крема: Потомз và. 


Exronpikrwuii: До принатА дацнъй, 
& Tx. κλάνμὺ, МИЛЫ. 
Клгоразъме: Докт&, бстрб" рбзвмв. 


Блгоразёмный: Рострбпный. 

Бкгоразвмнъ: Ростропне. 

Блгораззыняйш: РостропнёшИй, 
КДАУНЕННИН. 

Бкгосврди: ДбврО сруд, даскдвм. 
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RarouutHic.  Doore 


mienie. 


TORU- 


Блгонароунтъ. Zacny. Zna- 
mienily. 


`Влгонравнк. ОБусгаутие. 


Exróspasuuit. Uceciwy. 


Блгоплеменный. Zacnego 
ходи. 

Бхгополвуаю. 656268 mi 
fie. 


Блгоподвуете. Seceescie. 


Блгопотревное. Pozytecene. 

Блгопривътстквю. Win- 
ас. 

Бхгоприсъдителнъй. Couly 
w [prawie: 


Käronpiätnoe крема. Ро 
гети czas. 

Блгопритнъй. Wd£igceny. 
Mily. | 

Exropassuic. Doweip. Ко/- 
tropnose. 


Блгосердуе. Zafkawosc. 


— 
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БАвлАю: Λόερε мдвлю, хкалю, вы- 
CAAEAAIO, ДОБрЕ кажа. 

Kirocaosnaa кннА: Слешнал npu— 
ΥΝᾶ. 

Блгословный, БАгослокеснъй: O(gi- 
жный, згбднъй 3 рбзвмомъ, ἆλεο 
3 спракою. 

Блёть: Дбвроть, унфта. ἀγαθότης. 

Κπγουτοάμῖε: Споражес, статеунб”. 

Бхгостраждв: Λόερε терплю, дбврос 
примвю , доврод йстко Фдержзю. 

Блгостынный: Довротанвъй, щедро-- 
БАНВЫЙ. 

Блгостыствзю: Довротликы Ecte. 

Блгостына: Довротлнкость, щедро- 
сликО, ласкавд, мАть, дбвроть, 
Χρυσότις, мАрдье. Benignitas, Cle- 
mentia. 

Бкгота: Пракв самбе докро, qióca 
nö Грецкъ назывдеть мбзокъ Еко- 
стехъ, шпикъ, CTh: Nb E дере- 
къ, μυελὸς, medulla, вы: ме. Hi. 

Бхговкътлйвъй: Котбрый AÄTEO ДаСТЬ 
cA HAMÖBHTH, веселый, Фкбтнъй, 
AOEpOTAHER. 

Блгозгаждю: loxóguoca. 

Блгозгоднтелнв: ᾖάεκαεε, 

. тихо, nOKÓpHC, скрбмне. 

Блгозме: Покблность. 

Bärostuwie: εὐδία, Γαλίνη, αἱθρία. 
Погода, ferenitas, ÄCHAA noröpa. 
6: &: & „кун. 

Kärouxänie: Кддунъй запах. 


MÁKKO, 


Багозхицренный: Рострбпий, λο- 
ЕТЕПНЪЙ, сбуный, суптелне @хен- 
дбжный. 

BArOYCCTESIO: хкалю, NAEOXCHCTEO 
Gnpamiio. 


BEBTIOTPADIH 


Kärocaognaa вина. Stuszna 
Przyczyna. 


Блгость. Dobroc. Cnota. 

Блгостодне. Statecenosé. 

Влгостражде. Dobrze óier- 
pte. 

Блгостынный. Dobrotitwy. 


Блгостынл. Dobrotliwosé 


Блгозкатликый. Dobrotluoy. 
Блговгаждаю. Podobamfie. 


Bärosuie. Powolnogd. 
Блгозтише. Pogoda. 


Блгозхане. Zapach wdéie- 
czny. 

Блгозхицренный. 
pay. 


Клгоуестечю. Chwale. 


Dow- 
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Exrovécric: Бтовойность, Повбж- 
ность, λόκροε Ф Bru розьменье, 
fi дбвров &го хкалбв навоженство, 
pensa. Е ма: г. 

Блгоуестивый: Повбжный. 

Karoasüvic: ERropkYie: GEOpÓTHOCT 
Языка, AÓEDAA EMMÓEA. 

Блаженный: БАкены, ιμιολήκωᾶ, оу— 
рАуоный, обшанбваный, поутеный. 

Баженстко:  MIACAHRÓ', BÄREHCTEO, 
фортвна, µακαριότης. 

Бажестквю: шасливый Естем. 


Блжё: хкаЛЮ, ста κομὺ призна- 
дю, ут, доврю. 

ЗБлаждю: Ποχκαλάιο, доБродёйство 
nOKÄSBIO. 

Блазненъй: (Фмылны πεκἐπέννμή, 
который здорбгн з'вбдИ. 

Бадзнь: Згоршёнье, зклазнёе, @мы- 
леньс. 4 

+Благоже: ФИ довро, Cií слвшне. 
насмфенска, Инбды рёдостн 3NÀ. 

БЛЕскъ, Rápsa, Acki, ri. 

БЛИзь: Близко. = _ 

Близнець: Близнй, бос. Merä: 
ДвОДЗШе квпно íi XEOCSMÉ, 3ÓXi€ 
Máic&o, πλανξ NÉHA. 

Bancränie: AcHéw c, полъскйе. 

Блюдёе: Стережёе, Йлй Остеръгйе. 


Блюдо: Мнска, ἆλεο мнса. 

Блюдв: Creperö, постеркгаю , saxó— 
кзю, догаАдвю, τηρῶ, Смотрв, 
βλέπω. 

Бавдъ: πορνία, Порнвстко, вшете- 
увнстко, Е 6 Н глшкъ пфиммслъ. 
ἆλεο, ἀσωτεία, „МДрнотрдкстко, 
ЗБЫТОКЪ. 
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Баготесив. Водобоупо4С. 
Pobo£no&é. 


Biroäsuyie. Dobrawymowa. 
Блженный. Blogoflawiony. 


Блаженство. 
stwo. 

Баженствю. Те ет. szczes- 
liwy. 

Bias. Chwale. 


Blogoflawien- 


Блазненнъй. Omylny. 
Блазнь. Оту Ка. Zgor[zenie. 


Блгоже. Oy dobrze. 
[Физете. 

Блескъ. Barwa. 

Близъ. Blifko. 


ον 


Bancränie. Löntenie. 


Блюдецъ. Oftrzegaiqcy. 
Блюдо. Mifa. 
Блюдв. Strzege. 


Блёдъ. Wfzeteczen/two. 


— 
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БАвлАю: Λόερε мовлю, хвалю, EMI— 
CAAEAÁIO, λόερε каж$. 

Блгословнал кина: CaSumaa при- 
унна. 

Блгословнъ!, вАгословесный: Оке4- 
жный, згбднъй 3 рбзвмомъ, Ялко 
3 спракою. 

Блёть: Довроть, gHÓTA. ἀγαθότης. 

Birocroänie: Cnopaxéc, статетнд". 

Блгостраждв: Κόερε терплю, λόεροε 
примзю, довродЕНство Фдержню. 

Блгостынный: Довротлнкый, шедро-— 
БАНКЫЙ. 

Блгостыствзю: Довротливм сте. 

БлгостынА: Довротликость, федро- 
EMIRÓ', λἀεκαεῦ”, мАть, доБроть, 
Χρυσότις, мАрдье. Benignitas, Cle- 
mentia. 

Bärorä: Праве самбе добро, оса 
nö Грецка назъвйетъ мбзокъ к ко- 
стехъ, μπήκε, стрыжёнь E Aépe- 
Et, μυελὸς, medulla, вы: Nie. Wi. 

Блгозватайвый: Котбрий латко дастъ 
cA намбентн, весёлый, фкбтнъй, 
AOEpOTAHEB 

Rarosraxáo: ПодоблюсА. 

Блговгоднтелнъ: — Mckage, 

. тихо, покбрне, скрфмне. 

Блгозы!е: Покдлность. 

БаГОЗТИШИЕ: εὐδία, Γαλίνη, αἱθρία. 
Погода, ferenitas, ÜCHAA погода. 
Е: 4: A: Ed. 

Exrouxáwic: ВдАуный запах. 


МАККО, 


- 


Батозхншренный: Рострфини, до- 
ктёпный, сбуный, CENTEANE @хен- 
дбжный. 

BArOYCCTESIO: 
ὥπρασύιο. 


χκάλὼ, НаБОЖЕНСТЕО 


BEBTIOTPAPIH 


Блгословнад кина. SZuszna 
prayczyna. 


хгость. Dobrod. Cnota. 
Bärocroänie. Statecenos. 
Блгостражд. Dobrze dier- 
pie. 
Блгостынный. Dobrotliwy. 


Bäroctuna, Dobrotliwose. 


Блгозватанкый. Dobrotliwy. 
БлгозгаждАю. Podobamfie. 


Bäroauie. Powolnosc. 
Блгозтиште. Pogoda. 


Багозхаще. Zapach wdáie- 
cany. 

Блгозхнуренный. Dow- 
ópny. 


Баготестваю. Chwale. 
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Rxrovécric: Кговойность, Повбж- 

ность, доброе d Бгв розвинье, 
_й дбвров &го хвалёе накоженстко, 

penka. Е ма: г. 

Блгоуестикый: Повбжный. 

RXroasüvic: EAropivic: GEOpÓTHOCT 
Языка, AÓEDAA EMMÓEA. 

Буженнъй: БАвены, шаслнкый, ov— 
ράνονμῆ, обшанбванъй, NOYTENLIN. 

Бхженстко: шасликб”, — EAECNCTEO, 
фортвна, µακαριότης. 

Επκξοτεύιο: шасливый встем. 


Блжз: хкалю, Ιµάετα κομὺ призна- 
EMO, Υτῦ, доБрю. 

ЗБлаждю: Похвалдю, доБродёйстко 
показвю. 

Блазнёный: (Фмылны  nekénévnuii, 
котбрый здорбгн 3 BOAN. 

Бадзнь: Згоршенье, звлазнве, @мы- 
леньс. 4 

+Благоже: ФН xospó, ЕН слвшне. 
насмфнска, Инбды рйдостн знй. 

БЛЕскъ, Клрва, Лект, ri. 

БлИзь: близко. = _ 

Близнець: ‚Banana, δίδιµος. Meri: 
Ἀκολύμιξ капно fi дкоезмё, 3ÓXic 
Мико, план” нбна. 

Raucránic: Ленёне, полмскае. 

Блюдёе: Стережёе, йлй дстеръгйе. 


Блюдо: Мнска, &AEO миса. 

Блюдз: Стерег&, постеркгдю , 3axó— 
кю, догладвю, τηρῶ, Смотрв, 
βλέπω. 

Баздъ: πορνία, Πορύεοτκο, вшете- 
YÉMCTEO, E ὢ Ἡ глыхь пбимслъ. 
ἆλκο, ἀσωτεία, Μάρνοτράκετκο, 
ЗБМТОКЪ. 
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Bxrovécrie. Βοφοδο/ποέό. 
Робогповс. 


RXxro&suyic. Dobrawymowa. 
Баженнън. Blogoflawiony. 


Баженстко. Biogoflawien- 
stwo. | 
Каженсткзю. Те ет szczes- 


liwy. 
Бяжв. Chwale. 


Блазненный. Omylny. 
Блазнь. Оту?Жа. Zgor[zenie. 


Блгоже. Oy dobrze. 
[Физетче. 

Блескъ. Barwa. 

Банзъ. Blifko. 


ον 


Bancränie. Lónienic. 


Блюдецъ. Oftrzegaiqcy. 
Блюдо. Mifa. 
Блюдз. Strzege. 


Бладъ. Wizeteczenftwo. 
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Бледнлнше: ILHTW IZ, мъстуе 
роспзстныхъ. 

Бледникъ: Кшетеуннкъ, вырва, лотръ. 
24264 А62. Мко ἄιμε Жена 
HA@A@CABAHTERA MÜRA pASAUYHTCA 
не χοτάιμὺ ὅνομν, изунтъ Ю Бгъ. 
BABAHHKA же ἄιμε  ФАЗАВУЙСА, не 
ктомв мбунть 0. CU: №: нра: Zr. 
ВД: вё: i: Ка. 

Блеёдннца: Мердднниа, Ὀώσθι.. 
до ποεπολήταα CU6'hL. κιµε- 
TEHHNA, CEOEÓANAA, не BETWAANERA. 
Basawukn й прелюводже, сквер-- 
НАШЕ TEAECA ской fi непокадвш?н 
CA, по сбдв страшнамъ Обидеть 
Eh Огнь незгаснмый къ κέκη. Mi 
горе AMT вёдеть йкю никтбже 
fs поддстъ коды, когда wit Фро-- 
сить глакм Ймъ. ниже бстеднт 
пръст Сдннъ робкъ йхъ. ниже 860 
КАПЛА едина KÓS3METRCA НА Азшкъ 
йхъ. ни πάκη Згдсне, Или o(Tí- 
IUHTCA πωετρηνὰ ръцъ бгнённк, HO 
ER EÉKH недгдснстъ никогдаже. 
злав: С: 0) стра: при: xEs. 3: TA. 

Βιόλνω: кшетеуне, MAPHOTPÄBNE, 
росивстн. 

Бъд: Бенкар, 0, мдрнад мбка, 
CBAFOTÄNGE, οὔθλος, БАСНЬ, вы 
мыслье, YAOECKE шкарадон мокы, 
ли БржнА, лжа. В. A. „ахн. 

Бладете: Garrulitas, елемфвстко, 
NAITÄROE моклёе. цесетанед“. 

Бладнкъй: Сзеслокный, CRAFOTAH- 
вый, прежномокный, агдръ, №- 
дах. Баламвтъ. 

Бладослфете: шкарадда мова. 


Κλαλὺ: Бладослоклю, среджн. 


Бледнанше. Zamiuz. 


Блёдникъ. Wfzetecznik. 


Баздинца. Nierzadnica. 


Бладно. Wfzetecznie. 


Bas. Bekart. 


Baazenie. Wielomowfiwo. 
Бладнвъй. Prosnomowny. 
4 


 EAAXOCAÓE ie. Моша [zka- 
radna. 
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Байд тусет, сладословиш: БрЕди. 
Коглтне: θεφήτε. j Κοτάτνο. Obficie. 
Бговодзиенное: Бговойное , &ragoA- | боговодзненный. — Bogo- 
уве, покбжное: δασιδαιµονέστερος,| boyny. 
BArorogzänkhwin. 
Богоколшевннии, Bios. Боговолшевинкъ. Wielz- 
czek. 
«Бъ, à EOTATEA, Hab RCCEOTAMM ксъ | Бгъ. ВОС. 
écorirstvi. Бъ &сть nó люво- 
Орце кнЕшинхъ, Оумъ. nó Бго- 
слоцеже, Дхъ. 
*БбгодАный, Arno Богъданъ: 9 Бл | Бгоданный. Od Вода dany. 
даннъй, τοῦ зната A тын Имена: 
Фсодоръ, Феддотъ, Феодости, 
дсодортъ, Досвеб!, Дорос, 
OgÁvc зри на ской {4 мЕстехъ. 


ЖБ гослдвъ, вкажают! ὢ Rru. Бгослфкъ. Theolog. 
*Богатодарокный: цюдровливъй, Фк-- | Богатодарбвнъй. S2czodro- 
БИТЫЙ. bliwy. 


#Богатбю: Богата зоставйю , стемъ, | Богдтфю. Bogatym fig [taie. 
СТАЮСА. 
ЖБогаув: SOFÄTUME YHHIO. Богатв. Bogatym czynie. 
+Бодец: Остё, уй колы погана. | | Бодецъ. Bodziec. Osciesi. 
*Бодёнё: Рамнъ, Тернье ὄετροε Β | Боденецъ. Ciernie. 
простое, цевта БЕЛОГО, fi 3ÀnAXU 
кдАуного, KOTÓpOC NA3HBACCA 6 | 
Грека Прфиолнстеёно дла того, же | 
wírau ЛИСТА Hc TPÄTR: по нашем. 
шнашина. 3 тон гол (покъддютъ" 
Μάκοτρων)  корбна XEM Врбвлей | 
въла. Тръшв, м: K3. ре. ke. 
"Κόπιμε: Κοεκήεκο, uice где звбже | Ббице. Boiowifko. 
MOAOTÄ. токъ. | 
Бодликый: Kóuorii. | бодлнвый. Kolgcy. 
Ббдрость: Узйность. Кддрость. Ozuynose. 
Κολροτεύιο: У3ю, несплю, пилвню | Бодрстезю. Czuig. 
(sic!), увйность маю, увйнд" унню. 
Бождреме: "Увйностъ, | пилность, 
бсторфжиб", ДА: rA: x. 
. 3* 
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Бождрета: Бодръй, Узйный, не- 
Φεπάλὰ, 
Болезнь: Κόλκοτε, жаль, XOpOEA. Болжзнь. Βοΐεέό. Choroba. 
Болезнзю: Колю, ЖАлью. Болъзнвю. Boleie. Choruie. 
Бол, КАцишй: волш! реуью, мно- | Бом. Wigk/zy. 
ЖАЙШИЙ, БОЛНИЯ AHYEOIO. 
Borna. Болше. 
Болница: шпиталь. 
Κόρεα: [άλκα, запасництво, вое- 
εάνιε, ширмрстко, πάλη, µάχη. 
Ббренце: Ма: БЕ: Яв. Трйзнице, 
мЕстуе где въвдют Поединки. 
Bopenie: Apsvenne, трапжнье , κοῖο-- 


Κόλμα. Wiecey. 
Болница. Szpital. 
Κόρκα. Walka. 


Боркнше. Mieyfce pote- 
dynku. . 
Бореме. Woiowanie. 


ванье. 

Борнтель: Запасникъ. кобний. Боритель. Woiownik. 

Bops: Дрзуз, траплю, воюю. . 

Ropici: бою | Κορῦ. BRopsca. Тонис. 


Ботвю. Utywam. 
Ббхма. 2404а. Znag4a. 
Bowie. Owf[zeki. 


Κοτέιο: Фтъкдю. 

Eóxua: Bécua, згбла, напрасно. 

Бфштю: О со, во, спроста, бнодъ, 
сако, 450 наддремне. Дыб, Г: г. 

Buspern: Норки. Дорд: ?: T. 

Κύκονε: Бейколъ. 

Кзвслбете: Блазновйе, λήρωετα. 

Бнеслокъ: Байзенъ. 

БЕН: Юрб, дёрень, гавпъ, дврим. 

Κύκκα: asEskA, Δλφάεξ Άλεο Άκπε- 
NAAAO. 

MR ÄIEBYHHRH. 

Бъмдга: Блебна, Пап ръ, Йлво κεά- 


Бъврега. Nerkt. 


Εσεελόεῖε, Blaznowanie. 
Буесловъ. Blazen. 

ΚΟΠ. Ср. 

Баква. Obiecadlo. 


Бумага. Валета. Papier. 


KAA MAKKOTA. 
Бёрд: Макблность кётрокъ, aro 
EGQANT. 
| Брдда бублена: Ва: 2. фсюдн голо-- 
Брадстко. 


Бразда. Brozna. 
Браздна. №04. 
Бракъ. Wefele. 


БраздА: Борозна, си: #: 3 
Брёздна: Нива. ` 
Bpänn: Βεεδε, женитвл, слюсъ. Брйки 


NPH@EPATENIE, YHCTO — СЪБЛЮСТИ 
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тело, fi Aye св не вёдеть, μη. 
м пфаза рака. 9138": νὰ МА: 
н 
Ερινύες:  енсА, κεεέλε спраквю. Rpärsca. Zenie fie. 
Брань: БОрБА, πόλεμος, КОЙНА, витка, | Κράνι. Woyna. 
БОЯ. 
Крань възденжа, ратвю койнё, под- 
Home. 
Epánnuií εὔποετάτε: Nenpiärzih κύ- 
енный. 
Брашно: Ποτράκα, nókapus, ἆλλο, | Брашно. Ройгага. 
кбрилд. ἔδαρ. 
Брегз: Стерег?. | Брег&. Sirzege. 
Брежене: Стережёнье, дейлост. 
Брема: Таждръ, керёма, тлвмокъ, | Брёмл. Срдат. 
й тежъ товаръ, котбрый Е Ko- 
pAEAH, длво NÄBOSE. — 
Бреме: Глина, κολότο, кдлъ, грёзь. | Kpenie. Glina. 
Бренный: Глинаный, колбтны. 
Бридость: Лютость. 
Брйтъ: Бритва, стригбаник. τή: 2. | Брнуъ. Вугуйоа. 
Брио врадз: Голю вбродв: Πεν: м. | Брио. Epio. Gole. 
Брозда, χηµός, fraenum: Обдило, | Кроздй. Wodéidlo. 
обзда, о(ЗДАНИЦА. | 
Epóna: 3spóa, Mri kapayena, | Κρόνκ. Zbroia. 
дар": ri. Бронь, € М: 
Брю: Гблю, Bprium: го. ὕκορενῦ, | Брю. (Подъ Брио). 
εὔλδιμεε, Фголю. 
Брацало: Брёкйуе, тбе штб pii, Крацало. Klepadlo. 
ὕκω клепало, уйтра, фъстзА 04| ——- 
Органакъ, унивал , τἆρφα. | 
Бъле: ‚фаршахом, Δακάροπκο, ἄλεο, | Бъме. Ziele. Lekarftwo. 
третизна. 30, БАЛИ. Truliena. 
Быме: βοτάνη, δέλιε, herba. 
Бываю: Стакдюсад. 


Бисть: вылъ, (ABO СТДЛОСА. бысть. Stato fie. 
Бистръ, скбръ: Быстрый. Быстрь 17). Skory. Pretki. 


19) Стоитъ въ подлинник не тутъ, но послЪ выстр. 
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Rücrps: Прёдкость воднал. Быстро. Preikose. Wodna 
byftrzynia. 
Быстротбуный, Быстропрекабнный: Быстротбуный. Proto bie- 
Προ λκοκκκαν]ή. gacy. 
Бъте: Бътность. быте. Byinosc. 


Bi: Быль, πωλὰ, выло. Tóc pexenie R&. Dj. 
ὢ нашемъ OVEO TAEMO EctTkt, 

прошедшев EpCMA знамендет нам, 

й се Зконудно: бгдаже ὢ Бэк, 

преквуност fi пфносзцие намъ дв 

лдетъ. Зла8: №: БЕ: Г. 





Бегство, .О тъкднье. Бкгстко. Uctekanie. 

Бъгвнъ: колоцюга, ficxÓ, kr. Бъгвнъ. Wlocega. 

Бала: О(падо невезпеуенство, не- | Бкда. Вада. Niefzcegácie. 
IHÁCTbE, напасть, нендза. Upadek._ 

Бъде: θεότὶ, жалосны, мъзернм. Бъденъ. Ubogi. 

Къдимъ, молимъ: рАуеный. 

Bean: Ofrpanenun, страднъ. Бедникъ. Utrapiony. 


Бёдный, Недолвий, Зломни, нендз- | Бедный. Ulomny. 
ный. Cpórií, A ты потёный, A 
ποκτέπημῆ κ΄ MÓESR. | 

Будни. Мъзерне. | 

БъднЕйш: Мъзрнвйшйй. | 

Бдстко: мъзерд, ABO ‚cpörocT, 
тыж потвжность Е MÓES. | 

Бъдацв: Раудцив: Зснловзюун. | 

Бъждахвса: Перемагалнса, εκαρή-- | Бъждаса. Swarze fie. 

AHCA. 

Bräenie: Прнызшее. Кур Пер ὃ ει. 

Къждз: Прошз πήλνο, раув, маю. | Бъждв. Profze usilnie. 

Бъжеле: Бъглец, εκγόητ, 36%. Бъжелецъ. Бъглецъ. Biegun. 

Кълнлннкъ: Блъхдръ. | Бълйлникъ. Blecharz. 

Кълнлница: Блъхдрна, ἄλκο Πράνκα.  БълНаннца. Blecharka. 

Късноканте , NencrógcTEO: заксрненье Къснокдмв. Szalen/two. 
головм, шаленство, Фдвркнье. | 

Basptru: Поукй, Мыркн. | 

Бждеций: ГрадёцИй, кот уин вытн: | Бёдеций. Ругу/24/. 
npilaóvii, што мйетъ ctu. | 


Mizerya. 
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Съ помощю этого сопоставленя такимъ образомъ ВИДНО, 
что лексиконъ, напечатанный въ 1722 г. въ Василанской типо- 
τραφίπ въ Oynpacab и въ 1751 г. и 1756, какъ приложеше 
къ Богословш нравоучительной, въ типограФи Васижанской 
Bb ПочаевЪ 9), въ дБйствительности есть извлечене, иифющее 
въ основЕ лексиконъ Памвы Берынды. И говоратъ въ пользу 
этого не только содержане представленнаго сопоставленя, но 
между прочими обстоятельствами также и то, что случайная 
ошибка, сдВланвая Памвой Берындой, который посл словъ 
на во помЪстилъ сначала слова на ES и уже потомъ — на Ep, 
точно повторяется въ Супрасльскомъ дексиконБ, а также и въ 
обБихъ Почаевскихъ перепечаткахъ. Впрочемъ, и въ ΒΡΙ6ΟΡΈ 
сигниФикатъ, очевидно, лексиконъ Памвы Берынды служилъ 
образцомъ, и He можетъ быть никакого сомн ня BO взаимномъ 
родствё обфихъ работъ. Съ другой стороны, однако. нельзя 
умолчать и объ извЪстнъхъ различяхъ, которыя я Формулирую 
схВдующимъ образомъ: 

1. Авторъ Супрасльскаго лексикона сообщилъ изъ труда 
Берынды не BCb, но только Tb слова, которыя онъ считалъ 
mente повятными. | 

2. Насколько авторъ обращалъ внимаше на слова, BCTPE- 
чаюнцяся въ работв Берынды частю между «@стакшаа Pevé- 
НА», часто въ отдЪлЪ иностранныхъ словъ, онъ ихъ вставлялъ 
на тбхъ мЪстахъ, куда дЪйствительно принадлежатъ они CO- 
гласно алФавитному порядку. 

3. Находяпйяся въ лексикон Памвы Берынды Формы 
множеств. ч., каковы Богоколшевници, БВБрЕгн, БЕЖДАХВСА и др., 
были авторомъ Супрасльскаго извлеченя замФнены COOTBET- 
ствующими Формами единств. ч. 

4. Тамъ и cam» были сдфланы небольшя измЪненя и въ 
ударени и въ ореограФи церковнославянскихъ словъ. 


20) Въ Василанской Почаевской Tunorpaeiu зтотъ лексиконъ еще кромв 


того явился въ 1804 г. въ видЪ отдБльнаго издан!я. 
g** 
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5. Изъ большого обимя сигниФикатъ были извлечены только 
одна, самое большое — двф и только въ видБ исключешя три, 
при чемъ само собою разум$ется, что сигниФикаты, заимство- 
ванныя уже и самимъ Памвой Берындой изъ польскаго языка, 
получили превмущество. 

6. Содержашяся въ лексикон Памвы Берынды коммен- 
тар!и и цитаты, ссылки на источники и пособйя были выпущены. 

7. Тамъ и сямъ авторомъ Супрасльскаго извлеченя были 
вставлены и собственныя слова, He встръчаюшяся въ лексикон 
Памвы Берынды. 





CBOPHIIKEB 
OTIBJENIA РУССКАГО ЯЗЫКА H СЛОВЕСНОСТИ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУКЪ. 
го ФТомъ XLII №2. 


НАРОДНАЯ ПОЗЗИ. 


CIC'TOPITUHECEKIE OYEPEIT 


OPAAHAPHATO АКАДЕМИКА ϐ. И. БУСЛАЕВА. 


САНЕТПЕТЕРБУРГЪ. 


TAUOTPADIA ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМТИ НАУКЪ. 
Bae. Остр., 9 лип., № 19. 


1987. 


Напечатано по распоряженю HungPATOPCKOÀR Академи Наукъ. 
С.-Петербургъ, Мартъ 1887 года. . ` 
Непрем$ нный Секретарь, Академикъ К. Веселовск\й. 





Собранння здфеь монографии относятся къ началу 
шестидесятнхъ годовъ, за исключенемъ одной неболь- 
шой, которая напечатана въ 1871 г. Какъ по научному 
методу и воззрёямъ, такъ и по матералу и пособлямъ, 
очень немнегимъ отличаются онф отъ изданннхъ мною 
въ 1861 г. „Историческихъ Очерковъ“, и какъ бы co- 
ставляютъ ихъ продолжене. “| 

Съ тёхъ поръ изучене народности значительно раз- 
ширилось въ объемБ и содержани, и соотвЪтственно 
новымъ открыпямъ установились иныя точки зрёня, 
которыя привели ученнхъ къ новому методу въ разра- 
Gorkb матераловъ, Такъ называемая Гриммовская школа 
съ ея ученемъ о самобытности народныхъ основъ 
ииеоломи, обычаевь и сказанй, которое я проводилъ 
въ своихъ изслЪдованияхъ, должна была уступить мЪсто 
теори взаимнаго между народами общеня въ устныхъ 
и писъменннхъ предашяхъ. Многое, что признавалось 
тогда за наслдетвенную собственность TOTO или дру- 


| г оо 
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гаго народа, оказалось теперь случайннмъ заимствова- 
немъ, взятымъ H3BHb въ сл дстве разныхь обстоя- 


тельствъ, 60186 или менфе объясняемнхъ историческими 


путями, по которымъ направлялись эти культурныя 
вляния. 

Чтобы издать вновь сочиненя, написанныя мною 
четверть столътя тому назадъ, надобно было не только 
восполнить ихъ новыми матералами и пособями, но и 
постановить на друпя основы, данныя новою теорею. 

Такая капитальная перестройка требовала многолЪт- 
нихъ трудовъ, на которые у меня не хватало времени 
за другими спешальными работами, да и вообще она 
была инф уже He по силамъ, и я твердо рЪшился не 
издавать вновь такъ давно составленннхъ мною MOHO- 
графий по народной поэзии. 

Однако ръшене мое было поколеблено лестнымъ для 
меня вниманемъ Втораго Отдфлешя ИмпкратоРской 
Академи Наукъ, которое признало небезполезнымъ пере- 
печатать мои изслфдованья и безъ исправлений, въ видЪ 
матераловъ для истори науки. по изученю старины 
и народности. . 

Будучи поощренъ такимъ авторитетнымъ для меня 
заключенемъ, я нашель въ немъ достаточное оправда- 
Hie моей смЪлости напомнить новому ΠΟΚΟΛΡΗΙΟ ученнхъ 
о такихъ устар$лыхъ работахъ, которыя сл довало бы 
въ новомъ издани значительно передфлать. 
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Впрочемъ при самомъ печатани этого собраня я не 
могъ воздержаться отъ нЪсколькихъ исправлений и до- 
полненй, которыя признаю за необходимое указать BCE 
до одного, за исключешемъ неизбЪжныхъ поправокъ 


" B5 слог+. 


На erp. 144—145 о значени слова „богатырь“. 


На стр. 410—413 два романса о ОидЪ въ переводБ 
Жуковскаго. 


Ha стр. 472 указане на одну минатюру въ С.-Галль- 
ской Пеалтыри. 

На стр. 494—495 и 491—499` четыре народныхъ. 
стиха съ ихъ объясненями. 


Оверхъ того въ разнихъ мЪстахъ исключены поле- 
мически выходки, которыя имфли нЪкоторнй интересъ 
въ свое время, но теперь утратили всякое значене и 
въ новомъ H3JaHlH только нарушали бы ровность и над- 
лежащее спокойстве въ изложени. | 

Остается присовокупить, гдф и когда были напеча- 
таны вошедпия въ это’ собране монографии: 

Руссый богатьрски эпосъ въ Русскомъ Ввстник? 
Каткова 1862 г. 

Pycexie духовные стихи въ Русской РЕчи графини 
Самасъ 1861 г. | 

Ол$ды славянскихъ опическихъ преданй въ нЪмец- 
кой миеолопи — въ Филологическихъ Запискахъ Хо- 
ванскаго 1862 г. 


γι 


Ilbeus о Роланд въ Оточественныхь Запискахь 
Краевскаго 1864 г. 

Испанскй народный зпосъ о Сид въ Запискахь - 
ИипЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ 1864 г. 

Бытовые слои русскаго эпоса — въ Журнал Мини- 
стерства Народнаго Просвфщешя 1871 г. 


ОГЛАВЛЕНГЕ, 


Стр. 
Русск богатырсый эпосъ. 1862 SENE u urn 1 
Cıtıu славянскихъ опическихъ предан! Ий въ нЪмецкой миеохоги. 
1862 г............ ооо ноо оо иво свое ооо вооон en 216 
Бытовые слон pyeckaro эпоса. 1871 г........ eee eee νο ο 245 
ПЪсня o Роланд®. 1864 г........... еее ntn 285 
Испански народный зпосъ о Сидф. 1864 г........ ео. 321 
Ῥγοοκίο духовные стихи. 1861 Г. а... еее «ο enhn 434 
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ПЪсни, собранныя II. H. Рыбниковымъ. Часть I. Народныя былины, ста- 
раны и побывальщины. Москва, 1861 r., въ 8 д. 

ПЪсни, собранныя II. В. КарЖевскимъ. Изданы Обществомъ Любителей 
Росейской Словесности. Два выпуска. Москва, 1860—1861 г., въ 8 д. 


Литература, служа выраженемъ жизни народа, имфетъ ббль- 
шее или меньшее значеше по народу, которому принадлежитъ, 
то-есть, чЪмъ образованнБе народъ, чБмъ важнБе его нравствен- 
Hoe вляне на истор!ю ueJoBbka, тЪмъ значительнБе его лите- 
ратура. Потому литература классическихъ народовъ, Грековъ 
и Римлянъ, стала общимъ достоянемъ всего образованнаго мра. 
Въ такихъ литературахъ нащональнье интересы до того TECHO 
связаны съ общечеловЪческими, что составляютъ почти нераз- 
ДБльное цЪлое. Нащональныя идеи и образы, переданные Гре- 
комъ въ ИпадБ, стали для всфхъ европейскихъ странъ обяза- 
тельнымъ предметомъ общечелов ческаго образования. 

Счастливъ тотъ народъ, который въ нащональнькъ OCHO- 
вахъ своей литературы, ви стЪ съ любовю къ poAHHb, можетъ 
воспитывать въ 0968 вс выспия, общечелов чесмя стремления, 
народъ, который, раскрывая свою нащональность, двигаетъ впе- 
редъ исторю челов чества, и въ пройзведеняхъ свовхъ писате- 
лей съ гордостью указываеть на высшую степень умственнаго 


и литературнаго развит!я, какой только могъ достигнуть челов$- 
Сборвикъ II Отд. И. А. H. 1 
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чески разумъ въ ту или другую эпоху истори цивализация. 
Посл классическихъ народовъ, эта счастливая доля доставалась, 
въ разныя времена, другимъ европейскимъ странамъ, пооче- 
редно, то нЪмецкимъ племенамъ, въ блистательномъ PA3BHTIH 
безыскуственнаго среднев$коваго эпоса, то Итамянцамъ и Испан- 
цамъ въ художественномъ возсоздаши разныхъ средневёковыхъ 
источниковъ письменной словесности, то Французамъ и Англи- 
чанамъ. И всяк разъ какъ заявляла та или другая нащя свое 
умственное и литературное господство надъ прочими, ея писа- 
‘тели, ни сколько не теряя нацональнаго, мЪстнаго колорита, 
были для всей Европы представителями общечеловЪческаго обра- 
зовашя. Какъ въ первобытную эпоху броженя европейскихъ 
племенъ, CKAHABHABCKIH и вообще н$5мецкй зпосъ служитъ для 
историка литературы мЪриломъ выешаго литературнаго развит!я 
обновлявшейся тогда Европы, такъ потомъ искуственная поэзия: 
трубадуровъ и труверовъ, возникшая на романской почв, въ раз- 
ныхъ странахъ, согласно мЪстнъмъ условямъ, достигала пол- 
нЪйшаго, по своему времени умственнаго и нравственнаго созна- 
ня, то въ позмЪ Данта, то во хранпузскомъ роман о Posm, το. 
въ повфстяхъ Чаусера. Латински языкъ, принятый повсюду 
въ западныхъ странахъ, обобщалъ между ними идеи и сближалъ 
другъ съ другомъ народности, уже и безъ того тЪсно связанныя 
между собою интересами политическими и церковными. Какъ 
„скоро возникало что замфчательное въ одной изъ литературъ, 
тотчасъ же переводилось на друге языки или передБльтвалось 
въ мастерскихъ подражаняхъ. Такъ одинъ нёмецей священникъ 
переложилъ въ стихахъ Французскую поэму объ АлександрЪ 
Великомъ, Чаусеръ перевелъ хранцузеюй романъ о Роз и мно- 
пя изъ своихъ пов стей заимствовалъ y труверовъ!), a во Фран- 
miM сначала подражали Итальянцамъ, напримЪръ, въ Comun Но- 
във Новелль, въ Гептамеронъ, потомъ Испанцамъ. Взаимность 
умственныхъ интересовъ вызывала на COPEBHOBAHIE, и время отъ 


1) См. Sandras, Etude sur @. Chaucer considere comme imitateur des trou- 
veres. Paris. 1859. 
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времени ‘выдвигалась на`первый планъ въ истори европейской 
цивилизащи то одна, то другая литература. Taxis произведеня, 
какъ романсы о СидЕ, Декамеронг Боккачо, Донг-Кихотз Cep- 
вантеса, были не просто образчики разныхъ нацюнальностей, но 
послЪдователънъия ступени общечеловЕческаго развит!я въ его 
яптературномъ вътражени; и чЁмъ ‘сильнфе отпечатльвались въ 
такихъ произведеняхъ м$стныя особенности, тЪмъ бблышя права 
заявляла нащоналъьность на свое всемрное значеше. Сл дова- 
тельно, нащональность не только He противополагала себя обще- 
человЪческому, HO съ нимъ совпадала, служа ему извЪстною 


ступенью на пути прогресса. 


Нельзя того же сказать о племенахъ славянскихъ, не исклю- 
чая и нашего отечества. Тихо и скромно шествуя въ конц Е 


 общеевропейскаго движен!я, CAABAHCKIA племена никогда не были 


настолько сильны въ своей политической и нравственной жизни, 
чтобы могли наложить печать своего умственнаго авторитета, на 
прочая европейския нащи. Литература русская, какъ и прочихъ 
наръчи, принадлежитъ къ тЪмъ скромнымъ явлешямъ, въ KOTO- 
рыхъ нацональное еще He дошло до общечелов$ ческаго, не могло 
еще стать обязательною нравственною силою, передъ которою 
преклонились бы проче образованные народы. 

Только та нацтональность полагаетъ прочныя для литературы 
основы, которая совпадаетъ въ своемъ развити съ исторей 
цивилизации. НЪмецк!й народный эпосъ еще въ времена до-исто- 
рическя пустилъ глубоюме корни въ сказаняхъ и преданяхъ He 
только нЪмецкихъ племенъ, но и романскихъ, какъ это явствуетъ 
въ поэмахъ o КарлБ Великомъ и въ повЪстяхъ труверовъ. 
Темныя, до-историческя предан!я кельтскаго эпоса оставили по 
«66Έ слЁды въ поэмахъ изъ цикла Артурова, въ безыскусствен- 
BbIXb народныхъ разсказахъ и искусственныхъ CTHXOTBODHBIX'b 
повфстяхъ. На эпической основф родныхъ предан! нечувстви- 
тельно стала, возникать искусственность, въ связи съ просвъще- 
шемъ, такъ рано начавшимъ распространяться изъ монастырскихъ 


стънъ по Феодальнымъ замкамъ и городскимъ рынкамъ. Уже 
1* 
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въ X вЪкЕ, въ то время какъ благочестивая монахиня Гротевита 
коротала свои келейные досуги сочиненемъ латинскихъ драмъ 
по образцу Теренщя, какой-то санъ-галльсяй монахъ переложилъ 
въ латинсюме стихи одинъ изъ зпизодовъ народнаго нЪмецкаго 
эпоса о ВальтерБ Аквитанскомъ. Неизвёстный испански авторъ 
XII вЪка уже на столько былъ искусенъ въ литературъ, что 
умфлъ передБлать на испанскомъ язъкЪ въ искусственные стихи 
народныя пЪсни о СидБ. Въ этой передБлкБ уже замфчаются 
слфды Французскаго ваяния !), Пфвцы, скоморохи и разскащики, 
упражнявше свое искусство передъ грубыми баронами, истори- 
чески, посл$довательно переносили поэтическое творчество отъ 
его народныхъ, эпическихъ начатковъ въ высшую, бол Бе про- 
свБщенную сферу. Какъ въ скандинавской литературъ, уже 
Bb XIII вЪкЕ, къ эпическому матер1ялу миеологическихъ преда- 
Hi присоединилось руководство къ искусственной поэзш въ такъ- 
называемой Новой Эддь Снорра Стурлесона; такъ и поэты ро- 
манскихъ племенъ подчинили свое воображеше риторик$ и шитик$, 
въ руководствахъ, извъстнъхъ подъ именемъ Веселой Науки 
(Gay Saber), которая вполнф соотвътствуетъ скандинавской 
Окальдъ, такому же шитическому руководству. 

Искусственный ствль поэзи не только не могъ заглушить 
нацональныхъ предани, но даже способствовалъ ихъ сохраненю 
для будущихъ BEKOBB, перенося въ область литературы то, что, 
оставаясь между безграмотными, могло бы навсегда погибнуть, 
не закр$пленное искусственнымъ стихомъ и письменами, могло бы 
исказиться, будучи случайно передаваемо изъ устъ въ уста. 
Потому, не смотря на быстрые усп6хи въ развит! искусствен- 
HbIXb литературнъхъ Формъ, древнфйпия преданя нЪмецкаго 
эпоса о ЗигФридЪ, Этцел, Дитрих, тянутся въ нфмецкой лите-. 
ратурЪ безпрерывно до самаго XVI вфка *): такъ что литература 


1) Damas Hinard, Poéme du Cid. Paris. 1858. Въ 4 д. Стр. XXXIV и сад. 

2) См. Вильг. Гримма Die deutsche Heldensage 1829 r., гдЪ собраны 
по этому предмету свидЪтельства и указаны источники на разстояни цЪлаго 
тъсячелЪтя отъ половины VI до XVI вЪка включительно. 


РУССКИ БОГАТЫРСЕЙ ЗПОСЪ. 5 


нЪмецкая проникнута была силой и свъжестью нащональнаго 
эпоса даже въ ту эпоху, когда рехорма Лютерова открывала 
новые пути въ истори цивилизащи всей Европы. 

До какой степени дороги были произведен!я народнаго, 
безыскусственнаго слова для испанской литературы даже въ 
ХУ Bbkb, въ эпоху, когда стала она развивать въ себЪ элементы 
для самой цивилизованной, искусственной дфятельности, — можно 
судить изъ того, что одинъ изъ знаменитыхъ писателей того 
вЪка, принадлежавший къ высшей аристократи, маркизъ Сантил- 
зана, по желанию самого короля, донъ-Хуана II, собралъ народ- 
нътя пословицы и составилъ изъ нихъ назидательную книгу, πο 
примБру притчей Соломоновыхъ, для чтешя наслЪднику престола, 
донъ-Энрику Кастильскому. Это собране пословицъ, по числу 
стиховъ, было названо Сто Изречени (Centiloquio), и уже 
въ 1496 г. было напечатано. Въ слБдующемъ, XVI столБти, 
оно издавалось разъ девять или десять; такъ что создаше просто- 
народнаго мужицкаго типа, пошлаго, но изрекающаго мудрость 
въ пословяпахъ, въ лиц Санчо-Пансы, не было внесепемъ 
въ литературу забытыхъ, свфжихъ элементовъ народности, 
à художественнымъ воспроизведепемъ того чтд уже пустило 
rıy6okie корни въ искусственной, цивилизованной литератур$. 

Напротивъ того, на Руси искусственная литература и народ- 
ный эпосъ уже съ древнЁйшихъ временъ pbako отд лились другъ 
отъ друга, вслЪдстве бЪднаго и крайне односторонняго, клери- 
кальнаго направленя нашей письменности. Въ XVI, и особенно 
Bb XVII вЪкЕ, народный русски эпосъ сталь было заявлять 
ΒΈΚΟΤΟΡΡΙΗ права Hà вляне въ искусственной литератур в, но не 
успълъ ее освъжить; а внезапный разрывъ Петровской Руси 
съ нащональною стариною совсфмъ уже отрЪзалъ новфйшую 
нашу литературу отъ эпическихъ основъ русской нащюональности. 

Такимъ образомъ, на Руси совершалось то, чего не бывало 
ни въ одной изъ цивилизованнътхъ европейскихъ странъ: явилась 
свфтекая литература, созданная изъ случайныхъ, кое-какъ и OTO- 
всюду нахватанныхъ, чуждыхъ намъ элементовъ. Русская народ- ‹ 
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ность стала не основою для этой колонизованной на Руси лите- 
ратуры, а мишенью, въ которую отъ времени до времени она 


`направляла свои сатирическе выстрёлы, какъ въ дикое HeBb;Re- 


ство, которое надобно искоренить въ конецъ. Было бы крайнею 
несправедливостью обвинять нашихъ писателей послЪднихъ ста 
лЕтъ въ ихъ анти-нащональномъ направлени: они сознательно 
и честно поддерживали его, будучи постановлены насильственною 
реформой въ ложное и одностороннее отношеше къ своей народ- 
ности. Итакъ, не смотря на ввдимое присутстве цивилизован- 
ныхъ, европейскихъ элементовъ въ нашей новой литератур+, она 
представляетъ собою явлен1е чудовищное, въ цивилизованныхъ 
странахъ небывалое, потому что состоить HO въ симпатическихъ, 
а BO враждебныхъ отношеняхъ къ народности, какъ пришлый 
завоеватель, который силою покоряетъ себЪ туземвыя массы, 
какъ эгоистичесый плантаторъ, который, игнорируя нравы и убБж- 
деня своихъ невольниковъ, позолачиваетъ ихъ Imm лоскомъ 
европейскаго комфорта. | | 


Но если русская цивилизованная современность, “по своему 


происхождению и составу, такъ чужда народности, то почему же 


она въ Teopig противор$читъ самой ce6b, и стремится къ HalHlo- 


нальнымъ идеямъ; TO въ уважени къ свобод человЪческаго 
духа въ простомъ мужикЪ, TO въ сентиментальномъ поклонен!и 
µ]ροκοῦ сходкЪ, то въ заявленш притязанй на ученую и поэтя- 
‚ ческую разработку русской народности и старины? Неужели это 
такая же мода на народность, занесенная къ намъ съ Запада, 
какъ заносилась мода на классицизмъ, сентиментальность, роман- 
тизмъ, гегелизмъ, и на другия направленя, сознательно и HCTO- 
рически возникавшия на Запад, и случайно, кое-какъ принимав- 
пляся y насъ на грубой, не приготовленной къ тому почв? 


И дБйствительно, все что ни бралось къ намъ съ Запада, 


было только временною модою, досужимъ препровождетемъ вре- 
мени, мало оставлявшимъ πο 6668 существенной пользы. Все это 
скользило только по поверхности русской жизни, не спускаясь 
въ глубину ея историческаго и бытоваго броженья. 
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To же самое должно сказать и о народности. Идея о ней по- 
ся5довательно, исторически развилась и образовалась на Запад, 
особенно въ Германии, на основЪ такъ-называемаго романтизма, 
выдвинувшаго на общее внимаше среднев$ковую старину. 

Направлене это пришлось по сердцу славянскимъ племенамъ, 
особенно тфмъ, которыя теряли свою нащональную самостоятель- 
ность подъ господствомъ нЪмецкииъ. Въ тридцатыхъ годахъ, 


особенно между Чехами, было возбуждено восторженное CTDeM- 


дете къ изучению славянской народности. Во глав$ даровитыхъ 
и трудолюбивыхъ дфятелей явился Шафарикъ, который далъ 
Славянамъ славянскую зтнограФо съ картою, побуждаемый по- 
хитическою пфлью показать вефмъ родственнымъ племенамъ ихъ 
единство и сосЁдственное разм$ёщене, кое-гдБ прерътваемое 
черезполосными влад н!ями НЪмцевъ и другихъ чужаковъ. Сверхъ 
Toro, Шафхарикъ далъ Славянамъ Славянскя Древности, въ ко- 
торыхъ доказываетъ глубокую давность этихъ племенъ въ ЕвропЪ 
и равныя съ НЁмцами права ихъ на историческ!я судьбы Европы. 
Ученымъ изыскашямъ давали сильный толчокъ политическая идеи 
о возможной независимости Славянъ отъ чуждаго преобладаня. 
Многе славянисты единственно только въ этихъ идеяхъ и почер- 
пали 0068 вдохновене и силу для ученыхъ трудовъ. Теперь уже 
сама истор1я доказала, что эти идеи не привели къ желаннымъ 
результатамъ, и CIABAHCKIH энтуз1азмъ въ разрабатьтвани народ- 
ности и старины не проявляется уже въ такой юношеской CBE- 
жести и бодрости. | 
Западное учеще о народности отразилось на Руси сначала 


въ такъ-называемомъ славяноФильствЕ, которое, прилагая уже 


готовую чешскую программу къ чужеземной обстановкЪ русской 
жизни, съ венавистю отнеслось ко всему нЪмецкому, предало 
Европу прокляпю, открывая въ ней предсмертные симптомы 
конечнаго распаденя и тлЪн!я, и съ юношескимъ увлечетемъ 
облеклось въ мужицюй каФтавъ и мурмолку, предавъ себя раз- 
нымъ аскетическамъ подвигамъ по примфру благочеставътхъ 
предковъ временъ Гоанна Грознаго. 
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Мы живемъ и дЪйствуемъ въ эпоху, когда уважене къ че- 
ловЪческому достоинству вообще, независимо отъ сословныхъ 
и 1ерархическихъ преданй, даетъ новое направлеше и политик$, 
и ФилосоФи, и легкой литературБ, направленте, опредФляемое 
нацюональными и вообще зтнограФическими условями страны. 
Филантропическя, коммунистическ!я и BCAKIA другия утоши на- 
конецъ потеряли для основательно-мыслящихъ умовъ всякое 
реальное значене, въ виду высокихъ, истинно человБколюбивъхъ 
цфлей, направленныхъ къ умственному и матеряльному благо- 
денствтю народныхъ массъ. Для однихъ дЪятелей, это необъятное 
поприще теоретическихъ изсаЪдований по народности, въ самомъ 
обширномъ ея значен!и, начиная отъ миеологи и peJHriH до мель- 
чайшихъ условй быта семейнаго и домашняго; для другихъ — 
такое же широкое поприще практическихъ начинанй на пользу 
всъмъ и каждому. Какъ бы различны ни казались съ перваго 
взгляда эти стремлен1я теоретиковъ и практиковъ, HO въ суще- 
ствЪ своемъ они идутъ по одному направлентю и ведутъ къ одной 
и той же ц$ли, къ подчиненю згоистической личности насущнымъ 
интересамъ народа, не только матерляльнымъ, но и особенно 
духовнымЪ. Заботливое собиране и теоретическое изучене на- 
родныхъ предани, пЪсенъ, пословицъ, легендъ, не есть явлеше 
изодированнее отъ разнообразныхъ идей политическихъ и вообще 
практическихъ нашего времени: это одинъ изъ моментовъ той же 
дружной дБятельности, которая освобождаетъ рабовъ отъ Kpt- 
постнаго ярма, отнимаетъ у монополи права обогащаться на 
счетъ бЪдствующихъ массъ, ниспровергаетъ застарбльтя касты, 
и, распространяя повсем стно грамотность, отбираетъ у нихъ 
BEKOBbIA привилегти Hà исключительную образованность, ведущую 
свое начало чуть ли не ΟΤΕ мивическихъ жрецовъ, хранившихъ 
подъ спудомъ свою таинственную премудроеть для острастки 
проФановъ. 

Вращаясь въ водоворотв современныхъ вопросовъ, „опред - 
ляемыхъ народностью, развлекая свое внимане иногда обыден- 
ною мелочью, и такимъ образомъ теряя нить ведущую къ главной 
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и единственной цЪли, едва ли кто можетъ указать, каше резуль- 
таты приноситъ и каме можетъ современемъ принести y насъ 
на Руси это народное направлене. Теперь можно, кажется, ска- 
зать только то, что, привыкши хватать западныя идеи наобумъ, 
и опрометчиво торопясь прикладывать ихъ какъ ни попало къ прак- 
тикё, не переведши ихъ для себя въ сознательное, честное 
убъЪждете, мы усвоиваемъ себЪ и это народное HanpaBienie 
такъ же легкомыслевно и поверхностно, какъ усвоивали прежде 
классицизмъ, романтизмъ и разныя Философския ученя. Чтобы 
честно и искренно посвящать себя на служене народу, надобно 
искренно любить его, и для того нужно коротко его знать: 8 между 
нфмецкою образованностью Петровской Руси и простымъ наро- 
домъ, въ течеше послЪднихъ полутораста лЪтъ, раскрылась такая 
глубокая трещина, которую не замажешь въ каще-нибудь десятки 
годовъ сентиментальнымъ шотетомъ къ народности, теоретически 
перенятымъ y другихъ, и размБненнъмъ на мелочь ради минут- 
ныхъ эгоистическихъ цфлей той же образованной монополи, про- 
тивъ которой должно бы бороться это новое направлене. Потому 
надобно опасаться, чтобы наша нЪмецкая образованность, воору- 
женная чиномъ и другими привилеглями, не отнеслась къ народ- 
ности какъ къ выгодной добычЁ, и чтобъ изъ вопроса 6 нрав- 
ственномъ и матерляльномъ благосостояни народныхъ массъ не 
сдфлала для себя ловкой спекулящи. По крайней mEpb въ дБаЪ 
просвъщеня народа грамотност!ю нельзя не заподозрить корыст- 
ныхъ пБлей со стороны просв$тителей. Просвъщене есть вели- 
кое благо для народа. Кто первый и кто лучше, или по крайней 
мМЪрЕ скорфе, обучитъ простонародье грамотности, тому будетъ 
оно обязано благодарностью, и съ тёмъ войдетъ оно въ болБе 
искрення, симпатическ!я отношен!я. Эту практику знаютъ отлично 
PyCckie раскольники и сектанты, и до сихъ поръ успф шве право- 
главнаго духовенства ею пользовались. Теперь и духовенство 
взялось за умъ, и, желая усвоить себ ту же ревность пропа- 
ганды, думаетъ попробовать свои силы на невоздБланной почвъ 
простонароднаго невфжества. Добыча готова, но кому она до- 


10 | 9. И. БУСЛАЕВЪ, 


станется въ жертву — вотъ вопросъ, который He рёшится безъ 
борьбы эгоистическихъ побужденй. Духовенству или свфтекимъ 
людямъ будетъ обязано простонародье своею грамотности? 
Дворянство. ли, лишившись нфкоторыхъ правъ матеряльнаго 
преобладан!я надъ русскамъ невфжествомъ, возьметъ теперь его 
подъ свою умственную и нравственную опеку, или безпомЪстньте 
авантюристы, вмЪсто рудниковъ КалиФорни, будутъ пробовать 
свое счасте, производя педагогическе опыты надъ своею мень- 
шею братей, и, какъ новые посланники свыше, будутъ своими гра- 
мотными мрежами уловлять добычу въ мутной вод невБжества? 

Впрочемъ, не отказывая инымъ просвЪтителямъ полуязы- 
ческаго простонародля въ совершенно безкорыстныхъ, честныхъ 
стремленяхъ, все же для характеристики вопроса о народномъ 
направлении образованныхъ умовъ на Руси не подлежитъ соми$- 
Hilo, что они на первыхъ же порахъ относятся къ своей просто- 
народной братя вовсе не по-братски, а свысока, и He хотятъ 
Kb ней снизойдти, и чЪмъ-нибудь отъ нея позаимствоваться, 
въ полной увЪренности, что вс народныя преданя и обычаи, 
вся застарвлая народность — хламъ, который са дуетъ выбро- 
сить за окно. Но если просвфтителямъ такъ противна русская 
народность, TO могутъ ли они симпатично предлагать свои IIHBH- 
лизованныя услуги TEMB, кто въ течене вЪковъ и доселЪ свято 
хранитъ въ себф весь oTOTb не нужный и противный хламъ, 
полагая въ немъ всю свою нравственную характеристику? 
Можно ли между такими учителями и такою школой : допустить 
взаимное yB&;ReHle, довЪрте и любовь, эти необходимыя условя 
всякаго правидьнаго воспитан!я? 

Итакъ, кажется, съ достовърностью можно опредБлить BO- 
просъ о русской народности въ его современномъ состояни та- 
кимъ образомъ: это не болБе какъ распространене западныхъ 
идей и цивилизованнъткъ удобствъ въ народныхъ массахъ. Рус- 
ская народность, слЪдовательно, играетъ въ зтомъ вопросЪ роль 
страдательную. Надобно избавить русскаго мужика отъ его 
убЪждени, обычаевъ и привычекъ, надобно спасти его отъ тем- 
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HbIXb наважденй старины, и помощю грамотности отрёшить 
его отъ вс$хъ основъ его нащюональностя, чтобы сдЪлать изъ 
него человЪка вообще, свЪжаго и чистаго отъ предразсудковъ, 
космополита, и потомъ дать ему новую жизнь, умствевную, нрав- 
ственную, политическую, релипозную. . 

Самая главная и существенная причина, почему на Руси 
плохо прививаются и едва ли скоро привьются, какъ саЪдуетъ, 
идеи о вародности, состовтъ въ самой жизни русской, въ HCTODH- 
ческихъ и зтнограФическикъ условяхъ вашего отечества. По- 
нятно в совершенно законно y цивилизованныхъ народовъ запад- 
ной Европы разумное стремлене къ уясненио себЪ BCEXB сокро- . 
вищъ своей жизни, потому что ихъ отдфльныя народности вели 
Европу по ступенямъ умственнаго и литературваго развития. 
Народность Француза или Англичанина обязательна не для Фран- 
ци или Англ только, но и для всякаго образованнаго человБка, 
къ какой бы наши OH? ни принадлежалъ. Напротивъ того, на- 
роды далеко отставпие отъ другихъ въ цивилизации, HO усердно 
за нею стремящиеся, до тЪхъ поръ будутъ отодвигать свою на- 
родность на задий планъ, пока He усвоятъ себЪ всего полезнаго 
и необходимаго что сдБлано уже цивилизованными нашями. Без- 
смысленно предполагать, чтобы Татаринъ или Мордвинъ до того 
возгордились удобствами своей жалкой народности, что отказа- 
лись бы отъ очевидныхъ выгодъ какого-нибудь заморскаго изо- 
брЪтетя, приносящаго mw» очевидный барышъ. Конечно, легко 
какому-нибудь чтителю Востока, сидя въ дружескомъ кружк?, 
мечтать о чистотБ и глубин$ русскаго духа, и о колоссальномъ 
величи нравственныхъ силъ русскаго мужика; понятно также, 
почему и кабинетный ученый, изслЪдователь русской литературы 
и истори, можетъ усердно хлопотать о рБшен!и разныхъ вопро- 
совъ по русской народности и старинЪ; но въ самой жизни, на 
практикЪ, волею или неволею, западное направлене беретъ пере- 
вЪсъ. И руссюй промышленникъ, хотя бы вчера изъ мужиковъ, 
едва ум$я читать, хочетъ улучшать свои промысльг по западньтиъ 
образцамъ; и русский купецъ, иногда мало отходящай своймъ 
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образовантемъ отъ мужика, мечтаетъ устроить свою торговлю 
на европейски ладъ, если найдетъ въ томъ свои барыши; и рус- 
ски семинаристъ, готовя себя къ клерикальной карьерф, тихонько 
отъ: наставниковъ спфшитъ освфжить свою забитую голову ка- 
кою-нибудь новенькою книжицею съ западными соблазнами; H 
Руссый политикъ въ своихъ глубокомътсленнъхъ соображеняхъ 
лелБетъ см$лые планы для преобразовашя своего отечества на 
манеръ Англи или Франщи; даже безусловный поклонникъ рус- 
ской народности хвалится тБмъ, что онъ любитъ свое родное 
такъ же искренно и сознательно, какъ Англичанинъ или НЪмепъ. 

Правда, что просвъщенное внимане европейскихъ странъ 
къ своей народности отразилось и y насъ въ послЪднее время 
усерднымъ собиратемъ и изданемъ пфсенъ, поговорокъ, сказокъ 
и другихъ памятниковъ русской жизни. Наша ученая литература 
осталась и здЪсь върна своему призваню — слЪдовать за инте- 
ресами, возникающими въ образованной Espont. Но, говоря 
откровенно, возможно ли предполагать неподдфльный, искреный 
восторгъ въ нашей такъ-называемой образованной публикЕ, при 
чтении какой нибудь изъ народныхъ пфеенъ въ превосходномъ 
сборник г. Рыбникова, означевномъ въ заглав!и этой моно- 
rpa®in? Сталь ли зтотъ сборникъ настольною, любимою книгой 
всякаго образованнаго челов ка, или вошелъ въ скромную библю- 
теку ученаго спещалиста и литератора по проФессти? Въ «замбткЪ», 
присовокупленной неизвЪстнъмъ лицомъ въ концф этого сбор- 
ника, между прочимъ сказано: «Во всякой литератур, сколько- 
нибудь сочувственной живому, не поддБльному творчеству народа, 
появлене сборниковъ, подобныхъ изданному нын$, составляетъ 
обыкновенно эпоху. Такъ было и y насъ посл отпечатанныхъ 
Калайдовичемъ Древних» Pocciücnuxs Стихотворени: на- 
дфемся и теперь на то же». Напрасныя надежды! И сборникъ 
Калайдовича не произвелъ на Руси эпохи, а, только внесъ новое 
и богатое содержаше въ истор!ю народной словесности, образцы 
которой критикою сороковыхъ годовъ были признаны за безоб- 
разныя и безсмысленныя порожденя русскаго доморощеннаго 
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невфжества. Сборникъ г. Рыбникова, дЪйствительно, состав- 
ляетъ эпоху, — только не для общаго сознания и интереса, обра- 
зованной публики, а для тБхъ немногихъ спещалистовъ, которые 
посвящаютъ себя изучен1ю русской народности; потому что рус- 
екая народность есть точно такая же на Руси спещальность, 
какъ санскратеюй языкъ или греческая древности. А между тЪмъ 
многя изъ пЪсенъ, изланныхъ г. Рыбниковымъ, такъ пре- 
красны, что самъ Пушкинъ преклонился бы передъ высоко- 
наивною и классическою гращей, которую въ нихъ вдохнула 
проетонародная Фантазия. А между TEMP эти прекрасныя пЪсни 
доселБ оглашаютъ русскую землю по всЪмъ концамъ es, Βοεπε- 
вая миоическихъ богатырей и историческихъ героевъ нашего 
отечества; и внимательному, просвъщенному слуху могли бы эти 
вфковыя пфени такъ много внушить, могли бы пробудить въ умБ 
столько полезныхъ идей, а въ сердцВ столько любви къ родной 
землЕ, и особенно въ такую эпоху, когда коренное преобразова- 
не быта народнаго на вашихъ глазахъ полагаетъ новыя основы 
для будущихъ успЪховъ русской цивилизащи! Но для того чтобы 
свободно и разумно предаться наивнымъ интересамъ народнаго 
быта, и безъ пристрастия, HO съ должнымъ уважетемъ, внести 
ихъ въ кругъ свовхъ просвфщенныхъ интересовъ, публика должна 
быть столько тверда и увфрена въ своемъ образовани, чтобъ 
не бояться компрометировать свою барскую чопорность мужиц- 
кими словами и ΠΟΒΗΤΙΗΜΗ, какъ этого не боится публика Финдянд- 
ская, искренно благоговъющая передъ нащюональными пЪснями 
своей Калевалы, или публика нЪмецкая, покровительствующая 
распространеню въ школьномъ обучени народнаго эпоса и даже 
миоической старины нЪмецкихъ племенъ, He имфя никакихъ по- 
водовъ заподазривать въ отсталости тЕхъ спещалистовъ, которые 
заявляютъ права нёмецкой старины въ современной образован- 
ности 1). 


I) Приватъ-доцентъ Берлинскаго университета, Манигардтъ, извЪстнъй 
спейальнътми изслЪдован!ями по нЪмецкой миеолог!и, въ своемъ популярномъ 
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Но на Руси такого безпристрастнаго и спокойнаго отношеня: 
къ своей старинв и народности нельзя ожидать не только отъ 
образованной толпы, даже отъ литераторовъ и ученыхъ. Пер!одъ 
антинащональнаго преобладан1я, начав ся монгодьскимъ игомъ 
и скр5пленный въ XV и XVI вЕкахъ московскою политикой, 
и доселф еще не завершилъ круга своей дБятельности. Надобно 
отдать полную справедливость политическому такту TbX'b истори- 
ковъ, которые, выбрасывая изъ русской истори ταταροπὶᾶ ne- 
рюдъ, находятъ его результаты въ Московскомъ княжеств 
ХУ вЪка. ДЪйствительно, оба эти явленя совпадаютъ, точно 
такъ же, какъ и подчинен!е русской нашональности нравствен- 
нымъ и матеряльвымъ. силамъ Запада co временъ Петра Вели- 
каго, въ сущности, для сознашя народныхъ массъ, есть не-что 
_ иное какъ только первнесене Золотой Орды временъ татарщины 
куда-то за море, откуда и Aocexb не перестаетъ русский людъ 
чаять себф суда и порядка. Согласно этимъ вЪковъмъ преда- 
нямъ русской истори, и въ настоящее время образованный че- 
40ΒΈΚΈ, литераторъ или ученый, относится къ русской народности, 
какъ пришлый Варягъ къ Кривичамъ и Чуди, или какъ миссю- 
_неръ къ толп дикарей, которыхъ желаетъ обратить въ креще- 
ную вЪру. Са Вдовательно, русская народность и старина съ этой 
точки 3pbHin представляются только жалкимъ собрашемъ тем- 
ныхъ предразсудковъ и CyeBbpifi, которыя должно только обли- 
чать, а He изелБдовать ученымъ порядкомъ. Но для кого же HX'b 
обличать и съ какою цБлю, когда простой народъ, хранитель 
зтихъ предразсудковъ и суев5рй, вовсе не знаетъ и существо- 
ваня твхъ журналовъ и книгъ, въ которыхъ помфщаются обли- 
четя ero невъжества или ученые о немъ трактаты? Не значитъ ли 
донкихотствовать — сражаться съ cyeBbpiswm и предразсудками 


сочиненш, изданномъ въ 1860 r., nox» названемъ Die Götterwelt der deutsch. 
u. nordisch. Völker, указывая слЪдът миедлоги въ суевЪр!яхъ, досел% господ- 
ствующихъ въ быту нЪмецкаго народа, TEML не менфе, съ полнымъ уваже- 
шщемъ къ нЪмецкой ΟΤΑΡΗΗΈ, вводитъ ее въ кругъ народнаго образования, 
какъ существенный элементъ въ развит!и самопознан!я и патр!отизма. 
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простаго народа передъ публикою, которая давнымъ-давно уже 
имъ не вЪритъ? И не ΟΜΈΠΙΗΟ зи такъ много заботиться о про- 
стомъ народ на словахъ, когда OH самъ идетъ своею дорогой, 
и вовсе не хочетъ звать ни нашихъ обличени, ни защитъ? 
И неужели ge могутъ идти рука объ руку просвъщене народа 
грамотностю и полезными CBEAEHIAME, — и спокойное, чуждое 
всякихъ практическихъ тенденщй изучеше его старины, которая, 
конечно не чужда суевЪр!и, какъ и старина и народность всЪхъ 
‘западныхъ странъ? Неужели вся истор!я русской литературы, 
чуть ли He до нашихъ временъ, должна состоять только въ обди- 
yeHiH невфжества, суев5рй и предразсудковъ? И зачБмъ такъ 
рьяно бросаться съ обличенями на то, что уже и само собою, 
будучи показано съ настоящей точки зрЪн!я, краснорЪчиво гово- 
ритъ за себя? Исходъ, какой получаетъ на Руси народное направ- 
лене, кажется, объясняется обличительнымь характеромъ совре- 
менной журналистики и легкой литературы. Обличать въ тысячу 
разъ легче нежели изучать. Какъ мы кончили съ византискимъ 
направленемъ нашей старины? ВмЕсто того чтобъ изсхБдовать 
BCE нити, связъваюшя нашу древнюю литературу съ BE3AHTIE- 
скимъ востокомъ и латинскимъ западомъ, мы рЁшили 1510 свы- 
сока, какъ во время оно татарске баскаки рЪшали тяжбы между 
русскими властями, и какъ потомъ рЪшалв судъ и расправу 
MOCKOBCKie воеводы. Сказано, что вся византЁйщина — гниль 
и тлЪнъ, и это pbmeuie сдано въ архивъ россйскаго просвъще- 
ня, прежде нежели на Руси выучились, какъ слбдуетъ, греческой 
азбукЪ. Хотите ли вы сер!озно изучать памятники русской архи- 


тектуры или иконописи, — тотчасъ возбуждаете подозръне въ. 


преступномъ поползновени рекомендовать въ назидаше совре- 
меннымъ живописцамъ какой-нибудь кур1озный THITb съ собачьею 
или лошадиною головой. Отнесетесь ли вы сер1озно, безъ бала- 
ганнаго гаерства, къ стариннымъ повЪрямъ и преданямъ, — 
васъ yb подозрЪваютъ, He вфруете ли вы въ MHoHueckie дог- 
маты, что земля основана на трехъ китахъ, и что громъ гремитъ 
отъ пофздки по облакамъ Ильи Громовника. 


4 
* О “ t E 
Us. 
μα κ ο. - 
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Ясно, саБдовательно, что обличители въ самой образованной 
публикБ, даже въ литераторахъ и ученыхъ изсяБдователяхъ, 
предполагаютъ наклонность KO всъмъ суевърямъ и предразсуд- 
камъ, которыми богата всякая старина и народность. Отсюда 
само собою вытекаетъ, что заниматься изучешемъ старины и на- 
родности, не ограждая себя ежеминутно отъ суев$рныхъ соблаз- 
вовъ, вредно и беземысленно, и что слЪдовательно опасно распро- 
странять въ публикЪ любовь къ родной нащональности, какъ 
къ предмету одуряющему. Нетери$ливая рьяность обличителей 
даетъ разум$ть, что они еще He свыклись съ гуманными тенден- 
щями, которыя они на себя взяли, и что еще живо чувствуютъ 
въ самихъ себБ византийскую и татарскую основу, которая не- 
вольно проглядываетъ то въ деспотическихъ замашкахъ балаган- 
наго шутовства, то въ кочевомъ на здничествъ противъ cepios- 
ныхъ занят наукою, TO въ ложномъ стыд недоучившагося 
Фата, чтобъ ero не заподозрЪли въ доморощенныхъ грёшкахъ 
русскаго суевЪрия. 

Вотъ какъ скоро на Руси отживаетъ всякое направлене, He 
оставляя по 0668 прочныхъ слЪдовъ въ общемъ сознани! Въ Гер- 
мани, во Франщи, только что еще принялись за неистощимо- 
богатую и плодотворную разработку нащональной старины, только 
что еще начинаютъ въ современной образованности вкореняться 
результаты ученыхъ изслЪдовани братьевъ Гриммовъ, Коммона, 
Шназе и сотни другихъ ученыхъ по народности и средне-вЪковой 
археологи. А мы уже порфшили seb вопросы по этимъ предме- 
тамъ, съ милою наивностью Простаковой, которая для своего 
Митрофанушки не видитъ никакого прока въ география, потому 
что эта наука не барская. И точно барское ли: дБло интересо- 
ваться мужицкими пЪсвями, лубочною иконописью, BCEMH этими 
раскольничьими сборниками, цвЪтниками и другою ветошью? 
И какая во всемъ этомъ польза для насущной практаки, съ жиз- 
ненной точки зрЪн!я, въ которой новфйпие обличители вполнЕ 
сходятся съ положительными убЪжден!ями смЪтливой родитель- 
ницы Недоросля? 


==. 
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Впрочемъ, какъ бы легкомысленно ни смотрфли въ настоя- 
щее время y насъ на народное направлене въ изучени литера- 
туры и искусства, нельзя сомнЪваться, что этому направленю 
предстоитъ 6orbe счастливая будущность. Уже самое собиране 
и издате памятниковъ по русской народности краснорЕчивБе 
всякой полемики ниспровергаетъ чиновничью спЪсь обличитедей, 
прикрывающихъ пустоту своихъ тенденции хилантропическими 
хлопотами о просв$щени простонародья полезною практикой. 

Въ настоящее время, кажется, He подлежитъ сомнфн!ю, что 
лучшими ‘сборниками народныхъ ΠΈΟΘΗΣ и стиховъ литература 
обязана такъ-называемымъ славянофиламъ. 

Можно не соглашаться съ этою партей Bo меЪняхъ и убЁж- 
дешяхъ, но относительно изданя памятниковъ народной поэзм 
надобно отдать ей полную справедливость. 

Полагая, что обнародоване такихъ сборнаковъ, какъ издашя 
Рыбникова и КирФевскаго, не должно пройдти безслЕдно 
въ русской литератур, мы р$шились по этимъ сборникамъ 
предложить краткое обозртънге русскало бомитырскаю эпоса, ко- 
нечно не въ TEXb мысляхъ, чтобы внести новые элементы въ CO- 
знаше современной публики, но чтобы съ надлежащимъ внима- 
шемъ осмотр$ть Факты, которые CO временемъ должны занять 
первыя страницы въ истори русской литературы. 


Уже давно изслЕдователями русской народности чувствовался 
древнйпий титаническй перодъ въ послБдовательномъ развити 
русскихъ богатьрскихъ типовъ. Собранныя и обнародованныя 
г. Рыбниковымъ pycckia былины o Святогор$, Сухман$ и дру- 
гихъ старшихъ богатъряхъ, предшествовавшахъ циклу Взадя- 
Mipa Красна-Солнышка, дали этому предположению Фактическую 
достовфрность. Знаменитый славянофилъ, покойный К. С. Акса- 


КОВЪ, просмотр въ еще въ рукописи Г. Ры 6ΗΠΚ0Β8 бътлину 
Сборнявъ И Отд. И. А. Н. 2 
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о СвятогорБ, первый изъ нашихъ ученыхъ опредБлительно ука- 
залъ отличе богатырей старшихъ, или титаническихъ, отъ млад- 
шихъ, челов$коподобныхъ, къ которымъ относятся Илья Mypo- 
мецъ, Добрыня Никитичъ, Алеша Поповичъ и друге витязи, 
окружающе князя Владимра. Разсказавъ о встрЪчв Ильи Му- 
ромца съ исполинскимъ силачомъ, лежащимъ на гор, Аксаковъ 
присовокупляетъ: «Образъ этого громаднаго богатыря, котораго 
обременила, одол ла собственная сила, такъ что онъ сталь не- 
подвиженъ — весьма замбчателенъ. Очевидно, что овъ вн ряда 
6οιαπιοιρεῖ, къ которымъ принадлежитъ Илья-Муромецъ. Это 
боиитыть-стииля. Нельзя не замбтить въ нашихъ пфеняхъ CIE- 
довъ предшествующей эпохи, эпохи титанической или космогони- 
ческой, TAB сила, получая очертане человфческаго образа, еще 
остается силою мовою, TAB являются богатыри-стихи.... Не 
ихъ ли должно разум ть подъ старшими 6000mtipaMu, которые, 
HEH3BECTHO откуда, какъ бы съ облаковъ, смотрятъ на Илью, 
и взоръ которыхъ сопровождаетъ его во всю ero пофздку» '). 
Вотъ это м сто: . 


Старши боиитыри дивуются: 
«Н тъ Ha позздву Ильи Муромца! 
У него побздка молодецкая, 
Вся поступочка 60TATHPCRAA.» 
(Кирфевсек. I, 78—81) °). 


Ясно, что нашъ народный эпосъ отличаетъ эпохи въ развя- 
ти богатътрскихъ типовъ, называя как я-то сверхъестественныя 


личности богатырями старшими; ясно также, что эти старше 


богатыри отъ витязей цикла Владимтрова отличаются громадною 
величиной и непомфрною силой. Но вс$ ли.они принадлежать къ 
существамъ стихШнымъ или ΗΈΚΟΤΟΡΕΙΘ изъ нихъ им$ютъ дру- 


roe значене? Если это существа стийныя, то въ какомъ от- 


ношен{и состоятъ они къ стяхШнымъ божествамъ ранней миео- 
1) См. ЗамВтку Аксакова въ 1-мъ выпускЪ сборника КирБевскаго. 
2) Какъ здвсь, такъ и въ другихъ мЪстахъ, для удобства читателей, 
въ цитатахъ изъ пЪсенъ областной выговоръ изм няю на общепринятый. ` 
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логической эпохи? Сами ли это боги? Тогда выражене русскихъ 
былинъ «старше богатыри» — не точное и не върное, составив- 
шееся всл дстве того, что народъ утратилъ сознан!е о своихъ 
богахъ. Или же это дЪйствительно богатыри въ смыслВ древ- 
нихъ великановъ, уже потомковъ какого-нибудь титаническаго, 
стижйнаго божества? Къ такимъ великанамъ стихйнымъ рус- 
ски эпосъ He присоединилъ ли другихъ, позднйшихъ, COCTABHB- 
шихся въ воображенти народномъ вслаЪдствте историческихъ стол- 
кновен!й съ вражескими народами? Наконецъ, кромЪ великановъ, 
къ этой пород$ титанической не принадлежать ли и мномя дру- 
пя лица, въ которыхъ характеръ миеическаго существа н$- 
сколько замаскированъ позднЕйшею обстановкою богатырей млад- 
шей эпохи? Въ такомъ случа$, и Волхъ Всеславичъ, и Дунай, 
даже camp Илья Муромецъ, въ своихъ богатърскихъ типахъ 
представятъ намъ много такого что больше принадлежитъ Kb 
зпохЪ титанической, нежели къ позднёйшей, богатырской; потому 
что зпосъ народный, живя въ устахъ nokoJbmii въ течене мно- 
гихъ вЪковъ, доходить до насъ преисполненный самыми стран- 
ными, другъ другу-противорЁчащимй анахронизмами и другими 
несообразностями. Иногда, въ одномъ и томъ же лицЪ, какъ на- 
примЕръ въ Ильф Mypownb, что будетъ показано ниже, народ- 
ный эпосъ смЪшиваетъ разновременныя и разнохарактерныя 
черты и бога Перуна, и Ильи пророка, и титаническаго Свято- 
гора, и лица историческаго, въ извфстной м$стной обстановк$. 
Еще больше надобно ожидать этой CMÉCH въ характерахъ бога- 
тырей старшихъ, относящихся къ ранней миеологической эпохф. 
Забывая свою миеолог!ю, народъ даетъ больший просторъ своей 
Фантазии, и чтобъ имВть точку опоры, переводить миенческ!я су- 
щества на историческую почву. 

ЧЕмъ древнфе миеическ!я предан!я русскаго народа, тёмъ 
необходим е объяснять ихъ въ связи съ предан!ями прочихъ CJà- - 
вянскихъ Hapfuiii, какъ общее достояте всего славянскаго м1ра, 
предшествующее рази$щеню племенъ по разнымъ мЪстностямъ. 


Только этимъ путемъ можно опредфлить первоначальное значенте 
| | 2* 


20 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


тятаническихъ существъ, называемыхъ въ нашихъ былинахъ 
старшими богатырями. Что же касается до перехода ихъ въ ве- 
ликановъ, представителей враждебныхъ народовъ, то для объяс- 
HeHiA этого должно прибфгнуть къ лБтописямъ и другамъ исто- 
рическимъ свид$тельствамъ. 

Итакъ, въ посл6Бдовательномъ развяти такъ-называемыхъ 
старшихъ богатырей надобно отличать нЪсколько эпохъ, COOT- 
вЪтствующихъ переходу отъ древнЕйшихъ миеологическихъ пред- 
ставленй къ смъшанньиъ, темнымъ въ народЪ преданямъ объ 
его раннихъ историческихъ судьбахъ, и наконецъ къ установив- 
шимся нащональнымъ типамъ богатырскаго эпоса цикла Вла- 
димрова. 

Въ предани о старшихъ богатыряхъ руссюй народъ coxpa- 
нилъ память о древнЕйшихъ божествахъ своей миеологи. Соб- 
ственныя имена, данныя этимъ богатырямъ въ разное время и 
подъ влянемъ различныхъ обстоятельствъ, не BCE въ одинако- 
вой w5pb соотвЪтствуютъ своему назначеню. Н$которыя имена, 
можетъ-бъть, имфютъ смыслъ миоологическй, каковы: Сугманз, 
Святоюрз, Волхв или Borna, Туринг Эщевичь, Дунай, Донз, 
при женскомъ существ$ Нъпра или Днъпра; друпя составились 
подъ влянемъ книжнымъ, какъ напримБръ Самсонь богатырь, 
можетъ-быть и Полкань, или вообще подъ виянемъ позднЁйшей, 
церковной обстановки, какъ наприм$ръ, Идолище Позаное, Стар- 
чище Пилиримище; другя заимствованы отъ названий народовъ, 
какъ Boroms Волотовичь; иные подъ своею новфйшею Форма- 
щей скрываютъ ApeBHbämia предан!я о нервобытныхъ судьбахъ 
Славянъ, какъ Микула Селяниновичз; наконецъ цфлый рядъ вЪ- 
posaniii и миеическихъ представлений, какъ древнёйший слой, во- 
шелъ въ Формащю героевъ даже младшей эпохи, такъ что въ 
самомъ Владимр и въ Ильф Муромц Е нельзя не замфтить остат- 
ковъ древиБйшей миоической прим$ся къ позднфйшимъ чертамъ 
новаго богатырскаго типа. 

Прежде нежели разберемъ въ подробности каждое изъ этихъ 
MHOHYECKHXB существъ, должно упомянуть, что общее имъ на- 
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звате: Umapwie бокипыри, дано только по отношеню къ позд- 
нЪйшей onoxb, то-есть, исходя отъ понятия о богатыряхъ цикла, 
Владимрова. Народъ только ΧΟΤΈΙΕ заявить, что эти существа, 
предшествуютъ богатырямъ Владишра Красна-Солнышка, но 
что они такое сами по себЪ, независимо отъ богатырей маад- 
шихъ, — HEH3BECTHO. Какъ существа стараго порядка вещей, 
они должны быть вытфенены своими потомками, которые засту- 
паютъ ихъ мЪсто или по насл дству, или вслЪдствте побфды надъ 
ними. Борьба съ дикими силами природы, со звърями и съ страш- 
ными вражескими народами, въ народномъ зпосЪ естественно 
перенесена была на борьбу съ миеическими представителями CTA- 
раго порядка вещей. Такимъ образомъ, первобытное божество, 
воплощаемое въ тип$ старшаго богатыря, нисходитъ до враж- 
дебнаго чудовища, или потому что божество стараго порядка 
вещей уже не годилось въ позднёйшей обстановкЕ народнаго 
быта, или потому что стимйныя и титаническя существа древ- 
иБишей миеологти естественно казались въ посл6детви страши- 
зами и чудовищами. 

Зтотъ переходъ отъ божества стихинаго къ чудовищу въ 
титаническомъ типЪ старшаго богатыря съ наибольшею ясно- 
οτί выражается въ сербскомъ мие$ o дивахь и ихъ дивскомг 
старъйшщинт, или начальникъ!). Ихъ числомъ семьдесятъ, жи- 
вутъ они на Дивской планан Е (ropb), въ пещер, какъ циклопы, 
которыхъ нЕкогда посфтиль Одиссей. НЪкто Тованъ, богатырь 
младшей породы, перебилъ всфхъ семьдесятъ ди6065, но дивскои 
старфйшина, оставшись въ живыхъ, вошелъ въ любовь Kb ма- 
тери Тована, и чуть было не погубилъ его; но Тованъ восторже- 
ствовалъ и надъ нимъ. Какъ существо сверхестественное, дивг 
извфетенъ и въ древне-русскомъ эпос. Слово о полку ИгоревЪ 
знаетъ какого-то дива, который сидитъ на дерев, подобно Co- 
ловью-разбойнику, и велитъ послушать земли незнаемой, и KO- 
торый потомъ вергнулся на землю, когда наступила русскимъ 
воинамъ бЪда. 


1) Вука Караджича, Сербск. пЪсни, кн. 2, № 8. 
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Въ сербскомъ миоф о великанахъ дивахз сохранилась память 
о первобытномъ поклонени индо-европейскихъ народовъ боже- 
ству неба и свЕта, потому что это слово непосредственно про- 
исходить отъ див, что по-санскритски значить Cóffj"utmb, откуда 
названя бога, CBETA и неба — у Грековъ Zeug (род. пад. Aux), y 
Римлянъ Deus, y Германцевъ Tivas, y Литовцевъ Dewas, и на- 
конецъ въ СанскритВ Два (божество небесное) 1). 

Представлеше о дидахз соотвЪтствовало у Славянъ быту 
кочевому и пастушескому. Когда они осфлись на постоянныхъ 
жилищахъ, тогда свой домашни бытъ стали противополагать 
кочевью по хБеамъ и степямъ, и все противоположное своему 
родному жилищу, называли дивьимз, то-есть He покрытымъ до- 
машнею кровлею, находящимся подъ открытымъ небомъ (sub 
divo или sub jove), наконецъ полевымъ и лБснымъ вообще. От- 
сюда y Чеховъ прилагат. дидок, въ CMbICHE не только дикаго, HO 
и внфшняго: дивока страна, въ противоположность внутренней, 
домашней ?). 

Диво, дивовище, въ смътелБ чудовища, указываетъ на пере- 
ходъ титаническаго существа къ страшилищу, будетъ ли то въ 
звриномъ видЕ, или въ человЪкообразномъ. Дивъ Слова о полку 
Изоревтъ стоитъ на средин$ между этими значенями, Даже серб- 
οκίο дивъ; въ упомянутомъ мие$, потерявъ свое первобытное зна- 
geHie, могли быть понимаемы уже въ смысл$ тЕхъ дикихъ вели- 
кановъ, кочевниковъ, съ которыми дерутся наши богатыри млад- 
шей эпохи 3). | 

Если въ зам ткЪ, приложенной къ сборнику г. Рыбникова, 
сказанное о богатыр$ Сухан или Сухмант, можетъ быть оправ- 
дано въ грамматическомъ отношени, то эта личность первона- 
чально имфла смътслъ существа CTEXIÄHATO, состоящаго въ бли- 


1) Корень див переходитъ въ существит. дъва по закону поднят!я звука { 
въ долгое е или въ +. Отъ этого же корня происходятъ лат. divus, dives, dies, 
наше день и т. X. 

2) Изъ Формы дивок!:! сокращенно образовалось дикти. 

3) Слич. у Маннгардта: «Ве! den Slaven lebt das alte deva (Gott) in der 
Benennung Фо für Riese fort». Die Götterwelt. Стр. 57. 








Ц. ο. -κ Ἱ. 
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жайшей связи съ сербскими дивами. Это было божество солнца, 
или свфта, огня (санскр. сущман, или шушман — огонь) 1). Но, 
какъ увидимъ ниже, былина объ этомъ богатьрЕ, записанная въ 
сборник$ г. Рыбникова, противор$читъ этому значеню. 

Гораздо правдоподобнЪе видЪть слЪдъ предашя о первобыт- 
НЫХЪ миеическихъ существахъ свЪта, или о Оивахз въ CBHAE- 
тельствЪ Слова о полку Шорев, которое русскихъ витязей во- 
обще называютъ внуками Дажь-60%5, то-есть, 60% солнца и оня. 
А въ нашихъ хЁтописяхъ Дажь-601з признается сыномъ Coapota, 
бога неба, то-есть, Сдарожичемг. По другимъ древне-русскимъ 
свидфтельствамъ, подъ именемъ Сварожича наши предки чество- 
вали огонь). Итакъ отъ божества свЕта и огня русски зпосъ 
ведетъ родъ нашихъ древнихъ витязей: они внуки CBETOHOCHBIKB 
предковъ, память о которыхъ сохранилась въ мибическихъ тита- 
нахъ — дивахъ. Другими словами: Crapurie богатыри — дивы, 
младшие — ихъ потомки, внуки Дажь-бога или Сварожича. 

Предаше о стимйныхъ божествахъ на Руси жило еще во 
всей свфжести въ эпоху Слова о полку Июревъ, то-есть въ XII 
BERG. Какъ витязи назывались внуками солнца и огня, такъ BE- 
тры — внуками бога вфтра, Стрибоа:?). Ярославна, горюя 
объ отсутствующемъ мужБ, въ своемъ причитаньБ обращается, 
какъ къ существамъ одушевленнымъ, не только къ BETPy и солн- 
цу, но и къ водБ, въ ближайшемъ, болБе наглядномъ представ- 
ленти ея, въ образБ Днипра Словутича, какъ бы сына какого- 
то Словуты. 

Если въ изданныхъ доселф былинахъ мало оставили по себЪ 
схБдовъ стих ныя существа огня и свЪта, за то миеическия пре- 

1) Слова замбтки въ СборникВ г. Рыбиикова: « Суханъ или Сужманъ 
(санскр. сущ или ww, сохнуть, наше суш-ить, откуда причастная Форма 
суш-манъ, сохнущ , изсушаемый и изсушающ, перешедшая въ назваше 
солнца и разныхъ стихий) носитъ на себЪ явныя слхВды происхожден!я wHon- 
ческаго, до-историческаго ». Стр. IX. 

3) См. въ моей христомати столб. 520, 586, 605 и 606. — Дажь въ словЪ 
Дажь-богъ, отъ корня dat, что по-санскр. значитъ TOPETB; лит. деди—горю. 

3) Отъ глагола empumu, откуда стрьла, empmras, nocmpnas, стръха. Cam, 
застртть, застрянуть. 

N 
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AaHin о водф, и особенно o рЪкахъ, сохранились въ зам чательной 
свфжести. Руссюй эпосъ еще помнитъ морскаго царя или бога, 
водъ; онъ называется царь Водяникз, а супруга его царица Во- 
дяница. Имъ приносятъ жертвы, опуская въ воду хлфбъ съ 
солью, или же бросая живаго челов$ка. Царь морской является 
BO оЧю и покровительствуетъ тёмъ, кто его чествуетъ. Когда 
онъ распляшется, взволнуется море и рЪки. 

Особенно зам Ъчательна въ этомъ отношени новгородская 
былина о Садко, богатомъ купц$ 1). Прежде ome былъ бЪденъ, 
и кром$ гуслей ничего He имфль, а промьиплялъ своею гудьбою 
Hà пирахъ, куда его нанимали. Разбогатфль же онъ слъдующимъ 
образомъ. Случилось, что нфеколько дней сряду никуда его не 
приглашали на пиръ играть въ гусли. Соскучился Садко и по- 
шелъ къ Ильмень-озеру: 


Садихся на 6 лъ горючъ камень 

И начатъ играть въ гуселки яровчаты. 
Какъ тутъ-то въ озер вода всколыбаласа, 
Показался царь морской, 

Вншщелъ co Ильменя со озера — 


И поприв$тетвовавъ Садка за ут$хи, которыя онъ ему до- 
ставилъ гудьбою на гусляхъ, въ благодарность далъ ему изъ 
Ильмень-озера кладъ, три рыбы золотыя-перья, на которыя 
можно скупить BCE несмфтныя богатства новгородеюя. Садко 
закинулъ въ озеро неводъ, и вытащилъ это безцЪнное сокровище. 
Въ нашемъ эпос$ соотвЪтствуетъ оно кладу Нибелунлювз, KOTO- 
рый прежде хранился въ водопад у карлика Андвари, жившаго 
въ водф въ o6pasb щуки; соотвЪтствуетъ также и ΦΠΗΟΚΟΝΥ Сам- 
по, сокровищу быта охотниковъ, моряковъ и землед $ льцевъ. Итакъ 


эти три рыбы золотыя-перья въ Ильмень-озер$ не что иное, ΚΚΣ. 


Hort или Сампо торговаго и промышленнаго Новагорода. До ка- 
кой степени проникнутъ м$фстнымъ колоритомъ зтотъ мотивъ въ 
былин o СадкВ, можно судить изъ того, что онъ He разъ встръ- 


1) Ръбн. стр. 370 и са Ед. 


-- 
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чается, съ разными вар1антами, въ м$5етныхъ легендахъ новго- 
родскихъ. Tak» въ сказани объ Антони Римлянин$ повфствует- 
CA, какъ рыбаки вытащили сЪтьми изъ Волхова бочку съ драго- 
ΠΈΠΗΟΙΟ церковною утварью, которую этотъ нЪмецкий выходецъ 
опустилъ въ море еще въ бытность свою въ Итами, и которая 
сама собою, какъ чудесный кладъ, припльмла въ Новгородъ по 
Волхову. | 

РазбогатЕвши, Садко забылъ о благодфявши морскаго царя 
и перестатъ приносить ему жертву. За это надобно было его на- 
казать. Потому однажды Садковъ корабль сталь на ΜΟΡΈ и не 
трогался съ Mbera. Чтобъ ему двинуться и пойдти, надобно было 
бросить въ воду, въ жертву морскому царю, живаго человЪка. 
Жребий въшалъ Садку. Какъ знаменитому гудцу, ему даютъ 
гуели и спускаютъ на воду на AOCKb, на которой OH'b и поплыль 
по морю. Этотъ мотивъ о чудесномъ плавань$ на AOCKE, на плоту 
или даже Hà камн$ — тоже одинъ изъ самыхъ популярныхъ въ 
мЪстнътхъ легендахъ новгородскихъ. Такъ тотъ же Антони Рим- 
лянинъ будто бы на камнЪ приплыль изъ Итали подъ самый 
Новгородъ. Еще: когда Новгородцы, подозрЪвая архепископа 
Тоанна въ развратной жизни, хотфли его погубить, то посадили 
ero на плоть и пустили по Волхову; но плотъ чудодБйственно 
пошелъ вверхъ противъ течения, и самъ собою остановился близь 
Юрьева монастыря. 

Такъ и Садко, съ гуслями въ рукахъ, поплылъ по волнамъ 
Hà дубовой доскЪ, и очутился въ палатахъ самого морскаго царя 
Водявика и супруги его Водяницы. Въ то время царь съ цари- 
цею спорили о TOMB, umö на Руси дъется: 


Булатъ ли дороже красна золота, 
Али красно золото дороже булатъ-жел за? 


То-есть, вопросъ соетоялъ въ томъ, пройзошелъ ли истори- 
ческий переворотъ въ переходЕ древняго суроваго пер!ода, стар- 
шихъ богатырей въ перодъ богатырей младшихъ. Какое-нибудь 
титаническое существо изъ породы дикихъ великановъ, вЪроят- 
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но, предпочло бы безполезному золоту желЪзо. Но Садко, герой 
новаго порядка вещей, уже знаетъ пц нность золота; потому что 
золотой кладъ уже добытъ между людьми, а, съ нимъ BMECTE рос- 
кошь и преступлене. Итакъ Садко даетъ предпочтеще золоту 
передъ желЪзомъ: 


Дороже у насъ на Руси красно золото, 
А булатъ-желВзо катается 
У маленькихъ робятъ по зыбочкамъ. 


Садко съ своими гуслями какъ разъ попалъ кстати къ царю 
Водянику. У него шелъ пиръ на радостяхъ. Онъ въдавалъ за- 
мужъ дочь свою любимую. 


Bo тн6 во славно Оюмянь-море. 


Tak» поэтически, въ античной ФормЁ, народный эпосъ изо- 
бражаетъ впадене рЪки въ море! Это царь Водяникъ выдаетъ 
замужъ куда-то за море, на чужую сторону, свою родную дочь. 

Садко сталъ играть на гусляхъ. На пиру пошла пляска, и 
_ когда расплясался царь Водяникъ, синее море всколебалось, PERH 
изъ береговъ выступили: топятъ корабли, губятъ православный 
людъ. ПослБ того, когда Садко. охмблблъ и заснулъ, является 
ему во сив Никола Можайсый и велитъ изломать гусли звонча- 
_ TbIA, чтобы не плясалъ морской царь и чтобы не гябли души на- 
рода православнаго. Сверхъ того, Никола даетъ Садку совЪтъ, 
чтобы онъ взялъ себЪ въ жены что ни худшую изъ тридцати до- 
`черей морскаго царя, когда ΤΟΤΕ будеть ему предлагать на вы- 
боръ одну изъ нихъ, и чтобы женившись на ней былъ остороженъ, 
чтобъ и не дотрогивался до нея. Такъ Садко и сдфлахь, H же- 
‚ HHICA на той изъ тридцати дочерей Водяника, которая была хуже 
всфхъ. Легь съ нею спать, а на утро ото сна пробуждался. 


Онъ очутился подъ Новымъ Городомъ, 
А хввая нога во Волхъ р Е . 


Токимъ образомъ Садко, богатый гость, и женился на до- 
чери Водяника, на Волхов рёкВ. Очень умЪстное для торговаго 
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Новагорода миеическое предане, соотв$тествующее позднъйщему 
обряду, по которому венещянске дожи обручались съ Адрати- 
кою, бросая въ ея воды обручальное кольцо! 

Прежде нежели сказать о Волхов, надобно обратиться къ 
другимъ рЪкамъ, и предварительно коснуться значешя рЪкъ BO- 
обще въ древнемъ бътЪ и въ вфровашяхъ Славянъ. 

Миеическ1я представлен!я св та, солнца, огня, неба, в$тровъ, 


могуть быть объяснены независимо отъ мЕстной обстановки TÉX'b 


племенъ, TA эти представленя живутъ и развиваются. Иное 
A520 съ р$ками и горами. ЗдЁсь общее представлеше о вод или 
возвышенности непрем$нно прлурочивается къ извЪстной MECTHO- 
сти, а уже BMECTE съ тЪмъ икъ индивидуальнымъ особенностямъ 
народнаго быта, состоящаго въ тБсной связи съ условями NECT- 
HbIMB. | 

Народный эпосъ восифваетъ миеическя и героичесюя лич- 
ности Дуная, Дона, Днфпра и Дни прьт, или НЪпрът, Волхова, . 


- Смородины, не потому только что въ эпоху образован!я поэтиче- 


скихъ миеовъ у Славянъ господствовалъ культъ стихйныхъ 60- 
жествъ вообще, но и въ частности потому что рЁки, и именно 
извфетныя рЪки, давали особенное направлене и характеръ 
древнфйшему быту Славянъ. ДЪйствительно, въ раннюю эпоху 
своего миеологическаго брожешя, славянския племена, разнося съ 
собою обшия начала индоевропейской миеолог1и и еще во всей 
свфжести возсоздавая миоическя основы своего народнаго эпоса, 
pascharuch по рёкамъ. РЕки были для нихъ не только путями. 
переселеня и сообщеня, но и границами, rıb они OCHOBbIBAJH 
свои становища. Такимъ образомъ, въ непроходимыхъ дЪсахъ 
я дебряхъ, рЪки предлагали дорогу для кочевниковъ, а свои бе- 
pera для освдлъткъ пастуховъ и земледЕлъцевъ. 

Соображаясь съ бытомъ и представленемъ славянскихъ 
племенъ, Несторъ описываетъ ихъ разселеше no рЪкамъ. Сна- 
чала Славяне cham по Дунаю; оттуда пошли въ разныя стороны. 
Которые сБли на МоравЕ, назвались Моравами; Ляхи сли на 
Bacıt; Дреговичи между Припетью и Двиной; на ᾖρπαξ, по 
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pturt ПолотБ, Полочане; Радимичи на Comb; Вятичи по ОкЪ; 
Дулебы по byry; Тиверцы no Дифстру; Hosropoackie Славяне 
на озер Ильменф, то-есть, по Волхову; наконець Поляне по 
Днфору. Согласно рЪчному m береговому быту Славянъ, sBaHie 
перевощика было почетнымъ. Этимъ объясняется предаше о 
томъ, что Кий быль перевощикомъ на Дифпр$, и можетъ-быть 
основаше и назване города Клева произошло отъ перевознаго 
пункта. По крайней мЪрЪ еще во времена Нестора было въ па- 
мяти древнее обычное выражене: на перевозь на liess. Другое 
предане, тоже приводимое Несторомъ, o томъ что Hii быль 
князь, замфчательно по сближению днЪпровскаго KieBa съ ду- 
найскимъ городищемъ НКдевцемъ, основаннымъ будто TEMB же 
Нлемъ. 

ДревнЪъйшее лфтописное предане о значительности званя 
перевощика досел$ сохраняется въ народныхъ преданяхъ. До- 
сел$ живетъ въ Псковской области предане, uro вБщая княгиня 
Ольга, изъ крестьянскаго зван!я, была перевощицею на рЪкЪ 
Великой 1). Соловей- разбойникъ и вся семья его, какъ будетъ 
показано, отличались миеическимъ характеромъ ранней эпохи; Ἡ 
замфчательно, что старшая дочь этого чудовища была перево- 
munem на ДунаБ-рЪкЕ?). 

Разселяясь и садясь по pbkaws, Славяне давали имъ назва- 
ня древнвйш!я, можетъ быть, вынесенныя изъ первобытной ро- 
дины съ отдаленнаго Востока, и имбвш!я сначала нарицательное 
значене PEKH вообще, и потомъ уже получивия индиввдуальный 
характеръ собственньщъ именъ. Такъ рЪки: Сава, Драва, O0- 
pa, или Одер, Ра, «πα, Донг, Дунай, кревнЁйшаго индо-евро- 
пейскаго происхожденя, имфютъ себЪ родственныя Формы въ 
санскритЪ, въ смысл$ воды или рЪки вообще; или же явственно 
происходятъ отъ древнЪйшихъ индо-европейскихъ корней, въ 
большей ясности сохранившихся въ санскрит$. Племена, высе- 
зивпияся изъ общей Арской родины въ Европу, вынесли съ 





1) Якушкина Путевыя письма изъ Новг. и Псковск. губерн., стр. 155. 
2) Сборн. КирВевск. I, 81. 
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собою общее индо-европейское имя PEKH вообще дуни!), и въ 
этомъ же нарицательномъ значени оставили его между горными 
племенами на Кавказ, гдБ доселБ y Осетанцевъ Формы дуни 
дон означаютъ pbky или воду вообще. Но потомъ y Славянъ 
Донз получило смыслъ собственнаго имени, а Форма OyH, съ 
окончатемъ а6з, именно Дунавз, и потомъ Дунай, имБетъ значе- 
Hie и собственное изв ъстной рЪки, и нарицательное, рЪки вооб- 
ще, какъ напримЪръ, поется въ одной польской пвснЪ: за ръка- 
ми... за Дунаями?). 

Согласно древнфйшему быту славянскихъ племенъ, русский 
зпосъ воспЪваетъ знаменитыя рЪки, олицетворяя ихъ въ видф 
богатырей старшей эпохи. По wbpb того какъ нарицательныя 
имена Донг, Дунай, Annnps, означавиия pbky вообще, стали 60- 
abe и болБе опред$лять свой собственный, индивидуальный харак- 
теръ въ памяти и воображени славянскихъ племенъ, боле и 
бохБе оказывалась потребность оживить Фантаз!ей эти отвлечен- 
ныя имена, придать имъ личную индивидуальность, то-есть, оли- 
цетворить въ опредБленной ΦΟΡΜΈ человЪкообразнаго существа, 
съ отличительными признаками извЪстнаго героя или героини. 
Чтобы выдфлить изъ общей массы безразличныхъ представлен 
опред$ленныя и точныя очертан!я извЪстной рЪки, надобно было 
сблизить ее съ интересами личными, сблизить съ человЪческою 
личностю, и это сближене, условливаемое уже самымъ разсе- 
лешемъ славянскихъ племенъ, выразилось миеами о происхож- 
деши Дуная, Дона и нЪкоторькъ другихъ рЪкъ отъ челов$ко- 
образнъхъ существъ, въ которыхъ первоначально искало 0668 
предмета для чествованя вЪровате въ. стихйнья божества, и 
которыя потомъ перешли въ обыкновенныхъ героевъ народнаго 


1) Въ ФормЪ дуни, д придыхательное, и притомъ у употребляется и долгое 
и краткое. Долгое сохранилось въ слов Дунай; краткое у перешло въ 0, 
въ словЪ Донъ. 

3) Значене и образоваше прочихъ, выше упомянутыхъ PERKB смотр. 
Pictet, Les origines Indo Européennes. 1859 r., ч. Г, стр. 185 и οχ Ἐκ. Назване ра 
я произвожу отъ корня p или ар, откуда Санскр. Арна — рЪЕ ка, вода, HEM. rin- 
пап ит. X. 
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эпоса. Сверхъ того, миеъ о происхождени и зависимости рЪкъ 
отъ морскаго царя, или Водяника, постоянно придавалъ этому 
олицетвореню оттфнокъ миоическаго характера. 

Итакъ, по русскому эпосу‘), р$ёки Донъ и Ди Ъпръ будто бы 
произошли отъ бозатыря Дона и ero вБщей супруги Hnnpu Ко- 
ролевичны, то-есть, Днюпры (вмЪсто муж. р. Дньтурз), которая 
отличалась воинственнымъ характеромъ, какъ сфверная Вальки- 
pis, и мЪтко стрЪляла стрЪлою, какъ стрЪляютъ сербекя вилы. 
Дону досадно стало, что жена его похваляется, будто искус- 
нфе ero стр$ляетъ. РЪшено было между ними состязаться въ 
стрфльбБ на пиру у князя Владимра. НЪпра удивила всЪхъ сво- 
ею мастерскою стр$льбою. Тогда Донъ съ досады стрЪлилъ въ 
свою жену; и убиль ее. Распластавъ убитую НЪпру, онъ на- 
шелъ въ ея утробЪ чудеснаго сына, по своей необычайности до- 
стойнаго своихъ Полумиоическихъ родителей. У него: 


По колфнъ-то ноженьки въ серебр?, 
По локоть-то рученьки въ 801018. 
А по косицамъ будто зв ъздушки, 

А назади будто свЪътелъ мЪсяцъ, 

А впереди будто солнышко. 


Въ отчаяни, что такое чудесное существо, не будучи выно- 
шено въ утробф матери, должно было погибнуть, Донъ убилъ и 
себя. u 

Тутъ-то отъ нихъ протекала Донъ Ρόκα, 
Отъ тия отъ крови християнския, 
Отъ хриспянскя крови отъ напрасныя. 


Эта былина должна быть дополнена тою существенною своею 
часто, въ которой надобно бы упомянуть, что рЪка ДнЪпръ по- 
текла отъ крови Днфпры Королевичны. 

Тоже разсказъвается и о Дунаъ, только вмфето Дн прът, 
онъ женатъ на войнственной Настасьв Королевичн®, на cecrpt 
Апракс$евны, супруги князя Владимтра. 


1) Ръбник., стр. 194—7. 
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Ix5 пала Дунаева головушка, 
Протекала рЪчва Дунай р Ека: 

А тдЪ пала Настасьина головушка, 
Протекала рЪчка Настасья рЪка. 


Иначе поется: 


Неподъ звтого сподъ мЪстечка 
Протекали двЪ рЪченъки бнстрнихъ, 
И на двЪ струечки они расходилися, 
И еще он вм стЪ сходилися 1). 


Каково бы ни было первоначальное значеше Сухмана бога- 
тыря, но былина, въ сборник + г. Рыбникова, даетъ ему смысль 
совершенно противоположный тому, какой можно бы ему дать 
на основани словопроизводства. Такъ же какъ Донъ и Дунай, 
зтотъ богатырь даетъ начало pbkb. Отъ крови изъ его ранъ 
протекла Сухманз-ръка, какъ онъ самъ умирая причиталъ: 


Потеки Сухианъ-рёка 
Отъ моей отъ крови отъ горюч!я, 
Отъ ropmuis крови отъ Hampaonus #). 


Происхождене рЪкъ отъ крови убитыхъ героевъ, или точ- 
вЪе великановъ, безъ сомнЪн!я, основывается на древнЕйшихъ 
космогоническихъ преданяхъ о происхождени воды вообще отъ 
крови. Всемрный потопъ, по скандинавскимъ сказашямъ, раз- 
лился будто бы отъ крови убитаго титаническаго существа 
Имира, въ которой потонула вся древняя порода великановъ, 
кромЪ одного, спасшагося, подобно еврейскому Hor или инд- 
скому Ману. Русский стихъ о Егори Храбромъ, составленный 
изъ CMECH космогоническихъ преданй съ подробностями ΠΘΒΈΟΤ- 
ной церковной легенды, свидБтельствуетъ намъ, что предаше о 
кровавомъ потопф входило въ составъ нашего нащональнаго 
эпоса. Утверждая хриспянскую вру, довзжалъ Егор! до даль- 


1) Рыбиик., стр. 186—194. 
2) Рыбник., стр. 82. 
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няго царства Вавилонскаго, къ царищу Дектанищу. Это было 
какое-то чудовище, въ родБ змия, потому что 


Зашип ль oH», злодЪй, по змВиному, 

Зарев вълъ по звЪриному. 

Устрашихся y Георпя богатырскй конь, 

Hast конь на сыру земхю... 

Вынималь Георгий тугой хукъ, 

Вскладнвалъ калену стрЪлу, 

Пускалъ зходфю въ челюсти, 

Отбивалъ легкое съ печенью, 

Прохиватъ кровь... 

Oxorbxa кровь Георпя бусурманская, окаянная; 
Стоялъ онъ въ крови не по-колЪнъ, HO по-поясъ, 
А стояхъ онъ въ крови по ÓbxE груди; . 
Вынимаетъ онъ вопье дохгомбрное, 

Ударихъ въ мать во сыру землю: = 
«Разступись, мать сыра земла! 

Пожри кровь бусурманскую и окаянную!» 

По Георпеву моленю, 

По его святому терп® ню, 

Разстуцихася мать-снра земля, 

Пожрала кровь бусурманскую, оваянную 1). 


Если происхождене Дуная, Дона и Днъпра русский эпосъ 
объясняетъ только олицетвореншемъ, на основЪ миейческаго Bb- 
рованя o потоп$ и разлитли р$къ отъ крови убитыхъ чудовищъ 
и титановъ, то сказане о происхождени рЪки Волхова имфетъ 
BCE признаки древняго ΜΠΘΔ, въ которомъ языческое чествованте 
какого-то божества, впрочемъ называемаго въ предани Перу- 
номъ, низводится до позднфйшей демонологш, и воплощается въ 
богатырской личности Волха Сеславича um Всеславича. Какъ 
существо титанической, древней породы, онъ былъ сыномъ 
3Mia?). Однажды нЪкоторая княжна, Мареа Всеславьевна, гуляла 
по саду, и невзначай скочила съ камня на дютаго 3MEn. 


1) Варенцова, Сборникъ Русск. духовн. стиховъ, стр. 108—9. 
2) Кирши Данилова Древн. Рос. Стих., стр. 45 и слбд. 





ас 
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Обвивается лютый змЪй около чебота зеленъ сафьянъ, 
Около чулочика шелкова, хоботомъ бьетъ по б№лу стегну. 


Оттого княжна затяжелЬла и дитя родила. Это и быль самъ 
Волхъ Всеславьевичъ. Какъ сынъ 3Min и существо необычайное, 
уже самымъ рожденьемъ своимъ Hà свътъ Божи, Волхъ произ- 
водитъ велик переворотъ по всей земл Е: 


Подрожала сыра земля, 
Стряслося славно царство ИндЪйское, 
А и спнее море сколебалося 
Для ради рожден!я богатнрскаго 
Молода Волха Всеславьевича: 
Рыба пошла въ морскую глубину, 
Птица полетфла, высоко въ небеса, 
Турн да олени за горы пошли, 
Зайцы, лисицы по чащицамъ, 

- А волки, медввди по ельвикамъ, 
Соболи, куницы по островамъ. 


Своею сверхъестественною природой этотъ герой суще- 
ственно отличался отъ богатырей младшихъ. Онъ былъ оборо- 
тень, существо в$щее. Въ этомъ состояла его премудрость. 


А и первой мудрости учился 

Обертываться яснъмъ соколомъ; 

Ко другой-то мудрости училея онъ Волхъ 
Обертываться сЗрымъ волкомъ; 

Ко третей-то мудрости учился Волхъ 
Обертываться гн ъдимъ туромъ золотые рога. 


Сверхъ того, Волхъ обертывался горностаемъ, мурашикомъ, 
рыбою щукою, такъ что вся природа подчинялась ero вЪщей 
сил; посредствомъ превращенй онъ былъ повсюду въ своей 
coepb, и въ лБсу между звЪрями, и въ воздухЪ между птицами, 
и въ BOAE между рыбами. - 

Какъ отъ Aia образовалось прилагательное Азевъ, такъ отъ 
Волха, назване рёки Волховъ; въ женскомъ род Волхова, на- 


прииБръ: «За Tyro за рЪченьку Волхову» въ Ο6ορΗ. Рыбник., 
Сборникъ Ц Отд. И. А. Н. 3 
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стр. 24; въ ЛЪтописи Новгородской: «чрезъ Волхову рЪку», и 
даже въ среднемъ родБ: «черезъ Волхово». Отсюда понятно, по- 
чему безъ нарушен! я грамматическаго смысла Волховъ, въ жен- 
скомъ родф, то-есть, ръка Волхова, могъ сдЪлаться ΗΘΒΈΟΤΟΙΟ 
Садка богатаго гостя. . | 

Местное новгородское предате o ВолхЪ было прлурочено къ 
мЕстечку Перыня или Перунь, a Волхъ сближенъ съ божествомъ 
. Перуномъ. По сказаню въ старинныхъ хронограгахъ!), Волхъ 
называется старшимъ сыномъ Словена. Отъ Словена будто бы 
получили назваше Славяне, a отъ Волхова, pbka Волховъ, 
прежде называвшаяся Мутною, Какъ ДнЪпръ быль Словутичг, 
то-есть, сынъ Словуты, такъ и другая столь же знаменитая въ. 
древней Руси pb5ra Волховъ былъ Сповеничг, сынъ Словена. BE- 
роятно, оба эти названя, Словута или Словутз и Словенг, не 
что иное, какъ видоизмБнене одного и того же имени миеиче- 
скаго героя, родоначальника славянскихъ племенъ, поселившихся 
на Руси. 

Согласно приведенной выше былин о Bouxb оборотнЕ, и 
письменное сказаше въ хронограхВ пов$ствуетъ, что Волховъ 
былъ бЪсоугодный чародБй, лютъ въ людяхъ; бЪсовскими ухищ- 
решями и мечтами претворялся въ различные образы, и въ лю- 
таго звЪря крокодила; и залегаль въ той ръкъ ВолховЪ водный 
путь тЕмъ, которые ему не поклонялись: однихъ пожиралъ, дру- 
гихъ потоплялъ. A невфжественный народъ, будто бы, тогда по- 
читалъ его за Бога и назътвалъ ero Лромомг или Перуномг. И 
постановилъ этотъ окаянный чародБи, ночныхъ ради мечтани и 
собраня бЪсовскаго, городокъ малый на нЕкоторомъ MECTE, 30- 
. вомомъ Перыня, гдВ и кумиръ Перуна стоялъ. И баснословятъ 
© немъ невфжды, говоря (BEPOATHO въ какой-нибудь древней 
притч): «въ боги сфлЪ». И былъ этотъ окаянный чародЕй удав- 
ленъ отъ бЪсовъ въ рЪкЪ Волхов$; и мечтанями 6ECOBCKEME не- 
сено было окаянное тЁло ero вверхъ по той р$кБ m извержено 


1) Смотр. мои Историч. Очерк. П, 8. 
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на берегъ противъ Волховнало его городка, что нын$ зовется 
Перыня. И со многимъ плачемъ отъ невъждъ тутъ онъ быль по- 
гребенъ, съ великою тризною поганскою, и могилу ссыпали надъ 
намъ высокую, по обычаю язычниковъ. И no трехъ дняхъ nocrb 
TOTO тризнища просыпалась земля, и пожрала мерзкое TÉJO кро- 
кодилово, и могила просыпалась надъ нимъ на дно адское: «Иже 
и до нънЕ, яко же повфдаютъ, знакъ ямы тоя CTOHT He напол- 
HAACA». 

Крокодилъ, очевидно, титературная замвна зпаческаго зм!я, 
залегающаго pbks. Въ мЪстномъ предани, доселБ живущемъ у 
Новгородцевъ, это ΜΠΘΗΊΘΟΚΟΘ существо называется з67ъръ-змя- 
ка, Перюна, то-есть .Перунъ'). Будто бы зтотъ звЪрь-змяка 
жилъ на томъ мЪстБ, rib теперь стоитъ скитъ Дерюньской, то- 
есть Перънски, или Перунекй. Каждую ночь зв рь-змяка хо- 
дилъ спать въ Ильмень къ Волховской коровнииъ. Ilepemers 
SMIAEA жить въ самый Новгородъ; но когда народъ крестился въ 
крещеную BÉpy, змяку Перюна бросили въ Волховъ. Змшяка πο- 
плылъ вверхъ по водБ, и подплылъ къ старому своему жилью и 
взошелъ на берегъ. Кяязь Владимръ опять вехВлъ его бросить 
въ pbky, а на берегу на TOMB мЪстБ срубить церковь. Оттого 
церковь та назвалась Перюньскою, а потомъ и Скитъ Перюньскй. 

Итакъ, очевидно, въ м$етныхъ новгородскихъ предашяхъ 
Перунъ см Ъшивается съ стихЙнымъ богатыремъ Волховомъ, и 
оба представляются въ чудовищной Форм 3Min или звря-змяки. 

Потоплене низверженныхъ истукановъ язъческихъ боговъ 
въ рЪкахъ поддерживало древн!я предания о миеическихъ рЪч- 
нъгкъ божествахъ, и давало новые матерялы для мФетныхъ 
миоовъ. Какъ древнее чудовище живетъ въ рЁк& и ее залегаетъ, 
такъ. и брошенный истуканъ, въ видЪ живаго существа, плы-. 
ветъ по волнамъ, выбирая Mbcro гдБ бы пристать къ берегу. 
Такимъ образомъ новгородскому преданю вполнё соотвЪт- 
ствуетъ MECTHOE ΚΙΘΒΟΚΟΘ, записанное еще Несторомъ, о томъ 
` ) Якушкина, Путевыя письма изъ Новгородской и Йсковской губервий, | 


стр. 118—119. 
ДА 
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какъ низверженный истуканъ Перуна былъ брошенъ въ ДнЪпръ, 
проплылъ пороги, и потомъ былъ выброшенъ на ртънь: «И оттодф, 
говорить Несторъ, прослыла Перуняна pnus, какъ и до сего дня 
словетъ». Л$т. I, 50. Итакъ, юмевская Перунява р$нь соотв т- 
ствуетъ Перыни новгородскихъ предани. 

Такъ какъ олицетворене въ эпическомъ стил служитъ про- 
водникомъ отъ миеа къ внфшнему, поэтическому украшеню, и 
такимъ образомъ становится обычною зшическою Формой; TO во 
многихъ случаяхъ очень трудно рёшить, миеическое ли вЪрова- 
Hie дало начало иному олицетвореню и обращеню къ р$к$ какъ 
Kb существу живому, или же эпическое настроене Фантазии, 
воспитанное чудеснымъ, независимо отъ древняго BÉDOBAHLI, въ 
свойхъ причудливыхъ образахъ безсознательно сходится СЪ 
представленями древнъйшихъ MHOOBb, основанныхъ на чество- 
вани воды и рЪкъ. Племенамъ, разселявшимся по рЪкамъ, такъ 
естественно было обращаться съ вопросомъ или съ мольбою къ 
pbkb, на берегахъ которой они нашли себф надежный прютъ и 
родную осфдлюсть. Имъ кажется, что родная ръка своими вспле- 
сками и неумолкаемымъ шелестомъ свойхъ струй, сочувствуетъ 
ихъ заботамъ и готова помочь имъ. «Ай, Влтава! Что мутишь 
ты воду сребропЪнну? Или тебя всколыхала буря, нагнавши 
тучи на широкомъ небЪ, омывши вершины горъ зеленыхъ, раз- 
мывши златопещаную глину?» Tak» начинаетъ Чехъ свою пЪсню 
о суд$ княжны Любуши надъ двумя братьями, которые вели 
тяжбу о наслБдетвЪ. Родная pbka съ живфйшимъ участемъ 
отвфчаетъ ему: «Какъ же бы я воды не мутила, когда ссорятся 
два родные брата o д$динБ отчей, ссорятся круто между собою. 
Лютый Хрудошъ ga рЪкЬ Orasb кривой, златоносной, и Стя- 
главъ храбрый на рёкф РадбужБ холодной, оба братья, оба 
Кленовичи, рода стараго, Тетвы Попелова, который пришелъ 
съ полками чеховыми въ эти богатыя волости черезъ три pbkm?» 
СтБдуя нащоналъньтмъ воззрЪнямъ, Влтава опредфляетъ рЕками 
и переселене чешскихъ родовъ, и ихъ размвщене. Родоначаль- 
никъ перешелъ съ своими полками черезъ три рЪки; враждую- 


—— 0 LL. 
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mie братья поселились по рЪкамъ. Русская княжна Ярославна 1), 
горюя о своемъ мужБ, съ искреннею мольбой обращается къ 
ДнБпру Словутичу, чтобъ онъ прилелБялъ къ ней ея мужа, 
чтобъ она не слала къ нему свойхъ слезъ черезъ море. Когда 
ея супругъ, князь Игорь, спасается бЪгствомъ изъ плЪна отъ 
Половцевъ, рЪка Донецъ съ учаспемъ говоритъ ему: «Княже 
Игорю! Не мало тебБ величя, а Кончаку нелюбя, а Русской 
землЕ весемя!» Игорь отвЪчаетъ pbkb5: «О Донецъ! Не мало 
тебЪ величя, что делБялъ ты князя на своихъ волнахъ, постилалъ 
ты ему зеленую траву Hà своихъ серебряныхъ берегахъ, oxb- 
валъ его теплою мглою подъ сЪнью зеленыхъ деревъ; стерегъ 
его гоголемъ на водБ, чайками на струяхъ, чернядьми на BETpaX' e!» 
Какъ князь Игорь чувствуетъ свою судьбу связанною съ степ- 
ными рЪками, во время своихъ воинскихъ набЪговъ; такъ и 
Садко Новгородски гость съ благодарностю относится къ рЪ- 
камъ, потому что OHE на своихъ волнахъ лелБять его торговыя 
суда 3). Опуская въ Волгу, въ вид$ жертвы, хл6бъ съ солью, 
Садко благодаритъ ее за то, что, разъбзжая по ней, онъ ни 
разу не видаль надъ собою никакой «притки» и скорби. Волга 
отв$чаеть ему человфческимъ голосомъ, и посылаетъ съ нимъ 
поклонъ къ своему брату Ильмень-озеру. Когда Садко исполнилъ 
ея поручеше, Ильмень является ему въ вид удалаго добраго 
молодца, и спрашиваетъ: «Какъ же ты знаешь мою сестру 
Волгу рЁку?»-—«А я гулялъ по ВолгБ двфнадцать лЕтъ, OTBb- 
чаетъ Садко: съ вершины знаю ее и до самаго устья, до Ниж- 
няго царства Астраханскаго». Какъ Садко чествуетъ Волгу и 
Ильмень-озеро, такъ Илья Муромецъ свою родную Оку. Отпра- 
вляясь съ родины на богатыреюме подвиги, Hà прощаньи, опу- 
стиль онъ корочку хлЁба по Ort pbkb, за то что поила и кор- 
мила, его, и взялъ съ собою въ ладонку горсть родной земли 8). 
Bor» еще былина, о какомъ-то безыменномъ героф. 


1) Си. Слово о полку Игорев?. 
2) Кирши Данилова. Древн. Росс. Стих., стр. 266. 
3) См. ЗамЪтку г. Даля въ 1-мъ выпуск сборника КирЪевскаго. 
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Бдетъ добрый молодецъ на чужую, дальню сторону |). Ему 
путь пересЕкаетъ рЪка Смородина. «А и ты мать, быстра pbka 
Смородина! говоритъ молодецъ: Ты скажи MHb, быстрая р$ка, 
про броды кониные, про мосточки калиновы, про перевозы час- 
тые?» ОтвЪчаетъ ему рЪка человфческимъ голосомъ, душой 
красной дБвицей, будто какая миоическая перевощица, какъ та 
старшая дочь Соловья Разбойника: «Съ броду конинаго я беру 
по добру коню, съ перевозу по сЪдлу черкасскому, съ мосточку 
πο удалому молодцу, а тебя, безвременнаго молодца, я и такъ 
пропущу». Пробхалъ добрый молодецъ, самъ стать похваляться: 
«Вотъ, сказали про быстру pbky Сомородину, что ни пЪшему, 
ни конному не пройдти, He пробхать, а она хуже лужи дожде- 
вой!» Заслышавъ то, рЪка Смородина кричитъ ему вслБдъ 
душой красной дЪвицей: «Безвременный ты молодецъ! Забылъ 
ты за быстрой рЁкой свои два ножа булатные: вфдь на чужой 
сторон$ это оборона великая!» Воротился молодецъ за рЕку, за- 
XBATHIb свои ножи, и когда сталь опять переЁзжать рЪку, не 
нашель ужь ни броду, ни перевозу, ни мостика..Такъ и побхалъ 
" глубокими омутами. Ступилъ разъ, по черевъ конь утонуль; 
ступилъ въ другорядь — πο сЪделечко; ступилъ третью ступень — 
ужь и гривы не видать. Взмолился тогда добрый молодецъ pbkb 
Смородин$; а она отвЕчала ему душой красной дфвицей: «Не я 
тебя топлю, безвременный молодецъ, топитъ тебя твоя похвальба, 
пагуба!» Tax» и утонулъ добрый молодецъ въ СмородинЕ р кб, 
которую та же пфеня величаетъ и Москвою-Смородиной. 


П. 


Каковы бы ни были побудительныя причины. къ созданш 
этихъ образовъ и сценъ, миеическя ли, основанныя на старой 
памяти, или уже чисто Фантастическя, He подкрёпляемыя ни- 
какимъ вфровашемъ, все же это не холодная, отвлеченная алле- 


1) Кирши Данихова, стр. 296—8. 
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горя, не случайная забава празднаго воображеня, а необходи- 
мая, типическая Форма, въ которой выражаются TE же условя 
быта, какъ и въ миоахъ о богатъряхъ-рЪкахъ, и 0 родственной 
связи HX съ стихными божествами и чудовищами. Въ стран$, 
бЪдной очертанями природы, въ степной и дЪсистой, TAB взоръ 
свободно распространяется вдаль къ склоняющимся на равнину 
краямъ горизонта, не останавливаясь ни на одномъ возвъппени, 
сколько-нибудь поражающемъ воображене, въ стран ум Брен- 
ной, не отличающейся ни поразительною силою зноя, ни быет- 
рыми переходами отъ жару къ холодамъ, изъ всфхъ мибическикъ 
предани o стихйныхъ божествахъ могли удержаться, и даже 
получить MECTHOE развипе, только предашя o р$кахъ. Для вели- 
кановъ горъ не нашлось ва Руси приличной обстановки; вЪтры, | 
Стрибоговы внуки, проносясь по степямъ и лёсистымъ равни- 
намъ, глухо терялись въ однообразномъ пространств$, потому 
‘что Hera было имъ остановиться, чтобы сгруппироваться въ 
великансне образы; HETB на Руси ни глубокихъ пещеръ, rab 
бы они прютились, ни высокихъ горъ, изъ-за которыхъ они вы-. 
рывались бы наружу. Самое море въ нашихь пЪсняхъ назы- 
вается только синим; потому что племена, заселивиия Русь, 3a- 
бъши уже его безприюотную, волнующуюся пустыню, и вынесли 
съ собою только праятное воспоминаше о зеркальной поверхности 
водъ, въ которой отражается синее, безоблачное небо. Нашъ 
эпосъ хотя и знаетъ морскаго царя, но чествуетъ его только по 
отношеню къ рЪкамъ, чтобъ въ этомъ божеств$ дать имъ отца, 
потому даже низводитъ его до божества водъ вообще, называя 
ero Водяникомъ, и давая ему въ супруги какую-то царицу Во- 
дяницу. | 

Миеолог1я Финскихъ и сфверныхъ нЪмецкихъ пдеменъ ри- 
суеть воображению титаническе типы стяхйныхъ божествъ воз- 
духа, мороза, горной природы и морскаго тумана. Высощя горы 
H приморсюя скалы издали обманываютъ взоръ своими прихот- 
ливътми Формами, и мерещатся испуганному воображеню страш- 
ными исподинами. Они насълаютъ на смертныхъ морозъ и CHbT'5, 
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грезятъ своею массой подавить ихъ скромныя жилища, и, BO3- 
вышаясь надъ туманною поверхностшю моря, несокрушимо отра- 
жаютъ отъ себя удары ΕΈΤΡΟΒΣ и морской бури. Понятно, слЪ- 
довательно, почему сфверный эпосъ наполненъ сказатями о 
борьбБ бога Тора съ великанами Турсами, стихйными суще- 
ствами горъ, мороза, инея и вЪтровъ. Самыя горы, по предани 
сЪверной миеолог!и, не что иное, какъ колоссальныя кости НЪ- 
когда убитаго Имира, величайшаго изъ великановъ. Его брови 
были употреблены на ограду, которою, какъ горными хребтами, 
жилища Асовъ и Вановъ, а также и простыхъ смертныхъ, OT- 
дфляются отъ враждебной области суровыхъ великановъ. Чтобы 
понять какъ различны были условя окружающей природы, въ 
которыхъ воспитывалась эпическая Фантаз!я русскихъ Славянъ 
и сосфднихъ съ ними Финновъ, занявшихъ горныя и приморск!я 
страны, достаточно, напримЪръ, припомнить одинъ изъ космого- 
ническихъ эпизодовъ Финскаго эпоса Аалевалы. 

Въ началБ временъ не было ни земли, ни солнца, ни луны, 
ни звЪздъ; были только воздухъ да вода. Въ пространвыхъ жи- 
лищахъ воздуха обитала дфвица Ильматарз '), прекрасная и 
цфломудренная. Разъ спустилась она съ воздушныхъ высотъ на 
море: тогда вдругъ поднязась съ востока буря, море взволнова- 
лось, и дБвица Ильматаръ понеслась надъ морскою равниной. И 
зачала она тогда въ своей утробЪ сына отъ вфтра, и такъ съ 
дЕтищемъ въ утробф носилась она въ безпредльномъ простран- 
ств$ 700 дЪтъ: все не могла разрБшиться отъ бремени. Въ 
жестокихъ мукахъ, окоченфвши отъ холода, горько она раскаи- 
валась тогда, что не осталась д7ъвою на воздулль, и что спусти- 
лась Hà море, какъ мать воды. Въ утробЪ ея сидфлъ не кто иной, 
какъ самъ Бейнемейненз, герой и творецъ Mipa. Надобло Вейне- 
мейнену сидфть въ темной утробф своей матери, и онъ самъ себЕ 
проложилъ путь на свЪтъ. Родился ome на MOPE, долго скитался 
по его поверхности, потомъ начинаетъ творить мръ. «Несется 





1) Въ перевод значитъ: дочь воздуха. 


MEE _ 
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овъ по морю, такъ поетъ руна 1), гдф подниметъ голову — TAM 
острова творитъ, куда рукою махнетъ — тамъ мысы, TAB ногою 
зацЪпитъ морское дно — тамъ рыбамъ ямы роетъ. Гд$ земля 
къ землВ приближается, тамъ назначаетъ мЪста для неводовъ. 
Гдф онъ остановится — тамъ утесы и скалы, и мели надъ водою, 
rat разбиваются корабли и гибнутъ купцы». Тогда изъ земли 
Турьи призетблъ орелъ, и парить въ воздухф, вькматриваетъ, 
Tab бы свить себЪ гнЕздо. Вейнемейненъ, будто великанъ-утесъ, 
торчаший изъ моря, поднимаетъ свое колБно въ вид «кочки, по- 
крытой густою травой», и орелъ вьетъ на ней себ гн$здо; по- 
томъ снесъ онъ семь яицъ. Вейнемейненъ чувствуетъ, что кохБно 
ero согрЪвается, онъ тряхнулъ имъ, и яйца падаютъ на дно моря 
и разбиваются. Изъ разбитыхъ яицъ Вейнемейненъ творитъ зем- 
лю, солнце, луну и зв$зды, а самъ приговариваетъ вЪш!я слова: 
«Будь, исподняя скорлупа, землею, а верхняя небомъ! СвЪтися, 
бЪлокъ, на небЪ солнцемъ, а ты, желтокъ, разгоняй ночную тем- 
ноту луною! А что осталось отъ яицъ, пусть пойдетъ на звЪздь!» 

Громадные размЪры далекаго моря съ гигантскими утесами, 
надъ которыми въ видЪ дочери воздуха носятся тучи, и отъ мор- 
скихъ вЪтровъ зараждаютъ въ своей утробЪ творца ΜΙΡΟΒΈ — 
эти необъятныя размфры эпической Фантази Финновъ, вызван- 
ные самою природой, — въ эпос славянскомъ, тоже COOTBET- 
ственно условямъ природы и быта, сокращаются въ умфренныя 
ΦΟΡΝΕΙ р$къ съ крутыми, красными берегами. Всемрный зми- 
Океанъ сфверной миеологти, охватывающий всю землю, въ эпос$ 
русскомъ сжимается въ мелюя черты 3Min рЪчнаго или звЪря- 
змяки, который вступаетъ въ связь съ какою-то Волховскою 
коровницей. Mopckie утесы смъняются красными берегами, и 
самое слово Berg, то-есть гора — грамматически переходить въ 
Форму бреза или берез. 

Очевидно, въ зависимости отъ услов!й природы и быта и отъ 
воззр ни, воспитанныхъ миеолопей и зпосомъ, надобно объя- 





1) Рунами называются пфени и эпизоды Калевальт. 
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снять почему на Руси досел6 во всей свъжести живутъ въ на- 
родБ предан!я и сказан!я о стихйныхъ существахъ, живущихъ 
въ рЕкахъ, то-есть о русалкатъ, между TEMB какъ вилы, свЪтлъте 
гени воздуха, существа: горныя, вполнф соотвфтствуюпая сЪ- 
вернымъ валькир!ямъ, господствуютъ въ эпос сербскомъ, кото- 
рый, оставивъ за вилами воздушныя жилища и воинственность 
валькир!й, смягчилъ однако суровость этихъ приспъшницъ богини 
Фрей, придавъ имъ грацюзныя очертаня античнаго стиля. Въ 
воображени Болгаръ доселБ живутъ BMECTB и вилы подъ име- 
немъ самовилз и русалки подъ именемъ самодивъ; и, вЪроятно, 
послЕднее назваше имфетъ много общаго съ упомянутыми выше 
великанами дивами, нЪкогда существами свфтлыми и прекрас- 
HbIMH. | 
. Впрочемъ, несмотря на то, что въ эпоеБ русскомъ не мо- 
гли господствовать представленя о великанахъ горъ, все же 
были и на Руси зачатки этихъ представленй, вынесенные изъ 
общей индо-европейскимъ народамъ арйской родины, а у дру- 
гихъ Славянъ, при благоприятствовавшей обстановкБ природы 
и быта, даже развились они, принявъ мфстный, индивидуальный 
характеръ. Самыя названя нёкоторыхъ горъ и скалъ свидБ- 
тельствуютъ о древнемъ MHOHSeCKOM'b ихъ значени у Славянъ. 
Tak» у Горенскаго мыса, близь Руяны, есть скала, имя ей Б0- 
ж Камень (бужъ-камг, buskahm); близь Будешина ABB горы 
своими названями напоминаютъ дуализмъ Зендавесты, именно: 
Брлът 6015 и Черный 6015). 

Предаше о миеическихъ представителяхъ горныхъ силъ рус- 
ск эпосъ сохраняетъ въ образЁ страшнаго колосса, лежащаго 
именно на 100%. Объ этомъ повЪствуетъ одинъ изъ эпизодовъ 
эпоса объ Иль МуромцЕ?). Однажды заслышаль онъ, что есть 
на CBETE богатырь силы непомрной, котораго и земля не дер- 
жить, и который во всемъ Mipb нашелъ только одну гору, могу- 
щую выдержать его силу и тяжесть. Ильф Муромцу захотБлось 


1) Слич. О вшян. христанства на слав. яз., стр. 56. 
3) Зам тка Аксакова, въ 1-мъ выпуск® сборника КирЗевскаго. 
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съ нимъ помфряться. Пошелъ искать его, приходитъ къ TOpE, а 
на ней лежитъ громадный богатырь, сам sas ра. Илья нано- 
ситъ ему ударъ. «Никакъ зацфпилъ я за сучок»; говоритъ ве- 
ликанъ. Илья напрягши всю свою силу, повторяетъ ударъ. «ВЪр- 
HO я за камешекъ задБлъ», говоритъ великанъ. Потомъ, оборо- 
тясь, онъ увидБлъ Илью Муромца и воскликнулъ: «А! это ты, 
Илья Муромецъ! Ты силенъ между людьми, в будь между ними 
силевъ, а со мною нечего тебЪ мЪрять силы. Видишь, какой я 
уродъ! Mena и земля не держитъ. Нашелъ себБ гору и лежу 
на ней». | 

Итакъ, зтотъ великанъ будто сросся съ самою горой. Ему 
нЪтъ мЪста на всей землБ, которая его не въ силахъ держать; 
а гора держитъ: ясно, что гора сильне земли. Такя несообраз- 
ности очень He DbAKH въ народныхъ преданяхъ, HO, что oco- 
бенно любопытно, иногда отлично объясняются они воззрЕями 
и вфровашями первобытной эпохи зарожденя миеовъ и языка. 
По крайней мЁрф въ этомъ случа блистательное подтверждене 
русскому ΜΠΘΥ находимъ въ одномъ изъ названй горы по-сан- 


скритски: поддерживающая или держащая землю 1), такъ что 


гора, по этому названю, представляется какъ бы пьедесталомъ 
длЯ какого-нибудь миоическаго существа, и именно для богини 
земли или матери-сырой земли. Согласно этому воззрфню, рус- 
ск великанъ дБйствительно нашелъ, что ropa сильнфе земли, и 
если она поддерживаетъ землю, точно такъ какъ древний Атласъ 
поддерживалъ небо, то поддержитъ и его. 

Уже въ древнёйшую эпоху Чехи также представляли себЪ 
миоическаго великана лежащимъ на горв, или носимымъ горою, 
какъ это видно изъ древняго названя Исполиновътхъ rop»: Ерзко- 
ноша, то-есть, несущая чешскаго героя Арока, отца княжны 
Любуши и ея двухъ миеическихь сестеръ, — или же несущая 
польскаго мидическаго героя Драко, которому предане припи- 
сываетъ основаше города Кракова. 


1) Бу-дара (6 и д придыхательные): сложено изъ бу — земля, дара — не- 
сущий или держаций. 
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Н$которыя миеическя существа ранней титанической поро- 
ды, по русскому эпосу, пронсходятъ отъ горъ. Это явствуетъ 
изъ отечественнаго прозвища Гориничг, Горинчище, Гормнинка, 
то-есть рожденный или рожденная отъ юры или Гормни. Такъ 
миеический змй русскаго эпоса прозывается 3м% Горинича; ис- 
полинская uapoxbüka — Раба-Горынянка. 

Арйеюй прототипъ нашихъ Горыничей сохранился въ MHOH- 
ческихъ герояхъ Баршвасахз, abraxp Бриу, одного изъ перво- 
бытныхъ людей, созданныхъ Брамою (праджапатис). А бриу 
собственно значитъ гора, и отъ него отечественная Форма бар- 
завасз — горыничъ '). 

‘СлБдуя древне-ар!йскимъ преданямъ, сфверная миеология 
признаетъ Тора, соотвътствующаго нашему Перуну, сыномъ Го- 
ры, то-есть Горыничемъ, потому что матерью его была Fiörgyn 
(гора); также и Фрея была Горынянка, отъ отца Fiörgynn (го- 
ра) *). Вообще сфверные великаны горъ носятъ HA3BAHIA, проис- 
шедпия отъ слова berg (санскритски брву, то-есть гора): то-есть 
они или самыя горы, или горыничи 5). 

Такъ какъ миеы о титаническихъ существахъ состоятъ въ 
тЪснЪйшей связи съ космогоническимъ ученемъ о происхождени 
Mipa, стих, растени, металловъ; и такъ какъ названя пред- 
метовъ въ язъкЪ часто соотвЪтствуютъ воззрЪнямъ, воспитан- 
HbIMb миоолопею и бытомъ народа: то, говоря о горыничахъ, 
нельзя He упомянуть о санскритскомъ названи жезЪза ирджа, 
что слово въ слово значитъ: рожденный отз зоры *). 


1) Бвъ обоихъ словахъ придыхательное. Отъ санскритск. бруу происхо- 
дятъ нём. Berg и наше Oper, 6ερει». Слич. Pictet, Les Origines Indo-europ. 
Стр. 125—127. 

2) Скандин. Fiörgyn женск. рода и Fiórgynn муж. рода, имЪютъ при себ 
въ готскомъ fairguni — гора, среди. рода. 

3) См. Вейнгольда. Die Riesen des Germanischen Му ив, въ Sitzungs- 
berichte d. Philos.-historischen Classe d. Каз. Academie d. Wissenschaften. 
1858 г. Февраль. | 

4) Сложено изъ 140$ — гора и джа — рожденный. Ближе BCEXB къ этому 
слову литовское зележис, съ обычнымъ переходомъ древибйшаго p въ позд- 
нЪйшее 4 n i въ е. Наше oceanso есть смягченная Форма литовской. 
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ДЪйствительно, космогоническй эпосъ внесъ въ свои эпизо- 
ды, какъ одивъ изъ существенныхъ моментовъ, миеъ о проис- 
хождении металловъ вообще, и въ особенности жел за. Согласно 
нащональнъмъ BO33PEHIAMB и условямъ мЪстнътмъ, въ наиболь- 
шей свъжести зтотъ миоъ сохранился въ Финской Adaesaan. 

«Воздухъ всему мать, такъ разсказъвалъ самъ Вейнемей- 
ненъ: вода старшая сестра 1), желЪзо — младпий братъ, а сред- 
1 й между ними огонь. Укко?), творецъ всего, Богъ на небЪ, от- 
дЪлилъ воду отъ воздуха, а отъ воды землю. Только не было 
merb3a. Тогда Укко, воздушный богъ, потеръ себЪ руки и при- 
ложилъ къ лБвой колЪнкЪ: и родились оттого три прекрасныя 
дфвицы, три матери металловъ?). Отъ желтаго молока первой 
родилось золото, отъ бЪлаго молока другой — серебро, а отъ 
чернаго молока третьей — жехБзо. Только что родилось на свЪтъ 
желЕзо, захотБлось ему повидаться съ своимъ милымъ старшимъ 
братцемъ, съ огнемъ. Но огонь страшно ярится, забираетъ силы, 
хочетъ спалить несчастнаго, своего милаго братца жехБзо. Же- 
E30 бЪжитъ, спасается прыткимъ бЪгомъ ΟΤΕ яростной силы 
(кузаковъ) огня, отъ злой пасти пламени. И спасается желЁзо въ 
зыбучихъ болотахъ, въ гремучихъ ручьяхъ, и на пологихъ CKA- 
тахъ горъ, гдБ несутъ яйца лебеди, гдЪ вьютъ себЪ гн$зда гуси... 
Ho no болотамъ рыщуть волки, по степямъ ходятъ медв ди: 
подъ ногами волка трясется болото, подъ лапами медвЪдя пере- 
гибается поле: жел зо выходитъ наружу, ΤΑ пробфжитъ волкъ 
своими ногами, гдф ступитъ медв дь лапою. И родился Ильмари- 
ненъ (это вБший кузнецъ Финскаго эпоса), родился и выросъ, на 


1) Въ подлинник$, брат. 

2) Укко верховное божество, собственно nó». 

3) Точно такъ и оть колвнъ Имира происходитъ первое на землЪ чело- 
вЪкообразное существо, согласно инд скому миеу о происхождеви кастъ отъ 
головы, рукъ и ногъ Брамы. Слич. въ русскомъ стихЪ о юлубиной кии: 

Завелось крестьянство православное, 
Or» того колъна отъ Адамова. (Сборн. Варенцова, стр. 22.) 

Слич. юридич. значен!е комъна въ устройств нЪмецкой семьи. Ia. Grimm, 
Deutsche Rechtasith. Стр. 468. Старший въ родЪ по-русски называется колтно, 
откуда KOANNO и NOKOANMNIE въ смыслЪ рода-племени. 
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угольной ropb родился, на угольномъ полЪ выросталъ, съ м$д- 
нъмъ молоткомъ въ рук, съ клещами въ кулак... Онъ соби- 
раетъ желБзо, и, расковывая его на OorHb, готовитъ оруже m 
всякую утварь». 

Огненный, xeryuii змй Горыничъ, или Горынчище, по рус- 
скому эпосу, живетъ въ пещерахъ и хранитъ драгоцфнные ме- 
таллы, такъ же какъ скандинавски змй Фафниръ хранитъ ро- 
ковой кладъ НиФлунговъ. Еще будучи въ молодыхъ аБтахъ 60- 
гатырь Добрыня Никитичъ 1) пошедъ купатьея на Израй pbky. 
Струя подхватила Добрыню и унесла въ пещеры бфлокаменныя 
къ лютому змю. Поразивъ зм1я и дфтей его, Добрыня 


Нашелъ въ пещерахъ 6 локаменннхъ 
У лютаго змвища Горынчища, 
Нашетъ онъ много зхата, серебра. 


Остатокъ великановъ горной породы, во всей ясности, со- 
хранилъ русский эпосъ въ колоссальномъ типё Cosmowpa 3). 
Уже самое имя его указываетъ на связь съ зорою. Жаветъ онъ 
на Овятыхь lopazs. Святыми называются онф, конечно, не въ 
христ1янскомъ смысл$, такъ какъ и Русь получила свой зпитетъ 
святая, первоначально безъ всякаго отношен!я къ святости пра- 
BOCAaBIN, потому что безъ самыхъ пошлыхъ натяжекъ никоймъ 
образомъ нельзя объяснить этого эпитета съ исключительно-хри- 
стянской точки spbuis. Какъ упомянутаго выше исполина горы 
земля не держитз, потому и лежитъ онъ Hà ΤΟΡΈ, такъ и о Свя- 
Toropb говорять Иль Муромцу калики перехоже: 


.... Не выходи драться 
Съ Святогоромъ богатыремъ: 
Ею u земля на себъ черезъ силу носитз. 


По одному варянту Святогоръ m погибаетъ, какъ существо 
стихайное, хаотическое. Онъ хотБлъ поднять f земную, но и 
его силы на то не хватило. Съ ватуги 





1) Карши Даних., стр. 345 и сл д. 
2) Сборникъ Рыбник. ‚ стр. 88, 85. 
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По кол на Святогоръ въ землю угрязъ, 
А по бЪлу лицу не слезы, а кровь течетъ. 
Tıt Сватогоръ угрязъ, тутъ и встать не могъ. 
Tyr» ему бнло п кончан!е. 


То-есть, norpaami по колЁна въ землю, Святогоръ на вЪки 
такъ и остался, и торчитъ изъ земли, будто скала. 

Русск миеъ о превращен1и младшихъ богатырей въ камни 
или скалы, вфроятно, первоначально относился къ великанамъ и 
богатырямъ породы старшей, или титанической. Въ послЁдетви, 
когда и младше богатыри стали для народа стариною незапа-- 
мятною, то и на нихъ онъ могъ перенести зтотъ ΜΗΘΕ, какъ HA 
существа необычайныя. Сл Ъдственно, несмотря на то, что PYC- - 
ски зпосъ смъшиваетъ разныя эпохи, и, не затрудняясь ника- 
кими анахронизмами, заставляетъ свойхъ до-историческихъ 60- 
гатырей быть современниками и Татаръ, и московскихъ царей, 
и Ермака, все же въ народЪ довольно ясно сознате о TOMB, что 
богатырей давно уже на земл н тъ, что они жили когда-то въ 
первобытныя времена, при обстоятельствахъ совершенно иныхъ; 
что это были существа особенныя, вознесенныя изъ среды обы- 
кновенныхъ смертныхъ, и своими личными качествами, своею 
сверхъестественною природою, и тою средой, въ которой AGH- 
ствовали. | 

Этотъ важный моментъ въ истори русскаго эпоса, основан- 
ный на ΜΠΘΕ о великанахъ горныхъ и перенесенный на младшихъ 
богатырей, во всей ясности обозначился въ былин$ о TOMB, 0M- 
чею перевелись витязи на святой Руси). 

Однажды богатыри младшей эпохи и Владимрова цикла с0- 
брались на Caearb-pbkb. Tyrp былъ Горденко Блудовичъ, Ва- 
силй Казим!ровичъ, Васиз!й Буслаевичъ, Иванъ Гостиный Сынъ, 
Алеша Поповичъ, Добрыня Никитичъ и наконецъ самъ Илья Му- 
ромецъ. На этой рЁёкВ произошла y нихъ битва съ Татарами 
(обыкновенный анахронизмъ). Богатыри одержали блистатель- 





1) Напечатана въ Сын8 Отеч. 1856 г. №26. Схич. мои Историч. Очерки II, 
стр. 13—14. Слогъ этой былины, очевидно, подновленъ. 
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ную поб$ду, и возгордились до TOTO что въ своей похвальбЪ рЪ- 
шились вызывать на бой силу нездъишнюю, небесную, то-есть, 
сверхъестественную, съ точки зрЪня, конечно, миеологической. 
Только что вызваль Алеша Поповичъ силу нездфшнюю, какъ яви- 
лось двое воителей, существа другаго Mipa, и храбро идутъ въ 
бой съ богатырями. Налетаетъ на нихъ Алеша Поповячъ, и co 
всего плеча разрубаетъ ихъ пополамъ, и къ великому удивлен!ю, 
двое воитедей не пали мертвыми, а только умножились: ихъ стало 
четверо, и живы BCb. Налетблъ Добрыня Никитичъ, перерубилъ 
ихъ пополамъ, и опять стало ихъ вдвое больше, и живы BCP. 
Бросился на чудесныхъ враговъ самъ Илья Муромецъ и еще разъ 
удвоилась сила нездБшнихъ воиновъ. Тогда 


Бросились на сиху всЪ витязи, 

Стажи они силу колоть, рубить... 

А сила все растетъ да растетъ, 

Все на витязей съ боемъ идетъ... 

Не столько витязи рубатъ, 

Сколько добрне кони ихъ топчутъ... 

А сила, все растетъ да растетъ, 

Все на витязей съ боемъ идетъ. 

Бились витязи трв дня, три часа, три минуточки, 
Намахались ихъ плеча могутния, 

Уходилися кони ихъ добрые, 

Притупились мечи ихъ булатные... 

А сила все растетъ да растетъ, 

Все на витязей съ боемъ идетъ... 

Испугались могуче витязи: 

Побфжали въ каменных горы, Bb темння пещеры... 
Кавъ подбфжить витязь къ ropb, такъ и окаменфетъ, 
Какъ подбЪъжитъ другой, такъ н окамен тъ, 

Какъ подбъжитъ третй, такъ и окамен етъ... 

Съ твхъ-то поръ и перевелись витязи на святой Руси. 


Если подъ нездъщними воителями, основываясь на выраже- 
ши сила небесная, разумбть ангеловъ, въ позднЕйшемъ, то-есть 
въ хриспянскомъ смыслБ; TO возстане богатырей противъ нихъ, 
какъ страшное святотатство, и наказывается страшною казлью. 
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Но такое объяснете противно смыслу и нравственному такту 
народнаго эпоса. Ничто въ характер и дБйствякъ нашихъ бога- 
тырей не заставляетъ предполагать въ нихъ святотатственнаго 
покушеня; потому что нигдБ въ былинахъ они не выставляются 
врагами христянскаго Mipa, и вообще русский зпосъ избфгаетъ 
всякаго враждебнаго столкновешя богатырей съ небесными CH- 
лами, принимаемыми въ христянскомъ смысл. И зачБмъ было 
христянскимъ ангеламъ или святымъ вести бой на смерть и по- 
TOMB погубить всЪхъ этихъ богатырей, которыхъ такъ чествуетъ 
и лелБетъ народная Фантазя? Это не COBMECTHO съ законами 
справедливости и возмездля, которыхъ народный эпосъ свято 
держится въ приложени къ судьбЪ свонхъ любимыхъ героевъ. 
Сверхъ того, camp Илья Муромецъ, по народнымъ вБрованямъ, 
причисленъ къ лику святыхъ: какъ же онъ будетъ виновникомъ 
святотатственнаго возсташя противъ небесныхъ CHIP христ1ян- 
скаго Mipa? 

Народъ чувствовалъ эту неловкость, происходящую отъ 060- 
юднаго смысла нездБшней силы; потому въ ΒαΡΙΠΗΤΕ приведен- 
ной былины, изданномъ въ сборникЪ г. Рыбникова 1), удвояются 
подъ ударами богатырей, не воители небесные, а Татара. А 
между TEMR, передъ этимъ чуднымъ явлешемъ, Илья Муромецъ 
только что возгордился, подумавъ: 


«Еслибы быха вся сила небесная, 
Прирубили бы и scm силу небесную». 
Разгор лись вс сердца богатнрск!ия: 
Разрубятъ Татарина единаго -# 
Сдвлаетоя два Татарина; 

Разрубятъ два Татарина — 
СдЪвлается четыре Татарина; 
Умножилось силы-войска поанаю 

Во звтоемъ во похв во чистоемъ. 
Рубитъ старый казакъ Илья Муромецъ 
Этую силу поганую великую, 

И nepectıca старый казакъ Илья Муромецъ: 





1) Стр. 119. 
Cöopauxs II Отд. И. А. H. ' 4 
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И закаменпеши конь его богатырей 
На эвтоемъ пол на чистоемъ. 


Итакъ, Илья Муромецъ является даже главнъмъ BHHOBHH- 
комъ этой борьбы, и самый конь его каменфетъ. Но только съ 
точки зрЪня миеологической можно объяснить эту странную ме- 
таморФозу нездБшней, свЪтлой силы въ поганую. Ясно, что въ 
боръбЪ нашихъ богатырей съ нездЕшними силами, надобно BH- 
дЪть одну изъ тБхъ миейческихъ катастроФъ, которыя выражаетъ 
народная Фантазая у разныхъ народовъ, то въ возстани Титановъ 
противъ олимшйскихъ боговъ, то въ погибели Турсовъ и Готовъ — 
сфверныхъ великановъ — ΟΤΕ молота бога Тора, TO наконецъ 
въ конечномъ истреблении свфтлыхъ божествъ сфверной миеолог!и 
въ борьбЪ съ полчищами Суртура и съ чудовищнымъ отродьемъ 
злобнаго Локи. 


Во всякомъ случаБ, надобно полагать, что въ катастроФъ 
нашихъ богатырей смфшиваются ABB эпохи: 1) первобытная — 
низвержене великановъ древней хаотической эпохи подъ ударами 
богатырей и божествъ эпохи новой; и 2) позди5йшая — гибель 
новыхъ божествъ и младшихъ богатырей, вытфсняемыхъ изъ 
народнаго сознаня уже новЪйшими, историческими переворотами. 
Впрочемъ, первая эпоха сильнфе наложила свою печаль на судьбу 
нашихъ богатырей. Какъ сЪверные великаны, они превращаются 
въ камни, горы и утесы: а превращене на эпическомъ A3bIKE 
часто имфетъ смыслъ и уподобленя, ассимилящи, тожества. СлБ- 
довательно, это просто великаны горъ, миеическое олицетвореше 
самыхъ горъ и утесовъ. Такое миеическое превращене соот- 
вЪтствуетъ космогоническому предан1ю о самомъ рождени людей 
изъ каменьевъ, которые, по греческому MHoy, Девкамонъ и су- 
пруга ero, соотвЕтствуюше семитическому Hoi и индоевропей- 
скому Ману, — бросали позадь себя, и изъ каждаго камня рож- 
дался человЪкъ. 


Наконецъ миеическое превращеше въ послЕдстви низводится 
до чародЪйскаго явлен!я, производимаго вЪщимъ словомъ. Такъ 
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одна BEINAA женщина оборачиваетъ камнемъ Потока или Потыка 
Михайлу Ивановича, а сама приговариваетъ: 


Tab былъ душечка Михайла Потнкъ Ивановичъ, 
Тутъ стань бЪлъ горючъ камень, 

А пройдетъ времрчка три году, 

И пройди сквозь матушку сыру землю !). 


To-ecrb, утесъ погрязъ въ земаБ, какъ Святогоръ въ при- 
веденномъ выше эпизодЪ. 

Титаническя, стихйныя существа въ истори народнаго 
эпоса заслоняютъ собою предан!я о первобытныхъ хаотическихъ 
переворотахъ на землБ, совершавшихся н$когда могуществомъ 
въсшихъ, недовЪдомъткъ силъ. По этимъ преданямъ, горы, л са, 
воды, въ хаотическомъ безпорядкБ громоздились по землЕ, и 
какъ существа одушевленныя могли сдвигаться между собою и 
раздвигаться, по приказан!ю вфщаго слова. Творецъ, устроитель 
земли Русской, Вейнемейненъ русскаго космогоническаго эпоса, 
подъ позднфйшимъ именемъ Eropis Храбраго, 51er» по Русской 
землв и — 


На взжалъ на л са на хремуче: 
ЛЪса съ лвсами совивалися, 

ВЪтья по seurb разстилалися; 

Ни пройтить Егорью, ни про вхати. 
Святый Егор! глаголуетъ: 

«Вы «ΡΟΗ, авсн дремуче! 
«Встаньте и разшатнитеся, 
«Разшатнитеся, раскачнитеся...» 

На взжалъ Eropiit на рЪки быстрыя, 
На быстрыя, на Tekyuis: 

Нельзя Егорью про хатп, 

Нельзя Святому подумати. 

«Ой вы еси, pbxu быстрыя! 

«РЪки быстрыя, текучая! 
«Протеките вы, pbER, по всей земли, 
«По всей земли свято-Руск!ей, 


1) Ръбник., стр. 223. 
1 
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«По крутымъ горамъ πο BECORIHME, 
«По темнымъ двсамъ πο дремуимъ...» 
Навзжалъ на горы на толкучя: 

Гора съ горой столкнулася: 

Ни пройтить Егорью, ни пробхати. 
Eropiä Сватой проглаголнвалъ: 

«Вы горы, горы тохкучя! 

«Станьте вы, горы, по старому...» !). 


Этой миеической onoxb размЪщен!я и установленя порядка 
и гармони между землей и водой соотвЪтствуетъ превращене 
CTEXIiÄHLIXb великановъ въ горы и р$ки. Эти миеическя суще- 
ства, одаренныя буйною силой, безъ всякой урядицы блуждали, 
сталкивались между собою въ титанической борьбф и не давали 
простору обыкновеннымъ смертнымъ. Но рано или поздно, 88- 
коны природы должны были положить конецъ этому хаосу и не- 
урядицф. Слагатели миеовъ и космогоническихъ эпизодовъ были 
глубоко убЪждены, въ этомъ благотворномъ переворотЕ, потому 
что, хотя они и не довБряли недов$домымъ силамъ природы, хотя 
страшились и благоговЪли передъ могуществомъ CTBXiif, но все же 
видфли, что горы и лЁса стоятъ неподвижно HA своихъ мЕстахъ, 
что pbxz, что бы он$ ни говорили своимя плещущими струями, 
все же по установленному порядку, неизм$нно текутъ въ своихъ 
крутыхъ берегахъ. Куда же д$вались эти страшные для чело- 
вЪка исполины, которымъ такъ привольно было блуждать въ 
первобытномъ хаосъ? — Они превратились въ рЪки и горы, по- 
вЪствуетъ народный эпосъ и успокоиваетъ запуганное вообра- 
жене, наглядно убфждая, что отъ страшныхъ, сверхъестествен- 
ныхь силъ ничего больше не осталось, какъ грубая масса, въ 
которой онф навсегда, улеглись. 


Ш. 


УвЕрившись въ безвредности неодушевленной природы, огра- 
дивъ себя отъ ея произвола убЪжденемъ, что уже разъ окаме- 


1) Г. Безсонова, КалВки Перехоже, стр. 449 и cab. 
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нфвше богатыри He шевельнутся въ своихъ заматорбвшихъ BE- 
ками оковахъ, что Дунай Ивановичъ уже не соберетъ своей 
крови, превратившейся въ воду, и никогда не предстанетъ въ 
очю какъ существо человфкообразное, все же воображеше, вос- 
питанное миеическими страшилами, не скоро могло свыкнуться 
съ тою мысмю, что существа живыя, одаренныя пройзволомъ, 
для челов ка страшныя и непонятныя по своймъ дЪйствямъ, что 
именно звБри, птицы, и особенно змФи, не одарены тою же раз- 
рушительною, сверхъестественною силой, отъ которой нБкогда, 
человвкъ спасся въ эпоху гибели титановъ, и которая, по на- 
CXÉACTBy отъ этихъ чудовищъ, доселф еще пребываетъ въ ЖИ- 
' BOTHBIXE. Такимъ образомъ эпосъ о животныхъ (Thierfabel), въ 
своемъ древнЪйшемъ видЪ, составляетъ существенное дополне- 
ше къ народной космогонии. | 

Тоть же русскй Вейнемейненъ, подъ видомъ Егор!я!), 
устрояя изъ хаоса землю Русскую 


Наззжалъ... на стадо зввриное, 

На сЪрнхъ волковъ на рыскучихъь; 

А пастятъ стадо три пастыра, 

Три пастыря да три дзвицы, 

Егорьевы рбдныя сбстрицн. 

Ha нихъ тв ла яко еловая кора, 

Власъ на нихъ, кавъ ковыль трава... 

Пр взжатъ Eropif къ птицамъ клевуимъ, 
Ks итицамъ клевучимъ нагайщинамъ: 
«Вы послушайте, птицы клевучи, 

«Птицы кзевучи, нагайщини! 
«Разлетайтесъ, пропустите Егорья Храбраго...» 
Нафзжаль на swbu на огненнн: | 
Изъ ротбвъ пыхитъ огонь-поломн, 

Изъ ушей днмъ столбомъ валитъ, 

Ни пройтить Егорью, ни провхатн, 


По одному варянту, Eropiä велБЕлъ имъ разсыпаться по сы- 
рой землхь, «во MeJKie дробные череньица»; по другому — цфлое 


1) Безсонова, Калвки Перехоже. Стр. 451, 473, 438, 418. 
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стадо змБиное замЪняетъ того 3MiA исполина, въ крови котораго 
потонулъ было Eropii: 


Вннималъ Егор саблю острую, 

Ποοδε ons, порубиль стадо острое, 

Стадо острое змЪнное; 

Сталь же Егорй во крови по бфлую грудь; 
Втыкаетъ Егорй свое скипетро 

Во матерь во землю: 

«О, матушка, сырая земля, разступися; 

«На Bob четыре страны раздвинься, 

«На четыре страны, на четыре четверти, 
«Ты пожри кровь зимвиную, проклятую! 


Миеическя предашя о чудовищныхъ змяхъ и волкахъ πο 
превращени людей въ эти чудовища, y Славянъ восходятъ къ 
глубокой древности !). Народъ Невры, по свидЪтельству Геродо- 
та, жилъ въ странф, лежащей на сфверо-западъ отъ истоковъ 
Ди стра, то-есть въ crpamb, которая до позднъйшаго времени 
въ польской истори извЕстна, подъ именемъ земли Нурской. Пер- 
вобытныя ихъ жилища были, вЪроятно, гдБ-нибудь въ другомъ 
мЪстБ; но за сто лЪтъ до похода Дартева протавъ Скиб0вз, какъ 
свидфтельствуетъ тотъ же греческий историкъ, они принуждены 
были змъями, частёю расплодивщимися 65 uxo «pan, часто же 
пришедшими къ нимз изз спверныхь пустынь, оставить свои 
прежня жилища и искать приюта y сосфдняго и родственнаго 
племени, у Будиновъ. «Нравы mx», говорить Геродотъ, н - 
сколько похожи на CKHoCKie; людей этихъ почитаютъ чарод$ями. 
И точно, Скиеът и Греки, живше въ Ские!и, разсказываютъ, что 
каждый изъ Невровъ разъ въ годъ оборачивается на нЪсколько 
дней въ волка, и потомъ опять принимаетъ свой прежн!й видъ». 
Скиеът ли разумбются подъ змЕями, которыя выгнали Невровъ, 
или что другое соотвфтствовавшее до-историческимъ переворо- 
тамъ и миеологическимъ о нихъ представленямъ, — во всякомъ 





1) Шафарикъ, Славянск:я Древности, въ перевод г. Бодянскаго. 
T. I, κα. Г. Стр. 822 и сад. 
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случаБ не подлежитъ сомнЪню, что каня-то племена оставали 
память о междоусобной борьбЪ, выразившейся предашемъ о Вол- 
#axs- Hespaxs юнимыхе змъями. ИзвЪстный срокъ пребываня 
Невровъ въ волчьей шкур$, безъ сомн тя, назывался Волчъцма 
временемг, которое, судя по вазвашямъ мЪсяцевъ, у Славянъ, 
Литвы и НБицевъ, простиралось отъ Ноября до Февраля включи- 
тельно 1); и, можетъ-быть, самое назваше зимняго времени, по- 
лучившее свое начало отъ календарной системы, дало поводъ къ 
составленю миеа о превращени Невровъ въ волковъ. Этотъ 
MHOL, перешедний въ вБроваше въ волколаковъ, или упировъ, 
или вампировъ, и доседБ самый популярный въ землБ Нурской 
и въ сосЪднихъ краяхъ, особенно на Волыни и въ БЪлорус- 
cin. Вблизи къ этимъ странамъ нЪкогда обиталъ страшный и 
могущественный славянски народъ, который, соотвЪтственно 
сказаню Геродота о превращени Невровъ въ волковъ, назы- 
вался Волками или Лютичами, потомками Люта или Лютаю 
(то-есть, тоже волка, по эпитету: ambu). Самый край, Tab жилъ 
этотъ народъ, именовался Волкомз, то-есть Воли wips. Миеъ 
о превращеши въ волка еще во всей свфжести продвЪталъ на 
юго-запад Росси во времена Слова о полку Шоревт, rxX5 ме- 
жду прочимъ о князБ Всеслав говорится, что онъ «людямъ су- 
дилъ, князьямъ грады рядилъ, а самъ въ ночь волкомз рмскала, 
великому ΧΟΡΟΥ (богу) волкомз путь перерътскивалъ». 

Народы диюе и воинственные, согласно вЪрованямъ въ жи- 
BOTHBIX', получали имена 3м65, Волковз, Jhomturo Эвтърей и 
особенно отъ своихъ сосфдей, которымъ они были страшны. 
Миеы o титанахъ давали этому вЪрованпо большой просторъ; 
потому зв рее враги представлялись испуганному воображен!ю 
великанами. Такъ TE же Волки или Лютичи иначе называются 
Велетами вли Волотами; a слово Волотз на бЁлорусскомъ 


1) Февраль y Славянъ называется Лютый (по эпитету волка: лютый 969), 
a y Басковъ Boswiü uncaus; у Латышей Wüku mehnesis (волчй мЪсяцъ) — 
Декабрь, такъ же какъ и y Славянъ, Волч или Ваченецз, между тБмъ какъ 
у НЪимцевъ въ старину Wolfmanét — Ноябрь. 
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язык издавна употреблялось въ смъклЪ исполина. Какъ cruxiit- 
ные богатыри превращаются въ горы и скалы, такъ и память . 
о Волотахъ сохранилась въ волоткалз, жакъ кое-гдБ на Руси 
называются древние курганы. | 

Змй-богатырь, соединяющий въ себЁ свойства 3MiA и вели- 
кана, въ нашемъ эпосё воспфвается подъ именемъ Tyıapuna 
Зжевича, то-есть сынъ змия '). 

Въ вышину зи онъ Тугаринъ трехъ саженъ, 


Промежь плечей косая сажень, 
Промежду глазъ калена стр ла. 


* 


Какъ великаны CEBEPHATO эпоса, онъ отличается страшною 
прожорливостью: 
По цВлой ковригВ за щеку мечеть... 


По цВлой чаш охлестываетъ, 
Котора чаша въ полтретья ведра. 


ТЪмъ же хвастается другое чудовище русскаго эпоса, 19015 
или Идолище Позаное; 


Я вотъ по семи ведръ пива пью, 
По семи пудъ хл ба кушаю ?). 


По сказкамъ, этотъ Идолище появился въ КлевЪ къ великому 
бЪдетвю князя и жителей. «Голова y него съ пивной котелъ, 
во плечахъ-то коса сажень, промежь бровей-то борозда со три 
пяди, промежь ушей-то пройдетъ калена стр ла; а 'bCTb-TO онъ 
Идолище no цфлу быку, а пьетъ-то онъ по пивному котлу» 3). 

Зпосъ, очевидно, сближаетъ этого исполина съ Тугаринымъ; 
потому Илья Муромецъ тЕми же словами осмФиваетъ обжорство 
Идолища, какими Алеша Поповичъ — Тугарина: 

У моего, сударя, батюшки, | 
дедора попа Ростовскаго, 


Бнла коровища старая, 
Насилу πο двору таскалася, 





1) Карш. Даних., стр. 188 и сл Ед. 
2) Рыбн., стр. 87. 
3) КирБевск. I, стр. XV. 
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Забплася на поварню къ поварамъ, 
Внпила чанъ браги прфсния, 

Отъ того она лоннула, — 

Взяль за жвостъ, подъ гору махнулъ: 
Отъ меня Тугарину тоже будетъ. 


Илья Муромецъ говорить Идолищу: 


У нашего Ильи Муромца батюшка былъ крестьянинъ, 
У éro была корова Здучая: 
Она много пила-Вла — лопнула. 


Илья разсъкъ Идолища пополамъ. МЕсто этого чудовища 
иногда замЪняетъ Полканз Полкановиче, который съвдалъ за- 
разъ цфлаго быка, а брагу пилъ онъ изъ котла, подымая его за 
уши, какъ изъ стопочки !). 

- Тугаринъ отличается отъ Идолища и Полкана Полкановича 
только тёмъ, что, будучи змЪиной породы, летаетъ онъ на 
крыльяхъ по поднебесью. | 

| ®  МЪстная юевская сказка повфствуетъ о TOM, какъ нфко- 

‘торый змШ обложилъ Клевъ податью, взимая съ жителей себЪ 

въ жертву дБвицъ, и какъ нЪкоторьий силачъ Кожемяка изба- 
вилъ городъ отъ бЪдств!я, умертвивъ 3Min. Съ тЕхъ поръ будто 
бы и прозвалось урочище Кожемяки, по ΜΕΟΤΥ жительства, того 
силача 3). Въ лЁтописи Нестора 3wiit замфненъ соотвфтетвен- 
нымъ ему въ 9ΠΟΟΏ лицомъ, великаномъ, Печенфжиномъ, кото- 
paro будто бы поражаетъ тоже Кожемяка. Сказаше это npiypo- 

-чиваеть Несторъ ко времени князя Владимра и къ основано 

города Переяславля (зане перея славу отрокъ-отъ). 

Μποξ о чудовищномъ зм1 въ разныхъ концахъ нашего оте- 
чества получилъ различныя м$стныя видоизмфнешя. Клевскому 
3Miro, убитому Кожемякою, соотвЪтствуетъ Новгородский Зы яка- 
Перунъ а крокодилъ Волховъ. Въ Муром$, на родинБ Ильи Му- 
ромца, летучй Зм1й введенъ въ м$стную легенду о Петр и 
Феврони. Зми летаетъ къ княгинф муромской и ведетъ съ нею 


1) Зам тка Даля въ Сборн. КирБевск. I, стр. XXXIV. 
2) Кулиша, Записки о Южн. Росс. II, стр. 27. 
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любовную связь, пранимая на себя видъ князя Павла, брата зна- 
менитаго Петра. Петръ убяваетъ Змя, HO отъ его крови весь 
покрывается струпьями. Крестьянская дфвица Февронья ero 
исцфляетъ и выходить за него замужъ. Но особенно процв талъ 
миеъ о чудовищномъ Зми въ сосЪдней съ Муромомъ землЪ Ря- 
занской, откуда былина ведетъ родъ Добрыни Никитича. Зтотъ 
богатырь, какъ уже приведено выше, еще въ юности своей про- 
славился искоренешемъ лютаго Змя Горынчища и всего его 
рода, освободивъ изъ его пещеры свою тетку, сл Едовательно 
сестру князя Владимра. 

Посл Змия, особеннаго вниманя въ нашемъ эпос заслу- 
живаетъ чудовище -великанъ Соловей Разбойникз. Его натура 
какъ-то двоится: то онъ разбойникъ и залегаетъ дорогу, то онъ, 
какъ чудовище, шицитъ I0.3MÉHHOMy и зрявкаетъ по зв$риному; 
TO онъ, какъ птица, гифздится въ гнЪздБ на семи дубахъ, а 
семья ero живетъ въ палатахъ на широкомъ дворБ. Какъ суще- 
ство отличное отъ врочихъ смертныхъ, онъ съ своею семьей coe 
ставляеть особую породу. ВсЪ ero дЪти на одно лицо. Ha вопросъ 
Ильи Муромца о причин$ этого, Соловей отвЪчаетъ: 


Я сына-то внрощу, за него дочь отдамъ; 
Дочку ту внрощу, отдамъ за сына, 
Чтобы Соловейкинъ родъ не переводился. 


Дочери у него были вЪшщя. Старшая изъ нихъ даже по 
имени своему носитъ характеръ чудовищный: она звалась Невея, 
по имени одной изъ двфнадцати сестеръ лихорадокъ, которыя 
ходятъ по свфту и мучатъ родъ людской. По другому варянту 
старшая дочь его была перевощицею, какъ бы олицетворенемъ 
рЪки Смородины, какъ ужь это было показано. Девять сыновей 
Соловья или девять зятьевъ, спасаясь отъ Ильй Муромца, обра- 
тились въ в0роновз, съ желЁзными клювами. Они какъ оборотни 
живутъ въ вороньихъ перьяхъ и ΠΟΒΡΙΗΕ !). 


1) Сборн. Kuptesckaro, I, стр. 28, 97, 48, 81, 57. Тамъ же ЗамЪтка 
Даля, стр. XXXIII. — Сборн. Рыбник. , стр. 57. 


PYCCKIH БОГАТЫРСКЙ ЗПОСЪ. 59 


Pyeckiit эпосъ приписътваетъ Соловью разбойнику титаниче- 
скую натуру, потому что разсказываетъ о немъ то же самое, что. 
сербеюмй o дивскомъ старЪйшинВ, въ пЗенф, на которую было 
указано по поводу миеа о дивахъ. Какъ въ сербской πΈοΒΕ 
царица, прогнанная своимъ мужемъ, BMECTE съ сыномъ 1ова- 
номъ попадаетъ къ дивамъ, и предаетъ своего сына дивскому 
crapbinmmb, съ которымъ вошла въ любовь; такъ и въ одной 
малорусской сказкБ 1) царица съ своимъ сыномъ бЪжить отъ 
своего мужа и, тайно отъ сына, заводить любовь съ Соловьемъ 
Разбойникомъ. Какъ сербская царица, чтобъ извести своего 
сына, по COBETY дивскаго старъйшиньг, притворяется больною и 
проситъ сына, чтобъ онъ для исцфлешя ея добылъ ей яблокъ съ 
дерева, которое стережетъ лютый змй; такъ и малорусская 
героиня, притворившаяся больною, тоже по наущеню Соловья 
Разбойника, просить сына добыть ей сначала вишни-черешни 
изъ саду Яги-Бабы, потомъ воды изъ источника, который сте- 
регутъ двфнадцать змевъ. И сербски и малорусек!й богатырь 
успъшно выполняютъ задачу. Тогда тотъ и другой подвергаются 
одинаковому бЪдствтю по коварству своихъ матерей: оба ли- 
шаются зрБия. Въ другихъ народныхъ сказкахъ MECTO Соловья 
Разбойника и дивскаго стар$йшины замбняетъ Змий 3). 

Сказаня о великанахъ-чудовищахъ въ русской лЕтописи 
трактуются только съ точки зрЪн!я исторической. Это могуще- 
ственные народът, съ которыми нЪкогда наши предки должны 
были вести борьбу. Какъ исполины русскаго эпоса перевелись 
на Святой Руси, превратившись въ камни и скалы, такъ и 2TH 
дике народы гибнутъ, не оставляя по себф ни племени, HH на- 
cıbıin. Именно въ этомъ смьюлЪ передается Несторомъ извЕст- 
Hoe сказане объ Обрахъ. Есть, говоритъ онъ, притча въ Руси, 
и до cero дни: «Погибоша аки Обре» — a Обрз у Славянъ?) зна- 

1) Сказка о СоловьВ Разбойник в СлЪъпомъ Царевич въ Записк. о Южн. 


Рос. Кулиша. II, стр. 48. 


2) Слич. въ 1-й части моихъ Историч. Очерковъ, въ глав о Славянск. 
Сказкахъ. 


3) Чешск. Обръ, древне-польск. Обржимъ, потомъ Ольбржимз. 
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чить великанъ вообще. Согласно тому Несторъ свидфтельствуетъ: 
«Быша бо Обре тБломъ велици и умомъ горди». Мфстная Ду- 
тЪбская сказка разсказътваетъ, что, покоривъ Дулфбовъ, они ихъ 
мучили, запрягая ихъ женъ въ телЪгу, по три, по четыре и по 
ПЯТИ. 

Другая сказка, полянскаго или кевскаго происхождешя, 
хотя не говоритъ прямо о великанахъ, но, въ общемъ европей- 
скомъ эпосф, составляетъ зпизодъ о борьбф европейскихъ пле- 
менъ съ Гунами. ИзвЪстно, что Готеы отличали себя оружемъ 
отъ Гуновъ. Въ латинскомъ переложен!и пфени о Вальтер (Ак- 
витанскомъ) Готеы дерутся мечами обоюдоострыми, а Гуны — 
саблями!). МЪстная полянская сказка повфствуетъ, что Поляне 
платили Козарамъ дань — 075 дыма Meus. Козары, принесши мечи 
къ своему князю, говорили: «Вотъ нашли мы новую дань!» А 
на это бъвше туть старцы сказали: «Не къ добру эта дань, 
княже! Мы донскались Полянъ оружемъ объ одной сторон?, 
то-есть, саблями, а вотъ ихъ оружие обоюдоостро, то-есть, MET. 
Они съ насъ будутъ брать дань, и съ иныхъ земель». Такъ и 
сбылось. u 

Печенфги тоже саблями сражались. Когда Святославовъ 
воевода Претичъ заключиль перемире съ печенфжекимъ кня- 
земъ, то получилъ отъ него въ даръ коня, стр$лы и саблю; а 
самъ ему подарилъ броню, щатъ и мечо. Миеъ о великанахъ 
былъ примфняемъ къ Печенфгамъ, какъ уже это упомянуто по 
случаю борьбы кожевника съ печенБжскимъ великаномъ, COOT- 
вЪтствующимъ 3MilO мЁстнаго сказан!я ΚΙΘΒΟΚΑΓΟ. 

Особенно знаменита была у насъ въ древности сказка объ 
единоборств Мстислава Тмутораканскаго съ Касожскимъ кня- 
земъ Редедею, котораго Несторъ характеризуетъ великаномъ: 
«65 бо великъ и силенъ Редедя». Этимъ единоборствомъ должна, 
была рЪшиться участь войны. Если одолБетъь Метиславъ, — 
возьметъ y Редеди его жену, дЁтей m все им$ ще; а если одо- 


1) Jac. Grimm u. Schmeller, Lateinische Gedichte des X. und XI. Jahrh. 
Стр. 75. 
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Aber» Редедя, все заберетъ у Мстислава. Противники сцфиились 
другъ съ другомъ не оружемъ, а въ рукопашную. Когда Мсти- 
славъ сталъ изнемогать, обратился съ мольбою къ Богородидф, 
обфщаясь ей соорудить церковь, если одол$етъ. Богородица по- 
могла, и Мстиславъ построилъ во имя ея храмъ въ Тмуторакани. 
Уже въ XI вЪкБ это ckasanie воспфвалось въ пЪсняхъ, какъ 
свидфтельствуеть (1060 0 полку Июревъ о пЪвцЪ БоянБ, кото- 
рый между прочимъ пфлъ пфеню храброму Метиславу, «который 
зарфзаль Редедю передъ полками касожскими». Потому, можетъ- 
быть, позволительно видЕть больше нежели простую случайность 


въ сходствЪ одного эпизода изъ эпоса объ Иль Mypownb съ 


этимъ древнимъ CK38aHieM'b, такъ рано усвоеннымъ въ народной 
поэзи. Этотъ эпизодъ имфетъ предметомъ единоборство муром- 
скаго богатыря съ великаномъ Жидовиномъ !). 


Соходили молодцы рукопашкою; 
Первой день водилися до вечера, 

И темну ночь водились до бЪха свЪфта; 
Другой день водилися до вечера, 

И темну ночку до бБла св та; 

Да и третей день водилися до вечера, 
Тогда упалъ да на сЪру земхю 

Старой казакъ Илья Муромецъ — 
Только молится Спасу съ Богородицей: 
«Не дай меня поганому на поруган!е! 
«Буду я служить до свЪту до вЪку, 
«За Tb церкви за Божи, 

«За тую Bbpy за крещеную |» 


До позднфйшихъ временъ страшные враги представлялись 
народной Фантазии въ видБ чудовищныхъ великановъ. Въ сказ- 
кахъ Татары олицетворяются въ видЪ 3MiA, который CBOHMB хо- 
ботомъ залегаетъ рЪки. МЪстное смоленское сказане о витязЪ 
Меркурти заставляетъ его бороться съ татарскимъ исполиномъ. 
Меркурия убиваетъ, по одной редакши, сынъ этого исполина, по 


1) КирЗевск. I, стр. 58—54. 
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другой — какой-то прекрасный войнъ, существо свЪтлое 1). Это 
кажущееся противорё че объясняется переходомъ свфтлыхъ Cy- 
ществъ, 046062, BO враждебныхъ великановъ и чудовищъ. 

Въ одной mbcmb позднфйшаго склада?) какой-то русский ABO- 
рянинъ выходить въ бой съ великаномъ-чудовищемъ, которое 
называется Чудо позаное: 


А Чудо поганое о трехъ рукахъ. 


Дворянинъ прирубилъ y него 603 104069. Но за Чудо всту- 
паются идолища поганые и одолЪваютъ русскаго витязя. 


Художественныя Формы средневЪковаго стиля, византскаго 
и романскаго, BO многомъ объясняемыя миеолопею и народнымъ 
зпосомъ, могли поддерживать въ творческой Фантази наклон- 
ность къ чудовищнымъ и исполинскимъ образамъ. Какъ зпосъ 
воспЪвалъ необычайныхъ исполиновъ, будто бы предшествовав- 
шихъ появленю обыкновенныхъ смертныхъ, такъ и живописныя 
и скульптурныя произведеня наивно отличали святыхъ отъ про- 
стъхъ людей исполинскимъ ростомъ. Эпосъ повЪствовалъ 0 
борьбЪ богатырей съ змями, лютыми звфрьми и другими чудо- 
вищами: и CyeBbpHan Фантазя находила подтверждене этимъ 
повфствованямъ въ чудовищнъхъ сюжетахъ барельеФовъ или 
пряхБповъ, которыми украшались храмы романскаго стиля. Изъ 
CMECH художественныхъ Формъ этого чудовищнаго стиля съ пре- 
данями народныхъ миеовъ выходили новыя повфрья и новые 
образы, въ которыхъ произведеня народной Фантазии оправды- 
вались хриспянскою легендой и средневфковымъ учешемъ о при- 
род, распространявшимся въ сочиненяхъ, извфетныхъ N0AB 
именемъ физ!ологовъ или беспартевъ. Потому, чуть ли не до эпохи 
Возрожденя и PeeopManis, народная миеологля и эпосъ вносили 
свой элементы въ искусство и литературу, содфйствуя живучести 


1) Мои Историч. Очерки, П, 195. 
3) Кирш. Данил., стр. 979. 
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темныхъ CyeBbpiä и предразсудковъ. Оторванный отъ своей нер- 
вобытной миеической основы, эпосъ He переставалъ однако воз- 
раждать новыя Формы, питаясь легендами, демонолопей и во- 
обще мечтательнымъ настроенемъ умовъ, символическимъ и ME- 
стическимъ. 

Позднёйшая сказка объ основани Москвы!) состоитъ именно 
изъ этихъ см$шенныхъ элементовъ. «По$халь князь велики Да- 
нило Ивановичъ изыскивать мЪста, гдБ ему создать градъ пре- 
стольный княженю своему. И взялъ съ собою Гречина, именемъ 
Василя, мудраго и вёдающаго чему впередъ быть. И вьгЕхалъ 
‚съ нимъ въ островъ темный и непроходимый, а въ немъ болото 
великое и топкое. И посреди того болота увидблъ велики князь 
Данило Ивановичъ звтря превеликало и пречуднало, троемавало 
и краснаю. И вопросилъ онъ Василя Гречина: что есть видЕне 
сего чуднаго звЁря? И сказалъ ему Васимй Гречинъ: Велики 
княже! На семъ wbcrb созиждется градъ великъ и распростра- 
нится царство треугольное, и въ немъ умножатся различныхъ 
ордъ люди: это прообразуетъ звБрь сей троеглавый; различные 
же на немъ цв$ты — то есть: отъ BCbXb странъ учнутъ въ немъ 
ЖИТЬ ЛЮДИ». 


ТУ. 


Малыя дЪъта уже въ самомъ раннемъ возрастБ своемъ пере- 
нимаютъ отъ взрослыхъ множество такихъ словъ и выражений, 
которыхъ, по отвлеченности или по глубивЪ и обширности смы- 
сла, они вовсе не понимаютъ, и которымъ даютъ иной оборотъ, 
больше согласный съ ихъ дЁтекими взглядами и поняпями. Съ 
течетемъ л6тъ, опытность и сознаше все больше и больше уяс- 
няютъ для развивающагося ума этотъ уже готовый запасъ воз- 
spbuii и понятй, переданный ему отъ другихъ BMECTE съ зву- 
ками роднаго языка. Какъ взрослые люди, по различю въ сту- 
пеняхъ образования, им$ютъ не одинаковыя, больше или меньше 





1) По сборнику XVII в., принадхежащему um. 
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ясныя понят1я объ умственныхъ и нравственныхъ интересахъ; 
такъ въ дЪтяхъ, по MEpE духовнаго развития, уясняется и при- 
водится въ сознаше то, что сначала было принято безсознательно. 

Во многихъ отношеняхъ TO же можно сказать и о развити 
народностей. Замфчательно близкое сродство словъ всЁхъ индо- 
европейскихъ языковъ въ HAHMEHOBAHIH божества и существен- 
ныхь предметовъ религи и нравственности, понят!й о бътЪ се- 
мейномъ и общественномъ, объ осЪдлости и земледЪ ми, вполнЪ 
убъждаетъ историка индо-европейскихъ народовъ, что Герман- 
цы, Литва, Славяне и друг!е ихъ соплеменники, въшедш!е изъ 
общей Арйской родины съ племенами Инди и древней Перси, 
вынесли съ собою въ Европу зародыши понят o благоустроен- 
номъ бытБ семейномъ и общественномъ, основанномъ на 3eMJe- 
Abapueckok осЪдлости, руководимомъ законами высшей правды 
и охраняемомъ богами. ЛЕтописецъ Несторъ свидЪтельствуетъ, 
что древнёйшя племена Славянскя, населивш!я Русь, имфли уже 
свои обычаи и закона своих отцовз и предание, и что въ жизни 
семейной они отличали уже разныя степени родства, каковы 81/18, 
деверь, снога, свекровь и т. д. Они даже кочевали и разселялись, 
группируясь по родамз, то-есть въ массахъ, связанныхъ узами 
семейнаго родства. Переходя съ мЕста на мЪсто изъ далекой 
азтятской отчизны до роднаго Дуная и столь же потомъ родствен- 
ΗΡΙΧΈ береговъ Дн$фпра и Ильменя, они конечно не имбли вре- 
мени постоянно упражняться въ землепашествЕ; однако, поселив- 
шись на осфдлыхъ мЪстахъ, они не забыли первобытнаго, 06- 
nro всЪмъ индо-европейскимъ народамъ слова, для означеня 
трудовъ земледВльца — именно: орать, то-есть, пахать, точно 
также какъ въ темную и трудную эпоху кочевья не забыли столь 
же общихъ всЪмъ народамъ терминовъ семейнаго родства, како- 
вы: мать, 004, сын и проч. 1). 

Несмотря однако на эту первобытность зародышей благоу- 
строеннаго порядка въ каждой изъ европейскихъ народностей, 


1) См. мою книгу: О вшян!и христ1янства на славянсюЙ языкъ. Стр. 182; 
Якова Гримма Geschichte 4. deutschen Sprache. I, стр. 266, по издан!ю 1848 г. 
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миоическня и эпическя преданя повЪствуютъ о временахъ мрака 
и ужаса, предшествовавшихъ мирной осфдлости и плодотворному 
для успфховъ просвъщения земледБ лю. Точно будто бы, въ те- 
чете многихъ вЪковъ хаотическаго броженя, нужно было, усто- 
явши въ борьбЪ съ чудовищами и страшными, сверхъестествен- 
вътми силами, сохранить въ себф эти зародыши ранней цивили- 
защи, на время затайвъ ихъ въ CeÓb, и дать просторъ ихъ воз- 
растаню только тогда, когда наступятъ для того благопр!ятньтя 
времена. Нужны были опыты многихъ CTOXbTiii, чтобы привести 
ce6b въ сознаше Tb идеи и Bos3pbnim, которыя европейския на- 
родности вынесли съ собою изъ своей азлятской родины, OTAB- 
лившись нЪкогда отъ племенъ ар1искихъ. 

Эта блистательная эпоха пробужденнаго сознаня въ истори 
вЪровани и поэтическихъ сказан!й обозначается побБдою новыхъ 
человЁкообразныхъ боговъ надъ чудовищами и стихйными CH- 
лами стараго времени. Страшвые великаны, Тоты и Турсы с$- 
верной космогонии, прогнаны съ лица обитаемой челов ками зем- 
ли, которая стала серединою всего мра, жилищемз въ серединть 
(Мидгардъ), rat мирная осЪдлость оградила себя стБною отъ 
онтинить стран, населенныхъ чудовищами, и великанами ран- 
ней эпохи (отъ Утгарда или Aycıapda). Сюда-то, въ огражден- 
ное отъ враговъ серединное жилище, въ зту апоееозу роднаго 
дома и родной земли, народность, окръпшая въ борьб$, принесла 
сокровища своей первобытной цивилизаци, сколько успла она 
сберечь ихъ въ дальнемъ пути своего доисторическаго кочеванья. 
Теперь, оградивъ ихъ orb расхищеня въ МидгардВ, какъ это 
сдфлали сфверныя германсв!я племена, перенесши ихъ за родной 
порогъ, какъ это было у Чеховъ, назвавшихъ свою осфдлость 
Пролою, то-есть, порогомъ, или усфвшись въ родномъ 130%, 
какъ Ляхи въ своемъ Гньзднь, установившаяся и успокоивша- 
яся народность, въ обезпечеше себя отъ вражескихъ покушевй, 
вызвала изъ своихъ доисторическихъ предан!й смутно HOCHBMIÄCH 
въ воображени древнЪйпий образъ бога громовержца, покрови- 


теля семейной осЪдлости и землед$ мя, a вмЪстБ съ тЕмъ гроз- 
Сборникъ II Отд. И. А. Н. 5 
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наго оберегателя новаго порядка вещей отъ вторжешя грубой 
силы чудоващныхъ великановъ. Образъ этого божества посто- 
янно мерещился воображен!ю европейскихъ кочевниковъ и преж- 
де, въ смутныхъ воспоминатяхъ объ индискомъ liHipb; но онъ 
окончательно сложился въ опредфленный ващональный типъ y 
классическихъ народовъ въ ЗевсЪ, или ЮпитерЪ, у .Титвы и Сла- 
вянъ въ Деркунь, или Перунъ, у НЪмцевъ въ Тор», Tyuapn 
(Donner). 

Миеическое чествоваше земледЪфмя выразилось въ древвъй- 
шихъ преданяхъ о чудесномё происхожденти плуза. Если въ на- 
щональности Скиеовъ позволительно открывать нЁкоторые заро- 
дыши быта и нравовъ племенъ тевтоническихъ и литовско-сла- 
вянскихъ, вынесенные изъ древней аз1атской родины; то, говоря 
о переходБ этихъ племенъ изъ быта кочеваго въ землед льческй - 
я осфдлый, необходимо начать съ скиескаго миоа о небесной 
cox b 1). Скиеы-земледльцы вели свое происхождене отъ младшаго 
сына Солнца, который назывался жнязь колесницы, воза, телЪги, 
или точнБе кола (какъ въ старину называли у насъ зкипажъ HA 
‚ колесахъ). Скиеское имя этого князя: kola-ksais — холо-князь, 
или Ἑλγπῃᾶ на колатз, какъ Тацитова Нерта, германская богиня 
земли, и какъ Camp Торъ. Только одинъ зтотъ скиосюй князь 
YMEIb владЕть. COX010 изг зорящило золота, которая упала сз неба; 
такъ что, когда друге два его брата князь-шитз (Hleipo-ksais) 
и князь-стртла (Arpo-ksais) захотБли коснуться es, TO обожели - 
себъ руки, потому что, какъ воины и кочевники, братья старшие, 
то-есть, какъ поколБте старое, они еще не знали тайны земле- 
Дия, которая отъ самого неба была открыта поколЁю млад- 
шему, въ лицф mx? младшаго брата. 

Первобытное npeaanie о происхожденш плуга въ русскихъ 
сказаняхъ пр1урочивается къ христянскимъ именамъ Бориса и 





1) См. статью г. Котляревскаго о книг Бергманна: Les Scythes les ΄ 
ancétres des peuples Germaniques et Slaves, въ ЛЁтописяхъ Русской Литера- 
туры прох. Тихонравова, 1859, № 1. 
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Галба, или Космы и Дамана!). Будто бы чудовищный Змъй 
опустошалъ н$когда Русскую землю. Въ умилостивительную 
жертву приносили ему по одному IOHOME изъ каждой семьи. Черезъ 
нфкоторое время очередь дошла AO царскаго сына. Онъ выданъ 
бъщъ Змшо, но рЪшился, по наущеню самого ангела, спастись 
отъ чудовища бЪгствомъ. Настигаемый Змемъ, онъ вдругъ yBH- 
abıp жел6зную кузницу, въ которой Борисъ и ГлЁбъ (иначе: 
Косма и Дам1анъ) ховали первый nay для людей. Юноша бро- 
° сился въ кузницу, и желЕзная дверь за нимъ захлопнулась. Jii 
три pasa лизнулъ дверь, а въ четвертый разъ.просадилъ языкъ 
насквозь. Тогда эти вфще кузнецы схватили раскаленными кле-. 
щами Зм!я за.языкъ, запрягли въ плугъ, изготовленный ими для 
людей, и провели no землБ борозду, которая и доселБ зовется 
дмевимг Валомз. И такъ, огораживанье поля валомъ, въ знакъ 
собственности и осфдлости, совпадаетъ въ эпическихъ предан1яхъ 
съ изобрЪтетемъ плуга и съ самымъ началомъ земледБия. 
Совпадеше идей o паханьБ сохою и объ огораживани осЪд- 
лости отъ внфшнихъ враговъ еще очевидн е въ великорусскомъ 
варантЕ изв стной к1евской, мЪстной сказки о Кузьмв Коже- 
мякЕ, спасшемъ KieBb отъ лютаго Змия, и до поздифйшихъ вре- 
менъ оставившемъ πο себЪ память въ Кевскомъ урочищБ Аоже- 
мяки. По юевскому варанту Кожемяка убиваетъ Змя въ бою, 
обматываясь смоляною коноплей. По великорусскому прибав- 
ляется слЪдующее. ОдолЕваемьй Кожемякою (Никитою), 3uiit 
сталъ его молить: «Не бей меня до смерти, Никита Кожемяка! 
СильнЕй насъ съ тобою въ cBbrb нЕтъ; раздълима всю землю, 
весь свътз поровну; ты будешь жить вз одной половин, а я 65 
друюй». — Хорошо, сказалъ Кожемяка, надо межу проложить. 
’Сдвлазъ Никита соху въ триста пудъ, запря 63 нее Эмъя, да 
и сталв oma Шева межу пропативато. Такъ и раздфлили они 
между собою всю землю отъ Киева до моря, а какъ стали дфлить 
море, Кожемяка и убилъ Змя и потопилъ его въ Mop. (Аеанас. 


1) См. мои Историч. Очерки, П, 107. 
, 5* 
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Сказки, У, стр. 66). Также опахиваютъ бабы и дЁвки деревню 
отъ чумы, падежа H всякой лихой напасти; также CbBepuble Асы 
отгородили себя отъ великановъ; наконецъ Tb же преданя о 
Чортовомъ ВалЪ встрЪчаются въ разныхъ ΜΈΟΤΑΣΕ на западф. 

Славяне, какъ народъ по преимуществу землед$льчесюй, въ 
своихъ миеахъ о древнфйшихъ родоначальникахъ и князьяхъ чес- 
твуютъ бытъ земледБльца '). Чешская княжна Любуша, вфщая 
два, дочь миейческаго Крока, по желаню народа должна быдла 
BbIHATH за мужъ, чтобы въ своемъ супругЪ дать Чехамъ достой- 
Haro воеводу. ВЪщая княжна сказала посламъ, какъ и гдЪ найдти 
для нея супруга: «Ступайте, говорила она, на Бюлую рЪку (ина- 
че: на Бюмину рЪку), и raw», на полБ Стадимы, найдете вы па- 
ΣΑΡΗ, пашущаго землю двумя пфгими волами: онъ будетъ 065- 
дать на жел зномъ столБ; зтотъ человЪкъ будетъ вашимъ пра- 
вителемъ», а чтобъ узнать туда путь и самого пахаря, Любуша 
дала посламъ своего бЪлаго коня. Онъ привелъ пословъ къ ска- 
занному мЪсту, и своимъ ржанемъ указалъ на пахаря, будущаго 
владыку Чеховъ, и паль передъ нимъ наземь. Пахарь назывался 
Премысломъ. Прежде нежели отправился съ послами, сталъ онъ 
обфдать, положивъ на свою соху, Hà 9ΤΟΤΕ желфзный столъ, сыр 
и 14%б5, произведеня быта пастушескаго и землед$льческаго, 
дары боговъ Волоса и Перуна, особенно чтимыхъ на Руси въ 
эпоху принятая христянства. Быки же, которыми Премътслъ па- 
халъ, поднялись на воздухъ, и потомъ опустившись, скрылись 
въ ращеливЪ скалы, которая, принявъ бъковъ, сомкнулась. По- 
слы надБли на Премысла княжеское одфяше; HO онъ, въ знакъ 
своего крестьянскаго происхожденя взялъ съ собою свои лапти, 
которые, какъ нащональная драгоцфнность, до позднфйшаго вре- 
мени свято хранились. Такъ и по польскому преданю, Пястъ въ 
лаптяхъ вступилъ на княжески престолъ. 

Въ миеБ о ПремыслЪ, каково бы ни было собственно мй- 
оологическое ero значене, нельзя не видЪть слЪдовъ того древ- 


1) См. мои Очерки, Г, 371—2. 
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няго обычая, который до позднфйшаго времени совершался въ 
Каринпи при поставлени новаго герцога, то-есть, воеводы или 
князя. Поставляемый долженъ былъ въ крестьянской одеждБ 
выдти на дугъ, около кръпости Св. Вата (Святовита). Тамъ на 
большомъ четвероугольномъ камнЪ сидя дожидался его поселя- 
нинъ, держа направо черную корову, a нал Ево кобылу. Постав- 
зяемый герцогъ, по заведенному обряду, долженъ былъ y посе- 
лянина купить корову и кобылу, какъ бы въ символъ передачи 
власти надъ землею отъ поселянина. ПосхБ того долженъ онъ 
быль изъ шляпы испить воды. 

Идеалъ миеическаго пахаря русский народный эпосъ знаетъ 
подъ именемъ Микулы Селяниновича. Это уже сынъ селянина, 
хозяина осЪдлой собственности, потому и прозывается Селянино- 
вичемг; что же касается до Микулм (или Никулм, T. e. Николая), 
то это имя, такъ же какъ Илья, имя великаго муромскаго героя, 
принадлежитъ уже позднЪйшей onoxb; оба эти имени подставныя, 
ими зам Внились изъ християнскаго уже календаря как1я-нибудь 
друмя, бол е согласныя съ содержанемъ древнихъ былинъ, въ 
которыхъ воспбваются ихъ подвиги. Также християнския, позд- 
нЪйпия имена, даны и тремъ вфщимъ дЕвамъ, дочерямъ Селяни- 
новича: Василиса, Настасья и Марья. 

Микула Селяниновичъ является въ сношешяхъ съ Святого- 
ромъ и Волхомъ или Вольгдю, то-есть, съ богатырями старшими, 
съ лицами древнЕйшей титанической эпохи. Такъ и быть должно: 
въ этихъ сношеняхъ надобно было наглядно показать переходъ 
отъ эпохи кочевой къ осЁдлой земледбБльческой, и дать предпоч- 
TeHie посх6дней передъ первою. 

Намъ уже извЪстенъ сверхъестественный характеръ Волха, 
или Вольги, титаническй или стихйный. Въ послБдетви зпосъ 
придать ему позднЕйшее, уже историческое значеше князя. Онъ 
отличается отъ обыкновенныхъ богатырей Владимровыхъ своею 
княжескою самостоятельностю. Хотя и родился онъ въ Клев?, 
но не стахъ спутникомъ князя Владимра въ его дружин, быль 
независимътмъ начальникомъ своей собственной дружины, въ ко- 
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торой насчитывалось до 29 богатырей. Именно на этой-то позд- 
нЪйшей, исторической ступени, титанъ и чудовище Волхъ, сынъ 
Зия, низводится до влад тельнаго князя, племянника Владим1рова. 


Жаловалъ его родной дядюшка, 

Ласковый Владимръ cTOXbHO-kieBCEil 
Тремя городами со крестьянами: 
Первымъ городомъ — Гурчевцемъ, 
Вторымъ городомъ — ОрВховцемъ, 
Третьимъ городомъ — Крестьяновцемъ. 
Молодой Вольга Святославговичь 

Со своею дружинушвою хораброю, 

Онъ побхалъ къ городамъ sa получкою 1). 


То-есть, повхалъ собирать дань, какъ нЪкогда Игорь Ъздилъ 
no Древлянской землЕ. Бдучи за получкою, Вольга 


... Усаншалъ Bb чистомъ полв ратая: 
Оретъ въ morb ратай, понукиваетъ, 
Сошка у ратая поскрипнваетъ, 

Ом въшки %) по камешкамъ почеркиваютъ. 
Зхаль Волъга до paras 

День съ утра онъ до вечера, 

Со своею дружинушкой хораброей, 

А не могъ онъ XO ратая довхать. 


А не могутъ догнать этого необычайнаго ратая, потому что 
онъ — 
Съ крал въ край бороздки пометнваетъ, 
Въ край ous увдетъ, другаго не видать. 


Наконець Вольгд, достигаетъ paras и проситъ его, чтобъ онъ 
Ъхалъ съ нимъ въ товарищахъ. Ратай вывернулъ изъ сохи свою 
соловую кобылку; имя ей Обнеси-юлова, иначе Подыми голова, 
‚ потому что какъ поется въ былинф, «вздынула (т. е. подняла) она 


1) Рыбник., 1, 18. 2, 1. 
2) Омюшь — желзный наконечникъ сохи. 
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голову подъ облаку» (подъ облака); и поБхалъ этотъ ратай вм$- 
стЁ съ Вольгою, предварительно наказавши, чтобъ кто-нибудь 
изъ дружины этого князя выдернулъ изъ земли ero сошку 
забросилъ въ ракитовъ кустъ. Сначала бросились вытаскивать 
соху пять человЪкъ, но ничего He могутъ сдфлать, потомъ бро- 
силось десять человЪкъ, и также безуспЪшно; потомъ посылалъ 
Вольга всю свою дружину храбрую: 

Они сошку за обжи вокругъ вертатъ, 

А не могутъ сошки съ земельки повндернути, 


Изъ омЗшковъ земельки повытряхнути, 
Бросить сошку за ракитовъ кустъ. 


Тогда — 


Подъвхалъ оратай оратаюшко 

Ha своей кобилкЪ соловевькой 

Ко этой ко сошк В кленовоей: 

Бралъ-то онъ сошку одной рукой, 
Сошву съ земельки повндернулъ, 

Изъ омЗшиковъ земельку повытряхнухь, 
Бросилъ сошку за ракитовъ вустъ. 


ЗдЪсь очевидно необъятное могущество миеическаго пахаря. 
Какъ тотъ скиосюй князь только самъ можетъ приступиться къ 
небесной сохЪ, которая ero старшимъ братьямъ жжетъ руки; 
такъ и русская соха не въ подъемъ совокупнымъ силамъ всей 
княжей дружины, а пахарь поднимаетъ ее одною рукой. Конечно, 
въ этой сценф можно бы видфть аллегорпо, подъ которою рису- 
ются позднйшя отношеня земщины къ князьямъ и дружин$: 
HO во-первыхъ, эпосъ He терпитъ и не знаетъ холодной, отвле- 
ченной Формы аллегории, какъ искусственной выдумки, à BO-BTO- 
рыхъ, другой варантъ той же былины 1) уже во всей опред ли- 
тельности изображаетъ передъ нами миеическай типъ ратая и ми- 
вическую COXy, которая, также какъ y Скиеовъ, пала съ подне- 
бесья и глубоко засла въ землю. Когда вся дружина He сладила 
съ сохою, подъбзжаетъ къ ней самъ ратай. 





1) Рыбник., 23. 
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А сощка была позолочена, 

Омфшики были булатныя, — 

Къ этой κο сошвЪ подхаживалъ, 

Этую сошку попихивахъ: 

Какъ yıerbıa ΤΑ COMEA къ подъ-облакамъ, 
Hass сошка о сыру землю, 

Ушла сошка XO рычаговъ въ землю. 
Тутъ-то обрядилъ свою сошку позолоченую, 
Тыи-то омфшки булатния. 


Итакъ, это такая же золотая соха, какъ и у Скиеовъ. Сверхъ 
того, намъ ужь извЪстно, что почти тоже случилось й съ чеш- 
скимъ Премысломъ. Только не соха, а быки, которыми онъ па- 
хазъ, поднялись къ облакамъ и потомъ пали на землю, скрътвшись 
въ разщелинБ. ВЪроятно быки поднимались BMECTE съ ярмомв. 
Если такъ; то созвЪздя Яремз или Ярмо u Ilayw должны состо- 
"Tb въ связи съ миеами о водвореши земледБльчества. Не забу- 


демъ также, что и кобылка нашего пахаря воздымала свою го-. 


лову къ облакамъ. 

Въ русскихъ загадкахъ, согласно эпическимъ воззрЪънпямъ, 
соха представляется какимъ-то чудовищемъ: «Баба Яга, вилами 
нога, весь мръ кормитъ, сама голодна», или соха съ бороною: 
«Три тулова, три головы, восемь ногъ, желЪзвът хвостъ, кова- 
НЫЙ носъ». Иначе coxa же — это: «Черная корова все поле пе- 
репорола», или: «ЛетБла nasa, сБла на припалЕ, разсыпала, перья 
по всему полю» }), 

Но возворотимся къ нашей былин$. 

Ясно, что въ зпическихъ типахъ Вольги и вфщаго пахаря, 
мы имфемъ A510 He съ обыкновенными историческими личностя- 
MH, HO съ героями миоическими, которыхъ основныя очерташя 
сложились въ древнфйшую пору зарожденя самыхъ миеовъ и 
ихъ эпическаго выражения въ народной поэзи. ОбЪ эти лично- 
сти — представители общечелов ческихъ интересовъ въ ранни 
перодъ развит!я европейскаго быта; и если обф онф Bnogmb на- 


1) Даля. Пословицы. Стр. 1072. 
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родны на русской nouBb, то это говоритъ только въ пользу той 
мысли, что и русская народность въ ея эпическихъ основахъ 
была когда-то въ уровень со всЪмъ, что считалось y всЪхъ индо- 
европейскихъ народовъ самымъ высшимъ и существеннымъ въ 
разсуждени быта и успЕховъ ранней цивилизаци. 

Почтивъ въ вЪъщемъ пахар$ его великую силу, Вольг&, какъ 
князь, который всегда дорожитъ своимъ княжимъ родомъ и своимъ 
отечествомъ, сталъ его спрашивать: 


АЙ же ты ратаю, ратаюшко! 
Какъ-то тебя по имени зовутъ, 
Какъ звеличаютъ по отечеству? 


Вм сто того чтобъ отвфчать на вопросъ прямо, чудесный 
пахарь вводитъ своего собес$дника въ сельскую обстановку своего 
крестьянскаго житья-бытья, какъ бы давая тЕмъ разумЪть 
князю, что простолюдинъ славится не громкими именами CBOHX'b 
предковъ, а личнымъ своймъ достоинствомъ, своими честными 
трудами и личными гуманными ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗΜΗ къ равнымъ себЪ: 


Говорить ратай таковы слова: 

«Ай же Вольга Святосхавговичъ! 

А я ржи напашу, да въ скирды сложу, 
Во скирдн сложу, домой выволочу, 
Домой внволочу, да дома вымолочу, 
Дранн надеру, да и пива наварю, 
Пива наварю, да и мужичковъ напою. 
Станутъ мужички меня покликивати: 
Молодой Микулушка Селяниновичъ|» 


Это одинъ изъ самыхъ изящни Вйишихъ мотивовъ эпической 
поззти, и вообще вся былина эта принадлежитъ къ лучшимъ про- 
изведенямъ европейскаго народнаго эпоса, и если уступаетъ пЕс- 
HAM древней Эдды, то только потому paaBb, что древнЪйшия 
миеическя имена и обстоятельства зам$няетъ позднБишими, по 
той простой причин$, что доселБ еще живетъ въ устахъ народа. 

По другому эпизоду Микула Селяниновичъ является храни- 
телемъ MATU земной, которую онъ держитъ въ переметной су- 
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мочкЪ, то-есть, MAIL всей великой силы матери земли. Какъ въ 
разсказанномъ эпизод Селяниновичъ господствуетъ своимъ мо- 
гуществомъ надъ Вольгою и всею его дружиной, такъ теперь 
увидимъ, что онъ сильнфе самого Святогора, а Святогоръ бъшъ 
силы непомБрной: 
| Не съ кфмъ Святогору силой помЪряться, 

А сила-то по жилочкамъ 

Takt живчикомъ и переливаетея. 

Грузно отъ силушки, какъ отъ тяжелаго бремени. 

Вотъ и говоритъ Святогоръ: 

«Кабы я "unu нашетъ, 

Такъ a бы всю землю поднятъ!1) 

Пофхалъ Святогоръ путемъ дорогою, и видитъ: идетъ про- 
хожй. Припустилъ за нимъ богатырь своего добраго коня, но 
никакъ догнать не можетъ. Прохож все идетъ впереди, не 
только потому, что овъ, видно, сильнфе и бъстре, Ho, BEPOATHO, 
и потому, что идея, которой онъ служитъ представителемъ, да- 
деко опережаетъ эпоху грубыхъ великановъ. Наконецъ, не сла- 
дивъ, Святогоръ проситъ его остановится. Прохожий прюстано- 
вился, снималъ съ плечъ сумочку и положилъ ее на сыру землю. 
аЧтд у тебя въ сумочкЁ?» спрашиваетъ Святогоръ-богатырь. 
«А вотъ, отвЪъчаетъ прохожй: подыми съ земли, самъ увидишь!» 
Comerb Святогоръ съ коня, захватилъ сумочку одною рукой, не 
могъ и шевельнуть; сталь поднимать обфими руками. 

Подвялъ сумочку повыше кол Ънъ: 

И πο волна Святогоръ въ землю угрязъ, 

А по бЪлу лицу не слезы, а кровь течетъ, 
Txb Сватогоръ угразъ, тутъ и встать не могъ, 
Тутъ ему бнло и кончен!е. 

_По другому варанту зтимъ дфло не оканчивается. Микула 
Селяниновичъ ув$домляетъ, что у него въ сумочкв тяга земная. 
Святогоръ его спрашиваетъ, какъ ему узнать о судьбЪ своей? 
ВБщЙ пахарь посылаетъ его къ Сивернымъ горамъ, гдв подъ 


1) Рыбник., 32, 39. 
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въгсокимъ деревомъ стоитъ кузница, а кузнецъ въ ней и скажетъ 
Святогору o судъбЪ его. 

Мы уже другой разъ встрЪчаемъ кузницу въ миеологиче- 
скомъ эпос русскомъ, и оба раза кузница или кузнецъ состоять 
въ СВЯЗИ TO съ COXOIO, которую куютъ, то съ пахаремъ, который 
ви ств съ кузнецомъ господствуютъ надъ грубою силой древ- 
нихъ титановъ. Наши вЪшщпе кузнецы, безъ сомнЪня, состоятъ 
въ POACTBE съ эльфами, подземными карликами нЪмецкой миоо- 
топи. О вБщемъ кузнецЬ ВолундЪ (Вяландъ) воспЪваетъ одна 
изъ пЪсенъ древней Эдды. 

Пр зжаетъ Святогоръ въ кузницу. Кузнецъ куетъ два тон- 
кит волоса — это онъ куетъ судьбину, кому Hà комъ жениться. 


По вфщему указанно кузнеца, Святогоръ пофхалъ добывать. 


себ суженую. Онъ нашелъ ee спящею, и всю въ гноищф; уда- 
рилъ ее мечомъ по груди и узхаль. А дБвица отъ того удара 
исцфлилась отъ гноища, и стала красавицею, на которой потомъ 
Святогоръ женится. 

Объ отношении Святогора къ Ильф Муромцу будетъ сказано 
тогда, когда дойдетъ рЪчь до этого послЁдняго. А теперь на- 
добно сдЕлатъ два зам чая. Во-первыхъ, встрЪча Святогора съ 
спящею невЪъстою напоминаетъ въ сфверномъ зпосЪ эпизодъ о 
томъ, какъ Зигурдъ вывель изъ непробуднаго сна Валькир!ю 
Брингильду. Во-вторыхъ, о хованьи тонких волосз кузнецомг не- 
обходимо сказать, что этотъ ApesHbimii мотивъ имфетъ огром- 
ный интересъ въ истори германо-славянскаго эпоса. И если y 
насъ, по незрЪлости ученыхъ трудовъ, еще мало оцфниваютъ 
сравнительный методъ въ изучени индо-европейскихъ народно- 
стей и смотрятъ на него недовЪрчиво и подозрительно, всл Едстве 
малой подготовки къ ero уразумвнио: то можно быть вполн 
увЪрену, что упомянутый мотивъ, ставъ извЪстенъ нёмецкимъ 
ученымъ, непрем Ънно вошелъ бы въ KOMMEHTAPIH нЪмецкаго мива 
о ЗиФЪ, супруг Громовника Тора. 

Надобно знать, что злой Локи однажды обрЪзалъ прекрасныя 
косы ЗиФы, но чтобы спастись отъ страшнаго мщен!я ея супруга, 
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озаботился сдфлать ей новые волосы, заказавъ ихъ выховать 
изз золота подземнымъ карликамъ-ковачамъ. ИзвЪстно, что эти 
золотыя косы ЗиФхы — не иное что, какъ золотистыя нивы, ко- 
торыхъ плодороде зависить, такимъ образомъ, отъ божествен- 
ной силы Торовой супруги. Такъ и нашъ вф щий кузнецъ куетъ 
волосы, р5шая судьбу семейной жизни, идея о которой, какъ из- 
BECTHO, выражается въ самомъ имени Зихы (Sippe — миръ, со- 
гласе, родство). Сверхъ того, сл6дуетъ здЪсь припомнить серб- 
скую сказку о чудесномъ водосЪ, который будто бы найденъ 
бътъ въ косЪ одной вЪщей дЁвы, и внутри котораго было запи- 
сано мноо знатныхть 07945, которыя совершались в; старыя вре- 
мена oma начала свъта!). 

Итакъ, вфийй пахарь Микула Селяниновичъ, и, какъ уви- 
димъ дальше, весь его родъ-племя, въ послЪдовательномъ раз- 
вити русскаго богатырскаго эпоса отодвигается къ ранней 9ΠΟΣΈ 
богатырей старшихъ, становится на ряду съ Святогоромъ, Сам- 
сономъ, также съ Вольгою, согласно чудовищному типу этого 
ΠΟΘΙΕΛΗΠΓΟ въ варантахъ о ВолхЪ. Но Bor» свидБтельство са- 
Maro эпоса. Калики перехоже, давшие Ильф Муромцу силу (o 
чемъ будетъ рЕчь впереди), сами называютъ ему старшихъ, TH- 
таническихъ богатырей, запрещая ему вступать съ ними въ бой. 


Бейся, ратися со веякимъ богатыремъ, 

И со всею паленицею удалою; 

А только не выходи драться 

Съ Сватогоромъ богатыремъ: 

Его и земля на себ черезъ силу Нноситъ; 
Не ходи драться съ Самсономъ богатыремъ: 
У него въ голов семь власовъ ангельскихъ. 
Не бейся m съ родомь Микуловымь: 

Γιο любить матушка сыра земля. 

Не ходи еще на Вольгу Сеславича: 

Онъ не сихою возьметъ, 

Такъ хитростью, мудростью %). 





1) См. мои Очерки, Г, 352. 
2) Ръбник., 36. 
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То-есть, какъ вБийй оборотень: въ томъ состояла его муд- 
рость, какъ уже мы знаемъ изъ варантовъ о ВолхЪ-оборотеф. 

Итакъ сама мать сыра земля любить Микулу Селяниновича, 
и весь ero родъ-племя. Указаше драгоцфнное! Въ немъ чув- 
ствуется еще дыхане древнфйшаго миеа о любовномъ союзЪ 
богини земли съ богомъ, покровителемъ земледБля. Уже He отъ 
этой ли миеической супруги родились y Микулы три ero дочери, 
Btmin дфвы? Но это было такъ давно, что русск зпосъ забылъ 
миоическую генеалогио рода-племени Микулова, и героя съ под- 
новленнымъ именемъ Микулы заставляетъ, въ память этого 


союза, носить только чияи/ земную, да еще въ переметной су- 
MOSKE. 


v. 


Титаническое существо Микулы Селяниновича отразилось 
по насл6дству въ его вЪщихъ, сверхъестественныхъ дочеряхъ. 
Между тЁмъ какъ младше богатыри, окружающие князя Вла- 
дима, уже обыкновенные смертные, по своему происхожденю 
отъ обыкновенныхъ родителей, просто отъ людей, — ихъ жены 
и вообще дфвы и женщины, входящ!я съ ними въ сношеня, по 
большей части отличаются миеическимъ родомъ-племенемъ и 
вЪщею натурой. Мущина ckopbe заявляетъ свои права на HCTO- 
рическую дфятельность, и потому раньше выступаетъ въ памяти 
народа какъ лицо историческое, подчиненное извЪстньтмъ усло- 
BiAMp Mbcra и времеви. Герой ведеть исторш впередъ, жен- 
щина остается назади съ своею домашнею стариной, съ своими 
родными преданями, которыя на досугБ ей удобнфе хранить, не 
развлекаясь новизною смЪняющихъ другъ друга событий. Пос- 
лЕдшй отблескъ этой незапамятной старины народной эпосъ co- 
храняетъ въ сверхъестественныхъ, вфщихъ дфвахъ и женщи- 
нахъ, сопутствующихъ въ извфстную эпоху историческимъ re- 
роямъ и младшамъ богатырямъ. Иногда услов1я быта даютъ 
ббльшее развите женскимъ характерамъ и въ зпосЪ историче- 
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скомъ, какъ это видно, напримЪръ, въ сфверныхъ сагахъ; но 


вообще миеическй зпосъ отдБляется отъ историческаго борьбою 
героевъ съ героинями и побЪдою первыхъ надъ исключитель- 
нымъ преобладатемъ послЪднихъ. Фияская Калевала повЪствуетъ 
о борьбЪ божественныхъ героевъ Калевы съ вБщею хозяйкой 
или госпожею Похьёлы, сЪверной страны, соотвЪтствующей 
мрачному жилищу великановъ скандинавскаго эпоса. Чехами nb- 
когда управляла Bbman княжна Любуша, дочь миеическаго Кро- 
ка, но подданные будто бы принудили ее отказаться отъ власти, 
не приличной женщинамъ, и передать ее въ руки пахаря Пре- 
мысла. Тотъ же Премыслъ долженъ былъ окончательно утвер- 
дить права мущины на преобладане, покоривъ Власту съ ея Ab- 
вичьимъ ополчешемъ, собравшимся въ Девин. Ту же мысль 
въражаетъ польскй эпосъ въ борьбЪ миеической Ванды съ але- 
манскимъ княземъ, который плЪнился ея свфтлою красотой и че- 
ствовалъ ее бозинею земли, воздуха и воды. 

Итакъ, женсюме типы древнфйшаго народнаго эпоса отли- 


чаются величавымъ характеромъ. Это героини воинственныя; 


какъ богатыри, Фздятъ онф на коняхъ и раскидываютъ себф въ 
полЪ палатку для отдыха отъ воинскихъ подвиговъ. Отлично вла- 
дБютъ оружемъ и особенно мЪтко стр$аяютъ изъ лука. Mauoris 
изъ нихъ отличаются непомЪрною силою. Съ физическими каче- 
ствами великановъ и старшихъ богатырей соединяютъ он$ вЪ- 
щую силу слова, даръ предвфдЁнья и премудрости. С$верныя 
Валькир!и, рёшая судьбу битвы, вмфстВ съ тфмъ поучаютъ ге- 
роевъ въ познани рунъ, содержащихъ въ себ всю древнюю 
мудрость. Въ двухъ сестрахъ княжны Любуши чешски зпосъ 
воспфваетъ вфщую силу прорицан!я, знахарства и всякаго вЪдЪ- 
Hin. Чешская же поэма, извфстная подъ именемъ Суда Любуши, 
повфетвуетъь о вфщихъ дфвахъ суда, выученныхе втуцбама: во 
время суда, гдЁ omb должны были присутствовать, какъ древния 
парки или сБверныя норны, у одной въ рукахъ былъ мечъ, ка- 
рающий кривду, у другой доски съ начертанною на нихъ правдою 
или закономъ. | 
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Особенно блистаетъ своими героическими качествами дЪви- 
ца, еще не познавшая мужа; но, вышедши замужъ, часто те- 
ряетъ она свой сверхъестественныя силы и становится обыкно- 
венною смертною. Въ своей дЪвственной гордости она признаетъ 
0668 мужемъ только того, кто побЪдитъ ее въ воинскомъ пое- 
динкБ. И теперь, въ свадебныхъ причитаньяхъ, невЪста, оплаки- 
вая свою дфвичью красоту, BMECTE съ нею оплакиваетъ и дБви- 
чью волю, которую, по вародному обряду — женихъ съ своею 
дружиною покоряетъ себ вооруженною рукою. | 

Надобно полагать, что въ сверхъестественныхъ, ο. H 
свЪтлъгкъ идеалахъ женскихъ народный эпосъ сохранилъ память 
о богивяхъ и полубогинякъ эпохи миейческой. Въ anoch cEBep- 
HOM, по пфенямъ древней Эдды, таюя героини дЪйствительно 
‚ еще входятъ въ кругъ cbsepuaro Олимпа. Он — вли богини. изъ 
прекраснаго рода-племени Вановъ, или ихъ приспёшницы, BOHH- 
ственныя валькир!и, первоначально существа стихйныя , какъ 
наши вилы, русалки, полуднацы. 

Впрочемъ, эпическая noasin, всегда BbpHas дЪйствительно- 
сти, не оставляетъ этихъ сверхъестественныхъ героивь въ ту- 
манномъ ореолБ ихъ божественнаго величя, но придаетъ имъ 
краски народнаго быта, изображая въ нихъ то.суровые нравы 
эпохи, TO нфжныя качества женственной натуры. Потому эти 
героини, вознесенныя надъ обыкновенными смертными, съ страш- 
HOW Физическою силою и съ въщею мудростью, возбуждающею 
благоговъте, соединяютъ въ себ женскую красоту, нЕжность 
любящаго сердца, преданность супружеской привязанности. 

Высокая образующая сила эпоса состоитъ въ TOM, что онъ, 
за отсутствемъ другихъ цивилизующихъ началъ, въ течене сто- 
αἘτὶιᾶ можеть питать въ народБ грубомъ и неразвитомъ заро- 
дъши гуманныхъ идей и благородныхъ стремленй. Онъ подго- 
товляетъ ту плодотворную почву, на которой, при благопрят- 
HbIXb обстоятельствахъ, прочно и посл довательно возникаетъ 
истинная цивилизащя; потому что, сопутствуя необозримымъ 
массамъ народа ва скромномъ nonpuurb ихъ безвЪстнаго прозя- 
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баня, только онъ одинъ не перестаетъ поддерживать въ нихъ 
хотя бы и смутное сознане своего нравственнаго достоинства, 
сознаше въ 6668 челов$ческаго существа; тогда какъ BCb друг!я 
цивилизующия средства, распространяемыя грамотностью и по- 
JHTHKOIO, въ течеше многихъ столЪтий, часто способствовали къ 
отупленю народныхъ массъ, съ тою цфлью, чтобъ въ матер!яль- 
номъ и нравственномъ порабощения ихъ открывать постоянные 
источники для корыстолюбивой монополи, 

Потому не въ одномъ только эстетическомъ отношени за- 
служиваетъ полнаго вниманя всякаго мыслящаго человЕка то 
зам Ечательное явлеше, что русский народный эпосъ представ- 
ляетъ намъ нЪсколько яркихъ образцовъ той высшей, идеальной 
натуры женской, которой общая характеристика предложена 
мною выше. И эти прекрасные образцы, то суровые и велича- 
вые, TO н5-жные, чисто женственные, по преданию переходя изъ 
одного NOKOAEHIA въ другое, дожили въ былинахъ и сказкахъ до 
нашихъ временъ, несмотря на педантство древнерусскихъ книж- 
никовъ, не перестававшихъ въ течене стол$тй унижать тем- 
ными подозрЪънями добрые нравы женщинъ; несмотря на гру- 
бую жизнь простонародя, столько вЪковъ коснфвшаго безъ ру- 
ководства свЪтской литературы, столь доступной всякому, и по- 
тому легко облагораживающей и очищающей нравы; несмотря 
наконецъ и на то, что на Руси вовсе не было общественной 
жизни, которая такъ способствуетъ образовано ума и сердца 
женщины. 

Эти благородные типы женской натуры были созданы въ 
русскомъ эпосф тогда, когда народъ еще не успБлъ подвер- 
гнуться ослабляющему вмян!ю восточнаго аскетизма и TATAP- 
скихъ обычаевъ, когда еще дфвицъ не запирали въ терема, 
чтобы спасти ихъ честь, и когда крестьянское сослове, въ своемъ 
умственномъ и нравственномъ развит!и, не далеко отставало отъ 
князей и бояръ. Впрочемъ, если взять въ соображене, что двое- 
Bbpie или полуязычество процвфтало на Руси чуть ли не до на- 
шихъ временъ, что бояре московсюе въ ХУ вЪкЪ едва ля были 
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грамотнфе и цивилизованнфе новгородскихъ мужичковъ своихъ 
современниковъ, и что даже Bb XVII вёк$ просвъщеннъте люди 
Москвы далеко уступали въ образовани махорусскимъ казакамъ; 
то можно съ достовфрностью допустить ту мысль, что малое 
просвъщете древней Руси идеями хриспянства и крайни недо- 
статокъ литературнаго образованя, до позднбйшихъ временъ, 
могли поддерживать въ великорусскомъ HapoXb TE древн1е эпи- 
чесюе идеалы женсне, которые были когда-то созданы, и безъ 
всякаго историческаго развит!я, будто окаменфлые, доселВ co- 
хранились Bb народномъ сознании. 

Уже то самое говоритъ въ пользу русской народности, что 
эти величавые типы въ ней сбереглись до сихъ поръ, какъ идеальт 
священной родной старины, къ которымъ должна бы направ- 
ляться дЪйствительность, если бы въ ней больше было умствен- 
наго и нравственнаго движеншя. Итакъ, не соотвЪтствуя дБй- 
ствительности въ эпоху историческаго развит1я русской жизни, 
не отражая въ себЪ дЪйствительно существующихъ личностей, 
все же народный эпосъ оказывалъ на жизнь вляте благотвор- 
ное, рисуя воображению не вялыя, безжизненныя и часто без- 
смысленныя Фигуры книжнаго бреда древнерусскихъ грамотни- 
ковъ, и направляя и раскрывая неиспорченное чувство для любви 
я уваженя къ женщин въ ея позтическихъ идеалахъ, а не раз- 
вращая воображешя тфми грязными Филиппиками, которыми 
древнерусскти педантъ пресл6дуетъ женщину. 

Итакъ, идеальныя героини русскаго эпоса ведутъ свое про- 
исхождеше изъ того же CBETIATO миеическаго источника, откуда 
попии первоначально и старше богатыри съ ихъ чудодйствен- 
ною, полубожественною силой. 

Возвратимся къ семь$ Микулы Селяниновича. 

Какъ въ чехо-польскомъ зпосъ y Крока (вли Крака) было 
три вфщихъ дочери; такъ и у Микулът Селяниновича — Васи- 
лиса, Настасья и Марья. Подъ этами позднЪйшими именами 
церковнаго календаря народный эпосъ изображаетъ героическя 


личности ΜΠΘΗΠΕΟΚΔΓΟ характера. 
Оборяикъ Ц Отд. И. А. H. 6 








82 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


Старшая изъ сестеръ, Василиса Микулишна, по прозванно 
Грозная, была замужемъ 3a Ставромъ бояриномъ. Зтотъ боя- 


purs изображается при двор князя Владамра лицомъ само- 


стоятельнымъ, къ княжей дружин не принадлежащимъ!). Онъ 
хвалится, что y него «lllapokiä дворъ не хуже города Клева». 
За эту похвальбу князь Владимръ вегвлъ Ставра сковать и бро- 
сить въ пофеба злуботче, то-есть, въ темницу, а жену его CXBA- 
тить и взять въ Юевъ. Но храбрая и могущественная дочь Ми- 
кулы Селяниновича предупредила посла, который за нею Ъхалъ. 
Она сама нарядилась посломъ изъ Золотой орды, и отправилась 
въ Невъ къ князю Владимру. Тамъ, подъ видомъ посла, Васи- 
пя Ивановича, изумила, она вс хъ своею великою силой, съ KO- 
торою не могли соперничать сами богатыри. 

Положено было для испробованя посла стр$флять изъ лука 
въ дубъ за цфлую версту. Сначала стрЪляли богатыри Вжди- 
мровъ:; ихъ было двфнадцать: 


Стали они стрЪлять по сыру дубу за ц ту верету, 
Попадаютъ они по сыру дубу. 

Отъ rbrs orpbzoueks каленыхъ, 

И отъ той стр%льбы богатнрек!я 

Только сырой дубъ качается, 

Будто отъ погоды сихьныя. 


Дошла, очередь до Василисы Микулишны. Она вел ла подать 
свой дорожный лукъ: «Есть у меня лучонко волокитной —гово- 
рила она, съ которымъ я Ъзжу по чисту полю». Но онъ оказался 
такой громадный, что десять человЪкъ едва могли стащить его 
съ MbcTa: 

Подъ первый рогъ несутъ пять человЪкъ, 

Подъ другой несутъ столько же, 

Колчанъ тащатъ каленнхъ стр ълъ тридцать чеховз къ. 
И говоритъ князю таково слово: 

«Что потьшить-де тебя князя Владим!ра?» 

Беретъ она въ ту рученьку X bbylo 


1) Кирша Даних. , стр. 123 и cıbı. 
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И беретъ стр лу каленую, 
Та была erpbıra булатная, — 
Внтагала лукъ за ухо — 
Сп ла тетивка y туга лука: 
`Звыла да пошла калена стр ла, 
Угодила въ спръ вряковистъй дубъ. 
Хлеснетъ по сыру дубу — 
Изломаха его въ черенья ножевия. 
И Владам1ръ князь окорачь нанолзался, 
И всЪ тутъ могуче богатыри 
Встаютъ какъ угор лне. 


И такимъ образомъ, дочь Селяниновича, превзошедши BOHH- 
ственными подвигами самихъ богатырей, спасаетъ своего мужа 
изъ неволи и BMECTE съ нимъ возвращается домой. 

Другая былина !) даетъ въ супруги Василисъ Микулишн 
какого-то Данилу Денисьевича, влад тельнаго князя чернигов- 
скаго, слБдовательно тоже челов ка независимаго, стоящаго BHb 
княжей дружины. Однажды князь Владимръ, будучи еще холо- 
стымъ, вздумаль предложить своимъ богатырямъ, чтобъ они на- 
шли ему невЪсту, чтобъ лицомъ быда красна и умомз сверстна, — 
чтобы было, говорилъ онъ богатырямъ, кого назвать вамъ ма- 
тушкой, величать государьтней: 


И было бы mub съ кЪмъ думу подумати, 
И было бы съ кЪъмъ слово промолвити, 
При пиру при бесъдушк  похвалитися, 
И быхо бы кому вамъ поклонитися. 


Богатътри порадЕли князю добыть Василису Микулишну, co- 
вфтуя ему извести смертью ея мужа. Но изъ всЪхъ придворныхъ 
угодниковъ только одивъ Илья Муромецъ возмутился нечистымъ 
дЕломъ: «Ужь ты батюшка, Владимръ князь! говорилъ онъ: 

Изведешь ты яснаго сокола: 
Не пымать Te65 бЪлой лебеди». 


Это CXOBO князю не показалося, 
Посадить Илью Муромца въ погребъ. 


1) КирЗевск., II5cun, выпускъ 8, стр. 82. κ 
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Чтобы погубить Данилу, рёшено было послать его на вЪр- 
ную смерть, «въ службу дальнюю, невозвратную»: 


Мы Данитушку пошлемъ во чисто поле, 
Въ rb ли луга Леванидовы, 

Мы ко ключику пошлемъ KO гремячему, 
Велимъ пымать птичку бВлогорлицу, 
Принести ее къ o65xy княженецкому; 
Что еще убить ему льва лютаго, 
Принести его къ o6bxy кнаженецкому. 


По другому вар1анту 1), ero посылаютъ на Буянъ островъ, 
убить лютаго звъря, лихошерстнолюо, и вынуть изъ него сердце 
съ печенью. 

Пофхаль Данила на опасный подвигъ, къ ключу гремячему; 
вдругъ видитъ со стороны Нева: 


Не 6%ıu ος Άτα заби лисл, 

Не черныя грязи зачерн жися: 
ЗабЪхВлася, зачернблася сила русская 
На того ли на Данилу на Денисьича. 


Эта русская, то-есть клевская рать, была выслана протавъ 
Данялът, какъ самостоятельнаго уд$льнаго князя. Bo главЪ рати 
были два богатыря: одинъ родной братъ Данилы, другой — на- 
званный братъ, Добрыня Никитичъ. Данила, видя изм ну и вЪ- 
роломство, воскликнулъ: 


«Eme rxb это слыхано, гдв видано, 

Братъ на брата съ боемъ идетъ?» 

Беретъ Данила свое востро копье, 
Тупымъ концомъ втнкаетъ во сыру землю, 
А на вострый конецъ самъ упалъ. 
Спорохъ ce65 Данила груди бЪхмя, 
Покрыгь себЬ Данила очи Ясния, 
Подъбзжали къ нему два богатыря, 
Заплакали объ немъ горючьми слезми. 
Поплакамши, назадъ воротихися. 


1) Кор евск., выпускъ 8, стр. 29. 
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` Сказахи князю Володниру: «Не стало Давихы 
Что того ли удалаго Денисьевича!» 
Князь Владимръ тотчасъ же отправился въ Черниговъ, и 
вошедши въ палаты Василисы Микулишны, 


ЦЗловахь ee Володвмръ BO сахарныя уста. 
Возговоритъ Василиса Микулишна: 

«Ужь ты батюшка, Володим!ръ кназь! 

Не цЪлуй меня въ уста BO кровави, 

Безъ мово друга Данилы Денисьича». 


То-есть, это поцфлуй кровавый, кровью ея мужа купленный. 

Не обращая вниманя на горьюмя рЪчи безотрадной вдовы, 
князь Владим1ръ Bexbam ей снаряжаться и беретъ ee съ собою 
въ Kies». Подъвзжая къ тому м$сту на norsk, гдв лежитъ трупъ 
Данилы, прекрасная дочь Селяниновича просится у князя Вла- 
дим!ра, чтобъ онъ отпустилъ ее проститься съ ея милымъ My- 
жемъ. Онъ отпускаетъ ее въ сопровождеши двухъ богатырей: 


Подходиха Васихиса во милу дружку, 
Поклонилась она ДанихВ Денисьичу: 
Поклонилась она, да воскхонилася, 
Возговоритъ она двумъ богатырамъ: 
«Охъ вы гой естя, мои вы два богатнра! 
Ви подите, скажите князю Володимру, 
Чтобы не дахгь намъ валяться по чисту полю, 
По чисту полю со милымъ дружкомъ, 
Со тъмъ ли Давилой Денисьичемъ:ь 
Беретъ Василиса свой булатный Box, 
Спорола себЪ Василисушка груди бЪлня, 
Покрыла себЪ Василиса очи ясния. 
Заплакали по ней два богатыря. 


Князь Владимрръ, узнавъ о случившемся, увадБлъ наконецъ, 
что безчестно поступилъ онъ, и, какъ видно, раскаялся, потому что 


Внпущалъ Илью Муромца нзъ погреба; 
ЦЪловатъ его въ головку, BO темечко: 
«Правду сказалъ тн, старой казакъ, 
Старой казакъ Илья Муромецъ!» 
Жаловалъ его шубой воболиною. 
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Другая дочь Селяниновича, Настасья Микулишна, была 38- 
мужемъ за Добрынею Никитичемъ. Она была поленица, какъ и 
° ея старшая сестра, то-есть воинственная Abba. Еще опредбли- 
тельнфе и рёще изображаетъ былина ') ея сверхъестественное, 
титаническое существо. 
Однажды Фдучи no полю, Добрыня Никатичъ 


Догнать поленицу, женщину вехивую. 
Ударилъ своей пахицей бухатноей 
Тую поленицу въ буйну голову: 
Похеница назадъ не оглянетея, 
Добрыня на кон  пр!ужахнется. 


Надобно знать, что Добрыня пришелъ въ ужасъ по двумъ 
причинамъ: во-первыхъ, потому что встрЪтилъ такую непомЁрную 
силу въ исполинской женщин$, и, во-вторыхъ, потому что запо- 
дозрЪлъ самого себя: ужь не пропала ли въ немъ самомъ бога- 
тырская сила. Чтобъ испробовать свою силу, тотчасъ же 


Пр зжалъ Добрыня ко сыру дубу, 

Толщиной быть дубъ шестн саженъ, 

Онъ ударихъ своей пахицей во сырой дубъ, 

Да разшибъ весь сырой дубъ πο хаетиньямъ 1), 
Самъ говорить таково схово: 

«Сиха у Добрыни все по старому, 

А сыЗлость y Добрыни не по старому». 


Итакъ, богатырь Добрыня самъ сознается, что онъ стру- 
силь! Въ высокой степени наивная черта, какими такъ тонко 
умЪетъ оттБнять характеры только истинная, безыскусственная 
позз1я народнаго эпоса! 

Однако могучему богатырю стало обидно, что не сладитъ 
съ бабою. Опять бросился за нею, и еще разъ ударихь ee па- 
лицею въ голову: поленица опять будто и не чуетъ, назадъ не 
оглянется. Въ Добрын® возникло новое COMHEHIe, новый страхъ. 





1) Рыбник., 1, 128. 
2) На храни. ° 


РУССКИ БОГАТЫРСКЙ ЗПОСЪ. 87 


Онъ опять пробуетъ свою силу на дуб ужь въ дв надцать са- 
женъ толщины, и опять раздробилъ его въ щепки. Увфрившись 
въ себЪ, Добрыня еще разъ пересиливаетъ свою минутную ро- 
бость, догоняетъ исполинскую женщину, и еще разъ ударяетъ 
ee палицею πο головЪ. Тогда — 


Поленица назадъ пр!оглянется, 

Сама говоритъ таково слово: 

«Я думала, что комарнки покуснваютъ, 

Ажно руссые могуче богатыри пощелвивають!» 
Какъ хватила Добрыню за желты кудри, “ 
Посадила ero во глубовъ карманъ, 

Везха она Добрыню трое сутки. 


Это вполнЪ напоминаеть въ сЪверномъ MHob о TOM, какъ 
Topp переночевалъ въ рукавиц Е mbkoroparo великана. Илья Му- 
ромецъ, какъ увидимъ, тоже сидБлъ въ карман у Святогора. 

Конь докладътваетъ исполинской поленицБ, что онъ He мо- 
жетъ дальше везти; ему тяжело, потому что богатырь, сидящий 
въ карман, силою равенъ самой поленицЕ. Тогда она рЪшила.: 


Ежели богатырь онъ старой, 

Я богатырю голову срублю; 

А ежели богатырь онъ мхадой, 

Я богатыря въ полонъ возьму; 

А ежели богатырь мн въ любовь придеть, 
Я теперича за богатыря замужъ пойду. 


Значитъ, дочь Селяниновича съ полнымъ презр5шемъ сунула 
богатыря Добрыню въ карманъ, даже не взглянувши на него; и 
только теперь, выкинувши его изъ кармана, на него взглянула. 
Онъ ей понравился, и сталъ ея мужемъ. 

Вышедши замужъ, в$щая дочь Селяниновича становится уже 
обыкновенною женщиной, потому ли, что потерявъ дфвство, она 
BMbcrb съ тЕмъ утратила свое прежнее миеическое могущество, 
или же потому, что былина вноситъ въ ея характеръ друпя чер- 
ты позднъйшаго быта. Объ этомъ будетъ еще р$чь впереди, a 
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теперь бросимъ взглядъ на друг!е женскъе типы, по своему ми- 
оическому характеру, родственные дочерямъ Селяниновича. 


Иены и любезныя нЪкоторьхъ другихъ богатырей были 
тоже вфщ1я женщины, существа титаническия. Особеннаго вни- 
маня заслуживаютъ здесь любовныя похожденя Ильи Муромца. 
Онъ имфль сына, по инымъ вар!антамъ дочь, отъ какой-то 0с0- 
бы, которая въ разныхъ пфеняхъ различно именуется, и которая 
жила гдф-то далеко, то-есть, отъ особы, окруженной въ были- 
нахъ таинственностью, туманомъ отдаленья, который обыкно- 
венно, въ народномъ зпосЪ, даетъ разум ть о миеической основЪ 
былины. То она королева Задонская, то изъ храброй Литвы или 
откуда-то изъ другой стороны, то она, ОмелФа Тимоеевна, то баба 
Латымирка или даже Латьлорка, отъ моря отъ Студенаго, отъ 
Камня отъ Латьгря, то-есть отъ знаменитаго въ пЪсняхъ и сказ- 
кахъ миеическаго Алатырь-камня 1). Ha язык$ миеическомъ эта 
личностъ не что иное, какъ баба Горынинка, титаническое суще- 
ство, порожденное горою, или вообще, или горою Алатырь-кам- 
немъ. Потому въ одной побътвалъщин 3) называется она „Авдотьею 
Горынчанкою, храброю поленицею, которую однажды встрЪтилъ 
Илья Муромецъ и одолёлъ съ бою. Отъ него Горынчанка родила, 
богатырскаго сына, по имени Борисъ или Бориска, иначе онъ 
называется Збутъ Борисъ Королевичъ, иначе Сокольникъ, Co- 
ловниковъ. Объ зтомъ эпизод$ будетъ еще рЕчь впереди; a те- 
перь надобно взглянуть на другихъ вЪщихъ и воинственныхъ 
женщинъ, съ которыми народный эпосъ ставитъ въ связь му- 
ромскаго богатыря. | 


Другой видъ, вЪроятно, той же демонической женщины рус- 


CKIH эпосъ 8) изображаеть въ прекрасной королевичнБ, которая 
держитъ въ пл6Бну своихъ любовниковъ. 


1) КирЗевск., выпускъ I, стр. 79, 83—65, 73. Вьшускъ IV, стр. 17; Рыбни- 
ковъ, 1, стр. 79. 

2) Рыбник. , I, стр. 65. 

3) Рыбник., 62—65; КирБевск. I, 88—89. 


x 
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- Однажды, Фдучи по полю, Илья Муромецъ ΒΟΤΡΈΤΗΙΣ на роз- 
стани, или распутьи, камень; на немъ, по сказочному обычаю, 
подпись подписана: 


Въ розстань Ъхать — убиту быть, 
А въ другую bxarb — женату быть, 
А въ третью Фхать — богату быть. 


Отправившись въ ту розстань, гд$ женату быть, Муромецъ 
npibaxaerb къ бЪлокаменнымъ палатамъ. Входить внутрь. Ero 
встрЪчаетъ прекрасная королевична, беретъ за, руки и цфлуетъ. 
«У тебя есть ли охота, горитъ ли душа со мной дфвицей поза- 
бавиться?» говоритъ она; и только что Илья сталъ было ее лас- 
ΚΑΤΕ, тотчасъ же подъ нимъ провалилась кровать подъ полъ, и 
онъ очутился въ глубокихъ погребахъ, TAB наобманывано было 
у ней туда сорокъ царей, сорокъ царевичей, также какъ онъ, 
попавшихъ въ любовныя сЪти этой Цирцеи русскаго эпоса. Нашъ 
герой плЪнниковъ высвободилъ, а прелестницу разорвалъ на че- 
тыре четверти и разметалъ на четыре стороны. 

Къ этому же роду вБщихъ женщинъ принадлежитъ Свято- 
горова жена, съ которою Илья тоже былъ въ любовныхъ свя- 
зяхъ!). 

„ Однаждь: муромски богатырь заснулъ въ чистомъ пол. Ero 
будитъ конь, увфдомляя, что Фдетъ страшный богатырь Свято- 
горъ. Илья спрятался отъ него на высокомъ дуб, и — 


Видитъ: Ъдетъ богатырь выше rbcy стоачаго, 
Головой упираетъ подъ облаку ходачую, 

На плечахъ везетъ хрустальный харецъ. 
„Пръвхалъ богатырь къ сыру дубу, 

CHAXb съ плечъ хрустальный ларецъ, 
Отмыкалъ ларецъ золотнмъ ключомъ: 
Внходитъ оттоль жена богатырская. 

Такой красавици на бЪломъ свЪът 

He видано и не схыхано. 


1) Рибник., стр. 37. 
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Жена собрала Святогору оббдъ, взявъ припасы изъ того 
же ларца. Потомъ, когда мужъ заснуль, пошла она гулять и 
увид$ла на 1768 Илью Муромца. Онъ ей понравился, и она при- 
гласила, его раздблить съ нею любовь. 

Ilocs& того-то жена Святогора и посадила, Илью въ карманъ 
къ своему мужу, подобно тому какъ сфверный Top сидфлъ въ 
рукавицф великана. Но когда они пофхали, коню стало тяжело, 
и онъ ув домилъ, что въ карман сидитъ богатырь. Святогоръ 
вынуль изъ кармана Илью Муромца, и узнавъ отъ него про не- 
вЪрность своей жены, ее убилъ, а съ HBM'b помЪнялся крестомъ 
и назвалъ его своимъ меньшим» братомг. 

Наконецъ и законную жену Ильи Муромца зпосъ !) изобра- 
жаетъ воинственною поленицею. Однажды ga Kies» напалъ Ту- 
гаринъ съ грозною ратью. Богатыри перепугались; князь Вла- 
димръ посылаетъ за Ильею Муромцемъ, котораго однако тогда, 
дома не случилось. Дома была только молодая его жена Савиш- 
на. «Хорошо, говоритъ она гонцу: иди назадъ; Илья 3a тобою 
не зам шкаетъ». Проводивши гонца, — 


Наказала коня сЪдлать добраго, 

Од ввалась въ платье богатырское, 

Не забыха колчанъ ваденнхъ стрЪлъ, 
Тугой хукъ, саблю острую. 

Какъ cbıa въ сЪдло, только и вид ли. 
И побхала ко городу Kieby. 


ВсЪ приняли ee за самого Илью Муромца. Kiesckie богатыри 
ободрились, а Тугаринъ не взвидЪлъ 653a дня, и убЪжалъ въ свой 
улусы 3aropckie. 


у Kuptbesck., I, 57. Г. Безсоновъ, въ УказателВ, при IV вьшускЪ 
сборника Кир Бевск., столб. 82 и 105, почему-то думаетъ, что Савишна см - 
шана съ женою Давилъ или Ставра, и что Илья Муромецъ никогда не былъ 
женатъ. Народъ, не руководясь никакими задними мыслями, не брезгуетъ 
брачными узами, и украшаетъ ими своего любимаго героя. Впрочемъ, во вся- 
комъ случав Савишна — воинственная поленица. 
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Въ титаническомъ, сверхъестественномъ существ героинь 
русскаго богатырскаго эпоса зам Ечается два, повидимому, про- 
тявоположнъткъ элемента, какъ добро и зло, но въ основЪ своей 
исходящие изъ общаго, миеическаго источника. То онЪ грозны, 
величавы и всемогущи, какъ сильнфйше изъ богатырей; то ο” 8 
нфжны, прекрасны и обольстительны. To omb вфрны своимъ 
мужьямъ, и изъ любви и преданности къ нимъ готовы на всякую 
жертву; то OHE сластолюбивы, изм нчивът я преступны. То какъ 
существа иного, лучшаго мра, или какъ послБдня представи- 
тельницы отживающаго поколЪн!я, только съ бою отдаютъ себя 
во власть богатырей новаго порядка вещей; то ONE, будто воз- 
вращаясь къ воспоминанямъ демонической старины, заводатъ 
любовныя связи съ Змемъ Тугариньмъ, какъ сластолюбивая 
супруга князя Владимра или Марина прелестница, которая оча- 
ровываетъ Добрътню Никитича, и, подобно прекрасной королевн?, 
держащей въ плЪну сорокъ царей, сорокъ царевичей, извела де- 
вять князей или богатырей, оборотивши ихъ турами-золотые- 
рога. Князь Владимръ окружаеть себя уже богатырями млад- 
шими, предвъстниками новой, исторической жизни, а супруга его 
еще знается съ миеическимъ Зм!емъ, а сестра Владимра, Марья 
Дивовна, еще въ плЕну y Лютаго Змя, изъ пещеръ котораго 
освобождаетъ ее Добрыня Никитичъ. 


Двуличневый или обоюдный характеръ миеическихъ героинь 
часто является въ одномъ и томъ же лиц$. Такъ жена Добрыни 
Никитича — то могущественная войтедьница Настасья, дочь Ми- 
кулы Селяниновича, существо свфтлое, героическое, TO еретница, 
Марина, которую мужъ терзаетъ за преступную связь съ Змемъ 
Горынчищемъ: 


А X сталь Добрыня жену свою учить, 
Онъ молоду Марину Игнатьевну, 
Еретницу.... безбожницу: 

Онъ первое ученье — ей руку отс къ, 
Самъ приговарнваетъ: 

«Эта рука мнЪ не надобна, 
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Трепала она Змвя Горынчища!» 

А второе ученье — ноги ей отеЪкЪъ:... 

А третье ученье — губы ей отр залъ и съ носомъ прочь: 
«А эти-де губы не надобны мн : 

ЦЪтовали они Змвя Горынчища!» 

Четвертое ученье — гожову ей отсвъвъ и съ азыкомъ прочь: 
«А и эта голова MAT не надобна, 

И этотъ языкъ не надобенъ: 

Знать онъ двла еретичесвя» 1). 


Точно также училъ свою жену Иванъ Годиновичъ?), Ав- 
дотью Лебедь БЪлую, за ея преступную связь съ Идолищемъ по- 
ганымъ. Она была дочь Черниговскаго царя, но отличалась нео- 
бычайными свойствами. Когда увидалъ ве въ первый разъ Иванъ 
Годиновичъ, она ткала полотенце, но не какъ обыкновенная Ab- 
вица, à какъ вЪщая ткачиха, въ poxb сБверной Норны или Му- 
ромской Феврони: 


На годовкЪ у Авдотьи б%лы лебеди, 

На хввомъ mrewvb у ней чернн соболи, 

На иравомъ плечЪ сидятъ ясны соколы; 

На прошестяхъ 3) y Авдотьи сизы голуби, 
На подножкахъ“) у Авдотьн черны вороны. 


Связь ея съ Идолищемъ была уже давнишняя. Авдотья — 
Бфлая Лебедь была уже за него просватана, когда Иванъ Годя- 
новичъ явился въ Кевъ. Нехотя идетъ она замужъ за этого по- 
слЪдняго, и въ слезахъ говоритъ своему отцу, Царю Черниговцу: 


Ты умЪлъ меня, батюшка, вспоить-вскормить, 

Ты умвлъ меня, батюшка, высоко взростить: 

He умблъ меня, батюшка, замужъ вндати, . 
Безъ того кровохитьица великаго! _ 


1) Кирш. Данид., стр. 71. 

2) КирЗевск., Ш, 11 и cr&a. 
3) Основа, утокъ; то чт) ткутъ. 
4) У ткацкаго станка. 
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Когда Иванъ Годиновичъ повезъ ее домой, на дорогБ ихъ 
настигъ Идолище поганый и ΒΟΤΥΠΗΙΣ въ бой съ Иваномъ. Ав- 
дотъя помогла Идолищу, и они вм$стБ связали Ивана, точно так- 
же какъ въ сербской пЪснЪ связали Тована его мать и Дивски 
Стар ъйшина: но Иванъ превозмогъ и смертью казнилъ свою пре- 
ступную жену. 

Итакъ, этоть Идолище, безъ сома ня, TOT же лютый змии, 
который вводиль въ гр$хъ и жену князя Владимра, жену До- 
брыни Някитича, жену муромскаго князя Павла, TOT же зм!и, 
который держаль у себя въ плБну Марью Дивовну и который, 
какъ увидимъ дальше, приползаль въ могилу къ вфщей супругБ 
Потока Михайлы Ивановича. Это — воспоминанье о 3MIH, пред- 
ставителЪ стараго порядка вещей, o падшемъ ангелБ, который 
сталъ враждебно между женой и мужемъ и ввелъ ихъ въ иску- 
шеше: преданье отразившееся въ тысяч миеовъ He y OAHHX'b 
только индо-европейскихъ народовъ. 

Языческое чествованье воды и MHObI о ΡΈΚΑΣΤ наложили свой 
отпечатокъ на характеръ в$щихъ женъ и титаническихъ героинь. 
Уже было говорено о cynpyrb Дуная, королевн$ ДнЪпрЪ, кото- 
рая приходилась сестрою сластолюбивой жен князя Владимра. 
Подобно польской Ванд, она должна была погибнуть BMEcTE 
съ своимъ мужемъ. Хотя онъ и побфдиль ее и взялъ себЕ въ 
супруги съ бою, но все же не могъ окончательно одолЁть ея TH- 
таническаго могущества, и съ надеады самъ себя погубилъ, ко- 
гда узналъ, что въ утробЪ убитой имъ жены зарождался чудо- 
дЪйственный богатырь. 

Слово ο полку Изоревт, служа во многихъ случаяхъ связью 
между историческимъ эпосомъ и миеологическимъ, и здЪсь пред- 
лагаетъ Aparombuuoe свид тельство въ миейческомъ образ дв- 
вы, плещущей лебедиными крилами на синемъ мор в. По сви- 
дфтельству одного древняго слова, приписываемаго Св. Григо- 
piro, Славяне чествовали какихъ-то Берегинь, т. е. прибрежныхъ 
‚ богинь, выходящихъ изъ воды на берегъ, или Горыниноке 


(Oper — юра). 
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Признакъ водяной стихи отразился въ сверхъестественной 
пород женщивъ TEMP, что он оборачиваются въ водяную пти- 
цу, преимущественно въ Days Лебедь. Въ этомъ отношеви 0со- 
бенно замфчательна былина о Поток6 МихайлБ Иванович '). 
Однажды этого богатыря послалъ князь Владимръ на охоту, 
настрЪлять гусей, бфлыхъ лебедей, перелетныхъ малыхъ уто- 
чекъ, къ своему княжескому столу. Потокъ отправляется къ CH- 
нему морю, вдоволь настрЪлялъ птицъ, и уже собирался было 
домой, какъ вдругъ увидфлъ бфлую лебедушку: 


Она черезъ перо была вся золота, 
А головушка у ней увивана краснимъ золотомъ 
И скатнымъ жемчугомъ усажена. 


Итакъ, эта бфлая лебедь была существо необычайное, вовсе 
не похожее на обыкновенныхъ птипъ. Тогда — 


Вннимаетъ онъ Потокъ 

Изъ нахушна свой тугой XyE5, 

Изъ кохчана вынимахъ кахлену стрЗлу, 

И беретъ онъ тугой хукъ въ руку лВвую, 
Калену crpbxy въ правую, 

Накладнваетъ на тетивочку шелковую, 
Потянухь онъ тугой лувъ за ухо, 

Kaxeny стрЪху семи четвертей, 
Заскрип ли полосы булатныя, 

И завыли рога y туга лука, 

А и чуть было спустить калену οτρΏαγ — 
Пров щится ему лебедь бЪлая, 
Авдотьюшка Лиховидьевна: 

«А u ты, Потокъ Михайла Ивановичъ! 
He стр ъжяй ты меня лебедь 68лую, 

НЗ въ кое время пригожуся теб». 
Внходила она на крутой бережокъ, 
Обернулася душой красной дЪвицей. 


Потокъ женился на оборотнБ xbsuub БЪлой Лебеди, съ тЁмъ 
уговоромъ, что кто изъ нихъ прежде умретъ, другому за нимъ 


1) Кирш. Даних., стр. 215 и сад. 


я 
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живому въ гробъ идти. ВЪщая Лебедь-дБвица, своею мудростью, 
обмерла; въ могилу къ ней посадили Потока Bwbcorb съ конемъ. 
Собирались въ могилу BCE гады зминые, потомъ пришелъ и самъ 
большой ЗмЪй, жжетъ и палить пламенемъ огненнымъ. Потокъ 
его убилъ и воскресилъ свою жену, помазавъ ее зм$иною головою). 

По другимъ вар1антамъ *), эта вфщая женщина родомъ изъ 
Подолья Лиходфева, Марья Подоленка Лиходтъевна. Будто бы По- 
токъ привелъ ee въ Bbpy крещеную, и тогда дали ей имя новое: 
Настасья Лебедь Бълая Auxodwesna. Когда, она, обиерла, Потокъ 
воскресилъ ее въ могилЪ живою водою, которую принесъ под- 
земельный 3Miit. 


Про эту богатнрсву молоду жену 

Прошла слава великая 

По вевмъ землямъ, по всЪмъ ордамъ: 

Что не стало такой красавицы ни гдз, ни вездв, 
Ha подъ краснымъ подъ солнншкомь. 


И на зжало сорокъ царей, сорокъ царевичей, сорокъ коро- 
лей, сорокъ королевичей; требуютъ, чтобы князь Владимръ вы- 
далъ имъ эту. бомипырскую молоду жену, не то они весь Клевъ 
повьгрубятъ. Владимръ велитъ Потоку выдать безъ бою, безъ 
драки, свою молоду жену, потому что «для одной бабы не поги- 
бать цфлому царству». — «Отдай свою боатырску княгиню 
Опраксю, — возражаетъ Потокъ: à я не отдамъ жены съ добра». 
Борьба изъ-за прекрасной жены, воспфваемая въ Ил, въ 
Финской Калеваль и другихъ народныхъ зпосахъ, получаетъ 81808 
бол$е опредБленный характеръ, объясняемый скандинавскимъ 
миеомъ о томъ, какъ великаны требовали отъ боговъ Фреи, пре- 
красной супруги Одиновой, и какъ BMECTO ея, въ ея платьЁ въ 
жилище великановъ отправлялся, въ BHAb невфсты, богъ Tops. 
Такъ и Потокъ Михайла Ивановичъ перерядился въ платья жен- 





1) Очевидное сродство этого миеа съ ΗἘΝΘΠΚΗΝΗ сказками показано въ 
Историч. Очеркахъ, u. I, стр. 239. 
2) Рыбник., 218 и са д. 
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свя и пошелъ къ Tbw» царямъ и царевичамъ. ПопривЪтствовавъ 
ихъ, спрашиваетъ: «за кого же MHb изъ васъ замужъ HATH? ВЪдь 
у васъ изъ-за меня будетъ много кроволитя напраснаго. А вотъ 
я стр$льну изъ Tyra лука: кто первый мою стр$аку найдетъ, 
ко мнЪ принесетъ, — 33 того я и замужъ пойду». СтрЪлилъ crpta- 
ку, и когда женихи за ней поразбЪъжались, онъ BCEXb HX» при- 
рубилъ. Но воротившись домой, онъ уже не нашелъ своей жены. 
Ее похитилъ въ Волынскую землю какой-то царь Вахрамей Bax- 
рамеевичъ, соотвЕтствующт Зипо Горыничу или Идолищу по- 
ганому другихъ былинъ. Демоническая натура жены Потока вы- 
разилась связью съ зтимъ мибическимъ существомъ, на которое 
она промЗняла своего мужа, превративъ его въ камень, какъ Ма- 
рина обервула Добрыню Никитича туромъ-золотые рога. Какъ 
Девкамонъ и Пирра, бросая камни позадь себя, превращали ихъ 
въ людей; такъ эта вЪщая жена Лебедь БЪла, наоборотъ, — 


Перекинула Михайла черезъ себя, 

Сама говориха таковы CIOBA: 

«Гдв быхь душечка Михайха Потыкъ Иванович, 
Tyr» стань 652% горючъ камень, 

А пройдетъ времечка три году, 

И пройди сквозь матушку сыру землю». 


Камень зтотъ былъ такъ тяжелъ, что никто изъ богатырей 
He могъ поднять его; только нЪкоторъи Старчище, вЪроятно ка- 
кой-нибудь старши богатырь, поднялъ камень на плечи, а самъ 
приговаривалъ: 


Разсынься, б%хь горючъ камень, 
На rb хи на мелки на часточки, 
А вставай, душечка Мнхайла Потыкъ HBAHOBHWS. 


IIocrB разныхъ приключени Потокъ отомститъ за себя, 
убивъ царя Вахрамея и свою преступную жену. 

Мы уже зам тили, какой видный слЕдъ оставило по себЪ въ 
русскомъ миеическомъ эпосф чествованье рЪкъ и воды вообще, 
выразившееся въ типахъ морскаго царя, или Водяника, и его 
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многочисленнътхъ дфтей, рЪкъ и озеръ. Въ лиц Авдотьи Лихо- 
видьевны, или Марьи Лиходфевны — БЪлой Лебеди, возсоздано 
MHOHIECKOE существо того же разряда. Она, какъ водяная птица, 
появилась Потоку на берегу моря, на тихвхъ заводяхъ, будто 
мгновенно въшорхнула изъ волнъ. Ja неимщемъ древнБйшихъ 
мивическихъ именъ, изсаВдователю русской эпической старины 
приходится слагать свои соображеня по именамъ позднЕйшимъ, 
подставнымъ, въ которыя пфвцы перекрестили ихъ по церков- 
ному календарю. Потому не безъ вЪроятя можно допустить до- 
гадку г. Безсонова o тождеств$ старшей дочери Селяниновича, 
съ сказочною Василисою Прекрасною, съ Василисою Золотая 
Коса и т. π. 1). А сказочная Василиса именно и есть существо 
миеическое, и по преимуществу — водное; она дочь водянаго, 
или морскаго царя, дЪвица оборотень БЪлая Лебедь или какая 
другая водяная нтица. ` 

Есть даже такя сказки , rat выходить она замужъ за одно- 
го витязя изъ дружины князя Владимра, и тоже именно за Да- 
нилу, который и въ сказк$ называется Безчастнимз, каковъ онъ 
быль и no разсказу уже извЪстной намъ былины. Еслибы даже 
сходство въ собственныхъ именахъ между былиною и сказкою 
было случайное, то самый смысхь сказки, только въ Фантасти- 
‘ческой обстановк$, основанъ Hà томъ же главномъ MOTHBb, какъ 
я былина. Князь Владим!ръ случайно узнаетъ на пиру o прекрас- 
ной женф Давилы, хочетъ ee ВИДЁТЬ, и это свидаше было ги- 
бельно для мужа, а жена его превосходствомъ своей вЗщей муд- 


рости беретъ верхъ надъ княземъ Владимромъ и надъ всею его. 


дружиной. 

Bor» главные мотивы этой превосходной сказки *). Пра двор 
— князя Владим!ра быль Данило Безсчастный дворянинъ. Его все- 
гда во всемъ обходили. Однажды къ СвЪтлому Воскресенью князь 
Владим!ръ задалъ ему мудреную задачу — отдаетъ ему на руки 


1) Зам тка въ IV выпуск сборника КирВевскаго. Стр. 52—4. 168—4. 
172—4. 
2) AoauacbeBa, Сказки, УТ, стр. 289. 
Сборшикъ II Отд. И. А. H. 
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-а -—— . 


98 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


сорокъ сороковъ соболей, велитъ къ празднику шубу сшить; въ 
пуговицахъ наказано лЬсныхъ звЁ$рей выливать, въ петаяхъ за- 
морскихъ птицъ вышивать. По указанию одной в. щей старухи, 
пошелъ Данила Безсчастный къ синю морю, сталъ у сыра дуба. 
Въ самую полночь сине море вскольтхалося, вышло къ нему Чудо- 
Юда, морская губа, безъ рукъ, безъ ногъ — одна борода сЁдая. 
Ухватилъ его Данила за бороду и принялся бить о сыру землю. 
Спрашиваетъ Чудо-Юда: «За что бьешь меня, Данила Безсчаст- 
НЫЙ?» —«А вотъ за что, говорить ΤΟΤΕ: дай мнЕ лебедь-птацу, 
красную дБвицу, Лебедь-Ствраговну. Сквозь перьевъ бы тЪло 
виднЕлось, сквозь TEIA бы косточки казались, сквозь костей бы 
въ примвту было, какъ изъ косточки въ косточку мозгъ пере- 
ливается, словно жемчугъ пересыпается». 

Трудно найти въ эпической поэзи родственныхъ народовъ 
болБе изящное и точное вьгражене для характеристики этого 
обоюднаго ΜΠΘΗΠΕΟΚΔΓΟ существа, оборотня Лебедь-дъвицы. Сквозь 
великолБпныя золотыя перья и жемчужную головку Лебеди мель- 
каютъ ниёжныя и прекрасныя Формы самой дЕвицъг, которая, 
будто бы сЪверная Фрея, только на время одфлась въ воздушную 
оболочку своей пернатой одежды. Позтаческий, пластичный образъ 
русской сказки производить почти такое же впечатл$е, какъ 
Tb античныя статуи греческаго рЪзца, которыя сквозь роскош- 
ную драпировку изящно выказываютъ Формът челов ческаго тла 
я каждое малЕйшее ихъ движене! 

По повел$ню Чуда-Юды, является сама Лебедь-Страховна, 
и, узнавши отъ Данилы о задачВ князя Владимра, крылышками 
махнула, головкой кивнула: явились в5 ще работники, и не только 
сшили шубу, но и построили великохВпный дворецъ, въ который 
Лебедь-дфвица ввела Данилу какъ своего мужа. Но когда онъ 
пришелъ къ князю Владимру, надБвъ эту чудную шубу, тамъ на 
пиру y него, когда богатыри Ъли-пили, прохлаждалися, собой ве- 
личалися, He вътерп лъ, спьяну сталъ женой своею похваляться. 
Князь Владимръ изъявилъ желане ее вид ть, и въ сопровож- 
деши многочисленнаго войска отправился въ ея роскошный дво- 
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pens. При немъ были Алеша Поповичъ и camp Данила Безсчаст- 
ный. На дальнемъ пути ко дворцу князь растерялъ все свое вой- 
ско, которое тамъ и сямъ оставалось при переправ черезъ мед- 
вяныя и винныя DÉEH, соблазненное этими даровыми напитками, 
въ такомъ изобили приготовленными вфщею Лебедь-дфвицей. 
Владимръ достигаетъ дворца только самъ-четвертъ, съ княги- 
нею да съ двумя богатырями. Входять въ палаты и садятся за 
накрытые столы съ роскошными яствами. Но сама хозяйка не 
является, сколько Данила HH вызываль ее. «Еслибъ это сдБлала 
моя жена, говорить Алеша Поповичъ, баби пересмъшникъ: — 
я бъ ее научилъ мужа слушаться!» Услыхала то Лебедь-птица, 
красная дфвица, вышла на крылечко, молвила словечко: «Вотъ- 
де какъ мужей учатъ!» Крылышкомъ махнула, головой кивнула, 
взвилась-полетБла, и остались гости въ болотБ на кочкахъ: по 
одну сторону море, по другую — горе, по третью — мохъ, по 
четвертую — охъ! 

о B» другихъ сказкахъ эта вЪщая дБвица- оборотень назы- 
вается то Еленою Прекрасной, то, еще чаще, Василисою Пре- 
мудрою или Прекрасною !). Отцомъ ея царь морской, COOTBET- 
ствующий упомянутому Чуду-Юд8В. Василиса съ своими двЪнад- 
цатью подругами или сестрами, въ вид колпицъ, уточекъ, лебе- 
дей или голубицъ, прилетаютъ на воду, и скинувъ съ себя свой 
пернатыя сорочки, купаются. Иванъ Царевичъ или какой другой 
витязь, спрятавшись отъ дЕвацъ-оборотней, похищаетъ сорочку 
Василисъ:; подруги или сестрът ея улетаютъ, а она остается во 
власти витязя и выходить за него замужъ. Отецъ Василисы, 
царь морской, задаетъ витязю трудныя задачи, и за мужа испол- 
няетъ HX ero вфщая жена. Въ одной сказк® 3) Василиса Пре- 
мудрая, какъ истая богиня, повелительница всей природы, велитъ 
исполнять эти задачи животнымъ. Такъ царь морской велитъ въ 
одну ночь превратить каменистую почву въ плодородную, засЁ- 


1) Аеанасьева, Сказки, V, стр. 96 и cxba. VI, стр. 205 и сл д. 295 
и са Ед. 
2) Аеанасьева, Сказки, VI, стр. 209. 
те 
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ATb рожью, чтобъ она въ ту же ночь уродилась и поспЪла; по- 
томъ въ одну же ночь обмолотить триста скирдовъ пшеницы, а 
скирдовъ не ломать, сноповъ не разбивать. Василиса Премудрая 
вышла на крылечко и закричала громкимъ голосомъ: «Гей вы, 
мурадьи ползуче! сколько васъ на бЪломъ CBETE ни есть, BCE 
ползите сюда и повыберите зерно изъ батюшкиныхъ скирдовъ 
чисто-на-чисто». Явились руссюе Мирмидоны и какъ разъ испох- 
нили повелфиное. Наконецъ царь морской въ одну ночь велЪлъ 
построать изъ воску церковь. Ero вфщая дочь опять вышла на 
‚ крылечко и кликнула: «Гей вы, пчелы работяиийя! Сколько васъ 
на бЪломъ свЪтБ ни есть, всЪ летите сюда и лЪпите изъ чистаго 
воску церковь Божшю, чтобъ къ утру была готова!» Слетались 
отовсюду пчелы и исполнили повел$нное. 

Когда вЪщая Василиса съ мужемъ спасается бЪгствомъ изъ 
палатъ отъ своего отца, морскаго царя, на Aoporb, чтобъ изб - 
жать погони, нЪсколько разъ оборачиваетъ и себя и своего мужа 
въ разные виды. То себя обернетъ смирною овечкой, а его ста- 
рымъ пастухомъ, то себя уткою, а его селезнемъ, то себя цер- 
ковью, а его попомъ. Но самое замчательное ея превращене 
въ ръчку, вполнБ согласное съ TEMH миеическими зпазодами на- 
шего эпоса o Дунав, Дкъпр», Смородинт, которые уже были нами 
разсмотрЁны въ связи съ былинами о богатыряхъ старшахъ '). 

Когда Иванъ Царевичъ съ своею невЪстой уже достигъ ро- 
дины, морской царь, He догнавъ HX, оборачиваетъ бфглянку pb- 
кою на три года, то-есть возвращаетъ ее на время въ ея перво- 
бытное стихйное существо. Наконецъ ея прекрасный образъ 
увидЪли на Aub колодца; и она выходитъ оттуда къ своему мужу, 
который уже было и забылъ ее въ эти тру года“). 

Забыть вЪщую женщину — HEBECTY или. жену — самый обы- 
кновенный сказочный мотивъ He y однихъ Русскихъ. Vw» выра- 
жается разобщеше въ интересахъ и разлаче въ самой натуръ 
между витяземъ-женихомъ, обыкновеннымъ смертнымъ, и его 





1) См. стр. 24—38. 
2) См. малоруссюй варантъ въ Скдакахъ г. Аеанасьева. VI, 217—8. 
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суженою, вфщею, сверхъестественною женщиной. СЪверньш Зи- 
гурдъ (или ЗигФридъ), низведенный изъ круга божествъ въ HC- 
торичесне герои, уже подчиняется вфщей силЕ валькирии Брин- 
гилъдь:; онъ ee любитъ и поучается отъ нея мудрости, то-есть 
древнимъ рунамъ или 6704400.45; потоиъ, выпивъ чарующаго пойла, 
забътваетъ ее для Гудруны, къ которой, какъ къ существу сход- 
ному съ собою по человф ческой природЕ, om уже питаетъ боль- 
ше симпатии. . 

Такова сверхъестественная поэтическая область, въ которой 
народная Фантазя помфщаетъ самые ранн!е идеалы женской на- 
туры! Въ этой Фантастической области, былины о старшихъ 60- 
гатъряхъ ΒΟΤΡΈΠΒΙΟΤΟΗ съ сказочными вымыслами, и зпосъ и 
сказка общими силами поддерживаютъ въ народ$ идею о перво- 
началъномъ велищи женщины, какъ такого вфщаго, чуднаго 
существа, которому когда-то подчинялась богатырская сила 
мущины. 

Въ русекомъ эпосф память объ этой золотой nopb въ исто- 
pig женщины соединяется съ колоссальною личностью Микулы 
Селяниновича, отца трехъ вЕщихъ дЪвъ, состоящихъ, какъ по- 
казано, въ POACTBE съ цВлымъ поколБтемъ миеическихъ существъ. 
Потому уже и въ самомъ СеляниновичЪ надобно видЪть не просто | 
историческаго героя, и также не представителя только быта зем- 
ледЪльцевъ и поселянъ. 

Какъ яахарь съ своею золотою сохою, онъ существенно OT- 
личается отъ хочеваю, перехожаго Селяниновича, съ своею сум- 
кою переметною, признакомъ бездомнаго кочевья. Какъ Илья 
Муромецъ, отправившись изъ дому на богатыреюме подвиги, бе- 
ретъ съ собою въ ладонкЁ горсть родной земли, по пословиц: 
«своя земля и въ горсти мила;» или какъ y нфкотораго старца 
перехожаго въ KOTOMKE разбойникъ Аника !) нашехь узелки съ 
землею: такъ Микула Селяниновичъ, въ качеств$ представителя 
самой ранней эпохи выхода изъ кочевья къ осфдлости, йдетъ на- 


1) Кир февск., ГУ-Ё выпускъ, въ зам ткЪ, стр. 112. 
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ΒΟΤΡΈΙΥ зачинающейся на Руси исторической жизни, съ своею 
переметною, дорожною сумочкой, неся въ ней родную землю от- 
куда-то издалека. Но сумочка съ землею такъ тяжела, что не въ 
подъемъ самому могучему изъ старшихъ богатырей. Потому 
симвохь родной земли тотчасъ же возводится въ сказани о Ce- 
ляниновичБ до колоссальнаго, можетъ-быть, миеическаго пред- 
ставленя о всей землЕ, которую дЪйствительно не поднимешь, 
какъ выражается о землБ русская загадка: «Матушкиной ко- 
робьи или отцова сундука He подътмешьо '). 

Еслибы въ отдаленную старину наши предки представляли 
себф исполинское божество, держащее въ рукахъ землю, или, 
какъ Селяниновичъ, несущее ee въ сумочкЕ; то уже не въ за- 
гадкБ, требующей отгадыванья, а въ обычномъ эпическомъ BbI- 
ражети, или поговоркъ, могли бы o несмЪтной тяжести земли 
говорить: « Микулиной сумочки He подымешь !» 

Такой колоссальный образъ могъ бы COOTBETCTBOBATB въ PAH- 
тази народа тёмъ стариннымъ иконописнымъ типамъ, которые, 
для выраженя идеи о вседержительствБ и власти, держать въ 
рук$ земной шаръ. 


У1. 


Переходимъ къ Ильь Муромиу. Какъ высший герой pyc- 
скаго богатырскаго эпоса, онъ сосредоточиваетъ на себЪ всЪ 
главные его интересы. 

Тотъ не можетъ себЪ составить точнаго понят!я объ основ- 
ной идеф ни одной изъ русскихъ опическихъ былинъ, кто не усво- 
итъ себЪ во всей ясности той мысли, что народный зпосъ, живя 
въ устахъ покохБн въ течеше столфтй, доходитъ до насъ пе- 
реполненный самыми грубыми и странными, другъ другу про- 
тивор$чащими анахронизмами. Каждое поколБне, получая эпи- 
ческое предате отъ свонхъ предковъ, вноситъ въ него намекя, 


1) Даля, Пословицы, стр. 1063. 
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а иногда и цВлые эпизоды изъ своей современяости. Къ миой- 
ческой личности Перуна другое поколБ ие присовокупляетъ черты 
героической личности Ильи Муромца. Подводя древшя предашя 
подъ уровень церковнаго календаря, Фантаз!я сначала сближаетъ 
Перуна, покровителя земледВ ия, съ Ильею пророкомъ, котораго 
назъваетъ тоже Громовникомз; потомъ сложный полубожествен- 
ный типъ Ильи Муромца-Перуна, можетъ-быть, даже по тож- 
деству имени, сливаеть въ одну личность съ Ильею Громовни- 
EOM. Какъ произошла эта эпическая METAMOPPO3A, ΟΤΕ насъ CO- 
крыто въ таинственной дали ранняго творчества народной Фан- 
тазш: собственное ли имя муромскаго богатыря послужило точ- 
кою соприкосновен!я между Перувомъ m Ильею пророкомъ, или 
Муромецъ, наслбдовавший силы божества земледЁльческаго, по- 
тому только сближенъ былъ съ Ильею пророкомъ, что этотъ по- 
erbiuiä слыветъ Громовникомъ, какъ и язъчески Перунъ? Какъ 
бы то ни было, но слрдующая зам Етка г. Даля‘) не оставляетъ 
сомнЪня въ томъ, что народныя предания сближаютъ русскаго 
богатыря съ ветхозавЁ тнымъ пророкомъ: «Пустившись въ путь 
(изъ дому), Илья даль первый ускокъ въ полпути до Мурома (Bep- 
сты полторы): тутъ изъ-подъ копытъ богатырекаго коня живой 
ключъ ударилъ, бъьющ и понын$; надъ нимъ постановлена ча- 
совенка 60 имя пророка Ими. На родникъ этотъ и понънЪ мед- 
вЪдь ходитъ испить водицы, набраться богатырекой силы». 

По былин$ *) эту часовню стровтъ самъ муромскти богатырь, 
будто памятникъ себЪ для потомства: 


Первый сковъ скочилъ на пятнадцать верстъ; 
Въ другой скочилъ — коходезь сталь; 

У коходезя срубихь сырой дубъ, 

У колодезя поставилъ часовенку, 

На часови в подпиеахъ свое имячко: 

«Вхалъ такой-то сильной могучй богатырь, 
Илья Муромецъ сннъ Ивановичъ», 


1) Зам тка въ 1-мъ выпускВ сборника КирВевскаго, стр. 88. 
2) КарЪевск., П%ени, I, стр. 85. 
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По вароднымъ разсказамъ, Илья Муромецъ родился въ 
крестьянскомъ семействЪ изъ села Карачаева или Карочарова 
въ Муромской области, отъ крестьянина Ивана Тямоевеева. Ве- 
личайшему изъ богатырекихъ типовъ Владимрова цикла суж- 
дено было зачаться въ быту земледфльческомъ, который выра- 
зилъ свой божественный идеалъ въ Перун -Тор8. Громовникъ 
Илья-Перунъ долженъ былъ вторично возродиться, вочедов - 
читься въ богатырской личности на той самой почвЪ, которая 
произвела оба эти типа. Муромскт герой, въ качеств кресть- 
янина-земзедльца, выносить въ своемъ идеалЪ всЪ древнЪйпия 
воспоминан!я Славянъ при переход ихъ въ бытъ земледЁльче- 
ски. Онъ продолжаетъ въ 0668 развите миеическаго Селянино- 
вича, HO уже при вступлени Руси на открытый исторлею путь. 
Въ немъ доносятся до насъ ранн!я сказанйя o ЧехЪ и ЛЪхТЪ чехо- 
польскаго эпоса; овъ вмЪстЪ и чешскни Премыслъ, переведенный 
на русскую почву. Недостаетъ Только мужицкихъ лаптей Ильи 
Муромца въ сокровищницЕ русской старины. Но какъ увидимъ, 
онъ долженъ былъ уже промфнять лапти на сапоги при дворБ 
князя Владимра, Tab по свидБтельству лЁтописца Нестора уже 
свысока отзывались о лапотникахъ !). 

Самъ народный эпосъ ясно говоритъ о двоякомъ происхож- 
дени богатырскаго типа Ильи. Илья хоть и родился отъ кресть- 
янъ-земледльцевъ, отъ простыхъ смертныхъ, HO цфлыя тряд- 
цать аЪтъ сиднемъ сидфлъ на печи, подъ собою яму протеръ, 
такъ что видна была только борода его съ головою. Онъ быль 
безсиленъ, вовсе не былъ са Ъдовательно богатыремъ. Надобно 
было въ этой сидячей грудБ воскресить TOT поэтическай идеалъ, 
который въ былинахъ прослыль Ильею Муромцемъ. Создане 
человф ческой воли и силы въ этой грубой матери — вотъ насто- 
ящее рождете богатыря. Потому, внимательному взгляду, при- 
выкшему слЁдить за переворотами народваго эпоса, помимо му- 


1) Добрыня говоритъ князю Владимру: « Посмотрвлъ я на коходни- 
ковъ — вс они въ сапогахъ: эти дани намъ He XaxyTb. Пойдемъ, поищемъ 
лучше лапотниковъ». Собран. ЛЪтоп., I, 86. 
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ромскихъ мужичковъ, въ предкахъ Ильи Муромца представля- 
ются друг!я личности, возникиия въ сФерЪ языческаго чество- 
ваня сущест миеологическихъ. 

О зарождени богатырской силы въ ИльБ русскй зпосъ со- 
хранилъ два различныя предашя, согласныя между собой только 
въ томъ, что по обоимъ это дБло совершается сверхъестествен- 
HbIM'b образомъ. 

По одному преданю, Илья получилъ силу еще въ дом отца, 
гдБ сиднемъ сидфлъ тридцать аБтъ. Будто приходятъ калики пе- 
pexoxie (по другимъ вар1антамъ, Human братя, или самъ Хри- 
стосъ съ двумя апостолами — обыкновенное `подновлене древ- 
нЪйшихъ эпическихъ типовъ), и будто бы велятъ ему принести 
ведро или чашу воды. Тогда, no въщему велБню, онъ впервые 
встать на ноги и принесъ воды. «Вьшей самъ», говорятъ ему 
пришельцы. Илья выпилъ. «Что въ ce6b чуешь?» спрашиваютъ 
его. — «Чую великую силу». — «Подв, принеси еще ведро». 
Илья приноситъ еще, и еще разъ выпиваетъ. 

Много ли Илья чуешь въ себ сплушки? 

. — «Отъ земли столбъ быль бы до небушки, 
Ко столбу было бы зохото кольцо, 
За кольцо бы взялъ, Святорусску поворотилъ!» 

По другому варанту, онъ отвЪчаль: «Еслибы ввервуть 
кольцо въ землю, я бы всю землю перевернулъ». 

Это именно и есть TA па земная, подъ которою изнемогъ 
самъ Святогоръ. Въ посаЪдстви, наглядно была представлена 
она положенною въ переметной сумочк$, которую на Русь вы- 
везъ съ собою Селяниновичъ. | 

«Много дано ИльЪ силы», сказали прохоже, усльшшавъ такой 
OTBETB: аземля He снесетъ; поубавимъ силы». И еще разъ ве- 
аБли ему принести воды и въшить, и когда онъ выпилъ, спрашивали: 

« — Много ли, Илья, чуеть въ себБ силушки?о | 

« — Bo мнЪ силушки половинушка». 

«— Будетъ съ тебя!» сказали нищая братя и отправились 
въ путь. | 
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Не надобно приписывать никакого особеннаго значеня позд- 
нфйшей, будто бы христанской обстановк$ этой сцены. Прибав- 
леше силы отъ чудодЕйственнаго пойла — мотивъ обыкновенный 
не въ однихъ русскяхъ сказкахъ. Такъ въ одной норвежской 
сказкБ 1), Тролль, существо миеическое, велитъ нЪкоторому KO- 
ролевичу трижды глонуть изъ бутылки, и каждый разъ прибы- 
вало въ немъ силы. Въ русскихъ преданяхъ миенческое суще- 
ство переведено на позднЪйшия лица. 


Подновляя до-историческое предате христанскими идеями, 
народъ разсказываеть даже, что и сиднемъ сидлъ Илья Муро- 
мецъ за какой-то грфхъ дЪда своего, ушедшаго въ монастырь, 
въ Юлевъ, и что будто бы и всталъ Илья впервые на ноги, когда 
возгласили въ церкви Христосз Воскресе, въ ночь на СвЪтлое 
Воскресеше: такъ что на этой позднЪйшей ступени подновленное 
предаше какъ бы встрЁчается съ H3BbCTHbIMb ростовскимъ объ 
Авраами. Также какъ Илья Муромецъ, Авраамий до восъмнад- 
NATH-IETHATO возраста пролежалъ въ разслаблени въ домЪ сво- 
ихъ богатыхъ родителей-язычниковъ. Также приходятъ каке-то 
калики uepexoxie, Новгородцы. Orb нихъ онъ услъппалъ o вВЪрЪ 
въ Incyca Христа, самъ увфровалъ, и сталъ на ноги, будто Илья, 
услышавш!й Xpucmocs Воскресе”). 


Когда Илья Муромецъ получилъ свою силу, домашних ни- 
кого тогда не случилось: все необычайное совершается въ тайн$. 
Отецъ съ матерью были на полевой работБ, кажется, расчищали 
дЕсъ подъ пашню: это обыкновенный ΠΡΙΘΜΈ пахарей древней 
Руси, покрытой то болотами, то лЪсами. Такъ надобно полагать, 
основываясь на сказкЁ, по которой Илья, вставъ на ноги, CO- 
скучился дома в пошелъ копать 68 я70сз, свою силу пробовать. 
И ужаснулся народъ, увидавъ что Илья сдЪлалъ, сколько TECY 
накопалъ. Тутъ въ изумления подбфжали къ нему и отецъ съ ма- 





1) Asbjörnsen, № 8. 
2) Граха Тохстаго, Древн!я Святыни Ростова Великаго. Изд. 2-е, 1860 r., 
стр. 60. 
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терью, и увБрились въ великомъ чудБ!). По варанту, изданному 
г. Рыбниковымъ, Илья, пришедши на работу, «взялъ топоръ 
и началъ пожни чистить». 

Впрочемъ не въ однихъ земледБльческикъ трудахъ Илья Му- 
ромецъ оставилъ на родин$ память о своей силБ. Онъ совершилъ 
титанически подвигъ, покоривъ «668 цфлую гору, будто cbsep- 
ный Topp, сражавшийся съ исполинами горъ. Когда Илья сталъ 
просить благословешя родительскаго на OoraTbipckie подвиги, и 
отецъ его недовЪрчиво усумнился, TO OH, созвавъ понятыхъ 
лпюдей, вышелъ на Оку, уперся плечомъ въ гору, сдвинуль ее 
съ крутаго берега и завалилъь Оку. Подъ Муромомъ и понын$ 
указываютъ старое русло Оки, засыпанное Ильею 3). 

Итакъ даже древнЪъйпия предан1я о переворотахъ, совершив- 
шихся ΗΈΚΟΓΙ8 въ самой природ, муромсюй народъ соединяетъ 
съ памятью о своемъ OoraTbipb. Около Мурома же и колодезь 
Ильи богатыря, и часовня, будто монументъ въ честь его воз- 
двигнутый. Такова родственная связь самаго народнаго изъ рус- 
скихъ богатырей съ MECTHLIMH интересами области, особенно 
знаменитой въ древней Руси поэтическими легендами. Чтобъ не 
быть пошлою компилящей или напыщеннымъ панегирикомъ, ле- 
генда должна питаться м$стными эпическями преданями. Въ 
этомъ состоитъ ея существенное жизненное начало. Въ ocHoBb 
муромскихъ предан, занесенныхъ въ легенды, истор!я литера- 
туры открываетъ богатую эпическую почву, создавшую самый 
блистательный изъ идеаловъ народной поэзи. Въ муромской ле- 
генд$ о князБ ПетрБ и Февровши сохранился въ лицБ Февронии 
самый поэтический Tum вБщей дБвьт ткачихи, говорящей загад- 
ками и исцЕляющей самыя страшныя болЕзни, насылаемыя сверхъ- 


1) Прилож. къ 1-му вып. Кир евск., стр. 2-я. К.С. Аксаковъ, кажется, 
не придавалъ этой подробности особеннаго значен!я. Вотъ слова ero: «Я не 
помню, ясно, на какой работЪ была семья Ильи: но помню, что онъ принялъ 
въ этой работВ yuacrie и изумилъ необычайною силою. Чуть ли это не была 
рубка лтсу, и Илья, принявшись помогать, сталъ съ корнемъ рвать деревья». 
Ibid., стр. 80. Ръибник., 2, 4. 

2) Зам тка Даля, въ 1-мъ выпуск® сборника Kupbesck., стр. 33. 
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естественными силами. Какъ богатырь Илья, она тоже изъ кресть- 
янскаго звавя, дочь бортника-древолазца, и также какъ муром- 
сюй богатырь, всегда отличалась благородною правотою и снис- 
XOAHTeJbHOCTbIO; также какъ онъ, только своими личными каче- 
ствами, 8 не породою, достигла высшихъ почестей, и какъ овъ 
составляетъ лучшее украшеше безыскусствевнаго эпоса, такъ 
она, эпоса книжнаго, легендарнаго !). 

Мы разсмотрбли одно сказаяе о рождени въ Habt бога- 
тырской силы. По другому сказаню ?), Илья наслЪдуетъ силу 
отъ Святогора, который въ качеств$ старшаго богатыря, TH- 
тана, служитъ какъ бы госредникомъ между богомъ Перуномъ- 
Торомъ и муромскимъ богатыремъ. 

Когда Святогоръ убилъ свою преступную жену, какъ уже 
было сказано, побратался съ Ильею, который. сталъ меньшим 
братомъ старшаю богатыря. Потомъ Святогоръ выучил его 
всъмз похваткамг и поъздкамз боатырскимё, однимъ словомъ, 
сдЪлалъ изъ него настоящаго богатыря, 0031845 въ немъ насто- 
ящаго Илью Муромца. Оставалось только передать ему въ на- 
слЕдство свою силу, для того, чтобы Муромецъ, а не кто другой, 
при дворф князя Владимра, въ его дружин , заявлялъ въ своемъ 
характер о могуществв родной старины. 

И побхалъ вмфстВ Святогоръ съ Ильею. ПодъЁзжаютъ ко 
гробу. На гробЪ подпись подписана: 


Кому суждено въ гробу лежать, 
Тотъ въ немъ н ляжетъ. 


Сначала попробевалъ Илья, но гробъ быль не по немъ: и 
великъ и широкъ. Легъ Святогоръ: гробъ какъ pas по немъ. 
И вел лъ онъ себя покрыть крышкою; и только что Илья по- 
крылъ его, никакъ уже не могъ поднять крышки: такъ Свято- 
горъ въ гробу и остался. 


1) См. о муромской легенд въ моихъ Историч. Очеркахъ. 
2) Рыбник., I, 41. 
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«Возьии мой мечъ-кладенецъ, говоритъ Святогоръ, и ударь 
поперекъ крышки». Но Илья не можетъ и поднять меча. Тогда 
Святогоръ велЪль ИльЪ наклониться ко гробу, Илья наклонился: 
Святогоръ дохнулъ на него изъ маленькой щелочки свовмъ 60- 
гатырскимъ духомъ. И почуялъ Илья, что силы въ немъ при- 
было противъ прежняго втрое, подняль мечъ-кладенецъ и уда- 
рилъ имъ поперекъ крышки. Ha row» ΜΈΟΤΕ, Tab онъ ударилъ, 
посыпались искры и выросла жел$зная полоса. «Задыхаюсь я 
во гроб!» вопилъ Святогоръ. Илья удариль по крышк® ме- 
чомъ еще разъ, и еще посыпались искры и выросла другая же- 
авзная полоса. «Задыхаюсь A, меньшой братецъ!» вопилъ Свято- 
горъ: «Наклонись къ щелочк$: я дохну еще на тебя, и передамъ 
тебф всю силу великую!» «Будетъ съ меня силы, большой бра- 
тецъ, отвфчалъ Илья: не то земля на себЪ носить не станетъ!» 
И похвалилъ его за ΤΟ Святогоръ, присовокупивъ: «Я дохнулъ 
бы на тебя мертвымъ духомъ, и ты бы легъ мертвъ подлЪ меня. 
А теперь прощай, владЪй моимъ мечомъ-кладенцомъ, а добраго 
коня моего привяжи къ моему гробу». Тутъ пошелъ изъ щелочки 
мертвый духъ. Илья простился съ Святогоромъ, привязалъ ко гробу 
коня, и, взявъ Святогоровъ мечъ, пофхалъ на богатырске подвиги. 

Таковъ эпизодъ о родственномъ отношени зтихъ двухъ 60- 
гатырей. Ясно, что Илья прямой наслЪдникъ Святогора, приняв- 
mil отъ него силы столько, сколько нужно, чтобы жить на зем- 
ab. Это есть первоначальный, миеически источникъ богатырской 
силы Изьи Муромца. ПозднЪйшая эпоха, какъ мы видфли, под- 
новляетъ MHOb участемъ христанскихъ лацъ, въ темной основЪ 
которыхъ проглядываетъ титаническй образъ старшаго братца 
Ильи. Муромца, самого Святогора. НЪтъ сомнфя, что въ эко- 
номи первоначальнаго миеа вовсе HE нужно было раздвоять про- 
исхождене силы муромскаго богатыря, и производить ее изъ | 
двухъ источниковъ — отъ духа Святогора и отъ питья по пове- 
дню перехожвхъ каликъ. | 

Итакъ, муромекй мужикъ вынееъ на свояхъ могучихъ пле- 
чахъ титаническое величе и силу первобытной миейческой CTA- 


πο κο σσ > μμ. -- 
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рины. Отчего же не сосредоточился онъ въ своемъ полубоже- 
ственномъ величи, какъ древний Селяниновичъ, и свое родное 
крестьянство не вознесъ до миеической апотеозы? Что онъ не 
остался въ своемъ родномъ Муром? ЗачВмъ онъ не свилъ себ 
своего собственнаго теплаго 1410300 и не построилъ роднаго по- 
роза, какъ сооружали себЪ чехо-польске герои Гнъздно и IHpaw? 
ЗачЕмъ не огородилъ овъ роднаго, имъ самимъ вспаханнаго поля 
какимъ-нибудь Зи евътмъ Валомъ, проведши ero первою на Руси 
сохою? Темная старина даетъ поводъ къ тъсячв догадокъ и BO- 
просовъ; и почему бы He предположить: не приличнБе ли было 
бы кому-нибудь изъ рода племени муромскаго крестьянина ко- 
вать первый на Руси плугъ и провести имъ первую борозду, не- 
жели князьямъ Борису и Гл8бу? 

Но муромскй крестьянинъ попалъ уже въ водоворотъ новой 
исторической жизни. Онъ бросаетъ свою насдЪдственвную соху H 
стремятся въ дальня страны на богатырске подвиги. 

Его влечетъ къ себф новое CBETHAO, восшедшее на Руси въ 
ип ласковаю князя Владимра. Туда, къ Клеву отовсюду потя- 
нули руссюя силы, воплощенныя въ богатыряхъ цикла Владим!- 
рова: Добрыня Никитичъ изъ Рязани, Алеша Поповичъ изъ Рос- 
това, Суровецъ богатырь изъ Суздаля, Дюкъ Степановичъ и 
Михайло Казарянинъ изъ Волынца Красна Галичья, & за ними 
и крестьянсюй сынъ Илья Муромецъ сънъ Ивановичъ изъ Му- 
рома. Это значитъ, что основане центровъ княжеской власти Hà 
Руси дало новый, рёшительный толчокъ въ развити народнаго 
эпоса. Богатыри перестаютъ быть непосредственными потомками 
боговъ и полубоговъ, и, вмЪстБ съ самостоятельностью, теряютъ 
и свое высшее миеическое значене, изъ cmapwure богатырей, 
то-есть изъ титановъ, переходятъ въ младшите, въ обыкновен- 
ныхь смертныхъ, и группируются толпою около историческаго 
лица, около князя, въ его княженецкой дружинф. 

Этоть новый исторически моментъ въ развити народнаго 
эпоса обозначился въ собрани разрозненныхъ, кочевыхъ силъ и 
м стнъгхъ, областныхъ интересовъ къ одному центру, который 
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истортя указаза въ политической власти князя. Стремлеше къ 
централизующей власти коренится уже въ самомъ созван той 
первобытной эпохи, которая находитъ себЪ естественное выра- 
жене въ 9ΠΟΟΕ, еще He знающемъ безконечнаго разнообразия 
личныхъ интересовъ лирики, и сосредоточивающемъ безразлич- 
ную массу Bbponanii и обычаевъ къ представительной власти TO 
родоначальника, то жреца, то воеводы, то наконецъ князя. Въ 
постВдетви, гражданское брожеше и борьба партй, вызванныя 
политическими и ΦΠΙΟΟΟΦΟΚΗΜΗ идеями, даютъ просторъ лириче- 
скому заявленю отдфльныхъ MHbHil, взглядовъ и стремлешй. Ho 
пока личности еще не выд лились изъ общей массы народа, пока 
еще народъ чувствуетъ свою умственную и политическую без- 
помощность, до TEXB поръ онъ довольствуется только эпосомъ, 
который питаеть въ немъ релипозное благоговЕне къ власти, 
непосредственно отъ боговъ перешедшей къ избранному смерт- 
ному, замбнившему, въ политическомъ устройствЪ , древняго po- 
доначальника. Племена кельтическня сосредоточили для себя эту 
эпическую власть въ Jmmb короля Артура, пирующаго съ своими 
героями за крумымз столом; Англо-саксы въ лиц милостиваго 
короля Гродгара, проводящаго безмятежную жизнь, вм стЪ съ 
своею преданною дружиною, въ ежедневныхъ пирахъ и весельи. 
Такъ и y насъ первымъ собирателемз земли Русской народный 
зпосъ почитаетъ князя Владим!ра, который также ежедневно пи- 
руетъ съ своими богатырями. 

Что идеалъ этого эпическаго представителя верховной вла- 
сти составился въ PAHTASIH народной еще въ эпоху языческую, 
или по крайней wbpb независимо отъ христанскихъ идей и по- 
мимо всякой иысли объ обращени Руси въ христанство, яв- 
ствуетъ изъ того, что русская былина вовсе не помнитъ этого 
пресловутаго Факта, соединеннаго съ именемъ князя Владимра. 
Она изображаетъ его даже cKopbe язычникомъ, нежели тЁмъ рав- 
ноапостольнътмъ княземъ, котораго чествуетъ въ немъ поздий- 
man книжная легенда. Еще современные намъ народные пфвцы 
разсказываютъ, что у Владимра было двфнадцать женъ, иныя 
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отъ живыхъ мужей 1). Потому-то, когда онъ сосваталъ за Алешу 
Поповича жену Добрыни, бывшаго въ отлучкЪ, й когда Добрыня 
воротился, TO на пиру при всфхъ говорилъ: 


Не дивуюсь я князю Владимру; 
Что и самъ творитъ, другому велитъ: 
Отъ живаго мужа хдчетъ жену отнять. 


Изъ всЪхъ историческихъ преданий o Владим!рЪ, богатыр- 
си эпосъ хорошо помнитъ только пиры его, о которыхъ ΠΟΒΕ- 
 erByer еще лЪтописецъ Несторъ, какъ бывало пировала дру- 
жина у этого ласковаго князя, и какъ однажды подпивши поряд- 
комъ витязи роптали, что Фдятъ ложками деревянными, а не се- 
ребряными. Владимръ будто бы велБлъ сдфлать серебряныя 
ложки, сказавъ: «серебромъ и золотомъ дружины не добуду, а 
дружиною добуду и золота, и серебра». Это изв сте, можетъ- 
быть, заимствовано было хБтописцемъ уже изъ былинъ о кня- 
жихъ пирахъ,“ описатемъ которыхъ и до сихъ поръ начинается 
ббльшая часть богатъгрскихъ пфсенъ. . 

Каково бы ни было отношенте эпическаго Владимтра къ зпохЪ 
старшихъ богатырей или великановъ и къ миеическамъ божествамъ 
древнихъ Славянъ, во всякомъ сдучаБ заслужаваютъ вниман!я 
ABB черты въ его позтическомъ типЕ, указывающия на его связь 
съпредан!ями незапамятной старины: во-первыхъ, иногда и именно 
въ стихЪ o Голубиной kumrb, князь Владимръ является зам фвою 
великана Болота Болотовича, и во-вторыхъ, онъ постоянно въ 
былинахь прозывается Краснимз Солнышком: а постоянный 
эпитетъ въ народной поэзи, кромЪ поэтической внфшней при- 
красы, очень часто имБетъ ввутреный смыслъ, опредФляемый 
народнымъ вЪрованьемъ. Не см$нилъ ли собою князь Владимръ 
Дажкъ-боза или Сдароа, божество солнца, по крайней мЪрф въ 
самыхъ раннихъ былинахъ, въ которыхъ еще живо чувствовался 
переходъ ΟΤΕ древнихъ миеическихъ Bo33pbnii къ новому HCTO- 
рическому порядку вещей? И это предположеше тфмъ вфроятнЪе, 


1) Рыбиик. , I, 145. 
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что зпитетъ красное солнце до того сросся въ былинахъ съ име- 
немъ любимаго князя, что иногда замЪняетъ ero, какъ напримЪръ: 


\ 


Завелся у солнышка почестенъ пиръ 
На всвъхъ на кназей, на бояръ. 


Какъ солнце по небу числуется, то-есть, играя и CBETA управ- 
ляетъ временами года и ocBburaerb день; такъ и Владим!ръ, пи- 
руя съ своими богатьрями, управляетъ землею Русскою: 


Не красное солнце числовалося: 
Заводилося пированьице честнбе у князя Владим!ра !). 


Слово 0 полку Июревъ, уже не разъ служившее намъ по- 
средникомъ между вЪрованьями темной старины и зпохою HCTO- 
рическою, подкрЪпляетъ догадку o происшедшемъ нЪкогда, пере- 
ход$ чествовавья божества солнца на какого-то зпическаго князя, 


- которому имя истор!я указала въ ласковомъ князБ Владимир. 


Авторъ Слова называетъ героя или воеводу внукомз бов солнца 
(внукомъ Дажь-бога), какъ бы ΤΕΜΤ давая знать своимъ совре- 
менникамъ XII в Ека, что нЕкогда самое это божество было пря- 
знаваемо за представителя богатырскихъ доблестей, за источникъ 
и центръ всякой на землЪ власти. 

Народная Фантаз1я, объясняя по-своему связь истори съ 
миоомъ, видфла въ князБ Владим!р$ не просвЪтателя Руси хри- 
стянствомъ, не церковную личность, а свътскую власть, новую 
историческую силу, въ которой однако еще чуялось ей обаяше 
стараго вБрован!я Bb красно-солнышко, и потому тБмъ oxorHbe 
около этого, HEKOTAA миеическаго, центра собрала она богаты- 
рей Русской земли. 


7 


1) Ръбник., 1,212. КирВевск., Ш, 28. Зам чательно, что король Артуръ, 
изображаемый въ позднЪйшихъ искусственныхъ поэмахъ идеаломъ рыцарства 
и хриспянскаго благочест!я, первоначально, по предан!ямъ кельтскихъ бар- 
довъ, былъ сыномъ Утерз-Пеннъ- Дролона, миеическаго титана и бога, и даже 
самъ чествовался какъ солнце. См. Villemarqué, Les Romans de la Table 
Ronde. 1861 r., стр. 8—9. 
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Потому ли, что государственное начало, скрЪпленное при- 
шлыми Варягами, охватывало русскую жизнь только снаружи, 
однфми вн шними Формами покорен!я и налоговъ; потому ли, что 
князь и дружина, набранная изъ чужаковъ, авантюристовъ, стали 
особнякомъ отъ низменнаго, кореннаго населешя Руси, какъ бы 
TO ни было, только исторически идеалъ самого князя Владимра 
въ народномъ зпосЪ мало выработался, не развился разнообра- 
3ieMb подвиговъ и очертан!й характера, не смотря Hà TO, что имя 
его такъ часто упоминается въ богатырскихъ былинахъ. Ласко- 
вый князь только пируетъ съ своими богатырями 18 посылаетъ 
ихъ на разные подвиги, à самъ He принимаетъ участ!я ни въ ка- 
кой опасности, и сидитъ дома со своею супругою Апракс$евной. 
Съ особеннымъ ударешемъ эпосъ указъваетъ только на ABE ха- 
рактеристическ!я черты въ его характер, на ero необыкновен- 
ную красоту и р$дкое счасте, такъ что уродиться красотою и 
счастьем: 65 князя Владимра, вошло между богатырями въ πο- 
говорку !). | 

Кажется, въ самыхъ интересахъ народнаго эпоса не имЪлось 
задачи дать князю Владимтру болБе ярый и глубоюмй характеръ. - 
Это оставлялось на долю окружающимъ его богатырямъ и 0с0- 
бенно избраннёйшему изъ нихъ, Иль$ Муромцу. Для Владимтра 
достаточно было его княжескаго ореола, которымъ онъ посто- 
янно выступаетъ изъ толпы пирующихъ. Только что OH'b вы- 
молвитъ слово, BCE съ бдагоговънемъ слушаютъ ero: 


Изъ того стола изъ-за дубова 
Не золота, звонка труба вострубила: 
Испроговорихъ Владимръ 6ΤΟΙΕΠΟ-ΚΙΘΒΟΕΙΠ. 


Отвфчаютъ ему съ подобостраспемъ. Часто большой за, ма- 
лаго хоронится, а отъ малаго ему князю и отвЪту н$тъ. 

Если самъ князь мало дБйствуетъ, за TO умЗетъ цфнить лю- 
дей и выбирать достойныхъ дБятелей, которыми окружаетъ свою 
особу. Это главная его заслуга, и едва ли не самая важная чер- 


1) Рибник., I, 186. II, 16. 
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та, которою зпосъ отличилъ князя Владимра, какъ собирателя 
русскихъ силъ. Муромский богатырь, впервые прхавъ къ князю 
Владимру, его спрашиваетъ: 


Ужь ты батюшка Володимръ кназь! 
ТебЪ надо 1b насъ, принимаешь ли 
Сильныхъ, могучпхъ богатырей, 

Тебь батюшкъ на почесть-хвалу, 
Твому зраду стольному на изберечь, 

A Татаровьямъ на посфченье? 1) 

Отв вчаетъ батюшка Володимръ князь. 
«Да какъ мн васъ не надо-то! 

Я 663019 васъ ищу, вездъ спрашиваю. 
Ha npibaxb sacs жалую по добру коню, 
По добру коню, HO латынскому, богатырскомуе. 


Подарки не посяЁднюю роль играли въ приманиваньи бога- 
тырей княземъ Владимромъ. Оттого-то онъ и слыветъ Ласко- 
вымё. Илья Муромецъ совфтуеть Дюку Степановичу Вхать къ 
князю BAaAuMipy, наивно присовокупляя: 


Тебя будетъ на nobsrb жаловать 
Многой безчетной золотой казной 3), 


Попавши въ ряды княжеской дружины, муромски богатырь’. 
долженъ бъщъ утратить свою прежнюю самостоятельность. Онъ 
уже не идеалъ крестьянина-пахаря, не великанъ-Селяниновичъ, 
а представитель сельскаюо, крестьянскаю сословя при княжемъ 
дворё, какъ Добрыня Никитичъ, — представитедь княжескаго | 
звашя, Гришка боярсюй сынъ — представитель бояръ, Алеша 
Поповичъ — церковнаго сословя, Иванъ Гостиный сынъ — пред- 
ставитель купечества, и T. д. 

Повятно, что Илья Муромецъ, какъ товарищъ боярскаго 
сына, Поповича или какого-нибудь Васьки Долгополаго, можетъ- 
быть, дьяка грамотея, есть уже новая эпическая зачность, не 


1) Намекъ на Татаръ, — позднЪйшая вставка. Первоначально были наз- 
ваны как!е-н ибудь друге враги, 
2) Рыб ник., II, 71; КирЗевск., Г, 37—38; Рыбник., II, 167. 
8* 
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имфющая ничего общаго съ идеаломъ независимаго муромскаго 
крестьянина, сочетавшимъ въ себф память о Перун и великан 
СеляниновичВ съ христянскимъ именемъ Ильи Пророка. 

Окружеше: князя Владимра богатырями, представителями 
областей и разныхъ мЕствостей, каковы: Муромъ, Ростовъ, Ря- 
зань, Волывь ит. д.,—входитъ въ древнфйший слой эпическаго co- 
держаня, иибющаго предметомъ собиране Русской aeuum около 
кевскаго центра. Чтб же касается до окружен!я того же князя 
богатырями, представителями сословй, TO это уже слой значи- 
тельно позднЪйшИ, который долженъ относиться къ той эпохф, 
когда всаъдстве государственнаго и церковнаго развития Руси, 
изъ общей массы населешя выдфлились сослов1я: княжеское, 60- 
врское, купеческое, крестьянское, церковное. 

Богатырекая дружина князя Владимра уже была въ пол- 
номъ составБ еще до появленя Ильи Муромца въ Kiesb. Ей не 
доставало крестьянскаго элемента, который долженъ бъшъ въ 
Hee внести этотъ велик! герой, и онъ, какъ главное дфйствую- 
щее лицо драмы, является на сцену посл другихъ. Когда онъ 
въ первый разъ пр Бхалъ въ Клевъ, привезши съ собою Соловья 
Разбойника, Добрыня Никитичъ говорилъ князю Владимру: 


Bebxs я знаю русскихь могучихъ богатырей, 
Одного не знаю —стараго казака Илью Муромца: 
Я санхатъ наслышкой человЪческой, 

Что у него на бою смерть не писана. 


Какъ завзжий крестьявинъ и человвкъ при дворё неизвфст- 
ный, Илья съ перваго же разу былъ обиженъ на пиру Влади- 
wipa низкимъ мЪстомъ. Потому, находя княжескую дружину не 

ему вкусу, муромский крестьянинъ дружится съ простона- 
Tb, которое въ былинахъ слыветъ подъ наивнымъ именемъ 
1бацкой, и пируетъ съ нею въ кабакф. Каязь и богатыри, 
зсь его могущества, не знаютъ какъ къ нему приступиться. 
зютъ наконецъ богатыря княжей породы, въжливало До- 
‚ Никитича — 
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нее грамотой востраго, 
Ha рЪъчатъ да разуинаго, 
Съ гостями почестливаго. 


Добрыня приходитъ въ кабакъ, и не знаетъ какъ πολοᾶλτα 
къ Hb: 


Снереди зайдти — хорошо IH ему прилюбится? 
Да-ко я сзади зайду! 


Зашелъ къ нему сзади, E, схвативъ его за могучя плечи, го- 
ворилъ ему: 


Ай же ты, старой казакъ Илья Муромецъ! 
Сдержи ты своя руки бЪлия, 

Какъ скр$ии сердце ретивое: 

Кавъ посла ве куютъ, He въшаютъ. 


Потомъ принесъ онъ извинен!е отъ имени самого князя: «По- 
тому онъ садилъ тебя на нижней конецъ, что не зналъ тебя, кто 
ты таковъ, добрый молодецъ!» Муромски богатырь смилости- 
вился, и готовъ идти къ князю Владимру, но только на TOMB усло- 
вши, чтобы весь народъ принялъ учаспе въ общей радости по 
случаю прЕЗзда въ Ктевъ великаго богатыря. «Поди, скажи князю 
таковы слова, говорилъ Илья Добрын$: 


Пусть-ко для меня, для молодца, 
Разошлетъ указы CTporie, 

По всему по городу πο Елеву 

Н по городу но Чернигову, 

Чтобъ отворены быхи... 

Кабаки sch и пивоварня, 

На трои на сутки отворени, . 
Чтобъ весь народъ пизъ да зелево вино; 
Кто не пьетъ зелена вина, 

Tore пихь бы пива пьяння; 

Кто не пьетъ пивъ пьяныихъ, 

Тотъ пидъ бы сладки медн: 

Чтобъ знали, что наФхалъ старый казакъ, 
Старый казакъ Илья Муромедъ, 
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Ко славному во городу Kiepy: 
Пусть для меня для молодца, 
Заведетъ столованье — почестный пиръ. 


Итакъ, пиры Владимра на весь народъ, о которыхъ свид$- 
тельствуетъ Несторъ, по ΥΒΈΡΘΗΙΙΟ нашего эпоса, будто бы даны 
были въ первый разъ въ честь собственно народнаго героя, са- 
мого Ильи Муромца. До тфхъ поръ князь угощалъ будто бы 
только своихъ подручниковъ. 

Наконецъ, герой идетъ къ князю, и весь народъ, князья, бояре 
и богатыри собираются смотрЪть на него. Ha княжемъ пиру 
Илья уже самъ не удостоилъ сЪсть на большомъ мЪстБ, a садился 
Hà мЪсто среднее, а возлБ себя, какъ представитель простона- 
родья, сажалъ «голей кабацкихъ». 

Тутъ онъ удивилъ всЪхъ, заявивъ о своей побЪдЪ надъ Co- 
ловьемъ Разбойникомъ. 


Тутъ-то узнали стараго казака, 

Стараго казака Илью Муромца, 

По всбмъ землямъ, по ΒΟΒΝΣ ордамъ, 

По вс ъмъ чужимъ-дахьнимъ сторонушкамъ. 


Такова превосходная былина о первой пофздк$ Ильи Му- 
ромца. Открыте и обнародоваше ея принадлежитъ къ хучшимъ 
заслугамъ г. Рыбникова, для историческаго изучен!я русской 
народности '). , 

Какъ первоначально Муромецъ былъ верховнымъ героемъ 
русскаго эпоса по своему миеическому сродству съ божествомъ 
земледВ мя и крестьянскаго быта; такъ потомъ, въ качеств$ пред- 
ставителя COCAOBIA крестьянскаго, онъ пользовался и досехВ поль- 
зуется преимущественно любовью простонародья, которое одно 
сберегло до сихъ поръ нашъ ващональный эпосъ. Еслибы выс- 
mie классы народа не были оторваны на Руси отъ родной почвы 
нацональнаго эпоса, можетъ-быть Илья Муромецъ gamers бы себ 
соперника въ какомъ-нибудь идезлф боярскомъ или княжескомъ. 


1) Рыбник. , II, 336—345. 
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Народный эпосъ, какъ въ зеркалЪ, отражаетъ историческя 
судьбы страны и ея интересы. Испаня нашла себф представи- 
теля въ аристократическомъ типЪ Сида, наша родина — въ кресть- 
янскомъ 60ΡΙΗ8, завербованномъ въ княжескую дружину. 

Съ особенною рЪзкостью выступаетъ сословное различе 60- 
гатырей въ бъщин 1) о TOMB, какъ они, стоя на заставЕ, въ CTO- 
рожахъ, какъ сторожевая рать, на поляхъ цыцарскихъ, должны 
были по очереди вступать въ бой съ однимъ великаномъ Жидо- 
виномъ, который былъ такъ громаденъ, что конь ero, ударивъ 
копытомъ въ ‘землю, вышибъ ископъимь величиною въ пол-печи. 

ДревнЕйшему преданью о борьбБ съ исполиномъ дается въ 
бътлинБ позднЪйшая сословная обстановка, приправленная даже 
нЪкоторою ироней. 

Иидовинъ оскорбилъ богатырей тёмъ, что рЪшился про- 
Зхать черезъ ихъ заставу, будто насмЪяться надъ ними. Атама- 
номъ на богатырской застав быль Camp Илья Муромецъ. Стали 
богатыри думать, кому изъ нихъ Ъхать биться съ Жидовиномъ 
Нахвалъьщикомъ. Положили было это дфло на Ваську Долюопо- 
4610 (полагаютъ, что это дьякъ, грамотей: можетъ-быть, He по- 
садскй ли человвкъ?). Илья Муромецъ находитъ зтотъ выборъ 
неудачнымъ, характеризуя въ слБдующихъ словахъ самое COCIO- 
Bie, къ которому принадлежитъ Васька: 


Не ладно, ребятушки, положили; 

У Васьки поли долг: 

Ho землБ ходитъ Васька заплетается; 
На бою, на драк зациетется; 
Погинетъ Васьва по напрасному. 


Положили было на Гришку боярскаго сына. Илья опять не 
соглашается, He доввряя боярамъ: 


Не хадно, ребятушки, удумади: 
Гришка рода боарекаго; 
Boapckie роды хвастливые: 





1) Киревск., I, 46. 
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Ha бою, на драк призахвастается, 
Погинетъ Гришка по напрасному. 


Еще немилосердн Ее отзывается муромскти крестъянинъ 0 CO- 
словти Алеши Поповича, когда положили было этого послЕдняго 
послать перев$даться въ единоборств$ съ ЯЖидовиномъ Нахваль- 
щикомъ: 

He ладно, ребятушки, положили: 
Алешинька рода поповскаго: 
Поповсые глаза 3aBHaymie, 
Ποποβοξῖο руки загребуш!я; 
Увидитъ Алеша на нахвальщикв 
Много злата -серебра: 

Злату Алеша позавидуетъ — 
Погинетъ Алеша по напрасному.. 


Итакъ, забраковавъ представителей всЪхъ сословй, муром- 
ски герой посылаетъ перев$даться съ исполиномъ Добрыню 
Никитича. Онъ княжескаго рода и храбрый богатырь. ВътЕхавши 
въ поле, онъ сталъ высматривать нахвальщика въ серебряную 
трубу. Но когда съ$хался съ великаномъ, и когда великанъ на- 
пустился на него съ такою силою, что земля всколебалась, изъ 
озеръ воды выливалися: тогда Добрыня такъ испугался, что, 
взмодившись Богородиц o своемъ спасени, опрометью бросился 
отъ врага на заставу. Пришло наконецъ $хать въ бой самому 
Ильф, потому что не кёмъ больше замфниться. Муромски бога- 
тырь вступаетъ съ Жидовиномъ въ страшный бой, который 
долго не рЪшается ни въ чью пользу. Вдругъ Илья, замахнув- 
шись правою рукою, поскользнулся на лЪвую ногу, и палъ. Ве- 
ликанъ тотчасъ же насЪлъ на него, и хочетъ уже пороть кинжа- 
ломъ ему грудь, а самъ насмЪхаясь приговариваетъ: 


«Старый ты старикъ, старый, матёрый! 
Зачвмъ ты Фздишь на чисто поле? 

Будто не кЪмъ теб старику зам витися? 
Ты поставилъ бы себ келейку 

При той пут, при дороженк?; 


. — 
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Сбиралъ бы ты, старикъ, въ келейку; 
Тутъ бы, старивъ, сытъ-питаненъ бнлъп. — 
Дежитъ Илья подъ богатыремъ, 
‘ Говоритъ Илья таково слово: 
«Да не ладно у святыхъ отцовъ написано, 
Не ладно у аностоловъ удумано; 
Написано было y святыхъ отцовъ, 
Удумано было y апостоловъ: 
Не бывать Ham въ чистомъ поль убитому, — 
А теперь Илья подъ богатыремъ |!» ΄ 


Конечно, грубо заявляетъ здЪсь Илья о своемъ православи — 
въ какомъ-то полухристянскомъ убЪждени, что даже y самихъ 
апостоловъ гдв-то записано, что Ильф не быть въ полЁ убитому: 
HO самая мысль и знергическое ея выражеще, съ OTTÉHKOM иро- 
ши, дышатъ необычайнымъ величемъ. Это — сверхъестественная 
вБщая увфренность въ своей судьбЪ всЪхъ великихъ людей, ко- 
торые, не взирая на смертныя опасности, спокойно и неустра- 
щимо идутъ къ своей цЪли. 

Tak случилось и съ муромскимъ богатыремъ. ὁ ΒΈΡΘΗΒΟΟΤΕ 
въ себЪ придала ему новыя силы. Только что. проговорилъ онъ 
эти слова — 

Лежучи у Ильн втрое силы прибыло: 
Махнетъ нахвальщину въ Óbxu груди, 
Вышибахь выше дерева стоячаго 1), 
Палъ нахвальщина на сыру землю. 

Илья убилъ его, и отсфкши ему голову, воткнулъ ee на копье, 
и повезъ на заставу богатырскую. Богатыри почтительно BCTPE- 
чаютъ его. Былина оканчивается такимъ художественнымъ, мас- 
терскимъ штрихомъ, который сдфлалъ бы честь лучшему изъ 
поэтовъ образованной эпохи. Подъ$зжая къ богатырямъ, — какъ 
бы съ npespbuiemp — 


Илья бросижь голову о сыру землю; 
При своей брать похваляется: 


1) Этимъ обычнымъ эпическимъ выражешемъ, для ясности, я замфнилъ 
провинщализмъ жёровазо, стоящ въ подлинник$. 
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«Бздидъ въ полЪ тридцать л тъ — 
Экого чуда не навзживалъ». 


И только! Этимъ ограничилась вся его похвальба, и весь от- 
четъ о смертельномъ побоищ! 

Въ сословной обстановкЕ княжескаго эпоса Илья уже не могъ 
‚ужиться въ ладу съ княземъ и его дружиною. Фантаз!я народ- 
ная съ особенною любовью лелЁетъ своего представителя, изо- 
бражая ero честнБе и благородв е всЪхъ героевъ цикла Влади- 
MipoBa. Въ трагической истори прекрасной Василисы и ея cy- 
пруга Данила мы уже видфли, что только одинъ муромски му- 
жикъ стойтъ за правду, когда друге богатыри готовы покри- 
вить душой въ угоду ласковому князю. Наконецъ онъ является 
даже врагомъ князю Владимру и всей его дружин, такъ что 
позднфйшею сословною раздражительноспю уже нарушается ве- 
личавый, невозмутимый характеръ любимаго народомъ героя. 
Тогда муромскй богатырь теряетъ свое торжественное спокой- 
стве и снисходительность, эту лучшую прикрасу своего могу- 
щественнаго характера, и съ какимъ-то остервенфшемъ поби- 
ваетъ княжескую дружину. Онъ уже не слуга князю, не защит- 
никъ его интересовъ, а врагъ новому порядку неще, поддержи- 
ваемому сословною чепорностью барскою. 

Этою позднЁйшею чертою въ xapakrepb муромскаго бога- 
тыря отличается варантъ !) извЪъстной уже намъ былины о пер- 
вой пофздкф богатыря съ родины въ Юевъ ко двору князя 
Вдадим1ра. 

Когда Илья Муромецъ привезъ въ Кевъ взятаго имъ въ 
-паЪнъ Соловья-Разбойника, князь Взадимтръ встрЪчаетъ ero над- 
мЪннО: «Здравствуй ты, дБтина заселъщина, говоритъ онъ: — 
ты дБтина засельщина да деревенщина»! Ужь и это не понрави- 
лось ИльЪ, но ome совсбмъ разсердился, когда князь и дружина 
не повфрили, что онъ привезъ такую диковину. «Въ очахъ xb- 
тина завирается»! говорили богатыри. «Врешь ты, дБтина, за- 


1) Кир евск., Г, 77—86. 
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сельщина, да полыгаешься, сказалъ ему Владимръ: — надо мною 
надъ княземъ насм$хаешься». Чтобъ отметить всёмъ имъ, Илья 
вздумалъ надъ ними пошутить. «Коль He вфришь, говорилъ онъ 
князю, посмотри самъ на мою удачу богатырекую». Князь и дру- 
жина выходятъ на широки дворъ. Муромецъ Berbrp Соловью 
показать свою сверхъестественную силу. 


И засвисталъ Соловей по соловьиному, 

И забилъ въ долни 1) по богатнрскому, 
Зашип лъ в Ъдь онъ по змЪБиному, 

Зареввлъ онъ, да по зввриному: 

Темны а сн къ землЪ приклонихися, 
Мать-р В ва Смородина со пескомъ сомутилася, 
Потряслись всЪ палаты бЪлокаменнн, 

Полет ло изъ днмохокъ °) кпрпичье заморское, 
Hozertın изъ оконницъ стекла аглици!я 3). 


Князь и бояре и всЪ могуче богатыри страшно перепуга- 
лись, пали на землю и по двору наползались; кони со двора раз- 
бЪжались. 

И Владимръ внязь едва жнвъ стоить, 

Съ душой кнагиней Апраксфевной. 

Говорилъ тутъ ласковый Владимръ князь: 

«А и TH гой еси, Илья Муромець, сынъ Ивановичъ! 
Уйми ты Соловья разбойника; | 

А и эта шутка намъ не надобна ». 


Этою невинною шуткой должно бы и ограничиться все мще- 
Hie незлобиваго богатыря. Онъ достигъ своей цфли, He нарушивъ 
величаваго спокойствая своего характера, и сразу сталъ самымъ 
могущественнымъ между всЪми богатырями. И дЪйствительно, 
по древнЕйшей, первоначальной редакции, TbM'b былина и окан- 
чивается *). Въ посл дстви, народнымъ пЪвцамъ этой мести 


1) Длани, откуда съ перестановкою слоговъ: ладони. 

2) Дъмоволокъ. 

3) Подобные анахронизмы объясняются позднЪйшею порчею бъглинъ. 
Явлене очень обыкновенное. 

4) Кирш. Данил., 869. - 
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показалось мало. Они воспользовались случаемъ, и свою соб- 
ственную ненависть къ барской cmbcm и насилию передали Ильф 
Муромцу, будто возложивъ на него тяжелую обязанность быть 
истителемъ за оскорблеше нравственнаго достоинства народа. 

Когда Илья уняхъ Соловья -Разбойника, князь пригласилъ 
муромскаго мужика къ себф на пиръ; но и тутъ ему нанесли 
новую обиду: посадили его по край стола, да еще по край 
скамьи, то-есть, въ самое послЪднее мЕсто !). 

Раздраженный барскою спЪсью княжескаго двора, Илья — 
какъ новый Самсонъ, во время пиршества перебялъ до смерти. 
вевхъ богатырей и другихъ гостей, такъ что съ TÉX'b поръ, по 
смыслу этой позднЕйшей былины, должны бы были уже навсегда 
прекратиться пиры про русскихъ богатырей. 


Поломалъ онъ скамьи да дубовыя, 

On» погнулъ свап да желвзння... 

Поприжатъ Илья Муромецъ xa сннъ Ивановичъ, 
Поприжалъ онъ ихъ (богатырей) да въ большой уголъ. 
Еще князь Иль р чь проговорилъ: 

«Илья Муромецъ да сынъ Ивановичъ! 
ПомЪъшалъ ты вс} м ста да учения, 

Погнудъ ты y насъ cBam да Bob желёзныя: 

У меня промежь каждымъ богатыремъ 

Были сваи жеж знна, 

Чтобъ они въ пиру да напивалисв, 

Напивахися да не столкалися». 


To-ecrb, муромскй мужикъ не только нарушилъ княжески 
церемоналъ, но и привелъ въ безпорядокъ всю дружину, даже 
скомкалъ ее и прижадъ въ уголъ. Владимръ видитъ, что надо 
наконецъ уступить, и обращается къ Ильф съ лестнымъ предло- 
женемъ, которое могло бы соблазнить барскую οπΈος: 


1) Чтобы понять это, надобно знать, что почетныя MECTA были на лавках 
вдоль двухъ CTEHB, какъ теперь y крестьянъ; къ двумъ другимъ сторонамъ 
стола придвигались скамьи — MECTO второстепенное. Илью посадили даже на 
краю скамьи. 
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Ты изволь y насъ да попнть-повсть, 
Ты изволь y нашей милости 
Да 60е60д0й жить. | | ! 


Ho myponckiä мужикъ на лесть He поддался, съ негодовашемъ 


восклицаетъ: 


Не хочу a y васъ ни пить, ни Ъсть! 
Не хочу я y васъ воеводой жить!... 
Онъ ставалъ на ножки на рЪзвня, 

Онъ вымаль свою. плетку шехковую 

О семи хвостахъ да со проволкой. 
Eme взяхъ онъ плеткой да помахивать, 
Еще гостей да покалачивать, 

Еще .взялъ гостей да поворачивать, 
Еще бьетъ онъ, самъ приговариваетъ: 
«На пр ВздЪ гостя не употчивали, 

A на побздинахъ да He учествовади! 
Эта ваша мнЪ честь’ — не въ честь!» 
Еще онъ вефхъ прибилъ да до насхЬдья, 
До nacrbısa прибилъ да до едпнаго, 
Не оставилъ никого да на смена. 


Раздраженная былина не пощадила и самого князя. И его 
надобно было наказать злою ироней. Онъ въ ту пору, въ то 
времечко, съ испугу 


За печку задвинулея, 
Собольей шубкой завинулся. 


Даже оканчивается былина какъ-то себЪ на yMb, чтобы дру- 
пе смекали да оглядывались: 


Илья-то тутъ и быхь и н тъ, 
Н тъ ни вЪсти, ни повъети, 
Нын$ m до вЪку !). 


Наконецъ TEMB же сословнымъ протестомъ, доведеннымъ 
въ этой былин$ до крайняго раздражен!я, объясняется еще позд- 





1) Карфевск. ‚ I, 86. 
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нЕйшее превращеше муромскаго мужика въ бездомнаго донскаго 
казака, какимъ изображенъ въ иныхъ бызинахъ этотъ народный 
герой. 

Таково внутреннее развите этой колоссальной личности, 
соотвЪътствующее историческому движенио быта и сознашя HA- 
роднаго. Этой внутренней, существенной ΜΕΤΑΜΟΡΦΟΞΕ веенарод- 
Haro типа, сначала божества, потомъ полубога, далБе героя- 
землепашца, зат$мъ богатыря дружинника и наконецъ предста- 
вителя сословныхъ интересовъ, — соотвЪтствуеть цфлый рядъ 
историческихъ событий многихъ вЪковъ, черезъ которые pycckiit 
зпосъ проводитъ своего любимаго героя. 

To нашъ богатырь вмЪстЪ съ другими своими товарищами 
охраняетъ родную землю отъ стращныхъ чудовищъ и дикарей- 
великановъ эпохи первобытной; то является въ рам истори- 
ческихъ событй: защищаеть KieBp отъ нашествя Татаръ, 
освобождаетъ отъ нихъ же Черниговъ, стовтъ въ сторожевомъ 
войскЪ на московской заставЪ 1), воюетъ противъ Мамая на Ку- 
зиковомъ полЪ?). Точно также изъ одной эпохи въ другую nepe- 
носится и князь Владимръ. Онъ въ борьбЪ съ Татарами. Ep- 
макъ — ему племянникъ, или же Ильф Муромцу °). 

Наконецъ, въ довершеше нащональнаго идеала не доставало 
ему только ореола святости: и руссюй народъ признаетъ своего 
богатыря въ чудотворц$, котораго мощи почиваютъ въ чевскихъ 
пещерахъ. Въ XVII в ЪкЕ, между угодниками кево-печерскими, 
печатался гравированный образъ и Ильи Муромца, съ надписью: 
Преподобный Имя муромскй, иже вселися 65 пещеру прежде 
Антоня es Riesen, идъже донынт nemannens пребываеть 3). 

Впрочемъ, народный эпосъ столько же равнодушенъ къ CBA- 
тымъ останкамъ своего любимаго героя, какъ и къ равноапо- 
стольному достоинству князя Владимра. Въ эпическомъ Tunt 





1) Рибник., I, 66—7. 

2) Киревск., I, 58. 

3) Кир евск., I, 61, 65. 

4) См. зам тку г. Стасова въ ИзвЪетяхъ Археологическаго Общества 
1861 г. Tow» Ш, вып.2. = 
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Муромца много великихъ доблестей идеальнаго героя, но BCE 
oHb объясняются съ точки зрЪън!я общихъ законовъ нравствен- 
ности. Собственно хриспянскихъ, а по народному именно право- 
славныхъ добродЪтелей, въ этомъ repob эпосъ не воспЪваетъ. 

Правда, что по инымъ былинамъ встрЪчаются вногда y Ильи 
B таня, напримръ, набожвыя побуждения: 


Охъ тн гой еси, родимой, милой батюшка! 
Дай тн мнЪ свое благословеньицо. 

Я побду во славной, стольной К Вевъ градъ 
Помолиться чудотворцамъ кЪевскиямъ, 
Заложиться за внязя Воходим!ра, 
Послужить ему вфрой-правдой, 

Постоять за Bbpy хрисьянскую !). 


Ho Takia тирады новфйшаго издвлья, какъ общия ΜΈΟΤΑ, при- 
годныя ко всякому случаю, ровно не вносятъ ничего новаго 
въ характеръ нашего героя,--напротивъ того, даже противор - 
чатъ его поступкамъ, которыя съ точки зрфтя православной 
должны казаться святотатствомъ. Такъ однажды, когда князь 


Владимръ не пригласилъ Илью къ себф на пиръ, муромеюй_ 


православный мужичокъ изъ-за этой бездБлиць: такъ разгн - 
вался, что натянувъ лукъ, 


СтрЪхилъ oH» тутъ по божьимъ церквамъ, 
По божьимъ церквамъ да по чудинмъ крестамъ, 
По тывмъ маковкамъ золоченцимъ *). 


Вотъ сколько противоречи, несообразностей и анахрониз- 
мовъ представляетъ намъ народный эпосъ! Эта неразрБшимая 
см сь противорЕчиИ, облеченная въ позтичесне образы, и про- 
никнутая живымъ организмомъ нащональнътхъ убфждений и воз- 
зрЪнШ, есть та народная среда, въ которой живутъ и развиваются 
BCh идеи и представлен!я русскаго народа. Прося$дить ТЕ основ- 
ныя нити, на которыя Фантаз!я въ Tegenie CTOABTIÄ стройно на- 





1) Kupbesck., I, 84. 
2) Ръбник., I, 95. 
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низъваетъ BCE эти противор$ я и анахронизмы, значило бы под- 
слушать Ty завфтную тайну, которая теперь только по частямъ, 
время отъ времени, открывается намъ съ каждымъ вновь най- 
деннымъ эпизодомъ русскаго эпоса. 

Впрочемъ, не одна. русская народность представляетъ смЪсь 
противоположностей, накопившихся въ жизни вЪками. Всякй 
историческай народъ заявляетъ этою затйливою смЪсью богат- 
ство историческихъ результатовъ, вошедшихъ въ сознане. Даже 
такъ называемая цивилизащя, хотя бы въ современную намъ 
эпоху, представляетъ Ty же чудовищную Hà вадъ смЪсь древняго 
варварства съ новъЪйшими усп$хами ума, смЪсь суевър съ Фй- 
досоФскимъ COMHEHIEMb, аскетизма съ безвъремъ, хищнаго 
эгоизма съ ханжествующею Филантрошей. 

Но воротимся къ муромскому богатырю. Мы еще не знаемъ, 
какъ руссктй эпосъ изображаетъ ero кончину. Рождене и смерть, 
два главные пункта въ человЪческой жизни, всегда и вездБ да- 
вали эпической Фантазии богатый матерялъ для творчества. 
Сверхъ того, самая таинственность, сопровождающая рождение 
и смерть человЪка, способствовала къ удержан!ю въ памяти на- 
рода саЪдовъ древнЕйшаго wuoa. ЧеловЪкъ становится героемъ 
уже тогда, когда онъ выросъ и заявилъ себя дЪБлами: но кто 
знаетъ, гдЪ, отъ кого и при какихъ условяхъ онъ родился? 
Кому было до этого дЪло? Только цивилизаця дала возможность 
отвфчать на эти вопросы удовлетворительно. Безыскусственный 
эпосъ еще HE дошелъ до такихъ тонкостей. Также безъзвЪстна 
оставалась и кончина героя, если только онъ не сложилъ своей 
головы въ бою, въ виду своихъ товарищей. А если постигла его 
смерть обыкновеннымъ путемъ, на одрф болфзни, TO Фантазия 
народная изъ уваженя къ своему любимцу окружитъ послЪдня 
минуты его жизни чудесною таинственност!ю, которая создаетъ 
сотни баснословныхъ предположени, и въ вид$ Фактовъ внесетъ 
ихъ въ былины. 

Но прежде нежели взглянемъ на Илью Муромца при его 
кончинБ, должно упомянуть объ одномъ эпизод, стоящемъ внЪ 


LL LL LL. nn 


той исторической рамы, въ которую мы вставили развите эпи- 
ческаго типа этого богатыря. 
_ Самая таинственность этого эпазода говоритъ уже въ пользу 
его древности, и, можетъ-быть, характеризуетъ одинъ изъ под- 
_ виговъ repos, стоящаго еще внф земледфльческой и сословной 
обстановки. Въ OCHOBE эпизода— загадочная связь ero съ вфщими 
дфвами и сверхъестественными титаническими героинями, о чемъ 
уже была рЪчь прежде. Илья является отцомъ могучаго героя, 
по другимъ варлантамъ —вЪщей героини, и вступаетъ въ смерт- 
ный бой съ своимъ сыномъ или съ дочерью. 
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Изъ многихъ варантовъ этого эпизода ясно видно, что Hà- 
родная Фантазия въ сын$ Ильи Муромца первоначально видфла 
страшнаго и могучаго богатыря; потомъ этотъ грозный образъ 

- смягчается идиллическими чертами охотника, согласно съ его име- 
немъ Соколъникъ, усвоеннымъ и древнфйшею редакщей. Сверхъ 
того, эпосъ оказываетъ Ильф почетъ, называя его сына короле- 
вичемз: 9бутз Борис Королевиче. 





По древнфйшему вар1анту !), юный богатырь, разъфзжая по 
чисту полю, 5 


Ha правомъ плеч везетъ ясна сокола, 
Ha л$вомъ uxeub везетъ бла кречета.. 
У стремени прикована змъя Горынская. 


Посл$дняя черта ясно говоритъ o необычайности героя. 


здать молодецъ по чисту полю, 

ТЪщится yTbxom дворанскою: 

Мечеть острое копье подъ вышину небесную, 
На конф  подъбзжаетъ и подхватнваетъ, 
Легко копьемъ поворачнваетъ, 

Самъ копью приговаряваетъ: 

«Коль легко я верчу острымъ копьемъ, 

Толь zerso буду верт$ть Ильей Муромцемъ». 


1) КирЗевск., ТУ, 18 и слЪд. 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 9 
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Подъбзжая къ нему, Илья Муромецъ отв$заетъ: 


Ой ты гой еси, поленпца удалая! 

Ты зачвмъ рано похваляешьея? 

Не узовя ты нтицы, теребишь ee, 
Не сваривши птицы, Богу молишься? 


Потомъ вступаютъ въ страшный бой: 


Не двЪ грозни тучушки затучихись, 
Не дв горы вм стВ сдвигалися: 
Два богатыря събзжались въ чистомъ под. 


Сначала дрались оружемъ, оружие поломали, а другъ друга 
не одол$ли. Сходили съ коней и хватались плотным боемз, ру- 
копашкой: 


Водились они не мало времени, 
Водидпсь добры молодцы полтора года, 
По комьнямь въ земль прюбмялися! 


Итакъ, это бой необычайный, бой титановъ, которые, безъ 
устали борясь полтора года, по колЁна погрязли въ землю. Илья 
наконецъ изнемогъ и палъ. Юный врагъ васЪлъ на его бЪлът груди. 


Tyre Илейко возмолится: 

«Сколько A стоялъ за Bbpy хриспянскую, 

Еще 6018 я стоялъ 88 церковь Bosxim, 

Сколько я стоять за благочестивнхъ вдовъ, 

За твхъ благочестивыхь вдовъ, за беззамужнихъ женъ, — 
Благочестивня жены, вдовы безмужн!я, 
ОнЪ были богомольныя, 

День и ночь omb Богу мохятся!» 


Это, кажется, самое сильное мЪсто въ былинахъ по выра- 
жентю XPHCTIAHCKATO благочестя муромскаго богатыря. Надежда 
на молитву вдовъ и сиротъ спасла его: 


Не сЗрая утица востопорщится: 
Hıra на землЪ поворотится; 
Металъ Сокольника подъ вышину небесную. 
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Потомъ, поваливъ ero и насфдши ему на бфлы груди, сталь 
ero спрашивать о родЪ-племени. — «Вотъ кабы я у тебя сидЕлъ 
на грудяхъ, отвЪчаетъ побфжденный: не сталь бы долго спра- 
шивать, а споролъ бы тебЪ старому бФлыя груди». Наконецъ 
Илья узнаетъ, что это его сънъ, отъ бабы Латыгорки, отъ моря 
Студенаго, отъ камени Латыря: 


Бралъ его за руку за правую, 
ЦВловалъ во уста во сахарныя: 
«Здравствуй, мое чадо михое!» 


И отпустилъ его къ матери; по другому варанту, Илья за- 
плакаль даже, глядючи на свое чадо милое. 

По однимъ варзантамъ TEMP дБло и кончилось. По другимъ, 
оскорбленный сынъ мститъ Иль, но получаетъ отъ него смерть: 
Муромский богатырь разорваль его на двое. . 

По варанту боле нЕжному !), разсказъ o BCTpbsb Ильи съ 
сыномъ, Збутомъ Королевичемъ, начинается позтическамъ пред- 
чувствемъ этого поса дняго. Еще не успълъ подъ$хать Илья, 
CBIHb его уже распускаетъ свою охоту: отвязываетъ отъ стре- 
мени вожъя выжлюка (охотничью собаку), а самъ наказываетъ: 


А теперь мнЪ не до тебя пришло; 
А u TH 6 гай, выжлокъ, по темнымъ л самъ, 
И корми ты свою буйну голову. 


Отпускалъ и яснаго сокола, а самъ наказывалъ: 


Полети тн, соколъ, на сине море, 
И ворми свою буйну голову; 
А мн молодцу не до тебя пришло. 


Предчувстве ли это смертной опасности при BBAÉ могучаго 
богатыря? Или скорфе не предчувстве ли чего-то великаго и 
существеннаго въ жизни, что должно рЪшиться въ роковую ми- 
нуту этого торжественнаго свиданья отца съ сыномъ, которые 
другъ друга не узнали? | 


1) Кирш. Данил., 361. gs 


MNPE——T7 E WW MN V UP 





132 | 9. И. БУСЛАЕВЪ, 


Затёмъ идетъ разсказъ объ единоборствБ, HO уже въ позд-` 
нЪйшемъ смягченномъ TOHÍ. | 
. Древность этого эпизода опред$ляется поразительнымъ сход- 
ствомъ его съ зпическими преданями другихъ народовъ. ΤΟΤΕ 
_ же сюжетъ встрЪчается въ эпическихъ предатяхъ кельтскихъ 
бардовъ, въ персидской позмЕ o Ростемъ и Зурабъ. Но къ рус- 
скимъ былинамъ особенно близко подходитъ зпизодъ изъ гот- 
скаго эпоса, о `Гильдебрандъ. Даля сличеня сообщаю его по нЪ- 
мецкому отрывку УШ столБтия. 
Въ сопровождени дружины, возвращаясь домой изъ земли 
Гунновъ, престарфлый` Гильдебрандъ встрЕчаетъ на пути юнаго 
витязя, тоже съ дружиною. Это не кто другой, какъ Гудубрандъ, 
сънъ Гильдебранда, знаменитаго Дитрихова товарища въ бит- 
вахъ. Отецъ оставилъ его дома, при матери еще младенцемъ. Гу- 
дубрандъ, не зная, ΗΤΟ встрЪтился съ своимъ отцомъ, вызываеть 
его въ. бой. Но старикъ уже призналъ въ юномъ геро своего 
‘сына, и старается отклонить его отъ батвы. Для того онъ раз- 
`сказываетъ ему, кто OH такой и что съ нимъ происходило. Ho - 
сынъ не вфритъ разсказу незнакомца. «Померъ мой отецъ Гиль- 
„дебрандъ, сынъ Герибрандовъ, говоритъ OH: это разсказывали 
sub корабельщики, заБзжавше къ намъ по морю». — Гильде- 
брандъ даже не щадитъ своей воинской чести, и изъ отеческой 
любви готовъ уже покориться кичливому. герою: онъ снимаетъ 
съ себя золотой обручъ или гривну, и предлагаетъ своему сыну, 
только бы примиритья съ нимъ. Но и это He помогаетъ. «Копьемъ 
добывается добыча, говоритъ юный герой: мечъ противъ меча! 
Вижу — ты старый хитрый Гунъ, меня обманываешь, чтобъ 
потомъ убить!» — «О горе uirb! — восклицаетъ въ отчаян! отецъ: 
о Боже, всЁмъ управляющий! Что 3a 651a такая на насъ! Шесть- 
десятъ лЕтъ и зимъ !) воевалъ я на чужой сторон$, и воть те- 
перь, свое родное, милое дфтище изрубитъ меня мечомъ, а мо- 
жетъ и CAM я буду его убйцею! Ну такъ знай же, что самый 


1) То-есть 80 яЪтъ и 30 зимъ, всего 30 годовъ. 
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подлый трусъ Bo всей Восточной сторон$ !) былъ бы тотъ, кто 


теперь отклонилъ бы тебя отъ бою, если ужь теб Toro xoTb- - 


лось». ЗатБмъ сл6дуетъ энергическое описаше битвы отца съ 


. съномъ, — и именно ЗдЕсь-то, на самомъ интересномъ MECTE въ 


стихотворномъ отръвкъ VIII столБтия не достаетъ конца. Bnpo- 
чемъ, по поздиъйшимъ передблкамъ, даже до XV вЕка, извЕстно, 
что отецъ побфждаетъ сына, какъ и y насъ Илья — Сокольника, 
и оба возвращаются домой, Tab Гильдебрандъ находитъ такъ 


‚долго покинутую имъ супругу, какъ Одиссей свою Пенелопу. Но 


нашъ Муромецъ, мы вадБли, отдБленъ отъ своей вфщей жены 
миоическою преградою; потому былина, чтобы развязаться съ 


далекою стариною, заставляетъ Илью прервать съ нею BCE род- 


ныя связи, и убить собственнаго своего сына. | 
Сродство нашего эпизода съ чужеземными, главнЪйшимъ 


образомъ основывается,’ BEPOATHO, на зпическомъ выражени 


одинаковыхъ условй въ раннемъ развит народнаго быта. Это; 
можеть быть, даже сродство общечеловЪческое, по которому 
родственны Haiada и Финская Калевала, оба эпоса, восп8вающе 
народную войну изъ-за красавицьът---соотвЪтственно римскому ска- 
ΔΔΗΙΙΟ о похищени Сабинокъ или славянскимъ Po NOXB- 
щать и съ бою брать себф женъ. 

Именно это-то высокое общечелов$ ческое значеше и даетъ 
въ нашихъ глазахъ особенную mbHy готскому эпизоду и род- 
ственной съ нимъ русской былин$. | 

Сказане это въ Гермаши возникло въ самую раннюю эпоху 
процв таня родоваго быта, возникшаго на семейной почв$. Ро- 


довое отношене рЪзко обозначено даже въ собственныхъ име- 


нахъ готскаго эпизода: дЕдъ — Герибрандъ (Heri-brant), отецъ — 
Гяльдебрандъ (Hilti-brant) и сънъ — Гудубрандъ (Hudhu-brant) 
тЪсно связаны общимъ, племеннымъ единствомъ, выраженнымъ 
второю половиною -HX'b собственныхъ именъ: анг. 

Родовымъ же началомъ объясняется одна изъ самыхъ рас- 


1 Въ странЪ Остъ-Готеовъ. 
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пространенныхъ эпическихъ Формъ въ народной позз1и, именно: 
когда встрЪчаются два лица, то обыкновенно спрашиваютъ другъ 
друга: не кто ты такой? а чей ты сынъ? какого отца-матери, 
чьего рода-племени? | | 

Поэтически развивая эти простые обычаи родоваго быта, 
эпическая Фантаз!я такъ легко могла натолкнуться Hà интересную 
ΒΟΤΡΈΠΥ самыхъ кровныхъ родственниковъ, отца, съ съномъ, ко- 
торые не узнаютъ другъ друга, или, что конечно вЪроятн е, 
сънъ не узнаетъ отца, котораго не видалъ съ раннихъ 4811 
своего младенчества. Въ быту воинскомъ такая встрЪча, конечно, 
должна повести къ отчаянному, смертному бою, особенно когда 
съвъ видить въ ormb хитраго врага, который прикидывается 
ему отцомъ, и потому тёмъ сильнфе ero оскорбляетъ. 

Теперь о кончин Ильи Муромца. 

Это таинственное событ!е, какъ и слЪдовало ожидать, въ на- 
родномъ зпосЪ представляется различно. To Илья просто пропа- 
даетъ безъ вЪсти, и слЪдовательно, можетъ-бъть, когда-нибудь 
возродится, какъ Финская Калевала ждетъ возрожден!я Вейне- 
мейнена. То камен ветъ вм ЕстБ съ другими богатырями, какъ 
древни титанъ; то, какъ Святогоръ, ложится въ гробъ живой, 
и, будучи покрытъ крышкою, тамъ остается на вЪки. 

Си Ъшивая миеъ объ окаменфньи съ намекомъ о ΚΙΘΒΟΚΗΣΣ 
пещерахъ, ΓΑΣ лежатъ мощи Ильи, и приплетая сюда какую-то 
индЪйскую церковь, одна былина такъ говоритъ о кончинБ вели- 
Karo богатыря. Будто онъ вырылъ изъ земли какой-то сундукъ 
съ сокровищемъ, съ кладомъ, а на сундук$ подпись: 


Кому эвтотъ жпвотъ (то-есть богатство) да достанется, 
Тому строить церква ИндВйская, 

Да строить тому церква Пещерская. 

Тутъ строилъ старъ церкву Инд йсквую, 

Да кавъ началъ строить церкву Пещерскую, 

Тутова старъ и окаменфль 1). 


1) КирЪевск., I, 89. Въ подлинник скаменюль. 


| 
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Одно предане, приводимое г. Далемъ, возводитъ исчезно- 
венье Ильи Муромца къ той до-исторической эпох$, когда по- 
койниковъ спускали въ ладьБ или кораблБ на воду, какъ спус- 
тили трупъ короля Скильда, по разсказу въ англо-саксонскомъ 
БеовульФЪ, и когда составились первые зародыши предани о 
томъ, что герои по вод скрывались въ неизвЪстную страну 
иного, нездБшняго ма. Даже полетъ души усопшаго по воздуху 
въ облакахъ также могъ облегчаться пере здомъ на кораблф, 
потому что самыя облака, по древнбйшимъ воззрБнямъ индо- 
европейскимъ, суть не иное что, какъ корабли, плывуще по воз- 
душному океану. Потому назване тучи плывущимз зробомз въ 
одной русской загадк$ о туч, гром$ и MOJHiH, можетъ-быть, He 
одна пустая игра Фантазш: «29003 плывет», мертвецъ реветъ, 
ладанъ пышетъ, свЪъчи горятъ» '). 

Но вотъ самое предане: «Илья на СоколЪ-кораблБ, swbcrb 
съ Добрынею, поплылъ въ Оканъ-море, о которомъ до того и 
слыхомъ не слыхать было. Соколъ-корабль насилу ушелъ отъ 
сизаго орла: но в Ъстей боле никакихъ. Куда онъ дБвался, He 
говорится ни въ сказкахъ о немъ, ни въ пфеняхъ». 

Итакъ, представитель русскаго богатырекаго эпоса и явился 
на свЪтъ, и исчезаетъ, какъ настоящи герой полубогъ. Только 
дЪйствуя на землБ, между людьми, онъ долженъ былъ на время 
снизойдти съ высоты своего божественнаго величя до богатыр- 
скаго служеня въ дружинЪ князя Владимтра. 


УП. 


Муромскй крестьянинъ вътвелъ насъ изъ глухихъ захо- 
лустьевъ муромскаго язычества въ историческую область такъ- 
называемыхъ млади богатырей, окружающихъ князя Влади- 
Mipa. Чудовища и великаны, спутники древнихъ боговъ, скры- 


1) Даля, Пословицы. Стр. 1064. Замвтка Даля въ 1-мъ выпуск ПЪсенъ 
Кир евск., стр. 84. 
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ваются по ту сторону зав5сы, отдфляющей историческую дЪй- 
ствительность отъ воображаемой старины. Съ утратою языче- 
°екаго вфрован1я, миоъ, какъ бы.онъ ни былъ заманчивъ по своему 
поэтическому содержанию, уже перестаетъ быть выражешемъ и 
двигателемъ народнаго сознаня. Онъ только забавляетъ, какъ 
сказка о какихъ-нибудь несбыточныхъ диковинкахъ, но не вну- 
шаетъ къ себЪ довЪрия и уваженя, какими пользуется собственно 
богатърски зпосъ, имфющий предметомъ He боговъ, которымъ 
уже никто He вЪритъ и никто не поклоняется, а обыкновенныхъ 
смертныхъ, которые въ идеальныхЪ типахъ богатырей становятся 
настоящими представитедями народа, образцами всего, что почи- 
таетъ онъ въ 0668 доблестнымъ и достойнымъ всякаго уважения. 

Что же это за новое поколБне, въ-которомъ народная Фан- 
таз:я нашла свои высшие идеалы? Въ чемъ состоитъ ux» общай 
‘характеръ? Въ какомъ смысл$ и въ какой степени прилично имъ 
общее назване младиие бозатыри или и вообще бомитыри, на- 
зване, подъ которымъ они слывутъ въ народ? Не выдвинется 
ли рельеФнфе изъ общей массы этого новаго поколЪн!я, велича- 
вая Фигура муромскаго героя п не укажетъ ли это общее обо- 
зрЪне новыхъ сторовъ въ характер самого князя Владимра? 

Къ младшимъ. богатырямъ принадлежать BCh Tb, которые 
при kunst Владимр являются представителями мфетныхъ, про- 
винщальныхъ силъ и сословныхъ интересовъ древней Руси. Эти 
герои новой, исторической зпохи уже не помнятъ своихъ род- 
ственныхъ связей съ миеическими предками. Можетъ быть, поль- 
зуясь зпическимъ выражешемъ автора слова XII вЪка, и можно 
бы ихъ назвать внуками какого-нибудь Дажьбоа, но богатърски 
эпосъ называетъ ихъ сыновьями уже обыкновенныхь смертных, 
и притомъ такихъ людей, о которыхъ He находитъ нужнымъ рас- 
пространяться, видя въ нихъ мало интереснаго для своей публики. 
За TO зпосъ съ особенною любовью медлитъ на характеристик 
матерей младшихъ героевъ, изображая ихъ обыкновенно 600- 
вами. Объ зтомъ интересномъ типЪ будетъ pbub впереди; a те- 
перь саЕдуетъ только зам Ътить, что съ младшими богатырями 
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вступаетъ на поле дБятельности новое, молодое поколЪне, имЪю- 
щее мало общаго съ своими отцами, которые за незначитель- 
ными исключенями уже BCE повымерли, оставивъ по себЪ только 
своихъ вдовъ. Даже отецъ князя Владим1ра остается въ русскомъ 
зпосЪ незам$ченнымъ. | 

ВсЪ эти спутники ласковаго князя стекаются къ нему въ. 
Невъ изъ разныхъ мфстъ, безъ сожалЬн!я покидая свою родиву 
и отца съ матерью. Прерывая связь съ родною стариною, они 
становятся даже ея врагами, поражая и сокрушая ея остатки 
въ чудовищахъ и великанахъ, съ которыми ведутъ постоянную 
борьбу. Кто истребляетъ 3Min Горынича, кто полонитъ Соловья 
Разбойника, кто побиваетъ Тугарина, кто великана Шарка, кто 
Кощея. | | 

Только Илья Муромецъ, наиболБе полный, всесторонни и 
совершеннЪйши типъ русскаго богатыря, относится къ старин+ 
He съ одною враждой. Онъ, какъ мы видфли, наслЕдовалъ силу 


отъ великана Святогора, былъ ему меньшой братъ, и учился отъ 


него BCEMB похваткамъ и пофздкамъ богатырскимъ, какъ ChBep- 
ные боги учатся премудрости отъ маститыхъ великановъ. 

Bet богатыри князя Владимра — народъ молодой, безборо- 
дый; даже самый эпитетъ молодой, или младз, постоянно пря- 
дается Дюку Степановичу, Михайл Казарянину, ЧурилБ ILrbn- 
ковичу, Соловью Будимровичу, но особенно ДобрънЪ Никитичу 
и Алеш$ Поповичу. Зпически герой, по поняпямъ народа, ода- 
ренъ свЪфжими, молодыми силами, потому и называется MÓA00- 
цемг, добрымз мдлодиемг. Не зрЪлое суждеше и опытность ру- 
ководятъ ero ABÄCTBIAMH, а удаль и надежда на удачу; потому 
онъ удалой, удача-добрый молодець. Обыкновенно являются 60- 
гатыри при ABopb князя Владимра холостыми, и потомъ уже 
смышаяютъ себЪ невфсту и женятся. Эпосъ знаетъ ихъ только 
на первой порЪ ихъ супружеской жизни, еще бездътными. Самъ 
ласковый князь хлопочетъ о ихъ женидьбЪ и часто сватаетъ, и 
именно съ тою цфлью, чтобы He переводился при его дворЪ 60- 
гатырсый родъ, за, который онъ готовъ жертвовать богатою 
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данью съ чужихъ земель, согласно съ Владимгромъ лётописи Hec- 
торовой, который предпочитаетъ дружину золоту в серебру. Разъ 
посылаетъ Владимръ за данью Илью Муромца, Добрыню Ники- 
тича и Потока Михайлу Ивановича. Первые двое привезли съ 
собою груды золота, а посл6дёЙ добылъ себЪ только невЪсту, 
Марью Лебедь-Бфлую. Князь остался больше доволенъ Потокомъ, 
присовокупивъ: 


Я и rbxs-TO послалъ, чтобъ женилися, 
А они молодцы не догадалпся, 
Обзврились на злато и серебро. 

Въ нашу державу свято-русскую 
Пойдутъ сфмена — плодъ богатнрски. 
То тучше злата п серебра. 


Впрочемъ, сколько ни хлопочетъ онъ о женидьбф своихъ 60- 
гатырей, однако — 


Веякой на cpbrb женится, 

Не всякому женидьба удавается: 
Удалась женидьба Дуваю Ивановичу, 
До. старому Ставру, сыну Годиновичу, 
Да еще молодому Добрин  Никптичу. 


Алешф Поповичу, бабьему пересмфшнику, за его любовныя 
шашни, женидьба не удалась, хоть и сваталъ его усердно самъ 
князь, о чемъ подробнфе будетъ рЪчь впереди. Что касается до 
Потока Михайлы Ивановича, то съ наивною важностью зам$- 
чаетъ былина: 


Первая женидьба Мпхайлн неудачна была, 
А вторая женпдъба издачная !), 


Cam» Владимръ князь такой же безбородый юноша, какъ и 
его спутники, даже моложе ихъ: «Bc$ вы переженены, говоритъ 
зажды: только я князь не женатъ, холостъ хожу». 


к., II, 61, 88, 71. 
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Потому-то при дворф Владимра часто играются веселыя 
свадьбы. Ho похоровъ не бываетъ. Ве молоды и здоровы, BCE 
пируютъ, пьютъ и веселятся. 

Илья Муромецъ опять отличается отъ другихъ богатырей. 
Онъ не только не юноша, но даже сЪдой, матерой богатырь, съ 
сЪдою бородою; потому что, какъ говоритъ пословица: «СЪдина 
въ бороду — умъ въ голову». СЪдина — отличительная прим та 
Ильи: 

Не бЪлн снЪжки въ чистоемъ пол забфалВлися: 


A заб лбвлася у него буйная головушка, 
Со частой со с вдой мелкой бородушкой. 


Его сынъ Сокольничекъ, не признавая въ немъ своего отца, 
ругается ему: «Ахъ ты, старый сфдатый песъ! СидЪлъ бы въ 
деревнф, свиней бы пасъ!» Богатырь Нахвальщина, поваливъ 
Муромца подъ себя, насм5шливо приговариваетъ: «старый ты 
старикъ, старый матерый! Τ 18 Te65 Ездитъ по чисту полю? По- 
строилъ бы ты себБ при дорогВ келейку и кормился бы мило- 
стынею!» 1) 

Безъ сомнфн!я уже бородатый прибылъ Илья ко двору князя 
Владимра, потому что еще дома сидьма сидфлъ тридцать «Έτ, 
У него уже есть взрослый сынъ или взрослая дочь, поленица, съ 
которыми онъ вступаетъ въ смертвый бой. Еще только герои 
старшей эпохи, какъ Микула Селяниновичъ или Соловей-Разбой- 
никъ имЕютъ у себя взрослыхъ дБтей. 

Илья Муромецъ умнфе и благоразумнВе своихъ богатыр- 
скихъ товарищей не потому только, что онъ изъ любимаго кресть- 
янскаго COCAOBIA, но и потому, что онъ старше ихъ BCbX'b, опыт- 
нфе, больше ихъ жилъ на CBETE, больше видЕлъ и больше испы- 
Tarp. Потому онъ надъ ними начальствуетъ, какъ атаманъ, и на- 
зываетъ ихъ своими «ребятушками». По y5braw они годятся ему 
въ сыновья. Они опрометчив е его даже въ богатырской см$ло- 
сти, и, He укрЪпившись еще опытомъ въ нравственныхъ поня- 





1) КирВевск. , I, 19, 51. Ръбник., I, 78. 
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TIAXb, наклонны сдБлать что-нибудь дурное. Муромский крестья- 
нинъ умфряетъ ихъ рьяную запальчивость, обуздъваетъ ихъ 
страсти, иногда возмущается противъ несправедливости и 312, 
которыя въ нихъ замфтитъ, впрочемъ вообще снисходительно 
прощаетъ имъ вину. Обыкновенно обрящается онъ съ своими 
врагами, какъ съ малыми дЪтьми: вмЪсто того, чтобы раздавить 
обидчика и распороть ему бЪлую грудь, онъ броситъ ero вверхъ, 


да еще на лету подхватитъ. Разгнфвавшись однажды на князя 


Владимтра и его богатырей, онъ поприжалъ ихъ Hà лавк$ бога- 


тырской на пиру, и очутился за столомъ противъ самаго князя ' 


Владимра. Это за досаду АлешЪ Поповичу показалося. Взялъ 
Алеша булатный ножъ и пустилъ имъ въ Илью Муромца. Но 
Илья отплатилъ забяк$ только презр$ньемъ: подхватиль ножъ 
на лету и воткнулъ въ дубовый столъ. Онъ даетъ совфты самому 
князю Владимру и предостерегаетъ его отъ безчестнаго дЪла, 
когда друге богатыри хотБли подслужиться князю чужою же- 
Hor. Какъ пстый рыцарь, защищаетъ онъ слабую женщину отъ 
грубаго насиля. Однажды встрЪчаетъ онъ въ полЕ красную 
дЕвушку. Она бЪжала, отъ насмфшника Алеши Поповича. «Давно 
бы ты ин сказала это, говоритъ Илья Муромецъ: я бы съ Але- 
шей перев$дался, снялъ бы съ него буйну голову!» 1). 

Ничто великое. не совершается богатырями безъ участия 
Муромца. Онъ ведетъ sux» на враговъ и распредБляетъ каждому 
дЪло no curs. | 

Итакъ, хотя съ младшими богатырями выступаетъ на CBETB 


новое, молодое, безбородое поколБте; но эпосъ, всегда вфрный . 


природ и историческому. течен1ю жизни, даетъ въ руководство 
молодой рьяности и отваг$ благоразуме и опытность старины, 
представителемъ которой, во всемъ, что она сберегла лучшаго и 
достойнаго, является при двор$ князя Владимтра муромски кресть- 
янинъ. Дружина княжеская собралась изъ новыхъ элементовъ и 
HOBBIX'b CHI, HO для прочной осадки ихъ необходима была крестъ- 
янская основа, не какъ отжившая старина, идущая въ сломку, 


1) КирЪевскаго, I, 39, 5. 
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а какъ неизмнный, существенный пранципъ, твердо и постоянно 
пребываюций въ русской жизни. Въ этомъ смысл русский ue30- 
вфкъ сказалъ бы объ Ильф МуромцЕ пословицею: «етаръ дубъ, 
да корень свЁжъ». | oo 

Esponeäckie народы ΒΟΠΟΚΟΗΣ-ΒΈΕΥ видБли въ длинныхъ BO- 
лосахъ, низпадающихъ на плечи, и въ осанистой 60PoAb красоту 
и величе мужскаго типа, царственный идеалъ котораго грече- 
ская скульптура создала въ JeBcb. Члены благородныхъ тевтон- 
скихъ Фамил!й, княжескихъ и королевскихъ, отличались длянными 
волосами, а потому назывались волосатыми, косматыми или 
‘кудрявыми (criniti, сарШай, comati) — почетное прозвище, cab- 
ды котораго y Славянъ, можеть быть, доселБ сохранились въ 
названти Малорусовъ Хоглами, которые могутъ вести свою ге- 
- неалогю пб прямой лини отъ длиннаго чуба Святославова. Oco- 
бенно были въ чести волосатые аристократическне роды. изъ 
“Франковъ, отличавшиеся этою примфтою и отъ Галловъ, и отъ 
прочихъ Франковъ. Лангобарды отращали себЪ тане же чубы, 
какъ Малорусы. Фризы совершали обрядъ клятвы, касаясь CBOHX'b 
кудрей. Остричь кому волосы — значило унизить, опозорить, 
осмфять, отдать въ рабство 1). Русский. крестьянинъ, находя не 
пристойнымъ MyinuHb женоподобную роскошь длинныхъ распу- 
щеннътхъ волосъ, отъ временъ доисторическихъ сохранилъ свою 
типическую прическу, которая однако даетъ волю виться кудрямъ; 
потому что «отъ радости кудри вьются — въ печали скутся». 
Мущина безъ кудрей — печальное существо, обиженное Богомъ 
и людьми. Понятно, слЕдовательно, почему богатыри русскаго 
эпоса характеризуются кудрями. У Добрыни и Алеши были 088 
желтыя, то-есть, русыя; у князя Владимра — черныя. Какъ 
пожилой человвкъ, пр!осаниваясь, гладить свою бороду, такъ 
молодой самодовольно разчесываетъ кудри. | 


Владим!ръ князь распотЪшилса, 
По свЪтлой гриднЪ похаживаетъ; 
Черныя кудри разчеснваетъ. 





1) Маввшапо, Kaiserchronik. 1854 г. Ш, 809. 
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Онъ охорашивается потому, что задумаль жениться. Добры- 
ня, жалуясь на свою безсчастную судьбу, плачется своей матери, 
зачЕмъ она родила его силою не сильнаго, богатствомъ не бога- 
таго, кудрями не кудряваю. Впрочемъ эта жалоба — общее мфс- 
то, вставленное въ уста Добрыни, но собственно къ нему не отно- 
сящееся. Когда черезъ двЪнадцать «ΕΤΕ отлучки является OH 
домой, мать его не узнаетъ, принимая его за голь кабацкую: 


У молодаго Добрыни Ннкитича былая кудри желтня: 
Въ три-рядъ кудерки колечками вились вкругъ верховпща: 
А у тебя, голь кабацкая, по плечамъ висятъ. 


Добрыня отвЪчаетъ, что его волосы желтые отростились въ 
течене двЪнадцати хВтъ, потому что ихъ не подстригали '). 


Но особеннымъ почетомъ пользовалась борода, отличитель- 
ный признакъ великихъ героевъ западныхъ народныхъ эпосовъ ?). 
Испански Сидъ прозывается: большая борода, красивая борода, 
полная, окладистая борода. Балдуинъ ГУ Фландрски въ одномъ 
документЕ 1023 г. названъ честною бородой (honesta barba). 
Въ пфен$ о Роланд в (Chanson de Roland) Карлъ Велик харак- 
теризуется uenmyuyew бородой; у него борода съдая и такъ же 
Ónanemca, какъ у нашего Ильи Муромца ?). По русскимъ поня- 
иямъ, борода разрастается въ довольств$ и холВ: «у богатаго 
мужика борода помеломъ, у бЁднаго клиномъ». Отъ сознан!я 
своего достоинства она топырщится: «Благодаря Христа — 60- 
рода не пуста: хоть три волоска, да растопырщившись!» Обез- 
честить челов$ка тоже, что обезчестить его бороду. «Самъ свою 
бороду оплевалъ» — говорить пословица о заслуженной BHHT. 
Когда Алеша Поповичъ соблазнилъ одну дЪвицу, ея братья между 
собою говорятъ: 


1) КирВевск., Ш, 70. Рыбник., II, 18, 29. 

2) Damas Hinard, Роёше du Cid 1850 г., стр. 266. " 

3) Карлъ клянется: «Par ceste barbe que veez blancheer» — «Par ceste 
barbe dunt li peil sunt canut». Chans. de Roland. I, 261. V, 692. 
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.... Пойдемъ, братецъ, во вузенку, 
Мы u сдвълаемъ по ножу, ссвъкемъ сестрЪ голову, 
СсЪъкемъ сестрЪ голову: обезчестила бороду 1). 


ВпЪпиться кому въ бороду, значитъ нанести величайшую 
обиду. Потому воины, по западнымъ эпическимъ разсказамъ, 
пускаясь въ отважные подвиги, завязываютъ свои бороды, что- 
бы не достались онф врагу на поругане. Tak» всегда поступалъ 
и Cui», когда шелъ на вЪрную опасность. Когда Франки, какъ 
поется въ JInmcum о Роландт, пылая местью за Роланда, рёши- 
лись побфдить или умеретъ, тогда, забывъ BCE предосторожно- 
сти, не усп$ли они подвязать ce6b бороды, и бросились на Сара- 
цынъ, и Сарацыны пришли въ ужасъ, увидавъ распущенныя 
бороды. Руссюме мужички, когда порасходятся въ драк, тере- 
бятъ другъ друга за бороду. «Чужую бороду драть — своей не 
жалЬть», говоритъ пословица. «Не хватай за бороду, кричитъ 
русски герой своему врагу: сорвешься — убьешься!» 

Въ эпоху эпическую, на западЪ, борода чествовалаеь такимъ 
же суевърньмъ чествованемъ, какое воздавали ей наши рас- 
кольники Bb XVII и XVIII Β ΕΚΕ. Camp ли расколь выработал 
это cyeBbpie на основани книжнаго чтен!я, или въ писани на- 
шелъ только подкрЪпленте своимъ эпическимъ преданямъ, ΚΟΤΟ- 
рътя нЪкогда составляли общее достояще всЪхъ европейскихъ 
народовъ, BO всякомъ случаБ раскольничье благоговъте къ 60- 
родЕ, съ точки зря истори цивилизации, стоитъ на одной сту- 
пени съ TEMH зпическими воззрЪниями и убЪжденями, которыя 
заставляли испанскаго Сида и хранкскаго Карла приносить тор- 
жественную клятву своею бородой. Эта клятва была такъ упо- 
требительна, что у послЪдняго героя вошла чуть не въ постоян- 
ную поговорку. | 

Въ русскихъ пословицахъ сохранилось много любопытныхъ 
данныхъ для сравнительнаго и историческаго изученя этого 
предмета. 





1) Кир евск., II, 67. 
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Итакъ, Илья Муромецъ даже по своему ви$шнему типу, съ 
почтенною, сЪдою бородой, первенствуетъ надъ прочими богаты- 
рями цикла Владимрова. Какъ Карлъ Велик! или какъ Сидъ, 
онъ отифченъ ΜΑΟΤΗΤΟΙΟ бородой, символомъ мудрости; опытно- 
сти и величя. “| | 

Ко всЪмъ своймъ богатырскимъ товарищамъ относится Илья, 
какъ представитель старшаго поколБн!я къ младшему. Какъ ти- 
танъ Святогоръ выучилъ Илью ухваткамъ и пофздкамъ бога- 
търскимъ, и назвалъ его своимъ меньшимъ братомъ, такъ и 
Илья въ свою очередь училъ тому же богатыря младшаго поко- 
ıtuin, Дюка Степановича, и называлъ его «меньшимъ кресто- 
вымъ братцемъ» '). При ΛΒΟΡΈ князя Владим!ра, Илья рЪзко οτ- 
личается эпитетомъ старый отъ другихъ богатырей, которые 
Bb противоположность ему называются молодыми. Такъ Влади- 
Mipb подноситъ по чар зелена вина старому казаку Иль Му- 
ромну, молодому Добрынф сыну Никитичу. 

Теперь надобно сказать о самыхъ назвашяхъ, которыми 
Pycckiä народъ и Apyris славянсыя племена выражаютъ свое 
понят!е o героф эпическаго сказаня 3). 

‚ Сначала о словБ боатырь, особенно распространенномъ въ 
русской народной noosim. Кром Поляковъ, ви у кого изъ про- 
чихъ славянскихъ племенъ ero ΗΈΤΣ. Bwbcro его употребляется, - 
TO юнакз, то зрдина, то какое-нибудь другое Peuenie. 

Въ древне-русской письменности до самыхъ Татаръ слово 
богатырь не встрЪчается, и самая мысль о героБ, какъ кажется, 


He имфла для себя въ язык$ установившейся, одной, опред лен- 


ной Формы. Гд$ бы слБдовало сказать бомипырь, мы читаемъ, 
TO кметз (въ СловЪ о полку ИгоревЪ), то витязь (въ ıbron. Пе- 
реясловек.), то просто мужз, воинз, храбрый и др. ДалБе въ 





1) Ръбник., II, 164. | 
2) МнЪн!е o значен!и слова боатыръ, высказанное мною въ этой моно- 
грах!и въ 1862 г., я замБняю здЪсь другимъ, принятымъ мною въ 1872 r., 


. въ моемъ Академическомъ отзыв о сочинени профессора 0. 0. Миллера: 


Из Муромець и боатырство Riescxoe. 1870. 
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позднЕйшихъ памятникахъ, рядомъ съ бозатыьремз, какъ бы въ 
дополнете мысли, употребляются: удалеиз, ръзвеиз (въ Рязанск. 
повЪсти объ Евпати Козоврат$). 

Только со временъ Татаръ, и первоначально — сколь Mub 
H3BECTHO.— только о татарскихъ воеводахъ, стало у насъ упо- 
требляться слово боатирь, и — что особенно важно — какъ ва- 
рантъ Формы блатург (монгольск. baghatur). А именно въ 
Ипат. спискВ` л$топ. (XIV — XV в.), подъ 1240 г. между Ба- 
тыевыми воеводами встрЁчаемъ: «Се БЪдяй (вар. Себедяй) Бо- 
иипурё и Бурундай Баатург». При этомъ речени варанты: - 
багатирь и боатмъръ. ДалЪе, тамъ же, подъ 1243 г., читаемъ, 
какъ къ князю Данилу въ Холмъ прибфжалъ Половчанинъ Ак- 
тай и говорилъ: «Батый воротился есть изо Угоръ, и отрядилъ 
есть на тя два бозатыря возъискати тебе, Монъмана и Балад». 
Ясно, что слово, бозатырь, по монгольскому обычаю, употре- 
блялось въ нашихъ лЕтописяхъ въ видБ титула при собствен- 
HbIXb именахъ. 

Какъ въ эпоху древнъйшую для означеня великановъ, то- 
есть, богатырей старшихъ, Славяне заимствовали слова у дру- 
гихъ народовъ, напр. обрз, обржимь отъ народа Обровъ, wcno- 
линё, сполинг отъ народа Спали, такъ и богатыря могли взять 
orb Татаръ, въ вид$ почетнаго титула. Займствовали же мы 
когда-то отъ Германцевъ, Казаръ, Римлянъ титулы князя, ка- 
зана, царя. 

Изъ собственно народныхъ, чисто Русскихъ наименован 
героической личности особенно характеристично слово поленищца, 
которымъ называется и войнъ, и героиня, промышляющая бога- 
тътрскими подвигами. Поленица значитъ не только разъбзжаю- 
mil по полямъ, но и охраняющий ихъ, такъ же какъ въ серб- 
скомъ слова поляк и полярз употребляются въ смыслБ яолеваю 
сторожа (feldwächter, custos agrorum). Слово это, сл5дователь- 
но, образовалось въ быту осЪдломъ, когда племена, усБвшись 
на постоянныхъ мЪстахъ, почувствовали потребность охранять 


свою собственность вооруженною рукой отъ сосЪднихъ хищни- 
Сборнивъ II Отд. И. A. H. 10 
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ковъ. Такъ наши богатыри подъ предводительствомъ Ильи Му- 
ромца стоятъ стражею на поляхъ Цыцарекихъ, охраняя границу 
отъ великана нахвальщины. Такъ какъ пОленица и полякз одного 
грамматическаго происхожденя, то по русскимъ былинамъ, по- 
ляница полякуетг 1), то-есть, разъбзжаеть по полямъ, очищая 
родную землю отъ враговъ. Во всякомъ случаБ слБдуетъ замЪ- 
тить, что назваше богатыря поляницею состоитъ въ видимой 
связи съ собственными именами племенъ: древнихъ Поляне, си- 
дЕвшихъ въ КлевЪ, и позднёйшихъ Полякова. 

Впрочемъ, и этимъ названемъ не выражается рьяная MOJO- 
дая сила HOBATO поколЪния, которымъ русский эпосъ окружаетъ 
своего любимаго князя. Идею о юномъ героБ, представителБ но- 
ваго, лучшаго порядка вещей, о добромз молоди, полнфе всего 
въражаетъ слово юнакз (то-есть юный, молодой), которымъ Бол- 
гари и Сербы называють собственно героя: оттуда юнацкя 
пфени, то-есть богатырекия °). 

Филологи 8) полагаютъ, что одно изъ древнЕйшихъ племенъ 
греческихъ, въ которомъ особенно процв ла эпическая поэзия, 
именно племя Joniückoe получило свое назване отъ одного и того 
же общаго корня съ санскритскимъ Чавана, что значитъ соб- 
ственно молодой, юный, и родственно съ латинскимъ juvenis 
(юноша), откуда Французскде jeune. Наше слово юнг, юный, со- 
кратилось изъ того же древнёйшаго слова, общаго BCEMB индо- 
европейскимъ народамъ. Отъ юнё произошло слово юнакз, герой. 
Kar» въ Грещи отважные, молодые выходцы съ дальвяго BOC- 
тока получили назване Лонян5, то-есть, молодъхъ, такъ и наши 
юнаки съ понятемъ о древнихъ богатыряхъ соединяютъ юноше- 
скую отвагу героевъ новаго, молодаго IOKOFÉHIA, съ которымъ 
выступаютъ Славяне на историческое поприще. Са Ъдуя тЕмъ же 
эпическимъ воззрётямъ, до позднфйшаго времени такъ-называе- 


1) Рыбник. , I, 179. 

2) Сверхъ того слово юнакъ или унакъ у Болгаръ употребляется въ смыслЪ 
жениха. 

8) Pictet, Les origines Indo-européennes, 1859 г. I, 58—67. 


Ф 
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мые отроки и Ónmu боярсте составляли лучшую часть воинскихъ 
дружинъ. Опытная старость судитъ и рядитъ на суд$ и на вЁч$, 
молодежь отличается воинскими подвигами: «молодой на битву, 
а старый на думу», какъ выражается народъ: «молодость пле- 
чами покрЪпче, старость головою». "Потому-то поэтическое по- 
вЪствоване о воинскихъ подвигахъ и слыветъ y Славянъ подъ 
именемъ ITbCeH'b юнацкит:, то-есть юношеских. 

Итакъ, былина повЪствуетъ 0 молодыхъ силахъ родной земли, 
впервые развернувшихся на простор. Хотя и называется она 
у насъ стариною, а у Скандинавовъ даже старутою, прабабуш- 


кою (Эдда); однако содержаше этой старины свфжее, молодое. 


Полный расцвЪтъ свъжихъ силъ, та серединная пора, которою 
отдЕляется недозрёлый юноша отъ человЪка стараго, вотъ та 
счастливая, идеальная область, въ которой народная Фантаз!я 
помфщаеть своихъ богатырей. Только поэзя можетъ уловить 
эту счастливую середину; въ жизни она проходитъ не замЪтно: 
«Молодо жидко, говоритъ народъ: старо — круто, а середовая 
пора однимъ днемъ стоитъ», Точно будто этотъ-то блаженный, 
середовой день русская былина и оглашаетъ веселымъ шумомъ 
и разгульемъ пировъ князя Владимра, когда всЪ добрые молодцы 
только что на возрасть. Будто жалБя разстаться съ этимъ 
днемъ, она He хочетъ видЪть ero сумерекъ, и будто намЪренно 
медлитъ на полудн$: 


А и будетъ день въ половину дня, 
И будетъ столъ во полустол$. 


Такъ поетъ она, начиная разсказъ о какомъ-нибудь бога- 
тырскомъ NOABETE. 

Согласно юнацкому содержаню богатырской былины, и на- 
родная пословица съ замфчательнымъ безпристраспемъ, умфетъ 
остановиться на срединБ между уважешемъ къ старческой опыт- 
ности и нёжною любовью къ молодымъ годамъ, которыя она на- 
зываетъ золотою порой. «Тужи по молодости, что по большой 


волости», говоритъ она; потому что «старость — не радость, не 
10* 


t. | 
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красные дни», «старость съ добромъ не приходить», «старость — 
неволя». Молодость — это пора дБятельности, руководимой опы- 
томъ старины: «молодой работаетъ, старый — умъ даетъ». Потому: 
«bw» crapbe, тЕмъ ΠΡΔΒΈΘ, а чБмъ моложе, тЕмъ дороже». Да- 
же самыя заблужденя молодости народъ снисходительно изви- 
няетъ, какъ дБло преходящее: «Молодость не ΓΡΈΣΈ» говоритъ 
онъ: молодой умъ, что молодая брага», то-есть, въ тревожномъ 
брожени: но это не 6118, потому что «молодое“пиво уходится» 
«молодой квасъ — и тотъ HTPAeTb» «молодъ перебфевтся, старъ 
He перем$нится». Отдавая предпочтене молодости передъ ста- 
ростью въ свъжести силъ и бодрой дФятельности, народъ остается 
при Tow убЪждении, что и въ старости можно сохранить душев- 
ную свЪжесть: «Самъ старъ, да душа молода», говоритъ онъ по- 
словицею о такихъ счастливыхъ личностяхъ, образецъ которыхъ 
русская былина начертала въ величавомъ типЪ муромскаго 60- 
гатыря: «адБтинка съ сЪдинкой вездЁ пригодится». 

Историческое движене въ раскрыт!и народнаго эпоса обнару- 
жилось зам $ною одряхлЁвшей старины новътмъ покодБнемъ, cBb- 
жесть котораго наивная Фантаз!я символически характеризуетъ 
нестарБющею юностью созданныхъ ею типовъ. Эту идею съ за- 
м$фчательнымъ художественнымъ тактомъ выразила греческая 
скульптура въ юношескихъ идеалахъ олимшйскихъ божествъ, ко- 
торыя постоянно черпаютъ свфжя силы въ HanHTKb безсмертя 
и молодости. Русская былина остается при томъ же наивномъ 
убЪждени, что ея богатыри никогда не состарятся: «Молодецъ 
на конф сидитъ — самъ не старфетъ», говорить она о своихъ 
любимцахъ !). 

Только народы закоснфвиие безъ историческаго движеня 
останавливаются въ своемъ зпосЪ на миеическихъ страшилахъ 
и титанахъ, какъ Финны въ своей Далеваль. Племена нЪмецкя 
и славянския уже въ раннихъ проявлешяхъ эпическаго вароднаго 
творчества успЕли ступить твердою ногою Hà историческое поле. 





1) Рыбник., I, 297. 
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Даже космогонически зпосъ скандинавски строитъ весь мръ 
уже изъ титаническихъ развалинъ страшнаго великана Имира, 
и среди вселенной водружаетъ великое древо историческато раз- 
вития (Иггдразиль), орошаемое источникомъ прошедшаго, и въ 
своемъ колоссальномъ pocrb достигающее до Валгалы, предо- 
ставленной въ жилище душамъ совершеннЪйшихъ изъ смерт- 
HbIX'b. Уже пфеня Древней Эдды, подъ назвашемъ Rigsmal, даетъ 
предпочтен1е новому историческому покол$н1ю передъ миеиче- 
скою стариною, остановившеюся въ своемъ одностороннемъ тя- 
rorbuim назадъ. Только отъ младшихъ членовъ рода-племени 
производитъ она трудолюбивыхъ земледБльцевъ и свободныхъ 
воиновъ, тогда какъ Отъ прадтъдовъ и прабабокз рождались только 
жалюя существа, ставшя рабами тЕхъ, которые народились 
уже отъ д»довз и отиов. Такъ и у насъ чудовищный Соловей 
Разбойникъ попалъ въ плЁнъ къ ИльБ Муромцу и сталъ ero слу- 
1000, то-есть, рабомъ. Наши богатыри временъ князя Владим!ра, 
какъ замфчено выше, истребляютъ все ужасное и зловредное 
для человЪческаго общества, очищая лицо Русской земли отъ 
страшилищъ миеической старины. 

Древния чудовища, какъ тотъ великанъ, котораго Илья Му- 
ромецъ вид$лъ лежащимъ на ropb, обладали непомЪрною, раз- 
рушительною силою; потому сама земля не могла ихъ сдержаль, 
и рано ли, поздно ли, должны были они погибнуть. Соловей Раз- 
бойникъ, будучи въ пл ну, просить князя Владимра и Илью, 
чтобъ они пустили его на волю: 


Я повыстрою вкругъ города Riesa 
Села съ приселечками, 

Улки съ переулками, 

Города съ пригородками. 


«Не строитель ome вЪковой, а разоритель», говоритъ o Co- 
ловьф муромски герой, какъ бы въ TOMB убфждени, что отъ этого 
титаническаго поколЪн!я нельзя ожидать ничего зиждительнаго '). 


1) Рыбник., II, 944. 


150 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


Въ противоположность кровожаднымъ инстинктамъ грубыхъ 
временъ, богатыри младш!е не охотно проливаютъ кровь въ 6010 
со врагами. boraTbipckie подвиги, неразлучные съ разнаго рода 
жестокостями, оставляютъ по себЪ въ душ$ ихъ что-то горькое, 
тоскливое. Какою напримфръ нЕжною меланхожею, какимъ глу- 
“ бокимъ челов$колюбемъ дышитъ слБдующая жалоба Добрыни 
Никитича, на суровое назначеше, доставшееся на долю эпическому 
богатырю! 


Ахъ ты ей, государыня родна матушка! | 

Ты на что меня Добринюшку несчастнаго спородила? 
Спородила бы, государыня родна матушка, 

Ты бы ÓbxeHbEHMP горючимъ меня камешкомъ, 
Завернула въ тонкой въ льняной во рукдвичекъ, 
Спустила бы меня во сине море: 

Я бы вфвъ Добрыня въ мор лежалъ, 

Я не Зздилъ бы Добрыня по чисту полю, 

Я не убивалъ Добрыня неповинннхъ душъ, ᾽ 

Не. пролилъ бы врови я напрасния, 

Не слезилъ Добрыня отцевъ-матерей, 

Не вдоввхь Добрыня молоднихъ женъ, 

Не пускахъ сиротать малывхъ двтушекъ !). 


Хотя въ былинахъ эта трогательная, человЪколюбивая жалоба 
на суровую судьбу богатыря обыкновенно влагается въ уста До- 
брыни, но она столько же относится ко BCEMB ero современни- 
камъ. Это благородный голосъ любви къ ближнему, который не- 
вольно слышится среди воинскаго шума и гама; 910 слЕдъ новой, 
лучшей эпохи, смягченной историческимъ развитемъ быта и нра- 
вовъ. Даже въ пылу отчаянной битвы богатырь вспоминаетъ о 
жестокихъ CABACTBIAXB убийства: ему представляются вдовы и 
сироты убиваемыхъ имъ враговъ. Когда Добрыня задумалъ вы- 
свободиться изъ оковъ, въ которыя заковали его невЪрньге су- 
постаты, какая-то «сила невёрная и поганая», и всЕхъ ихъ pb- 
шился перебить, — тогда говоритъ имъ: 


1) Кирвевск., II, 30—81. Рыбник., II, 21. 
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‚Дайте unb немного поодуматься: 
Есть ли y васъ отцн-матерн, 
Молоды жены, махы дЪтушки? 
Есть ли кому по васъ плакати? 


Потомъ сорвавъ съ CE6A тяжелые кандалы, началъ HMH по- 
махивать BO BCE стороны и побилъ ими всю поганую силу 1). 

Не такъ горюютъ старше богатыри, титаны прежней эпохи, 
отживше уже свой вкъ. Они заботятся только о себф и опла- 
киваютъ свое сокрушенное могущество. Вотъ какъ жалуется 
Шаркъ-Великанъ на истреблене титаническихъ силъ, падшихъ 
въ борьбф съ nokoxbHiewb новымъ: 


Ой мать сыра земля, разетупися, 

Небеса вы синя, раздайтеся, 

Облава-тучи во-едину He скопляйтеся!. 
Тошнехонько богатырской curb приходится, 

Круто ему люто горе приключается: 

Горемычно стало Шарку-великану CBOW жизнь коротати, 
Свою буйну голову по сырой земхВ таскати. 

А воть первое-то горе — палъ ero могуй конь; 
А второе-то горе — изломался его тяжелый мечъ, 
А третье-то горе — обуяла mw» страсть побфдная, 
Приглянухась ему Марья, Лебедь БЪлал ?). 


Даже къ своимъ заклятымъ врагамъ, къ порожденью древ- 
НИхЪ чудовищъ, имфютъ сострадане богатыри времевъ Влади- 
Mipa, и особенно ихъ представитель, великй MypoMckiit герой. 
Ero свфтлый типъ по преимуществу служитъ ΠΑΜΕ мбриломъ 
тЕхъ нравственныхъ усп$ховъ, которые оказались возможными 
на исторической почв русской жизни. Если не BCE окружающе 
его такъ же поступаютъ какъ онъ, за то BCb ему сочувствуютъ, 
или по крайней мЪр подчиняются его благотворному вйяню. 

ДЕти Соловья-Разбойника, no приказаню Ильи, привезли на 
телвгахъ въ Kies богатый выкупъ за своего отца, но уже было 





1) Рыбник., II, 85. 
2) Ibid. II, 128. 


152 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


поздно: Соловья ужь не застали въ живыхъ. Солнышко Влади- 
мръ князь обзарился было на имфнье-богатство; но MypoMckiü 
крестьянинъ пристъдилъ его своимъ великодушнымъ безко- 
ръспемъ: 


AR же, Сохнышко Владимръ князь! 

Не тобой они приказаны 

И не тобой вазадъ отпустатса! 

Ай же, малы вьюныши 1) Соловьиный! 

Karate все имфнье-богачество, 

Всю несчетну золоту казву: | 
Оставлена вамъ отъ батюшки: 

Будетъ пропитатися до смерти! 

Не надо saw» по Mipy ходить да скитатясая! 


Ни за кого столько не стоить Илья Муромецъ, какъ за бЪд- 
ствующее человЪчество, которое былина подразум$ваетъ подъ 
именемъ вдовъ и сиротъ. Однажды, прося Илью заступиться за 
городъ Kies»: 


Durs челомъ Владимръ до сырой земхи: | 
«Ужь ты здравствуй, старъ казакъ, Илья Муромецъ! 

Постарайся за вЪру христансвую, 
Не для меня, князя Владимра, | 

Не для ради княгинп Aupakciu, 

Не дхя церквей и монастнрей, 

А для бЪдннхъ вдовъ и малыхь дётей» 3). 


Согласно былин, пословица говоритъ: «не строй церкви, 
пристрой сироту». 

Былина до очевидности развиваетъ ту мысль, что MEIKIH раз- 
счеть и корысть He совм стнът Cb богатырскимъ могуществомъ, 
неистощимымъ въ средствахъ, которыми можетъ располагать. 
Однажды разбойники, покоряясь великой силЕ муромскаго героя, 
предлагаютъ ему свое золото, цвЪтное платье и коней. ОтвЪтъ 


г 


I) Юноши. 
2) Рыбник. , II, 845. КирЗевск. , IV, 42. 
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Ильи Муромца на ихъ предложене, въ своей гомерической про- 
cTOTÉ, поражаетъ болфе нежели царственнымъ величемъ: 


Кабы мнЪ брать вашу золоту казну, 

За мной бы рыли ямы rıy6osia; 

Кабы мнЪ брать ваше цвЪтно платье, 
За мной бы были горы висока; 

Кабы мн брать вашихъ добрихъ коней, 
За мной бы гоняли табуны велике. 


Разбойники давали ему на себя рукописанье въ холопетво 
вЪковЕчное. Но богатырю ΚΡΟΜΈ славы ничего не нужно. «По- 
фзжайте, братцы разбойники, отъ меня въ чисто поле», гово- 
ритъ онъ имъ: 


Скажите вы ЧурилВ сыну Пленковичу 
Про стараго казака Илью Муромца. 


Въ другой разъ, разбивъ войско трехъ царевичей, осаждав- 
шихъ Черниговъ, нашъ герой, въ ΠΡΟΟΤΟΤΕ сердца, милостиво 
и величаво говоритъ имъ: | 


Охъ, вы гой 6016 мои три царевича! 

Bo полонъ ли мнЪ васъ взять, 

Аль съ васъ буйни головы снять? 

Какъ въ полонъ мнЪ васъ взять — | 

У меня дороги sabszia и хлЪбн завозные; 

А какъ головы снять--царсви сзмины погубить. 
Вы побдьте по своймъ м%8етамъ, 

Вы чините вездв такову славу, 

Что святая Русь не пуста стоптъ, 

Ha сватой Руси есть сильны, могучи богатыри !). 


Богатырь не знаетъ никакого зван!я выше своего; онъ не 
промфняетъ ero ни на KakKis почести. Однажды Илья Муромецъ 
освободилъ городъ Смолягинъ отъ Татаръ; мужики смолягинске 





1) КирВевск., I, 18, 24, 85, 36. 
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нредлагаютъ ему быть у нихъ воеводою. Богатырь съ презр- 
HieMb HM отв чаетъ: 


Не дай Господи xbazarH съ барина хохопа, 
Съ барина холона, съ холопа, дворявина, 
Дворянина съ ходопа, изъ попа палача, 
А также изъ богатыря воеводу! 1). 


Главная служба богатырей COCTONTb въ охранен!и Нева отъ 
враговъ: 


А много въ KieB% богатырей, 

Какъ с ърнхъ волковъ мо закустичкамъ. 

Передъ Юевомъ три заставы крЪпк!я: 

Первая застава — сЪрн волки, 

Другая застава — зм 5H лютня, 

Третья застава — стоитъ двЪвадцать богатырей 2), 


Князь Владимръ, какъ могущественный государь, держитъ 
въ подданствЕ и Золотую Орду, и Цареградъ, и разныя земли 
заморскя. Дань съ покоренныхъ народовъ поручаетъ собирать 
богатырямъ. " | 

Сверхъ воинскихъ подвиговъ и охоты, богатыри несли служ- 
бу придворную въ разныхъ званяхъ; впрочемъ не BCE. Особенно 
не любилъ служить при двор Илья Муромецъ. Эта хегкая служба, 
` была ему не по плечу. Кажется, больше другихъ отличался при 
двор Добрыня: | 

По три году Добрынюшка стольничалъ, 


По три году Добрынюшка чашничахь, 
По три году Добрыня у воротъ стоялъ. 


`Сверхъ того, онъ яословничалз, то-есть, служилъ въ KHA- 
жихъ послахъ 3). 

Чурила Пленковичь служихь у князя въ постельникахъ и 
позовщикахъ, о чемъ будетъ рЪчь впереди. 


1) Рыбник. , II, 828. 
2) Рыбник., II, 135. 
3) Ibid. II, 10. 
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Borbe достойное -назначене получаютъ богатыри въ княже- 


. нецкой aymt. Князь Владимшръ вообще очень мало заботится о 


народ. Судъ и управлене остаются въ богатырскомъ зпосЪ на 
заднемъ планф. Если. князь судитъ и рядатъ и собираетъ думу, 
то больше ради своихъ личныхъ, домашнихъ интересовъ. На та- 
кую-то думу приглашаются и богатыри. Такъ, безъ CoMuEnia, 
они, подъ именемъ князей и думныхъ бояръ, были собраны на 
крЪпкую думу о томъ, выдавать JH замужъ княжескую ILIEMAH- 
ницу Запаву или Любаву Путятичну за нфкотораго посла !). 
Впрочемъ и княженецке нескончаемые пиры съ похвальбою 
молодецкою, и придворная служба съ охотою и разными пот - 


`хами, и семейвая жизнь, и мирныя занятя домашняго быта, все 


это только преходящая, минутная обстановка богатырскаго житья- 
бытья. Война, кровавые подвиги, отдаленныя странств!я, сопря- 


- женныя съ тысячами опасностей, вотъ злементъ, въ которомъ 


богатырь чувствуетъ себя на простор. Веселые пиры и свадь- 
бы, время отъ времени, смягчаютъ привфтливымъ свётомъ эту 
мрачную картину, въ которой одна жестокость смЪняется дру- 
гою: и только чувство человЪколюбля, иногда пробуждающееся 
въ душ$ богатыря, служитъ надежною порукою, что не крайнее 
варварство воспЪвается въ богатырскомъ эпос, а раннее бро- 
жеше зиждительныхъ силъ, впервые опознавшихся на историче- 
скомъ поприщЕ. Правда, нашъ эпосъ далеко уступаетъ сканди- 
навскому въ мрачныхъ краскахъ кровожадной эпохи, онъ не до- 
водитъ жестокости до остервенфн1я; однако имфетъ TE же эле- 
менты, вызванные TEMH же ABICHIAMH жизни, такъ что грозныя 
картины безчелов$чныхъ битвъ въ (406% о полку Изюревть нахо- 
дятъ 6668 соотвЪтстве въ устныхъ былинахъ, которыя и доселЕ 
не перестаютъ внушать русскому народу богатырскую отвагу. 
Kb воинскимъ подвигамъ, de разлучнымъ съ жестокостью эпиче- 
ской старины. | | 
Pycckiü богатырь, поваливъ врага наземь, не вдругъ уби- 
ваетъ его, a тБшится и издфвается надъ нимъ, спарываеть кин- 
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жаломъ ero б$лыя груди, иногда вынимаетъ печень съ сердцемъ, 
потомъ ужь отрубитъ по плеча буйную голову и воткнетъ ее, 
какъ BOHHCKIH трофей, на копье. Самъ Илья Муромецъ, отличаю- 
щийся отъ прочихъ богатырей милосердемъ, способенъ на страш- 
ныя жестокости, отъ которыхъ сердце сжимается. Вотъ, напри- 
мъръ, какъ OH поступаетъ съ своимъ роднымъ сыномъ, Сокохь- 
HHKOM'b : 


Ударплъ Сокольника въ бЪхн груди 

И вышибъ выше xbcy стоячаго, 

Ниже облака ходячаго; 

Упадалъ Сокольникъ на сыру землю, 
Внбивалъ головой, какъ пивной котетъ; 
Внскочетъ Илья изъ Óbza шатра, 
Хватптъ за ногу, на другу наступилъ, 
На полы Сокольничка разорвалъ. 
Половину бросилъ въ Сахатарь р%ку, 
А другую оставихъ на своей сторон$: 
«Вотъ теб похловвнка, MHb другая: 
Раздфлиль я Соколъничка, охотничка |» 


По другому варанту, еще жесточе казнатъ онъ свою дочь. 
Тоже разорвалъ ее надвое. Одну половину рубилъ на мелюе кус- 
ки, бросалъ по раздольицу по чисту полю, кормилъ этою полови- 
ною сБрыхъ волковъ; и другую половину рубилъ на мелк!е куски, 
бросалъ по раздольицу чисту полю, кормилъ черныхъ вороновъ. 

Такя вовсе He нужныя жестокости, объясняемыя варвар- 
ствомъ, которое тфшится кровожадною удалью, вполнЪ COOTBET- 
ствуютъ мрачнымъ воззрЪнямъ пЪсенъ древней 900w, которая 
BMECTO воевать, сражаться иногда употребляетъ эпическую Фор- 
му: кормить трупами лютыхо звърей и хищныхь птица '). 

Впрочемъ это явлеше въ истор! поэзия самое естественное. 
Фантаз1я набирала для богатырекаго эпоса очерки и краски на 
поляхъ битвы, она тЪшилась молодецкими подвигами, какъ бы 
кровавы ни казались они теперь мирному гражданину; она под- 


1) КирБевск., I, 51. Ръбник., I, 80. 74—75. 
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им чала мельчайшия, быстрыя движеня въ кровавыхъ схваткахъ; 
съ этими грубыми образами она соединяла для себя наслаждене 
свободнаго творчества, и въ плавномъ широкомъ стих потБшала 
другихъ тЕмъ, въ чемъ находила для себя утЪху. 

Безчелов$чное убийство съ кровавыми подробностями — это 
желанный конецъ, къ которому Фантазля ведетъ цфлый рядъ мо- 
ментовъ въ тщательномъ, мелочномъ описани битвы. He двЪ 
грозныя тучи, не двЪ горы сдвигаются BMECTE: съЁзжаются два 
богатыря въ чистомъ полф. Первымъ боемъ ударились палицами 
желЕзнътми, TEMB боемъ другъ друга не ранили: палицы въ щепы 
поломалися. Кололись копьями мурзавецкими, — копья въ цЕвки 
поломалися. Хватались они за тяги желфзныя, тянулись черезъ 
гривы лошадиныя, — другъ друга не перетянули. Потомъ схо- 
дили съ коней, хватились плотнымъ боемъ, рукопашкою, водились 
они не мало времени и T. д. Tak» сражался Илья съ своймъ сы- 
номъ. А воть Шаркъ великанъ нападаетъ на Дюка Степановича, 
вытягиваетъ свой булатный мечъ, со свистомъ размахиваетъ, 
ударилъ о мечъ сорокапудовой Дюка Степановича; разъ ударйи- 
лись — искры валятъ, въ другой разъ — стонъ пошелъ: оба 
меча въ черенья разсыпались, изъ виду улетывали. Осерчалъ 
Шаркъ богатырь, руками могучими понатужился, въ бфлую грудь 
Дюку уперся, инда косточки хрясвули, — тяжело вздохнулъ Дюкъ 
Степановичъ. Тутъ руками они сплеталися, колБнями другъ въ 
друга упиралися; горячая кровь ручьемъ течетъ изъ гзубокихъ 
ранъ; силушки HX? надрываются. Mag: не двЪ горы BMECTE ска- 
таются, то Тугаринъ съ Алешей събзжалися, палицами удари- 
лись — пазицы по цЕвьямъ поломалися, копБями COTKHyAHCH — 
копья по цБвьямъ извернулися, саблями махнулися — сабли 
исщербилися. Алеша Поповичъ валился съ сЪдла, какъ овсяный 
снопъ: Тугаранъ Зм$евичъ учалъ бить Алешу Поповича, а ΤΟΤΕ 


"JH Алеша увертливъ былъ, увернулся Алеша подъ конное че- 


рево, съ другой стороны вывернулся изъ-подъ черева и ударилъ 
Тугарина булатнымъ ножомъ подъ правую пазуху, спихнулъ Ту- 
гарина съ добра коня, и учалъ кричать Тугариву: «Спасибо теб, 
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' Тугаринъ ЗиЪевичъ, за булатный ножъ; распорю я TeÓb груди 
бЪлыя, застелю я твои очи ясныя, засмотрю я твоего ретива 
сердца!» Отрубилъ ему Алеша буйну голову, и повезъ онъ буйну 
голову ко князю Владимру; Бдетъ да головушкой поигрываетъ, 
высоко головушку выметываетъ, на ΒΟΟΤΡΟ копье головушку IIOA- - 
хватываетъ. | | 
Надобно было свыквуться, сжиться съ этими ужасами, на- 

добно было войдти BO вкусъ этихъ кровавыхъ сценъ, чтобы съ 
такою игривостью Hà нихъ медлить. Фантазя вполнЁ созув- 
CTByeTb суровому быту и заявляетъ свое сочувствие легкимъ, 
артистическимъ воспроизведетемъ его. Bor напримбръ, какъ 
Бермята убиваегъ Чурилу Пленковича, заставъ его съ своею 
женою: | 

Не св тъ зорюшка просвЪтилась: 

Востра сабля промахнулася; 

Не скатная жемчужинка катается, 

А Чурнхова головка катается 

По той-то середы кирпичныя; 


He бЪлый горохъ разсыпается, 
Чурплина-то кровь разливается. 


О смертельной pamb, чудовищно обезображивающей чело- 
вфка, богатырь говоритъ слегка, какъ о 1848 самомъ обыкно- 
венномъ, и внимательно медлитъ на подробномъ ея описани. Бо- 
гатыри хотятъ, чтобъ Соловей разбойникъ показалъ себя свис- 
томъ, визгомъ и крикомъ. «Дайте ему сначала. оевфжиться зеле- 
HbIMb BHHOM'b, говоритъ MypoMckiii богатырь: а, TO, 


Теперь у него уста запечатани, 
Запеклись уста кровью горючею: 
Стр$ленъ у меня во правый гхазъ, 
Вншла стрЪла во л3во ухо 1). 


Самые ранне походы на Руси совершались на ладьяхъ по 
ръкамъ. Пришлые Варяги были отличные корабельщики. Пла- 


1) КирБевск., IV, 15. Рыбник., I, 314—5. Аеанасьева, Сказки, 6, 
288—9. Ръбник., II, 125, 1, 53. 
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вая по рЪкамъ, они вытаскивали лодки изъ воды и переволакивали 
на ce6%, гдф было нужно. По лЁтописной сказк®, даже подъ Ца- 
реградъ они подкатились на судахъ, подъ которыя поставили 
колеса. Въ новгородскихъ былинахъ, уже соотвЪтственно позд- 
нфишему историческому быту, гости корабельщики предпраня- 
маютъ по водЪ отдаленныя странств!я: они торгуютъ или Фдутъ 
въ [ерусалимъ поклониться гробу Господню. Но въ былинахъ, 
доселБ изданныхъ, мало слБдовъ древнёйшаго варяжскаго обы- 
чая совершать BOHHCKie походы по рЁкамъ и морямъ. Можетъ- 
быть, былина о СоловьБ Будим!ровичЁ сохранила н®которые от- 
 roJockH этой ранней поры. Хотя онъ называется зостемз, TO- 
есть, торговътмъ челов$комъ, HO, какъ нормански пиратъ, им ть 
онъ подъ рукою цЕлую дружину. Соловей Будимровичъ на, СВОИХЪ 

корабляхъ съ моря синяго подплываетъ къ Клеву и подносить 
_ богатые заморске дары князю Владимру и его княгинЕ. Под- 
робное эпическое описан!е корабля Соловья Будим!ровича отзы- 
вается тою далекою эпохою, когда творческая Фантазия находила 
себЪ пищу въ быту воинственныхъ корабельщиковъ. Былина съ 
особенною любовью останавливается на описани корабля, изо- 
бражая его какимъ-то чудовищемъ. Вм$ето очей было y него 
вставлено по дорогому камню, по яхонту, вмЪсто бровей было 
прибито по черному соболю, вмЪсто усовъ было воткнуто два 
острыхъ ножа булатныхъ, вмЪсто ушей было воткнуто два OC- 
трыхъ копья, и Hà нихъ два горностая повфшены; BM'ÉCTO гривы 
было прибито дв лисицы бурнастыя, BMECTO хвоста повфшено 
два медвЪъдя бфлыхъ, заморскихъ. Носъ и корма по туриному, à 
бока взведены πο звъриному !). 

Можетъ быть, со временемъ найдутся былины и сказаня, 
которыя дадутъ новый матерлялъ для характеристики этого древ- 
няго быта корабельщиковъ; но, сколько можно судить по издай- 
ному теперь, надобно, кажется, признать за историчесюй Фактъ, 
что въ обиходБ богатырекаго эпоса цикла Владим1рова корабль 


1) Кирши Данил. У Kupbesck., IV, 100. 
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уже потерялъ всякое значене. Изъ этого можно заключить, что 
или вообще не значительно было вляне мореходныхъ, замор- 
скихъ Варяговъ на русски богатырскй зпосъ, или это вляне 
изгладилось въ течене вфковъ, не находя себЪ поддержки въ 
условяхъ земледБльческаго быта племенъ, разселившихся по не- 
обозримымъ равнинамъ. 

Какъ бы TO ни было, только вовсе не корабль, а конь играетъ 
главную роль въ жизни русскаго богатыря. И досел$ o новорож- 
денномъ сынф говорится въ народБ поговоркою: «Дай Богъ 
вспойть, вскормить, на коня посадить. Кони младшихъ богаты- 
рей Ильи Муромца, Добрыни Никитича, Дюка Степановича и 
Чурилы Пленковича, были Abra знаменитой кобылы Микулы Ce- 
ляниновича, Обнеси золова или Подыми золова. Конь Дюка ΓΟΒΟ- 
ритъ своему хозяину: 


Не уступлю я братьямъ большимъ, 

А не столько что братцу меньшему: 

Мой больпий братъ у Ильи у Муромца, 

А серед! братъ y Добрыни Никвтича, 

А a трет! братъ у Дюка Степановича, 

A четвертый ужь братъ y Чурижн Опленкова. 


Онъ хвалится своими лошадиными крыльями, которыя позд- 
нфйшая былина назътваетъ яодложными. Эти крылья, вБроятно, 
такъ же какъ у коня сербскаго Момчилы, были невидимы, и по- 
казывались только въ извфстное время. Надобно полагать, что’ 
и`другя дфти кобылки Обнеси 104084 были тоже крылатыя. Бу- 
рый конь Дюка много аБтъ стоялъ въ конюшн$ безъ употребле- 
ня, такъ что по KoybHa въ землю заросъ. Жеребенокъ отъ ко- 
былы Обнеси 104060, вЪроятно, попалъ къ корачаровскому дьячку, 
иначе просто къ сос$ду, у котораго купилъ его Илья Муромецъ. 
Жеребенокъ былъ шелудивый. Илья вывалялъ его въ pocb на 
тридевяти утреникахъ, и вывалялся жеребенокъ богатырскимъ 
конемъ: Встъ онъ одну бЪлоярову пшеницу, пьетъ одну росу утрен- 
нюю. Чтобы не страшно было сидфть на Koub, когда онъ ска- 
четъ съ горы на гору, pbku и озера перескакиваетъ, широнмя 
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раздолья межь ногъ пущаетъ, богатырь беретъ земли сыро-ма- 
терой и подвязываетъ подъ плечи. 

КромБ этихъ коней, славились и Apyrie. Одного полонилъ 
Mapa Муромецъ y Тугарина Зм$евича. У Ивана Гостинаго Сына 
тоже знаменитый былъ конь, бурушка-каурушка. 


Трехъ годковъ жеребушечка: 
“ Малевък!й, косматеньк!, 
Глазочки какъ яблочки, 
Копытечки по рЪшетечку, 
Гривушка семи сажевьковъ, 
Хвостикъ семидееятъ. 


дтотъ конь былъ необычайный. Когда Иванъ, надфвъ доро- 
гую шубу, вывелъ его на дворъ у князя Владимра — 


Сталъ его бурко передомъ ходить, 
И копытами онъ за шубу посапывати, 
И по черному соболю выхватывати, 
Онъ на вс стороны побрасывати!.. 
Зрявкаетъ бурко по туриному, 
Онъ шипъ пустилъ по змЗиному, 
Триста жеребцовъ испугалися, 

" Съ княженецкаго двора разбЪжалися. 


Богатырь бес ъдуетъ съ своимъ конемъ, какъ съ товарищемъ, 
и конь отвфчаетъ ему человфческимъ голосомъ; онъ даже имфетъ 
вфщую силу, чуетъ б$ду и предупреждаетъ своего хозяина. Но 
главное достоинство коня — необычайная быстрота. Какъ въ 
Словт 0 полку Июревь князь Всеславъ noJonkil прославляется 
своею быстрою Фздой; такъ и богатыри между заутреней и об$д- 
ней профзжаютъ огромныя пространства. «Стоялъ я заутреню 
въ Муром, говоритъ Илья, а къ обЪднЬ поспфлъ въ стольный 
KieBb градъ». 

ЪБдучи по чисту полю, богатырь всегда подмёчаетъ лошади- 
ные слёды, или для того, чтобы не попасться въ расплохъ, или 
чтобы наслЕдать врага: 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. 11 
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Hobxast онъ по раздолью WHOTy полю, 
Навхалъ cabız хошадиный: | 

Впереди его провхано у богатыря, 

У лошади копытами выверчивана 

Мать сыра земля будто сильными рЪшотамн. 
Онъ но вхалъ по этому по CIbAy лошадиному. 


Богатырь внимательно разсматриваетъ ископыть, то-есть, 
комъ, вылетфвший на слЁду изъ-подъ копыта пробхавшаго коня, 
в отсюда выводитъ заключенье о св докв. Часто случается бога- 
тырю профзжать топкими непроходимыми мЪстами; тогда онъ 


ЛЪвой рукой коня ведетъ, 

Правой рукой дубья рветъ, 9 
Дубья рветъ все EDpSEOBHCTH, 

Мосты моститъ калиновы. 


Вообще съ памятью о богатыряхъ соединяется въ народ 
мысль 0 самомъ раннемъ проложен!и путей сообщен!я по He- 
проходимымъ дебрямъ и аЪсамъ, раздБлявшимъ поселен!я древ- 
ней Руси. Илья Муромецъ хвалится на пяру у князя Владимра, 
что онъ промостилъ цфлыхъ тысячу верстъ калиновые мосты по 
зыбучимъ болотамъ, на пути Kb Клеву, и очистилъ дорогу пря- 
мобзжую отъ Соловья-Разбойника. Дюкъ Степановичъ долженъ 
быль на пути въ Кевъ профзжать черезъ страшныя заставы, 
то-есть, He преоборимыя препятств!я, борясь, какъ Eropiit Xpa- 
брый, TO съ птицами Клевучими, то со стадами лютыхъ змй. 
Илья Муромецъ пробзжая срубалъ rbca и строгалъ стружки, а 
на стружкахъ клалъ кресты съ надписью: 


Baer» старой казакъ да Илья Муромецъ, 
Ко славному ко стольному городу ко Неву, 
Во первую побздву богатнрекую. 


Когда богатыри пр!Ёзжали къ князю Владимру, становили 
своихъ добрыхъ коней 


Ко столбику ко точеному, ко колечку золоченому, 
Куда ставятъ коней сильные могуч!е богатнри. 
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Бросить коней середи двора, «не привязанныхъ да не при- 
казанныхъ», значитъ нанести хозяину великую обиду. 

Кони богатырсюе чуютъ свое родство, и радостно встрЪча- 
ютъ другъ друга. Нравственная связь богатырей, выражаемая 
обрядомъ побратимства, скрЪпаяется дружбою и родствомъ ихъ 


_ коней. Дюкъ Степановичъ увидЕлъ въ пол шатеръ, и не зная, | 


что за богатырь въ немъ отдыхаетъ, другъ или недругъ, предо- 
ставляетъ рекогносцировку своему коню, самъ съ собою такъ раз- 
суждая: 


А поставлю я своего добра коня 

Ко одной ко полости ко бЪлня, 

Ко одной пшениц бЪхояровой: 

Если кони смирно станутъ Всть пшеницу бЪхоярову, 
Пойду въ шатеръ — не тронетъ богатырь; 

А если кони драться станутъ, 

Побду на узздъ, могу ль ybxara! 


Кони стали смирно Έστε пшеницу изъ одной полости, и Дюкъ 
вошелъ въ богатыреюй шатеръ. Тамъ въ углу спитъ богатырь — 


Спитъ-то, храпитъ, какъ порогь 1) шумитъ; 
Поглядвлъ ему на надпись богатырскую: 
Ажно спитъ старый казавъ Илья Муромецъ °). 


ЗамЕчу мимоходомъ, что въ отомъ Mbcrb наивная былина 
займствовала, у старинной иконописи визант!йск!й обычай — под- 
писывать имена по сторонамъ изображаемаго лица. | 

Какъ кони богатырске ведутъ свое происхождеше отъ древ- 
нахъ, титаническихъ временъ, такъ и оруж!е. Мы уже вид ли, что 
Илья наслЪдовалъ мечъ-кладенецъ отъ великана Святогора; 
8 до того времени долго выбиралъ OH себв мечъ, но что ни возь- 
метъ въ руку мечъ, сожметъ въ кулак — рукоять въ дребезги, - 


1) Порогъ рЪки. Воспоминан!е о порогахъ Дни провскихъ? 
2) См. замвтку y Рыбник., I, 22. Ръбник., I, 292, 297. См. зам тку Даля 
y Кир евск., I, 82. Рыбник., II, 5. Кирфевск., Ш, 4 и cıbı. Рыбник., I, 
59, 274. КирЪевск., I, 46—7. Рыбник., II, 330, 841, 325, 167, 47. Рътбник., I, 
275. ` 
11* 
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и такъ много кинулъ поломаныхъ мечей бабамъ лучиву щепать. 
На родин$ Ильи Муромца прославился знаменитый Азриковг Meus, 
которымъ князь Петръ убилъ 3Mis оборотня, прилетавшаго къ 
супругБ его брата. Мечь этотъ заложенъ быль въ кирпичной 
οτΕπΕ въ церкви '). Какъ въ муромской легенд$ соединяются пре- 
дан1я Мурома и Рязани, потому что вёщая супруга князя Петра, 
Февроня была родомъ изъ рязанскихъ предфловъ, дочь мужика 
древолазца-бортника; такъ и Агриковъ, или Агрикановъ мечъ, 
по сказк$ у Чулкова, достался рязанскому богатырю Добрын$ 
Никитичу, который убилъ имъ Тугарина ЗмЪевича, соотв т- 
ствующаго MypoMCKOMy змю оборотню, любовнику княгинину. ' 
Между былинами въ сборник г. Рыбникова одна упоминаетъ о 
двухъ богатыряхъ, братьяхъ ἄιρικανοθυάδ. Чулковъ назы- 
ваетъ и самого Азрикана, который оставилъ по себ въ гор 
кладовую, куда онъ собралъ оружие CJaBHbIX'b богатырей. Ключъ 
отъ этой кладовой Добрыня нашелъ цодъ огромною головой, при- 
надлежавшею великану, который отомстилъ за смерть Агрикана. 
Добрыня ва Езъ въ кладовую, выбралъ себф оруже, и также на- 
шелъ ce65 тамъ знаменитаго слугу Торопа. 

Заслуживаетъ вниманя, что богатыри, употребляя обоюду- 
острый мечъ, оружие западное, еще не знаютъ сабли, которую 
аЪтопись предоставляетъ восточнымъ кочевникамъ. 

Богатырекй эпосъ изображаетъ эпоху, далеко отстоящую 
отъ введеня огнестр$льнаго оружмя. Съ особенною тщатель- 
ностью русская былина описъваетъ стр$лы и стрЪльбу изъ лука: 
какъ богатырь BbIHHMaeTb — 


Изъ налушна свой тугой хукъ, 

Изъ колчана винималъ калену стръЪлу, 

И беретъ онъ тугой лукъ въ руку лЪвую, 
Калену стр ту въ правую, 

Накладываетъ на тетивочку шелковую, 
Потанухъ ome тугой хукъ за ухо, 





1) См. въ 1-мъ т. моихъ Историч. Очерковъ. 
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Калену стръху семн четвертей; 
Заскрип ли полосы булатння, 
И завыли рога y туга лука. 

У Ильи Муромца были три зваменитыя стр$лы, которыя онъ 
самъ выковалъ изъ трехъ булатныхъ полосъ, закаливъ ихъ въ 
материя сырой sew. Но особенно прославляются въ нашемъ 60- 
гатырекомъ эпосё три стр$лы Дюка Степановича. ТЪмъ стр - 
ламъ цЪнът HETB, «цЪньт не было и не свбдомо». Колоты ONE были 
изъ трость-дерева, строганы въ НовЪгородБ, клеены клеемъ oce- 
тра рыбы, оперевы перьемъ сизаго орла. Леталъ орелъ надъ 
синимъ моремъ, ронялъ перья въ сине море; плыли гости кора- 
бельщики, собирали Tb перья на синемъ морБ, вывозили йхъ на 
святую Русь, продавали краснымъ дЪвицамъ. Покупала перья Дю- 
кова матушка, перо во сто рублей, въ тысячу. Въ ушахъ y тЁхъ 
стрЪлокъ вставлено было по камню самоцвфтному, по тирону, à 
около ушей перевито аравитскимъ золотомъ. Днемъ Дюкъ охо- 
тится, стрЪляетъ, а ночью TE стрЪлки собираеть; потому что 
днемъ стр$локъ не видать — 


А въ ночи Tb стр$аки, что св чи горатъ, 
Св чи теплятся воску яраго. 


Отрфлы было самое употребительное оружие, равно полез- 
ное и Hà войн$, и Ha охот$. Потому до настоящаго времени въ 
народЪ сохранилось преданье, что лукъ CO стрЪлою — признакъ 
добраго молодца. До сихъ nop» кое-гдБ на Руси ведется обы- 
чай отъ дВтскаго крику класть подъ головы мальчику лучокз CO 
стрълкой, а дБвочкБ пряслицу. При этомъ причитаютъ: «Ще- 
котиха, будиха, вотъ тебЪ лучокъ (или: пряслица): arpal a мла- 
денця не буди». 

Стр$льба въ nbus служила богатырскою потЪхой. H'5koropbie, 
даже женщины, какъ наприм$ръ жены Дуная и Ставра, такъ 
ловко стрЪляли, что попадали въ ножовое вострее, и раскалы- 
вали объ него стр$лу на ABB ровныя части '). 


1) Cu. замБтку Даля y Кир февск., I, 32. Ръбник., II, 486 и замЪтку 26. 
Кир февск., IV, 58. Ш, 102. Рыбник., I, 184. Даля, Пословицы, 408. 
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ЁКром$ мечей и стрЪлъ, богатыри въ бою употребляли копья, 
палицы, шелепуги, ножи, кинжалы или чингалища. На себя на- 
дЪвали крфпюя доспЪхи — куякъ, панцырь, кольчугу. Шаты, 
кажется, не входили въ богатырей обиходъ. Вооружаясь самъ 
съ головьъ до ногъ, богатырь старательно снаряжаетъ всякою 
сбруею и своего коня. Былина съ особенною любовью останав- 
ливается Hà описании этихъ сценъ, во всей подробности повЪствуя, 
какъ богатырь — | 


... Шелъ-то на широк дворъ, 

Съ широка двора mers на стойхо кониное, 
Бралъ овъ бурушка на широки дворъ, 
Сталь свъдлать-уздать добра коня, 
Навидъмвать потнички на потнички, 
Накладнвать войлочки на войлочки, 

На верехъ накладываль сЪделншко черкесское, 
И затягивалъ двЪнадцеть тугихъ подпругъ, 
Натагивахь ons тринаддату, 

Не для ради красы-басы, 

А для ради укр пн ÓoraTHpcRis; 
Подпруги-то били чиста серебра, 
Шневьки-то были красна зохота, 
Стремена-то булата заморскаго, 

Шелку-то ов шемаханскаго: 

Шелкъ-отъ не рвется и не трется, 

А булатъ не ржав етъ, 

Красно золото не м дветъ, 

Чисто серебро Be жел ЪзЪетъ 1). 


Конская скачка была такою же любимою потфхою въ состя- 
заньи богатырей, какъ и стрЪльба, изъ лука. СобесЪдники на пиру 
князя Владимра часто похваляются свовми добрыми конями, и 
чтобы рЪшить споръ, пускаются въ состязаня. Въ этомъ отно- 
шенш знамениты были кони Ивана Гостинаго Сына и Дюка Сте- 
пановича. 





1) Рибник., I, 272. 
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Итакъ, богатыри младше уже не знаютъ древнихъ морскихъ 
разъ$здовъ варяжскихъ, ни плаванья по уёкамъ. Они проводятъ 
жизнь въ чистомъ полЪ; они NOAANUUDL, они полякуютз. Они npo- 
мЪняли и крестьянскую соху на мечъ и лукъ со стрЪлами. Они 
не употребляютъ и топора, этого остатка древнихъ молотовъ. 
Имъ:не нужна и мужицкая телЪга. Даже Илья Муромецъ, герой 
народный, воспитанньт въ крестьянскомъ быту, уже пуомЁнялъ 
топоръ, соху и TeXbry на мечъ и коня. 

Въ богатърскомъ эпосф русский народъ прославляетъ воин- 
ске подвиги и доблести свойхъ героевъ, забывая на время еже- 
дневные труды мирнаго землед$льца. На самой ранней пор, 
только что Русь вышла на историческое поприще, тревожная 
эпоха междоусобй, особенно въ главныхъ сосредоточяхъ русской 
` жизни, заглушала воинскимъ шумомъ и гамомъ мирные голоса 
земледфльческаго населеня. «СЪялись и росли тогда междоусо- 
блями, говорить С1060 о полку Июревъ: погибала тогда жизнь 
Дажъбожихъ внуковъ; въ княжихъ крамолахъ вЪкъ челов ф ческий 
сокращался: тогда по Русской 3emab рЪдко услышишь, чтобъ 
подавалъ свой голосъ земледвлецъ; но часто вороны граяли, дБля 
между собою трупы». Воть та грозная, воинская эпоха, испол- 
ненная бЪдствй и ужасовъ, отъ которой доносится до насъ су- 
ровый, воинственный строй нашего богатырскаго эпоса. Не идил- 
ия земледЁльческаго быта, на мнопе вЪка остановившагося въ 
своемъ развити, дала содержане вашему народному эпосу; He 
мирные поселяне съ ихъ однообразными, скромными привычками, 
искали для себя поэтическое отражене въ богатырскихъ идеалахъ; 
He въ т6сныхъ стЪнахъ деревенской избы сосредоточила свои 
симпати творческая Фантаз!я, населившая русскую старину бога- 
тырскими доблестями. Впервые пробудившися духъ историче- 
CKaro движеня, съ свфжею oHepriei, увлекаетъ въ своемъ по- 
τοκΏ эти новыя историческя силы, такъ разнообразно направ- 
ленныя въ ихъ тревожной дфятельности, то въ отдаленныхъ по- 
Ъздкахъ богатырей, завоевывающихъ цфлыя страны и собираю- 
щихъ Cb нихъ дань, TO въ защитВ Русской земли отъ сосЪднихъ 
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хищниковъ, то въ борьбЪ съ чудовищами, то въ молодецкомъ 
нохищен!и себф женъ, подобно Римлянамъ маститыхъ временъ 
Ромула и Рема. И Муромъ, и Рязань, и Ростовъ и друпя род- 
ныя мЪста бросаютъ богатыри, и вереницами тянутся къ Юеву, 
не потому чтобы не дорога была для нихъ родная сторона, но 
потому, что движене историческое сосредоточивается для нихъ въ 
KieBb, въ лицЪ ласковаго князя Владимра; потому что уже He- 
чего HM дфлать дома, въ тЪсной o6cragoBKb доисторическаго 
быта, потому что новыя силы ищутъ простора для своей дЪя- 
тельности, и находятъ въ княжеской дружин$ достойную для 
себя задачу въ заложени первыхъ OCHOB'b исторической на Руси 
жизни. Даленя области благословенями напутствуютъ CBOHX'b 
представителей, отправляющихся къ ΚΙΘΒΟΚΟΜΥ князю на службу, 
не жал я, что въ свойхъ богатыряхъ разстаются овЪ съ лучшими 
силами, каюя могли только возникнуть на ихъ родной почвЪ; по- 
тому что зтимъ силамъ суждено было созр$ть и вполнЪ развиться 
уже въ иной обстановкЕ, болБе благоприятной для историческаго 
движеня. Только Новгородъ ревниво отстайваетъ свои права и 
He хочетъ под$литься съ Клевомъ ни Садкомъ, ни Васильемъ Бу- 
слаевымъ, HH другими, можетъ-быть, богатырями, которыхъ CO 
временемъ отроютъ намъ таке счастливые и искусные собирателя, 
какъ г. Рыбниковъ. 

Итакъ, на разсвфтБ новой исторической жизни народный 
эносъ застаетъ поколЪне богатырей младшихъ. НовизнЪ и свЪ- 
жести эпохи соотвфтствуютъ юношесвюе типы богатырей; и въ 
TedeHie многовЪковаго существованя народваго эпоса, богатыри 
не стар$ютъ, остаются тЕми же юными героями, исполненными 
надеждъ на будущее; они только возобновляются съ каждымъ 
новымъ поколБтемъ и освъжаютъ его силы своею идеальною, 
нестар$ющею отвагой. | 

Это крЪпкое убфждеше въ живучесть BbuHo свфжихъ силъ 
народной жизни, если не откроетъ въ будущемъ широкаго про- 
стора для дальнЪйшаго эпическаго творчества, TO по крайней 
Mbpb долго будетъ поддерживать въ народф нравственную и эсте- 
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тическую потребность опознаваться BO вновь-встръчающихся исто- 
рическихъ обстоятельствахъ на родной почв богатырскаго эпо- 
са, который не только не противорЪчитъ прогрерсу, но въ своемъ 
существ$ ero уже содержитъ и ему способствуетъ, воспитывая 
и приготовляя къ нему сознаше народное. 

Еслибы богатырсюй эпосъ свободно и широко разросся на 
Руси во времена языческя, когда религлозные миеы еще не утра- 
чивали способности къ развит, το, безъ COMHEHIA, быту млад- 
шихъ богатырей соотвЪтствовало бы какое-нибудь божество въ 
род сЪвернаго Одина, предводителя воинскихъ племенъ и по- 
кровителя войны. Но славянская миеолог1я уже теряла свои твор- 
‚ ческя силы, когда Клевъ при князЕ Владимр? сталъ въ мысляхъ 
народа средотощемъ русской жизни. Потому младше богатыри 
приклонились не передъ мибическимъ божествомъ войны, а пе- 
редъ историческою личностью ласковаго князя, молодаго и пре- 
краснаго и одареннаго всфми благами счастия. 


УШ. 


Познакомившись съ общимъ типомъ младшихъ богатырей, 
слЪдуетъ вглядфться въ характеристическя примфты, если не 
ΒΟἘΣΤ ихъ, чтобы He утомить вниман!я читателя, TO по крайней 
Mbpb нЪкоторъкъ болБе видныхъ и главнЪйшихъ. 

Самъ народный эпосъ помогаетъ въ этомъ XbxrB, не разъ от- 
м чая то того, TO другаго богатыря краткою и ΜΈΤΚΟΙΟ харак- 
терастикою, вошедшею въ постоянный эпитетъ. Значитъ, инди- 
видуальные характеры богатырей въ точности обозначились въ 
„сознанти народа, какъ рЪзко опредБленныя личности, и BMECTE 
съ Tbwb какъ различныя стороны того идеала, какой олицетво- 
ряетъ себЪ русский народъ въ поэтическомъ ταπΈ богатыря. 

Илью Муромца отмЪчаетъ народный эпосъ силою, ухваткою 
и возрастомъ, а также таланомъ-участью; Чурилу Пленковича 
походкою щепливою и щегольствомъ, интересующимъ женски 
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поль; Дюка Степановича — имфньемъ-богатствомъ, которымъ 
онъ превзошелъ самого князя Владимра; Потока Михайлу Ива- 
новича — богатырскою пофздкою на добромъ конф; но съ 0с0- 
бенною полнотою характеризуетъ эпосъ индивидуальныя особен- 
ности Добрыни Никитича и Алеши Поповича. НЪтъ никого въ 
КевЕ смвлВе Алеши и вфжливЁе Добрыни, который отличается 
также тишиною, уговоромъ, смиреньицемъ. У Hero вЕжество и 
врожденное, и обученное : 


У него pbug привЪтливи, 
У него рЪъчи умильныя, ° 
Онъ прельститъ и уговоритъ. 


Добрыня обыкновенно выбирался въ послы для самыхъ 
трудныхъ и щекотливыхъ переговоровъ, потому что онъ гово- 
рить гораздъ, въ р6чахъ разуменъ, съ гостями почетливъ, а 
сверхъ того и грамотою востеръ. Алеша Поповичъ съ смЪлостью 
соединяетъ въ своемъ характер$ задоръ и запальчивость: онъ 
«варъвчатъ». Ко всему этому онъ «баб1й пересмЪшникъ и судей- 
скай прелестникъ», сутяга, лгунъ, клеветникъ !). 

М$етность, откуда богатырь бьшъ родомъ, и сослове, къ 
которому принадлежалъ, безъ сомнЪн!я, оказали свою долю вия- 
ня Hà индивидуальныя качества богатьгрскихъ личностей. ВЪж- 


ливость и образоваше Добрыни соотвфтствуютъ ero княжескому - 


происхожденю.. Первоначально эпосъ воспЕвалъ въ немъ, вЪро- 
ятно, брата Малуши, ключницы Ольгиной, отъ которой родился 
князь Владимръ. Отецъ его Óbirb родомъ изъ Любеча. Можетъ- 
быть, во времена Нестора ходили o Добрын$ зпическя былины, 
внесенныя имъ въ лётопись, именно о TOMB какъ Добрыня ста- 
вилъ истукановъ въ НовЪгородф, и какъ BMECTE съ княземъ Вла- 
димромъ преслЪдовалъ и обиралъ лапотниковъ. Но въ посл6д- 
сти, позднЪйпия аБтописи, согласно съ былинами, назъваютъ 
Добрыню Рязанцемъ, и даютъ ему прозвище Олатой Поясз. Какъ 


1) См. въ зам тк ко II-À части ПЪсенъ Ръбник., стр. 88—41. А также 
Ръбник., I, 76, 120, II, 887. Кирвевск., II, 5. 
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зпосъ переводитъ богатырей Владимровыхъ въ перодъ татар- 
сий, такъ и лЬтописи заставляютъ этого Добрыню Рязанца и 
какого-то Александра Поповича съ его слугою Торопомъ и семи- 
десятью богатырями драться на Калк$ съ Татарами, которые 
будто бы вевхъ ux побили 1]. Если подъ Александромъ Попови- 
чемъ надобно разум ть п сеннаго Алешу, то и лЪтопись, также 
какъ и былина, сближаетъ судьбу и подвиги этого богатыря съ 
Добрътнею. 


Рязань вм стЪ съ Муромомъ даютъ MECTHbIA, эпическая краски 
извЪстной муромской легендЕ о князБ ПетрЪ и супругБ его Фев- 
рони, которая, какъ мы уже знаемъ, была родомъ изъ рязан- 
скихъ крестьянъ. Если Муромская область соединила свои под- 
тическя предан!я съ крестьянскимъ идеаломъ Ильи Муромца, то 
сосфдвяя съ нею область Рязанская усвоила ce6b идеалъ кня- 
жескй въ лиц вфжливаго B грамотнаго Добрыни Никитича. 


Ростовъ съ давнихъ временъ славился своими церковными 
предан!ями, связывающими утверждене XPHCTIAHCTBA въ зтомъ 
город съ самыми ранними сказашями o Клево-Печерскомъ мо- 
настыр$. Въ XIII и XIV вЁкахъ зтотъ же городъ особенно от- 
личался свльнымъ влянемъ духовенства, находившаго себЪ под- 
держку въ покровительствЪ татарскихъ хановъ, въ течеше сто- 
лЪтней борьбы съ мЪстнътми князьями, какъ въ подробности CBH- 
дфтельствуетъ о TOMB ростовская легенда o Петрф ЦаревичЪ 
Ордынскомъ ?). Если Сергий Радонежекй съ своими грамотными 
и д8ятельными учениками оказалъ не малое содЕйстве въ npo- 
свфщени Москвы, то надобно припомнить, что онъ родомъ былъ 
изъ Ростовской области, откуда ero благочестивая Фамиля вы- 
селилась въ предфлы Радонежсне. Даже camp Новгородъ, зна- 
менитый, по тогдашнему, своею образованностью, въ ХУ Bbkb 
заямствовался книжными сокровищами изъ Ростова, TAB искалъ 


| 1) ЛЕтописныя свидфтельства. См. въ примЪч. ко 2-му выпуску пЪсенъ 
Кир евск., стр. 17. 
2) См. во П-мъ томЪ моихъ Историч. Очерковъ. 
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себЪ многихъ рЕдкихъ книгъ новгородский арх!епископъ Генна- 
ди. Въ народЪ доселЪ славится Ростовъ своими церквами и крес- 
тами. «Бздилъ чортъ въ Ростовъ, говоритъ пословица, да испу- 
гался крестовъ» 1). Народный эпосъ, всегда вЪрный историческимъ 
и мЕстнымъ преданямъ, знаетъ въ Ростов cmapa попа собор- 
наю, сыномъ котораго былъ знаменитый Алеша Поповичъ. 

Если личность этого богатыря изображается особенно не въ 
въподномъ CBETE, сравнительно съ другими его товарищами, TO 
это слБдуетъ приписать, конечно, той причинБ, что онъ, поки- 
нувъ домъ своего почтеннаго отца, промфнялъ зваше церковно- 
служителя на бродяжничество. Сначала, въ древнЪйшихъ были- 
нахъ, какъ богатырь-убйца Тугарина Змевича, Алеша Попо- 
вичъ могъ -имЪть какое-нибудь иное значене, независимое отъ 
столкновенй между сословями, HO въ послЕдстви онъ сталъ 
представителемъ тБхъ пролетаревъ изъ церковнаго зван!я, изъ 
которыхъ выходятъ авантюристы разнаго сорта, и о которыхъ, 
судя по пословицамъ, народъ имфетъ не очень выгодное понят!е. 

Какъ мало Алеша воспользовался выгодами своего ΠΡΟΠΟ- 
хожден!я видно изъ того, что онъ даже не выучился у отца своего 
грамот *). Когда ome съ Екимомъ Ивановичемъ, выфхавши изъ 
Ростова, увидфлъ на перекресткБ камень съ подписью, TO не 
ум$лъ самъ прочесть ее, а заставилъ своего товарища, называя 
ero «въ грамот поученымъ человЁкомъ». На камнЪ были osHa- 
чены три дороги: одна въ Муромъ, другая въ Черниговъ, третья 
Bb Кевъ. Товарищи выфхали, какъ видно, безъ всякой цЪли, 
просто бродяжничать; потому что Екимъ спрашиваетъ: «Куда 
же намъ Фхать?» «А побдемъ лучше къ городу Клеву, отвЪчаетъ 
Алеша, къ ласковому князю Владимру». 

Друпе богатыри открыто вступаютъ въ честный бой съ 


своими врагами; Алеша норовитъ убить украдкою. Уже только 


что пустился онъ Hà богатырсюе подвиги, тотчасъ же поднялея 
на хитрости. Перерядился въ платье калики перехожаго, съ тёмъ, 


1) Даля, Пословицы. Стр. 351. 
2) Кирш. Данил. У КирБевск., Il, 70. 
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чтобъ убить Тугарина врасплохъ. Но тутъ онъ его только за- 
шибъ, а убиваетъ уже въ другой разъ, и опять также нечестно. 
РЪшено было между ними драться одинъ на одинъ. Тугаринъ 
дЪйствительно одинъ и явился; но Алеша, чтобы заставить его 
обернуться назадъ, вдругъ закричаль ему: «зач$мъ же это ты 
привелъ съ собою подмогу?» Тугаринъ оглянулся назадъ, а Алеша 
подскочилъ, ему голову срубилъ. | 

Хоть и нечестно одолфлъ богатырь этого врага, HO съ тБхъ 
nop» прославился при ΛΒΟΡΈ князя Владим!ра, какъ убйца Ту- 
гарина 3JMieBHua. 

‚Еще въ худшемъ свЪтБ является Алеша въ своихъ интри- 
гахъ съ женскимъ поломъ. ВЪроятно, уже при двор$ княженец- 
комъ, между богатырскою дружиною, на первыхъ же порахъ 
просльшъ онъ «бабьимъ пересмфшникомъ», по поводу TEX на- 
см5шекъ, которыми онъ безпощадно преслЕдовалъ самое княгиню 
АпраксБевну за ея преступную связь съ Тугаринымъ. 

Изд$ваться надъ женщиною и срамить ее— было для Алеши 
ни по чемъ. Точно будто для того и заводилъ онъ любовныя ин- 
триги, чтобы потомъ самому же огласить скандалъ. Однажды 
хвалились двое братьевъ своею родною сестрою, что она и IpH- 
гожа и скромна, на улицу He ходвтъ, въ хороводы He играетъ, 
даже въ окошко не смотритъ, бЪлаго лица не кажетъ. Случился 
туть Алеша, и съ безстыднымъ цинизмомъ, безъ всякой побу- 
дительной причины, разгласилъ передъ братьями, что онъ час- 
TERBKO посфщаетъ sx пригожую сестру. Братья срубили сестрЪ 
голову, и — 


Покатилась головка 
Алешеньк$ подъ ножки. 

А Богъ суди Алешу: 

He xax» пожить Ha ο8Ώτ8 1). 


Особенно обезславился Алеша Поповичъ своими Фальшивыми 
продфлками въ семейств Добрыни Никитича 3). Мы уже позна- 


1) КирБевск., II, 64. 
2) КирЪевск. , II. 11, 81. Ръбник., I, 130, II, 22. 
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комились съ величавою личностью супруги Добрыниной, Настасья 
Микуличны. Вышедши замужъ, она покинула свой BOHHCKie обы- 
чаи, даже будто утратила прежнюю великанскую силу, и стала 
кроткою и покорною супругою, существомъ вполнБ женствен- 
нътмъ, любящимъ и преданнымъ. Хозяйствомъ въ дом распоря- 
жается ея свекровь; матера вдова, которую былина называетъ 
иногда Амелхою Тимоееевною, иногда другими именами. Она же 
учить свою неввстку уму-разуму. Добрыня безпрекословно πο- 
вивуется своей матери, уважаетъ ее и горячо любитъ. 

Семейное благоденств!е Добрыни было нарушено его много- 
зЪтнею отлучкою. Князь послалъ его на разные богатырске 
подвиги. Добрыня наскоро собирается въ путь, и прощается съ 
своею матерью и женою. И провожала Добрыню его родная ма- 
тушка, простилась съ нимъ и воротилась, домой пошла, сама 
плакала; стала по палатамъ похаживать, стала жалобно голо- 
сить съ причитаньями. А между тЕмъ, Настасья Микулична си- 
дитъ, не тронется съ м$ста; поражена ли она была и глубоко 
огорчена нечаянною разлукою съ мужемъ, или просто сконФу- 
зилась, и отъ непривычки ласкаться къ мужу при людяхъ, въ. 
наивности: своей He знаетъ, что ей дёлать и что сказать. Тогда 
АмелФа TuwooeeBHa, обратившись къ ней, внушительно говорила, 
уча уму-разуму: «Молодая Настасья Микулична! Что жь ты си- 
дишь да высиживаешь? Что же ты не спрашиваешь Добры- 
нюшку, надолго JH Вдетъ онъ во чисто поле, долго ли HAM ждать 
его изъ чиста поля?» Тутъ Настасья Микулична скоро побфжала 
на широк! дворъ, брала Добрыню за б$лыз руки, цВловала, 
его въ уста, провожала его у праваго стремени, а, сама спраши- 
вала: «Мужъ мой любезный Добрыня Накитичъ! Надолго ли 
уБзжаешь, долго ли намъ ждать тебя?» Добрыня наказываетъ 
ждать три года, и еще три года, а потомъ, «хоть вдовой сиди, 
хоть замужъ иди», присовокупляетъ онъ: «Только не ходи за 
Алешу Поповича: онъ бабй пересм6шникъ и зустохваств, пус- 
тымъ хвастаетъ». 
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Уфхалъ Добрыня. Жена ждетъ его годъ, другой, трет. 
Время незам Етно идетъ: 


Какъ день за днемъ, будто дождь дожжитъ, 
Нед ля за нед вхей, какъ трава растетъ, 

А годъ за годомъ, какъ р ка бЪжитъ. 
Прошхо тому времени да три года: 

Не бывалъ Добрыня изъ чиста поля. 


И опять дождь дожжитъ, и трава растетъ, опять по преж- 
нему рБка бЪжитъ. Прошло еще три года, а Добрыни все н тъ. 
_ Настасья Микулична честно исполнила заповфдь мужнюю, 
прождала шесть годовъ; потомъ наложила на себя свою запо- 
вЪдь женскую, ждетъ еще шесть годовъ. Между TEMP сватается 
къ ней Алеша Поповичъ, и разсказътваетъ такую выдумку: «Быль 
я въ чистомъ пол: по прим$тамъ знать, что Добрынюшки въ 
живькъ нфтъ. Голова у Добрыни отефчена, отъ туловища отка- 
тилась. Выклевали вороны ясны очи, даже травы проросли сквозь 
ACHbIA очи, и цвЪтутъ цвфты лазоревы». Долго Настасья отка- 
зывалась, наконецъ принуждена была силою и угрозою отъ са- 
мого князя Владимра, и повфнчалась съ Алешей Поповичемъ. 
Но только что ихъ привели отъ вфнца, возвращается въ Kies» 
cam» Добрыня. Онъ такъ изм нился, что сама мать до тёхъ поръ 
не могла его признать, пока He увид$ла y него подъ правою па- 
зухою родимаго пятнышка. Точно также πο примфт$ узнаютъ 
возвратившагося домой Одиссея: обыкновенный эпическй MO- 
тивъ. Пиръ для свадьбы Алешиной устройлъ у себя самъ князь 
Владимръ. Добрыня идетъ туда, переряженный скоморохомъ, и 
Настасья, узнавъ въ немъ своего мужа черезъ посредство золо- 
таго кольца, которое онъ опустилъ ей въ кубокъ (опять обыкно- 
венный эпический мотивъ), скочила черезъ дубовый столъ, и 
упавши къ ногамъ Добрыни, стала слезно умолять его: 

Мила моя ладушка, 

КрЪпкая сдержавушка, ствна городовая, 
Изъ-по имени Добринюшва Никитинйачъ! 
Прости меня во винности и во глупости, 
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Во всякихъ BO проступочкахъ! 

Возьмп меня за волосы за женске, 
Привяжи меня ко стремени сЪдельному, 
Поразмыкай меня по чисту полю! 


Какъ кажется, Добрыню тронули 3TB искрення выраженя 
отчаяня и раскаяня. По крайней мЪрЪ всю вину въ этомъ Abıb 
онъ снимаетъ съ нея на другихъ. Онъ говоритъ жен$: 


Что не дивую я разуму-то женскому, 

Что волосъ дологъ, да умъ коротокъ: 

Hx» вуда ведутъ, онЪ туда пдутъ, 

Ихъ куда везутъ, он туда Здутъ; 

А дивую я солнышку Владимру 

Съ молодой княгиней co Апракс!ей: 
Солнышко Владимръ тотъ тутъ сватомъ быль, 
А княгиня Апракс!я свахою, 

"OnBH у живаго мужа жену просватали. 


ДЪло это было такое негодное, что по свадБтельству былины 
«тутъ солнышку Владимру къ стыду пришло». Мы уже не разъ 
видфли участе князя въ неправыхъ дЁлахъ, даже въ преступле- 
ни: но народный эпосъ постоянно отдаетъ ему справедливость 
въ томъ, что онъ созвается въ своей винЪ и стыдится дурныхъ 
поступковъ. 

Поса$ того проситъ y Добрыни прощеня camp Алеша По- 
повичъ, но какъ-то нахально, иронически: «Прости, говоритъ онъ, 
братецъ названый, что я посид$ль подлЪ твоей любимой жены 
Настасьи Микуличны». Добрыня тоже вазываетъ его братцемъ, 
и охотно прощаетъ ero въ этой BHHb; но накогда не проститъ 
ему другой вины, объясняя ее въ сл$дующихъ словахъ, проник- 
нутыхъ самою нЪжною и преданною любовью сътновнею: 


А во другой вин теб, братецъ, не прощу: 

Какъ прзжалъ ты изъ чиста поля въ первыхъ шесть дЪтъ, 
Привозихъ тн в Ъсточку нерадостну, 

Что нЪтъ жива Добрыни Никитича, 

Убитъ лежитъ въ чистомъ пол, 


| 
| 
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Буйна голова испроломана, 

Могучп плечи nenpoerpbaenu, 

Головой хежитъ чрезъ ракитовъ кустъ: 
Такъ тогда государыня родна матушка 
Жахешенько по мнЪ плакала, 

Слевила свои очи ясных, 

Скорбила свое лицо 6 лое: 

Этой вины τούΒ не прощу. 


Потомъ онъ ухватилъ Алешку за желтыя кудри, въдернулъ 
его черезъ дубовый столь, бросалъ о кирничатой полъ, пнулъ 
его подъ лавку. Былина казнить негодяя срамомъ и общимъ пре- 
зрёшемъ: 


Съ того стыху да со сорому 
о Пошель Алеша на чужую дальнюю сторону. 


Народный эпосъ, давая предпочтеше Добрын$ передъ Аде- 
шею въ нравственномъ отношени, кажется, наклоненъ къ тому, 
чтобы заслонить и богатырсый подвигъ посаЪдняго въ yOieniu 
Тугарина Зшевича знаменитымъ подвигомъ Добрыни въ очище- 
ни Русской земли отъ страшнаго Змя Горынича и всего его 
змфинаго отродья, между которымъ могъ подразумЁваться и 
Тугаринъ Змевачъ, то-есть, одинъ изъ сыновей 3Min. Пресло- 
вутый подвигъ уже на роду былъ написанъ Добрын$ Никитичу: 


А стары люди пророчилн, 
Что быть ЗмЪю убитому 
Отъ молода Добрынюшки Никитича, 


Зтотъ змЪй въ былинахь называется то просто Змемъ, то 
ворономъ, то невфжею, то даже Тугариномъ. Когда еще До- 
брыня жилъ въ Рязани у своей матери, такъ она говорила ему 
объ этомъ чудовищ$: | 


Дитя ты мое, чадо милое! | 
Неввжа-то середа дня летаетъ черннмъ ворономъ, 
По ночамъ ходитъ ЗиЗемъ Тугариновымъ, 
А по зорямъ ходитъ добрымъ молодцемъ. 
‚ Берегись тн отъ Невъжи Черна Ворона. 
Сбориивъ II Orx. И. А. H. 12 
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Не обманомъ, какъ Алеша, убиваетъ Добрыня это чудовище, 
а отчаянною борьбою, открытымъ боемъ на волнахъ Почай или 
Израй-р$ки; потому что Добрыня «охочъ былъ ныркомъ ны- 
рять». Если Алеша убиваетъ, въ xunb Тугарина, любовнака кня- 
гини Апраксфевны, то Добрыня болЪ е существенную услугу ока- 
зываетъ Владимру, спасая изъ плБна отъ 3Mis Горынича его 
княженецкую сестру Марью Дивовну или его племянницу Запаву 
Путятишву. Разсъкши Змя на мелк!я части, Добрыня сожигаетъ 
его на 05Η !). 

Y6ienie Зм!я относится къ самымъ раннимъ подвигамъ До- 
брыни, совершеннымъ еще на родин . Явившись ко двору князя 
Владим!ра, онъ уже могъ засвидЪтельствовать BCEMB и каждому 
о своемъ богатырскомъ (bab, привезши съ собою изъ пл$ну кня- 
женецкую родственницу. Этотъ подвигъ, какъ кажется, состав- 
ляетъ первоначальное зерно, изъ котораго потомъ развивался 
эпический типъ Добрыни. Затфмъ, ero встрЕча съ богатырскою 
невЪстой и наконецъ семейныя ΗΘΟΠΑΟΤΙΗ, по проискамъ Алеши, 
все это способствовало въ высокой степени къ возбужденю и 
поддержанию живЪйшей симпати народа къ CBETIOH личности 
Добрыня Никитича, котораго, послБ муромскаго крестьянина, 
безъ сомнфая, надобно признать главнъйшимъ между богатырями 
цикла Владимрова. Въ nocxfacrBiH, столкновевя между сосло- 
в1ями могли набросить нЪкоторую TbHb на его княжески харак- 
теръ, однако не настолько, чтобы заглушить въ немъ paHHie 
начатки русской цивилизащи, наивно обозначаемые въ былинахъ 
бтъокествомз. Это впжество такъ срослось съ зпическимъ типомъ 
Добрыни, что даже самъ Змй, котораго поражаетъ зтотъ бога- 
търь, есть не только разрушительное чудовище, Фантастический 
призракъ миеической старины, но и представитель грубаго не- 
вфжества, почему и называется невзьжею. 

IX. 
Стольный городъ Клевъ, сосредоточивая въ себЪ областныя 


нацтональнътя силы древней Руси, грубыя и невоздБланнътя, не 
1) Кир евск., II, 51, 26. Ръбник., II, 16, 17. 
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только давалъ имъ нЪкоторую политическую организацю въ 60- 
гатьрской дружинЕ князя Владимра, но и образовывать ихъ, 
приводя ихъ въ живительное столкновене другъ съ другомъ, 
вводя въ интересы зачинавшейся на Руси исторической жизни, 
а также сближая ихъ съ сосБдними странами и чуждыми наро- 
дами и знакомя съ иноземнымъ вляшемъ. Уже съ древнёйшихь 
временъ въ HieBb много было заЁзжихъ иностранцевъ, между 
которыми (14060 0 полку Изюреет назьтваетъ НЪмцевъ, Венещанъ, 
Грековъ. Владимръ Мономахъ въ своемъ Доучени Onmans сви- 
дЕтельствуетъ, что отецъ его, живя дома, могъ выучиться го- 
ворить Hà пяти языкахъ. Клевскй Патерикз повЪствуетъ о ва- 
ряжскихъ, то-есть, норманскихъ пещерахъ въ Кево-Печерскомъ 
монастырз, o сношеши монашествующихъ съ Армянами, Ляхами. 
Народный эпосъ, подкрЪпляя свидфтельства историческихъ па- 
мятниковъ, до нашихъ временъ поддерживаетъ въ народ убЪж- 
дене, что Клевъ былъ для русскихъ богатырей проводникомъ 
иноземнаго образовашя. Въ числ ихъ были богатыри заъзжзе, 
то-есть прибывшие изъ чужихъ земель, какъ наприм$ръ, Соловей 
Будимровичъ, съ кораблемъ котораго мы уже знакомы по под- 
робному зпическому описаню. Какъ иностранецъ, онъ удивляетъ 
князя Владимра и его княгиню заморскими подарками, строитъ 
дотолБ не бывалыя въ ЕКлев$ палаты, и вошедши къ князю въ 
любовь, женится на ero племянницЕ, Запавъ Путятишн$. Друпе 
богатыри сами совершали отдаленныя пофздки. Такъ Дунай 
«много земель знавалъ», потому онъ и «говорить гораздъ»; До- 
брыня Ъздилъ въ Царьградъ. Есть цфлая былина о походЪ въ 
9TOTb городъ и другихъ богатырей Владимровыхъ. Разширяя 
поприще богатырскамъ подвигамъ, народный эпосъ назьтваетъ 
царства: индБйское, латинское, сорочинское и др.; часто упоми- 
наетъ объ иностранномъ одБянти, о латинскомъ плать$, о колпа- 
кахъ и шляпахъ греческихъ 1), Особенно часто встрЪчаются лю- 
бопытные намеки HA сношеня кевской Руси съ Полъшею, Ли- 


1) Рыбник. , 1,188. Кир Ъевск., IT, 33. 35.—IV, 25—III, 118. Ръбник., I, 


68, 286. Кир 8евск., II, 7, 25, 50, 72. 
12* 
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твою и съ Волынцемъ Галицкимъ. Эпосъ знаетъ царство литов- 
ское. Дунай жиль у короля литовскаго три года въ конюхахъ, 
чашникахъ и стольникахъ; иногда этотъ король называется Ля- 
ховинскимъ, то-есть, Ляшскимъ. Ставръ Годиновичъ, женатый 
на известной уже намъ ВасилисЪ МикуличнБ, быль родомъ изъ 
богатой земли Ляховецкой. Потокъ Михайло Ивановичъ однажды 
выигралъь въ шахматы у короля зяховецкаго его польскую дер- 
жаву. Camp Илья Муромецъ былъ подъ городомъ Кряковомъ 
(Краковъ?) и освободилъ его отъ враговъ; также былъ въ связи 
съ какою-то литовскою королевой !). Въ издании г. Рыбникова 
есть цфлая былина о двухъ королевичахъ изъ Крякова, также о 
двухъ литовскихъ кородевичахъ. 

Чернаговъ, также какъ Литва или Галичъ, представляется 
самостоятельнымъ княжествомъ, враждебнымъ городу KieBy. 
Въ ЧерниговЪ царствуетъ какой-то царь Чернаговъ или Черни- 
говецдъ, y котораго богатырь Иванъ Годиновичъ служилъ въ CTO- 
ловыхъ ключникахъ, и потомъ увезъ дочь, царевну Авдотью Ле- 
бедь БЪлую. ИзвЪстная уже намъ былина о TOMB, какъ князь 
Владимръ хотБлъ отнять себф жену Данилы Денисьевича, есть 
не что иное, какъ одинъ изъ эпизодовъ борьбы Кева съ Черни- 
говомъ. Когда Владимръ выслаль противъ Чернигова войско, 
Данило сказалъ то же самое, что обыкновенно говаривали древ- 
Hie князья пертода междоусобй: 


Еще rx5 это слыхано, TAB видано: 
Братъ на брата съ боемъ идетъ? 


Въ Kiest иногда случался какой-то владыка черниговский. 
Онъ обыкновенно одинъ держитъ закладъ противъ князя Влади- 
Mipa и всей его дружины въ спорЪ о состязани богатырей между 
собою. Однажды, выигравши закладъ, JEPHRTOBCKIÄ владыка тот- 
часъ же — 


Вехвлъ захватить три корабля на быстромъ Ди пр, 
Berbıt похватать корабли 


1) Ръибник., I, 180, 24.—II, 65. КирЪевск., Ш, 54. IV, 4. 
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Съ тЪми товары заморскими: | 
А князи, де, и бояра никуда отъ насъ не уйдутъ !). 


Н$ть сомнЪня, что расширеше кевскаго горизонта инозем- 
нътмъ влянемъ и частыми сношенями съ чужими землями A0X- 
жво было внести въ народный эпосъ новое, богатое содержане, 
и отразиться новыми чертами въ характеристик и самого князя, 
и ибкоторыхъ изъ его богатырей. 

Въ этомъ отношени особенно замЁчательны былины о Чу- 
pub Пленкович$ и Дюк  СтепановичЕ, въ высшей степени изящ- 
ныя по зпическому изложению и столько же важныя для истори 
внутренняго быта древней Руси. Оба богатыря — соперники въ 
богатств$ и щегольств8, и оба sabsxie: Чурила изъ Малаго 
Клевца, Дюкъ изъ Волынца, Красна-Галичья, или какъ поется 
въ иныхъ былинахъ, — : 


— изъ Галицы проклатня, 
Изъ тоя ИндБбюшки богатия, 
Со славнаго съ богата Вохынь-города. 


Галицкая земля представляется баснословною страной не- 
см Ътнаго богатства и роскоши, потому и смъшивается съ Индею 
богатой. Kies ей завидуетъ, и въ отношении къ удобствамъ ци- 
видизаци долженъ бы многимъ отъ нея позаимствоваться. Князь 
Владимръ жадно бросается на нее, какъ могущественный за- 
воеватель; но его грубая сила встрЪчаетъ себ отпоръ въ неис- 
тощимыхъ средствахъ, каня умЪетъ противопоставить образо- 
ваше невЪъжеству. Таковъ общий смысль этихъ былинъ о сно- 
шешяхъ Kiesa съ галицкою Русью, согласный съ свидвтельствами 
дЕтописей объ успъхахъ просвфщеня въ этой стран Е, рано ®ка- 
завшихся подъ вмяшемъ европейскимъ. 

Обращаюсь къ самимъ былинамъ. Сначала надобно познако- 
миться съ Чурилою Пленковичемъ. 

Однажды являются передъ князя Владимра, толпа за тол- 
пою, нЪсколько сотъ удалыхъ молодцовъ, избитые и израненые, 


1) Кир Е евск., Ш, 5, 8, 12, 20, 37.—П, 77. 
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и увЪдомляютъ, что ‘отправившись, по его повел ню, на рыбную 
ловлю и охоту, они ничего ужь не могли добыть: все повылов- 
лено храброю дружиной нЁкоего Чурилы Пленковича, который 
живетъ въ Маломъ Hienmb, на pbxb na Сорог$. 

Итакъ, Чурило Пленковичъ — лицо самостоятельное, какъ 
бы уд$льный князь, съ собственною дружиной. Чтобы подчинить 
его своему вмяню, Владимръ отправляется къ нему въ гости. 


Дворъ y него (y Чурнлы) на семн верстахъ, 
Около двора желЪзнъй тынъ, 

На всякой ΤΗΗΠΗΚΕ по маковкъ, 

А и есть по жемчужинкЪ... 

Первых y него ворота вальящатыя, 

Apyria ворота хрустальныя, 

Третьи ворота оловяння... 

Середи двора свЪтлицы стоятъ. 


Чурилы дома не случилось. Князя встрЕчаетъ отецъ богатыря, - 
cam» Пленъ, или Пленчище Сорожанинъ, и ведетъ его — 


Во сЗни ведетъ во рзшетчатыя, 
Bo друг1я ведетъ часто-берчатня, 
Во третьи ведетъ во стекольчатиня, 
И въ терема ведетъ златоверх!е. 
И такому-то князь диву дивуется: 
Ha небЪ солнце — и въ терем солнце, 
Ha небЪ wbcans — и въ терем м сяцъ, 
Ha ne6% зв$зды — и въ терем зв%зды, 
На неб в зори — и въ теремЪ зори: 

T Все въ терему по небесному. 


Является и Чурило съ своею щегольскою дружиной; но самъ 
онъ BCEXB щеголеватЪе и красивфе: y него — 


Волдсанки — золота дуга, серебряная, 
Шея y Чурилы будто бЪ лъй снЪгъ, 

А личико будто маковъ цв тъ, 

Очи будто у ясна сокола, 
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Брови будто у черна собохя. 

Съ коня Hà конь перескакиваетъ, 

У молодцовъ шапочки подхватываетъ, 
Ha гоховушки шапочки покладываетъ. 


Юность самая свЁжая и задорная такъ и пышеть въ этомъ 
игривомъ тип народнаго эпоса! Въ описани костюма Чурильг. 
и его дружины пфвецъ особенное вниман1е обращаетъ Hà ихъ 
модные сапоги, востроносые и Hà высокихъ коблукахъ (эте была 
дружина не лапотная): 


Сапожки Hà ножкахъ зеленъ-сафьянъ, 
Носи по носъ шиломъ, пятн вострн. 
Около носовъ-носдвъ яйцо покати, 
Подъ пяту-пяту воробышко летитъ, 
Воробышко летитъ, перепуркиваетъ. 


Князь Владим!ръ находитъ, что такому хвату не подобаетъ 
вх деревнъ жить: «Подобаетъ тебф, ЧурилВ, въ ἨΙΘΒΕ жить, 
князю служить!» и беретъ ero къ себЪ въ Клевъ, сначала въ зва- 
в1и придворнаго постелъника: 


Чтобъ сттатъ онъ (князю) периву пуховую, 
И кладалъ бы зголовьице высокое, 

И сидвлъ бы y зголовьица высокаго, 
Игралъ бы въ гуселышки аровчаты, 

И спот%шахь бы князя Владимра. 


ПрЕЁзжаеть Чурила въ Клевъ, деть по улицамъ. Онъ такой 
красавецъ, что BCE на него заглядБлись: 
ГдЪ двъвушки глядятъь — заборы трещатъ, 
Txb молодушки глядатъь — лишь оконницы звенятъ, 
Tab стары глядятъ — манатьи (мант!и) на себЪ дерутъ.... 
Какъ стары старухи костыли грнзутъ — 
Все глядючись на молода Чурилу Пленковича. 
И живетъ Чурала въ постельникахъ, и сидючи у князя СЪ 
княгиней въ изголовьи, играетъ въ гусли — 


СпотВвшаетъ князя Владни!ра, 
А княгиню Оправою больше того. 


184 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


Потомъ князь возвелъ его въ должность поз0вщика, то-есть 
церемонимейстера, созывающаго князей и бояръ на княженецюе 
пиры. По свадЪтельству былины, позовщикъ долженъ быль брать 
въ княжескую казну CO всякаго позваннаго гостя извЪстную сум- 
му денегъ: это именовалось зватое. Такъ однажды князь Влади- 
мръ послалъ Чурилу звать гостей: 


А зватаю приказалъ брать co веякаго по десяти рублевъ. 


Въ то время какъ Чурила Пленковичъ служилъ при двор 
князя Владимра въ позовщикахъ, прибылъ туда другой щеголь, 
Дюкъ Степановичъ, изъ Волынца Красна-Галичья. Былина pac- 
пространяется въ описани ero красиваго коня и великолБпнаго 
оружя, и особенно медлитъ на извЪъстнъхъ уже намъ знамени- 
тыхъ трехъ стрЪлкахъ. 

Самъ Чурила позавидовалъ такому щеголю, и стоя по пра- 
вую сторону князя Владим!ра, говоритъ ему, что это навЪрное не 
Дюкъ Степановичъ, а какой-нибудь бродяга, дворянски xoAons, 
вфроятно, въ родв тёхъ, о которыхъ съ такимъ презрЪнемъ от- 
зывается Данилъ Заточникъ въ своемъ моления къ князю. 

Между тЪмъ, Дюкъ Степановичъ, присматриваясь къ KieBy 
и Kb тамошнему житью-бытью, находитъ, что BCE въ немъ грязно 
и бЪдно, и улицы, и церкви не такя, какъ на Волыни; даже са- 
мое угощене Hà пирахъ князя Владимра кажется ему не вкусно 
послЪ роскошнаго житья у себя дома. 

На все въ МевВ смотритъ онъ свысока; ничто не удовле- 
творяетъ его ‘изысканнаго вкуса. Тотчасъ же по npitsab въ 
Kies пошелъ онъ къ обЁдн$;: 


И столько Богу не мохится, 

Сколько по церкви посматриваетъ, 

И посматриваетъ, и самъ почамкиваетъ, 
А на князя Владим!ра взглянетъ — 
Только гоховой пошатаетъ, 

На Aupakciw корохевичну взгхянетъ — 
И рукой махнетъ. 


rn ο σου...» ο причинили урна m iud —— nn πο... ο δρ 
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«Слыхалъ я отъ родителя батюшки, говорилъ онъ потомъ 
на княженецкомъ пиру, что Клевъ городъ очень красивъ; а вотъ 
въ KieBb y васъ не по нашему: церкви y васъ все деревянныя, 
маковки Hà церквахъ оснновыя. Мостовыя y васъ черною землей 
засыпаны: полило ихъ дождевою водою, стала грязь по Ko bua — 
вотъ и замаралъ я сапожки зеленъ саФхьянъ. А у моей госуда- 
рыни матушки, у честной вдовы ΑΜΘΙΦΡΙ Тамобеевнът, такъ пер- 
кви все каменныя, известкой обЪленьт, маковки HA церквахъ са- 
моцвЪтнъя. Крыши на домахъ золоченыя; мостовыя посыпавы 
рудожелтыми песками и устлавы сорочинскими сукнами: ужь не 
замарать тутъ сапожковъ зеленъ саФьянъ, идучи въ церковь Бо- 
zin». И сидитъ онъ на пиру не пьянъ, He веселъ: 


Повзшана буйна roxosa ниже плечъ могучшхъ, 
Притунлены очи ясныя во карпяченъ полъ. 


Возьметъ колачъ, верхнюю корочку отломитъ, съЪстъ, à 
нижнюю броситъ, потому что она кажется ему грязна, пахнетъ 
мочальнымъ помеломъ и лаханью. Одну чару вина выпьетъ, дру- 
гую вьцьетъ за окно: «ваши напиточки, говоритъ онъ, затхлые, 
пить неприятнъте. А вотъ какъ y насъ въ Инди богатой, въ Га- 
зицти, во славномъ Волътнь-город , у моей государыни матушки — 


.... Меда сладве, водочки стоялия, 
Повзшены въ бочки сороковки, 

Въ погреба глубове на ц пи на серебрянн: 
Туда подведены вЪтрн буйные: 

Какъ повбютъ вЪтры буйные, 

Пойдутъ воздухи πο погребамъ, 

Какъ загогочутъ бочки будто лебеди, 

Будто лебеди на тихихъ на заводяхъ. 
Такъ вЪкъ не затхнутея налиточки сладк!е: 
Чару пьешь, другу пить душа горитъ, 
Другу пьешь — третья съ ума нейдетъ. 


Другой pass онъ выразился такъ: «Чарочку пьешь — губы 
слипаются». 
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Подстрекаемый завистью своего придворваго щеголя Чурилы 
Пленковича, князь Владимръ предлагаетъ Дюку состязаться съ 
Чурялою въ ловкости и щегольств$. «Вижу говоритъ онъ Дюку, 
что ты молодецъ захвастливый. А ты ударься-ко съ Чурилою o 
велик! закладъ, что вамъ Ехать въ чистое поле поляковать, на 
цфлые три года и на три дни, чтобы каждый день кони были 
см$нные, и все чтобы были другой шерсти; чтобы цвфтныя 
паатья были, зто ни день, перем$нныя, и чтобы все были дру- 
raro цвЪта; a въ nocrbAauiii Aegb идти вамъ къ Божей церкви, и 
который изъ васъ добрфе выступитъ, — другому голову рубить». 

Чурила съ Дюкомъ такъ и состязались конями и щегольскою 
одеждою, ежедневно полякуя ровно три года. Наконецъ, въ посл д* 
Hif день, въ рёшительный срокъ ихъ состязан!я, въ самое свЪтлое 
Христово Воскресене, оба они должны были явиться въ церковь 
къ 3ayrpemt. Кто щеголеватБе одфнется, ΤΟΤΕ и вътграетъ за- 
кладъ о буйной голов$. 

Чтобъ идти всл дъ за былинами дальше, надобно сдБлать 
два замЪчан!я. 

Во-первыхъ, Чурило и Дюкъ передъ судомъ публики пока- 
зываютъ свое щегольство именно въ церкви, & не въ какомъ 
другомъ мЪстЪ, совершенно согласно съ бытомъ древней Руси, 
которая видфла въ церкви самое главное и удобнфйшее мЕсто 
для публичныхъ сборищъ, столько же для молитвы, сколько и 
для развлеченй. Тутъ можно было узнать какую-нибудь новость, 
передать сплетню, BbICMOTPETL жениха или невфсту. Только въ 
церкви же можно было передъ BCEMH показать свой великолЪп- 
ный нарядъ. Старинные документы He р$дко возстаютъ противъ 
разныхъ неприличи, происходившихъ въ церквахъ. 

Во-вторыхъ, въ костюм состязающихся преимущественно 
описываются пуговицы, — тоже вполнё согласно съ бытомъ 
русской старины, которая, какъ видно изъ рядныхъ записей и 
другихъ описей, посл иконъ, особенное внимане обращала на 
низанье и сажанье, то-есть, на ожерелья и драгоцфнные камни, 
и на ювелирныя вещи, A между ними почти всегда на пуговицы. 


-4е-+ - 
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Надобно приготовиться встр$тить въ зпическомъ описани пуго- 
вицъ и нетелекъ что-то Фантастическое, необычайное, въ cMb- 
ломъ переходЪ отъ дЪйствительности въ мръ чудеснаго; потому 
что эпическая Фантазпя, воодушевившисъ красотою описываемаго 
предмета, по своей юношеской живости, наивно его одушевляетъ, 
и бездушное представляетъ живымъ и дЪйствующимъ. Конечно, 
въ такомъ эпическомъ мотивЪ не надобно видЕть ничего миейче- 
скаго или символическаго: это He болБе, какъ наивная игра безыс- 
кусственной DAHTA3IH, но все же Фантаз!и эпической, воспитанной 
вфрою въ чудесное, и привыкшей безпрестанно см5шивать дБй- 
ствительность съ м!ромъ идеальнаго. 

Надобно имфть въ виду эти замЪчан!я, чтобы вполнЁ понять 
и по достоинству оцфнить неподражаемую красоту и художе- 
ственную грацио слБдующихъ описани, которыя могутъ быть 
см$ло постановлены на ряду съ самымъ лучшимъ, что гдБ-либо 
создавала прекраснаго народная эпическая Фантаз!я: 

Итакъ, оба, соперника являются въ церковь. 


Молодой Чурилушка Пленковичъ 

НадЪлъ-то онъ одежицу драгоц%нную: 
Строчечка одна строчена чистнмъ серебромъ, 
Другая строчена краснымъ золотомъ; 

Въ пуговки воплетено по доброму по молодцу, 
Въ петелки вопхетено по красной по дввушвъ: 
Какъ застегнутся, TAE обоймутся, 

A разстегнутся, m поцвлуются. 


Какъ ни rpamiosemb зтотъ мотивъ, но Фантаз!я народная имъ 
не ограничилась, не остановилась Hà немъ, какъ на явленти вполн 
исчерпывающемъ идею. Иначе, TE же дЪйствующ!я лица, изо- 
браженныя въ пуговкахъ и петляхъ, представляются, напримЪръ, 
въ сл6дующей сцен$: 


Во пуговки-то было влито по доброму молодцу, 

А въ петелки-то было вплетено по красной дДЪвушЕ в: 
По петелкамъ какъ поведетъ — 

Такъ красны дввушки наливаютъ зелена вина 
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И подносатъ добрымъ молодцамъ; 

А по пуговкамъ поведетъ, 

Добрые моходцы играютъ въ гусли яровчатн, 
Развеселяютъ красннхъ дЪвушекъ. 


По другому варанту, описъвается тотъ же предметъ, мо- 
жетъ-быть, такъ же прекрасно, хотя и не съ такою нЪжною 
гращей. Эта красота другаго уже тона, столь же игривая, но 
будто съ OTTEAKOMB какого-то наивнаго страха. 

Чурила Пленковичъ становится ва правый крилосъ, Дюкъ 
Степановичъ — на лЁвый. 


Кавъ тотъ Чурилушка Пленковичъ 

Онъ сталъ плегочкой по пуговкамъ поваживать, 
Онъ стахь пуговку о пуговку позванивать: 
Какъ отъ пуговки.быхо до пуговки — 

Пзыветъь зиЗище Горынчище: 

Тутъ всЪ въ церкви пружаснулися, 

Самп говорягъ таково схово: 

«Что у нашего Чурилушки Пленковича 

«Есть отметочка противъ молода боярина, 
«Противъ молода Дюка Степановича». 


Видя удачу своего соперника, Дюкъ Степановичъ запеча- 
лился, повЪсилъ голову, потупилъ очи въ землю, а 


Самъ статъ плеточкой по пуговкамъ поваживать, 
Онъ сталъ пуговку о пуговку позванивать: 
Вдругъ зап ли птицы и вуч!а, 

Закричали sBbpu sce pukyuie: 

А тутъ всЪ въ церкви да о земь пали, 

О земь пали, 8 иные обмерли. 

Говорить Владимръ стольно-вевсюй: 

«Ахъ ты молодой бозринъ, Дюкъ Степановичъ! 
«ПрАуйми-тко птицы TH клевуч!я, 
«Призакличь-ка звврей Tbxs рыкучихъ, 
«Оставь людей намъ хоть на офмены ». 


Эта затфйливая сцена — будто игривая пародя на извЕст- 
ный эпизодъ о СоловьБ РазбойникБ, который столько же бЪдьт 
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причинилъ при дворф князя Владимра своймъ зыФинымъ свис- 
томъ и звЪринымъ ревомъ. 

Итакъ, Чурила Пленковичъ проигралъ закладъ. Онъ дол- 
женъ потерять свою голову. Тогда говорилъ Владимръ князь 
Дюку Степановичу: 


Не руби-тко ты Чурилн буйной головы, 
А оставь намъ ΠΥΡΗΣΥ хоть для памяти. 


Хоть для памяти — сказано въ высокой степени наивно, HO 
со злою ирошею, которая дополняется слБдующею затЕмъ рЕчью 
Дюка Степановича: 


Ахъ ты ей, Чурилушка Пленковичъ! 

Пусть ты кназемъ Владим1ромъ упрошенный, 
Пусть ты вевскимн бабами упхаканный! 

Не ЗЪзди съ нами, co бурлаками, 

A сиди во град Bo Юев?, 

Ты въ Kies во rpaxb между бабами. 


Впрочемъ Чурила не сдоброваль; онъ такъ и погибъ отъ 
своего вфтренаго щегольства и волокитства. Разъ завелъ онъ 
интригу съ молодою женой одного старика, Бермяты Василье- 
вича. Объ этой интриг пошла по городу слфдующая сплетня. - 


Поутру рано-ранешенько, 

Рано зазвонили ко заутрени, 

Князи и боаре пошли къ заутрени. 

Въ тотъ день выпадала пороха сн гу благо, 
И нашли они свъж и й сабдъ, 

Сами они дивуютса: | 

«Либо зайка овакахъ, либо бЪлъ горностай». 
А иные тутъ усмвхаштся, сами говорятъ: 
«Знать это не зайка скакалъ, не бфль горностай: 
Это mess Чурнла Пленковичъ 

Къ старому БерматЪ Васильевичу, 

Въ его молодой zent, Катеринв Прекрасныя ». 


Наконецъ старикъ дознался о своемъ безчести, засталъ Чу- 
рилу у своей жены и убилъ его. Мы уже видвли, какъ катилась 
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срубленная голова Чурилина, будто жемчужина, обагренная 
кровью. Даже самую смерть этого красиваго щеголя былина 
смягчаетъ грацюзнымъ уподоблешемъ. 

Сколько въ поэтическомъ отношения замфчательно COCTASAHIE 
Дюка съ Чурилой, столько для истори русскаго быта важенъ 
зпизодъ O TOMB, какъ князь Владим!ръ, по неудовольств!ю ли на 
Дюка, или скорфе по алчности къ прюбрфтеню и по корысто- 
любивой системЪ старинныхъ князей все забирать въ свои руки, 
посъпаетъ въ Галищю своихъ богатырей описывать все иму- 
щество Дюка, чтобъ отобрать въ княженецкую казну. Въ числ 
посланныхъ назначили было и Алешу Поповича, но Дюкъ выра- 
зилъ сл Едующее onacenie: 


Не поснлайте-ка Алешеньки Поповича: 
А ero глазпшечки поповсюе, 
Поповсве глазишечки завиддивн: 

А ему оттоль да BbAb не въ хать! 


Отправившись въ Галищю, которая теперь въ былин назы- 
вается Индею богатою, послы взъЁхали на одну гору, откуда 
виденъ быль городъ Волынь Красенъ Галичй: и вдругъ весь 
городъ представился имъ въ огнБ, какъ жаръ горитъ. Это 
исто въ бътлинЪ дъшитъ неподражаемою художественною на- 
ввностю. Смотрятъ послы и говорятъ между собою: 


Знать, что моходой бояринъ Дюкъ Стецановичъ, 
Онъ посхалъ, знать, туды вЪсточку на родину, 
Чтобы зажгли Индю-ту богатую: 

Ай, горитъ Инд1я-та богатая! 


* 


Но что же вышло на повфрку? Когда они подъхали къ ro- 
роду поближе, зам тили свою см$шную ошибку. Весь этотъ блескъ 
и жаръ, для непривычныхъ грубыхъ глазъ показавшийся пожа- 
ромъ, происходилъ отъ того, что у жителей того города — 


У нихъ крышечки въ хомахъ золоченыя, 
У нихъ маковки на церквахъ самодвфтння, 
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Мостовыя рудожелтыми песочвами призасыпаны, 
Сорочинск1я суконца приразостланы. 


Прибывши на дворъ Kb Дюку, послы стали описывать его 
имЕнье-богатство. Ho Tak было оно не CMETHO, что въ течение 
цЪлътхъ трехъ лЁтъ не усп ли они описать одну только збрую 
лошадиную: а yb TAB же было добыть бумаги и чернилъ, чтобъ 
описать всЪ друг!я сокровища? Потому и говорила съ насмБш- 
кою Дюкова матушка княженецкимъ оцфнщикамъ: «А вы ска- 
жите-ка князю Владимру, пусть онъ продастъ на бумагу весь 
Клевъ городъ, а на чернила пусть продастъ весь Черниговъ, то- 
гда пускай и присьшаетъ своихъ оцфнщиковъ: авось y нихъ хва- 
тятъ чернилъ и бумаги на опись Дюкова им ньица |» 

Это ироническое сопоставлеше Клева и Чернигова съ бога- 
тымъ цивилизованнымъ Волынцемъ Краснымъ Галичьимъ, оче- 
видно, ведетъ свое начало изъ мЪстнъхъ, областныхъ источни- 
ковъ народнаго эпоса, потому что явственно говоритъ о сопер- 
ничествБ между городами и областями '). 


Х. 


НаравнЪ съ богатырями кевскими народный эпосъ просаав- 
ляеть двухъ новогородскихъ, Садка богатаго гостя и Василья 
Буслаева. Оба они не имЁютъ ничего общаго ни съ Клевомъ, ни 
съ княземъ Владимромъ. Былины о нихъ обоихъ ярко отм чены 
и стнътмъ колоритомъ новгородскаго быта. Эти новгородск!я бы- 
лины особенно дороги для истори русской литературы, какъ обра- 
зецъ MECTHATO развит!я эпической поэзии, во всей его SHCTOTE, безъ 
малБийшей прим си влян1я чужихъ м$стностей. Этому способ- 
ствовало то счастливое обстоятельство, что онф до настоящаго 
времени сбереглись въ устахъ народа тамъ, TAB была новгород- 
ская область, и стВдовательно записаны тамъ, TAT OHE возникли, 


1) Кирш., 159—167. Ръбник., I, 263 и сл$д., 900 и сад. IT, 137, 158, 
179. КирЪевск. ‚ IV, 87. 
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процв$ тали и видоизмнялись; между тБиъ какъ пЪсни о KieB- 
ской MECTHOCTH или возникали не въ КлевБ, a въ той же новго- 
родской области, или въ МуромЬ, Рязани, СуздалЪ, а если и въ 
южной кевской Руси, то уже рано перешли въ Новгородскую 
область и тамъ видоизмЪнядись, и превмущественно въ этой HOB- 
городской редакции дошли до насъ, изданныя въ сборникахъ 
Кирши Данилова, КирЪевскаго и особенно Рыбникова. 

Но обратимся къ самымъ былинамъ. 

Сначала о СадкЁ. Намъ уже извфстны миеичесвя сказашя 
объ этомъ богатомъ rocrb, согласныя съ ΜΈΟΤΗΡΙΜΗ преданями, 
вошедшими въ самыя популярныя въ НовЪгородБ легенды. 

Кром$ этой миеической основы, былины о Садк$ имфютъ и 
бытовое, такъ сказать, историческое содержаше. Оно состоитъ 
въ TOMB, что Садко, pas6orarbsmiit чудеснымъ образомъ, стать 
скупать весь товаръ въ Нов городБ. Въ первый день скупить 

все; что только нашелъ; а на другой день въ гостиномъ двор — 


Вдвойн товаровъ принавезено, 
Вдвойнз товаровъ принапохнено 
На тую на славу на великую новогородскую. 


Садко опять скупилъ весь товаръ, à на стЕдующи день — 


Brpofu% товаровъ првнавезено, 
Втройн В товаровъ принаполнено, 
Подоспблн товары московске, 
На ту на великую на славу новгородсквую. 
Какъ тутъ Садко пораздумался: 
«Не выкупить товара со всего б%ла cabra: 
«Еще повыкуплю товары MOCEOBCKie — 

" «Подоспвютъ товары. saMopckie. 
«Не я, видно, купецъ богатъ новгородский — 
«Побогаче меня славный Новгородъ». 


Народный эпосъ, сильно проникнутый MECTHLIMH интересами, 
BOCXOAHTb здфеь до торжественной пЪсни во славу великаго и 
богатаго Новагорода. Непомфрный богачъ вздумалъ было TA- 
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гаться со всБмъ Новгородомъ, HO тотчасъ же изнемогъ въ своей 
борьбЪ, и смирилъ личную гордость передъ колоссальнымъ вели- 
чемъ своей славной родины, HO въ своемъ поражени утБшалъ 
себя патр!отическою гордостью: BCE они, гости богатые новго- 
poAckie, только малыя частицы того великаго цЪлаго, которое 
всЕхъ ихъ объемлетъ и сообщаетъ HM значене и силу. Такова 
глубокая мысль объ искренней, чистой любви къ своей родин 
въ этомъ простомъ, сказочномъ разсказ$ o любвя, которая урав- 
ниваеть вс личные интересы передъ священною идеей объ об- 
щемъ благЪ и слав цпЪлой родины. 

По другому варанту, къ прославленшо Новагорода присое- 
диняется ироническай оттнокъ, обязанный свовмъ происхожде- 
шемъ, кажется, той мысли, что гдБ много богатства, тамъ и HH- 
щета, что при богатыхъ товарахъ потребны и дешевые, и что 
Новгородъ славенъ He одними сокровищами, но и гнилью и 3á- 
валью, какъ всяюй большой торговый городъ. 

Скупивъ однажды BCE товары въ НовЪгородв, зашелъ Садко 
‘въ темный рядъ: 


И стоятъ тутъ черепаны, гнилые горшки, 

A Bee горшки уже битые. 

Ояъ самъ Садко усмЪхается, 

Даетъ деньги за Tb горшки, 

Самъ говорить таково слово: 

«Пригодятея ребятамъ черенками играть, 
«Поминать Садку гостя богатаго, 

«Что не я, Садко, богатъ — богатъ Новгородъ 
«Всякими товарами заморскими, 

«И rTbMH черепанами, THHIHMH горшки». 


Въ эпизод о покупкВ Садкою товаровъ есть двЪ подробно- 
сти, любопытныя для истори народнаго быта. Во-первыхъ, пе- 
„ редъ твмъ, какъ скупать товары, Садко долженъ былъ въ HOB- 
' городскую общину, называемую въ былин® братчиною Николь- 
щиною, внести за себя извфстную сумму. Во-вторыхъ, Садко 


построилъ несколько церквей, каковы: BO ИМЯ архидлакона Сте- 
Сборшивъ II Отд. И. А. Н. 13 
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Фана, Софи Пвемудрыя (то-есть Премудрости) и Николая Mo- 
жайскаго. Эта подробность согласуется съ взвЪстями новгород- 
скихъ лБтописей о томъ, что нигд$ на Руси не строилось такъ 
много церквей простыми гражданами какъ въ Новгород, тогда 
какъ въ другихъ областяхъ это дБло преимущественно было кня- 
зей и духовенства. Около церквей, построенныхъ частными ли- 
пами или посадниками, могли группироваться MeJkie прихожане 
и поддерживать авторитетъ ихъ богатыхъ строителей '). 
Былины о ВасвльЪ Буслаев еще ярче рисуютъ передъ нами 
древий goBropoAckiit бытъ ?). Съ именемъ этого героя вародный 
эпосъ связываетъь живЪйшя воспоминан!я o 6ορεόξ новгород- 
скихъ партий, двухъ сторонъ Новагорода, раздфляемыхъ рёкою 
Волховомъ, а также о борьбВ съ княжескою властью парти 
народной и городской, во глав которой стоялъ Васиий Буслаевъ. 
Orem ero Буслай жилъ въ НовЁгородф мирно и тихо, съ Но- 
вымъ-городомъ не спаривалъ, со Псковомъ не вздорилъ, съ Мос- 
квой не перечижя. Это было время спокойное и счастливое для 
Новагорода, его блаженная старина, о которой потомъ всегда 
мечталъ онъ. Умеръ Буслай, оставивъ по себЪ вдову съ мало- 
дЕтнимъ Васильемъ. Съ новымъ поколБшемъ началась неуря- 
дица. Кликнулъ кличъ молодой Васили Буслаевъ по всему Нову- 
городу, чтобы, кто хочетъ, шли къ нему на широки дворъ, пить 
зелено вино, веселиться. Хозянвъ пробовалъ силу каждаго гостя: 
сначала подносилъ чару въ полтора ведра, потомъ ударитъ гостя 
по плечамъ и по спинф червленнымъ вязомъ. Кто устоитъ, того 
бралъ къ себ въ дружину, и такимъ образомъ окружилъ себя 
толпою удалыхъ мододцевъ, между которыми особенно просла- 
вились Костя Новоторжанинъ, Потанюшка Хроменькй, Хому- 
мишка Горбатеньюй, Толстый дома Благоуродливый. И сталъ 
Василй по городу похаживать, стахъ шутить недобрыя шутки 
съ боярскями дфтьми и княженецкими: кого дернетъ за руку — - 


1) Рыбник. ‚ I, 874. Kupm., 274. 
?) Рыбник. , I, 335 и сл$д. II, 197 и сл д. 
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у того рука прочь, кого за ногу — нога прочь, двухъ-трехъ вм - 
стЪ столкнетъ — безъ души валятся Hà земь. 

Однажды заводился у князя HOBTOPOACKATO почестенъ пиръ 
на князей, бозръ и богатырей, а Василья Буслаева на пиръ не 
звали, He почествовали. Приходить онъ на княжеский ΠΗΡΕ He- 
званый, съ своею храброю дружиной, повыгналъ и повытолкаль 
изъ-за стола всЪхъ гостей, и сталь пировать съ своими молод- 
цама. Подстрекаемый успЁхами своего удальства, онъ бился объ 
закладъ съ самимъ княземъ, что готовъ перевфдаться на Вол- 
ховскомъ мосту со BCbMH мужиками новгородскими, а если не 
устоитъ въ борьбЕ, то ему голову прочь. Сколько HH хлопотала 
честная вдова, мать Васильева, удержать своего сына отъ дерз- 
Karo ΠΡΘΛΠΡΙΗΤΙΗ, и запирала его въ глубок!е погреба, и выкупъ 
носила къ князьямъ за его голову — ничто не помогло. Въ το 
время какъ Василй сидфлъ у матери въ заперти, его дружина 
бросилась на Вохховеюмй мостъ и отчаянно сцфоилась съ мужи- 
ками новгородскими. Валятся сотни головъ, дружина Васильева, 
«во крови ходитъ, по колфнъ бродитъ». Однако стала ослабЕвать, 
несмотря ва помощь, оказанную ей какою-то богатырскою Om- 
вушкой-чернавушкой, портомойницею Василья Буслаева, которая 
однимъ только своимъ коромысломъ перебила на мосту до пяти- 
COTb мужиковъ. Наконецъ бЪжитъ она домой и освобождаетъ 
Василья изъ заключения, чтобъ онъ шелъ на мостъ спасать свою 
дружину. Является Васили съ червленнымъ вязомъ въ рукахъ. 


Сталъ колотить имъ мужиковъ: куда махнетъ — улица, куда от- 


махнетъ — переулочекъ; лежатъ мужики увалами и перевалами; 


набило мужиковъ будто погодою, наквасило ими рЕку Волховъ. 


Видятъ князья Obiy неминучую, перебьетъ Васимй всЪхъ 
мужиковъ новгородскихъ, никого не оставить на смена; идутъ 
къ его матушкЪ просить, чтобъ она уняла свое чадо милое. Но и 
она съ нимъ ужь He сладитъ и посьшаетъ ихъ въ Серпевъ мо- 
настырь къ крестному отцу Василья Буслаева, къ нЪкоему Стар- 
чищу Пилигримищу: «им етъ онъ силу нарочитую: авось не 


уйметъ ли онъ мое чадо милое», говорила князьямъ честная вдова. 
13* 
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По просьб князей, идетъ на Boaxosckiit мостъ Старчище Пили- 
гримище уговаривать богатырское сердце Василья Буслаева, 
чтобы He билъ новгородскихъ мужиковъ. Старикъ изъ MOHA- 
стыря — это олицетворенте непомфрной силы новгородской cra- 
рины. Кафтанъ на немъ въ сорокъ пудъ; вм сто колпака, на го- 
ловЪ колоколъ въ тысячу пудовъ, въ правой рукф колокольный 
язъкъ въ пятъсотъ пудовъ, CAMb идетъ языкомъ тёмъ попирается. 
«Чадо мое крестовое! говоритъ онъ Василю Буслаеву: — смо- 
три, на своего крестоваго батюшку не наскакивай!» — «А за- 
чфиъ ты пришелъ сюда?» возражаеть ему Василий: 


«Ау насъ-то вЪдь двло дфется: 
Головами, батюшка, играемся». 


Поднялъ дубину въ девяносто пудъ, какъ хлестнетъ Старчища, 
въ буйную голову: только колоколъ разсыпалея въ черенья но- 
жовые, а Старчище стоитъ не тряхнется, желтыя кудри его не 
ворохнутся. Скочилъ Василй, ударилъ крестнаго батюшку про- 
межь ясныхъ очей — выскочили ясныя очи, какъ пивныя чаши. 
По другому варанту, Старчище идетъ по мосту, самъ говоритъ: 
«Я иду — Василью смерть несу!» Васил хватилъ по его коло- 
колу, разсъшалъ на три четверти; потомъ ударилъ Старчища въ 
вышину и сшибъ Cb ногъ, и стоя надъ нимъ, самъ раздумался: 
«Старца убить — не спасенья добыть, а грёха на душу!» Под- 
хватилъ старца на руки и говоритъ: «Поди-ко, старецъ, въ свое 
м сто, а въ наше дЕло не суйся!» Потомъ напускался Васийй 
на каменные дома. И вышда тогда сама мать Пресвятая Бого- 
родица изъ монастыря Смоденскаго, говорила честной вдовЪ, Ва- 
сильевой матери: 


Закличь своего чада милаго, 

Милаго чада рожонаго, 

Молода Васильюшка Буслаева: 

Хоть бы оставить народу на смены. 


Выходила честная вдова на новыя can, закликала своего 
милаго чада, 
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Впрочемъ, каковы бы ни были подвиги Василья Буслаева, 
народный эпосъ видитъ въ немъ представителя новгородской воль- 
ницы и прославляетъ его какъ богатыря. Онъ на столько же раз- 
бойникъ, на сколько и Tb пресловутые рыцари, которыхъ вос- 
п вали западные трубадуры. Сверхъ того, былина какъ бы хо- 
четъ примирить насъ съ юношескими увлеченями этого новго- 
родскаго героя, заставляя его въ нихъ раскаиваться и искупить 
ихъ хожденьемъ ко Гробу Господню въ Терусалимъ. «Съ мо- 
лоду бито много, граблено: подъ старость надо душу спасти», 
говоритъ Василий и отправляется въ ладьВ съ своими товари- 
щами въ далекое CTpaHCTBie: 


Ко Господнему гробу приложитися, 
И Bo Ердань рЪкЪ окупатпся, 
А ва OaBops Topb осушитися. 


ПраБхали въ Святую Землю; но и здфсь Василий не смирилъ 
своего неугомоннаго нрава. ВсЪ его товарищи купались въ Ер- 
дань pbkb въ-рубашечкахъ, одинъ онъ купался нагимъ тЕломъ, 
He послушался запрету своей матушки. Потомъ Фдутъ они къ 
даворъ горЕ, къ тому къ камню Латырю, «на которомъ камени 
преобразился camp Iucyce Христосъ». На той гор стоитъ цер- 
ковь соборная съ образомъ Преображенскимъ. Но чтобы достиг- 
нуть до церкви и до того образа, надобно было трижды скакать 
черезъ «бфлъ горючъ камень». ВсЪ товарищи Васильевы трижды 
скакали черезъ тотъ камень; CAMP же онъ и зд$сь He пронялся, 
не укротялъ своего нрава: разъ скочилъ, и другой скочилъ, а на 
‚третй говоритъ своей дружин$: «а вотъ на третий разъ я не пе- 
редомъ, а задомъ скочу!» Скочилъ задомъ черезъ бЪлъ горючъ 
камень, задфль за камень ногою, и ушибся до смерти. Умирая, 
такъ говорилъ онъ своей дружинф: 


Сважите-ка, брат!я, родной матушк?, 
Что сосватался Васимй на даворъ-гор?, 
И женился Васнай на б%ломъ-горючемъ камешк?. 
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Узнавъ о кончавЕ своего сына, честная вдова много плакала; 
потомъ собрала все свое имнье-богатство и раздала по Божьямъ 
церквамъ и монастърямъ. 

Такъ и на Запад в, въ монастыри поступали имфнья кресто- 
носцевъ, погибавшихъ въ Крестовыхъ походахъ. У васъ въ ста- 
рину, кажется, особенно Новгородцы любили ходить въ lepyca- 
зямъ. Въ XII вк, Даниль Паломникъ встрЪтилъ нескольких 
Новгородцевъ при Гробз Господнемъ. Западная легенда 0 чу- 
десномъ странстви въ Терусалимъ на б$совскомъ кон в была вне- 
сеня въ сказаше о новгородскомъ apxiemmckomb Тоанн . 

Сказане о гибели Василья Буслаева на Алатьтрь-камнБ въ 
виду соборной церкви и образа Преображеня, по замбчательному 
сходству въ подробностяхъ, могло ΟΜΤΈΠΙΠΡΑΤΡΟΗ въ преданяхъ 
новгородскихъ съ извёстнымъ сказашемъ о новгородскомг pan, 
которое въ XIV вЁк$ архепископъ Васимй слышалъ отъ дБтей 
и внуковъ путешественниковъ, случайно удостоившихся увидать 
на ΜΟΡΈ земной рай. Изъ этихъ путешественниковъ архепископъ 
называетъ по имени только Моислава Новгородца и сына его 
Якова. Блуждая въ ладьяхъ по морю, будто бы они наБхали на 
высокую гору. На той гор$ быль написанъ Деисус», окружен- 
ный неземнымъ св$томъ, и раздавались голоса ликующихъ. Чтобъ 
узнать, что тамъ дБлается, путешественники послали въ гору одного 
изъ своихъ товарищей. Взошелъ онъ на гору, всплеснулъ рука- 
ми, радостно засмЪялся и скрылся въ ropb. Послали другаго, и 
тотъ также исчезъ. Наконецъ, чтобы дознаться, что тамъ за 
чудеса, послали третьяго, привязавъ его за ногу веревкою. Зтотъ 
тоже всплеснулъ руками, засмВялся, и побъжалъ было, HO това- 
puni стащили ero къ себЪ веревкою, однако ничего не узнали, 
потому что онъ былъ уже мертвъ. Предане это было такъ зна- 
менито въ старину, что до позднфйшаго времени сохранилось въ 
иронической пословиц о пытливости Новгородцевъ: «Новгород- 
cKi рай нашелъ»!). 


1) См. въ моей Христомат!и, ст. 965, 1459. 
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. Зтотъ райски островъ Hà эпическомъ язык могъ бы точно 
съ такимъ же правомъ быть названъ Алатырь-камнемъ, какъ и 
даворъ-гора. Спутники Моислава Новгородца такъ же скакали по 
райской rop, какъ дружина Василья Буслаева по Алатырь-камню. 

Какъ бы то ни было, но новгородское сказаше о земномъ 
pat очень удобно могло бы войдти, какъ эпизодъ, въ былину о хож- 
денти Василья Буслаева съ своею дружиною ко Святымъ МЕстамъ. 


ΧΙ. 


Обозрёше богатырекаго быта, предложенное на этихъ стра- 
ницахъ, осталось бы съ замтнымъ пробфломъ, если бы мы не 
коснулись положеня женщины въ кругу богатырей новаго по- 
коня. 

Мы уже познакомились съ HTKOTOPLIMH чертами женскихъ 
THIOBb, вынесенными народнымъ зпосомъ изъ эпохи доисториче- 
ской. По wbpb того какъ Фантаз1я стала больше и больше свы- 
KATbCA съ дЪйствительностью и воспроизводить ее въ своихъ идеа- 
лахъ, все больше и больше сокращались разм$ры исполинскихъ 
женщинъ, суровое величе уступало мЪсто rpamim и спокойной 
красот, а вЪщая сверхъестественная сила разума и предвд$- 
ня спускалась до житейской мудрости, сопровождаемой здравымъ 
смысломъ и тою ловкою ΟΜΈΤΑΠΒΟΟΤΕΡΙΟ, которую народный эпосъ 
называетъ «женскими догадками». 

Какъ въ характерахъ Ильи Муромца, Добрыни Никитича, 
Алеши Поповича, были зам Ъченьг разнообразные элементы, вне- 
сенные разными эпохами, такъ и въ женскихъ типахъ богатыр- 
скаго эпоса представляется та же смфеь суровыхъ и жесткихъ 
ФОрмъ грубой старины съ нфжными очерками и мягкимъ KOJO- 
ритомъ народныхъ пфсенъ позднфйшихъ временъ. Одна и та же 
супруга Добрыни Никитича — то гордая воительница исполин- 
скихъ размЪровъ, то скромная и любящая жена, безпрекословно 
поввнующаяся своей свекрови. Какъ бы ни были мелки черты 
ежедневной дфйствительности, которыми въ течеше вЪковъ на- 
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родный зпосъ дорисовъвалъ свои женске идеалы, HO первона- 
чальные контуры отихъ идеаловъ были вакинуты такою смЪлою 
рукой и въ такомъ величавомъ в строгомъ ста, что. они уже 
не могли измельчать и опошл$ть до того, чтобъ утратить перво- 
начальное идеальное достоинство. Точно такъ Фамильныя черты 
суровыхъ предковъ черезъ цфлыя CTOXETIA отражаются въ за- 
им чательномъ сходств въ лицахъ ихъ позднихъ изнфженныхъ 
потомковъ. Въ такомъ же смысл можно и женске характеры 
русскаго народнаго эпоса назвать породистыми. Сколько ни мель- 
чали они, спускаясь изъ поколЪния въ поколБ ше, HO до сихъ поръ 
удержали въ ce6b отличительные признаки своей благородной 
породы. 

Народный зпосъ внушаетъ убЪждеше, что женщина своею 
женскою думушкой и своими догадками «и всЪхъ князей и бояръ 
повътманитъ и самого князя Владимра изъ разуму выведетъ». 
Потому-то мужъ долженъ искать въ жен не одной красоты, но 
и преимущественно ума, чтобъ «было ему съ кЕмъ думу думати, 
и было бы съ кЪмъ слово моавити». Князь Владим!ръ искалъ 
себЪ такой невесты, чтобъ она была «умомъ сверстна, чтобъ 
ум Ела грамоту русскую и четью-пЪътью церковному». 

Иенщины въ 60TATBIPCKOMB эпос пользуются значительною 
свободою. ОнЪ устраиваютъ между собою пиры и собираютъ 
многочисленныхъ гостей. .Такъ у Василисы Микуличны созваны 
были на столованье жены купеческя и вельможескя. ЗКевщины 
между прочимъ проводили время Bb игр$ въ шахматы, какъ Hà- 
примЪръ играла Катерина жена Бермяты съ Чурилою. Чтобы 
выдать свою дочь замужъ, отецъ не злоупотреблялъ своею влас- 
тю, и часто COBETOBAICA сначала съ дочерью: шель къ ней вм$- 
стБ подумать. 

Княженецкая племянница, Запава Путятишва, совершенно 
свободно гуляетъ по городу Клеву, и даже сама приходить къ 
Соловью Будимровичу свататься. Впрочемъ, эта уже черезчуръ 
крайняя свобода, нарушающая женскую стыдливость, жениху 
не понравилась: 
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Всвъмъ ты unb, дъвпца въ любовь пришла, 
А твъмъ unb ты, дввица, не слюбилася, 
Что сама себя дбвица просватала. 


ДЪ вица - невъста обыкновенно живетъ въ ΤΕΡΕΜΈ, rab крас- 
ное солнце не печетъ ее, буйные вЪтръ: не пахнутъ на нее. Бо- 
гатырь Дунай, посланный княземъ Владимромъ за невЪстою 
Апраксфевною, находитъ ее въ терем+. 


Ходитъ она по терему златоверху, 

Въ одной тонкой рубашечкЪ безъ пояса, 

Въ одвихъ тонк!ихъ чулочикахъ безъ чеботовъ, 
У ней русая коса пораспущена. 


Когда Дунай ее спрашиваетъ, хочетъ ли она идти замужъ 
за князя Владимра, она отвЪчаетъ ему безъ всякой застЪнчиво- 
сти, развязно: 


Три года я Господу молилася, 
Чтобъ попасть мнЪ замужъ за князя за Владим!ра. 


Женскую красоту русский эпосъ одушевляетъ мыслю и даетъ 
ей гращозное движеше. Въ воображени нашихъ пЪвцовъ пре- 
краеная женщина представляется — 


Умомъ умна и станомъ статна, 
Лицо 6510 будто бЪлий сн Ъгъ, 
Щечки будто маковъ цв тъ, 
Походочка у ней такъ павиная, 
РЪчь-то y ней хебединая. 


HM: 


.... Ростомъ была высокая, 

Станомъ она становитая, 

И на лицо она красовитая, 

Походка у ней часта и pbus баска (привЪтлива, красива). 


Частая походка — по нашимъ былинамъ одна изъ главныхъ 
примвтъ, по которымъ тотчасъ отличишь женщину отъ мущины. 
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Друпя женскюя примфты: узя плечи, въ противоположность 
широкому тазу (что въ былин о Ставровой женЪ даетъ поводъ 
къ нЪкоторътмъ наивнымъ подробностямъ); Aarbe: тоненьюе паль- 
чики, непремфнно съ перстнями; рЪчь съ провизюмьз, наконецъ, 
когда женщина садится, сжимаетъ колЁнки 1). 

Едва ли нужно приписывать особенное значене въ истори 
русской женщины тЁмъ сценамъ изъ народнаго эпоса, въ KOTO- 
рыхъ, какъ мы уже видфли, изображается жестокое обращене 
мужа съ женою. Мы уже знаемъ, что эти сцены объясняются 
преимущественно борьбою новаго покол$ тя съ остатками тита- 
нической старины, которая ΗΈΚΟΤΟΡΟΘ время находила себЪ под- 
держку въ женскомъ полБ, между тБмъ какъ мущина долженъ 
былъ подчиниться новому движенио исторической жизни. Сверхъ 
того, суровые нравы богатырскаго быта уже не могли не обна- 
ружиться въ mbkoropoü грубости, которая на наши глаза ка- 
‚ жется жестокою. Уже самое похищеше невфетъ и взяте HX'b 
съ бою ставили жену въ слишкомъ зависимое подчинене, какъ 
пафнницу или завоеванную добычу. Такъ Часова вдова не хо- 
тБла выдать своей дочери за Хотена Блудовича. Хотенъ уби- 
ваетъ сыновей этой вдовы, силою врывается въ ея домъ, беретъ 
съ нея выкупъ золотомъ и жемчугомъ, а въ придачу ея дочь, 
себф въ жены. Богатырь Ъдетъ искать себЪ невфсту, будто на 
охоту или за военною добычей. Въ такомъ случав князь Влади- 
Mip'b обыкновенно напутствуетъ жениха такимъ совЪтомъ: 


Да rxb тебЪ невзста по хюбЗ, тутъ и бери, 
Добромъ не отдаютъ, тавъ и силой возьмемъ. 


Потому иногда съ горечью выражается женщина о своемъ 
невольномъ замужеств$: 


Насъ куда ведутъ, мы туда идемъ, 
Насъ куда везутъ, мы туда Здемъ. 


1) Рыбник., II, 104.—1, 245. КирЪевск., Ш, 29, 33. Рыбник., II, 94, 126, 
107. КирЗевск., IV, 105. Рыбник., 1,330, 824. — II, 96, 192. — I, 187, 191, 
964, — II, 59. — I, 178, 186, 248, 247. — II, 54, 97, 106. 
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Женятьбу насильно или съ бою богатырсюй зпосъ обыкно- 
венно объясняетъ тЪмъ, что женихъ беретъ себЪ невЪсту въ чу- 
жой 3eMIE, часто въ непр!ятельской!). 

По поняпямъ народнаго эпоса, жена составляетъ домашнее 
сокровище, которое мужъ не долженъ легкомысленно выставлять 
на позоръ публикБ. Многимъ доставалось плохо, когда они по 
неосторожности хвалились на пирахъ своими прекрасными и ум- 
ными женами; потому что только — 


Безумный дуракъ хвастаетъ молодой женой. 


Такъ пЪлая былина о Ставрф ГодвновичВ освована на этой 
мысли, имвющей, какъ кажется, то значен1е для истори жен- 
щины, что на пиру, TAB пьяные хвалятся своимъ молодечествомъ, 
богатствомъ и борзыми конями, не должно проФанировать до- 
машняго счастя, и не унижать жену, низводя ее до предметовъ, 
которыми богатырь хвастаетъ, какъ своею собственностью. 
Когда Ставра порядкомъ проучили за его нескромную похвальбу, 


Тутъ-то онъ бохВ не стать Ъздить по честнымъ ппрамъ, 
On» не сталь больше хвастать молодою женой %). 


Особенно выступаетъ достоинство женщины въ лицЪ чест- 
ной, матерой вдовы, зосударыни матушки удалаго богатыря. 
Это самая почетная особа, о которой всегда отзывается былина 
съ великимъ уважентемъ. Была уже р$чь о TOMB, что вымершее 
старое поколЪне оставило по себЪ только вдовъ, которымъ пре- 
доставлено было руководить своихъ дЕтей — богатырей HOBATO 
покол$н1я. Вдова учитъ своего сына уму-разуму; иногда она на 
столько развита, что отдаетъ его учиться грамотЕ. Отъ$зжая на 
подвиги, богатырь беретъ у своей матери благословене великое. 
Случается, что отправляется ΒΜΈΟΤΕ съ нею, какъ напримЪръ, 
Соловей Будим!ровичъ, привезпий свою матушку въ Клевъ на 


1) Кир Бевск., IV, 76. Рыбник., II, 58, 75. — I, 179. 
1) Рыбник., II, 244. — II, 33, 108. 
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кораба изъ-за моря. Въ обращени съ матерью богатырь вы- 
казываетъ самое глубокое уважене: 


Что не бЪлая береза къ зема клонится, 
Не шелковая трава разстилаетса: 
Ужь какъ сынъ передъ матерью KJÀHeTCS. 


Честная вдова проводитъ время въ трудахъ и молитв. Co- 
 ловей Будвм!ровичъ постройдъ для своей матушки отдльный те- 
ремъ, TAB она молилась «со вдовами честными, многоразумными», 
между TEMB какъ онъ самъ въ другомъ терем веселился съ 
своими корабельщиками. Вдовы пос щаютъ пиры A между собою 
веселятся, бесъдуютъ, иногда ссорятея. Такъ вдова Блудова по- 
ссорилась съ вдовою Часовою за то, что эта послЪдняя, Ο6ΗΛΈΒΠΙΗ 
бранными словами ея сына, He хотфла выдать за него свою дочь. 
Потому — 


Чествая вдова Блудова жена 
Пошла съ ппру не весела, 

И не весела пошла — не радостна, 
Зажала ручки вкругъ сердечушка, 
Стянула головушку промежь плечи. 


Если сынъ женатъ, честная вдова господствуетъ въ дом$ и 
руководитъ своею HEBECTKOI, какъ напримЁръ мать Добрыни Ня- 
катича. Мы уже знаемъ, какъ дорого зтотъ богатырь цЪнилъ 
спокойстве своей матери. Мать Дюкова изображается какою-то 
владБтельною княгинею, окруженною всевозможными удобствами 
и великолБшемъ. Она распоряжается премомъ княжихъ OMEH- 
щиковъ, пр Бхавшихъ за тёмъ, чтобъ отнять ея имфн!е въ кня-. 
женецкую казну, и ловко издБвается надъ княземъ Владимромъ. 
Неугомонный Васиий Буслаевъ, объявляющий войну всему Нову- 
городу и никого не боящйся, смиряется только передъ своею 
матерью. Когда она, чтобъ положить конецъ бЕдствямъ Новго- 
родцевъ, проситъ его укротить свое богатырекое сердце, бога- 
тырь почтительно отвЪчаетъ: 


РУССКТИ БОГАТЫРСКЙ ЗПОСЪ. 905 


Ай же ты, моя родна матушка, 
Честна вдова Офимья Александровна! 
Haxoro я не послухалъ бы, 

А послушагъ тебя, родну матушку: 
Не послукать мн  законъ не даетъ. 


Вообще надобно сказать, что 60TATBIPCKIH зпосъ приписы- 
ваетъ огромное вияне BAOBE-MATEPH на образоване и Hà по- 
ступки мододаго nokKoxbuis богатырей. Любовь и уважеше къ 
матери, признакъ умнаго и вообще достойнаго челов ка. Гор- 
диться своею матерью позволялось даже и на пирахъ. Эту по- 
хвальбу зпосъ не однажды поощряетъ пословицею: 


А разумный хвастаетъ родной матушкой, 
А безумный хвастаетъ молодой женой. 


Иначе: «Умный хвастаетъ старой матерью» !). 


XII. 


ЧЪмъ свъж е и первобытнфе народный эпосъ, тБмъ замЪт- 
нфе въ немъ связь дЪйствующихъ лицъ съ музыкальнымъ H 
пф$сеннымъ ero исполненемъ. Гомеръ неоднократно выводить 
на сцену пЪвцовъ-рапсодовъ, которые потБшаютъ героевъ п$с- 
нями о Троянской войн. Самъ Ахиллъ сокращаетъ скуку своего 
одиночества игрою на лирЪ. Финсый Вейнемейненъ — не только 
‘герой Калевалы, но и самъ пЪвецъ и заклинатель, знаюши в - 
mia слова. Авторъ Слова о полку Июревъь не разъ упоминаетъ 
о пфеняхъ, въ которыхъ` восп$ваются описываемыя имъ лица 
и событя. ВЪщй Баянъ накладътваетъ свои персты на живыя 
струны, которыя сами князьямъ «славу рокотали». Въ то время, 
какъ Игорь возвращается изъ плфну домой, двицы поютъ на 
Дуна$: вьются ихъ голоса черезъ море до Клева, а между TEMB 


1) Kupbeger., II, 1. — IV, 69. Рыбник. , I, 27, 146, 857. 
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страны и города радуются и веселятся, пфвши пЪснь старыкъ 
князьямъ, а потомъ молодъмъ пЪть славу — Игорю Святосла- 
вичу, Буй-туру Всеволоду, Владим!ру Игоревичу. 

Такъ и въ народномъ энос$ богатыри не только ABÄCTBYIOTB, 
но и сами воспфваютъ богатыреве подвиги, напЁвая напЪвки — 


Про старыя времена и про нын%шни, 
И про seb времена досюлешнн !). 


Изъ богатырей особенно знамениты были своимъ скоморош- 
скимъ искусствомъ: Добрыня Никитичъ, Соловей Будимровичъ, 
Чурило Пленковичъ, Садко богатый гость. Ποσαβααϊᾶ, какъ мы 
знаемъ, сначала былъ скоморохомъ, по пирамъ ходилъ, на гус- 
ляхъ игралъ и тЕмъ кормился. Соловей, веселясь съ своею дру- 
жиною, игралъ на гусляхъ. Чурило, въ должности придворнаго 
постельничаго, долженъ былъ сидЕть y княженецкаго изголовья 
и играть въ гусли. Но собственно скоморохи и калики перехожие, 
или странники, были исполнителями народнаго эпоса, и CBETCKATO, 
и духовваго. Ихъ приглашали на пиры, угощали виномъ и пла- 
тили за ихъ пфени. КромВ историческихъ былинъ, они играли 
каюе TO съгриши Царяграда, наводили танци Герусалима, играли 
еврейсте стихи и величали князя со княгинею. Все это знать и 
Ставръ Годиновичъ. Самъ князь Владимръ чествуетъ искуснаго 
скомороха. Tak», когда Добрыня Никвтичъ, переряженный ско- 
морохомъ, особенно угодилъ князю своею искусною игрою, тогда 
этотъ послЪдний говорилъ ему: 


Ай же, малая скоморошина! 

Не твое м сто сидвть на neukb муравленой, 
Твое мвсто сидзть супротивъ князя и княгини... 
За твою игру великую, 

За yrbxH твои за нъжния, 

bes» мврушки пей зелено вино, 

Безъ разсчету получай золоту казну. 





1) Рыбник. ‚ I, 249. . 
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Скоморохи приглашаются на пиры не для одного только 
разгулья, но и для утЁхи; музыка и mbHbe развеселяютъ печаль- 
ное сердце. Такъ Василиса Микулична, перерядившаяся гроз- 
нымъ посломъ, печальна сидитъ на пиру у князя Владимра, сама 
говоритъ ему: 


Что буде на разум не весело: 
Либо батюшко мой померъ есть, 
Либо матушка моя померла. 

Н$тъ ли у тебя гусельщичковъ, 
Понтрать во гуселышки яровчаты !). 


ПЪсни, воспфваемыя скоморохами, каликами перехожими и 
самими богатьтрями, и есть TE эпизоды, изъ которыхъ слагается 
народный эпосъ. Такимъ образомъ былина внесла въ свое содер- 
manie самый процессъ своего составленя и развит!я. Кром 
того, Tb же былины, которыя мы теперь изучаемъ, были застоль- 
нътиъ предметомъ разговоровъ между богатырями; потому что, 
BCAKIH разъ какъ богатыри поразвеселятся отъ зеленаго вина, 
они начинаютъ другъ передъ другомъ хвалиться своими подви- 
гами. Сильный хвастаетъ силою, молодечествомъ, богатый — 60- 
гатствомъ, кто добрымъ конемъ, кто старою матерью, кто моло- 
Aor женой. Dcb эти разговоры можно принять за содержане 
самихъ былинъ о тЕхъ предметахъ, которыми пирующе между 
собою похваляются. 

Какъ сами зпическе пфвцы становились героями былинъ, 
напримфръ Соловей Будим!ровичъ, Садко, Добрыня, переряже- 
ный скоморохомъ, такъ и похвальба мододецкая давала, содержа- 
Hie цфлымъ былинамъ, напримЁръ похвальба Ставра своею же- 
Ποιο. Стиль дпически господствуетъ столько же въ былинахъ, 
какъ и въ похвальбВ дёйствующихъ лицъ и въ пфеняхъ, кото- 
рыми они потБшались Hà пирахъ. 


1) Киревск., II, 19, 86, 87.—IV, 67, 105. Рыбник., I, 249, 265, 819, 824, 
370. — II, 81, 101, 110. 
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Какъ во времена богатырския, на пирахъ князя Владим!ра, 
скоморохи и калики перехоже, будто гомерическе рапсоды, пли 
отдфльныя рапсоди изъ народнаго эпоса, который никогда не 
составлялъ законченнаго, округленнаго цЕлаго; такъ и въ наше 
время онъ распадается на множество отдфльныхъ былинъ. Бы- 
лины иногда начинаются прапЕвками, изъ которыхъ открываются 
любопытныя отношен!я пЪвцовъ къ публакБ. Эти отношеня, вЪ- 
роятно, тЪже, Kaki" бызи во времена оны, когда потБшалъ пи- 
рующихъ какой-нибудь новгородсюй Садко. Начиная былину, 
офвцы иногда просятъ благословен!я отъ хозяина: 


Благословляй-ко, хозяинъ, 
Благословляй, господинъ, 

Старину сказать стародаввую 

Про молода Чурила сина Пленковича. 


Иногда, приглашая гостей на пиру внимательно слушать, они 
ожидаютъ себЪ отъ хозяина угощен!я: 


Нашему хозяиву честь бы была, 

Haus бы, ребатамъ, ведро пива было: | 

Самъ бы испилъ, да п намъ бы поднесъ. 

Мы, малы ребята, станемъ сказывати, 

А вы, старички, вы послушайте, 

Что про матушву про широву про Волгу рЪку. 
Широка рЪка подъ Казань подошла, 

А пошире подалЪ подъ Астрахань, 

Великъ перевозъ подъ Новымъ-Городбиъ. 


Иногда, будто повторяя приказане самого хозяина, ITBBIIbI 
начинаютъ такъ: 


Кто бы намъ сказалъ про старое; 
Про старое, про бывалое, 
Про того Илью про Муромца. 
Окончивъ одну былину, пфвцы переходятъ къ другой, свя: 
зывая ту и другую такою припЕвкою: 


Эта старина кончается, 
А другая начинается. 
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Чтобъ перенести слушателей въ поэтический мръ богатыр- 
ской былины, иногда пфвцы будто берутъ нЪсколько смЪлъткъ 
аккордовъ, заманивающихъ вдаль и сосредоточивающихъ внима- 
Hie на предметахъ высокой важности: 


Высота ли высота поднебесная, 
Глубота глубота Океанъ-море, 
Широко раздолье — по всей земли, 
Глубоки омуты — дн впровсее. 


Въ н которътхъ прип$вкахъ во всей очевидности чувствуется 
импровизащя пЪвца. Будто не зная, какъ приступить прямо къ 
содержан!ю былины, онъ сначала скромно скажетъ нЪсколько словъ 
о себЪ, потомъ броситъ бЪгльтй взглядъ на широки ландшаФтъ, 
остановится на какихъ-нибудь чудесахъ природы, и наконецъ не 
чувствительно въ эту общую картину вставитъ воспфваемаго имъ 
богатыря. Вотъ какъ, наприм$ръ, пфвецъ приступаетъ къ бы- 
линЪ o ДобрынВ Harris: 


Ты тулупъ ли мой, тулупчнкъ, шуба новая! 

Я восилъ тебя, тулупчикъ, ровно тридсять хЪтъ: 

Обломалъ ты мн Ъ, тулупчикъ, могучи плечи. 

Охъ тн поле мде, поле, поле чистое! 

Зароетало мое полюшко крапивушкой, 

Что ни конному, ни пъшему про бзду нЪтЪ. 

Пробвжало туто стадечко звЪриное, 

Что звфриное стадечко — сЪршхъ BOXEOBS; 

Напередъ бЪжитъ собака лютый Скименъ звЪрь: 

Что на CkHMenb шерсточка булатная, 

Какъ у Скимена уши что вострб колье. 

ПрибЪъжала воръ-собака ко НЪпру рЪвУ, 

Становилась воръ-собака на крутой бересъ, 

Закричала воръ-собака по гусиному, 

Зашвп ла воръ-собака по зминому: 

Съ крутыхъ бережковъ песочекъ прлусыпахся, 

Bo НЪпру рЪкЪ вода съ пескомъ смутилася, 

Что не бЪла ли рыбушка на низъ ушта...... 
Сборнивъ II Отд. И. А. H. 14 
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Круты красны бережечки зашаталися, 

Co хоромъ, братцы, вершечки посвалялися. 
Кавъ зачуялъ воръ-собака нарожденьице: 
Народихся на Сватой Руси, на богатой, 
- Молодешенекъ Добрыня сынъ Никитьевичъ. 


Иногда, чтобъ ввести слушателей въ события далекой ста- 
рины, пфвецъ начинаетъ съ предмета близкаго, BO очшю npeA- . 
ставляющагося. Такъ хочетъ онъ пЪть о пирахъ князя Владимра, . 
а начинаеть съ рЁки Волги, и слБдя за ея необъятнымъ тече- 
ΒΙΘΜΤ, будто даетъ поняте о течени самаго времени, къ древнЪй- 
шимъ истокамъ котораго онъ приглашаетъ своихъ слушателей: 


Повышха, повнкатилась Волга матушка pEEB, 

МъЪстомъ шла она три тысячи, - 
РЪкъ побрала она — того смфты нзтъ, 

А перевозъ дала въ стольномъ город во Юев?. 


Волга довела mbsna до Kiesa. Теперь oH& уже и станетъ 
mbrb о певскомъ князБ и его богатыряхъ. - : 


Иногда течеше Волги вставляетъ пфвецъ въ объемъ широ- 
кой панорамы или точнве громаднаго Фронтисписа, TAB помфща- 
ются цфлыя горы, озера, болота и лЕса: 


ЛЪсн темные, подходили хЪса ко городу Смоленскому; 
Горы-ты высокя Сорочинсвя, 

Чисты поля подходили ко городу ко Обскову !); 

Мхи да болота ко БЪху-озеру; 

Р%&ки-озера ко Синю морю. 

Была какъ тутъ матушка Волга р%ка — 

Широка и Xofra она, 

Прошла она мимо Казань, Рязань и мимо Астрахань, 
Выпадала она устьемъ во Сине море, 

Во море Синее, во Турецкое. 


1) Къ Опскову, ко Пскову. 
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Добравшись no ВолгЕ до Синя моря, пфвецъ на немъ оста- 
навливается и описътваетъ корабли Соловья Будимровача, плы- 
вущаго къ городу Кеву. 

Мы уже видфли, какое сильное двйствте оказали на Руси“ 
рЪки u прибрежный бътъ Hà самыя ранне вымыслы народной 
Фантазш. ВЪрные позтическимъ преданямъ старины и родной 
почвЕ, пфвцы и начинаютъ’и оканчиваютъ свой богатырскя бы- 
ны, прославленемъ рвкъ, будто BMECTE съ своими слушате- 
лями сидятъ они на берегу ихъ, какъ Tb древния племена, KOTO- 
рыя, разселяясь по Руси, по свидфтельству лЁтописи, садились. 
ва рЪкахъ, отчего и имена себЪ получали. Многя былины окан- 
чиваются припёвкою во славу всеславянской ΡΈκΕ Дунаю: 


Дунай, Дунай, Дунай. 
Впередъ болЪ не знай — 


„или | 
БохЬ ивть впередъ ne знай !). 


Итакъ, русская былина до нашихъ временъ помнитъ о тЪхъ 
подтическикъ голосахъ, которые, по свидЕтельству Слова о полку 
Шоревть вьются съ береговъ стараго Дуная до стольнаго города 
ЮКева 3), 

Начавъ съ миеовъ и богатырекаго быта, мы незамЪтно пе- 
решли ко внёшней Форм былинъ, то есть, къ слогу; потому 
что самая тЁсная связь между содержашемъ и языкомъ COCTAB- 
ляетъ отличительное свойство народной эпической поэз1и, которая 
зараждалась и развивалась ΒΜΈΟΤΕ съ зарождешемъ и установ- 
леншемъ самыхъ ΦΟΡΝΤ языка: такъ что иногда живое воззрёше, 
проникнутое BbpoBaHiewb, METKO схвачённое словомъ, служило 
сфменемъ для цфлаго миеа или сказаня; иногда цфлое сказане 
сокращалось въ краткую Фразу, которую былина изъ вЪка въ 
BERG переносила въ постоянномъ эпитет. 


1) ВБроятно, сокращенно, вм. ив знаю. 
2)Kuptbesck., I, 1, 3, 4, 20. — II, 1, 2, 9, 61.—III, 1.—1У, 87, 99. Ръибни- 
ковъ, I, 177, 825. — II, M, 20, 44, 184, 851. 
Mt 
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Че имя намБрен1я утомлять читателей грамматическими 
тонкостями, я остановлюсь только на такихъ немногихъ подроб- 
ностяхъ, въ которыхъ очевидна эта жизненная связь отдЪльнаго 
слова съ эпическимъ содержанемъ. 

Ῥγοσκὶᾶ языкъ въ народномъ эпосф называется по преиму- 
ществу человтческимь 1), какъ бы въ TOMB смысл, что BCE про- 
gie языки — звфриные, согласно съ стариннымъ убфждешемъ, 
что и животныя говорятъ, только Hà непонятномъ, иностранномъ 
языкЁ. Татарскй языкъ иронически называется въ былинахъ 
телячьиме. Эпитетъ языка — чиста рючистз языкъ. Кто гово- 
pur» не чисто и нерЪчисто, тотъ нЪмой, то есть, Нъмецё, вообще 
иностранецъ. Въ поговоркахъ ?) mbweuHHa слыветъ гитрою, без- 
втърною, басурманскою. Кажется, НЪмца pycckiä челов$къ нена- 
видитъ больше Татарина; потому что пословицею говоритъ: «Н$- 
мецъ хоть и добрый человЪкъ, а все лучше повф сить», — между 
τΕΝΜΤΈ, какъ о ТатаринЪ выражается: «Люблю молодца и въ Та- 
тарин$»; потому что татарское иго ужь никого не тяготитъ: aHbIHE 
про татарское счастье только въ сказкахъ слыхать». 

Въ народномъ эпос Орда называется славною, темною; 
Литва — храброю, поаною; Чудь — бъломазою. Историческя 
столкновешя съ Польшею и Литвой и доселБ вспоминаются въ 
пословицахъ и поговоркахъ: Поляк (или Ляхъ) безмозлъш, без- 
начальный: лящская, жидовская, собачья въра. Литва беззакон- 
ная, доллополая, сиволапая, позаная. Ляхз и под старость вретз. 
Лях5 u умираетз, а нозами дрязаеть. Чъмь дальше 65 Польшу, 
mns разбою больше. Въ эпос$ Литва и Орда употребляются 
даже въ нарицательномъ смысл чужой земли вообще. Напри- 
мЪръ, забзжаго спрашиваютъ: «Ты коей земли, да тьг коей ор- 
ды?» Или: «Ты съ коей земли, да ты съ коей Литвы?» О стран- 
ствяхъ Потока Михайлы Ивановича: «Ходилъ молодецъ изъ 
орды въ орду». 


1) «Кто ум$етъ говорить русскимъ языкомъ, человф ческимъ?» Спраши- 
ваютъ Татары. Кир евск., 4, 39. 
2) Даля, Пословицы, стр. 864 и саБд. 
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Посолъ изъ чужой земли представляется въ видЪ татарскаго 
баскака, потому называется зрозным5. Заслуживаетъ вниманя, 
что татарщина въ глазахъ зпическихъ пЪвцовъ бросаетъ тВнь 
на подъячество. Дъякъ или думный дьякз прозывается вмдумщи- 
комг. Онъ является на Русь вмЪстЪ съ Батыемъ, между его сы- 
новьями и зятьями, и приводитъ съ собою противъ Русскихъ 
силы сорокъ тысячъ. Эта эпическая подробность находитъ себЪ 
подтвержден!е въ литературныхъ памятникахъ временъ татар- 
щины. Такъ въ ростовской легенд о Петр царевич Ордын- 
скомъ повфствуется между прочимъ о татарскомъ баскакъ, при- 
сланномъ отъ хана для ршен!я юридической тяжбы между князь- 
ями и духовенствомъ 0 прав$ на влад ше Ростовскимъ озеромъ !). 

ВЪроятно, въ противоположность басурманскимъ землямъ, 
ΗΙΘΒΈ называется въ былинахъ святым 1радомг. Эиветъ въ 
немъ честный народъ, волъно-кзевски. Потому, согласно съ позд- 
нЪйшимъ, православнымъ значенемъ Нева, о пофзд$ богатыря 
говорится въ обычномъ выраженш: побхалъ онъ 


Въ Ries» градъ Богу помохитися, 
Kiesckomy князю IIOEXOHHTHCH. 


Однако, несмотря на великую святость KieBa, было время, 
когда обуяла его басурманщина: 


Не по старому въ Biest звонъ звонятъ, 
Не просятъ милостыни спасенныя: 
Обнасильничалъ Идолище поганое. 


Вообще должно зам Ътить, ято вьражене православныхъ идей 
въ народномъ эпос отличается необыкновенною наивностью. 
Божья церковь величается матушкой. Гость, входя въ палаты 
Kb хозяину, молится чужимз образамъ *). 


1) Ръбник., II, 34, 40. О ростовск. легенд см. въ моихъ Историч. Очер- 
кахъ, во 2 части. mM 

2) КирЪевск., Ш, 82. Ръбник., I, 246, 71, 72, 205, 206, 828. — II, 129, 
191. КирЪевск., I, 98, 41. — IV, 19. Рыбник. , I, 284. 
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Впрочемъ языкъ богатъгрскаго эпоса BO всемъ своемъ строф 

и въ мелкихъ подробностяхъ отзывается глубокою APEBHOCTII, 
предшествующею татарщинЕ, и даже еще весьма мало. подчи- 
нившеюся влян!ю православньхъ идей. Понят1я о жизни семей- 
ной выражаются въ непракосновенной свфжести самой ранней 
эпохи народнаго, быта. Мужъ и жена другъ друга вазываютъ 
семьею, семеюшкдю. Такъ Василиса Микулична называла Ставра 
а любимою семеюшкой, законною сдержавушкой». Наживать дЕ- 
тей, это семыю сводить. Дитя уподобдяется посъву. Такъ Дунаю 
говоритъ жена его: 


У меня съ тобой есть во чревв чадо посЪяно, 
Принесу теб я сына хюбимаго... 

Дай мнЪ младенца поотродити, 

Свои хоть смена на свфтъ спустить !). 


_ Раншя преданя въ былинахъ о великанахъ удерживаютъ 
на себф отпечатокъ древнихъ 5033p'bHiit, сохравившихся въ языкФ. 
Какъ Несторъ въ своей лЪтописи говоритъ о великанахъ Обрахъ, 
что они тБломъ были велики и умомъ «горды»; такъ и. былина 
характеризуетъ великана эпитетомъ зордый. Въ противополож- 
ность «ретивому» сердцу богатырей, у великановъ сердце черное. 

 Олицетвореше рЪки Дуная въ образ богатыря сопровож- 
дается перенесешемъ и самаго эпитета отъ рЪки къ ея богатыр- 
скому образу. Потому въ былинахъ восп$вается muniü Ду- 
наюшка +). 


Богатыреюя былины, съ которыми читатели могли познако- 
MHTbCH Hà этихъ страницахъ, далеко не исчерпываютъ необъят- 
наго содержаня русскаго народнаго эпоса. По изображеню на- 
роднаго быта, ONE только первая ступень ero историческаго раз- 





1) Кир вевек., П, 31, 35, Рыбник. 1, 244, 832, 193, 185. 
2) Ръбник., I, 814, 813, 187. 
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вит!я. Мы остановились на татарщин%, которая, налагая тяжелую 
руку на богатырскую былину, вноситъ анахронизмы въ зпиче- 
ски циклъ пировъ князя Владимра, и потомъ, оставляя позади 
себя богатырей, даетъ эпосу новый видъ, сближая былину съ 
yMHIBHbIMH повёстями и лётописными сказан!ями о татарскихъ 
погромахъ и съ легендами о TOM, какъ Татары оскверняли свя- 
тыни и мучили князей, которыхъ потомъ церковь причисляла къ 
лику святыхъ. Черезъ татарщину богатърски эпосъ перехо- 
дитъ уже къ собственно историческому. 

Съ другой стороны грамотность вносить новые элементы ` 
въ народную поэз!ю, и ΠΒΟΤΙΟ производить въ эпическомъ вы- 
MbiCIb странную путаницу разными` книжными намеками, TO на 
средневЪъковую Александрию, TO на притчи о семи мудрецахъ, 
TO на разные апокрифы, частю Jaerb содержаше цфлымъ по- 
вЕстямъ, напримЕръ, o Соломон$ и КатоврасЪ, и наконецъ выра- 
жается въ обширномъ цикл В дутовныхь стии206з. 

Историческая былина, внося въ себя легендарное содержа- 
ше, сливается съ духовнымъ стихомъ; и наоборотъ, духовный 
стихъ, разбавляясь народнымъ миеомъ или прицфпаяясь къ исто- 
рическому акту, переходить въ эпизодъ TO MHOHSeCKATO, TO HC-. 
торическаго эпоса. 

Чтобы выдфлить разнородные элементы изъ этой хаотиче- 
ской смЪси, надобно было сначала разсмотр Ъть.мен е сложныя, 
первичныя основы народнаго эпоса въ пфеняхъ богатырскихъ. 
Сборники Кир евскаго и Рыбникова предлагаютъ богатый 
матералъ во множеств. варлантовъ одной и той же былины, 
Надобно было распутать противорвчя вар!антовъ, и одинъ ва- 
раантъ дополнять другими, отличая первоначальное отъ позднЪй- 
щей примЗси. 


1862 г. 
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_ САДЫ СЛАВЯНСКИХЬ ЗПИЧЕСКИХЪ ПРЕДАНТЙ 


Bb НЪМЕЦКОЙ MHOOJOTIM. | 


1. 


Ч$мъ богаче и разнообразнБе развила какая народность свой 
самобытныя силы на древней основ индо-европейскихъ зачат- 
ковъ, тёмъ дальше отдфлилась отъ нея, опредЪливъ себя наибо- 
две оригинальными, индивидуальными чертами. Такъ было съ 
миеолопею классическихъ народовъ, и преимущественно Гре- 
ковъ. Народы, менфе богатые задатками историческаго развития, 
меньше выработали свою миеолопю, свои обычаи и нравы, и He 
далеко ушли отъ раннихъ предан!й первобытной индо-европейской 
цивилизаци, сохранившейся въ языкВ, ΜΗΘΈ и anoct. Таковыми 
оказались Славяне и Литва. Они вынесли съ собою смутвыя ми- 
ΘΗΠΘΟΚΙΗ представленя изъ до-историческаго броженя народно- 
стей, отдфлившихся отъ общаго Apifckaro начала, но не успБли 
ихъ выработать самостоятельно въ опредбленнъкъ типахъ 60- 
жествъ, не создали ни Греческаго Олимпа, ни Скандинавскаго 
Асгарда, жилища божественныхъ Асовъ и Вановъ. 

Недостатокъ Славянской миеолопи удовлетворительно вос- 
полняется НЪмецкою, въ которой во всей ясности разр$шается 
‚многое, что смутно и не развито оставалось въ быт$ и върованьяхъ 
Славянскихр племенъ. 
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Между новыми народами НЪмцамъ выпала счастливая доля 
быть передовыми на пути развитя, какая признается за Греками 
между народами древними. Необыкновенная энерг!я нЁмецкой на- 
тональности уже въ эпоху до-историческую выказала себя бли- 
стательнымъ творчествомъ въ эпос$ космогоническомъ и ееого- 
ническомъ. Миеологля нЪмецкая представляетъ полную и строй- 
ную систему, посл$довательно развившуюся изъ общихъ Apii- 
скихъ зачатковъ и доведенную до самостоятельнаго цфлаго, округ- 
леннаго индивидуальными чертами нЪмецкой народности. Ранние 
зародыши общей всЪмъ народамъ первобытной цивилизащи, на 
которыхъ закоснфла Славянская миеолопя, входятъ въ миеоло- 
гическую систему нЪмецкой старины, только какъ одинъ изъ по- 
слЪдовательнькъ историческихъ моментовъ, получивпий жави- 
тельныя соки для далънЕйшаго развития на запад. | 

Семейный и родовой бътъ, осЪдлость и земледф ме — вотъ 
" главные элементы, изъ которыхъ сложились историческая основы 
славянской народности. Земля, или земщина, съ ея пашнею и 
разными угодьями, и Русская семья, упорно отстоявшая свою 
замкнутость при слабомъ развитии общественности, которая не 
пошла дальше зпическихъ предфловъ верви, общины, мирской 
сходки и вфча — вотъ самыя существенныя, характерическя 
явлешя Русской жизни, непосредственно вышедиия изъ зтихъ 
раннихъ основъ историческаго пробужденья славянской народно- 
сти, и какъ бы остановивиияся на нихъ въ CXbACTBle разныхъ 
неблагопраятныхъ условй, задержавшихъ успЪшное развитие 
ЖИЗНИ. 

Pycckiä вародный эпосъ, въ связи съ обще-славянскимъ, 
предлагаетъ намъ цёлый рядъ эпизодовъ, въ которыхъ нац!о- 
нальное сознаше заявляетъ о великомъ переворот$, совершив- 
шемся для славянскаго мра въ переходЪ отъ бездомнаго коче- 
ванья къ земдед льческой осфдлости. Таковы сказанья — Чехо- 
Польское o Hex и ЛЪхЕ, Kpakb или Kport, Чешское o Премы- 
слВ, Русское о МикулБ СеляниновичБ, о Зи нномъ Barb и т. п. 
Но эти эпизоды, низведенные въ область уже героическихъ и 
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даже историческихъ сказаний, оторваны отъ миеологической сис- 
темы и потеряли TOT связующий ихъ центръ, къ которому они, 
безъ сомнфн!я, первоначально тяготфли, бывъ HEKOTAA возведены 
Kb миеу о божественномъ ΠΟΚΡΟΒΗΤΘΙΈ новаго семейнаго, осъд- 
Jaro и земледБльческаго быта. 

Такимъ божествомъ осфдлыхъ и земледблъческихъ Славянъ 
быль непрембнно Перунъ. Его знали sch Славяне, и по прей- 
муществу Восточные. На Руси онъ чествовался, и на СЪвер , и. 
на ЮгЕБ, и въ Нов ЪгородБ и въ Юев$. Потому-то истукавъ его 
и постановленъ былъ, по повел$ню князя Владимра, на ΓΟΡΈ 
въ KieBb, на первенствующемъ мЪстБ между прочими истука- 
нами уже второстепенвыхъ божествъ. По воззрЪънямъ Сербскаго 
эпоса, MoJHi8, T. е. Перунъ устрояетъ весь мръ, распредвляя 
его между разными властями, которымъ подвовленная пфеня 
даетъ уже XPHCTIAHCKIN имена: на свадьбв СвЪтлаго мЪсяца 
«Молн?я дары дБлила: дала Богу небесную высоту, Святому Пе- 
тру Петровсше жары, a Ивану ледъ и снЪгъ, a НиколЪ на водв 
свободу, а Ильф молню и стрфлы». Илья Громовникз есть тотъ 
же Перунъ; но здЪсь, какъ часто случается въ пЪсняхъ, древ- 
нее преданье перепутано, и Молная представляется существомъ 
самостоятельнымъ, отд5леннымъ отъ Громовника Ильи. Въ дру- 
гихъ сербскихъ ITECHAXB, какая-то Озненная богиня, получившая 
розднфйшее собственное имя Огненной Марги, кажется COOTBET- 
ствуетъ Громовнику Перуну, какъ его супруга, хотя въ пфеняхъ 
и называется его сестрою 1). Потому при раздфа всего mipa Илья 
получаетъ небесный громъ, а сестра его Μαρία молнию и стр$лы. 

Можетъ быть, со временемъ подслушанныя изъ ΤΟΤΕ народа 
въ разныхъ славянскихъ земляхъ пфени, до сихъ поръ еще не- 
извфетныя наук, прибавятъ н$5сколько важныхъ данныхъ для 
мивическаго типа Громовника Перуна покровителя землед ая и 
семейнаго быта; HO въ настоящее время, чтобъ уяснить себЪ 
эпическ!я черты этого божества, надобно обратиться къ HÉMen- 


1) Вука Карадж., Сербск. пЪсни, I, № 280. Il, №2. 
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кому подобтю ero въ лиц Офвернаго Тора. За исключешемъ ne- 


многихъ, собственно мфетныхъ и нащональвыхъ красокъ, этотъ ' 


иЪмецки типъ объяснитъ намъ многое не только для возсозданя 
Славанскаго Перуна, но и для надлежащаго понимая такого 
нащональнаго, чисто-Русскаго героя, какъ Илья Муромецъ. 
Если въ поэтическихъ миедхъ о божествахъ народъ возво- 
дитъ до идеальнаго представленя свое собственное быте, onpe- 
дфляемое историческимъ развипемъ и разными переворотами, а 
также и мЪстнътми обстоятельствами; если въ типахъ CBOHXT 
божествъ, въ этихъ священныхъ идеалахъ, такъ оконченно воз- 
созданныхъ Фантазею, такъ глубоко проникнутыхъ сочувств1емъ 
и вЪрованьемъ, народъ видитъ лучшую, благороднфйшую часть 
своего собственнаго духовнаго бытя: то въ миеахъ о верхов- 
HbIXb божествахъ СЪвернаго Асгарда, именно о Тор и Один», 
можно просх6длить исторпо не одного релипознаго, миеологиче- 
скаго сознаня древне-Германскихъ племенъ, но и вообще нрав- 
ственнаго, умственнаго и бытоваго ихъ развитя. Высоко-худо- 
жественныя поэтическ!я произведеня, къ какимъ относится в 
народный эпосъ, — вьтражаютъ дЪйствительность не въ одномъ 
только внЕшнемъ описан подробностей быта и природы, не въ 
одной только вЗрной, фотографической. передач$ того, какъ жи- 
. 4005 и думалось, но въ боле глубокомъ в широкомъ возсоздани 
жизни, въ типическихъ представителяхъ быта, которые въ эсте- 


тикф называются идеалами. Такими идеалами для Германской 


старины были Одинъ и. Торъ. 

Въ идеальномъ образ$ Одина, къ характеру первобытной гру- 
бости, отваги, не всегда руководимой здравымъ соображеньемъ, 
въ OCA bACTBiH присоединились другия черты, внесенныя изъ быта 
племенъ, 6046 развитаго историческими переворотами, быта 
воинственнаго, наложившаго печать своего превосходства повсю- 
ду, куда являлись завоевательныя пблчища, влекомыя жаждою 
добычи и господства. Гордыя усп$хами своего Фактическаго пре- 
обладаня, въ эпоху, когда вся Европа подчинялась ихъ могуще- 
ству, эти воинственныя толпы выразили свое нащональное со- 


` 
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знан1е въ царственномъ идеал Одина, который по облакамъ не- 
сется на своемъ конф СлейпнирЪ во rxapb неистовыхъ полчищъ 
(das rasende Heer), и самодовольно обозрваеть страны, подъ 
ero божественнымъ наитемъ завоеванныя и преобразованныя 
для умственныхъ и гражданскихъ успЕховъ обновленной Европы. 
Народный зпосъ съ особенною заботливостью обрабатывалъ зтотъ 
любимый идеалъ, какъ бы желая истощить на немъ BCE свои поз- 
тическая средства, чтобы дать ему бблыпую оконченность въ 
отдЪлкБ, при всемъ разнообрази и многосложности внесенныхъ 
въ него злементовъ изъ жизни, постоянно идущей впередъ по 
пути историческаго развипя. Одинъ — божество по превмуще- 
ству НЪмецкое. Выходя изъ эпохи титанической, участвуя въ 
творении всего Mipa, Одинъ мало no малу теряетъ свою перво- 
бытную чудовищность, и, сопутствуя усп$хамъ ранней цивили- 
защи нЪмецкихъ племенъ, боле и боле пр!обрЪтаетъ въ своемъ 
xapakrepb утонченныя очертаня позднЪйшей эпохи. 

Н$которые mbwenkie ученые отличаютъ Одина отъ Тора 
тёмъ, что въ первомъ видятъ вьражене жизни духовной, во 
второмъ — curb нрироды внфшней 1). Судя по первоначальному 
значеню, Торъ дЪйствительно божество стихшное, это не что 
иное, какъ громъ, потому что самое назване этого божества 
есть сокращене слова Тонаръ или Тунаръ (т. e. Donner). Какъ 
божество быта земледБльческаго, онъ родился отъ матери земли 
(Iord — erde); отцемъ бълъ Одинъ, въ его древнёйшемъ вид, 
какъ жестоки уб1йца великана Имира, изъ трупа котораго онъ 
творилъ мръ. По инымъ преданямъ Торъ раждается отъ матери- 
горы (Fiörgyn). Такимъ образомъ въ ΜΠΘΕ о рождени Тора, 
встрЪчаются два существенно различные варанта: Торъ — съвъ 
земли, и потому покровитель земледЕля, и сынъ горы — врагъ 
горныхъ великановъ, держащий въ рукахъ страшное оруде — 
самоё гору, утесъ, именно hamar, который сначала означалъ ка- 
мень вообще, а потомъ уже молотъ (hammer), потому что древ- 


1) Uhland, Der Mythus von Thör. 1886 г., стр. 15. 
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нЪйшимъ оружемъ были именно хаменные молоты. Этотъ мо- 
лотъ Тора назывался Мёльнирз. Онъ былъ крылатый. Поразивъ 
кого нибудь, онъ самъ возвращался въ руки Тора. 

Богъ грома — существо страшное только для злыхъ вели- 
кановъ, этого заматорЪлаго на земл$ потомства Имирова. Только 
въ борьбЪ съ злыми силами является Торъ во всемъ своемъ MOJ- 
ΒΙΘΗΟΟΒΟΜΤΣ, могуществЕ. Тогда трясется земля и рушатся скалы. 
Но для людей онъ благодЪтеленъ. Ему родственно все мирное и 
согласное въ жизни. Потому, хоть онъ и богъ грома, но женатъ 
на существЪ тихомъ и дружественномъ, на ЗиФЪ, а самое слово 
Sif, иначе Ба, Sippa или Sippe — значитъ миръ, дружба, со- 
гласе, родство, то есть, семья, какъ зародышъ рода-племени !). 
По cbsepuowy миеу прекрасные золотые волосы ЗиФът не что 
иное, какъ зохотые колосья спфлой жатвы. Эти волосы были вы- 
кованы изъ золота въ нЪдрахъ земли подземными карликами- 
ковачами. . 

Мирная семейная обстановка Тора говоритъ въ пользу той 
мысли, что это божество было представителемъ не одной только 
природы Физической. Торъ былъ покровителемъ мирнаго, благо- 
творнаго земледВл1я и семейнаго быта. 

Уже самые обычаи его рЪзко отличаются отъ воинскихъ 
привычекъ другихъ боговъ СФвернаго Асгарда. ВсЪ они обы- 
кновенно Фздять верхомъ на коняхъ; только онъ одинъ, или идетъ 
пЪшкомъ, или Ъдетъ въ телЪгЕ, или на колахз, какъ у насъ го- 
ворилось въ старину. Въ зтотъ зкипажъ Тора впряжены были 
два козла. | 

Его каменный молотъ (miolnir), страшный для великановъ, 
есть символъ семейнаго и общественнаго порядка для людей. 
Молотомъ Тора освящались важнЪйше права и обязанности 
семейныя и общественныя, а также важнЪйпия событя въ жизни 
человЪка. Hw» освящались, и свадьба, и похороны, и жертво- 


1) Одно и тоже слово изыняется по н5ёмецкимъ Hapbuiswb: сканд. Sif, 
готск. Sibja, древне-верхне-нЪмецк. Sippia, В фра, откуда новое Sippe. — αμα, 
скандин. Sifjar — coraacie, дружба; Sift — родъ, племя. 
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приношеше. Онъ былъ сиМВодомъ суда. Даже до поздиБйшихъ 
временъ, судья, созывая общину на вЪче, возвъщалъ о TOMB по- 
средствомъ молота, который онъ велБлъ обносить по селеню. 
Бросаньемъ молота, а потомъ и другаго оруяия (потому что мо- 
лотъ быль древнфйшамъ оружемъ) — опредБлялось завлад не 
землею и водою 1). Такъ какъ земледф ме ведетъ къ ос длости, 
а ΒΜΕΟΤΕ съ тЪмъ развивается поняте о собственности: TO по- 
селенцы въ далекой СнЪжной землЬ (Snialand), въ Исланди, по- 
свящали занимаемую ими тамъ землю этому божеству жизни 
осфдлой и семейной, захвативъ съ собою изъ Скандинави Hb- 
сколько бревенъ или колоннъ изъ его храма, и перевезши ихъ 
съ собою, какъ драгоцфнные реликвии. 

Торъ чествовался, какъ родоначальнакъ мирнаго населеня, 
рода-племени. Ero называли Ддомз, то-есть, Атли (откуда с0б-. 
ственныя имена Аттила и Этцель). Женское имя, соотв $тствую- 
mee Атли, было 900a :— то есть, бабка или прабабка, старуха 
и старана вообще. Въ честь рода-племени самое собраше древ- 
нЕйшихъ пфсенъ сфверной миеологти и эпоса было названо Эддою. 
И Pycckie своего бога родоначальника звали AbAOND, a Hacıba- 
ственную землю — дъдиною. 

Если Одинъ, воинственный предводитель героевъ, былъ пред- 
водителемъ благороднаго, независимаго духа побфдоносныхъ сё- 
верныхъ дружинъ, былъ родоначальникомъ Анязей, такъ что Hb- 
мецкое Kunings, Konungr ?) даже стало господствующимъ по- 
всюду и перешло къ славянамъ въ DOPME хнязь: то, въ противо-" 
положность этому аристократическому элементу — болБе скром- 
ный достался въ удБлъ Тору, какъ представителю трудолюбиваго 
земледфльца и какъ защитнику мирнаго сельскаго жителя. Въ 
немъ выражается начало мирное, народное, миръ-народъ, земля 
или земщина, именно въ томъ самомъ значени, въ какомъ IIOHH- 
мается это послёднее слово нашими славяноФилами. 


1 Як. Гримма, Deutsche Rechtsalterth. Стр. 64, 162. 
Первоначально значитъ родоначальникъ вообще (отъ Kuni — родъ, 
племя). 


СЛЕДЫ СЛАВЯНСКИХЪ ЭПИЧЕСКИХЪ ПРЕДАН, 223 


Важнфйшая черта, дополняющая народный, земски, ‘вовсе 
не аристократическй характеръ Тора — это постоянное сообще- 
ство его съ людьми изъ землед$ льческаго, крестьянскаго соело- 
Bis, въ лицЪ служителей его, брата, и сестры, альфи и Ресквъ. 
Первое имя значить работника, второе — быстрая приспъш- 
ница. Заслуживаетъ вниман!я сказаше Новой Эдды о TOMB, какъ 
Topp сблизился съ этими лицами. Однажды, въ товариществ® 
съ хитрымъ Локи, отправляясь на подвиги противъ великановъ 
Тотовъ, въ ихъ жилище Утгардъ, или Аусгардъ, Торъ остано- 
вился ночлегомъ у одного земледБльца. Убиваетъ своихъ обоихъ 
козловъ и варитъ ихъ въ котлБ. Потомъ приглашаетъ хозяевъ, 
крестьянина съ женой и дфтей, поужинать BMECTE съ нимъ, по- 
Есть козлинаго мяса, только наказываетъ ямъ, чтобы они бе- 
режно складывали оглоданныя кости на разостланную козлиную 
шкуру. Ho сыну крестьянина, ПальФи, захотБлось пососать мозгу 
изъ одной кости, и онъ раскололъ ee ножемъ. На другое утро 
Торъ освящаетъ козлиныя кожи своимъ молотомъ, и оба козла 
воскресаютъ, только одинъ съ хромою заднею ногою. Только то- 
гда богъ замфтилъ, что хозяева его небережно обходились съ 
козлиными костями. Въ crpaxb передъ его гнЪвомъ, мужики 
просятъ его o пощадв; Topp прощаетъ, но за изъявъ, причи- 
ненный козлу, беретъ съ собою обоихъ дЪтей хозяйскихъ, Пальфи 
и Рёскву. . | 


Память объ этомъ MHOb, можеть быть, сохранилась въ на- 
щихъ сказкахъ O TOMB, какъ брата, превращеннаго въ козла, 
закалывають и варять въ KOTIE, и какъ онъ плачется своей сес- 
трЪ, въ слбдующихъ стихахъ, отзывающихъ глубокою стариною: 


Олбнушка, сестрица моя!. 
Меня-козла колоть хотятъ, — 
Точатъ ножи булатнне, 

. Кипать котлы кипуче и T. д. 


Во всякомъ случа, въ этой пЪснЪ очевидны слВды древнЕй- 
шаго преданя о кровавой жертв. Поклонники Тора дБйстви- 
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тельно справляли такую Жертву: «у Лонгобардовъ быль обы- 
чай — какъ свидБтельствуется въ Римскомъ ПатерикЪ, кн. 3, 
гл. 28 — приносить въ жертву дьяволу козью голову; жертво- 
приношеше сопровождалось бЪганьемъ вокругъ и пЪньемъ 65- 
совскихъ пЪсенъ». По ближайшему родству съ Торомъ, и нашему 
Ilepygy, ΒΈΡΟΗΤΗΟ, приносилась такая же жертва. 


Еще приличнфе было бы Тору, какъ божеству земледль- 
цевъ, Бздить на быкахъ. Какъ въ нфкоторыхъ нЪмецкихъ на- 
родныхъ преданяхъ, такъй унасъ TopoBy козлу соотвЪтствуетъ 
быкъ. Такъ въ одной Русской ckaskb Иванъ Царевичъ и 
Елена Прекрасная спасаются отъ wuemueckaro Медв дя на быч- 
кф. Когда преслВдовавиий gx» Медвфдь утонулъ въ рёкЪ, — 
«захотБли они Феть; вотъ бычокъ имъ и говоритъ: «зарфжьте 
меня и съфшьте, а косточки мои соберите и ударьте; изъ нихъ 
выйдеть Мужичокг - Кулачокз — самъ съ ноготокъ, борода съ 
локотокъ. Онъ для васъ все сдБлаетъ». Такъ и случилось. (Aoa- 
насьева Сказки, УТ, стр. 128). Какъ происхождевше этого мией- 
ческаго всемогущаго слуги мужичка состойтъ въ POACTBE съ 
земледфльческимъ быкомъ; такъ и TiaIbóH — мужикъ попалъ 
къ Тору изъ-за увЪчья козла. По другой русской сказкЁ кости 
убитаго быка сожигаютъ, а пепелъ съютз, „будто самое плодо- 
родное сЪмя. (Смотр. замфтку въ 4-мъ Bbinyckb пфсенъ Кир ев- 
скаго, стр. 160). 

"Top, божество мирнаго, земледБльческаго ΗΒΟΘΙΘΗΙΗ, не 
только въ своемъ общемъ xapakrepb представляетъ полнЪйшее 
развит!е идеи o Славянскомъ ПерунЪ и Литовскомъ Перкун , но 
даже и въ нёкоторыхъ подробностяхъ и аттрибутахъ, или OKO- 
личностяхъ. Дубъ, дерево священное у Славянъ и Литвы, есть 
дерево Тора. Торъ представляется съ красной (огненной) боро- 
ποιο. Несторъ свидфтельствуетъ, что y истукана Перунова, по- 
становленнаго Княземъ Владимромъ въ КлевЪ, голова была се- 
ребряная, а усг злата. Какъ древше и среднев$ковые писатели 
Н+мецкаго Тора называли латинскимъ именемъ Юпитера, такъ 
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и Славяне Перуномъ переводили для себя это классическое 60- 
жество ‘). _ | 

Мибологически дпосъ Сбвервъткъ. племенъ повЪствуетъ о 
множеств похождени и подвиговъ бога Тора, изображая въ 
мелкихъ оттёнкахъ его личность и характеръ. Это такой-же жи- 
вой, поэтический типъ, как{е создала, греческая Фантазия изъ сво- 
ихъ Олимшйскихъ боговъ. Не зная нашего Перуна, какъ живую 
личность, сложившуюся`изъ эдементовъ ДЪЙСТВИТОЛЬНОСТИ, и Β08- 
веденную до идеала, по крайней мЪр$ по wHoawb о нЪмецкомъ 
Тор мы можемъ составить себЪ поняпе о TOMB, чего не доста- 
вало Славянамъ уже въ самую начальную эпоху ихъ умственна- 
го, религ1ознаго и поэтическаго развипя, и на сколько HEMENKIN 
племена во всемъ этомъ опередили Славянъ. | 

Изъ пЪсенъ древней Эдды останавливаюсь на зпизодЕ, подъ 
вазвашемъ: Возвращене молота (Hamarsheimr). 

Однажды, проснувшись поутру, Торъ не нашелъ при себъ 
своего молота. Напрасно его ищетъ, и приходитъ въ неописан- 
ную ярость. Потомъ сообщаетъ о своей пропаж$ коварному 
Локи, безъ котораго не обходится дЪло ни въ какомъ случа$, 
TAB нужна хитрость и обманъ. Только хитрый Локи съумБетъ 
разузнать, куда дфвался священный молотъ. Topp и Локи идутъ 
“въ палаты прекрасной Фреи, супруги Одиновой и просятъ y нея 
ея одъжды изв перьевг, ея пернатой сорочки. Фрея съ удоволь- 
CTBIeMb даетъ свое одфянье, будь оно хоть изъ серебра и золота. 
Локи надЪваеть на себя перья Фреи и летитъ изъ жилища 
Асовъ, изъ Асгарда, въ Тотувгеймъ, или жилище Готовъ. И ви- 
дитъ: на холм сидитъ господинъ великановъ Турсовъ, именемъ 
Тримъ, вьетъ золотыя привязи своимъ собакамъ, чиститъ и хо- 
литъ гривы конямъ. Онъ спрашиваетъ Локи: что новаго у Асовъ 
и АльФовъ, и зачмъ Локи одинъ прибылъ въ Готунгеймъ? — 
«Б Еда случилась y Асовъ и АльФовъ — отвфчаетъ Локи: не ты 
ли спряталъ молоть Тора»? — «Я спряталъ молотъ Тора — 


1) Въ Чешскихъ глоссахъ Mater verborum, 1202 г. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 15 
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отвЪчаетъ великанъ — на восемь поприщъ подъ землю; HHKTO 
его не достанетъ: развЪ только дадутъ мн$ въ жены Фрею»! 

Постоянное стремлене суровыхъ великановъ — добыть въ 
свое жилище прекрасную Фрею. Тоже услов!е было предлагаемо 
ими Асамъ за постройку CTEHB кругомъ Мидгарда 1). 

Съ предложешемъ Трима Локи возвращается къ Тору. Оба 
они идутъ къ Фреф: она должна надфть покрывало невЁсты и 
отправиться въ Готунгеймъ. Отъ такого предложеня Фрея при- 
ходитъ въ страшный гнЪвъ, такъ что самыя палаты Асовъ BOC- 
колебались: она была бы самая развратная женщина, если бы 
рЪшилась на такой поступокъ. Собрались BCE Асы, боги и 60- 
гини, и стали судить и рядить, какъ помочь горю. РЕшено было, 
чтобъ camp Topp одЁлся невъстою и въ вид$ Фреи отправился 
въ [отунгеймъ. «Но вЁдь тогда Асы будуть называть меня ба- 
бою — возразилъ Topp — если я над$ну покрывало невЁфсты»! 
Но Локи уговорилъ его тЕмъ, что безъ его молота Тоты скоро 
могутъ завладфть Асгардомъ. Тогда Topp надБваетъ на себя 
платье и украшенья Фреи и ея драгоцЁнную гривну или оже- 
релье?). Перерядился и Локи прислужницею и спутницею нев?- 
сты. Оба сфли въ повозку, запряженную парою козловъ, и по- 
Ъхали. Горы трещатъ; земля пылаетъ: сынъ Одиновъ Здетъ въ 
Тотунгеймъ. Тримъ въ ожидани невфсты велитъ убрать свое 
жилище. Все y него есть: и драгоцЪнности всяк я дорогой куз- 
нечной работы, и коровы съ золотыми рогами, и черные быки 
пасутся на его дворЪ, ему на norbxy (будто y Циклопа въ Одис- 
сев); только не достаетъ ему для полнаго счаспя — одной 
Фреи. Ho вотъ къ вечеру првзжаютъ желанные гости. Начи- 
нается свадебный пиръ. Нев$ста одна съдаетъ цЪлаго быка, 
восемь огромныхъ рыбъ и BCE сласти, каками лакомятся жен- 
щаны; потомъ выпиваетъ три бочки меду. Никогда He видывахъь 
Тримъ такого аппетита у невЪъстъ; никогда He видывалъ, чтобъ 


1) См. этотъ миеъ въ моихъ Очеркахъ, кн. 1-я. 
2) См. знаменитую въ нёмецкомъ эпос подъ именемъ Bresinga mene или 
Brösinga mene. 
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женщина могла выпить столько меду. Ловкая приспЪшница за- 
Mbuaerb: «Фрея вЪдь ничего не Ела цфлыхъ восемь дней 1): такъ 
желалось ей поскорЪе въ Готунгеймт». И 3axorkıp Трвмъ nont- 
XOBATb свою невЪсту, заглянулъ на Hee подъ покрывало, и такъ 
испугался es блестящихъ, огненныхъ взоровъ, что отпрыгнулъ 
на другой конецъ палаты. Ея наперстница опять ввернула сло- 
вечко: «Не спала Фрея цфлыхъ восемь ночей: такъ ее тянуло 
nockopte въ Готунгеймтъ». Наконецъ пора совершить обрядъ бра- 
косочеташя. Онъ долженъ быть освященъ молотомъ Тора. Тримъ 
велитъ его принести и положить на колБни ΗΕΒΈΟΤΕ по приня- 
тому обычаю. Засмъялосъ в5 зруди сердие Глорриди (т. е. Тора), 
когда онъ увидБлъ свой молотъ. Схватилъ его, сначала, размож- 
жилъ самого Грима, потомъ перебилъ и остальныхъ Готовъ. Ta- 
кимъ-то образомъ сынъ Одина воротилъ свой MOJOTP. 

Въ этомъ прекрасномъ опизодБ, такъ же какъ въ позмахъ 
Гомера, позз1я беретъ уже перевЪсъ надъ миеолопею, и благо- 
roBbHie къ строгому peJHrio3HOMy культу уже HECKOJbKO нару- 
шается игривою ирошею эпическаго раскащика, который въ са- 
михъ богахъ уже осмЪлился подсмотрЪть слабыя стороны чело- 
вЪческихъ страстей; однако, и въ пЪсняхъ Эдды, и въ рапсо- 
дяхъ Гомерическихъ поэтическая Форма еще такъ прозрачна, 
что нисколько не закрътваетъ собою внутренняго, собственно ми- 
оологическаго смысла предания. 

Topp, божественный представитель поколён!я земледфльче- 
скаго, покоряетъ Трима и ero великанскихъ собрат, которые, 
какъ Циклопы Гомеровой Одиссеи, проводятъ свою безъизв$ст- 
ную, невфжественную жизнь въ первобытномъ COCTOAHIH пасту- 
ховъ. 

Трамъ живетъ въ crpamb холода, бурь и вЪтровъ, въ Трим- 
гейм. Какъ представитель вЪчнаго холода, а BMECTE и жизни 
грубой, безсемейной и необщительной, овъ похищаетъ изъ Ас- 
гарда великое сокровище, котораго недостаетъ для благоденствпя 

1) Въ подяинникЪ: восемь ночей, потому что св вернъй зпосъ зимами и но- 


чами измВряетъ время, a не дютами и днями. 
15* 


< 
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великановъ, именно Торовъ молотъ, символъ не только тепла й 
я та и земледЁльческаго довольствия, HO и семейнаго и обще- 
ственнаго порядка. Чтобы совершить бракъ въ стран Готовъ, 
надобно было принести именно этотъ молотъ, а не какой нибудь 
другой 1). у 

Чтобъ дать понят!е о великанахъ горныхъ и о борьбБ съ 
HHME Тора, привожу изъ Новой Эдды ckasanie o Грунгнир$. Это 
былъ сильнЁйций великанъ изъ породы Готуновъ. Голова у него 
каменная, сердце тоже изъ самаго твердаго кремня, и притомъ 
треугольное. Вооружене тоже изъ камня: каменный щитъ и 
огромный. осёлокъ, который онъ носитъ на плечф. Это самый 
опредфленный и полный типъ горнаго великана, оляцетворене 
безплодной скалы. Но сколько ни быль страшенъ Грунгнаръ 
своею каменною силою, Готы боялись пустить его одного безъ 
товарища въ бой съ Торомъ. Въ товарищи Грунгнару сдфлали 
они тоже великана изъ глины, въ девять поприщъ вышиною и 
въ три толщиною, и вложиди въ него сердце кобылы. Tops от- 
правляется на MECTO битвы съ своймъ слугою ПальФи. Глиня- 
ный великанъ — какъ и слЁдовало ожидать — тотчасъ же стру- 
силъ; во Грунгниръ храбро встрЪчаетъ враговъ, заслоняясь ща- 
томъ. ПальфФи говоритъ ему слЪдующия слова, въ которыхъ 
очевидно намекдется на основную идею MHoa о борьб боже- 
ства плодородной земли съ представителями безплодныхъ скалъ: 
«Плохо ты защищаешься, Готунъ! Держишь ты щитъ передъ 
собою. Но тебя увид$лъ Topp, онъ Фдетъ внизу по землЪ, и на- 
ходить на тебя снизу»! Тогда Грунгниръ бросаетъ щитъ на 
землю и становится на него, схватавъ обфими руками свое ору- 
zie — скалу. Вдругъ блеснула молня и раздался громовой 
ударъ. Является Торъ во всемъ своемъ ΡΗΕΒΈ, и бросаетъ мо- 
зотъ-Мельниръ въ Грунгнира. Великанъ на встрЪчу молоту бро- 
саетъ-свою скалу, но молотъ Тора разбиваетъ ee на двое: одна 


1) Иные ученые ΒΝΈΟΤΕ съ Уландомъ даютъ слишкомъ тЪ сное значене 
этому миеу, толкуя его борьбою холода съ тепломъ и побфдою abra надъ 
зимою. 
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половина падаетъ на землю (отчего произошли оселковыя скалы), 
 & другая половина обрушилась на голову самому Тору. Торъ па- 
даетъ, но его молотъ въ дребезги разможжилъ голову великана. 
Великанъ тоже упалъ, и одна нога его угодила какъ разъ на 
шею Тору. Между тёмъ 'Пальфи низвергаетъ глинянаго товари- 
ща, но никакъ не можетъ высвободить Тора. Асы, узнавъ о 6- 
ab, спфшатъ на помощь, но ничего не въ силахъ сдблать, и 
только юный сынъ Тора, трехъ ночей отъ роду, по другому чте- 
ню, трехъ зимъ, то есть, трехъ лЪтъ, по имени Матни (значить 
сила), то есть, возродившаяся сила самого божества, высвобож- 
даетъ и спасаетъ его, подобно ‘тому, какъ у нашего Илья My- 
ромца — когда низвергъ его Жадовинъ великанъ — дежучи у 
Ильи empoe силы прибыло. 

Основная мысль этого сказаня о побЪдЪ трудолюбиваго зем- 
ледБля надъ каменистою и глинистою почвою — явствуетъ сама 
собою. Хотя сказане дошло уже въ позднЪйшемъ вид, въ Но- 
вой ЗддБ, но зпизодъ о борьбЪ Тора съ Грунгниромъ вошелъ 
уже въ поэму древнёйшей эпохи, сочиненную одвимъ скальдомъ 
ΧΙ в Ека. Эта борьба предполагается ΠΒΒΒΟΤΗΟΙΟ даже въ пфеняхъ 
древней Эдды, въ которыхъ Торовъ молотъ между прочимъ на-. 
зывается у67йцею Грунгнира, то есть, такимъ орудемъ, которымъ 
земледВ ле покоряетъ 0668 безплодную почву. | 

Одинъ изъ. раннихъ подвиговъ нашего Ильи Муромца — это 
борьба съ горою, которую онъ, еще будучи на родинъ въ Му- 
ромской области, столкнулъ въ Оку рЪку. 

Освободившись изъ подъ Грунгнира, Торъ возвращается 
домой, HO съ поврежденною головою, въ которой все еще тор-. 
чала половина камня, пущеннаго въ него великаномъ. На помощь 
ему является въщая Гроа, жена Орвандиля Сиплало'). Она 


1) Gróa значитъ ростъ, pacrenie, зелень поства, отъ глагола at grÓa, кото- 
рый имветъ тоть же двояк”  смъсдъ, который придается характеру и дБй- 
CTBIAMB Bbinel женщины: рости, зеленфть, и вмЕстЪ заживлять, исп Влять. 
Örvandil значить дпбствующий стрюдою, отъ бг— стрёла и at vanda— двБлать, 
производить. ИзвЪстно, что стрЪла и лучъ сближаются и въ язык$, и въ мибо- 
зопи. 
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поетъ на исцфлене Тора чародБйсюя, вЪшя пфени, чтобъ вы- 
шелъ изъ головы его осколокъ скалы. Но въ награду 3a To, Торъ 
долженъ возвратить чародЪйк$ ея мужа съ далекаго сЪвера, изъ 
волнъ Эливагара, изъ страны великановъ Тотовъ. Top» отарав- 
ляется, и переносить Орвандиля черезъ волны, въ лукошк$, какъ 
мужики таскаютъ въ лукошкахъ плоды своихъ земледЕлъческихъ 
трудовъ. Только дорогой Орвандиль, высунувъ изъ лукошка па- 
лецъ одной своей ноги, отморозилъ его. Тогда Tops оторвать 
его прочь и кинулъ въ небо, отчего и произошла звЁзда, изв$ет- 
нал подъ именемъ Пальца Орвандилева (Örvandilstä). Гроа такъ 
обрадовалась прибытю своего мужа, что перезабыла всЪ свой 
ΒΡΙΠΙΗ пфени: потому въ голов Тора и остался навсегда оско- 
локъ камня. 

Какъ ни первобытны основныя миеическя идеи этого преда- 
ня, но, BMECTE co всфмъ строемъ древнЪйшихъ вЪровантй будучи 
глубоко вкоренены въ н$мецкой народности, они въ течене BE- 
ковъ не переставали оказывать свое AbÄCTBie, выражаясь то въ 
какомъ нибудь DeJHrio3HOM'b типЪ католеческаго искусства и дог- 
матовъ, то въ исторической carb, давшей содержане драмати- 
ческому произведеню. Takie глубоще корни пустилъ миеъ объ 
Орвандил$ и въ католичеств вообще, и въ искуств, и въ дра- 
матической поэзии. 

Ckasagie о TOMB, какъ Top» переноситъ Орвандиля по BOX- 
намъ, изелБдователи давно уже сближали съ католическою леген- 
дою о ΧΡΠΟΤΟΦΟΡΕ, переносившемъ по водф на своихъ плечахъ 
младенца Христа. По католическимъ преданямъ ХристоФоръ 
представляется великаномъ, съ страшнымъ ляцомъ, и, какъ СЪ- 
верный Top, съ красными волосаии '). OT этого же божества 


1) См. Вольха Beiträge zur deutschen Mythologie. 1852 г., стр. 98—99. 
Въ Legenda Aurea ХристоФоръ описывается, будто существо миеическое: 
«fuit corporis statura procera admodum et gigantea proceritate, duodecim ulnas 
cubitosve altus, ut vix pinum invenias proceriorem». Гл. 95. Объ немъ же въ од- 
HOM католическомъ стих поется: «Visu fulgens, corde vibrans et capillis 
rutilans». — Въ восточныхъ предан!яхъ этому типу придается другой харак- 
теръ. Необычайность его обозначается песьею 10406010. 
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ХристоФоръ наслЪдовалъ власть вадъ громомъ, грозою и гра- 
домъ. Въ старинный храмъ ХристоФора въ Кёльн приходали 
молиться объ избавлени отъ грозы и непогоды и отъ побитя 
градною тучею. 

Отъ легенды перехожу къ драм. ИзвЪстно, что Шекспиръ 
заимствовалъ сюжетъ Гамлета изъ народнаго разсказа, передан- 
наго еще во второй половинЬ XII вБка Саксономъ Граммати- 
комъ въ Датской Истории. А это cKasanie о Гамлет основано на 
миеБ объ Орвандил$. 

Вотъ содержане Саксоновой саги объ этомъ repob, кото- 
paro она называетъ Горвендилемъ (Horwendillus). 

Горвендиль и братъ его Фенго были правители Ютланди. 
Своими знаменитыми морскими походами Горвендиль возбудилъ 
copeBHoBaHie въ Норвежскомъ королБ Коллер. Противники 
сходятся на одномъ морскомъ остров; Горвендиль побЪдилъ 
врага и убилъ его; потомъ женился на дочери Датскаго короля 
Рврика, на Герут$, и прижилъ съ нею Амлета. Наконецъ былъ 
убитъ изъ зависти своимъ братомъ Фенго, который потомъ же- 
нился на его ΒΛΟΒΈ. 

Народная, чисто-м стная сказка о мщени Амлета, которой 
Саксонъ Грамматикъ посвящаетъ н сколько страницъ своей ис- 
тори, впослЕдствти сдфлалась драгоцфннымъ достоятемъ всего 
образованнаго челов чества, въ одномъ изъ глубочайшихъ про- 
изведени Шекспира. 

Какъ Греческая трагедя расцв$ла на плодотворной почвъ 
народнаго эпоса; такъ и эпосъ НЪмецюый быль надБленъ такою 
живучею, производительною силою, что своимъ виян1емъ еще 068- 
яль Фантазно самаго ген1альнаго изъ поэтовъ христанекаго ΜΙΡ8. 

Но воротимся къ Тору, и разсмотримъ еще одинъ изъ MHO- 
гихъ миеовъ о немъ въ Новой IE. 

Получивши въ уплату за ув чье козла двоихъ дфтей крестъ- 
янина — какъ было уже объ этомъ разсказано -— Tops BMECTE 
съ ними и съ своимъ товарищемъ Локи отправляется иБшкомъ на 
востокъ въ Тотунгеймъ. На пути встрЕчаютъ они море и черезъ 
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него перефзжаютъ; потомъ вступаютъ въ густой авсъ, по кото- 
рому идутъ цфлый день. Пальфи несетъ сумку Тора. На ночлегъ 
‚ остановились она въ одномъ очень странномъ зданш, дверь кото- 
раго шириною во весь этотъ домъ. Ночью были они напуганы 
страшнымъ шумомъ, громомъ и землетрясенемъ, такъ что отъ 
ужаса выбЪфжали изъ своего убЪжища. На утро увидБли они 
огромнаго великана. Шумъ и громъ ночью происходилъ отъ его 
храпЪнья; а ночевали они въ его руковиц$, которая напоминаетъ 


намъ русск! эпизодъ о томъ, какъ Илья Муромецъ спрятался 


въ карман Святогора "). Великана звали Скримиромъ. Онъ пред- 
ложилъ себя въ спутники Тору и его товарищамъ, и понесъ на 
6ΠΠΗΕ весь ихъ багажъ. Tops трижды покушался ночью убить 
страшнаго великана — и BCE три раза понапрасну. `` Удары 
страшнаго молота, казались Скримиру ни по. чемъ, будто свалился 
на него жолудь, упалъ листокъ или мохъ. Точно также ничтожны 


кажутся вЪщей дочери Селяниновича смертоносные удары на- 


шего Добрыни Никитича 3). 

Прежде stm» буду продолжать разсказъ, полагаю нелиш- 
нимъ предупредить недоум$ не ΤΕΣΈ, кто He привыкъ къ сравни- 
тельному методу въ изучени народностей. Сближая эпизоды изъ 
былинъ объ’Ильф Муромц или Добрывн Никитич съ подроб- 


ностями СЪвернаго миеологическаго эпоса, мы вовсе He им емъ. 


въ виду мысли о заимствовани изъ одной нацональности въ дру- 
гую, ни даже о рЪшительномъ CPoACTBE, Hà чемъ бы оно ни осно- 
выва10сь. Но эти сближеня для науки важны потому только, что 
мелкими подробностями дополняютъ они и безъ того уже очевид- 
ное первобытное сродство между собою всЪхъ Индо-европей- 


скихъ народовъ и особенно связанныхъ такъ близко историче- ᾿ 


скими и мЪстнътми условями, каковы Славяне и. Н$мцы. 
Дошедши до горъ близь Утгарда (Ausgard), Скрамиръ остав- 
зяетъ своихъ спутниковъ, и они одни входятъ въ высок! городъ 


1) ПЪвсни, собранныя г. Рыбниковымъ, I, 36. 
2) ПЪсни, собранныя г. Рыбник., I, 128. ПЪени Кир Ъевск., 2, 80. 


—щ. - 


mn. RM. 
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царя Утгардс-Локи, въ жилище страшныхъ великановъ. Царь 
съ пренебреженемъ относится о Тор$, и спрашиваетъ пришель- 
цевъ, чему они горазды? Локи хвалится тёмъ, что днъ побЪдитъ 
обжорствомъ всякаго изъ живущихъ въ этомъ царствЕ. Тогда 
царь велБлъ поставить на полу корыто съ рыбою, и призвалъ 
„Логи (1.081) на состязане съ Локи. Съ одинаковою жадностью 
стали Ъсть 068, одинъ съ одного конца корыта, другой съ дру- 
raro, и встрЁтизись на серединВ корыта. Но оказалось, что Локи 
Блъ только мясо, а Логи пожиралъ и кости и самое корыто, и 
потому превзошелъ своего противника. За тБиъ учреждается 
состязаше въ бфгань$. Крестьянину Тлальфи дается въ сопер- 
ники Гуги (Hugi), который трижды его обгоняетъ. Потомъ Торъ, 
какъ Русский богатырь на ΠΗΡΥ Князя Владимра, предлагаетъ 
себя помфриться съ кЪмъ нибудь въ питьБ. Царь указываетъ 
ему обыкновенный у HHX'b рогъ, изъ котораго всегда пьютъ ве- 
ликанът, — кто одинъ рогъ, кто два, кто три. Принялся изъ него 
пить Top, но сколько ни силился, не выпилъ и половины. ИЙз- 
дЪваясь надъ сильнфйшимъ изъ боговъ, царь предлагаетъ ему 
‘поднять его кошку: но Торъ могъ приподнять только ‘одну ея 
лапу, и, пришедши въ негодоваше и ярость, вызываетъ кого ни- 
‚ будь изъ великановъ съ нимъ драться. Продолжая издваться, . 
царь велёлъ призвать на поединокъ свою кормилицу, уже стару- 
. ху, по имени Quum (Elli). Но и это состязане не удалось Тору: 
старая баба его побфдила, поваливъ на 3eMb, какъ Баба Горы- 
нинка одолБла-бъщо Добрыню, или какъ самому Ильф Муромцу 
приходилось-было плохо отъ вфщихъ женъ стараго поколБн!я 
великанскаго. ПослЪ того царь угостилъ своихъ гостей, 8 на дру- 
гой день, провожая BX'b изъ своего города, спрашивалъ Тора: 
хорощо ли ero употчавали, и нашелъ ли ΟΗΕ кого посильн е себя? | 
Къ стыду своему Торъ вынужденъ быль признаться, что его 
поббдили. Тогда, въ yrbmenie ему, царь открылъ сущую правду: 
что во всЪхъ этихъ пробахъ силы и могущества было одно-только 
помраченье, что имъ отводили глаза. Om» же, самъ царь, встръ- 
тилъ ихъ въ Fbcy, назвавшись Скримиромъ. Три удара молотомъ 
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Tops нанесъ не по лбу ero, а по скаламъ. Такое же обморачи- 
ванье было и BO BCbX' b остальныхъ приключешяхъ. Локи пожи- 
ралъ пищу съ необычайной жадностью; но могъ ли онъ срав- 
нитъся съ Логи (значить 0:0нь), съ диким Ο1ΝΕΝΣ, который co- 
жигалъ и кости, и дерево? Могъ ли и Т1альфхи обогнать Гуги, 
который есть не что иное, какъ собственная моя мысль (hugi 
minn)? Наконецъ рогъ, изъ котораго ты пилъ, быль погруженъ 
въ море: гдв же было тебф выпить цфлый океанъ? Но когда ты 
поднялъ лапу кошки, BCE ужаснулись твоей силБ, потому что 
эта кошка моя вЪдь не что другое, какъ велики змия Мидгарда, 
окружающий всю землю; дрался же ты и боролся съ Элли, то 
есть, со старостью, противъ которой кто устоитъ? На прощаньи 
Topp замахнулся было на царя великановъ своймъ MOJOTOM b, но 
и самъ царь и весь городъ мгновенно исчезли, — а на MECTO того 
очутились зеленые луга. 

Вотъ до какого грамматически-ФилосоФскаго толкованья мо- 
гли выродиться MHObI о борьбЪ Тора съ Готами, уже въ XIII в - 
kt, въ Новой Our! 

НЪтъ сомнфая, что въ основ этого сказавья, впрочемъ 
слишкомъ искусственнаго и обдуманнаго, лежитъ 60436 npo- 
стая мысль о борьбЪ Тора и ero спутниковъ съ демоническими 
и ΟΤΗΧΙΒΗΡΙΜΗ силами Тотовъ, о роковой Bcrpb«b боговъ новыхъ 
съ старыми, HOBATO поколЪн!я съ страшною стариною, которая 
уже только мерещилась, какъ вражье наважденье и обморачя- 
ванье. И конечно, не отъ Новой Эдды, а взъ источниковъ древ- 
нЕйшихъ, и y НЪмцевъ, u y Славянъ, u-y народовъ Романскихъ, 
даже Финскихъ, идетъ цфлый рядъ сказокъ о сверхъестествен- 
ныхъ обжорахъ, о необычайныхъ бЪгунахъ и другихъ чудищахъ, 
вступающихъ въ состязаше съ великанами, чертями и другами 
Фантастическими лицами. Сюда относятся сказки о Семи Сем1о- 
нахъ, о Поповомъ батрак$ БалдБ, состязавшемся съ самимъ чор- 
TOMB; сюда же относятся наши былины о томъ, какъ мфрился 
своими силами Илья Муромецъ съ безобразнымъ великанскимъ 
чудовищемъ, и какь наконецъ долженъ былъ отказаться отъ 
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страшной силы He въ ΜΈΡΥ, отъ такой силы, которую и земля 
не держитъ. 

Впрочемъ, древнъйшему MHoy ckasauie Новой Эдды даетъ 
совершенно иной видъ, переработавъ миейческя идеи въ игри- 
вые, поэтические образы, и будто издЁваясь надъ слабостями че- 
ловфкообразнаго Тора, а съ другой стороны и MHeoloriro и поэ- 
з1ю — разрфшая путемъ ΦΠΙΟΟΟΦΟΚΑΓΟ анализа, доводя COSHAHie 
до уразумБя той непреложной истины, что и боги новые, какъ 
OHH HH сильны и славны, должны подчиниться роковому могуще- 
ству законовъ природы. 

Изъ приведенныхъ эпизодовъ изъ Древней и Новой Эдды, 
кажется, довольно видно, до какой полноты и совершенства въ 
нфмецкой народности обработаны были и въ поэтическомъ, и во- 
обще въ умственномъ отношении общ!я y Славянъ съ НЪмцами 
миеическя предан!я o То-Перунъ. Что y Славянъ оставалось 
въ первобытныхъ зародышахъ, то въ НЪмецкихъ племенахъ 
пустило глубоке корни и получило блистательное развите не 
только въ поэзи, но и вообще въ умственномъ и нравственномъ 
сознанш свойхъ нащональныхъ силъ, выработанныхъ миеолог1ею 
и зпосомъ. Во многомъ объясняя и дополняя нашего Перуна и 
Литовскаго Перкуна, НЪмецки Topp является вмЪстБ съ тЕмъ 
и посредникомъ между Олавяно-Литовскимъ Громовникомъ и Ин- 
дуискимъ Индрою. 

Оставляя друпя черты миеическаго типа, замБтимъ, что Ин- 
ДИСК богъ, также какъ Tops, имфетъ своимъ оруячемъ молотъ, 
который тоже самъ собою возвращается въ руки бога. Индра 
также съ золотою бородою. Охраняетъ плодороде и благоден- 
‚ стые отъ злобныхъ демоновъ и находится въ борьбВ съ страш- 
HbIMb змемъ. 


П. 


Говоря о покровителЕ земледбльческаго и осфдлаго быта, He- 
обходимо коснуться миеовъ о Землю, какъ о всеобщей матери- 
кормилищъ, о Мать-сырой-Землъ, какъ это миеическое лицо ве- 
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личается въ обычномъ выражени Русскаго эпоса. Можно съ 
нфкоторымъ правдоподобемъ, по отрывочнымъ чертамъ, тамъ и 
сямъ разсФяннымъ въ русскихъ преданяхъ, составить себЪ He- 
полный образъ этой богини, даже можно надфяться, что новыя 
открыт!я въ рукописной старинв и устной народной поэз1и когда 
нибудь дадутъ этому образу 6oxbe осязательную Форму; HO во 
всякомъ случа, кажется, безошибочно можно утверждать и те- - 
перь, что Славянск эпосъ вообще мало оказалъ способности къ 
ΒΟΒΟΟΒΛΒΗΙΙΟ миеическихъ типовъ богинь. Что он были, въ томъ 
ув$ряютъ эпическя сказаня o вЪщихъ дфвахъ, сверхъ-есте- 
ственныхъ героиняхъ, повфрья o Вилахъ, Русалкахъ, Полудни-- 
цахъ; HO недостатокъ Славянской миеологи въ ея генеалогиче- 
скомъ развити, то есть, въ миеахъ о рождени однихъ боговъ 
отъ другихъ и о ихъ брачнькъ союзахъ естественнымъ обра- 
зомъ совпадалъ съ недостаткомъ въ MHORX'b о женственныхъ, 
раждающииь типахъ. Самыя двы вВия тёмъ существенно и 
отличаются отъ богинь, что онЪ перестаютъ быть вЕщими, сверхъ- 
естественными, какъ скоро дфлаются способными родить. Таковы 
всЪ взция дфвы Русскаго богатырскаго эпоса; такова Чешская 
Любуша, сила и слава которой затмеваются ΒΜΈΟΤΕ съ замуж- 
ствомъ; Польская Ванда потому только осталась навсегда вБщею 
ABO, что, отказавшись етъ брака, спасла свою > вБщую силу 
въ волнахъ Вислы. 

Итакъ, Славянски миеологическй эпосъ не сложилъ полнагои. 
„ опредблительнаго типа Матери-Земли, не развилъ его жизненными 
и бытовыми подробностями, которыя послужили бы характери- 
стическими чертами для DeJHrio3Haro и поэтическаго идеала ма- 
тери боговъ и людей, великой кормилицы земледфльческихъ пле- 
менъ. НЪмцът опять восполняютъ намъ TO, чего не достаетъ Сла- 
вянамъ. Еще Тацитьъ въ своей Германии (гл. 40) свидБтельствуетъ, 
что Германсыя племена чествовали Мать Землю подъ именемъ 
Нерты (Nerthus). Какъ божество быта землед льческаго и осбд- 
лаго, она повсюду приносила съ собою миръ, согласе и плодо- 
роде, когда являлась между народами, везомая на колесниц 


m 
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парою коровъ, которыя — начиная съ MHoa объ Индскомъ Ин- 


"^ Apb до Чешскаго Премыела, пашущаго двумя волами — состав- 


ляютъ аттрибутъ плодородя и осфдлаго довольства. Колесница 
° или тедБга Нерты, покрытая запоною, стояла въ священной ро- 
щ, на нЪкоторомъ ocrpoBb, на Морф-ОкеанфЪ, na остров  -- на 
Буянь, какъ сказалъ бы руссый народный пфвецъ. Только жрецъ 
осмфливался приступить къ этой святын%. Когда онъ чуялъ при- 
CYTCTBie богини, тогда сопровождалъ ee въ колесниц, везомой 
парою коровъ. ВездБ наступали веселые дни; все украшалось, 
все было CBETAO и радостно, куда только соблаговолитъ богиня 
направить свое течеше. Перестаетъ война, замолкаетъ шумъ 
оружй, — миръ и тишина господствуютъ до TbXb nop, пока 
‘богиня остается между смертными. Но когда она возвращается 
восвояси, тогда погружается въ мореюя волны, а вмЪстЪ съ 
нею и колесница, покрытая запоною. 

Богиня земли, Мать-сыра-Земля, какъ кажется, была родо- 
начальницею божественнаго племени Вановъ, которыхъ приняли 
въ свое общество боги Асы, и ΒΜΗΈΟΤΕ съ Ванами составили тотъ 
СЪверный Олимпъ, который въ Скандинавской миеологи назы- 
вается Асгардомъ, или жилищемъ Асовъ. Племя Вановъ было 
прекрасное, разумное и трудолюбивое, BEPOATHO, уже познавшее 
цфну осфдлаго земледф я. Фрея и Фрей, прекрасныя божества 
изъ этого племени, были дфти Нюрда, a Hiopós есть не бол е, 
какъ изм Ънеше Ha мужески родъ Ταπατοβοᾶ Нерты (Мег ив), 
Матери-Земли. Camp Нюрдъ былъ тоже изъ Вановъ. Отсюда 
можно заключить, что именно Ваны внесли въ СФверный Асгардъ 
идею о землед$ ми, и что поклонен!е кормилипЪ-землЪ и чество- 
ванье божества быта земледБльческаго возникло тогда, когда 
Асы заключили съ Ванами дружески союзъ и скрЁпили его род- 
ственными связями. Богъ Торъ, хотя и изъ породы Асовъ, но 
какъ покровитель земледЕлия и крестьянъ, земщинь:, родился отъ 
Матери-Земли. Если вфрна догадка нфкоторыхъ ученыхъ, что 
Ваны не что иное, какъ Венды, то есть, Славяне, то Сканди- 
HABCKIH эпосъ сберегъ для насъ блистательныя свидЪтельства 0 
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томъ, что сами Н$мцы относительно быта землед$льческаго, въ 
извфстный пер1одъ своего развит!я, подчинились вмяню мир- 
ныхъ и земледБльческихъ Славянъ, и этотъ моментъ своего раз- 
вит1я выразили о родств$ Асовъ съ Ванами, прекрасными и раз- 
умными, HO уступающими Асамъ въ могуществЪ и отвагБ, и 
подчиняющими свою женственность мужскому превосходству, въ 
лицЬ прекрасной Фреи (Славянская IIpis), вышедшей замужъ за 
воинственнаго Одина. | 

Плодороде, будетъ ли то въ природБ растительной или жи- 
вотной, а также между человЪками и богами — воть главная 
идея, на которой основывается пфлый рядъ богинь Германской 
миеолопи. Ho какъ эта идея образовалась въ эпоху болБе разви- 
таго земледБльческаго быта, то она получила двоякое направле- 
Hie — въ поклонени свъту и теплу, какъ силамъ плодотворя- 
щямъ, и въ поклонен!и Земль, какъ матери рождающей. Такимъ 
образомъ, съ того самаго момента, какъ начинается въ миболо- 
rid родослове боговъ, тотчасъ же — BMECTE съ идеею о рож- 
дающей силЪ — возникаетъ необходимость богини, покровитель- 
ницы плодородля. 

Но почему богиня земли пребываетъ на отдаленномъ мор- 
скомъ островф и погружается въ волны океана? Какая связь 
между плодоносною Матерью Землею и безплоднымъ океаномъ? 

РЪшене зтихъ вопросовъ, можеть быть, окажется He безпо- 
лезнымъ для объясненя Русскихъ былинъ, въ которыхъ оче- 
видны преданья о миеическомъ чествовани рЪкъ и воды вообще. 

Надобно начать издалека. Шеллингъ въ 10-й лекции, Bo 2-мъ 
TOME своей ФилосоФи Миеолопи указываетъ на переходъ къ 
идеф о женскомъ божеств, о богинЪ, какъ на рЕщительный по- 
воротъ въ релипозномъ процесс #5 многобожтю, объясняя зтотъ 
поворотъ внутреннею потребностью въ развити самой миеологи. 
Эта мысль, въ ея чисто-ФилосоФскомъ развити — безспорно 
принадлежитъ къ самымъ свфтлымъ, блистательнымъ въ зам ча- 
тельной книг великаго ФилосоФа. Но приложеше ея къ грече- 
скому миеу объ Урань едва ли вполнё объясняетъ зарождене 
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идеи о женственности въ нёдрахъ божества. Чтобъ перейти въ 
женственность, богъ Уранъ будто бы долженъ быль лишиться 
своей мужеской силы (извЪстная, наивная сказка объ Уран$), 
и будто бы только тогда сталъ возможенъ переходъ его въ Ура- 
ню или Афродиту (при этомъ тоже разум$ется наивная сказка 
о рождени Ахродиты)!). 

Кажется, народные ΜΠΘΡΙ гораздо проще разръшали себЪ 
зтотъ Философска ΒΟΠΡΟΟΣ. Какъ скоро получаетъ въ нихъ свое 
полное значене идея о плодороди, тотчасъ же возникаетъ не- 
обходимость въ богинф матери. Эту идею народъ He въводитъ 
изъ предшествовавшей о божествБ мужескомъ, но къ ней при- 
лагаетъ, заимствуя ее изъ самой жизни, а не изъ отвлеченнаго 
умозр$н1я, и слБдовательно не только не лишаетъ свое прежнее 
божество мужеской силы или способности рождающей, но еще 
ее умножаетъ. 

Впрочемъ, инфе Шеллинга о женскомъ божеств$ въ сущ- 
ности тоже самое, какое мы вывели изъ разсмотр ня С$вер- 
HbIXb миеовъ и какое намъ необходимо для объясненя нашей 
Матери-сырой-Земли. Персидская Митра, божество, стоящее у 
древнихъ народовъ на поворот къ gAeb о женственности, о 60- 
гивЪ — no Шеллингу — есть не что иное, какъ Матерь (Пер- 
сидское mader) — высшая мать. 

Такъ какъ съ размноженемъ божествъ усиливается и рас- 
пространяется матеральное поняте о высшемъ и единомъ 60- 
жественномъ CYINECTBE, которое такимъ образомъ раздробляется 
на отдБльнътя личности, съ боле индивидуальнымъ характеромъ, 
опред$ляемымъ наглядностью, впечатаЕтями и обстоятельствами 
жизни: то само собою разумФется, что къ понято о плодородия 
въ идеБ о богинЪ присоединяется болБе и болБе начало веще- 
ственное: идея божественная такимъ образомъ боле и болБе 
овеществляется. 


1) Hier ist also — собственныя слова Шеллинга — «Aphrodite oder Urania 
wenigstens mittelbar Folge der Entmannung des Uranus». Стр. 194. 
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Первую ступень этого грубаго овеществленя Шедлингъ 
указываетъ въ водЪ: «вода казалась — говоритъ онъ — чистБй- 
шимъ выраженемъ этой первой степени овеществленя» (стр. 
203). Потому въ храм Персидской Митры стояло изображеше 
дпвъ: несущей воду. Потому, первое женское божество, это пер- 
вое пассивное начало миеологти (какъ выражается ФилосоФъ), въ. 
другихъ Аз1атекихъ миеахъ представляется дЪйствительно какъ 
божество водяное, именно въ Сир!иской Деркето, которая была 
получеловЪкъ, полурыба; и даже въ греческой миеологи АФро- 
дита является на CBET изъ морскихъ волвъ и плътветъ на островъ 
Капръ. mE 

Еслибы eu10coos припомнилъ здБсь mbMenkyro Hepry, о ко- 
торой свидБтедьствуетъ еще Тацитъ, то, можетъ быть, указалъ 
бы на боле существенную связь земли и моря въ древнЪйшемъ 
чествовани богини Матери, а если бы онъ обратилъ вниман!е 
на BEPOBAHLA индо-европейскихъ народовъ въ связи съ языкомъ, 
то нашелъ бы, что поняття о паганьи земли и 0 ъздъ по морю 
или ^0 6001) вообще выражаются однимъ и тЪмъ же словомъ 1). 

Какъ бы TO ни было, но основная мысль этого, повидимому, 
страннаго сближеня безплоднаго моря и воды съ земледБлемъ, 
объясняется исторически и географически очень просто, именно: 
большимъ развитемъ быта приморскихъ и вообще береговътхъ 
населен. Безо всякаго сомнфн!я, миенческя существа водныя, 
какъ наши Русалки, богатыри Дунай, Ильмень, первоначально 
имфли какое нибудь собственное значене, стихйное; но BEPO- 
ванье въ нихъ и предан!я весьма естественно видоизмнялись и 


1) Отъ общаго вс мъ индо-европейскимъ народамъ глагола arare орать 
(пахать) въ языкВ Ведъ (въ Ризведъ) употребляется apimpa въ смыслЪ корабля 
и весла, между тЪмъ какъ тоже самое слово въ языкахъ классическихъ зна- 
читъ соха — лат. aratrum. Отъ того же корня скандин. AT, англосакс. Are — 
весло, à y насъ орало — coxa. Як. Гриммъ, на TOMB же основан!и, сближаетъ 
πα, Hbu. Pflug, съ общимъ индо-европейскимъ глаголомъ ny (плавать), 
откуда санскр. плава — корабль. Впрочемъ звукъ { въ слов плую это произ- 
BOXCTBO дфлаетъ столько же сомнительнымъ, какъ и отъ глагола плюти, 
полот». 


- 
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поддерживались въ самомъ бытЪ племенъ, разселявшихся и жив- 
шихъ по берегамъ. 

Водяной путь, по которому народы шли и развивались, оста- 
вилъ по себЪ глубоще слБды въ преданяхъ чествовашемъ воды, 
какъ стихи цивилизующей. Боги СЪверной миеолог!и собирались 
къ Источнику Прошедшало для суда и расправы. Camp Одинъ 
пожертвовалъ своимъ глазомъ, зтобъ хлебнуть изъ того источ- 
ника Премудрости. Въ миенческя времена Ляхи собирались на 
сеймъ при источникахъ Вислы, TAb потомъ и явился къ нимъ 
миеическй герой ᾖφακδ, точно будто поднявшийся изъ подъ-воды; 
отъ его имени пошелъ городъ Ёраковз. Родство Крака съ Вис- 
лою особенно скрЪплено, въ предашяхъ, его дочерью Вандою, 
божествомъ воды, земли и воздуха, которая, не желая выйти за 
мужъ за Алеманскаго князя Ритогара, бросилась въ воды Ви- 
слы. — Какъ судъ и правда давались на священвыхъ водахъ, 
такъ и бракъ, эта основа семейной осЪдлости, освящался при рЪ- 
кахъ, TAB вЪроятно совершались игрища между селами. По край- 
ней wbpb Несторъ ясно свид$тельствуетъ, что y языческихъ Сла- 
вянъ, населившихъ Русь, брака (конечно, только въ смьюлв хри- 
спанскомъ) не было, но умыкали у воды дпвице. 

Что y насъ сохранилось въ ограниченномъ развити и от- 
рывками, TO въ вфрованьяхъ и бътЪ НЪмецкихъ племенъ npu- 
няло самые обширные размЪрьг. 

"Тацитова Нерта, Мать Земля, извЪстна была въ Нидерлан- 
дахъ подъ именемъ Незаленни. Это была богиня племени Бель- 
riäckaro и Фризскаго. Алтари ея были находимы около Брюс- 
селя, Лейдена, Кёльна. Она изображалась съ аттрибутами боже- 
ства плодородя; HO вмЪстЪ съ TEMB, символъ, подъ которъмъ 
ее чествовали, именно корабль — былъ распространенъ въ иэб- 
браженяхъ по памятникамъ до самаго Аёльна. Μποξ о Негален- 
HiH перешелъ BO мнопя католическия легенды, HO самее замЪча- 
тельное развипе получилъ въ сказанш о св. Ypeyab 1), и именно 


1) Вольха упомянутыя Beiträge, стр. 149-160. Oskar Schade, Die Sage 
von der heiligen Ursula. 1854 r. 27 κ. 
Сборвикъ II Отд. И. А. Н. " 16 
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въ твхъ самыхъ странахъ, rib нЪкогда процвЕтала Негалення. 


Въ легендЬ 06% УрсулЕ чествоване женщины, или точнфе дЕвьт, 
возрасло до самыхъ обширныхъ размвровъ — именно даже сче- 
 TOM'b до одиннадцати тысячъ дБвъ. Главное содержане этой xe- 


_генды слфдующее. Урсула, прекраснъйшая Британская прин- 


цесса, дочь короля Длонота, не желая выйти 38 мужъ за сватав- 
шагося къ ней принца, набираетъ себЪ цфлое войско дфвицъ, до 
11 тысячъ, и, посадивъ ихъ на корабли, BMECTE съ ними три года 
разъЁзжаеть по морю, AO назначеннаго срока своей свадьбы. 
Потомъ, чтобъ избЪжать этого роковаго событя, удаляется со 


всфми своими подругами къ твердой землЕ, и, въЁхавши въ устье - 


Рейна, плыветъ до Кёльна; отдохнувши здЪсь, продолжаетъ плыть 
до Базеля, а оттуда сухимъ путемъ до Рима. Посфтивъ святыя 
м$ста Папской столицы, дфвы съ Урсулою возвращаются къ 
Еёльну, но тамъ, будучи встрЕчень: Гуннами, всЪ погибаютъ въ 
битвЪ съ ними, покрывъ своими костями поля около Квльна. 
Чтобъ вполнф понять возможность перехода древнЕйшихъ 
миеовъ въ католическ!я легенды, надобно знать, въ какой cBb- 


жести многе миеическе обряды еще сохранялись довольно въ 


позднюю эпоху среднихъ ΒΈΚΟΒΣ. Такъ память объ объ здЪ no- 
лей Тацитовскою Нертою или Бельг“Искою и Фризскою Hera- 
леншею, въ кораблЁ, сохранялась до половины XII в. въ сл - 
дующемъ обряд, no свидБтельству современника, Белъгийскаго 
аббата Рудольфа въ его хроник. Будто бы одинъ крестьянинъ 
_ изъ Корнелимюнстера выдумалъ построить нЪкоторую дьяволь- 
скую махину (techna diabolica), и при помощи товарищей въ бли- 
жайшемъ ybcy срубилъ изъ дерева корабль и поставилъ его на 
колеса, значитъ, подобный тому, на какомъ нашъ Олегъ подъ- 
Ъзжалъ къ Царьграду. — Этотъ корабль, въ торжественномъ 
сопровожденти пляшущихъ и поющихъ, повсюду встрёчаемый 
TOJALAMZ царода, какъ колесница Тацитовой Нерты, катился къ 
Ахену, Кь Тонгерну и далве, однимъ словомъ, въ странахъ чес- 
твованья Негаленши и Упсулы. 

Особенно зам чательпл, что корабль зтотъ везли мастеро- 


га. 


|— no: 
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вые, и именно ткачи. Къ какимъ бы объяснешямъ этого обстоя- 
тельства ни прибфгали ученые 1), все же никто не будетъ спо- 
рить, что вЪрованья и обряды изм няются BMbcTb съ бытомъ. 
Почему ве допустить той мысли, что ΒΜΈΟΤΕ съ успфхами pe- 
меслъ и съ развипемъ городскихъ цеховъ, божество плодонося- 
щее распространило свое покровительство отъ земледЕлия на про- 


мыслъ? Уже въ ХПи XIII столЪпяхъ, Бельпя и вообще Bch 


страны древняго культа Негаленн!и славились своимъ ткацкимъ 
мастерствомъ: и почему искусному ткачу не замбнить было ми- 
вической роли трудолюбиваго земледёльца и прибрежнаго жи- 
теля вообще? Онъ также направляетъ свой челна по нитяной 
основЕ, какъ корабельщикъ по волнамъ. 

_ Еще одно замфчаше. Какъ бы то ни было, но очевидно, что 
MECTO древнихъ жрецовъ, сопровождавшихъ колесницу Нерты, 
заступили въ средше ΒΈΚ8 мастеровые. Это обстоятельство, уже 
помимо другихъ историческихъ данныхъ, достаточно свидБтель- 
ствуетъ о тЕхъ твердыхъ нащональныхъ началахъ, на которыхъ 


возникли на западЪ городскте цехи. Отсюда понятно ихъ высокое. 


значене въ общественной жизни, слагавшейся изъ народныхъ 
элементовъ, — и ΒΜΈΟΤΕ съ TEMP вполнБ объяснима та поэтиче- 
ская, и именно эпическая обстановка, въ которой протекала жизнь 
ремесленника, строго опредБленная многими эпическими обря- 
дами, обычными церемонями, рЕчами и пфенями 3). 


Если приведенныя мною сказаня и предан1я o Obrrb земле- 


дЕльческомъ и осфдломъ мало пригодятся для сравнен!я съ древне- 
Русскимъ бытомъ, миеолопею и эпосомъ, TO по крайней мЪр 


1) Ученые, савдуя Як. Гримму, въ Тацитовомъ свидфтельствВ о покао- 
иени Свевовъ Изидь съ изображеньемъ корабля, видять чествоване Нега- 
ленни. Потому въ Бель йскихъ ткачахъ могутъ заподозрить жрецовъ Изиды, 
которые назывались linigeri и были тоже ткачи. ИзвЪстно, что въ честь ИзидЪ 
было празднество, на которомъ ея жрецы въ течене дня должты были COT- 
кать платъ, въ воспоминане того, что сама Изида дала золотой платъ Рам- 
псиниту, когда онъ посфщалъ подземныя страны (Геродот. 2, 122). 

2) Cu. Оскара Шаде Vom deutsch. Handwerksleben in Brauch, Spruch und 
Lied, Weimar. Jahrbuch. 1886 г. № 2. 

16* 
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дадутъ поняте о TOMB, какъ Tb же общая съ Славянами миеиче- 
CKiA и зпическтя начала принимались на западной почвЪ, и каже 
приносили плоды въ усп$хахъ городской жизни, въ католическихъ 
легендахъ и въ высшихъ произведеняхъ искусственной поэзии. 


1862 г. 
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БЫТОВЫЕ СЛОЙ PYCCRATO ЭПОСА. 


Сравнительно - критическ!я наблюден!я надъ слоевымъ составомъ народнаго 
русскаго эпоса, Илья Муромецъ и богатырство КЮевское. ПроФессора О. 0. Мил- 
лера. С.-Петербургъ, 1870. 


Въ « Наблюденяхъ HAND слоевымз составомъ народнаго рус- 
скаго эпоса» разработанъ преимущественно слой самый низши, 
древнфипий, общи нашему эпосу съ преданями, какъ славян- 
скихъ племенъ и народностей индо-европейскихъ, такъ и дру- 
гихъ народовъ, не состоящихъ въ племенномъ первобытномъ 
сродствЕ съ ними. Точка зрЁн!я, принятая авторомъ въ подбор 
сравнительныхъ данныхъ, двоякая: во-первыхъ, O6MIA миеиче- 
ская основы всЪхъ эпосовъ, особенно въ народностяхъ, между 
собою родственныхъ по языку, и во-вторыхъ, paHHie логическе 
и психологическе прлемы въ передач миеическихъ и зпическихъ 
сюжетовъ, изъ поколЪн!я въ покол не, болБе или менфе сход- 
ные у всЕхъ народовъ, стоящихъ на первобытной эпической сту- 
пени своего бытоваго развит!я, какъ показалъ это Ганъ въ своей 
остроумной теорш такъ-называемыхъ сказочныхь формуле !). 
КромБ того, г. Миллеръ допускаетъ и позднЪйшее, случайное, 
историческое BainHie, по теории Бенхея ?). 


1) Hahn, Grich. u. alban. Märchen. I, введен!е, стр. 45 и слЁд, 
2) Benfey, Pantschatantra, I, upexucıopie, стр. XXII u caa. 
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Въ основу миеологическаго сродства нашего эпоса съ дру- 
гами народностями, авторъ беретъ такъ называемую мие0лою 
природы, и въ этомъ отношени, вполн$ сходится съ г. Аоанасье- 
вымъ, сочинене котораго «О позтическихъ воззрЪняхъ Сла- 
вянъ на природу» постоянно цитуетъ. По Teopiu, объясняющей 
мибът природой и ея явлен!ями, все разнообраз1е зпическихъ сю- 
жетовъ подводится подъ HEMHOTIA рубрики миеологли природы. 
По этой теор!и все объясняется легко, просто и наглядно, какое 
бы событе ни разсказывалось, будь TO похищене невфсты, еди- 
ноборство богатырей, подвиги младшаго изъ трехъ сыновей, спя- 
man царевна и т. п. Все это не иное что, какъ тепло или холодъ, 
CBETb или тьма, лфто или зима, день или ночь, солнце и мфсяцъ 
съ звЪздами, небо и земля, громъ и туча съ дождемъ. Tab въ 
былинф поется о горв, по этой теория разумЪй не гору, а тучу 
или облако; если богатырь поражаетъ Горыню, это не богатырь 
и не Горыня, а молн!я и туча; если Змй Горътвичъ живетъ на 
рЪкЕ, это не вастоящая, земная рЪка, а небесная, то-есть, дождь, 
который льется изъ тучи, и т. п. | 

До какой типичности выработалась эта теор1я, можно BHAETB 
изъ слдующей формулы, которую г. Миллеръ принимаетъ за 
рамку цЪлаго ряда зпическихъ сюжетовъ: «Если же вникнуть въ 
основу большей части сказанй зпическихъ, то въ ней непремЪнно 
должны оказаться три существа, почти столько же тутъ необ- 
ходимыя, какъ для предложеня необходимы три его составныя 
части. Какъ въ предложени можеть ихъ быть и 6015e, могутъ 


быть и части второстепенныя, — такъ возможны онЪ и въ ска- 


занпи, но существенными являются всегда три: а) свЪтлое су- 
_ щество, ополчающееся противъ TeMHaro; 6) темное существо, 
`° которое, каня бы ни представлялись тутъ колебаня счастя, въ 
ΚΟΗΠΈ концовъ непремфнно должно быть побфждено; в) суще- 
ство, изъ-за котораго и дЕлается наладене на злую силу, суще- 
ство ею плЪненное, свЪтлое и освобожденное отъ нея первою 
CB'ÉTJOIO силою». 

Эту общую Формулу авторъ прилагаетъ къ объясненю эпи- 


d 
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зода о томъ, какъ Илья Муромецъ, покорявъ Соловья-Разбой- 


ника, привозить его связаннаго и раненаго въ Клевъ къ князю . 


Владимру. «Въ предани о Соловьф-Разбойникв», продолжаетъ 
г. Миллеръ, «первымъ существомъ является Илья Муромецъ — 
первоначальный громовникъ-молшеносецъ, вторымъ — Соловей- 
Разбойникъ, первоначально солошное, свистомъ вфтровъ возв - 
щаемое и р$ками дождей сопровождающееся злое ненастье, не- 
настье, надолго заложившее путь, но къ чему? Къ ясному, CBET- 
лому небу, къ ΟΙΠΗΙ0 краснаго солнышка. Въ сказкахъ, освобож- 
даемое отъ темныхъ CHIb, оно является въ образЁ красавицы 
дЪвът, царевны. Но солнце же является въ сказкахъ и въ образБ 
царевича или царя. Существоване и мужскихъ типовъ солнца 
давно уже признано вообще сравнительною миеологей. Посл 
этого, и Соловей-Разбойникъ могъ застилать дорогу къ прекрас- 
ному зосударю солнцу, и вотъ на MÉCTO такого-то миеическаго 


государя и долженъ былъ явиться въ послЁдстви князь Влади- 


мръ — солнышко Кевское. Если же въ основЪ и всей вообще 
богатырекой дфятельности Ильи Муромца заключается постоян- 
ная имъ оборона HieBa съ его стольнымъ княземъ, TO первона- 
чалвно и въ этомъ должна быть оборона божества солнечнаго 
. богомъ-громовникомъ» (стр. 274 —5). 

Общность Формулы составляетъ и выгодную ея сторону, и 
‘невыгодную: выгодную — потому, что цфлые ряды кажущихся 
несообразностей и часто безсмыслиць, вошедшихъ въ содержа- 
Hie народнаго эпоса, такою Формулою объясняются на столько 
удовлетворительно, что получаютъ нфкоторый смыслъ, и какъ 
объясненные, складываются въ архивъ науки, будто Abıo ϱΈ- 
шенное; невыгодную сторону — потому, что Формула уже слиш- 
комъ обща, потому что все, что угодно можно вставить въ ея 
широкя рамы. Свфтлое существо, темное и еще свЪтлое, па - 
ненное темнымъ, — это такое общее мЪсто, которое еще лучше, 
чЕмъ къ эпизоду о СоловьЪ-РазбойникЕ, можетъ быть приложе- 
но, напримЪръ, къ Троянской войнЕ (здБсь греческое ополчеше 
будетъ свфтлымъ элементомъ, Троя — темнымъ, a Елена — св т- 
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AbIMb, которое похищено темнымъ, H изъ-за котораго происхо- 
дитъ борьба); да и вообще всякая война, хоть бы современная 
намъ прусско-Французекая, предлагаеть Tb же три элемента, 
цвфтъ которыхъ, свЪфтлый или темный, будетъ зависть отъ 
точки 3pBbuis той или другой изъ воюющихъ сторонъ. 

Этотъ легкй способъ обобщать Факты, по которому и эпи- 
зодъ о Соловь$-Разбойник$, и Троянская война, и современное 
намъ событе въ сущности должны выражать одну и туже мысль, 
приводитъ MHE на память Tb старинныя эстетики, по которымъ 
все разнообраз1е художественныхъ явлений подводалось къ тремъ 
главнымъ моментамъ: внутреннее, внфшнее и соединеше того и 
другаго. И въ этихъ трехъ рубрикахъ есть, конечно, нфкоторый 


смыелъ, HO смыслъ столь общи, что касается He опредлетя | 


предметовъ, а разм щеня ихъ по разнымъ перегородкамъ, съ 
ярлычками. Почтенный проФессоръ сравниваетъ эпичесюй сю- 
жетъ съ предложенемъ, и въ трехъ элементахъ эпическаго со- 
держаня видитъ подобе подлежащаго, сказуемаго и связи. Но 
вЕдь эти части предложения ` составляютъ только его внЪшнюю 
Форму, а не самый предметъ рЕчи; между тБмъ какъ въ эпиче- 
скомъ сюжетБ на первомъ планф его содержане, а содержаше 
для своего зпоса народъ почерпаетъ изъ неистощимаго запаса, 
своей многовЪковой памяти. Если же авторъ, построивая свою 
теорю на сказанныхъ трехъ рубрикахъ, имблъ въ виду объяс- 
нить только общий премъ, только одну Форму, или такъ сказать, 
Формальную логику эпическаго сюжета, TO тЕмъ самымъ OHb 
уже отказывался отъ объяснешя его сущности. 

Впрочемъ, теор1я_ эта въ сравнительномъ изучени эпоса не 
новость. Чтобъ орентироваться въ необозримой Macc сходныхъ 
между собою данныхъ по эпической поззи разныхъ народовъ, 
HbMenkie ученые нашли удобнымъ распред$лить эти данныя по 
немногимъ рубрикамъ миеологи природы, съ тЕмъ, чтобы въ 
основ зпическихъ сюжетовъ открывать идеи и представленйя, 
общия эпосу съ миеодопею природы. Ho не слашкомъ ли по- 
спЪшно и преждевременно рЪшились обобщить разнообразныя H 
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разнородныя эпическня подробности, подводя ихъ подъ скудный, 
голословныя заглавия статей изъ миеологи природы — о тепл$, 
холодЪ и тому подобномъ? Премъ этотъ, какъ ни кажется OH'b 
увзекателенъ съ перваго разу, очень опасенъ, легко можетъ быть 
употребленъ BO зло, и это можетъ случиться всяюй разъ, какъ 
только въ объясняемомъ эпическомъ сюжетЁ къ раннему миеу 
прим шивается предане м$стное или испорченное. - 

Въ этомъ отношении надобно строго отличать сказку отъ бы- 
лины. Авторъ «Ильи Муромца» хорошо понимаетъ это различе, 
но забываетъ о немъ, когда подъ одну общую рубрику подво- 
дитъ иногда содержане той и другой, безъ точнаго анализа TbX'b 
особенностей, которыми былина, какъ мЪстное и историческое 
предане, выдфляется изъ безразличной массы сказокъ. Сказка 
можеть цБликомъ состоять изъ какого-нибудь миеа природы, 
не пруроченнаго ни къ личности, ни къ MbcTy; потому она и не 
любитъ собственныхъ именъ. «Въ нЪкоторомъ царствЪ, въ Hb- 
которомъ государств жилъ-былъ царь», говоритъ она вообще, 
не стесняясь точными указанями, ни историческими, HH геогра- 
ΦΗΠΘΟΚΗΜΠ. Напротивъ того, былина помфщаетьъ своего князя 
Владимра въ Kies, ведетъ своего Илью Муромца изъ села Ка- 
рачарова, черезъ лБса Брынеке, черныя грязи Смоленскя, мимо 
города Чернигова и T. д. Къ сказкф вы безнаказанно можете 
прилагать свою миеолопю природы, во-первыхъ, ужь и потому, 
что содержане. ея одно и тоже y вс$хъ народовъ, и сл6дова- 
тельно, по тому самому подлежитъ оно объясненю общему, стоя- 
щему BHb геограхическихъь и историческихъ ограничени; во- 
вторыхъ, потому что есть сказки, которыя уже сами голословно 
говорятъ о содержащемся въ нихъ миеЁ природы, напримЪръ, 
о братьяхъ двЪнадцати м$сяцахъ, о царицф, которая родила 
двойни — Солнце и Луну и т. n. ΠΕΜ. эпосъ ΠΕΡΒΟΘΡΙΤΗΈΘ, какъ 
Финская Калевала, TEMP больше въ немъ ΜΠΘΟΙΟΡΙΗ природы, и 
чБиъ онъ развитфе, какъ Французскя chansons de geste, тёмъ 
больше въ немъ истори и ΓΘΟΓΡΔΦΙΠ. Такова и наша былива, 
воспЕваетъ ли она князя Скопина-Шуйскаго, или князя Влади- 


250 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


Mipa и Илью Муромца съ Соловьемъ-Разбойникомъ. Въ зпизодЪ 
о послЕднемъ важно не то, что это, можетъ-быть, слЪдъ преда- 
ня о тучБ съ дождемъ, а то, почему чудище названо солодьемв 
и разбойникомз, почему самъ онъ живетъ именно на деревьяхь, 
а семья его въ хоромахъ, окруженныхъ дворомъ, H T. д. Миеьт 
природы слишкомъ громадны въ своихъ размврахъ. Становясь 
сюжетами зпическими, они сокращаются, принимая мвстнъя Фор- - 
MbI историческаго быта и окрашиваясь въ MbcTHbiii, бытовой 
колоритъ. | = 

Обратить былину назадъ, въ ΤΟΤΕ до-исторически пер!одъ, 
когда она интересовазась только краснымъ солньишкомъ да ту- 
чею съ дождемъ, а не княземъ Владимромъ и Соловьемъ-Раз- 
бойникомъ, значило бы отказать народному эпосу въ ero HANIO- 
нальномъ интерес для послёдующихь nokoabuil, которыя въ 
своихъ герояхъ хотБли воспЪваль боле близкое для себя, болБе 
челов ческое, нежели устар$лые миеы о couumb, дожд$ или гро- 
ΙΝΕ. Эпосъ развивается въ течене извЪстнаго пертода народной 
жизни, какъ это постоянно даетъ чувствоваль и самъ г. Мил- 
леръ, съ точки 3pbnin бытовой и исторической характеризуя 
богатыреве типы, въ которыхъ народъ воплотилъ свои истори- 
чесюя судьбы и выразилъ свое HanioBaJbHoe caMocoaHaBie. По- 
нятно, слЪдовательно, что между миеомъ о ΤΥΠΕ, затерявшимся 
въ образБ Соловья-Разбойника, и типомъ Ильи Муромца, какъ 
представителя общины или какого-нибудь другаго бытоваго яв- 
летя, надобно предположить цфлый рядъ переходныхъ 640665, и 
авторъ «Наблюденй HAND слосвымь составомъ русскаго эпоса» 
обязанъ былъ бы тщательно изслБдовать эти слои, или же πο 
крайней ΕΡΕ, точнфе опредфлить, когда и какъ Муромскй 60- 
гатырь изъ миейческаго сокрушителя тучъ сталъ историческимъ 
идеаломъ русскаго крестьянина, см$нившаго соху на мечъ для 
обороны Русской земли. 

Bcb эти миоы о cBETE и мракв, о теплБ и холодЪ, о тучахъ 
и дождяхъ, положенные въ основу миеологи природы, въ TEOPIH 
народнаго эпоса съ историческимъ содержанемъ имфютъ видъ 
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того первобытнаго хаоса, въ которомъ носились эти элементы 
до COTBOpeHia Mipa, еще не улегпиеся въ своемъ брожени. Ко- 
гда авторъ «Наблюденй надъ слоевымъ составомъ русскаго 
эпоса» разбиваетъ передъ нашими глазами осязаемыя Формы 

горъ и рвкъ, разлагая ихъ въ миоическ!я облака и дожди, когда 
_ ойъ мысленными тучами и вЪтрами разсвеваетъ spkis очертан!я 
Соловья-Разбойника вмыфстЪ съ его теплымъ гнфздомъ, и когда 
велёдъ затЁмъ много разъ убЪждаетъ, что и Добрыня, и Илья, 
H проче богатьтреке типы — это живыя, руссюя личности, про- 
никнутыя многоразличными бытовыми OTHOMEHIAMH, — тогда вся- 
ки разъ кажется, что въ своихъ наблюдешяхъ онъ сд$лалъ са- 
мое капитальное ΥΠΥΠΙΘΗΙ6: онъ наложилъ множество позднЪй- 
шихъ, бытовыхъ слоевъ не на твердую основу, а на тоть пер- 
вобытный хаосъ элементовъ, который взялъ на прокатъ изъ MH- 
волопи природы. Можетъ-быть, по этой TeopiH такъ и сл$дуетъ, 
чтобы самый низши изъ слоевъ нашего эпоса, уже не миеиче- 
скаго, а бытоваго, былъ наложенъ не на твердую почву русской 
MECTHOCTH, а именно на эту первобытную трясину, въ тЪхъ ви- 
дахъ, чтобы въ каждой эпической личности, въ каждомъ эпизод 
русскихъ былинъ нагляднфе показать тотъ двуличневый отливъ, 
ту свЪтлотБнь, Ty шаткую неустойчивость, которыя должны были 
оказаться естественнымъ слЪдствемъ чудовищнаго смёшевя въ 
былин$ миба съ историческимъ событемъ. Но въ такомъ слузчаЪ 
автору схБдовало бы внимательнБе взглянуть Hà самый процессъ 
этого смёшешя и точнфе указать моменты перехода отъ MHOH- 
ческаго къ бытовому. 

Впрочемъ, одни отрицательные доводы не объяснять дла. 
Необходимы Факты положительные, которые восполняли бы ука- 
занный мною пробфлъ. Постараюсь, хотя немного, способство- 
вать къ разрфшеню этого вопроса, на сколько это будетъ воз- 
можно въ тЪснъгкъ предвлахъ журнальной рецензии. 
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Сравнительное изучене миеолог!и привело изслфдователей на- 
родной словесности къ той истинф, что въ ocBoBb большей части 
миоовъ открывается взглядъ чеховфка на природу, какъ первая 
умственная попытка дать себф отчетъ объ окружающемъ м, 
какъ первый шагъ къ познанию природы и себя самого въ от- 
ношеши къ ней. Времена года, ихъ cwbHa, явленя природы и 
борьба, стих!й — таково содержаше этихъ миеовъ. Миеоло[я въ 
этомъ CMbICIÉ представляется замкнутою въ теный кругъ 10дич- 
назо течешя. Пока народъ вращаетъ свон умственные интересы 
въ этомъ замкнутомъ Kpyrb, ежегодно повторяющемъ одно и TO 
же, до тёхъ поръ онъ коснфетъ внф историческаго развитя. Ha 
этой первой ступени народныя годовщинъи могутъ осложняться и 
умножаться только занесенными въ нихъ подробностями образа. 
жизни и занят, приспособленныхь къ тому или другому вре- 
мени года. Ho ужь и зтимъ самымъ миеолог!я природы подчи- 
няется нЪсколько быту народному. Иной смыслъ дается годов- 
щин$ въ пастушескомъ быту, иной — въ земледфльческомъ. За- 
тБмъ должна была оказать свое ΒαΠΗΙΘ Ha миеическе образы и 
самая мостность, гдБ народъ живетъ: на берегу моря, въ го- 
рахъ или на равнин. Наконецъ, та масса разнообразнёйшихъ 
миеовъ, которую сравнительная миеологя старается сгруппиро- 
вать подъ общия рубрики, представляетъ намъ пеструю смЕсь 
нащональныхъ различи Bo множествв мелочныхъ подробностей. 
Откуда бы эти подробности взялись, какъ не вслЪдстве развфт- 
влешя одного общаго единства, на нашональныя различя? Огра- 
ничиваясь племенами индо-европейскими, 60186 разработанными 
наукою по языку и Μπθοαοτία, мы хорошо знаемъ, сколько раз- 

ются эти племена между собою, не смотря на свое сродство. 

ΜΥ, задача сравнительнаго изученя COCTOHTb столько же 

бъяснени сродства, сколько и различя, какъ это доведено 

ослЪдней очевидности въ сравнительной грамматикБ языковъ 
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индо-европейскихъ. А такъ какъ языкъ представляетъ самое 
полное выражение всего духовнаго и бытоваго существа народ- 
ности, то при развфтвлени языковъ необходимо должно было 
оказаться и развЪтвлене въ миеахъ. Самое различе въ назва- 
шяхъ одного и того же божества у развыхъ народовъ индо- 
европейскаго noKoJbuis говоритъ уже о неодинаковости ихъ BO 
взглядахъ на природу. Пусть будутъ въ сущности одно и то 
же — и Tpeueckiä Зевсъ, и латинскй Юпитеръ, и германски 
Tops, и нашъ Перунъ, но самое это различе въ назвашяхъ, про- 
исшедшее отъ различя точекъ зрфная и вообще отъ различя въ 
языкахъ и въ 6ΡΙΤΈ, даетъ уже нацьональную окраску общему 
DOHATIIO, лежащему въ основЪ этихъ названи. 

Итакъ, первый шагъ къ развит!ю миеа совершается въ Hb- 
драхъ самой миеологи, въ развфтвлени общаго на частности, 
въ прлурочени общаго къ извЪстной мЪстности. А такъ какъ 
самое разселене племенъ, въ эпоху незапамятную, есть уже 
Фактъ исторически, и притомъ Фактъ высокой важности, TO ука- 
зывая на различе нацтовальностей въ ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ географиче- 
скомъ, мы тБиъ самымъ говоримъ ужь и о разлачи историче- 
CKOMb, бытовомъ. Такимъ образомъ, годовщина народная, воз- 
никшая изъ миеовъ природы, общихъ всфмъ родственнымъ пле- 
менамъ, должна была уже рано принять своеобразныя Формы у 
Славянъ вообще, и у Русскихъ въ частности. 

Мпсяцесловъ umbeTp громадное значене для народности. Воз- 
вращая вЪрованя ежегодно къ однимъ и тёмъ же Физическимъ 
явлен!ямъ, онъ поддерживалъ въ народБ въ Teuenie стол тай MH- 
волопю природы, которая потому въ общихъ чертахъ и могла 
доселЪ сохраниться въ сказках. Съ другой стороны, пруурочи- 
вая къ извъстнъмъ годовщивамъ праздники и обряды, мБсяце- 
CJOBb тБмъ самымъ указъвалъ на источникъ обрядности тоже 
въ миеахъ природы. Если и сказка, и хороводная и вообще обряд- 
ная пфеня, могутъ быть возведены къ одному общему началу, 
то почему же ве попытаться было подвести къ нему же и бы- 
лину, какъ такой же элементъ народнаго эпоса? И безъ сомнЪ- 
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ня, г. Миллеръ въ этой попытк$ могъ быть на столько правъ, 
на сколько былина своими древнфйшмми слоями соприкасалась 
съ миеическими BO33PEHIAMH на природу. 

Очень рано осложнилась народная годовщина влянемъ хри- 
станства. ПроповЪдники этой новой религ!и столько же заботи- 
лись о водружени святынь на мЪстахъ языческихъ капищъ, 
еколько и о 3aMbub языческаго календаря христ1анскимъ. Hanio- 
нальныя назван!я временъ года и мЕсяцевъ были замфнены на- 
звашями греко-римскимй, языческя годовщины — праздниками 
хриепанскими. Такимъ образомъ, тотчасъ же по принят наро- 
домъ христанства, на календарь язычесвй былъ наложенъ ка- 
лендарь церковный; миеологля природы продолжала господство- 
вать Bb умахъ, только скрытая подъ новыми названями, и HO- 
вый календарь укоренялъ въ народБ Muonueckis воззрБня на при- 
роду, сближая миеическ!е образы съ христ1анскими именами. Сер- 
бы доселБ поютъ о TOMB, какъ миоическая молния дфлила дары: 
дала Богу небеснътя высоты, св. Петру — Ilerposckie жары, 
Ивану — ледъ и снфгъ, a НиколБ на Boxb свободу, а ИльБ — 
молн!ю и стрёлы 1). Соотвфтственно тёмЪъ же воззрёнямъ, y Сла- 
вянъ Русскихъ, боле родственныхъ съ Болгарами и Сербами, 
нежели со Славянами западвыми, уже въ древнфйшую эпоху мы 
встрЪчаемъ преимущественное чествовате упомянутыхъ въ этой 
пЪснЪ Ильи и Николы, a потомъ Еорья или Ютя (Георгя), 
особенно чтимаго y нашихъ соплеменниковъ юго-восточныхъ *). 
Потому-то древнЁйше храмы на Руси и были посвящены этимъ 
церковнымъ именамъ. Еще при Игор$ существовала въ Kies 
церковь во имя св. Ими; на могил Оскольда была построена 
церковь св. Николая; по позднЪйшимъ лЕтописямъ, князь Вла- 
димръ, крестивъ землю Русскую, «постави въ KieBb первую 
церковь святаго l'eopria» 3). Изъ массы именъ церковнаго ка- 


1) Вука Караджича, Οορόοκία пЪсни, I, 156. 

2) Каравелова, Памятники народнаго быта Болгаръ, I, 211. 

3) Бестужева-Рюмина, О составЪ русскихъ лдБтописей. Приложение, 
стр. 18.. 


БЫТОВЫЕ СЛОЙ РУССКАГО ЭПОСА. 255 


лендаря взяты были только эти три имени — не по простой слу- 
чайности, а вслЪдстве историческаго перехода отъ воззрЪни 
языческихъ къ христанскимъ, вслЪдств!е наложеня церковнаго 
календаря на языческую годовщину, и вмЪстБ съ тЕмъ, освяще- 
Hid языческихъ урочищъ хриспанскою святыней. Перунъ пере- 
даль свою молнио и свои стр$лы Ильф Громовнику., Волосъ въ 
нёкоторыхъ урочищахъ сближенъ съ CB. Николою, какъ, напри- 


Mbps, въ 16-ти верстахъ отъ Владимтра былъ, нънЪ упразднен-. 


ный, монастырь В0л0с0вв — во имя св. Николая угодника, сна- 
чала на гор$, будто бы ua wbcrb капища божества Волоса. Князь 
Ярославъ избралъ Ce6E въ патроны cB. Георпя, и между про- 
чими сооружешями построилъ во имя этого святаго монастырь. 
У южныхъ. Славянъ Юрьевъ день — самый велики праздникъ 
весеный, соотвфтствующий mbwenkoMy празднику Остары; онъ 
такъ же, какъ и у Германцевъ, можетъ-быть, совпадаетъ съ 
Пасхою (Великз-день). На Руси Юрьевъ день быль урочнымъ 
терминомъ перекочеван!я крестьянскаго населешя. Это быль 
праздникъ весны, которая иначе называется Яро, Ape, и мфеяцъ 


` весеный — Apeus. Toro же происхожденя и мибическое назван!е 


Ярило. Понятно, сл6довательно, почему Ярославъ (отъ яро, πρὸ) 
6514 переим@нованъ въ Георпя, покровителя весенней годов- 
щины. Долина между Владим!ромъ и Боголюбскимъ монастыремъ 
и доселБ именуется Яриловою; потому весною въ Духовъ день 
тамъ водятъ хороводы съ пфенями: «А мы просо Chase, Cham, 
ой Дидъ-Ладо, сфяли»! Это празднество поклоненя солнцу из- 
BECTHO въ Костромской. губернии подъ именемъ Ярилы; въ пре- 
дфлахъ Ярославля тотъ же праздвикъ называется Солонинм (с0- 
донь, слунь, откуда солнце) и справляется въ понедБльникъ Пе- 
тровскаго поста. 

ТЪже три церковныя имени встрЪчаемъ мы между древнЪй- 
шими урочищами въ разныхъ мЪстахъ древней Руси. Tak», го- 
родъ Ярославль, отъ Ярослава или Георг!я, иначе Рубленый го- 
родъ; въ память этого древняго названя одна изъ церквей въ 
ЯрославлЕ и доселЁ называется Николорубленскою, и по преда- 
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жан!я историческаго, TO ΗΕΤΕ причины сомнЕваться, чтобъ и бы- 
лины о kunst ВладимрЪ и его богатыряхъ не выражали исто- 
рическало сознан?я, чтобъ онЪ не внесли значительной доли HCTO- 
рическаго содержан!я въ свой составъ. 

Or» историческаго направлен!я нашего эпоса временъ татар- 
щины и Ивана Грознаго можно заключить, что и ранн!й зпосъ 
не чуждъ характера историческаго. Чтобы воспфвать событя 
русской жизни XIII или XVI m XVII в$ковъ, народъ долженъ 
быль воспитать въ себЪ историческй тактъ ужь издавна. Въ 
этомъ отношения крутыхъ поворотовъ въ жизни народа не бы- 
ваетъ. ПозднЪйшему историческому эпосу долженъ былъ служить 
основой эпосъ раннй, восп5вающий квязя Владимра съ ero бога- 
тырями. Уже на этомъ раннемъ эпосф народъ привыкъ отно- 
ситься исторически къ своему прошедшему. ЗдЪБсь былъ уже ΤΟΤΕ 
источникъ, изъ жотораго онъ почерпалъ свое историческое само- 
eo3HaHie; отсюда онъ набрался силы для зпическаго вдохновеня, 
чтобы воспфть napa Ивана Васильевича, Алексфя Михайловича 
и Петра Великаго. 

Съ другой стороны, аБтописи, уже самыхъ раннихъ редак- 
ni, примбшиваютъ къ историческому содержаню эпическое, въ 
пБломъ рядЕ эпизодовъ, начиная съ Обровъ и Козаръ, Kia, Щека 
и Харива и T. д. ЛЪтописное повЪствовате объ Ольг$, допол- 
няемое ея житемъ и мЕстными сказавями, соединяетъ въ себЪ 
былину съ духовнымъ стихомъ. Въ повЪствоване о князБ Вла- 
дим!р$ х6топись внесла нЪсколько эпизодовъ, очевидно былиннаго 
характера, каковы — о Переяславскомъ repob, называемомъ по 
другамъ источникамъ TO Яномъ Усмошвецемъ, то Кирилломъ 
Кожемякой, o киселБ или «земной Kopmab» въ БЪлогородской 
сказкЕ, о мщени Рогнды-Гориславы, и мн. др. Самое испыта- 
Hie вБроисповфданй, съ такою увЪренностю выдаваемое л$то- 
писцемъ за исторически Фактъ, носитъ на себБ явственнъй ха- 
рактеръ легендарнаго вымысла, украшеннаго церковною догма- 
ТИКОЙ И КНИЖНЫМЪ BEHTIÄCTBOM®. 

Такова уже лБтопись древнБйшая. ПозднЪйш!я ея перед лкя 
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предлагаютъ еще больше поэтическаго матер!ала, потому что, 
чБиъ болБе онф отступаютъ отъ Фактическихъ извЪсти раннихъ 
дЪтописцевъ, тёмъ больше вносятъ въ историческое содержаше 
лжи, выдумокъ, то-есть, сказокъ, MECTHBLIXB предани, историче- 
скихь Carb. To чт въ этихъ поздифйшихъ источникахъ историкъ 
своею историческою критикой очищаетъ отъ дЁйствительнаго 
Факта, какъ вымыселъ, то составляетъ матералъ для истори 
поэзш. Отбросивъ личныя соображеня повЪствователя и все за- 
имствованное имъ изъ источниковъ KHHXXHBIX'b, остальное въ 
этихъ вымыслахъ мы можемъ принять за предаше народное, ко- 
торое, можетъ-быть, существовало нЪкогда и въ Форм$ былины, 
но дошло до насъ въ видф исторической саги. Во всякомъ слу- 
gab, и та, и другая — и былина, и сага, развились изъ одного 
общаго имъ начала, изъ MbcTHaro народнаго преданя. „ЛЁтопи- 
cen» поздаёйний, дополняя прежня лЁтописныя сказан!я MECT- 
ными предан!ями, шелъ объ руку съ пъвцомъ былины. Этимъ 
объясняется былинный складъ такихъ, напримЪръ, лтописныхъ 
сказанй, каковы сказаня о подвигахъ Александра Поповича, o 
МогутБ и другихъ богатыряхъ князя Владимра, 06% Евпапи 
Коловрат. Такимъ образомъ, л6тописи позди$йпшия, каковы Сте- 
пенная Книга, Никоновская, Густинская, Переяславская, Твер- 
ская, а также хронограФы и хроники, CO включешемъ Литовскихъ, 
наконецдъ, повфствован1я Каменевича-Рвовскаго, предлагаютъ 60- 
гатый матералъ для истор!и русскаго народнаго эпоса. Сюда же 
надобно отнести и лЪтопись Якимовскую. | 

Матерлалъ стотъ значительно можетъ быть увеличенъ эпиче- 
скими эпизодами изъ жит! святыхъ, и притомъ, какъ древнихъ 
жит, Tak» и псзднъйшихъ. llocabauin въ ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΠ поэз!и столь 
же важны, какъ и позднБйше лБтописцы. Для примфра можно 
указать на жит1е Муромскихъ Петра и Февронии. 

Расширяя такимъ образомъ область русскаго народнаго эпоса, 
мы должны признать одно громадное эпическое цфлое, которое 
уже въ древнфйшую эпоху по частямъ высказывалось въ ран- 


нихъ сказаняхъ афтописныхъ, HO потомъ раздфлилось на ΒΕ- 
17* 
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сколько вфтвей, частю въ позтическихъ эпизодахъ лЁтописей и 
житий святыхъ, част!ю въ изустныхъ былинахъ и ΜΕΟΤΗΡΙΣΣ пре- 
дашяхъ. Чтобы вполнЕ уразум$ть ту или другую изъ этихъ BbT- 
вей, необходимо низвести ихъ къ одному общему корню. Ученые 
довольно уже разработали этотъ предметъ по частямъ: г. П. Ла- 
BpoBckii Bb своемъ изслБдовани объ Якимовской лБтописи, 
г. Сухомлиновъ въ ΜΟΠΟΓΡΔΦΙΗΣΣ о НесторБ и лБтописныхъ 
сказкахъ, г. Майковъ въ диссертащи о былинахъ Владим!рова 
цикла, г. Бестужевъ-Рюминъ въ сочинении о составЪ русскихъ 
лЁтописей, г. Безсоновъ въ примЪчаняхъ къ изданнымъ имъ 
пфенямъ. Почтенный авторъ. разбираемой мною книги отдаетъ 
справедливость историческому элементу въ нашихъ былинахъ, 
даже приписываетъ особенную важность, въ судьбЪ былинъ, пе- 
piony Суздальскому; но, загромаздивъ историческое поприще на- 
шихъ былинъ необозримою массою сравнений съ миеологическими 
и эпическими мотивами чужеземными, онъ опустить изъ виду то 
органическое цфлое русскаго нащональнаго эпоса, которое ясно 
даетъ о 6668 разум$ть изъ суммы данныхъ, разе$янныхъ по paa- 
нымъ источникамъ, собственно русскимъ, какъ изустнымъ, такъ 
и письменнымъ. 

Въ изучени былинъ сравнительно съ источниками письмен- 
ными, надобно отличать зпосъ исторически отъ героическаго, 
или богалърскаго. ЧЪмъ древнБе восп$ваемыя события и лица, 
тЪмъ бол е они теряютъ конкретность историческую, тБмъ болЪе 
господствуетъ въ нихъ общее. По наивному ΠΡΙΘΜΥ народнаго 
творчества, это общее наглядно выражается въ nplypouenim зпи- 
ческихъ героевъ къ разнымъ эпохамъ. Потому князь Владимръ 
и его богатыри сражаются съ Татарами, и Русь Юевская сли- 
вается въ одинъ перодъ съ Русью Суздальскою, какъ въ были- 
нахъ, такъ и y позднъйшихъ дЪтописцевъ. Богатыри и поленицы, 
какого бы они происхожденя ни были, историческаго или вымы- 
шленнаго, это уже типы общие, а не индивидуальные портреты. 
Какъ историкъ дЪлаетъ общее обозр$не эпохи, группируя мел- 
Kis подробности въ общей картин, съ перспективою цфлаго ряда 
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удаляющихся въ глубь плановъ, такъ и эпическое творчество въ 
своихъ богатыряхъ и ихъ подвигахъ обобщаетъ историчесяя 
подробности старины. Это уже не Факты дЪйствительности, а 
способъ воззрБня ва жизнь и истор!ю. Въ этомъ отношени ге- 
роическая былина сходится съ лЪтописною сагой, и Apesabämin 
преданя былины — съ древнБйшими предан1ями л$тописи. bora- 
тыри князя Владимра заступаютъ мЪсто богатырей старшихъ, 
этихъ первобытныхъ чудовищъ и великановъ, а также ведутъ 
борьбу съ чудовищами и великанами. Л$топись повЪствуетъ о 
борьбЪ Славянъ съ великанскимъ народомъ Обрами, о единобор- 
ствф Владимрова богатыря Переяслава съ великаномъ Пече- 
нЕжиномъ, Мстислава Тмутороканскаго съ великаномъ Редедею, 
Смоленская легенда— объ единоборств$ св. Меркурия съ велика- 
номъ Татариномъ и т. п. Каково бы ни было первоначальное зна- 
чене великановъ въ сравнительной миеологли природы, HO у насъ 
эту миеическую породу лЪтописное предане сблизило уже съ 
Обрами, Печенбгами, Татарами, и такимъ образомъ, заслонило 
миеъ природы цфлымъ рядомъ историческихъ событй. Языкъ, 
какъ самое Bbpuoe и полное въражене воззрЗн1й народа, пере- 
велъ собственныя имена народовъ Обрг, Велетз или Болотз въ 
нарицательныя имена великана вообще, и сверхъ того, волоткою 
назвалъ вообще гору или курганъ, точно такъ же, какъ отъ 1405, 
великанъ, произвелъ слово щудка, гора, холмъ. 


Ш. 


Итакъ, начнемъ съ 1009. Г. Миллеръ полагаетъ, что горы 
былинныя только въ настоящее время понимаются народными 
пЪвцами въ смысл земныхъ, настоящихъ горъ, первоначально 
же, то-есть, собственно эпически, ΟΗΕ им$ютъ значеше горъ не- 
бесвыхъ, именно тучъ и облаковъ (стр. 181, 262). 

ДЪйствительно, тамъ, гдЪ вершины горъ теряются въ обла- 
кахъ, естественно было составиться представленю о тучБ въ 
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образЪ горы. Потому въ основ$ раннихъ миеовъ о горахъ-вели- 
канахъ могутъ быть ΥΟΜΟΤΡΈΗΕΙ представленя тучи. HT ничего 
мудренаго, что эти представлен!я, какъ допотопная окамен лость, 
кое-гдБ застряли и въ славянскихъ преданяхъ и повЪр!яхъ, на- 
примБръ, въ преданяхъ о Сербскихъ Вилахз. Можетъ-быть, 
сл дъ этихъ представлен!й затерялся y насъ въ переход горы 
въ календарную годовщину, именно въ наименовани весенняго 
праздника Краскою Горкою. Но, что въ нашихъ былинахъ только 
въ позднфйшее время юра, Горынянка, Горыничь стали сбли- 
жаться съ настоящею, земною горой, а что въ эпоху сложения 
былинъ все это понималось иначе, въ смъслЪ тучъ или чего дру- 
. гаго, это слдовало бы доказать боле близкими доводами изъ 
ΜΈΟΤΗΡΙΣΣ преданй, a He сравненями съ отдаленными миеами 
разныхъ народностей. | 
Какъ только впервые русский человЁкъ сложилъ свои басно- 
словныя сказаня, гора стала для него уже настоящею, земною 
горой, и притомъ горою родной земли. Горы Кевскзя — это одно 
изъ самыхъ завфтныхъ представлен!й русской старины. Еще 
апостолъ Андрей будто бы постановилъ на нихъ крестъ, то-есть, 
освятилъ христ!анскою святынею мЪста языческихъ требъ, по- 
тому что на горахъ, по древнему обычаю, ставились языческя 
капища. Истуканъ Перуна стоялъ въ КлевЪ на холм, капище 
Волоса, въ предфлахъ Владимрскихъ, — тоже на ropb. Какъ св. 
Андрей водрузилъ крестъ на горахъ Клевскихъ, чтобъ очистить 
ихъ отъ языческой погана, такъ въ Болгарш и доселБ въ Юрь- 
евъ день ставятъ на горахъ кресты, и эти горы, по имени Геор- 
пя или другаго святаго, кому онБ посвящены, называются: CB. 
Герги, св. Петка, св. Никола и т. д. Около креста въ честь Ге- 
орпя священникъ освящаетъ воду и кропитъ народъ 2. Такимъ 
образомъ, легендарное предан!е объ апостол АндреБ, одно изъ 
древнфйшихъ на Руси, основанное на чествовани горъ, объяс- 
няется стариннымъ обычаемъ, доселЪ наблюдаемьтиъ въ Болгарии, 


1) Каравелова, Памятники нар. быта Болгаръ, 211. 


eg 
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Съ горами К!евскими. лтопись связываетъ. эпическое преда- 
Hie о трехъ братьяхъ, княжившихъ въ Полянахъ: «Быша три 
братя, едвному имя Hiit, а другому Щекъ, а третьему Хоривъ, 
сестра ихъ Лыбедь. СЪдяше Кай на 0pm, rab нын$ увозъ Бори- 
чевъ, а Щекъ сЪдяше на s0pnm, rib нънЪ зовется Шековица, а 


`Хоривъ на третьей 109%, отъ него же прозвася Хоревица». О рЪкЪ 


Лъбеди, будто бы названной по имени сестры трехъ зпическихъ 
братьевъ, будетъ еще рЪчь впереди, а теперь надобно замфтить, 
что одна изъ возвышенностей на берегу рЕки, при впаденти ея въ 
Дн Ъпръ, именуется Дьвичь-юра. Сверхъ того, какъ отъ Волота 
прозванъ волотжою курганъ или могила древняго героя, такъ и 
Шековица была волоткою для Олега ВЪщаго. Лётописное пре- 
даше повЪствуетъ, будто бы этого князя погребли — «на 109%, 


иже глаголеться Щековица, есть же могила его до сего дни, 


словеть мозила Ольлова». 

Согласно со сказкой о трехъ братьяхъ, жившихъ на горахъ, 
и въ соотвЪтстве обычному выраженю на го0рагг, BMECTO 65 
Riesen (напраим ръ, въ СловЕ о полку Игорев ), точно такъ, какъ 
по аБтописному поля и дерева (въ Поляхъ, o» Деревахз), вмЪсто 
Поляве, Древляне, лЪтопись Якимовская жителей приднЪпров- 
скихъ называетъ не только Полянами, но и Горянами. Елий, Щекъ 
и Хоривъ были Горяне или Горыни. Отсюда былинныя Формы 
горинянка или зорянинка, съ отческимъ окончашемъ зорын - ичь, 
потомъ 1орынчище. Зм названъ орыничемз, потому что живетъ 
въ гор$ или на ropb, потому же, почему и три Kiesckie брата— 
Горяне. | 

Форма зорыня (древн. зорыни, какъ пустыни, вм. пустыня) 
образована по общему правилу съ другими эпическими именами: 
Добрыня, Низзкыня (0 которомъ будетъ сказано ποσα). Ho oeo- 
беннаго вниман!я заслуживаетъ здЁсь Форма брмыня или бере- 


зиная (древн. бримни), отъ бриз, берез, собственно значитъ гора, 


холмъ, сл Едовательно, то же, что и 1орыня, HO, по древнЪйшимъ 
свидЕтельствамъ, имБетъ смысль мибическаго существа, KOTO- 
рому Славяне нЪкогда воздавали чествоваше, какъ это видно изъ 
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Слова св. Григоря въ Паисевскомъ Сборник XIV в$ка: са пе- 
реже того клали трЕбу упиремъ и берегинямъ». 

Tak» какъ Mbcra древнъйшаго языческаго чествован!я были 
освящаемъ: хриспанскими храмами, то укажу здЪсь на упразд- 
ненный D040M065 монастырь, на правомъ берегу рЕки Волховца, 
на такъ-называемомъ Волотовом5 поль, въ трехъ верстахъ къ 
востоку отъ Новагорода. ДоселБ осталась отъ монастыря цер- 
ковь Успенская на Волотовтъ, названная такъ будто бы потому, 
что здЪсь стоялъ идолъ Велеса или Волоса, какъ на Илъмен?, 
при истокахъ Волхова, былъ чествуемъ Перунъ. На ВолотовЪ 
будто бы язычники погребали своихъ князей и богатырей. До- 
селБ указываютъ къ юговостоку, саженяхъ въ 20-ти отъ церкви, 
Hà холмъ (или волотку), будто бы насыпавный пригоршнями 
Новгородцевъ надъ могилою князя ихъ Гостомысла. А. къ западу 
отъ церкви, саженяхъ въ 70-ти, указываютъ на горку, H3BECT- 
ную нын$ подъ именемъ Слудки, идущую по берегу Волховца. 
Это-то и есть древнее Волотово или богатырское поле '). Уро- 
чищу Слудки встрфчаемъ нЪчто соотвфтственное около Пскова, 
на рЪкЪ Великой: одинъ изъ рукавовъ ея называется Олыины 
Слуды, о чемъ будетъ подробнБе посл. Древнее церковно-сла- 
вянское слуды — утесъ, крутизна, род. пад. 6149568. 

Какъ языческя божества имЪли свои горы я въ нихъ пре- 
вращались (Бюлбозё, Чернобог), такъ и Перунова рънь Несторо- 
вой саги именуется въ Славянорусской хроникв Перуновою 10- 
poro ?). Какъ Щекъ и Хоривъ имфли свои горы, такъ им ла, свой 
утесъ и княгиня Ольга, очевидно, въ качеств эпической героини. 
Кром Ольгиныхъ слудъ, еще въ ХУ вЪкЪ одна гора близь 
Пекова называлась Олюиною, а по свидфтельству Каменевича- 
Рвовскаго, еще въ XVII вЪкБ въ Ярославской области одинъ 
большой камень на берегу Волги, въ верстБ отъ устья Мологи, 


1) Макар!я, Apxeox. описан!е Новгорода, I, 568—9. Попова, Изборникъ 
славянскихъ и русскихъ COYHHEHIN въ хронограФахъ, 447. 
3) По рукописи XVII в., принадлежащей мн. 
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именовался тоже Олыминымз 1). Переходя отъ миеическихъ Cy- 
ществъ и героевъ лЁтописныхъ сагъ къ богатырямъ вашихъ 
былинъ, я могу указать на горные сл$ды Илья Муромца. Въ 
Сотной на Mypomckiä посадъ, 1574 года, между Муромскими 
урочищами мы встрЪчаемъ, - кромф Ильинской улицы, Розаты- 
реву юру противъ рЪки Оки, а также Сжкокову зору, очевидно, 
носящую ua себЪ слБдъ предания о богатырскихъ скачкахъ коня 
Ильи Муромца ?). 

Итакъ, что же такое по представленямъ, такъ прочно сло- 
жившимся въ древней Руси, тотъ чудовищный богатырь, котораго 
когда-то встрЪътилъ Илья Муромецъ лежащимъ на 1001», потому 
что его и земля не держить? Туча, облако, или какое другое ат- 
мосФерическое или небесное явлене, или же какое-нибудь перво- 
бытное брожеше He устроенныхъ элементовъ Физическихъ и 
нравственныхъ? Ни чуть не бывало. По складу всЪхъ преданий, 
это не что иное, какъ ΤΟΤΕ же великанъ РВолотз, лежащи на 
ropb-eo40mxn, это Шекъ или Хоривъ на Щековиц или Хоре- 
ΒΗΠΕ, это Перунъ, выброшенный на Дерунову зору, и т. д. Точно 
το же и Ссятотюрз, который, по сказанямъ, живетъ на Святые 
орать, а объ этихъ горахъ такъ значится въ КнигЬ Большаго 
„Чертежа: «a ниже Царева града, отъ усть рЪки Оскола, на, ДонцЪ, 
съ Крымской страны, Святыя 10рм, отъ Царева града верстъ 
съ 10», 

Въ связи съ миеическими и богатырскими горами состоять 
былинныя сказан!я объ окаменЪни богатырей или превращени 
ихъ въ камни. То же предане прлурочивается y насъ KO многимъ 
мЪстностямъ, напримръ, въ Смоленской легенд$ о TOMB, какъ 
великомученикъ Георгий въ ночь на канун$ Ивана Купалы ока- 
менилъ дфвицъ и женъ, собравшихся на бЪсовское сборище въ 
30-ти поприщахъ отъ Смоленска по Черниговской дорогЕ: «И 
быша окамен Ени вси, иже ту обрЪтшися, аки люди стоящи, HA 


1) Карамзинъ, И. Г. Р. Г, прим. 377. У, прим. 197. 
3) Акты Юридичесве, изд. Археогр. Ком., стр. 250. 
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полБ томъ видими ΟΥΤΕ и донын$, въ наказане намъ грЕшнымъ, 
еже тако не творити» (ЦвЪтнйкъ 1665 года, въ Синод. библ., 
№ 908). Каменныхъ людей знаетъ и древне-русская Teorpazin. 
Въ Kmurb Большаго Чертежа читаемъ о такъ называемыхъ ка- 
менныхь бабахв: «а на рЪчкв на ТерновкБ стоитъ человъкз ка- 
меннът, а, у него кладутъ изъ БЪлаграда станичники дофздныя 
памяти, а друг!я памяти кладутъ на СамарЪ и y дву ὀπθοκο ка- 
меннылб; а отъ каменна человтка 10 Самары верстъ съ 30». 

Съ предавями о жителяхъ горъ, также какъ и о существахъ 
окамен лътхъ, соединяется мысль 0 далекомъ прошедшемъ, о 
стран чудесъ и богатърскихъ подвиговъ. Волоты исчезли съ 
лица земли и оставили по себф только волотки да камни. То же 
повфрье о чудесной crpamb и чудесныхъ людяхъ, живущихъ Bb 
горахъ, разсказываль нашему л6тописцу Гюрята Роговичъ Нов- 
городецъ '). | 

Но воротимся еще разъ къ древнимъ славянскимъ племенамъ, - 
населявшимъ въ южной Руси Поля и- Дерева. Мы уже видбли, 
что приднфпровье было заселено Полянами и Горянами. В дере- 


60$, или у Древлянъ, лЁтописная сага называетъ княземъ HE- 


коего Мала. По Лаврентьевскому списку, князь Малъ и убилъ 
Игоря, и сватался къ Оль. По Густинской л$тописи, Маломъ . 
названъ только тотъ князь, который убиль Игоря; послы же 
Древлянске, пришедши къ ОльгЕ, просили ее выдти замужъ «за 
своего князя Нискина». По Якимовской лЪтописи, «Князь Древ- 


с зянски Maas сынъ Нискининг присла послы къ ОльгЪ просити, 


да идетъ зань» (Татищевъ, I, 36). По хронакЪ Словено-русской ΄ 
Maas и Низкиня (a не Нискиня, у Длугоша Miskina) одно и то 
же, и притомъ не просто Maus, à Малз-д%05: «Деревяне зъ кня- 
жатемъ своимъ Малдъдом альбо Низкинею названымъ почали 
мыслити, щобы м$ли чинити», когда рёшились убйствомъ осво- 
бодиться отъ хищности Игоря. Потомъ пришли къ ОльгЪ послы 
просить ee, «абы за ихъ князя Древянскаго Низкиню пошла» 3). 


1) Смотри Полн. Собр. ЛЪтоп., I, 107. 
2) Слич. y Мавроурбина Малдиттъ. 
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Каково бы ни было значеше зтихъ Древлянскихъ именъ, ми- 
вологическое или мЪстное, географическое, во всякомъ случаБ 
Форма Низкиня (древн. Низгкини), по. грамматическому смыслу, 
противополагается миеологичнскому термину Горыня, откуда Го- 
фыничз и соотвфтетвуеть ФормБ Плоскиня (древн. Плоскыни), 
какъ. называется въ Тверской лЁтописи (стр. 342) воевода Брод- 
никовъ, о которыхъ будетъ рЕчь впереди !). По лБтописной сказкъ 
Древлянскй Низкиня ищетъ себф невЪфсты y приднфпровскихъ 
‚ Горявъ. По эпической генеалоги онъ отепъ Малу, а потому 
Малъ Низкининг или Низкиничь. По другому преданю, самъ 
Низкиня, какъ родоначальникъ, именуется д%д0м5, и въ отличе 
отъ свойхъ потомковъ, носитъ Ha3BaHle Малз-07ъд:, въ TOMB же 
миеологическомъ и зпическомъ CMbICAb, по которому въ СловЪ 
о полку Игорев являются вн Ede Стрибожи, внук5 Дажьбожь 
и внукг Ведесовг. ! 

ЗдЕсь заслуживаетъ ввиман!я то обстоятельство, что посред- 
ствомъ собственнаго имени Mass и производныхъ отъ него — 
Малко (или Maske) и Малуша, сказаше объ ОльгЪ связывается, 
съ одной стороны, съ Древлянами и ихъ мибическимъ Малз-076- 
0005 (Низкиней), а съ другой — «cp княземъ Владимромъ, сы- 
номъ Малуши и съ ея братомъ Добрыней, отцомъ которыхъ 
бъщъ Малко (уменьшительная Форма оть Малг)”). Какъ y Ольгя 
былъ женихомъ Малъ или Малъ-дЕдъ, такъ y сына ея Свято- 
_ слава была наложницею Малуша, дочь Мала или Малка, иначе 
называемая Малкою. 


IV. 


Перехожу къ PTKAMS. По миеодоги природы, въ былинахъ 
pbks тоже не настоящия, земныя; это рБки небесныя, дождь, 
ливень. Если наглядность принимала участе въ составлени ME- 
вовъ, TO какъ вершины горъ, уходящия въ облака, поддерживали 


`1) Слич. въ Kienb Болонье, нъвЪ Плоская часть. 
2) Употребляемое въ былинахъ отчество Добрыни — Никитичъ не пере 
дЪлалось ли изъ древнфйшаго Низкиничъ? . 
€ 
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въ воображени представлене тучъ въ видБ rop, такъ и горные 
потоки, низвергающеся изъ-подъ облачнъхъ снфговыхъ вер- 
шинъ, казались продолжешемъ ливня, падающаго изъ тучи. Впро- 
чемъ, каковы бы ни были первобытныя представления, соеди- 
ненныя съ рЪкою, въ нашихъ былинахъ р$ки, также какъ и го- 
ры, уже низведены съ неба Hà землю и пр!урочены къ извЪст- 
нымъ мЪстностямъ. Въ основБ былинныхъ сказаний о ΡΈΚΑΣΕ 
явствуютъ также миеологическя предан!я, но преданя эти опи- 
раются на такую твердую почву геограФическихъ урочищъ, что 
не даютъ права такъ безусловно возносить наши Дунаи и Волховы 
въ заоблачныя высоты, какъ это позволяетъ себЪ г. Миллеръ. 

ИзвЕстна лтописная сказка о рЪкъ Мутной, получившей 
будто бы другое назвате — Волховх (Форма прилагательнаго 
имени), отъ Волха, который «въ боги СсЁлъ» и былъ сближенъ 
съ Перуномъ. Волтовск городокъ и Перынь съ Перыньскимъ 
скитомъ остались TEOTPAPHIECKHMA урочищами древняго преда- 
мя. Волхъ, въ вид$ крокодила или 3Min (змяки), плаваетъ по 
своей Волховой pbk5. Точно такъ плыветъ по Волхову m исту- 
канъ Перуна, низверженный арх1епископомъ Якимомъ. «О горе, 
охъ MHb!» восклицаетъ Перунъ uo свидБтедьству лЪтописной 
сказки: «Онъ же, пловя сквозБ велик! мостъ, верже палицу свою 
я рече: Ha семъ мя поминаютъ Новгородсюя дфти, ero же и 
нын$ безумии убивающеся, yrbxy творятъ б$сомъ» H T. д. '). 
Пусть палица Перунова первоначально означала молн!ю, пусть 
Волховъ — первоначально туча, но въ этомъ CKA3AHIH, COOTBET- 
ствующемъ no воззрёямъ мросозерцанию былинныхъ пфвцовъ, 
рЪчь идетъ ужь о настоящей Новгородской рфкБ, и подъ пали- 
цею разумЪется оруже, слишкомъ хорошо засвидтельствован- 
ное истортей о междоусобныхъ стычкахъ на Волховскомъ мосту. 
Сказате это служитъ лЁтописнымъ дополнешемъ къ былинамъ 
o ВасъкБ Буслаев и Садкф богатомъ rocrb. То же предаше 0 


1) Выдержки изъ Лфтоп. см. у Бестужева-Рюмина, О состав русской 
хЪтописи. IIpuszox., стр. 21. 
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TOMb, какъ миейческое существо плыветъ по ΡΈΚΕ, въ южной 
Руси было запечатлЬно урочищемъ на ДнЪпрЪ — Перунова pretio 
или Перунова лора. Какъ по Новгородскому предан, HEKOTO- 
рый Пидъблянинъ, везпий горшки въ городъ, увидЕлъ пристав- 
maro къ берегу Перуна, и отринувъ ero шестомъ: «ты — рече — 
Перунище, досыти еси Глъ и пилъ, а ныньче поплови прочь», — 
такъ и на югЬ Росси, когда истуканъ Перуна плылъ по ДнЪпру, 
TOJIIBI язычниковъ будто бы бЪжаъи въ слБдъ за нимъ по берегу 
и кричали: « Перуне, выдыбай»! И идолъ, какъ-бы повинуясь TO- 
XOCy приглашающихъ его, прасталъ къ тому ΜΈΟΤΥ, TAB потомъ 
 построенъ былъ монастырь, названный Выдубецкимз, будто бы 
отъ peuenis выдыбай, то-есть, выплывай. Предане о зми въ 
нашихъ былинахъ пр!урочивается къ рЪкамъ. Добрыня Ники- 
тичъ, купаясь въ Израй- или СаФатъ-рЪкБ, встрЪчается съ 
змемъ, похитителемъ дЕвицъ или оберегателемъ золотаго клада. 
Обычай спускать по рЪкЪ вышедшую изъ употребленя свя- 
тыню отъ давнихъ временъ низверженя въ воды истукана Пе- 
рунова удержался до позднЪйшаго времени въ спусканти на воду 
досокъ, на которыхъ уже стерлось или вообще стало не видно 
изображеше иконописное. Исчезновеню Ильи Муромца и До- 
брыни, уплывшихъ куда-то на кораблЕ, въ легендахъ COOTBET- 
ствуетъ предане o плавани гроба. Въ книгЪ o святыхъ, почи- 
вающихъ въ русскихъ градахъ и весяхъ, читаемъ: «Святый ве- 
ликомученикъ Меркур!й воинъ (изв$стный богатырь, nopaanBniii 
великана Татарина или Печенфжина), Смоленскй чудотворецъ 
въ ἆβτο 6747 Ноемврия въ 14 день 60 зробъ e» Rieos приплы». 
Какъ по былинамъ рЪки Дунай и ДнЪпръ произошли отъ 
крови богатыря Дуная m Днфпры Королевичнъ:, Tak» и по MECT- 
HbIM'b лЪтописнъмъ сагамъ — въ сфверной Руси Волховъ на- 
звался отъ Волха, а въ Клевской Руси pbka Лыбефь — по имени 
сестры трехъ братьевъ Горявъ. То же имя встрЪчается и въ 
другой wbcrHocTH, Tab чествоваше воды существовало издавна. 
Древни Переяславль Рязансюй былъ построенъ между pbkaMH 
Трубежомъ и Лыбедью, устье которой называется озеромъ Кара- 
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севымъ: оно почиталось святымъ, равно какъ и другое озеро — 
Быстрое. Лыбедь, изъ породы Горянъ, могла иначе называться 
Горынею. СоотвЪтственно этому въ юго-западной Росси Горыня 
или Гормнъ является собственнымъ именемъ рЪки. 

Замфчательно, что съ ΡΈΚΟΙΟ Лыбедью, Клевскою, соединяется 
цфлый рядъ сказанй о женскихъ личностяхъ: 1) она получила, 
имя отъ сестры троихъ эпическихъ братьевъ; 2) на Лыбеди жила 
одна изъ женъ князя Владимра, знаменитая Роги дь (Горислава); 
тутъ именно и случилась извЪстная трагическая сцена ея неу- 
давшейся мести (если Горислава не есть отдфльная отъ Рогн ди 
личность, TO въ этомъ имени, какъ зпитетБ, сократилось цёлое 
эпическое сказане, πο преданю, можетъ-быть, связанное съ IIpO- - 
звищемъ Гориславличь въ Слов$ о полку Игорев$); 1axbe, 3) во 
времена Нестора на Лътбеди было сельцо Предславы, или дочери 
князя Владимра и Рогн ди, или родственницът Игоря, супруги 
Улеба; наконецъ, 4) на Лыбеди же князь Владимръ построилъ 
палаты для своихъ наложницъ !). 

Въ бытовомъ отношени, PEKA, какъ путь сообщен!я, а так- 
же и какъ преграда или застава, должна была имбть важное зна- 
geHie какъ въ самой дЪйствительности, такъ и въ ея поэтиче- 
скомъ возсоздаши въ лБтописныхъ сказкахъ и былинахъ. Брод 
или перевоз черезъ рЪку — это одинъ изъ крупвыхъ Фактовъ въ 
мпеологическихъ и героическихъ сказашяхъ. Г. Миллеръ yka- 
зываетъ на бога Одина, явлеше котораго въ видЪ лодочника до- 
вольно обычно въ сказаняхъ с$верныхъ, и приводить H3BECT- 
ный эпизодъ изъ Вальтера Аквитанскаго о перевоз черезъ Рейнъ, 
эпизодъ, послуживпий причиною кровавой катастроФы; почтен- 
ный изсл Едователь не забылъ и одну изъ дочерей. Соловья-Раз- 
бойника, которая была перевозчицею на pbkb Дунав (смотри 
стр. 88, 121, 224—5,279); но удивительно, какъ эти крупные 
Факты въ истори древняго быта и поза не привели его HH къ 
какимъ результатамъ по отношентю былинъ къ роднымъ урочи- 


1) Сементовскаго, Kies», стр. 23. 
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щамъ Русской земли. ЛЪтописная сказка о перевозчик$ отно- 
сится къ древнфйшему преданю о начал Кева. «У Юева 60 
бяше, перевоз тогда съ оноя стороны /ZImbnpa», говорить лЪто- 
писепъ, «гБмъ глаголаху: на nepeeoss, na Клевь». То-есть, сна- 
чала говорили: леревозь Riees, а потомъ стали говорить просто 
Kiess, одно прилагательное безъ существительнаго. Отсюда воз- 
никла сказка о Kin перевозчик; но такъ какъ Кай быль и родо- 
начальникъ-князь, то αΈΤΟΠΗΟΕΠΕ, уже не понимавпий, почему 
такое важное лицо могло не брезговать ремесломъ перевозчика, 
склоняется къ тому ин$ню, что Hilt быль князь, а не перевоз- 
чикъ, потому только, что онъ ходилъ къ Царюграду и былъ на 
Дунав. Итакъ, въ лиц баснословнаго Kia соединялось званте 
князя съ ремесломъ перевозчика, на столько же согласно эпиче - 
скому смыслу, на сколько былъ перевозчикомъ и сфверный богъ 
Одинъ. Къ Киеву перевозу шелъ путь, и память о немъ OCTA- 
лась въ урочищф Путищь, съ которымъ, сверхъ того, было 
соединено миеологическое предаше. Городокъ Kis тянулся по 
высотБ холма, и отъ него къ ПочайнЪ извивалось, по откосамъ 
холма, Шупище Боричевъ или Зборичевъ. Это путище изъ го- 
рода приводило къ пристани на Почайн$, гдЪ и полагаютъ пере- 
возъ Клевъ. Когда низвергли истуканъ Перуновъ, BOJOKIH его 
по Боричеву путищу, и съ того времени, будто бы, вершина 
этого путища называлась въ народв Чортовымх путищема или 
Чортовым5 беремищемь 1). 

Ha перевоз , mau же на бродь бывали вражесмя стычки, а 
‚ BMEcTb съ тёмъ — естественно возникали города. Въ извЪстной 
дЕтописной carb о Переяславскомъ Кожемяк$, читаемъ: «Воло- 
димеръ же поиде противу имъ (то-есть, противъ Печен говъ), и 
cpbre и на Трубежи на бродъь, гдБ нын$ Переяславль». У юж- 
HbIXb Славянъ, напримвръ у Сербовъ, 09005 имЪетъ значене 
не только нынфшнее, но и лодки, бродарина — плата за перевозъ, 
въ хорутанскомъ 0900495 — перевозчикъ. 


1) Сементовск!й, Кевъ, стр. 20, 22. 


272 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


Жить на брод вмЪло въ древнемъ быту свое значете, и 
очень вЪроятно, что отъ слова бродз образовалось назваше жи- 
вущихъ на такомъ урочищ Е — бродниками. Это назваше потомъ 
стало принаматься за собственное имя, НО нарицательный его 
CMbICAb явствуетъ изъ того, что мы встръчаемъ Бродниковъ въ 
разныхъ мЪстностяхъ древней Руси 1). Бродниковъ знаютъ и 
древне-сербске источники ?) Наконецъ, какъ замфчено выше, 
Тверская лЁтопись, и именно въ одномъ изъ сказочныхъ зпизо- 
довъ, даетъ въ воеводы Бродвикамъ нЪкоего Плоскиню, въ имени 
котораго уже зам бчено соотвЕтстве эпическому НизкинЪ или 
Малъ-дЕду. 

Другою ΦΟΡΜΟΙΟ для назван!я жителей на броду или co броду 
могло быть былинное Эбродовичи, братья Эбродовичи, съ отче- 
скимъ окончашемъ — UNS. | 

М$стныя народныя сказаня о древней Ольг$, вошедийя въ 
ея жиме и въ позднЪйш!я лЪтописи, назъваютъ ee Прекрасою, 
дЕвицей изъ крестьянскаго звашя. Будто бы она была перевоз- 
чицею Hà pbkb Великой, и князь Игорь будто бы впервые узналъ 
ее, когда она перевозила ero въ лодк$ на ту сторону рЪки, гдЪ 
онъ думалъ найдти 4062 желанный. По ΜΕΟΤΗΟΜΥ Псковскому 
разсказу *), будто бы на волокитство князя она отвъчаетъ тЁмн 
же самыми словами, какъ и Муромская княгиня Февровя, когда 
одивъ изъ мужчинъ въ лодкБ дБлаетъ ей нескромное предложе- 
Hie. Этою подробностью Псковское сказаше роднится съ Муром- 
скимъ, столько важнымъ для истори нашего былиннаго эпоса. 
По другимъ вар!антамъ, теперь утраченнымъ, He была ли и Фев- 
ponia перевозчицей? Или же Псковское сказаше объ ОльгЪ от- 
разилось этою чертою на сказати Муромскомъ? 

Въ м6стномъ сказани объ Ольг$ есть одна подробность, ко- 
торою оно сближаетъ лЕтописную сагу съ былиною. Г. Якуш- 


1) Си. Карамзина, И. Г. Р. Π, пр. 302; III, пр. 168. 

2) Даничича, РЪчникъ, стр. 79. 

3) Якушкина, Путевыя письма изъ Новгородской и Псковской губерн!й, 
стр. 156. 
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кину около Пскова, между прочамъ, объ ОльгБ-перевощицЕ 
разсказывали: «да и много она князей перевела: котораго загу- 
битъ, котораго посадита 65 такое мъсто» и проч. Припомните, 
съ одной стороны, лЕтописное повфствоваше о TOMB, какъ Ольга 
велфла бросить въ глубокую яму Древлянскихъ пословъ, а съ 
другой стороны — былинный эпизодъ о той прелестницБ, изъ по- 
гребовъ которой Илья Муромецъ освободилъ нЪсколько десят- 
ковъ князей и князевичей, обольщенныхъ этою женщиною. 

По свидБтельству хБтописи, Ольга оставила по себ память 
по всей землЪ во множеств урочищъ. Между ними особеннаго 
вниман!я заслуживаютъ Пековскя 1). Тамъ, въ 12-ти верстахъ 
отъ Пскова, погостъ Лыбуты (напоминающий миеическую и 9ΠΗ- 
ческую Лыбедь), родина Ольги, иначе весь Выбутская или село 
Выбутино, rab будто бы хранились и сани Ольгины. Н$еколько’ 
ниже Лыбутъ, на рЪкЪъ Великой, есть островъ, раздБляюши ee 
на два рукава. Одинъ изъ нихъ мелюй, съ каменистымъ дномъ, 
донын$ называется Олъзинъими слудами, о чемъ упомянуто уже 
выше; другой рукавъ, боле глубокй, называется Ользиными в0- 
ротами, вЪроятно, въ связи съ предатемъ о перевоз Ольги- 
номъ. Около Пскова, въ окрестностяхъ СиБтогорскаго монастыря, 
къ устью рЪки Великой есть ABB деревни: Перино (слич. Нов- 
городское Перынь или Перюнь), иначе Ольинз зородокз, и Жат- 
никъ, иначе Ольинз Osopeus. Объ Ольгиной ropb уже сказано 
прежде. 

Нужно ли прибавлять, что быланные эпизоды о Перевощи- 
mb — дочери Соловья-Разбойника, и о рёк$ Смородин — душ $ 
Красной Д$вицф, относятся къ тому же общему эпическому ци- 
клу предани лЁтописныхъ и мЪстнъхъ, которыя разсмотрЕны 
мною въ зтой главъ? 


V. 


Теперь o Соловт-Разбойникъ. Онъ задегъ дорогу на пути 
изъ Мурома въ Юеву. Живетъ къ гнЕздБ ga дубахъ, на трехъ, 


1) Гр. M. Толстаго, Святыни и древности Пскова, стр. 76, 78. 
Сборнивъ II Отд. И. А. Н. 18 
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семи или девяти. Около имфетъ дворъ, палаты или помфетье, ΓΑΕ 
живетъ его семья, жена съ дфтьми. По г. Миллеру, это туча 


съ вЪтромъ и дождемъ, которая заслонила Красно Солнышко - 


(князя Владимтра). Множество сравнятельныхъ данныхъ, приве- 
денныхъ по этому поводу авторомъ, He оставляютъ сомнЪн!я, 
что въ образ Соловья-Разбойника нашъ эпосъ удержалъ въ себЪ 
ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΘ сяБды какого-то миеа, общаго многимъ народамъ, и 
что, въ своей основв, миеъ этотъ могъ выражать извфетное воз- 
3ptnie на природу. Но какъ онъ былъ пруроченъ къ русской 
мЪстности и къ русскому быту — вотъ вопросъ, рЕшеню кото- 
paro почтенный прохессоръ, какъ кажется, не приписътваетъ 
особенной важности. Между TEMP, предане о СоловьЪ-Разбой- 


никЪ составляетъ одинъ изъ существеннфйщихъ зпизодовъ рус-. 


скаго эпоса объ Ильф МуромцБ, и если въ зтомъ богатьр  на- 
родъ возсоздалъ свой бытовой, исторически типъ, то весьма ес- 
тественно допустить, что и въ чудовищБ, имъ пораженномъ, 
миеъ тучи съ дождемъ осложнился какими-нибудь бытовыми чер- 
тами, и что этотъ бытовой слой очень рано налегъ на стихайный 
миеъ, точно также, какъ саиъ Муромецъ съ незапамятныхъ вре- 
менъ пересталъ быть Перуномъ. Самъ авторъ, съ свойствен- 
нымъ ему тактомъ критическаго анализа, усматриваетъ въ Co- 
ловьЪ и его семействЪ зетринске обычаи мен е развитаго быта 
(стр. 264). Это жители лЪсовъ или какъ-бы стародавние Древ- 
ляне или Вятичи, въ противоположность Муромцу, который y 
себя на родинБ расчищалъ лЪсъ для пахотной земли, какъ древ- 
ни Ошчищанинь, поселившися на расчищенной изъ-подъ палу 
3eMıb, на дору или на ознищь. Сами былины заслоняютъ уже 
стих нъ миеъ чертами индивидуальными, на что указываютъ 
характеристическя имена Соловей и Разбойникг. 

Въ видахъ пргуроченя этого миеа къ русской народности 
приведу нЁсколько ифстныхъ и лЪтописнътхъ даннъкъ въ допол- 


HeHie къ рЪшенш вопроса о слоевомз cocraBb народнаго pyc- 


скаго эпоса. | 
1) Соловей гн здится на деревьяхъ. Въ зтомъ онъ сходится 





-- . 
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съ другими вЪщими личностями нашихъ лБтописнъхъ сказан!и. 
Въ упомянутой выше Славяно-русской хроник, на основани 
JHTOBCKHX'b источниковъ, о поганскомъ 6ΠΟΚΥΠΈ, то-есть, жрец Е 
ЛътздейкБ сказано: «той Лыздейко за живота Витени, отца Ге- 
диминова, былъ знайденъ 65 2Η79801ὸ орловомг въ пущф, не при 
гостинцу, и самъ его Ватеня знайшолъ». Этотъ жрецъ былъ ча- 
родЪй и челов$къ в$ний. Въ гнфздо онъ попалъ еще ребенкомъ, 
будто бы неизвестно какъ и когда. | 

2) Связь 190800 съ жилищемъ вообще, въ эпоху созданйя 
эпическихъ сказаний, явствуетъ, напримЪръ, въ предани объ осно- 
вави города {Ἠπόμο 1). 

3) Что съ Соловъемз русский зпосъ соединялъ понят!е о су- 
ществЪ вфщемъ, явствуетъ, во-первыхъ, изъ того, что въ Слов 
о полку Игорев$ οτι Боянъ именуется «соловьемъ стараго 
времени», и во-вторыхъ, изъ того, что по Якимовской лЁтописй, 
когда Добрыня крестиль язычниковъ въ НовЪгородБ, «высш 
же надъ жрецы Славянъ Роюмилз, сладкоръшя ради нареченъ 
Соловей, вельми претя люду покоритеся» и т. д.?). Такимъ обра- 
зомъ жрецу ЛыздейкЪ, сидящему на дерев въ rmbaab, соот- 
вЪтствуетъ жрецъ Соловей, то-есть, вообще Соловей въийй. 

4) Раннее аЪтописное сказате о вЪщемъ Соловь$ состав- 
ляло часть преданя, въ которомъ играли роль дБйствующя лаца 
съ птичьими именами. Та же Якимовская л6топись повЪствуетъ, 
что однимъ изъ главныхъ противниковъ жреца Соловья былъ 
нфкто Воробей: «Воробей же посадникъ, съвъ Стояновъ, иже 
пра Владим! рф воспитанъ, и б$ вельми сладкорфчивъ, сей иде на 
торжище, и паче всБхъ ув$ща». Такимъ образомъ препирались 
въ своемъ сладкор чи o вЪрВ языческой и христанской жрецъ 
Соловей и посадникъ Воробей. Это будто бы относится къ тому 
времени, когда, по древней пословиц: «Путята крести мечемъ, 
а Добрыня огнемъ». Въ примфчани къ этому ΜΈΟΤΥ Татищевъ 
говоритъ: «Въ пфеняхъ старинныхъ о увеселеняхъ Владимтра 

1) См. въ моихъ Очеркахъ, 1, 369. | 


2) Татищевъ, I, 39. 
18* 
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тако поютъ: «Противъ двора Путятина, противъ терема Забы- 
тина, стараго Лутяты темный лЬсъ». Отсюда былинная Запава 
Путятишна. 

5) СоотвЪтственно лЪтописной сказкф съ птичьими именами, 
въ одномъ полукнижномъ сказани, которымъ г. Миллеръ не 
воспользовался, какъ бы слЪдовало (стр. 277), нашъ былинный 
Соловей называется Мордвиномъ, и BMECTE съ нимъ являются еще 
двое изъ Мордвы — силачъ, то-есть, богатырь Скворец и ча- 
родБй Дятел. Эта сказка пртурочена къ мЪстности Нижегород- 
ской. По мЪстному разсказу, Скворецъ замЪняется Соколомг. 
Какъ въ Kiesb названы были горы отъ Шека и Хорива, такъ 
и Нижегородскя горы Сокола в Дятлова юра состоятъ въ связи 
съ приведенною здЪсь сказкою. Мордовская или вообще Финская 
порода Соловья, по этой сказкЪ, соотвфтетвуетъ TEMB звЪрин- 
скимъ обычаямъ, которые усматриваетъ въ немъ г. Миллеръ. 
Впрочемъ, лБтописное сказаше Якима и друг!я соображения поз- 
воляютъ предполагать, что происхождеше этой эпической лично- 
сти могло быть и славянское. | 


6) Соловей называется въ быливахъ Разбойникоме '). Мы 
уже видБли, что KO временамъ князя Владимгра лЪтописная сказка 
относатъ нЪкоего вфщаго Соловья. По другой лЕтописной сказкЪ, 
къ князю Владамру приводятъ какого-то вфщаго разбойника, 
котораго надобно было изловить хитростью ?). Имя ему Mowmo, 
древняя Форма, соотвфтствующая миейческой Словутз, откуда 
въ CuoBb о полку Игорев$ Словутичь. Поставленный передъ 
княземъ Владимромъ, онъ, какъ былинный Соловей, вскрича 
31640, и патомъ, какъ челов$къ sbuniii, провидтъвз свою смерть. 

7) Каково бы ни было первоначальное значеше Соловья- 
Разбойника, но въ общемъ объем pycckaro эпоса, по его про- 


1) О разборвикЪ СозловьЪ въ западныхъ сказаняхъ см. мои Очерки, I, 
396—397. 

3) Выдержку изъ дЪтописи см. у Бестужева-Рюмина, О составЪ рус- 
скихъ аЪтописей, прилож. стр. 34. 


.. Да 
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явлешямъ въ лЪтописнътхъ сказкахъ, мЪстнъкъ преданяхъ и 
былинахъ, это личность ужь опред$ленная, это He миеъ, од тъ 
тонкою пеленою внёшней Формы, а мужикз, котораго можно въ 
торокахъ везти, но это же и птица, которая и свиститъ и ши- 
пить, какъ змй. Какъ обыкновенный человвкъ, онъ имфетъ 
семью (хотя частю и миейческую) въ палатахъ или теремахъ на 
широкомъ дворф, и какъ странное существо, самъ живетъ по- 
стоянно на деревьяхъ. Это дивовище, это, выражаясь Фразою 
Слова о полку Игорев$ — какъ-бы — «0μ6ὸ кличеть врьху древа, 
велить послушати земли не знаеми». Но кромЪ того, не отразился 
зи въ типЪ Соловья-Разбойника какой-нибудь боле существен- 
ный слБдъ древне-русскаго быта? Это древолазеще Соловья по 
вершинамъ деревьевъ, когда около имфетъ онъ терема съ семьею, 
праздная ли игра Фантазии, наэлектризованной какимъ-то миоомъ 
о тучБ, или же въ этомъ древолазшь наши предки въ полусу- 
мракф своихъ темныхъ лЕсовъ могли видБть образы и явленя, 
съ которыми испоконъ вЪку роднились они въ своемъ обыч- 
номъ быту? 

Посмотримъ. 

Намъ особенно дороги мЪстнъя сказаня Myponckisn. Они 
составляютъ часть того цфлаго, къ которому принадлежать MHO- 
пе изъ эпизодовъ объ ИльБ Муромц$. Въ легенд о ПетрЪ и 
Февронш между многими подробностями, столько важными для 
истори быта и поэз!и, есть одна, которая, можетъ-быть, OTHO- 
сится къ рЪшеню предложеннаго мною вопроса. Февроня, ко- 
гда еще была крестьянскою дБвицею, между другими загадоч- 
ными словами, сказала княжему отроку: «есть бо у мене и братъ, 
но той иде чрезъ нозБ въ нави зрЪти» (то-есть, въ могилу, въ 
царство мертвыхъ); и посаЪ объяснила эту загадку такъ: «Отецъ 
же мой и братъ древолазци суть, въ лЪсЪхъ бо отъ древя медъ 
емлютъ, и нын$ иде (то-есть, брать Феврони) на таковое A510, 
яко мъзти ему на древо въ высоту, чрезъ ногу долу зр$ти, еже 
бы не отторгнутися и не лишитися живота своего». Важное зна- 
genie бортнаю промысла на Руси, съ древнЕйшихъ временъ, 38- 
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свидЪтельствовано и арабскими писателями 1), и нашими лЪтопи- 
сями, и другими источниками. Copa, медъ и воскё — главныя 
статьи вывозной съ Руси торговли. Бортный промыслъ ограж- 
дается въ Русской ПравдБ особою на этотъ предметъ статьею. 
Въ эпоху языческую въ предБлахъ древней Руси воздавалось 
борти или древесной дуплинъ миеическое чествоваше, и борт- 
никъ или древолазецъ, когда умиралъ, 6514 погребаемъ съ своими 
древолазными снастями, какъ воинъ погребалея съ копьемъ и 
мечемъ. Эти Факты могутъ быть извлечены изъ общевзвЕстнаго 
мЕста о древне- Муромскихъ обрядахъ, въ жити Муромскаго 
князя Константина: «дуплинамъ древянымъ вЪтви убрусцемъ 
обв шивающе и симъ покланяющеся .... и по мертвыхъ ремен- 
ныя плетеня и древолазная съ ними въ землю погребающе». 
Какъ важное учреждеше въ древнемъ быту, бортничество было 
возведено до миейческой апотеозы, точно такъ же какъ земле- 
дЪльческий бытъ создалъ эпическе типы Премысла, Микулы Се- 
ляниновича, или какъ древнее скорнячное дЪло оставило πο себЪ 
память въ зпическомъ КожемякБ. Въ хронограФной истори о 
началБ Русской земли приводится лЪтописная сказка: «Тогда 
княжиша два брата, единому имя Д1юлесъ (Bap. Длюлелъ), а дру- 
гому Дидалакхъ (Bap. Дадалакхъ, Валадакхъ), невфгласи же боги 
ихъ нарицаху за то, иже пчели имз нальзше и борти вергъ дре- 
ein устроиша» ”). По Каменевичу-Рвовскому, эти обоготво- 
ренвые князья назывались Дёюлель и Дидиладь 3). Оставляя въ 
сторон наивное учене древняго грамотника о миоическомъ 060- 
готворени историческихъ личностей, обращаю внимане вообще 
на какл-то миоическя личности, чествуемыя по этой Cka3kf, 
какъ покровители бортничества, въ посаЪдствти отожествленныя 
‚съ Зосимою и Саввапемъ Соловецкими. 

Итакъ, если въ миоическомъ образ$ Соловья-Разбойника 
позволительно будетъ усмотрЪть ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΗ черты историческаго 


1) Хвольсона, ИзвЪст1я Ибнъ-Даста. 1869 г., стр. 21, 28—9, 79. 
2) Попова, Изборникъ, стр. 446. 
3) Карамзинъ, И. Г. P., I, прим. 70. 


ΕΜ 
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быта, TO удобнЪе всего OHE могутъ быть объяснены воззрЕ ями 
и привычками бортниковъ, которые именно и населяли TÉ xbca, 
по коимъ Муромскому богатырю приходилось Ехать изъ своей 
родины къ стольному князю Клевскому. И мнф кажется бол Ве 
см$лою догадка г. Миллера о тучБ съ дождемъ, принявшей 
видъ Соловья-Разбойника, нежели моя, по которой въ образ 
этого дивовища наслойлся nubi рядъ преданй m noBbpiä, сло- 
жившихъ въ одно цфлое въщаго жреца Соловья (или Лыздейку) 
съ какимъ-нибудь Дидиладомъ, божествомъ бортниковъ-древола- 
зовъ. Я не отвергаю MHOA съ стихйнымъ значешемъ, но ука- 
зываю на возможность другихъ, зпическихъ бытовыхъ слоевъ, 
которые уже въ древнфйшую эпоху должны были заслонить CO- 
бою зтотъ первобытный миеъ. 


VI. 


Въ послЪдней главБ своей книги г. Миллеръ совершенно 
справедливо разваваетъ ту мысль, что Русь Суздальская оказала 
самое зам тное вшяше на историческое наслоене русскаго эпоса. 
ГеограФя нашего эпоса, сосредоточенная къ Клеву, могла опре- 
дБлиться раньше, но съ nepeHeceHieMb центровъ русской жизни 


.. изъ южной Руси въ сЪверо-восточную, въ самомъ эпос$ долженъ 


былъ совершиться новый процессъ въ переработкЪ старыхъ ти- 
noB» и ckasaHiit на новый ладъ. Имена`и событ!я Клевской Руси 
могли быть перенесены на личности и событ!я Руси Суздальской, 
и наоборотъ, Факты истори северо-восточной Руси могли быть 
смъшанъ: съ ранними хактами южной Руси. Что касается до эпи- 
ческаго цикла Новгородскаго, то онъ потому сохранился бол е 
историческимъ, боле пфльнымъ, что онъ оставался на своей 
мЕстной nouBb и не подвергся новой переработкБ, какъ зпосъ 
Клевски, который долженъ былъ слиться въ одно цБлое съ ска- 
зантями Суздальскими. Образъ Ильи Муромца — замбчаетъ ав- 
торъ — до того пруроченъ «даже къ опредБленной точкЪ въ 06- 
ласти Муромской, селу Карачарову, что до сихъ поръ въ немъ 
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не только указываются часовни на скочкахъ коня Ильи, но даже 
существуютъ крестьяне Ильюшины, считающие себя прямыми 
потомками славнаго богатыря» (стр. 810). Мы уже вид Ели между 
урочащами Мурома Богатыреву гору и Скокову гору. 

Сказки позднёйшихъ лЁтописей представляютъ также смЪ- 
шене предани Клевскихъ съ Суздальскими. Былинный князь 
Виадимтръ объясняется Владамромъ позднёйшихъ лётописныхъ 
сказокъ, который переноситъ свою столицу изъ Клева въ городъ 
Владимръ, и уже въ этой новой столицф совфщается съ своею 
дружиной о приняти христанской Bbpbr. Въ упомянутой выше 
Славяно -русской хроник$ читаемъ: «Потомъ Владимръ збудо- 
валъ замокъ и мЪсто великое и назвалъ его Володимеромъ, межи 
Волгою и Окою рЪками, въ краю вельми хорошемъ, 36 миль за 
Москвою, на всходъ солнца, и тамъ былъ столицу свою принеслъ 
съ Kiesa, которая трвала отъ Владимра ажь до Ивана Данило- 
вича, БЪлорусскаго княжати, а той потымъ зъ Володимра до 
Москвы столицу перенеслъ». И далБе: «По отшествти святаго 
Кирилла ФилозоФа созва къ себф Владимръ боляръ своихъ и 
совЪтниковъ во градъ Владимтръ вадъ Клязмою рфкою лежащь.... 
и предложи Владимръ бояромъ своимъ слово о различныхъ пос- 
_ дахъ вЪры свои хвалити къ нему присланныхъ» и т. д. 

Какъ самъ князь Владимръ изъ Клева переводится въ го- 
родъ Владимръ, такъ и богатыри ero, по лБтописнъмъ сказкамъ, 
то относятся къ его времени и къ Клеву, то пртурочиваются къ 
позднфйшимъ событямъ Руси сЪверо-восточной. НапримЪръ, 
между богатырями князя Владимра вмЪстБ съ Яномъ Усмошве- 
new» упоминается Александров Поповича (по былинамъ Алеша), 
который такимъ образомъ будто-бы присутствовалъ при знаме- 
нитомъ поражени Печен ъжскаго великана Переяславскимъ юно- 
шею 1). И потомъ, ΤΟΤΕ же Александръ Поповичъ принимаетъ 
учаспе въ событяхъ начала XIII cToatria, въ битвахъ Липец- 
кой и при КалкЕ. Зам Ъчательно, что какъ по былинамъ Алеша 


I) Бестужева-Рюмина, О составЪ русскихъ дЪтописей, приложен. 
стр. 31—38. 
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Поповичъ изъ Ростова, сынъ Ростовскаго соборнаго попа, TAKE 
и πο лЪтописной сказкЪ, Александръ Поповичъ состоитъ въ опол- 
чещи Ростовскаго князя Константина противъ Суздальскаго. 
«Съ ВКостянтиномъ было два богатыря — говоритъ лЪтописная 
сказка — Добрыня Златопоясъ да Александръ Поповичъ, съ слу- 
гою своимъ Торопкомъ» '). Въ эпитет Добрыни Златой Поясг--- 
опять смфшиваются раншя Клевскя преданя съ позднфйшими 
Суздальскими, и Поповичъ съ Добрынею, потому что первообра- 
зомъ долотазо Пояса была, вЪроятно, та златая зривна, кото- 
рую за богатърене подвиги князь Владимръ возложилъ на 
Александра Поповича. По нЪкоторъмъ варлантамъ былиннымъ, 
Добрыня — изъ Рязани; по лВтописнымъ сказкамъ, онъ также— 
Рязаничг. Цо Никоновской дЪтописи, на Липецкой битвЪ съ Кон- 
стантиномъ Всеволодовичемъ были Александръ Поповичъ, слуга 
ero Торопъ, Добрыня Рязаничъ Златый Поясъ и Нехедй Ди- 
KyH (слич. былиннаго Дюка), и приводится нЪсколько подробно- 
стей о подвагахъ Поповича"). 

Дал е, какъ по былинамъ князь Владимръ и его богатыри 
ведутъ войну съ Татарами, такъ и по лФтописнымъ сказкамъ 60- 
гатыри погибаютъ въ битв при КалкЕ. По 4-й Новгородской 
лЪтописи: «убиша Александра Поповича, и съ нимъ богатырь 70». 
По Никоновской лЁтописи, «въ ybro 6733.... воинственныхъ лю- 
дей толико бысть поблено, яко ни десятый отъ нихъ возможе из- 
ObxaTB, и Александра Поповича и слугу его Topona, и Добрыню 
Рязанича Златаго Пояса, и семьдесятъ великихъ и храбрыхъ 60- 
гатырей всЪ поб1ени быша» °). 

Наконецъ, по сказкф Тверской лЁтописи *), битва при Калк 
составляетъ одно цфлое съ битвою Липецкою, въ особомъ зпиче- 
скомъ сказани, героемъ котораго является Александръ Попо- 


1) Прилож. ко 2-му выпуску пъсенъ Кир$евскаго, стр. XVII—XIX. 

2) Карамзинъ, И. Г. Р., Ш, прим. 168. 

3) По изданю Археогр. ком., ст. 835—342. 

4) Тамъ же, прим. 808. См. вышеупомянутое приложене къ пЪснямъ 
КирЗевскаго. 
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вичъ. ЛЕтописецъ заимствовалъ это сказаше изъ какого-то источ- 
‚ника (Onucanin нальзше). Оно начинается такъ: «bb mbkro отъ 
Ростовскихъ житель Александръ, глаголемьти Поповичъ, и слуга 
бЪ y него именемъ Торопъ» и т. д. Липецкая битва запечатлЪна 
урочищами, свид$тельствующими о богатърскихъ подвигахъ, и 
особенно стычки Ha Ρόκας» ИшнЪ и Yciu: «Александръ же вы- 
ходя многи люди великаго князя Юр!я избиваше, ихже костей 
накладены мозилы велики и донынъ на pbnb ИшнЪ, а ими по 
ону страну рЪъки Ус». Съ Поповичемъ въ Липецкой битвЪ 
Тверская лЁтопись назъваетъ ве Добрыню, а Тимоню Златой 
Поясё. По смерти князя Константина, опасаясь мщен!я князя 
Геормя, особенно за ублеше ero «безумнаго боярина Ратибора», 
Александръ Поповичъ удалился въ городокъ или крЪпость, куда 
- исозвалъ свою богатырскую дружину, которая должна была слу- 
жить «матери градомъ 66»; это и суть Tb 70 богатырей, KO- 
торые потомъ погибли при КалкЕ. «ВскорБ смысливъь», — гово- 
рить лЪтопасная сказка о своемъ героф, — «посылаетъ своего 
слугу, ихже знаше храбрыхъ, прилучившихся въ то время, и 
сзываеть ихъ къ CO6E въ городъ, обрътъ подъ Гремячимъ Ко- 
лодяземъ на pbnb Tab, иже и нынь той cons (ссыпанный валъ, 
курганъ) стоитъ пустъ. Ту 60 собравшимся COBET% сотвориша, 
аще служити начнутъ княземъ по разнымъ княженьямъ, то и не 
хотя имутъ перебитися, понеже княземъ въ Руси велико неустрое- 
Hie и части боеве; тогда же рядъ положивше, яко служити имъ 
единому великому князю въ матери градомъ Елев$». 

Драгоц нное ΜΈΟΤΟ для истор!и нашего былиннаго эпоса! Хотя - 
Владим!ровы богатыри переводятся въ XIII вфкъ, на Гремячи 
Колодязь, какъ въ поздифйшихъ былинахъ Илья Муромецъ съ 
товарищи становятся донскими казаками, но все же, согласно съ 
основною идеею былиннаго эпоса, богатыри въ своей думЪ πορΈ- 
шили не дробить евой силы ΠΟ разнымъ княженямъ, чтобы не 
перебить другъ друга, и положили служить KieBy, точно такъ 
же, какъ тянутъ къ этому стольному городу BCE бызинные бога- 
тыри князя Владимра. Въ этой дум лЪтописной сказки доно- 
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CATCA Kb намъ голоса нашихъ былинныхъ пЪвцовъ, когда еще 
въ ихъ свъжемъ творчествЪ не изсякла та эпическая струя, ко- 
торая слила въ одно эпическое цЪлое преданя и сказашя Суз- 
дальскя съ Клевскими. 

Со временемъ ученые, вЪроятно, съ большею точностью 
опредФлятъ элементы этого сляня и самый процессъ его, но и 
теперь можно до нёкоторой степени догадываться, какъ совер- 
шидось 910 A520. | 

Въ глубин эпическаго преданя, безъ coMmbnis, стоитъ миеъ; 
но какъ лётописныя сказки, такъ и точное свидфтельство Слова 
о полку ИгоревЁ, говорятъ намъ ясно, что эпическя личности 
состоятъ уже BO внучатномг отношени къ миейческимъ суще- 
ствамъ. Богатыри только наслБдуютъ часть своей силы отъ CBO- 
ихъ божественныхъ предковъ. Въ богатърскихъ типахъ He воз- 
водятся до апотеозы историческия личности (какъ учила старин- 
ная теорпя), а история и быть народный позтизируются, съ точки 
зрЪн!я ‘эпической, то-есть, озаряются ореоломъ миеическихъ BE- 
рованй. Какъ Илья Муромецъ, по былинамъ, подстрЪлилъ ди- 
вовище Соловья-Разбойника, такъ и Всеславъ Полоцкий, по Слову 
о полку Игорев, — хотя и лицо историческое, — «людямъ су- 
дяше, княземъ градъ: рядяше», но вмЪстЕ съ тЕмъ, «а самъ въ 
ночь влъкомъ рыскаше, великому. Хръсови влъкомъ путь преры- 
скаше». Не историческя лица изъ Суздальцевъ были возведены 
въ почетный ликъ Владимровыхъ богатырей, Ho событ1я позд- 
нБишей исторти были опоэтизированы сближенемъ ихъ съ бога- 
TbIPCTBOMb стародавнимъ. Но такъ какъ въ памяти народа эта 
эпическая старина утратила свой прежн!я краски, историческая и 
мфстныя, то естественно — и была подновлена TEMH подробно- 
стями, которыя находили кругомъ себя пфвцы nosautämie. По- 
тому-то въ составъ русскаго народнаго эпоса должны были 
войдти, какъ его элементы, MECTHbIA сказаня и ΜΈΟΤΗΡΙΗ былины, 
которыя слились въ одно цБлое, точно такъ же, какъ Муромецъ 
Илья, Рязанецъ Добрыня, Ростовецъ Поповичъ изъ своихъ род- 
ныхъ гифздъ собрались въ Клевъ, къ князю Владимру. 
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Повторяю, мысль г. Миллера о важномъ значени Суздаль- 
CKATO пертода въ судьбЪ нашего эпоса заслуживаетъ особеннаго 
вниман!я. Она вполнЪ оправдывается, какъ былинами, такъ и 
ифстными преданями и поздафйшими тётописными сказками, и 
еще боле увЪряетъ насъ въ той истин$, что BCb эти источники, 
только по частямъ, возсоздаютъ передъ нами TO цфлое, которое 
мы называемъ русскимъ вароднымъ эпосомъ. 


Этими немногими замфчанями я ограничиваю свои дополнен!я 
къ изслБдованю русскаго эпоса г. Миллеромъ. Въ сущности, 
замБчаня мои, какъ читатели уже видБли, не противор$чатъь 
взглядамъ почтеннаго профессора, а только выясняютъ то, что 
иной разъ приходится понимать у него между строками. Надобно 
было силънБе npmkpbnuTb pycckiii зпосъ къ родной старин$ и къ 
его родной зема . 


1871 г. 
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«La Chanson de Roland», проязведене поэта XI—XII в ка, 
по имени Theroulde или Turold, имфетъ предметомъ несчастный 
походъ Карла-Великаго противъ сарацынъ, въ которомъ, вса д- 
стве предательства въ пиринейскомъ ущельи Roncisvallis, Ronce- 
vaux (Runzival), погибли Роландъ, Оливье, архепископъ Турпинъ 
и друге полководцы Карломановы. По эпическимъ сказанямъ, 
это предательство было сдЪлано Ганелономъ, олнимъ изъ баро- 
новъ Карла-Великаго; по историческимъ свидЪтельствамъ — оно 
было дфломъ гасконцевъ вообще, засфвшихъ въ лЁсистыхъ вер- 
шинахъ Пиринеевъ. | 

Прежде нежели приступимъ къ содержанию пЪсна, надобно 
взглянуть на историческя свид$ тельства о воспЪваемомъ событии. 

Эйнгардъ или Эгингардъ въ своемъ жизнеописани Карла- 
Великаго объ этомъ событш говоритъ саЪдующее: 

«Карлъ отправился въ походъ противъ Испани co всЪми си- 
лами, каюя могъ собрать, прошелъ ущелья пиринейскя, подчи- 
нялъ себЪ BCE города и земли, къ которымъ подступалъ, и уже 
возвращался-было безъ всякой потери для войска, еслибы не по- 
страдалъ нъсколько отъ вфроломныхъ гасконцевъ!) на верши- 
нахъ Пиринеевъ. Потому что въ то время, какъ Французская 
арм1я, стБсненная въ узкомъ ущельЪ, принуждена была самою 
местностью са Бдовать длинною, сжатою колонною — гасконцы, 


1) Басковъ. 
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засъвше на вершин$ горы (чему способствовалъ густой и огром- 
ный лЪсъ), бросились съ горы и напали на багажный обозъ и на 
аррергардъ, назначенный для защиты слЪдовавшихъ впереди, 
и ниспровергли весь этотъ аррергардъ въ гаубину долины. Прои- 
зошла отчаянная битва, въ которой BCE до одного погибли въ 
'appieprapıb. Гасконцы, ограбивъ багажъ, быстро разсЪялись, 
воспользовавшись ваступившею ночью. ВсЪмъ успфхомъ своимъ 
они были обязаны своему легкому вооружен в выгодной для 
себя мЪстности; напротивъ того, Французы, тяжело вооружен- 
ные и не благопр!ятствуемые позищею, дрались безуспъшно. Въ 
этой битвЁ погибли Eggihardus, королевекй стольнакъ (regiae 
mensae prepositus), Anselmus comes palatii (палатинскй граФъ, 
comte de palais) и Hruodlandus brittannici limitis praefectus, .co 
многими другими (то-есть Роландъ, иначе Rotolandus, началь- 
никъ британской марки или бретанск!й маркграФъ» !). «Тотчасъ 
же нельзя было отомстить за это дБло — заключаетъ Эйнгардъ — 
потому что враги немедленно скрылись, не оставивъ по себЪ 
и сл довъ, по которымъ можно бы было ихъ отыскать» P). 

Съ зтимъ uaBbcTiewb согласуется свидЪтельство лътописей 
подъ 778 годомъ, къ которому отнесено ронсевальское побоище, 
и сверхъ того упомянуто, что Карлъ, вступивъ въ Испаню, 
взяль Пампелуну и даже подступилъ къ столичному городу 
Capparoccb, взялъ себЪ заложниковъ отъ сарадынскихъ началь- 
никовъ, и черезъ Пампелуну возвращался уже восвояси, какъ 
воспослвдовало упомянутое бЁдственное побоище. «Это собы- 
Tie — заключаютъ лЪтописи — омрачило въ cepurb Карла всю 
радость отъ усп$ха, которымъ онъ воспользовался въ своемъ 
поход въ Испаню». Что касается до предводителя гасконцевъ, 
разбившихъ Французски аррергардъ въ Паринеяхъ, то это былъ 
герцогъ аквитанскй, по имени Lupus. «По ΠΟΤΗΗΈ, волк и на 


1) Въ древи$ йшей редакши Эйнгарда н тъ словъ: Hruodlandus brittan- 
nici limitis praefectus: почему полагаютъ, что они вошли уже посаЪ изъ на- 
родныхъ зпическихъ пЪсенъ. 

2) Vita Caroli Magni, гл. 9. 
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Abıb, какъ по имени», сказано въ одномъ акт Карла Лысаго. 
Зтотъ герцогъ былъ схваченъ потомъ и повфшенъ. 

Побоище ронсевальское, BEPOATHO, было довольно значитель- 
но, и оставило по себ сильное впечатлфюе, потому что уже 
ΒΟΚΟΡΈ послЪ этого собъгя — астрономъ, б1ограеФъ Лудовика- 
Благочестиваго, говоря объ этомъ собъти, присовокупляетъ: 
«Я не считаю нужнымъ называть 8105 мучениковъ по именамъ, 
потому что ихъ BCE знаютъ». 

Приступая къ обозрёню содержаня знаменитой ΠΈΟΗΠ. о 
Роланд, надобно упомянуть, что содержане ея пользовалось 
громадною популярностью не только во Франщи, но и въ дру- 
гихъ странахъ. Историки англиск!е свидътельствуютъ, что ка- 
юя-то пЪсни o РоландБ и РонсевалБ пфлись въ 1066 r., въ день 
гастингской батвы, нормандскими воинами, чтобы тЕмъ возбуж- 
дать въ себЪ воинскую бодрость. При этомъ даже упоминаютъ 
пфвца, который nba эти пфени — именно Taillefer, который въ 
то же время, сидя на конф, исполнялъ копьемъ и мечомъ разныя 
ловмя штуки, приводиви!я англичанъ въ удивлеше и страхъ. 
Во второй половин XII в ка, священникъ Конрадъ перевелъ 
пфеню о РоландБ на нЕмецктй языкъ, для герцогини брауншвейг- 
ской Матильды Плантагенетъ, дочери ангйскаго короля Ген- 
риха II, которая, безъ сомнЪня, еще при двор евоего отца, 
привыкла чтить память ронсевальскаго побоища, слушая Фран- 
ΠΥΘΟΚΙΠ о немъ пфени. Что касается до Итами, то стихотвореня 
или разсказы о Рончисвалде (какъ говорятъ итальянцы), заим- 
ствованные изъ «Reali di Francia», именно изъ эпизода la Spagna, 
Aocexb повъствуются простонародной толпЪ странствующими раз- 
скащиками. Впрочемъ, въ народныхъ книгахъ о РонсевалЪ oco- 
бенно были распространены передълки ложнаго Турпина, о чемъ 
будетъ сказано посл;. 

«Король Карлъ, нашъ велики императоръ, цфлыя семь AETB 
оставался въ licnagiu», такъ начинается пфеня o РоландБ!). «Онъ 


1) La Chanson de Roland, po&me de Theroulde, par Génin 1850. 
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завоевалъ эту благородную страну до самаго моря. Не устоялъ 
передъ нимъ ни одинъ замокъ, ни одинъ городъ; удержалась 
только Саррагосса, которая стоитъ на Topt. Ею владфетъ ко- 
роль Марсиллъ, который не любитъ Бога, но служиятъ Магомету 
и молится Аполлону: не спасется онъ зтимъ отъ бЁды». 

Король Марсиллъ въ Capparoccb. Онъ въ саду прилегъ на 
мраморной террас, кругомъ его больше 20,000 воиновъ. Ou» 
совфщается съ своими перами, которыхъ числомъ тоже двЪнад- 
цать, какъ и у Карла. Онъ не знаетъ, какъ избавиться отъ страш- 
Haro завоевателя. Бланкандринъ даеть королю совЪтъ послать 
къ Карлу посольство съ извёфщешемъ о богатыхъ дарахъ ему 
OTb сарацынскаго короля, который и самъ явится къ нему въ 
Ахенъ къ михайлову дню для принят!я хриспанской в$ры: только 
бы Французы очистили Испаню и ушли восвояси; а для увЪре- 
ня — дать Карлу заложниковъ. Бланкандринъ готовъ отдать 
своего собственнаго сына. Пусть потомъ заложники потеряютъ 
свои головы: только чтобъ мы не потеряли своей свътлой Ис- 
панти прекрасной (clere Espaigne la bele), присовокупилъ зтотъ 
королевский совфтникъ. Марсиллъ принимаетъ совЪтъ и посызаеть 
къ Карлу пословъ. 

Между тЪмъ, Карлъ, разрушивъ Кордову, взялъ богатую 
добычу. Язычники, живше въ ней 1), BCE истреблены или приве- 
день: въ крещеную вЪру. 

Карлъ тоже въ саду, съ Роландомъ, Оливье и другими пе- 
рами; кругомъ многочисленное войско милой Франщи (de dulce 
France, то-есть de douce). Воины забавляются: кто играетъ въ 
кости, кто упражняется воинскими потфхами. Подъ сосною, въ 
TbHH кустарника, на золотомъ сдалищф, сядатъ camp Карлъ, 
который владфетъ милою Франщею. Борода у него совсЪмъ 63- 
лая. Все дышетъ въ немъ благородствомъ и величемъ. «Кто его 
ищетъ, найдетъ не спрашивая». 

Приходятъ, съ оливковыми вЪтвями въ рукахъ, сарацынске 


1) Paien — такъ называются мусульмане. 
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послы; BO главЪ вхъ Бланкандринъ дБлаетъ Карлу лестныя пред- 
ложеня отъ имени Марсилла. «Да благословатъ васъ Господь 
въ славЪ своей, которому подобаеть и намъ BCEMB поклоняться». 
Такъ привЪтствуетъ Карла хитрый посолъ. Карлъ воздвагъ руки 
къ небу; потомъ, наклонивъ голову, задумался. «Онъ не спЪшилъ 
Bb словахъ: y него было въ обычаф говорить исподоволь». По- 
TOM, освфдомившись о заложникахъ, онъ велБлъ устроить для 
пословъ павильйонъ. На другой день собралъ своихъ перовъ на 
совЪтъ подъ сосну '). 

Карлъ предлагаетъ на обсужден1е перамъ все дБло, принять 
ли предложене Марсилла, или HbTb; при этомъ исчисаяетъ .бо- 
гатые дары, обфщаемые ему сарацынскимъ королемъ. Прежде 
всфхъ вошелъ Роландъ, и въ запальчивыхъ словахъ убЪждаетъ 
Карла отказаться отъ предложеня и покончить войною. При этой 
рчи омрачилось лицо Карла; онъ поглаживаетъ свою бороду, 
крутитъ усы и не отвЪчаетъ племяннику ни слова. ЗатЪмъ встаетъ 
Ганелонъ и совЪътуетъ принять предложене Марсилла. Съ этамъ 
MHbHieM' b соглашаются и проче, потому что BCbX'b утомилъ этотъ 
семил6тн!й походъ. Теперь нужно послать къ Марсиллу посла. 

Предварительно надобно зам тать, что вазначете посла, какъ 
и вообще облачете въ какое-нибудь право, инвеститура — была 
совершаема врученемъ назначаемому перчатки и жезла, то-есть 
какъ бы руки и скипетра. Получивъ эти символическе знаки, 
посланникъ былъ уполномоченъ во всемъ отъ имени пославшаго. 
Символът перчатки и`жезла употреблялись и въ другихъ случа- 
яхъ. Такъ передачею перчатки, наполненной землею, скрЪплялся 
актъ продажи земли. 

И въ нашей пЪснЪ бароны, сореввуя другъ другу въ жела- 
HiH исполнить посольство, просятъ отъ своего монарха перчатки 
и жезла. Перебивая другъ друга, каждый изъ перовъ предлагаетъ 


1) Можетъ быть, остатокъ древнихъ обычаевъ вести судъ и расправу 
подъ TEHLIO священныхъ деревъ, первообразъ которыхъ ифмецкая старина 
восп$вала въ миеическомъ древЪ всего челов чества подъ именемъ: Иидра- 
зидо. 
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себя на этотъ опасный подвигъ. Ho Карлъ велВлъ имъ всЪмъ 
успокоиться; наконецъ недоум$ те, кого бы послать — рЪшаетъ 
Роландъ, указывая на Ганелона, и Караъ соглашается. Ганелонъ 
за это почему-то приходатъ въ ярость противъ Роланда, Оливье 
и другихъ перовъ, которые любятъ Роланда. Король вручаетъ 
Ганелову символическе знаки инвеституры. Принимая перчатку, 
Ганолонъ ee уронилъ. «Боже! восклицали Французы: — что это 
предвъщаетъ? Это посольство принесетъ намъ бЕдствия». — 
«Господа, отвфчаль Ганелонъ: — вы получите объ зтомъ извЪс- 
Tie». Потомъ, обращаясь къ королю, сказалъ: «Государь, отпус- 
тите меня»! Карлъ напутствовалъ его благословенемъ, и вру- 
чилъ ему жезлъ и письмо. 

Служители Ганелона тревожно провожали своего господина 
на его опасный подвигъ, съ котораго врядъ-ли онъ BODOTHTCA 
живъмъ. Но Ганелонъ отважно отправляется, посылая поклонъ 
своей женЕ, сыну и всфмъ своймъ. 

Ганелонъ скачетъ и догоняетъ сарацынскихъ пословъ. «Уди- 
вительный чедовЪкъ зтотъ Hapus — говорилъ Бланкандринъ — 
онъ покорилъ Апумю и Калабрю, прошелъ Соленое Море къ 
Англи и взялъ тамъ дань св. Петру. Но чего же онъ ищетъ 
8Λ 805 между нами»? 

«Такова ужь его храбрость — отвЪчалъ Ганелонъ. — НЪтъ 
челов ка, кто бы устоялъ противъ него»! Бланкандринъ, хваля 
Французовъ вообще, не одобряетъ бароновъ, которые только TO 
и дБлаютъ, что вводятъ Карла въ опасности. Ганедонъ особенно 
ставитъ это въ вину Роланду, разсказывая при зтомъ, какъ OHb 
не далБе какъ вчера подошель къ Карлу, сидящему на лугу въ 
тфни и, предлагая ему яблоко, сказалъ: «Держите, вотъ вамъ 
корона всфхъ царей вселенной»! «Впрочемъ, гордость погубитъ 
его», присовокупилъ Ганелонъ. «Потому что ome ежедневно под- 
вергаетъ себя смертной опасности! Если бы кто освободилъ насъ 
оть него, мы бы успокоились». — «Роландъ очень жестокъ — 
говорилъ Бланкандринъ: — онъ хочетъ наложить свою волю на 
BCE народы и распоряжаться ихъ землями! При чьей же помощи 
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надЪется онъ совершить свои высоще замыслы»? — «Конечно, 
при помощи Французовъ, отвЪчалъ Ганелонъ: они ero такъ лю- 
бятъ, что не нанесутъ ему ни малБйшей обиды! Черезъ него д0- 
были они столько золота, серебра, коней, шелковыхъ тканей H 
всякой дорогой добычи! Bet, даже самъ императоръ, готовы 
дБлать все, что бы ему ня вздумалось! И Роландъ пр1обр$тетъ 
ему весь мръ, отсюда и до востока». 

Говоря такимъ образомъ, Бланкандринъ и Ганелонъ дали 
другъ другу слово погубить Роланда. Наконецъ прибыли къ Сар- 
parocct. Ихъ приглашаетъ король Марсиллъ. Несмотря на недо- 
стойную интригу противъ Роланда, все же Ганелонъ, какъ доб- 
лестный воинъ, честно исполняетъ свое посольство. Отважно, 
отъ имени Карла, предлагаетъ онъ Марсиллу креститься, за что, 
какъ ленному барону, Карлъ дастъ Марсиллу половину Испан!и. 
Если же Марсизлъ откажетея, то будетъ схваченъ силою, свя- 
занъ и представленъ на судъ въ Ахенъ. Эта дерзекая рЕчь до 
того возмутила Марсилла, что онъ не воздержался, и схватилъ- 
было свое копье, чтобъ пустить имъ въ посла. Видя движеше 
Марсилла, Ганелонъ хватается за свой мечъ, и уже вытащивъ 
его пальца на два изъ ноженъ, приговариваетъ ему: «Ты хо- 
Pomp, мой мечъ, и свътелъ! Пока будешь ты у меня на боку 
при двор$ этого короля, до тБхъ nope императоръ Французовъ 
He скажетъ, что я погибъ только одинъ, потому что сначала по- 
платятся кровью лучше изъ враговъ». 

Ilpeacroamie предупредили бЪду, успокойвъ Марсилла. Такъ 
доблестно вель себя Ганелонъ, что даже сарацыны не могли не 
воскликнуть въ восторгЪ: «Вотъ такъ благородный баронъ»! 

ПослБ того Ганелонъ имфлъ интимную бес$ду съ Марсил- 
ломъ, и тутъ-то предалъ Французскую воинскую честь, указавъ 
Марсиллу, какъ напасть на аррергардъ возвращающихся PPAH- 
цузскихъ войскъ, для того, чтобы истребить Роланда, Оливье и 
всфхъ перовъ, потому, что пока живъ Роландъ, до тБхъ nop» 
престар$лый, сЪдой Карлъ не перестанетъ быть побЪдителемъ 


во BCEXB странахъ ма. Предатель долженъ быль поклясться 
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на распятш своего меча, что выдастъ Роланда и весь appiep- 
гардъ, a Марсиллъ и придворные одарили его богатыми дарами, 
даже королева сарацынская дала Ганелону въ подарокъ его женф 
драгоцфнные браслеты. | 

Посл$ того Ганелонъ возвращается во Французский лагерь 
и отдаетъ отчетъ Карлу въ своемъ посольствЪ. Обманутый им- 
ператоръ принимаетъ nawbpenie воротиться BO Франщю, и тамъ 
ожидать Марсилла въ АхенБ для приняпя имъ христанской вЪ- 
ры. — Роландъ, no совЁту Ганелона, остается въ арртергард в, 
между тЪмъ, какъ передовое войско отправляется въ походъ. 
Карлъ предчувствуетъ б$ду. На мрачныя мысли наводятъ его и 
страшные сны и другия вфшая предзнаменования. 

Марсиллъ, между тБмъ, собираетъ войско, чтобъ ударить на 
epanunyackiit арргергардъ, гд$ помфщены BCE двфнадцать перовъ. 
Оливье, влЁзши на сосну, открываетъ вдали прибляжающуюся 
арм!ю язычников (то-есть мусульманъ). Онъ сообщаетъ это Фран- 
пузамъ, и чтобъ дать знать уже далеко отошедшему съ войскомъ 
Карлу, просить Роланда, чтобы онъ затрубилъ въ свой por Oli- 
fan. Изв$стно, что Роландъ славился, какъ знаменитый трубачъ. 
Звуки его рога раздавались на огромномъ разстоян1и, и потому 
могли быть услышаны Карломъ. Но Роландъ отказывается тру- 
бить, надфясь на храбрость Французовъ, и на свой мечъ Duran- 
dal. Три раза Оливье проситъ o Tom» Роланда, и трижды Ро- 
‚ландъ рЬшительно отказывается. При приближени опасности, 
apxienackonp Турпинъ благословляетъ храбрыхъ свойхъ това- 
рищей, и даетъ mw» передъ битвою отпущене Bo rpbxax». Битва 
начинается при крикахъ Французовъ: Monjoie (Munjoie). Это — 
девизъ Карла — говоритъ пфеня !) Битва продолжается отча- 
янная. Сама природа даетъ вЪпия знаменя о великой Obıt. 

Аржепископъ Турпинъ выфзжаетъ впередъ на своемъ кон, 
котораго онъ отнялъ у датскаго короля, сначала его убивши. 
ПЪсня медлитъ на Описана этого коня, восхваляя его легкость 


1) Со est l'enseigne Carle. 2, 690. 
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и быстроту, его масть и всЪ ero KOHCKIA стати. «Господа бароны! 
восклицаетъ арх1епископъ: — не уступайте злой мысли, не бЪгите, 
молю васъ именемъ bora! чтобъ ни одинъ добрый человЁ къ не 
ΠΡΟΠΈΙΣ o томъ недоброй пЪсни! ') Лучше умремъ сражаясь: 
наша судьба уже. рЪшена. Здесь намъ конецъ. Это для насъ по- 
сяёдн!й день. Васъ ожидаетъ рай, гдф возсядете ΒΜΕΟΤΕ съ бла- 
женными святыми»! Эти слова возбудили въ воинахъ ‘такой BOC- 
торгъ, что BCE въ одинъ голосъ воскликнули: Monjoie! 

«Битва удивительная и великая — такъ поетъ пфеня: — ви- 
дБли вы когда такое великое бЪдстве! Столько людей мертвыхъ, 
израненныхъ, окровавленныхъ! Лежатъ другъ на друг, кто нич- 
комъ, кто навзничь! Битва удивительная и отчаянная! Французы 
пышутъ отвагою и гнЪвомъ: рубятъ жел$зные досп$хи AO жи- 
Baro тЕла. По зеленой травЪ струятся кровавые ручьи». | 

Немного уже остается отъ ΦΡΒΗΠΥΒΟΚΔΓΟ appieprapıa. Ро- 
ландъ совЪтуется съ Оливье, что дфлать. Роландъ рЪшается за- 
трубить въ свой рогъ, чтобы воротить Карла съ войскомъ на 
помощь, но Оливье находитъ, что это уже поздно, и укоряетъ 
Роланда, зачфиъ онъ не послушался во время, в зачвмъ, понад$- 
явшись Hà СВОЮ безумную отвагу, погубилъ OH столько СВОйХЪ. 
Тогда подъфзжаетъ къ нимъ архепископь Турпинъ и рфшаеть 
ихъ споръ. Точно, имъ уже вичто не поможетъ, и нечего возвра- 
щать Карла, чтобъ спасти ихъ. Для этого не нужно трубить въ 
рогъ. Но пусть же все-таки Карлъ воротатся, пусть придутъ 
Французы и увидятъ, какъ BCE мы лежимъ въ дозинЪ мертвые 
(говорить Турпинъ), изрЪзанньте по кускамъ; пусть они возь- 
мутъ наши трупы, и спасутъ отъ хищныхъ зв$рей, похоронивъ 
на благословенномъ кладбищ. 


1) То-есть, чтобы не было о насъ худой молвы. Эпическое выраженше: que 
nuls prozdom malvaisement n’en caant 3, 80. Слич. выше въ словахЪ Роланда: 
Male chancun n'en deit estre cuntée 3, 29: дурная пеня не должна быть о томъ 
npombTa — то-есть о TOMB будетъ хорошая молва. Это обычное выражен!е 
важно для истори народной эпической поэз1и, когда молва о воинскихъ под- 
вигахъ распространялась въ пвсняхъ. 
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Итакъ Роландъ подноситъ свой рогъ ко рту, и начинаетъ 
трубить. Громовые звуки раздаются на 30 миль въ окружности. 
Слышитъ Карлъ — и думаетъ, что это Роландъ зоветъ на по- 
мощь, HO измЪннакъ Ганелонъ полагаетъ, что надменный своею 
доблестью Роландъ, не станетъ ждать чужой помощи. А между 
тЪмъ Роландъ все трубитъ, такъ сильно, что губы его покрыва- 
ются кровью. Карлъ убЪждается въ зловъщемъ сигнал, и по- 
ворачиваетъ свое войско на помощь appieprapay, а Ганелона, 
какъ измфнника, велить схватить. 

Въ то время, какъ Карлъ съ своимъ войскомъ скачетъ на 
выручку своихъ, Роландъ, смотря на множество побитыхъ то- 
варищей, обращаетъ къ нимъ свое прощальное слово: «Господа 
бароны, да ниспошлетъ вамъ Господь Богъ свою милость! Да 
сподобитъ ome ваши души райскаго блаженства, да опочютъ 
oHb на святыхъ цвЪтущихъ лугахъ. Лучшихъ воиновъ я никогда 
не видываль. Столько лтъ помогали вы мнЪ покорять для короля 
Карла ΜΠΟΓΙΗ страны! и Hà этотъ жестоки конецъ поилъ и кор- 
миль васъ императоръ! Земля Французская, милая страна! Ты 
овдовфла теперь посл такихъ доблестныхъ героевъ. Баровы 
epasnysckie! Вы погибли по моей винф! НичЪмъ не могу я те- 
перь помочь: вамъ»! Сказавъ это, Роландъ бросается въ битву, 
и поражаетъ направо и налБво. Враги бЪгутъ отъ него, «какъ 
олень бЪжитъ отъ собаки». Между тЪмъ является самъ король 
Марсиллъ, и битва приближается къ несчастному ковцу. «Здесь 
ожидаютъ насъ мученическе подвиги — такъ обращается Ро- 
ландъ къ живымъ еще товарищамъ: — вижу, что недолго остается 
намъ жить. Господа! хорошо ли вычищены ваши мечи? Рубите 
же и оспаривайте у вашихъ враговъ вашу смерть и вашу жизнь! 
но не приведемъ въ стыдъ своими подвигами нашу милую Фран- 
цю! Когда въ эту долину спустится Карлъ, пусть увидитъ онъ, 
что мы сдБлали съ сарацынами; онъ увидитъ на одинъ трупъ 
Француза пятнадцать труповъ невфрныхъ, и онъ He уйдетъ OT- 
сюда, He давши намъ своего благословен1я». 

Самый страшный ударъ нанесенъ Роланду. Его самый 6ama- 
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Kid, неразлучный товарищъ и другъ, Оливье, раненъ на смерть. 
Но прежде чЪмъ думать о своихъ ранахъ, онъ дорого продаетъ 
свою жизнь, нанося смертельные удары врагамъ. Наконецъ из- 
немогаетъ, все еще сидя на конф. Роландъ приближается къ нему, 
но Оливье уже не видитъ, у него въ глазахъ потемн ло, потомъ 
лишается онъ и слуха, и падаетъ на землю, исповЪдуется въ 
своихъ гр$хахъ, и, сложивъ руки, умираетъ. 

Среди сценъ остервенЪлой битвы, особенно трогательно ка- 
жется это нёжное прощаше двухъ друзей: и воинственный Po- 
ΔΗΛ проливаетъ по своемъ другБ горьюмя, неутБшныя слезы. 

Изъ всего многочисленнаго арр1ергарда осталось, наконецъ, 
только трое героевъ: Роландъ, реймскй apxienackonp Турпинъ 
и Готье (Gualter del Ниш), племянникъ стараго Дрона (Druon). 
Bet трое отчаянно отбиваются отъ враговъ; но и Готье палъ. 
Остаются только архтепископъ и Роландъ. Доходитъ очередь и 
πο Турпина. Щитъ ero издырявленъ насквозь, каска разбита и 
голова въ ранахъ, кольчуга съ латами растерзаны, тЪло все из- 
ранено, и конь подъ вимъ палъ. Не обращая вниман!я на свое 
бЪдственное состояте, архепископъ, свалившись съ коня, под- 
бЪгаетъ къ Роланду: «нЪтъ, я не побфжденъ! восклицаетъ онъ 
торжественно:---хорошаго солдата никогда не возьмутъ живьёмъ»! 
Потомъ ome обнажилъ свой мечъ Almace, «KOTODbIM' во время 
побоища наносилъ тысячу ударовъ, никого не щадя» — какъ по - 
томъ это сказалъ самъ Карлъ, который около падшаго Гурпина 
насчиталъ боле 400 невёрныхъ, одни раненые, друге разсЪ- 
ченные пополамъ, иные безъ головы. «Такъ говоритъ истор!я !) 
и ΤΟΤΕ, кто быль на полБ битвы». 


1) Со dist la Geste. 3, 658. Въ другомъ wbcrb, Роландъ, восхваляя хра- 
брость Французовъ, присовокупляетъ: «Писано въ истори Франковъ, что 
вассаловъ, то-есть героевъ, хорошихъ служитедей — имфетъ нашъ импера- 
торъ»: 

Il est escrit еп la Geste francor 
Que vassal a li nostre empereur. 8, 6—7. 

Ha этихъ выражен!Й явствуетъ происхожден!е, и самое назван!е роман- 
скихъ историческихъ позмъ: Chansons de Geste. Это — пЪсни o Onawiamxs, 
историческия ΠΈΟΒΗ, былины. 


Mna ты M —— —-—-— - - 
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Роландъ бьется отчаянно. Но все тЪло его будто въ огн$, 
голова трещитъ отъ страшной боли: у него лопнулъ високъ, ко- 
гда онъ съ страшнымъ напряженлемъ трубилъ въ свой рогъ Оли- 
Фанъ. — Однако, онъ опять беретъ рогъ — и уныло затрубилъ n. 
Карлъ, все еще въ отдалени, скачетъ съ своими Hà подмогу; 
вдругъ останавливается и слушаетъ. «Господа, говоратъ онъ: — 
паохо дБло! Роландъ, мой племянникъ, „сегодня оставитъ насъ 
навсегда. По тому, какъ овъ трубитъ, я чую, что онъ не будетъ 
живъ! Кто хочетъ его видЪть, скор$е впередъ! Пусть звучатъ 
BCb гобои»! И зазвучали 60 тысячъ гобоевъ, громкое эхо раз- 
дается по горамъ и по доламъ. Услышали нев$рные на полЪ 
битвы, имъ не до смЁху пришло; другъ другу говорятъ: «Бфда! 
идетъ Карлъ»! 

He разъ въ пфен$ o РоландБ, звукъ pora, въ который тру- 
битъ зтотъ герой, переноситъ сцену ABÄCTBIA съ ронсевальскаго 
побоища чрезъ огромныя пространства въ станъ Карлова опох- 
ченя. — Такъ и теперь звуки гобоевъ изъ главной apwim пере- 
летаютъ эхомъ на побоище, и поэтъ — то по звукамъ Роландова 
рога, то по звукамъ гобоевъ — мгновенно переноситъ слушате- 
лей съ одного мЪста на другое, подчиняя такимъ образомъ един- 
ству дЪйствая разобщенность двухъ сценъ, которыхъ дЪйствую- 
пля лица будто перекликаются, давая о себЪ знать музыкальными 
звуками. Въ этомъ, впрочемъ, самомъ простомъ эпическомъ мо- 
тивЕ — чрезвычайно много природнаго, безъискусственнаго, HO 
художественнаго такта. Сочувстве двухъ армй, разд$ленныхъ 
пространствомъ, находитъ себЪ проводниковъ въ воинственныхъ 


‚ сигнальныхъ звукахъ, которые какъ бы символически подчи- 


няютъ единству дЪйствя сцены различныхъ мЪстностей. 
«Императоръ приближается, говорили между собою языч- 
ники: — слышите, какъ звучать epaunysckie гобои? Явится 
Карлъ, все будетъ потеряно. Пропадетъ для насъ испанская зем- 
ля, и если Роландъ останется живъ, война непремЕнно возобно- 


1) Fieblement le sunat. 3, 667. 
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вится». И πο 400 нев5рныхъ бросились на Роланда. Онъ дерется 
на конф, а архепископъ Турпинъ около gero пфпий. Наконецъ, 
палъ и конь Роланда, знаменитый Veillantif. Все вооружене на 
Роландф истерзано, хотя на тЪлБ нЪтъ ни одной раны. Враги, съ 
минуты на минуту боясь появления Карла, посаЪ того какъ палъ 
конь Роланда — оставляютъ поле битвы и внезапно скрываются. . 
Въ Ронсевальской долинф остаютея только двое: Роландъ и 
архепископъ Турпинъ, оба при смерти. «Благодарене Богу, ro-' 
воритъ Турпинъ: — это поле теперь наше, твое и мое». 
Прежде чЕмъ умереть, велике герои должны проститься съ 
своими падшими товарищами. Роландъ черезъ силу пошелъ оты- 
скивать ихъ трупы по обтирному полю битвы, по горамъ и до- 
зинамъ. Онъ нашель Жере, и его товарища Жерена (Gérer и 
Gérin), нашелъ Беранже и Оттона, нашелъ Ансея (Anseis) и rep- 
цога Санчо (Sansun, Sanche); нашелъ стараго Жерара Русиль- 
онскаго. Каждый трунъ поднималь онъ поодиночк и приносидъ 
къ аржепископу, и клалъ рядомъ около него. Турпинъ не могъ 
удержаться отъ слезъ; ноднялъ руки и благословилъ трупът. По- 
томъ сказалъ: «Плохо вамъ пришлось, господа! Да приметъ 
ваши души Господь Богъ, и да водворитъ въ раю Hà святыхъ 
цвфтахъ! И мнЪ тошно приходится умирать! никогда ужь боль- 
ше не увижу я могущественнаго императора»! А Роландъ между 
TEMB все отыскиваетъь свойхъ между трупами; нашелъ своего 
товарища Оливье, и kpbuko прижалъ къ своему сердцу, и, какъ 
могъ, дотащился къ арх1епископу BMECTE съ хюбезнымъ ему тру- 
помъ, и положилъ его на щит$, рядомъ съ другими падшими ге- 
роями; арх!епископъ благословилъ его. Горько плакалъ Роландъ, 
и до того сокрушался, что въ изнеможении палъ на землю. Тур- 
пинъ, уже умирающий, думалъ помочь Роланду, привести его въ 
чувство, и поплелея-было за водой, но изнемогъ и палъ мертвый, 
и когда Роландъ очнулся, арх!епископа уже не было въ жи- 
выхъ. = | 
Остался изъ всего войска одинъ только Роландъ. Онъ про- 
челъ молитву вадъ Турпиномъ, и сложиль ему руки на груда. 
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Потомъ сталъ оплакивать его по закону ею земли, то-есть, вЪ- 
роятно, въ обычныхъ зпическихъ причитаньяхъ 1), 

Наконецъ Роландъ чувствуетъ приближене смерти. Изъ 
ушей выходить у него мозгъ. Молитъ Бога за товарищей, чтобъ 
онъ призвалъ ихъ къ себБ, а себя самого поручаетъ архангелу 
Гавршлу. Въ одну руку беретъ онъ свой рогъ ОлиФанъ, а въ 
другую свой мечъ Дурандаль. Обращаясь къ Испанш, кое-какъ 
дотащился онъ на холмъ, и безъ чувствъ палъ на зеленой травЪ 
подъ прекраснымъ деревомъ. 

Между тБмъ, какъ Роландъ лежалъ безъ памяти на зеленой 
TpaBb, одинъ сарацынъ, раненый и обагренный кровью, лежалъ 
между трупами, и, притворившись мертвымъ, подкарауливалъ 
Роланда. Вдругъ онъ векочилъ, бросился на Роланда, и схвативъ 
его, закричалъ: «Ты побфжденъ, племянникъ Карла! Твой мечъ 
унесу я въ Аравю». И ухватился за мечъ и сталъ его тянуть. 
Тогда Роландъ очнулся, открылъ глаза: «Ты вфдь не изъ на- 
шихъ»! сказалъ онъ, и такъ хватилъ рогомъ сарацына по голо- 
Bb, что у него изо лба выскочили оба глаза, и онъ палъ мертвый. 

Посл того Роландъ сталъ на ноги, и рёшился разбить свой 
мечъ на куски о скалу, чтобы онъ никому не достался. Со всего 
размаху ударилъ мечомъ десять разъ. Только звенитъ булатъ, не 
ломается. «О, св. Мар!я, говорилъ Роландъ: — помоги мнЪ! О, 
мой Дурандаль! Добрый ты мечъ, но безсчастный! Теперь ты 
мнЪ не нуженъ — и навсегда! Съ тобою сколько ÓHTB я OAO- 
лЬлъ, сколько земель завоевалъ, которыми управляетъ Карлъ, 
Стъдая борода!?) Никогда не будетъ влад$ть тобою, кто кого ни- 
будь боится! Долго ты былъ въ рукахъ хорошаго вассала; рав- 
наго ему не было во всей Франщи». 

Потомъ опять сталъ колотить мечомъ о камень. Булатъ только 
звенитъ, не ломается. Опять сталъ Роландъ жалобно причатать: 
«9, мой Дурандаль! какой ты св$тлый и бфлый! Какъ ты блес- 
тишь и сверкаешь на солнцЪ! Kapıp былъ въ Мараяской до- 


1) Le pleignet a la lei de sa tere. 8, 819. 
2) Ki la barbe ad canue. 3, 870. 
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линз '), когда самъ Господь Богъ ниспослалъ къ нему съ небесъ 
ангела возвЪстить, чтобъ онъ далъ тебя лучшему воину: тогда 
тобою препоясалъ меня ласковый король Карломанъ! Тобою я 
добылъ ему Нормандю и Бретань, тобою добылъ ему Пуату и 
Мэнъ, тобою я добылъ Провансъ и Аквитаню, и Ломбардтю, и 
всю Романю; тобою добыль я ему Баварю и всю Фландрию, и 
Алеманю и всю Польшу (?) ?); тобою добълъ я ему и Констан- 
тинополь и Саксовъ и Исланд1ю и Ангию», ит. д. Это эпическое 
причитанье, обращенное къ мечу въ нЪсколько премовъ, отлично 
характеризуетъ вькоки эпический стиль пЪсни, очевидно относя- 
щейся Kb самымъ раннимъ произведенямъ французской литера- 
туры. Умирающий воинъ еще любуется своимъ мечомъ и не мо- 
жетъ довольно имъ налюбоваться, припоминая всЪ свои подвиги, 
которые OH совершилъ BMECTE съ этимъ своимъ булатнымъ то- 
варищемъ. 

При этомъ надобно знать, что у Роланда была тогда, нев ста, 
прекрасная Альда или Ода (Aude), съ которой еще познакомить 
насъ эта пЪсня. — Ho Роландъ, въ поелфдыя минуты жизни, не 
помнить о любимой женщин. Онъ воинъ и вассалъ: воинские 
подвиги и любовь къ милой Франши — имъ онъ отдаетъ свои по- 
cabania минуты, вполнф соотвЪтственно тому суровому и стро- 
гому стилю, въ которомъ сложена вся пЪсня. «Вотъ чЪмъ до- 
быль я, продолжаетъ Роландъ: — столько странъ и земель, ко- 
торыми владветъ Карль-бълая борода 3). По этомъ меч$ кручи- 
нюсь я и горюю! Лучше умереть, чЁмъ оставить его язычникамъ! 
Да избавитъ Господь bor» отъ такого срама Францю». 

Снова началъ Роландъ съ размаха ударять мечомъ по скал$. 
Только звенитъ булать, не гнется, не ломается, отсвЪчиваетъ по 
небу. Еще разъ сталъ жалобно причитать Роландъ, называя уже 
свой мечъ святимг: ибо на мечъ рыцари молились, какъ потому 
что рукоять его была крестообразна, такъ и потому, что въ по- 


1) Es vals de Mariane. 
2) Puillanie — Pologne. 8, 890. 
3) Ki ad la barbe blanche. 3, 896. 
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лосахъ, защищающихъ руку въ рукояти меча, по обычаю, по- 
лагались мощи и Apyris священвыя реликви. И такъ тихо сталь 
жаловаться Роландъ: «О, Дурандаль, такой прекрасный и npe- 
святой! !) Въ твоей рукояти заключено много реликви: зубъ св. 
Петра и кровь св. Василя, s волоса cB. Дюнис!я, и часть ризы 
св. Мари. Потому не подобаетъ владфть тобою язычникамъ! Ты 
служилъ только христ1анству. Да не посрамитъ тёбя никто въ 
мрЪ! Сколько я добылъ тобою земель, которыми владБетъ Карлъ- 
цвътущая борода *), доблестный и богатый императоръ». 

И почуялъ Роландъ, что его хватаетъ смерть, отъ темени 
спускается къ сердцу. Поспбшилъ онъ подъ сосну, легъ ничкомъ 
Hà зеленую траву; подъ нимъ мечъ и рогъ Олифанъ; а голову 
онъ повернулъ къ языческому народу (то-есть къ Испан!и): «a 
затбмъ онъ это сдфлалъ, доблестный графъ, чтобъ Карлъ и весь 
народъ сказали, что онъ умеръ побфдителемъ». 

Роландъ чуетъ, что ему пришелъ конецъ. Распростертый на 
скалБ, обращенный къ Испании, правою рукою бьетъ онъ себЪ 
въ грудь и кается во гр хахъ, чтобъ Богъ простилъ ему и боль- 
mie и малые гр$хи, BM содфянные. «Потомъ поднялъ къ небу 
свою правую перчатку, и ангелы спустились къ нему». 

Объ этомъ мЪстБ издатель пЪсни о Роланд , Жененъ, ro- 
воритъ сл$дующее: «Это безподобное движене рыцарской наив- 
ности, съ которою подноситъ Роландъ свою перчатку самому 
Господу Богу, въ знакъ чествования и въ искуплен!е своихъ грЪ- 
ховъ, BMbcrb съ тБмъ есть такая черта нравовъ, которая сви- 
дфтельствуетгъ 0 глубокой древности произведеня». Выше уже 
было зам Ъчено о символическомъ значен1и перчатки въ OTHOMEHIH 
юридическомъ и въ обрядахъ инвеституры. 

Медлить на одномъ и томъ же мотивЪ и повторять себя, 
добавляя къ сказанному новыя подробности, и тЪмъ вводить слу- 
шателя въ самую средину и BO BCE мелочныя подробности опи- 
сываемаго дЪйствя во всЪхъ его малБйшихъ обстоятельствахъ — 


1) Е Durendal cum ез bele et seintisme. 3, 906. 
2) Ki la barbe ad flurie. 3, 915. 


-- 
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это существенное, характеристическое свойство самого чистаго, 
безъискусственнаго эпическаго творчества. Въ TegeHie всей пЪсни 
о РоландЪ, пБвецъ постоянно остается в$ренъ этому эпическому 
стилю. Такъ и теперь, описывая кончину Роланда, онъ не удо- 
вольствовался тЪмъ, что мы ужь знаемъ. Om» ве хотфлъ съ са- 
мого начала поразить слушателей внезапною катастроФою, и. ис- 
подволь приготовлялъ свою публику къ великой потерЪ въ смерти 
Роланда. Но съ другой стороны, иЗвецъ не вдается и въ сенти- 
ментальныя описатя предсмертной агони героя, какъ это’ сдЪ- 
заль бы новфйший романистъ сентиментальной искусственной шко- 
лы. Напротивъ того, съ гомерическамъ тактомъ, онъ разсказы- 
ваетъ мельчайпия подробности о томъ, какъ великй герой упо- 
требляетъ сверхъестественныя силы, чтобъ ни на шагъ не усту- 
пить въ грозящей ему смертной опасности. При этомъ, глубоко 
нЪжное, но наивное благоговъте къ герою — устраняетъ. вся- 
кую мысль о возможности, чтобъ онъ былъ раневъ и паль отъ 
pam». Руки язычниковъ не нанесли ни одного оскорблевя вели- 
кому герою. Онъ умвраетъ отъ собственной надсады. Самъ со- 
бою приходитъ часъ его смерти. Необыкновенно трогательная 
деликатность эпическаго народнаго творчества! Поэтъ медлитъ 
на послЪднихъ минутахъ своего героя, потому что ему жалко съ 
нимъ разстаться, столько же жалко, какъ самому Роланду — съ 
. его непобфдимымъ мечомъ. Потому-то и слушатели, съ новъмъ 
учаспемъ, еще разъ слушаютъ, какъ позтъ описываетъ послЪд-. 
ня минуты великаго героя: 

«Лежалъ подъ высокою сосною доблестный Роландъ, обра- 
тивши лицо къ Испания. И многое тогда пришло ему на память: 
и то, сколько онъ покорилъ народовъ, и милая Франщя, и родъ- 
племя, и Карломанъ, его господинъ, который его кормилъ 1). И 
не могъ онъ удержаться, чтобъ не плакать и не вздыхать. Но 
онъ He хотБлъ забыть и самого себя. Каялся во грвхахъ и npo- 
силъ отъ Бога милости: «Отче нашъ! нётъ въ тебЪ неправды. 


1) Въражеше, соотвътствующее хеодальному быту: De Carlemagne, sun 
seignor ki l'nurrit. 3, 492. | 
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Ты воскресилъ изъ мертвыхъ Лазаря, m Дантила защитилъ отъ 
JbBOB'b, спаси мою душу и изыми ее изъ погибели — отпусти мнЪ 
грЪхи, содБяннье мною въ жизни». Тогда OH воздвигъ къ Гос- 
поду Богу свою правую перчатку, и самъ св. Гаврилъ ее при- 
нялъ. Потомъ, склонивъ голову на сторону, онъ сложилъ руки и 
испустилъ духъ. Богъ ниспослаль своего ангела, херувима и св. 
Михаила, (то-есть архангела), котораго прозываютъ del peril (du 
peril, то-есть погибели; спасающий отъ погибели); къ нимъ при- 
соединился CB. Гавртилъ (тоже архангелъ), и душу графа поне- 
сли они въ рай» !). 

Такъ оканчивается зтотъ превосходный эпизодъ. Несмотря 
на растянутость NOBECTBOBAHIA, все же самый конецъ прибавляетъ 
новую, неожиданную черту. До тЪхъ поръ, Роландъ еще разсЪн- 
вался тёмъ, что окружало его въ послъдня Минуты жизни; онъ 
еще не могъ оторвать себя отъ своихъ постоянныхъ мыслей и 
обычаевъ; онъ еще гордо исчислялъ свои завоевания и съ лю- 
бовью лелЁялъ свой мечъ, однимъ словомъ, онъ еще жилъ на 
3eMJb: OH еще весь принадлежалъ жизни. Наконецъ, когда при- 
шла торжественная минута смерти, онъ уже сосредоточился въ 
себЪ самомъ, какъ тоть умирающий гладаторъ античнаго рЪзца, 
который, склоняясь на свою смертную рану въ лЁвомъ боку — 
хотя еще и живъ, но уже весь принадлежитъ смерти — весь с0- 
средоточился въ себЪ самомъ; до такой степени онъ углубился 
въ себя въ эту торжественную минуту, что будто какою-то не- 
проходимою преградою отдБленъ отъ всего окружающаго. Ta- 
кое же точно впечатл$ше производитъ и зпически разсказъ о 
кончинБ Роланда. Онъ уже отрЪшился отъ всего мра — и TOJb- 
κο, какъ свфтлыя ΤΕΗΗ, въ зтомъ мракф наступающей смерти — 
проходятъ передъ нимъ полосами нёжныя воспоминаня о POAHH'E 
_и друзьяхъ. Но и здфсь поэтъ до такой степени вфренъ природ$, 
что вновь заставляетъ Ролапда какъ бы пробудиться къ жизни, 
при сладкихъ воспоминаняхъ о прожитомъ: и это минутное про- 


1) Въ сербскомъ эпос Марко Крылевичъ умираетъ также безъ сви- 
дЪ телей. 
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буждеше наивно выражается во вздохахъ и плачБ. Велики герой 
малодушно плачетъ. Надобно было хорошо знать человЪческую 
природу, чтобъ эпическимъ ведичемъ героя пожертвовать истин$ 
и наивной природЕ. Но все же герой плачетъ одинъ: никто, ΚΡΟΜΈ 
нисходящихъ съ неба ангеловъ, не видитъ на опустБломъ полЪ 
его симпатичныхъ слезъ. ЗатБиъ, молитва рЪшительно сосредо- 
точиваетъ послЬдня искры жизни къ смертному концу. 

Поэтъ эпохи искусственной, вЪроятно, на этомъ пункт$ за- 
ключилъ бы свою поэму. Событе доведено до конца; эффектъ 
произведенъ, и герой сошелъ со сцены. Но народный зпосъ сл - 
дуетъ другимъ, высшимъ законамъ творчества, и поэтому мы 
только еще почти Hà половинБ поэмы, такъ что изъ пяти ея пЪ- 
сенъ мы дошли до конца третьей; остается еще ABB пЪсни. На- 
добно, чтобъ правда восторжествовала. Изм нникъ Ганелонъ дол- 
женъ получить возмезде за, злодвяне. Сарацыны своею кровью 
должны омыть величайшее безчесте, нанесенное ΦΡΒΗΠΥΒΕΚΟΜΥ 
оружю въ ронсевальскомъ побоищБ; наконецъ, что по идеямъ 
вЪка всего важни е — христане должны восторжествовать надъ 
магометанами. Эпическая по2з1я никогда, не довольствуется только 
эстетическою стороною сюжета: она должна, удовлетворить всЁмъ 
нравственнымъ вопросамъ своей публики. Въ этомъ отношения 
эпическая, народная позз1я, несмотря на свою первобытноеть и 
безъискусственность, вполнЪ соотвЪтствуетъ требованямъ CO- 
временной критики, которая въ художественномъ произведени 
ищетъ не одного идеальнаго изящества, но требуетъ, чтобъ про- 
изведене относилось къ насущнымъ потребностямъ дЪйствитель- 
ности, чтобъ оно не только забавляло воображеше, HO возбуждало 
бы серьёзные нравственные и сощальные вопросы. 

Итакъ, Карлъ вступаетъ въ Ронсевальскую долину. ВсЪ пути 
и тропинки, вся земля покрыта трупами сарацынскими и Фран- 
цузскими. Карлъ восклицаетъ: ГдЪ ты, прекрасный племянникъ? 
I'45 apxiemackong и графъ Оливье? ГдЪ Шеренг и „Вере, ero то- 
варищъ? ГдЬ Оттонъ, грахъ Беранже, Ивз и Иворз, котораго 
я такъ любилъ? Что сталось съ гасконцемъ Анжелье? и герцогъ 
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Санчо? и храбрый Ансеи? `ГдЪ старый ZKepaps Русильонск я? 
ГаЪ всЪ вы, мои двЪнадцать перовъ»? Увы — продолжаетъ отъ 
себя позтъ — къ чему этотъ плачъ, когда никто на него He от- 
зовется? «Боже, воскликнулъ кородь: — горько MHE, что самъ я 
не быль съ вами на этомъ побоищБ»! Онъ терзаетъ свою боро- 
Ay, какъ челов$къ въ ярости '). ВмЪстЬ съ нимъ плачутъ всЪ 
храбрые бароны. Плачутъ ихъ сыновья, ихъ братья, ихъ пле- 
мянники, ихъ друзья и прислуга. Мнопе отъ тоски пали на зем- 
лю. Только одинъ герцогъ Нэмъ (Naimes) повелъ себя разсуди- 
TeJbHbe. Онъ сказалъ императору: «Взгляните-ка впередъ мили. 
за двБ: вы увидите пьляшяся дороги — вонъ тамъ сколько 
язычниковъ! Ckaumre же туда, отомстимъ эту бфду».. 

Карлъ послушалея. Оставивъ въ Ронсевальской долин стра- 
жу для охраненя дорогихъ покойниковъ, онъ велБлъ пресл до- 
вать. враговъ. Достигаютъ до нихъ — немилосердно побиваютъ, 
и остатокъ топятъ въ pbxb5 Збро, удивительно быстрой и глубо- 
кой (какъ ее постоянно характеризуетъ пЪсня). 

Наступаетъ ночь, и послЬ пораженя Франдузы должны от- 
дохнуть. Уже некогда было возвращаться въ Ронсевальскую до- 
лину, и Французы дожны были лечь спать въ HHCTOM'b nos. Легъ 
и самъ Карлъ. 

Здесь. пЪсия предлагаетъ любопътв Ейшую подробность, Hà 
которой слБдуетъ остановится. 

` Эта подробность касается меча Карломанова, который HA3bI- 
вался Joyeuse (Joiuse. 4, 105 и слЪд.), и войнскаго клика Фран- 
цузовъ: Monjoie. (Munjoie. 4, 114). Въ изложеше содержания 
‚фени о Роланд мы вносимъ зпизодически объяснеше различ- 
ныхъ подробностей, нисколько не опасаясь тЕмъ прервать нить 
разсказа HA томъ основан, что согласно самому стилю эпиче- 
скому, единство дЪйствля не нарушается остановкою на мелочахъ, 
напротивъ того, широк и строги взглядъ эпическаго пЪвца на 
жизнь и текущая событ!я, съ одинаковымъ BAHMAHIEMB, медлитъ 

΄ 


1) Tiret ва barbe cum home ki est iret. 4, 18. 
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и Hà важномъ и на мелочномъ; потому что какъ въ природЪ, такъ 
и въ сознаний мелочь перестаетъ быть мелочью, какъ скоро на 
ней сосредоточивается мысль. 

Итакъ, посл поражентя мавровъ, императоръ легъ спать, 
въ полномъ вооружения, въ кольчугъ и въ шлемЪ на головЪ: 
«опоясанъ мечомъ, которому HETB равнаго 1): днемъ сверкаетъ 
онъ тридцатью отблесками. Мы слышали о KoubE, KOTODbIM'b 
Ham» Господь 3) бълъ прободенъ ga kpecrb. Hapus, благодаре- 
не Богу —владфетъ желФзнымъ наконечникомъ того копья; OH'b 
у него вдБланъ въ рукоять его меча: и ради такой чести и до- 
броты, мечъ получилъ назване Joyeuse. Французске бароны 
этого не забыли: ихъ войнски кликъ — Monjoie (Munjoie), и по- 
тому никто не можеть противостоять имъ». | 

Изъ этого мЪста изслЪдователи заключаютьъ 3), что воинствен- 
ный кликъ Monjoie остался въ память Карлова меча, а мечъ на- 
званъ такъ оть священной реликви, въ рукояти заключенной; 
отсюда надобно полагать, что Joyeuse значитъ не веселый, ра- 
достный, а драюшънний, COOTBETCTBEHHO древнему латинскому 
значеню gaudium, имБющему смысть не только радости, HO и 
украшеня, и особенно въ романскихъ наръчяхъ относящееся 
сюда слово имфетъ двоякое значене: или радости, какъ нънБш- 
нее французское joie, или драгоцфнности, какъ въ испанскомъ 
joya, или и того и другаго, какъ итальянское 210] а *). Tax и joie 


1) Ceinte Jojuse, un ches ne fut sa per. 4, 105. 

2) Nostre Sire, то-есть Тисусъ Христосъ. 

3) Genin: La chanson de Roland, стр. 421 и caba. 

4) Diez, Etym. Wörterb. d. Rom. Spr., стр. 177. 

Jas предупрежденя недоразумЪнШ crbıyerp замфтить, что изслЪдова- 
телей хеодальной культуры средневЪковой ставило въ затруднение, при опре- 
abıenin смысла Monjoie, TO, что BO многихъ странахъ этимъ словомъ назы- 
ваются горы, пригорки, холмы, то-есть moni-joie. Исходя отъ этого слова, 
полагали, что въ рукописяхъ mon — ошибка, ΒΝΈΟΤΟ mont, что дБйствительно 
иногда случается. Но теперь кажется несомнЪнно, что montjoie есть совер- 
шенно другое слово, а именно: tons jovis — Юпитерова гора; а какъ средне- 
вЪковъе дикари смъшивали съ Юпитеромъ своего Тора, то это—гора Торова, 
или по нашему — Перунова. 

Сборинвъ II Отд. И. А. H. | 20 
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въ древне- французскомъ язык$ значило и то и другое. СлБдова- 
тельно, мечъ jeyeuse — дразюцьнность. Карлъ называетъ свой 
мечъ monjoie, то-есть моя драгоцЕнность, “поп joyau. Такимъ 
образомъ назване меча Карломанова стало обычнымъ зпическимъ - 
кликомъ, съ которымъ Французы бросались въ битву. Когда 
впослбдствти во Французскомъ войскф стала употреблятьея хо- 
ругвь св. Дюниея (S. Denis), патрона Французовъ, тогда воины 
кричали въ битвБ: Monjoie et S. Denis, a потомъ сокращенно, 
вьшустивъ союзъ, Monjoie S. Denis. 


СлБдуя за событями въ пЪснЕ o Posanab, мы сейчасъ най- 
демъ новое подкр$плеше объясненю имени меча и воинскаго 
клика. 


Пока Карлъ спитъ, camp Господь Богъ наспосьлаетъ къ 
нему съ неба архангела Гавр!ила, чтобъ онъ, стоя у изголовья, 
охранялъ императора и наводилъ на него вЪщ!я сновидЪн!я. Эти 
сновид ня исполнены ужаса. Снится Карлу страшная буря съ 
грозою; на Французское войско бросаются лютые звЪри и чудо- 
вища, OHb CAMP сцфоился въ отчаянной борьбЪ со львомъ. По- 
TOMB снится Карлу, будто онъ въ ÁxeHb держитъ въ цЪпяхъ 
медвфжонка. Изъ арденскихъ аЪсовъ выбфгаютъ тридцать мед- 
вЪдей и кричатт, человфческимъ голосомъ: «Государь! отдай намъ 
его! ты не въ правЪ захватить его! Поможемъ нашему родствен- 
нику»! Потомъ будто бы выскочили борзыя собаки и бросились 
‘на самаго большаго изъ медвЪдей, и завязалась страшная между 
ними борьба. 

«Такъ ангелъ божи предвозвфщаль герою будущее» — го- 
воритъ пфеня, одфвая эти Bbmin видя въ Tb чудовищные 
образы романскаго стиля, который столько же господствовалъ 
въ ту эпоху въ Беспарахъ, въ животномъ зпосЪ (Reinhart Fuchs) 
и въ другихъ литературныхъ пройзведеняхъ, сколько и въ ро- 
манскомъ стилБ архитектуры и скульптуры. 


Между тёмъ Марсилль и всЪ сарацыны въ Capparocb въ 
большой TpeBorb. Марсиллъ призъваетъ изъ Вавилона эмира 
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Балигана, стараго амирала '), который, говоритъ пфеня ирониче- 
° ски (2), пережалъ своею славою ?) и Виргимя в Гомера. Это и 
Apyria мЪста не оставляютъ сомнБтя, что хранцпузскй пЪвецъ 
уже быль на столько свфдущъ, что зналъ имена этихъ класси- 
ческихъ поэтовъ. Балиганъ съ огромными военными силами при- 
плываетъ по морю; его съ честью принимаютъ въ Ислани. 

Ms» Саррагосы сцена переносится во Французеюй лагерь. 
Карлъ проснулся, архангелъ Гавриль перекресталъ его — TOT- 
часъ же Карлъ съ войскомъ спфшитъ на ронсевальскую долину. 
Отътскиваютъ трупы убитыхъ Французовъ и предаютъ землЪ 
съ подобающими обрядами. Наибольшую честь воздаютъ Ролан- 
ду, Оливье и архепископу Турпиву, трупы которыхъ полагаютъ 
на колесницы, чтобъ везти во Франщю. Особенно предается пе- 
‘чали Карлъ, причитывая надъ трупомъ своего племянника Роланда. 

Наконецъ, Караъ рЪшается страшною местью отомстить 
ронсевальское поражеше. ПЪвецъ дЪлаетъ перечень десяти ко- 
гортъ Французскаго войска. Готфридъ Анжуйскй несетъ ори- 
Фламму: «это — знамя св. Петра, потому оно и звалось рим- 
‚ скимз, но съ этихъ поръ стало называться 70770» 3). 

Адмиралъ Балиганъ также готовится къ сражен!ю. «Онъ ка- 
жется настоящимъ барономъ 3), говорить пеня: борода бЪлая, 
будто цвфтокъ °); человъкъ многопоученный въ закон$ сарацын- 
скомъ; на пол битвы неустрашимъ и жестокъ. Изъ. зависти къ 
Карлову мечу Joyeuse, о которомъ онъ часто слыхалъ, онъ на- 
звалъ мечъ свой Preciose (précieuse, то-есть драгоцфнный); так- 
же и кликъ войнски въ ero BOÜCKE былъ preciose» °). Отсюда до 
очевидности ясно толковане слова, Monjote. Мавры изъ зависти 


1) Смотри raoccapiä y Edelst. du Мег! въ ero издан!и Floire et Blancheflors, 
стр. 242. Amiraill отъ арабскаго Амир-аль. 

2) Tut survesgniet е Virgile e Omer. 4, 220. 

3) ПЪснь 4, 698—700. 

4) ПЪснь 4,.777 и сл Ед. 

5) Blanche ad la barbe ensement cum flur. 4, 778. 

6) 4, 749. 

20* 
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будто бы пародировали священный обычай и священное имя, 
употребляемое французами въ битвахъ. 

У Балигана тоже десять когортъ, которымъ пЪвецъ также 
дЪлаетъ перечень. Громадные отряды сарацынъ несутся, подъ 
звуки трубъ; во глав$ ихъ амиралъ Балиганъ; передъ HBM'b на- 
HBHbIÄ позтъ заставляетъ нести знамена съ идолами, которымъ 
будто бы поклоняются мавры. Между идолами, какой-то драконъ 
и изображене Аполлона. Французы несутся на всгрЪчу съ pb- 
шимостью умереть или побфдить; потому они ужь не щадятъ 
свой бороды, выставили ихъ наружу. «Смотрите, что за надмен- 
ность пресловутой Франщи»! воскликнули сарацыны: «какъ хра- 
бро скачеть Карлъ, во глав своей бородатой арми. Смотрите, 
они поверхъ кирассъ выпустили свои бфлыя, какъ снфгъ бороды! 
Будетъ страшная битва, небывалая въ Mipb '). Адмиралъ Бали- 
ганъ не уступитъ въ храбрости. Онъ тоже выставилъ наружу 
свою бороду, бЪлую, какъ цвЪтъ боярышника» °). 

До самыхъ сумерекъ продолжается кровопролитный бой, ко- 
торый, наконецъ, заключается рЪшительнымъ единоборствомъ 
самого Карла съ адмираломъ Балиганомъ. Сначала, борьба пдетъ 
съ равнымъ успЪхомъ. Надменный сарацънъ даже рЪшается 
предложить Карлу миръ, на томъ условии , чтобъ онъ принялъ 
сарацынскую вру и подчинился власти сарацынскаго короля. И 
когда Карлъ съ достоинствомъ отвергаетъ его надменныя пред- 
ложеня, Балиганъ такъ сильно поражаетъ Карла по шлему, что 
ранилъ голову до кости. Карлъ зашатался, и чуть не упалъ. «Но 
bor» не захотБлъ, чтобъ онъ быль убитъ или побфжденъ. Самъ 
cB. Гаврилъ нисходитъ къ нему, и спрашиваетъ: О, Карлъ, что 
съ тобой?» Тогда вдругъ у Карла возрождается сила, и онъ низ- 
вергаетъ своего врага мертваго на земь 8), а все войско сара- 


1) 5, 68 и сл ba. 

2) Cume fluren espine. 5, 259. Объ зпическомъ значени бороды въ зтомъ 
и другихъ мЪстахъ, смотри мою монограФ1ю о богатырскомъ зпос+. 

8) 5, 351. Сличите въ русскихъ былинажъ, какъ «лежучи подъ богаты- 
ремъ — нахвальщиною » у Ильи Муромца втрое силы прибыло, только что онъ 
вспомнилъ, что про него было написано у CB. отцовъ и апостоловъ. 
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цынское предается бЪгству. — Французы его преслбдуютъ вплоть 
до Саррагосы. — Супруга Марсилла, королева Брамидона, ви- 
дЕла поражеше сарацынскаго войска французами съ башни, куда 
она взошла «BMECTE съ клериками и канониками ложной вёры, 
которая не угодна Господу Богу» (у этого духовенства нфтъ HH 
iepapxis, ни «короны на головахъ», наивно замфчаетъ пЪвецъ — 
то-есть, выстриженнаго гуменца, какъ у католическихъ монаховъ). 
Разносится ужасная вЪсть o приближени Французовъ, и король 
Марсиллъ умираетъ отъ одного только страху. 

Разбивъ враговъ, Карлъ ΒΟΤΥΠΔΕΤΕ въ Саррагосу, и коро- 
лева Брамидона сдаетъ ему BCE укрЪпленнътя башни. Француз- 
сме воины разбиваютъ BCbx' b ложныхъ боговъ и ихъ идоловъ, 
не оставляя ни одного колдуна. А Карлъ вфруетъ въ истиннаго 
Бога, и хочетъ служить ему. Его епископы освятили воду, и по- 
вели сарацынъ къ купелямъ, для приведения въ христанство; а 
кто противился, того Карлъ повел валъ вфшать, убивать, и живь- 
емъ сожигать. И привель тогда въ христ1анскую ΒΈΡΥ бол е ста 
тысячъ сарацынъ, которые стали христанами. Не крестили они 
только самоё королеву: ее повели въ милую Францию па нницею; 
самъ Карль думаетъ обратить ее въ крещеную вЪру ласкою» '). 

Оставивъ Саррагосу подъ охранетемъ тысячи рыцарей, 
Карлъ ви стБ съ войскомъ отправляется восвояси, ведя въ пл$ну 
королеву Брамидону. Прошедши Нарбонну, Карлъ вступилъ въ 
Бордо. Тамъ, надъ алтаремъ барона св. Северина, помфствлъ 
онъ знаменитый рогъ ОлиФанъ: «приходящие туда пилигримы, 
тамъ его вадятъ» ?). Потомъ сл Ъдовалъ до самаго bao (Ваше, 
Blaye), съ останками своего племянника Роланда, Оливье, его 
благороднаго товарища, и мудраго и храбраго арх1епископа. Ве- 
лБлъ положить ихъ въ бфлые гробы y св. Ромена. 

По историческимъ сказанямъ, Карлъ похоронилъ въ Бордо 
тфла многихъ убитыхъ бароновъ; что же касается до знамени- 
Taro меча Роландова, TO, по преданю, будто бы онъ былъ пом$- 


‚ 1) Со voelt li reis par amur cunvertisset. 6, 411. 
2) 5, 425. 
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щенъ въ головахъ, на гробу Роланда, а рогъ въ ногахъ; но по- 
томъ рогъ быль перенесенъ въ St. Leveriulez Bourdeaux, а мечъ 
въ Roquemadour еп Quercy. 

До поса Бднихъ временъ сохранилось предане, что Карлъ m 
его двЪнадцать перовъ были великаны. Такъ думалъ и король 
Францискъ I, который, пробзжая изъ Итали, останавливался въ 
Блз, и спускался въ погребальный склепъ, чтобъ видЪть гробы 
Роланда, Оливье и св. Ромена. Мраморвые гробы оказались обы- 
кновеннаго размЁра. Францискъ этимъ не удовольствовался: ве- 
лЪлъ проломать отверсте въ гроб$ Роланда, и, заглянувши ввутрь, 
тотчасъ же вел$ль отверст!е задБлать. 

Toabko что прибыль Карлъ въ ÁxeHb, тотчасъ же къ нему 
BO дворецъ является Альда (Ода), прекрасвая нев ста Роланда, 
сестра Оливье, дочь rpaea Ренье. ПФеня о РоландЪ ne описы- 
ваеть ея красоты; но по другимъ эпизодамъ карломанова ци- 
кла !) извЪстно, что волосы y ней были русые, сами вились мел- 
кими кудрями, глаза свфтло-голубые, какз у сокола 3), руки 6t- 
лыя, какъ JbTHiit цвЪтъ, ножки маленькмя; румянецъ поднимался 
по лицу. Передъ самымъ походомъ въ Испаню, Турпинъ обру- 
чилъ Роланда съ Альдою. u 

И воть теперь невЪста является передъ Карломъ, и спра- 
шиваетъ: «ГдЪ Роландъ военачальникъ? Онъ поклялся на MHb 
жениться». Больно стало тогда Карлу; слезы полйлись y него 
изъ очей, и онъ рвалъ свою сЪдую бороду: «Сестра, другъ мой! ты 
спрашиваешь о мертвомъ человЪкЪ — сказалъ онъ: — но я тебЪ 
замфню его Лудовикомъ; лучше ничего не YMTio сказать тебЕ: 
онъ мой сънъ, и наслЪдникъ»! Альда отвЪчала: «Странна дая 
меня такая рЕчь! Не угодно ни Господу Богу, ни святымъ его, 
ни его ангеламъ, чтобъ я пережила Роланда»! Сказала, и пала 
на землю мертвая. 

Только этою короткою сценою ограничивается все, что эта 


1) Gerard de Viane, стих. 636 и сл д. 
2) Les оейв ot vairs come faucon ти“. Слич. въ 014088 о Полку Игор. co- 
кола въ мытьхь, и соколиныях очи въ русскихъ бълинахъ. 
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суровая, воинственная пЪсня сообщаетъ о любви Роланда и Аль- 
ды. — ПЪсня еще не умФетъ быть сентиментальною, HO знаетъ, 
что такое истинная любовь, и мастерскимъ штрихомъ умфетъ 
живописать ея глубокмя движения. - 

ЗатБмъ наступаетъ судъ надъ Ганелономъ, въ высшей сте- 
пени интересный для истори юридическаго быта этой ранней 
эпохи Феодальныхъ и рыпарскихъ обычаевъ. «Написано въ древ- 
ней истори — говоритъ пЪсня!) — что Карлъ собралъ въ Ахенъ 
людей изъ разныхъ земель. Судъ назначенъ былъ въ большой 
праздникъ; говорятъ, будто въ день барона св. Сильвестра. 91808 
начался процесъ надъ измфнникомъ Ганелономтъ 3), Карлъ велБлъ 
его привести передъ себя; онъ быль закованъ въ жел за». 

Карлъ самъ не имфетъ права ΡΈΙΠΗΤΕ дфло Ганелона, и яв- 
ляется передъ судьями въ качеств истца. Онъ излагаетъ свою 
жалобу въ слЪдующихъ терминахъ: «Господа. бароны! разсудите 
правду между мною и Ганелономъ. Онъ быль со мною въ вой- 
скБ въ Испании; тамъ погубилъ y меня 20 тысячъ Французовъ, 
моего племянника, котораго уже никогда не увижу, и Оливье 
храбраго и в$жливаго *j и всЪхъ двЪнадцать перовъ; онъ ихъ 
предалъ за деньги». - 

Тогда предсталъ Ганелонъ; онъ былъ такой бравый, что ка- 
зался настоящимъ барономъ. — Около него были судьи и до 30 
челов къ родственниковъ. Голосомъ твердымъ и громкимъ вос- 
Кликнулъ онъ: «Ради самаго Бога, господа, выслушайте меня! 
Точно, былъ я въ войск$ императора и служилъ ему ΒΕΡΟΙΟ и 
правдою, HO племянникъ его Роландъ возненавидЪлъ меня и за- 
думалъ меня убить. Я отправился посломъ къ Марсиллу. Въ этой 
опасности спасла меня моя ловкость; я только защищался отъ 
Роланда, отъ Оливье и всЪхъ sx» товарищей. Карлъ и его бла- 
городные бароны знаютъ это` хорошо. Я только отометилъ, HO 


1) I] est escrit en l'ancienne Geste. б, 479. 
2) Des or cumencet le plait e les novelles. - 
3) Curteis — courtois. 5, 492. 
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He предалъ». — «Мы подумаемъ и разберемъ это дЪло», сказали 
судьи. 

Подумавши, судьи предстали передъ Карломъ и говорили: 
«Государь! мы васъ просимъ, чтобъ вы освободили Ганелона, 
съ тБиъ, чтобъ онъ ΟΤΗΡΙΗΕ и впредь служилъ вамъ вфрою и 
правдою; оставьте его въ живыхъ. Онъ очень благородный че- 
ловфкъ'). Его смерть не воротитъ вамъ Роланда, ни золото, ни- 
каня сокровища He воскресятъ ero». — «ВсЪ вы преддете меня», 
отвфчалъ имъ Карлъ. 

Эти начатки гласнаго судопроизводства, господствующаго 
надъ авторитетомъ самаго императора, изъ области эпическаго 
вымысла выводятъ изсхБдователя на историческую почву, сви- 
дЕтельствуя о томъ, какъ рано у западныхъ народовъ развилось 
чувство правды и уважен!е къ личности подсудимаго. Несмотря 
на кровавую ΚΔΤΑΟΤΡΟΦΥ, виновникомъ которой былъ Ганелонъ, 
‚ этотъ предатель является передъ судомъ съ своймъ правомъ, и 
собравшаяся публика не можетъ отказать ему въ своемъ уваже- 
ни, потому что онъ гнушается предательствомъ и объясняетъ 
свое злодБяне только мщенемъ, такимъ мотивомъ, который въ 
эти грубыя времена казался позволительнымъ для каждаго чест- 
Haro человЕка. 

Чтобъ рЪшить A610, надобно было прибЪгнуть къ суду 60- 
жпо, то-есть къ поединку. 

Между родственниками Ганелона былъ нЪкто Пинабель: онъ 
ум$лъ хорошо говорить и хорошо излагать прачины, а также за- 
щититься оружемъ. Онъ быль не только адвокатомъ Ганелона, 
но и поединщикомъ, который долженъ былъ въ единоборств$ рЕ- 
шить дБло своего родственника. Со сторовы Карла выступилъ 
Тьерри, герцогъ Анжуйски. Онъ называетъ Ганелона подлецомъ 
и предателемъ, котораго сл$дуетъ повЪсить, а тЪло сжечь. 

Передъ единоборствомъ, поединщики, по обычаю, испов$- 
дались, отстояли обЪдню и причастились, а также сдЪлали бога- 
тыя приношеня въ монастыри на поминъ души. 


1) Vivre le laisez, саг mult est gentilz Бош. 5, 548. 


ПЪСНЯ 0 РОЛАНДЕ. 318 


Единоборство произошло на зеленомъ лугу у городскихъ во- 
ротъ Ахена. Тьерри побЪдилъ, и Пинабель палъ мертвый. По 
поняпямъ грубой эпохи, процесъ кончился этимъ въ пользу Кар- 
ла. Тогда спрашиваетъ овъ своихъ герцоговъ и граФховъ, что 
ему дЪлать теперь съ тридцатью родственниками Ганелона, KO- 
торые въ его пользу явились на судъ и теперь были заложниками 
3a Пинабеля, погибшаго въ единоборствв съ Тьерри. — «Чтобъ 
ни одивъ не остался въ живыхъ» — таково было безчеловЪчное 
рёшене совфтниковъ. Тогда Карлъ приказываетъ нЪкоему Ба- 
брюну (Basbrun): «Ступай и повЪсь ихъ всЕхъ на деревЪ въ про- 
клятомъ Xbcy! чтобъ ни одинъ не миновалъ петли, а то клянусь 
этой бородой съ сФдыми волосами '), ты самъ умрешь смертью». 

Ilocıb казни тридцати родственниковъ Ганелона, слБдуетъ 
еще ужасн е сцена, жестокостью своею восходящая къ ранней 
эпох европейскихъ дикарей. Надъ Ганелономъ должна была со- 
вершиться казнь, бывшая въ употреблени у готеовъ еще въ 
IV вЪкф, и оставившая по себЪ память, какъ въ русскихъ, такъ 
и въ иностранныхъ сказкахъ. Ганелона по рукамъ и ногамъ при- 
вязали къ четыремъ дикимъ жеребцамъ, и пустили ихъ вдоль 
поля, посреди котораго была нарочно для того привязана кобыла. 
ПЪсня съ безчеловЪчнътмъ вниматемъ описываетъ, какъ кони 
размыкали несчастнаго предателя, какъ вытягивались его жилы, 
разрывались его члены и суставы, и какъ отсвЪчивала, его кровь 
по зеленой TpaBb. «Не хвались, коли предалъ ближняго» — по- 
словицею заключаетъ пеня эту кровавую сцену ?). 

Совершивъ мщенше, Карлъ крестилъ взятую имъ въ плЕнъ 
сарацынскую королеву. Она приняла Bbpy, убЪжденная пропо- 
вЪдью и примфрами°). Обрядъ совершали епископы Французские, / 
баварске и алемансюме. Въ крещени наречено было ей имя 
IOaianin. 


1) Par ceste barbe dunt li peil sunt canut. 5, 692. 
3) Ki traist altre, nen est dreiz qu'il s'en vant. 5, 711. 
3) Tant ad oit e sermuns e essamples. 5, 716. 
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Этимъ благочеставъмъ подвягомъ поэтъ будто хотБлъ увЁн- 
чать несчастный походъ Карла въ Испаню. 

Быстрая смЪна жестокостей благочестивыми обрядами от- 
лично характеризуетъ вЪкЪ. 

Наступаетъ ночь и Кардъ ложится спать. Во снЪ является 
ему архангелъ Гавршлъ и велитъ ему собрать свое войско и 
идти въ Сирю, потому что угнетенные тамъ христ1ане призы- 
ваютъ его. 

ПЪсня заключается nagbcriew о самомъ nbsmb: «здЪсь OKAH- 
чивается HCTOPIA, которую изложилъ Турольдъ» '). | 

Въ заключене, надобно сказать о внфшнемъ, художествен- 
номъ достоинств этой пени. Въ зтомъ отношени почитаю не- 
обходимымъ обратить вниман!е на слБдующе два пункта: 1) на 
зам чательное единство дБиств!я, господствующее во всей пЪсн$. 
Это могли вы замфтить въ самомъ изложени, потому что я шелъ 
шагъ за шагомъ за теченемъ разсказа, а He выбиралъ одно об- 
щее цЪлое изъ груды безсвязныхъ эпизодовъ, какъ это часто. 
случается дБлать въ народныхъ пЪсняхъ. Хотя вообще никакому 
внфшнему единству въ художественномъ произведеши не са - 
дуетъ приписывать особенной важности, и TEMB больше въ этомъ 
произведени, но нельзя не обратить вниман!е на это качество въ 
пфенф о Роланд потому, что оно даетъ намъ разумЪть о томъ, 
что Терульдъ или Турольдъ былъ уже не просто народный, не- 
вфжественный пфвецъ, но довольно развитой художникъ, который 
изъ народныхъ эпическихъ разсказовъ умфлъ создать стройное 
цфлое. 2) Время отъ времени послЪ нЪсколькихъ стиховъ въ древ- 
ней рукописи пфени о Роланд помфщается слово: 407. Это есть 
не что иное, какъ 00%, то-есть d voie allons! en route! то-есть 
B033BaHie поющаго пЪвца, который идетъ въ бой вмЪстЪ съ дру- 
гими воинами, и, поощряя ихъ мужество геройскими разсказами, 
время отъ времени восклицаетъ: вперед»! 

Такъ въ самой ви шней своей sop разобранная нами пфеня 





1) Ci falt la geste que Turoldus declinet. 
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принадлежитъ Kb самымъ оригинальнымъ явленямъ эпическаго 
_ творчества. 


По н которьмъ чисто церковнымъ причинамъ не только въ 
средше вЪка, но даже и до настоящихъ временъ, пЪсня о Po- - 
ландв Турольда, несмотря на ея высиия зпическия достоинства, 
была заслоняема въ общемъ ynoTpeÓJeHiH ложною хроникою ар- 
х!епископа Турпина, собранною тоже изъ народныхъ разсказовъ, 
и давшею содержате множеству стихотворныхъ и прозаическихъ 
пов ствованй o походахъ Карла и ero перовъ. (Turpini Vita 
Caroli шасш et Rolandi). 

Такъ какъ и самъ Карлъ быль признанъ святымъ, и его 
воины, побитые сарацынами, были причислены къ лику хриспан- 
скихъ мучениковъ, такъ что въ мартиролопяхъ, подъ 3-мъ мая, 
записана даже и годовщина ронсевальскаго побоища; то само 
собою разум ется, что въ средше в Ека всего больше утовлетво- 
ряло вБрующе умы такое изложене этого событля, которое со- 
ставляло бы часть цЪлой легенды о священныхъ подвигахъ 
Карла, чтф и находили читатели въ этой ложной хроникв Турпина. 

Основная мысль ея состоитъ въ воздан!и должнаго чествова- | 
ня апостолу Такову въ КомпостеллЪ, столиц испанской Галисии. 
Это — знаменитый С.-Яго Компостельскй, куда на покдоневе 
стали стекаться во множеств пилигримы съ конца XI столЪтия. 
Постоянная идея хроники — что апостолъ Таковъ τὸ же для За- 
пада, что Тоаннъ для Востока, и что Компостелла, TAB покоятся 
реликви св. Такова, τὸ же, что ЗФесъ, что 06% эти церкви им - 
ютъ равныя достоинства, на томъ основани, что апостолы Таковъ 
и Гоаннъ просили Тисуса Христа, чтобъ онъ водворилъ апостоль- 
ске престолът, одному на правой ero cropomb, а другому ва αξ- 
вой. Отсюда идетъ цфлый рядъ доводовъ, чтобъ доказать, что въ 
Mipb три верховныхъ апостола: Петръ, Тоаннъ и Таковъ, осно- 
ватели трехъ церквей: въ Pumt, Ivech и КомпостеллВ. Надобно 
знать, что эти самыя мысли были проповфдываемы папою Ка- 
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ликстомъ П, отъ котораго осталось четыре слова въ честь С.-Яго 
Компостельскаго, котораго OHR ставитъ выше всЪхъ святыхъ, 
и особенно превозноситъ благочестивыя хожденя въ Компостел- 
лу. Сверхъ того, зтотъ папа торжественно призналъ святость 
ложной хроники Турпина, возведши ее до степени каноническахъ 
кнагъ, и при этомъ оградилъ ее отъ столкновеня въ противорБ- 
чяхъ съ другами источниками, осуждая церковнымъ судомъ тБхъ, 
кто будетъ слушать или повторять будто бы лживыя яъсни жон- 
146p065, Kb которымъ надобно причислить и разобранную нами 
пЪсню Турольда. Такимъ образомъ, будучи благословлена самимъ 
папою, хроника стала священнымъ чтешемъ, и въ XIII вЪкЪ πο- 
служила источникомъ жит!я Карла Великаго въ знаменитомъ жи- 
тейникБ святыхъ, извфстномъ подъ именемъ 3040т0й Леенды 
Якова де-Ворагине. Какъ книга священная, эта ложная хроника 
Турпина o подвигахъ Карла Великаго до того направлена къ 
’ прославленю апостола Такова, что къ ней присовокупляется цфлый 
трактать о чудесахъ С.-Яго Компостельскаго, составленный 
тЪмъ же папою Каликстомъ II. 


Если взять въ соображене, откуда попалъ Каликстъ на пап- 
CKIÄ престолъ, то для насъ будетъ вполнф ясно, что иди самъ 
онъ, или кто изъ его подручниковъ въ угоду ему составилъ эту 
ложную хронику Турпина. Первое извфете объ этой хроник$ 
встрЪчается въ 1092 году, когда Каликстъ былъ еще только 
архлепископомъ въ Вьянн$; это бълъ Гюи de Bourgogne, Гвидо 
Бургонсюй, меньшй братъ Раймонда Бургундскаго, которому 
его жена Уррака, дочь АльФонса VI, принесла въ приданое rpae- 
ство Галисю съ главнымъ городомъ Компостелло. Ставъ потомъ 
папою, Каликстъ II, можетъ быть, своимъ папскимъ авторите- 
TOM прикрылъ благочестивый подлогъ, который онъ еще во 
Франщи пустилъ въ ходъ подъ именемъ хроники Турпина. Во 
всякомъ случаБ, было въ интересахъ вьянскаго арх1епаскопа — 
этой ложью прославить Компостелло, связавъ его съ чудесами 
апостола Такова, какъ для церковныхъ доходовъ, такъ и для 88- 
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торитета брата своего, Раймонда Бургундскаго, владБтеля Ком- 
постелло и родоначальника второй лин1и королей кастильскихъ. 

Впрочемъ, кто бы ни смастерилъ этотъ знаменитый подлогъ, 
BO всякомъ случа нЪтъ сомвЪн!я, что онъ относится къ концу 
XI в$ка. 

По разсказу ложной хроники Турпина, Карлъ предпринялъ 
походъ въ Испатю по повелЁн1ю апостола Такова, который самъ 
явился ему въ чудесномъ видЕн!я. 

Однажды Карлъ, утомившись своими‘ воинскими подвигами, 
вдругъ видитъ на небЪ цфлый зв$здный путь, который шелъ отъ 
моря транцузскаго, между Франщею и Аквиташею, потомъ про- 
ходилъ черезъ Гасконю, страну, Басковъ, и достигъ до Галисии, 
Tab оставались еще въ безвЪстности мощи св. Такова. И въ Te- 
чете нЪсколькихъ дней Карлъ видфль ΤΟΤΕ звфздный путь, He- 
доумЪ вая, что онъ значитъ, какъ, наконецъ, является передъ нимъ 
прекрасный рыцарь, и спрашиваетъ: «Чего ты желаешь, сынъ 
мой»? — «Кто ты, господине»? возразилъ Карлъ. — «Азъ есмь 
апостолъ Таковъ, отвЪчалъ явивпийся: — сынъ Зеведеевъ, братъ 
евангелиста Тоанна, избранный вмЪстБ съ нимъ на Mopb гали- 
лейскомъ пропов довать слово боже народамъ. Потомъ меня no- 
разилъ мечъ Ирода, а мощи мои скрываются въ Галиси, без- 
славно попираемые сарацынами. ТебЪ назначено освободить 
меня изъ рукъ моавитянъ. ЗвЪздная полоса, которую ты зришь 
на небф, указываетъ тебЪ путь, по которому ты долженъ сл - 
довать BO главъ многочисленнаго войска, и по которому посл 
тебя будуть проходить народы, прославляя Бога и чудеса его 
угодниковъ» (то-есть богомольцы къ С.-Яго компостельскому). 


Итакъ, вотъ тотъ легендарный оборотъ, который быль данъ 
Карлову походу въ Испаню и ронсевальскому побойщу средне- 
вфковымъ благочеспемъ, ловко обманутымъ удачною ложью, 
поддерживаемою самимъ папою Каликстомъ П. То-есть: походъ 
Карла противъ сарацынъ — одно изъ чудесъ самого апостола 
Такова. 
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Изъ сказаннаго явствуетъ, что ронсевальское побоище CO- 
ставляетъ только эпизодъ Турпиновой хроники. 

Вотъ главные герои этого UOBECTBOBAHIA, составляющаго ва- 
рантъ редакщи Турольда: 

Въ Capparocb царствуютъ два короля, оба братья: Мар- 
салллусъ и Белигандъ. Карлъ посылаетъ къ нимъ Ганелона, чтобъ 
они крестились, и дали ему дань. — Сарацынске короли посы- 
лаютъ Карлу тридцать вьючникъ лошадей съ сокровищами, 
шестьдесятъ съ сладкимъ виномъ и сто съ прекрасными дЕви- 
дами. — Между ΤΟΜΕ, они уговариваются съ Ганелономъ, кото- 
рый долженъ предать имъ Французовъ. Ганелонъ возвращается 
во Французский станъ съ богатою добычею, которая очень до- 
poro обошлась Французамъ, потому что въ то время, какъ сара- 
цыны собирались напасть на Французскихъ воиновъ, эти послЁд- 
Hie въ своемъ CTAHE пили вино, и веселились съ присланными изъ 
Саррагосы прекрасными невольницами. — Эта подробность, бро- 
сающая тБнь на христанскихъ героевъ, у `Турольда, какъ мы 
видфли — устранена. 

_ Сарацыны нападаютъ Hà Французовъ — и посл разныхъ 
колебантй счаст!я, избиваютъ весь арр!ергардъ. — Ho Марсиллъ 
убитъ Роландомъ. — Изъ Французовъ въ ронсевальской долин Е, 
остаются только Роландъ, Бальдевейнъ и Тедрихъ. — Роландъ 
раненъ. Онъ такъ страшно трубитъ въ рогъ, что раскалываетъ 
его надвое. — Тедрихъ присутствуетъ при кончинЕ Роланда, и 
его испов$дуетъ; душу Роланда ангелы возносятъ на небо. 

Турпинъ тогда находился при Карл. Ms» вфщаго видБня 
онъ узнаетъ о случившемся, и сообщаетъ Карлу, что душу Ро- 
ланда вознесъ на небо архангелъ Михаилъ, а душу Марсилла 
демоны низвергли въ адъ. ВехБдъ за тёмъ, является Бальде- 
вейнъ, и подтверждаетъ Карлу истину ‘этого видфыя. Кархь 
тотчасъ возвращается съ войскомъ отомстить поражене. Ha 


ронсевальской долин оплакиваетъ трупы Роланда и Оливье, и. 


‚ елБдуетъ за сарацынами, а солнце на цфлые три дня неподвижно 
останавливается на небБ. Карлъ достигаетъ сарацынъ на Эбро 
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и истребляетъ ихъ 4,000; потомъ возвращается въ ронсеваль- 
скую долину. 

Конецъ разсказа о cyab надъ Ганелономъ ΤΟΤΕ же. Тьерри, 
поразивш!й въ единоборств$ Пинабеля, есть тотъ самый Те- 
дрихъ, который прибутствоваль при послЁднихь минутахъ Po- 
ланда. 

Вильгельмъ Гриммъ, въ своемъ отличномъ предислов1и 
къ нЪмецкому Ruolandes liet (пЪъсня o РоландЪ) 1838 г., разсма- 
триваетъ обстоятельно и съ большимъ Фвлозогическимъ и эсте- 
тическимъ тактомъ BCE редакщи этого позтическаго сказаня, и 
BO многомъ отдаетъ Турпиновой хроник предпочтене передъ 
Турольдомъ, въ первобытности зпическихъ мотивовъ. 

Изъ зтихъ мотввовъ, особенно обращаютъь на себя внима- 
Hie два: | 

1) Y Турольда ненависть Ганелона къ Роланду — мЪсто 
темное, сбивчивое, хотя на этой ненависти держится вся завязка 
поэмы. Странно, почему оскорбился Ганелонъ тЕмъ, что Роландъ 
именно ему рекомендуетъ ΈΣ8ΤΕ посломъ къ Марсиллу, когда этой 
чести домогался и самъ Роландъ, и друге знаменитые герой. — 
У Турпина предательство Ганелона объясняется очень просто, 
и согласно съ жадностью варварскихъ временъ. Ганелона просто 
подкупили сарацътнске короли, и изъ-за денегъ Ганелонъ пре- 
даетъ своихъ. — Турольдъ видимо хотБлъ смягчить предатель- 
ство 60156 благороднымъ мотивомъ, для того, чтобъ не слишкомъ 
унизить Французскаго барона. Поэтому, мы видимъ, что и во 
время суда, Ганелонъ не теряетъ своего нравственнаго достоин- 
ства. Это уже черта искусственная и отвосится къ эпох$ болБе 
развитой. Мотивъ алчности заимствованъ въ ложной хроникЪ 
Турпина изъ источниковъ древнёйшихъ. | 

2) Точно также, Турольдъ не хотБлъ бросить TEHH на Фран- 


цузское войско грязною картиною пьянства, и разврата, которымъ` 
предаются Французы, передъ тЁмъ, какъ захватили ихъ въ рас- 


плохъ въ узкомъ ΥΙΠΘΙΡΗ сарацыны. По убЪжденямъ Турольда, 
защитники XPHCTIAHCTBA противъ мусульманъ должны были чис- 
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тые душою и тЪломъ — приступить къ рЪшительной битв$. 
Древний народный эпизодъ, откуда черпала Турпинова хроника, 
еще не зналъ этой тонкости, и изобразилъ Французскихъ войновъ, 
какъ обыкновенныхъ солдатъ, падкихъ Hà лакомую добычу. хотя 
бы она досталась и отъ сарацынъ и могла бы наложить грЪхъ 
на душу. 

Впрочемъ, во всякомъ случаБ, Турпинова хроника есть уже 
прозаическое, испорченное переложене полатыни древнихъ на- 
родныхъ пЪсенъ, между TEMB, какъ пъсня Турольда отличается 
свъжестью родныхъ звуковъ Французскаго языка. 

Въ заключеше сл$дуеть сказать два слова о томъ, на какомъ 
Β8ΡΙΚΈ первоначально произошла пЪсня о РоландБ, на прован- 
сальскомъ или на Французскомъ. Иные ученые стоятъ за про- 
вансальское происхождене, основываясь на самой ΜΈΟΤΗΟΟΤΗ, 
которая была поприщемъ описываемыхъ подвиговъ. Но судя по 
складу пЪсни и по грубымъ первобытнымъ мотивамъ, уцфлБв- 
шимъ въ зожной хроник$ Турпина, видно, что этоть строги 
эпическй стиль He имфетъ ничего общаго съ характеромъ про- 
вансальской поэзи. Въ то время, какъ въ ПровансЪ начинается 
уже новый искусственный лирически родъ позз!и, къ съверу, въ 
собственной Франщи еще процвЪтала эпическая простота ран- 
няго, безъискусственнаго творчества. ΌκορΈθ можно предполо- 
жить, что пЪсни о РоландЪ и КарлЪ-Великомъ были общимъ 
достоятемъ не только Французскаго, но и нЪмецкаго сосЪдняго 
населеня, но въ ПровансЕ pambe ont подверглись искусственной 
переработк$. 


1864 г. 
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Имя Сида давно пользуется извЪстностью въ нашей литера- 
Typ$, благодаря Жуковскому, который еще въ 1832 году 
перевелъ нЪсколько романсовъ объ этомъ героБ съ Гердерова 
нфмецкаго перевода. Сверхъ легкости и н5ёжности стиха Жу- 
ковскаго, наша публика постоянно питала интересъ къ зтимъ 
романсамъ, сначала, въ эпоху господства, романтическаго вкуса, 
потому что они рисуютъ средне вЪка, а въ послЪдстви, когда 
`яенфе опредБлилось значене народной поэзи, потому что они 
предлагаютъ оригинальный образецъ историческаго эпоса. 

Если народный эпосъ котораго либо одного изъ индо-евро- 
пейскихъ народовъ основывается на миеологическихъ предашяхъ; 
то сравнительная миеолог!я индо-европейскихъ народностей, такъ 
удачно разрабатываемая въ настоящее время, предложитъ много 
данныхъ для сравнительнаго изученя такого эпоса. Это, безъ 
сомнфн!1я, можно сказать объ эпос нфмецкомъ вообще и ο сЪ- 
верномъ въ особенности. Если же народный эпосъ слагается 
преимущественно изъ элементовъ историческихъ, то-есть, зна- 
чительно позднБвшихъ, каковы ΦΡΔΗΠΥΒΟΚΙΗ такъ ниазываемыя 
Chansons de Geste или испанскте романсы о Cuy5; то собственно 
сравнительный методъ, основанный на мысли о первобытномъ 


сродствЪ индо-европейскихъ народностей, такъ же мало можетъ 
Сборнивъ П Отд. и. А. Н. 21 
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быть примфненъ къ зтимъ произведенямъ романскихъ племенъ, 
какъ къ новелламъ Боккачо или къ Писъмовнику Курганова. 

Эпосъ романскихъ племенъ, сосредоточенный на историче- 
скихъ личностяхъ и развитый въ обстановкв христ!анскихъ по- 
нят и обычаевъ, рЪзко отдБляется искусственностью въ жизни 
и въ литератур$ отъ первобытныхъ зачатковъ индо-европейской 
мивологти, бъвшихъ нЪкогда общимъ достоятемъ всЪхъ одно- 
племенныхъ народовъ. Въ Пюснь o Роланд, равно какъ и въ 
Романсахь ο Сидъ, уже христанская легенда заступаетъ мЪсто 
миеологическаго чудеснаго. Сравнивать между собою таня про- 
изведен!я можно только исторически, то-есть, указывая на позд- 
нёйпее литературное BJisHie одного произведенля на другое, или 
ставя ихъ на одинаковой степени относительно выражаемаго ими 
историческаго развипя ранней цивилизащи во Франции и Испа- 
ни. Сл Ъдуя этому методу, н$которые ученые объяеняютъ себЪ 
испанскую поэму о Сид} XII вфка виянемъ Французскихъ Chan- 
sens de Geste и особенно влянемъ ПЪсни о Роланд. По этому 
же методу можно изучать сравнительно народный бытъ Фран- 
цузски и испански, по скольку TOT и другой отразились въ ран- 
нихъ зпическихъ произведеняхъ этихъ обЪихъ наций. | 

Обращаясь къ русскимъ былинамъ, сначала надобно поста- 
новить Hà видъ, что наши ученые еще He усп$ли согласиться въ 
пути, по которому слБдуетъ разрабатывать русский народный 
эпосъ. Одни надБются открыть въ немъ первобытныя основы, 
общия всфмъ индо-европейскимъ народамъ, и усвоиваютъ себЪ 
собственно сравнительный методъ. /[pyrie, опасаясь, чтобъ срав- 
нительная миеолог1я не завела, изслЪдователей слишкомъ далеко, 
ограничиваются методомъ историческимъ, и въ русскихъ были- 
нахъ только TO считаютъ существенно важнымъ, въ чемъ выра- 
жается позднъйши исторически бытъ русскаго народа. 

Кто допускаетъ методъ собственно сравнительный, тотъ мо- 
жетъ, напримфръ, сблизить Илью Муромца съ Торомъ или съ 
другимъ какимъ нибудь лицомъ миеологическаго эпоса родствен- 
ныхъ индо-европейскихъ народовъ. Если же кто нибудь взду- 
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малъ бы сравнить того же русскаго богатыря съ Роландомъ или 
Сидомъ, съ личностями историческими, оторванными отъ ран- 
нихъ основъ миеологическаго эпоса и развитыми въ зпос в соб- 
ственно историческомъ; TO это сравнеше было бы только сду- 
чайнымъ сопоставленемъ двухъ совершенно разнородныхъ лич- 
ностей — одной изъ русскаго быта, другой — изъ хранцузскаго 
или испанскаго, неимфющихъ между собою ничего общаго, He 
соприкасавшихся другъ съ другомъ въ эпоху создав я зтихъ эпи- 
ческихъ идеаловъ. | 

`Въ этомъ посл$днемъ случа сравнене возможно только въ 
одномъ отношени, именно, по степени развит!я народнаго быта, 
выраженнаго въ русскихъ былинахъ съ одной стороны, и въ 
пЪснЪ о Роланд или въ романсахъ о. СидЪ съ другой. И pycckiä 
бытъ, и Французсюй или испанекй, тотъ и другой исторически 
слагались независимо другъ отъ друга, но могли между собою ` 
сходствовать, какъ по врожденному всБмъ народамъ единообраз!ю 
въ общихъ началахъ историческаго развипя, такъ и по XpHCTiaH- 
скимъ основамъ, общимъ въ цивилизаши всЕхъ европейскихъ на- 
родовъ, и католическихъ, и православнътхъ. 

Въ романскомъ зпосЪ, дЪйствительно, можно найти много 
подробностей, сходныхъ съ встръчающимися въ нашихъ были- 
нахъ. Сходство это, безъ сомнфн1я, не имБетъ ничего общаго 
съ единствомъ первобытныхъ основъ всЪхъ индо-европейскихъ 
народовъ. Оно скорфе объясняется вообще простотою и гру- 
бостью ранней цивилизации средневфковыхъ народовъ, н$кото- 
рыми обычаями, которые искусственными путями распространя- 
лись между народами, y однихъ раньше, y другихъ поздн е, на- 
конецъ влянемъ хриспанства, церковныхъ книгъ и другихъ ли- 
тературныхъ источниковъ, общихъ и на Восток, и на Западф. 

. Французсне герои въ Chansons de Geste, такъ же какъ 
наши богатыри въ бълинахъ, отличаются непомЪрною силою, и 
въ этомъ случа сохраняютъ въ себф нЪкоторъя черты сверхъ- 
естественныхъ личностей древнъйшаго миеологическаго эпоса, 


хотя уже значительно искаженныя сказочною Фантастичностью 
213 


324 . 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


и боле или менфе сближенныя съ среднев$ковыми легендамя. 
Такъ Графз Вилмелъмз Курносый или Оранокски!), подъ конецъ 
своей тревожной воинской жизни, спасая свою душу въ монаше- 
скихъ трудахъ, однажды, будучи посланъ изъ монастыря 88 по- 
купкою рыбы, встрЪчаетъ въ xbcy разбойниковъ и отд$лывается 
отъ нихъ съ такимъ же молодечествомъ и непомфрною силою, 
какими Bb былинахъ характеризуются Pycckie богатыри. Однимъ 
ударомъ кулака Вильгельмъ поразилъ самого атамана, потомъ 
другаго разбойника, потомъ схватилъ еще двоихъ и такъ стук- 
нулъ другъ о друга, что разможжилъ ихъ черепът; схватилъ еще 
одного, и, махнувши имъ три раза въ воздухЪ, разшибъ въ дре- 
безги объ дубъ. Тогда остальные разбойники стахи метать въ 
него копьями. Плохо пришлось rpaey, и только тогда овъ дога- 
дался, что аббатъ его предалъ, намфренно пославши мимо раз- 
бойничьяго стана и He велБвъ ему вооружаться ни латами, HH 
щитомъ. Сверхъ того аббатъ вехБлъ ему ничЪмъ другимъ 
не драться, какъ плотью и костью; потому Вильгельмъ выло- 
миль у одного изъ лошаковъ ногу съ окорокомъ, и сталъ ею 
такъ ловко помахивать, что перебилъ остальныхъ разбойниковъ. 
Потомъ, помолившись Богу объ. исцфлени лошака, онъ приста- 
вилъ къ нему выломленную ногу, и нога, по повелБню Божю, 
тотчасъ приросла. 

9ΤΟΤΕ послЪдий мотивъ отзывается глубокою древностью. 
Также чудеснымъ образомъ воскрешаетъ своего козла Сканди- 
навсюй Торъ — миеъ, который, по ΜΗΤΗΙΙΟ нЪмецкихъ ученыхъ, 
впосл дствти былъ перенесенъ на Сильвестра папу въ сказания 
о TOMB, какъ онъ воскресилъ быка. 

Подобное же приключеше хроника монастыря Новалезе при- 
писываетъ Вальтеру Аквитанскому во время его монашества. 

Bwberb съ страшною силою, герои, какъ наши богатыри, 
непом$рно много пьютъ и Здятъ. Tarp Ожье Датски Фль въ 
пятеро больше обыкновеннаго воина. 


1) Jonckbloet, Guillaume d'Orange. 1854 r., II, стр. 184 и cx. 
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Ppanny3ckie герои раннихъ зпическихъ сказани, еще не 
успфвшихъ принять на себя искусственный лоскъ рыцарской сен- 
тиментальности, отличаются суровыми нравами и варварскою 
жестокостью, не уступая въ этихъ качествахъ н$фкоторымъ изъ 
нашихъ богатырей. 

Для примфра вотъ нЪсколько выдержекъ изъ nncuu о Лозе- 
феняжз или Лорренятв (Loherains, Lorrains)!). Bea эта пфеня на- 
полнена повЪствованями о междуусобныхъ стычкахъ между Фео- 
дальными Фамилями. Въ описани воинскаго быта чувствуется 
„еще ранняя, суровая эпоха. Въ повЪствовани о враждЪ сыновей 
Гервиса Метцкаго, Гарена Лорренскаго и Бега или Бегона де 
Белэнъ съ хамилею Фромона Бордосскаго, между прочимъ раз- 
сказывается, какъ Бегонъ, убивши на поединк своего врага, 
Изоре, бросился на его трупъ, распоролъ ему грудь (какъ обы- 
кновенно дфлаютъ и наши богатыри), и, вынувши оттуда сердце, 
бросилъ его въ лицо родственнику убитаго, воскликнувши: «вотъ 
теб сердце твоего двоюроднаго брата! хоть посоли его, хоть 
изжарь?! | 

Гаренъ былъ убитъ. Сынъ ero, Жирберъ, отправляясь въ. 
Парижъ къ королю Пепину, на пути встрЪтился съ однимъ изъ 
убийцъ своего отца, и жестоко отмстилъ ему. Отрубилъ ему го- 
JOBy, распоролъ грудь и животъ, внутренности кинулъ въ pbky, 
и, изрубивши трупъ на мелкя части, разбросалъ ихъ по полю. Къ 
такимъ же точно жестокостямъ He разъ прибЪгаютъ и наши 60- 
гатыри, даже camp Илья Муромецъ, впрочемъ, при всей его гу- 
мавности, сравнительно съ другими его товарищами. Вотъ на- 
примфръ, какъ онъ поступаетъ съ своимъ роднымъ съномъ, Со- 
KOJEHHKOM'b: 

Ударилъ Сокольника. въ б%лы груди 
И вышибъ выше rbcy стоячаго, 


Ниже облака ходачаго; 
Упадалъ Сокольникъ на сыру землю, 


1) Histoire littéraire de la France, XXII, стр. 587 и ся$Бд. 
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Выбиваль головой, какъ пивной котелъ; 
Внскочетъ Илья изъ 651a шатра, 
Хватилъ за ногу на другу настунпилъ, 
На полы Сокольничка разорвахъ, 
Половину бросплъ въ Сахатарь р3ку, 
А другую оставилъ на своей сторов?: 
«Вотъ теб половинка, мнз другая: 
«РаздЪлиль я Сокольничка, охотничка». 


Еще безчелов чн Бе казнитъ онъ свою дочь: 


Ступилъ онъ паленици на лЪву ногу. 

И подергнулъ паленицу за, праву ноту: 

Онъ ю на двое порбзорвалъ. 

Первую частиночву рубихъ онъ на мелки куски 

И pHIB онъ по раздольнцу чисту полю, е 
Кормилъ эту частиночку сЪрнмъ волкамъ; 

А другую частивочку рубилъ онъ на мелки Буски, 
Рыль овъ по раздольнцу чисту полю, 

KopMHIS эту частиночку чернымъ воронамъ !). 


При суровости нравовъ вообще, положеше женщины во &paH- 
цузскихъ Chansons de Geste очень не завидное и BO многомъ 
сходно съ описываемымъ въ нашихъ былинахъ. Жестокое обра- 
щеше съ женщинами TEMP неприятн е поражаетъ BO фФранцуз- 
скихъ пфеняхъ, что произведеня эти, рядомъ съ варварскими 
выходками, грубымъ отсадкомъ старины, предлагаютъ обращики 
и рыцарской вфжхивости. 


Въ примфръ жестокости можно привести изъ яъсни о Доонъ- 
Маинцкомг 3) подробности о TOMB, какъ его мать оклеветалъ 


„Сенешаль Гершамьо въ Υ6ΙΠΟΤΗΕ ея мужа, rpaea Маинцкаго 


Гюи, то-есть, отца героя пени, Доона. Сенешаль схватилъ rpa- 
ФИНЮ за косъ и притащиль на судилище, гдф собравшиеся ба- 


1) Смотр. КирЪевск. ПБсни 1, 15; Рыбник. ПЕсни I, 80, 74—75. Слич . 
также въ монограф1и: Русск боютыьрск эпось. 
3) Les anciens poétes de la France. Doon de Maience, par Реу. 1869. 


a 
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роны такъ же безчеловЪчно съ нею обращаются, рвутъ ей косы 
и связывають руки такъ крЪпко, что кровь изъ подъ ногтей по- 
казалась. 

<Dpannysckie герои уже, какъ рыцари, говорятъ комплимен- 
ты CBOHM'b дамамъ, но часто поступаютъ съ ними такъ же наивно 
и грубо, какъ наши нецивилизованные богатыри. Въ то время, 
какъ Роландз совершаетъ подвиги на NONE битвы, его невЪста 
Альда, стоя на городской crbmb во враждебномъ войскБ, лю- 
буется на своего рыцаря и, будто сама напрашиваясь, бросаетъ 
ему вызывающий намекъ: «я думаю, что ужъ вЪрно не пощадили 
бы вы и меня, если бы вамъ удалось похитить меня отсюда въ 
свою палатку». Роландъ не вытерп$лъ, бросился на валъ, схва- 
тываетъ Альду и увлекаетъ къ 0668 въ палатку 3). 

У насъ въ старину выдавали дБвицу за мужъ, не только не 
справляясь съ ея сердцемъ, но даже до самаго вфнца He сказы- 
вая ей, за кого ee выдаютъ, будто это дЪло вовсе и He ея ка- 
сается. Тотъ же обычай не разъ проглядътваетъ BO хранцузскихъ 
Chansons de Geste. Такъ въ люснь 0 четверытхь сыновьять Ай- 
мона, гасконски король Тонъ такимъ же порядкомъ выдаетъ 
свою сестру Кларину за знаменитаго Ринальда, одного изъ зтихъ 
четверыхъ героевъ. Король приходитъ къ КларинБ и увЪдом- 
ляетъ ее, что OH, безъ ея вЪдома, уже отдалъ ея руку жениху. 
Сестра въ смущении и страх спрашиваетъ: «ради Бога, скажите, 
кому вы меня отдали»? — «Будь спокойна, прекрасная сестра! 
Лучшему изъ рыцарей, какой когда либо опоясывалъ свой мечъ: 
я тебя отдалъ статному Ринальду, сыну Аймона». Услышавши 
TO — продолжаетъ пеня — дБвица успокоилась 3). 

Унижене правъ женщины развиваетъ и поддерживаетъ въ 
ней обманъ, хитрость и дурныя наклонности. Наши былины лю- 
бятъ изображать княгиню Апраксфевну въ роли Пентефревой 
жены. Точно также, супруга короля Карла, Tasienna, полюбила 


1) «Lai en feist toute sa volonté» Histoire lit. de la France. XXII, стр. 455. 
2) Ibid., стр. 682. 
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Гарена Монглянскаго, и разъ сдБлала ему сцену въ родъ той, 
какая была между Тосифомъ Прекраснымъ m супругою Фарао- 
нова паредворца. Когда Гаренъ отвергъ ласки королевы, на ея 
вопли пришелъ самъ Карлъ, и королева должна была признаться, 
что страстно любить Гарева. Карлъ поклялся убить соперника. 
Съ этою цЪлью онъ садится съ нимъ играть въ шахматы. Если 
выиграетъ Гаренъ, можетъ взять, что хочетъ, даже корону 
Франщи и самое королеву, а если проиграетъ, заплатить своею 
головою. Садясь играть, поклялись они на крест$ m Евангещи. 
Гаренъ выигралъ, но не потребовалъ отъ Карла условленнаго 
заклада |). . | 

Я привелъ эти послЕдн!я подробности для того, чтобъ пока- 
зать, какъ OHB сходны съ описанными He разъ въ нашихъ были- 
нахъ. Игра въ шахматы и у нашихъ богатырей и ихъ супругъ, 
и y транцузскихъ героевъ и героинь — самая употребительная 
забава. И y насъ, и во Франщи, зпическе игроки, садясь играть 
въ шахматы, бьются «о великъ закладъ». 

Мы еще разъ воротимся къ мелкимъ бытовымъ подробно- 
стямъ, общимъ въ нашихъ пЪсняхъ и въ Французскихъ Chansons 
de Geste; а теперь, въ разсуждени положеня женщины, почи- 
таю необходимымъ заключить слЪдующимъ сравнешемъ. 

Запава Путятишна, отличающаяся отъ другихъ свойхъ со- 
временницъ эманципированнымъ характеромъ, сама приходитъ къ 
Соловью Будимировичу свататься. Это жениху не понравилось: 


Вс мъ ты мн, дВвица, въ любовь пришла, 
А тъмъ мнЪ ты, дЪвица, не слюбялася, 
Что сама себя, дЪвица, просватала 3). 


Тотъ же мотивъ встрЕчаемъ и въ романскомъ эпос, не смо- - 


тря на значительное pa3BHTie понят!й о достойнствахъ женщины, 
внесенное въ Chansons de Geste рыцарскими нравами. По смерти 
ο 


1) Ibid., стр. 441. 
2) Cans. Ръбник. ПЪсни 1, 381, и монограФно: Русский бомитырск эпос. 
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герцога Бургонскаго, король Карлъ предлагаетъ „бирару Ран- 
скому Бургонью, а въ супруги ему прекрасную вдову того гер- 
nora. Потомъ Карлъ раздумалъ, потому что самъ плЪнился кра- 
сотою вдовы и хотЁлъ на ней жениться. Но repnormmb больше 
нравится Жираръ. Она сама къ нему приходитъ и объявляетъ 
ему, что его любитъ, и сама предлагаетъ ему свою руку. Тогда 
Жираръ съ негодованьемъ ee спращшиваетъ: «не ужели обычай 
измфнился, и теперь принято, чтобъ сами нев$еты приходили сва- 
таться»? 1) | 
Изъ множества мелкихъ подробностей, общихъ нашимъ бы- 
линамъ и романскому эпосу, для примЪра приведу нфеколько. 
Иныя подробности объясняются влятемъ разныхъ сказокъ и 
сказанй, въ ранше средше вЪка распространенныхъ и на восто- 
Kb, и на запад; иныя — объясняются одинаковыми или сход- 


‚ ными условями и обстоятельствами историческаго быта. 


Узнавать челов$ка, долго отсутствовавшаго, по кольцу, ко- 
тброе когда-то было дано ему — мотивъ самый общий и въ сказ- 
кахъ, и въ эпизодахъ народнаго эпоса. Tak въ "cH 0 „Кирартъ 
Русилъбнскомг, королева узнаетъ этого героя между нищими въ 
церкви, по кольцу, которое она сама нЪкогда дала ему. 

Какъ мать Добрыни Никитича, посл многолфтней ero от- 
тучки, на силу узнаетъ его, страшно измфнившагося отъ непо- 
годы и всякихъ превратностей, претерпфнныхъ на пути; такъ H 
супруга Аймона узнаётъ своего сына Ринальда no ранв, полу- 
ченной имъ въ дЪтствБ, не смотря на то, что отъ лишени во 
время семилЕтняго скитальчества онъ страшно изм Енился: кожа 
на немъ одеревен бла, а лицо почерн ло. | 

Карлъ воспитываль при ce6b Гарнье Нантёйлскаю, внука 
Доона Маинцкаго, и очень любилъ его 3}; бралъ съ собою на охоту 
и всегда держалъ при себ; а когда ложился спать, то Гарнье 
приходилъ въ спальню и забавлялъ Карла пЪснями. Этотъ придвор- 


1) Histoire lit. de la France. XXII, стр. 450. 
2) Въ пвсиЪ Gui de Nanteuil, изд. Мейеромъ, 1861 г. 
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ный обычай соотвЁтствуетъ въ нашихъ былинахъ должности кня- 
женецкаго постельничаю. При князЪ Владим!р$ !) въ этой Aoxx- 
ности особенно знаменитъ быль Чурило Пленковичъ: 


И живетъ TO Чурило въ поетельникахъ, 
Стелетъ перину пуховую, 

Владываетъ зголовьнце высокое, 

И сидитъ y зголовьица высокаго, 
Играетъ въ гуселышки яровчаты, 
СпотЪшаетъ князя Владимира 

А княгиню Опраксш больше того %). 


Въ былин о ЕрмакЪ 3), казаки, чтобъ увеличить свое вой- 
ско въ глазахъ неприятеля, прибЪгнули къ хитрости: 


ПодЪлали людей соломенанхъ 

И нашихи на нихъ платье цвЪтное: 

Бызо у Ермака дружины триста челов къ, 
А стало уже со ΤΈΜΗ больше тысячи. 


Въ Пюснъ 065 Ожье Датскомз, Карлъ осаждаетъ этого ге- 
pos въ замк$ Кастельфхоръ. ПослЕ продолжительной осады, Ожье 
теряетъ, одного за другимъ, всЪхъ своихъ войновъ, и въ край- 
ности прибфгаеть къ подобной же хитрости. Какъ искусный 
скульпторъ, над лалъ онъ изъ дерева войновъ, съ ногъ до головы 
одБлъ въ вооружене, и, для большаго страха врагамъ, изъ XBO- 
ста своего коня подБлалъ этимъ чучеламъ длинныя бороды и рас- 
пустилъ ихъ. Хитрость произвела полный усп$хъ. Карль во- 
образилъ, что самъ адъ помогаетъ Ожье, замфняя убитыхъ BOH- 
HOB'b ЖИВЫМИ. 

Борода, имфющая не малое значене во внфшнемъ тип на- 
шихъ богатырей, равно какъ и въ икононисныхъ подлинникахъ 


1) Рыбник. ПЪсни 1, 265. 

3) Слич. во Французской пЪснЕ: 
Quant le го! vent dormir, Garniers est au couchier, 
Et dit chansons et вопз por 19 по! solacier. 

3) Кирш. Данил., стр. 116. 
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древней Руси, играетъ не послЕдвюю роль и въ ÖbITE, и въ onu- 
ческихъ выраженяхъ у Романскихъ народовъ, напр. въ знаме- 
нитой Лень о Роланд, въ древнфйшихъ источникахъ испан- 
скаго эпоса o СадЕ !). 

Изъ приведенныхъ примфровъ очевидно, что сближене на- 
шихъ былинъ съ эпизодами Романскаго эпоса можетъ быть толь- 
ко случайное, основанное на общихъ источникахъ и на одинако- 
вомъ уровнЪ историческаго развит!я быта и соотвЕтствующихъ 
быту поэтическихъ представлений. И на оборотъ, различныя сте- 
пени бытоваго и политическаго развит1я отражаются и въ поэ- 
giu различемъ въ тапахъ нашихъ богатырей и романскихъ ге- 
роевъ. Такимъ образомъ Сидъ Кампеадоръ, по однимъ сказа- 


. шямъ испанскаго эпоса извЪстной эпохи, можетъ сходствовать 


съ нашимъ Ильею Муромцемъ, по другимъ — существенно отъ 
него отличаться. 

Даже во Французскихъ Chansons de Geste, не смотря на 
господствующие въ нихъ рьщарске нравы и на искусственность 
въ жизни и въ позтическомъ ея воспроизведени, ветрЁчается 
много сходнаго съ TEMH обстоятельствами, которыми наша бы- 
лина окружаетъ Князя Владим!ра; и какъ нашъ Илья Муромецъ, 
въ сознан!и своей независимости, отказывается служить при ΛΒΟΡΈ 
княженецкомъ, также поступаютъ и нфкоторые изъ транцузскахъ 
героевъ въ ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ къ своему Карлу. 

Такъ наприм$ръ, въ Jfmcum о Вилмельмь Курносомв или 
Оранжскомз, Ренье Генуззски и Жяраръ Вански отправля- 
ются ΚΟ двору Карла Великаго; но они принуждены были въ 
Реймс долго ждать, пока ихъ допустятъ къ королю. Потерявъ 
терп$ ше, они — какъ Илья Муромецъ въ нашихъ былинахъ — 
силою врываются во дворецъ и садятся за столь, и потомъ Xb- 
лаютъ разныя безчинства, будучи недовольны ΠΡΙΘΜΟΜΈ, сд$лан- 


.HbIM'b имъ при двор. Впрочемъ въ послЪдствти Карлъ взялъ ихъ 


къ себЪ на службу, Жирара сдЕлалъ стольникомъ, а Ренье чаш- 


— 


1) Смотр. въ Monorpaoiu: О Русскомъ боютырскомъ INOCH. 
р р 
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никомъ. Однако эта служба кажется обоимъ братьямъ постыд- 
ною, точно такъ же, какъ нашъ Муромски крестьянинъ не вм - 
няетъ себф въ почесть придворные чины при 0C06% князя Вла- 
AuMipa. 


I. 


Донз Руи, или Родрию Дасг, велики герой испанскаго на- 
роднаго эпоса, жиль и прославился своими подвигами въ XI сто- 
дЕти, при короляхъ Фердинанд Великомъ и Альфонс VI. Обът- 
KHOBeHHO слыветъ OH подъ именемъ Сида. Это прозвище будто 
бы получилъ онъ отъ пятерыхъ Мавританскихъ королей, кото- 
рые, бывъ взяты имъ въ плвнъ и потомъ имъ же освобождены, - 
назвали его своимъ сеидомз, или юсподиномз и побъдитедлеме. 
Иначе прозывается онъ Кампеадорь (Campeador), то-есть, зна- 
менитый на Ездникъ, при существительномъ campeda — наЪздъ, 
схватка, а это слово отъ глаг. сатреаг — держаться въ NONE, 
на здничать, отличаться на ποαξ битвы; такъ что сатреадог 
вполнЪ COOTBETCTBYETB нашему слову поленица, которымъ въ 
русекихъ бълинахъ именуются богатыри; поляница полякуетг, 
то есть, подвизается на пол битвы; потому BMECTO поляницы 
употребляется и полякз, TO же въ смыслБ воителя '). Въ латин- 
скихъ источникахъ Campeador измФняется въ Формы: Campea- 
tor, Campiator, Campidator, Campiductor, и даже въ Campidoc- 
tor, какъ въ латинской поэм ХП в. о СадЕ?). Camp Сидъ въ oo- 
Фищальнъгкъ актахъ иногда подписывался: Campiator. 

Разсказы о происхождении Сида и о его молодости исполнены 
разными выдумками и баснями; но исторически достовЪрно 8), 


1) Али ты полякъ есть, поленской сынъ, али ты поленица удалая? Рыбни- 
ковъ. ПЪсни, II, стр. 257. 

2) Edélestand du Méril, Poésies populaires latines du moyen age. 1847 г., 
cTp. 809. 

3) Объ историческихъ подробностяхъ народнаго испанскаго эпоса см. Da- 
mas Hinard, Poéme du Cid. Paris 1858. 
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какъ кажется, что онъ родился въ семейств простыхъ гражданъ, 
впрочемъ пользовавшихся муниципальными почестями въ Бур- 
гос? 1), o чемъ подробнЪе будетъ рЕчь при разбор стихотворной 
хроники о Сид ХП-ХШ в. Or» 1055 до 1060 г. этотъ re- 
рой уже такъ прославился своими подвигами, что сопровождалъ 
Фердинанда 1 въ завоевани Португами, занималъ видное MECTO 
между вассалами, и, BEPOATHO, тогда получилъ прозване по своему 
замку de Vivar, или Bivar, отстоящему на ABb мили отъ bypro- 
са, и данному отъ короля этому герою за его BOBHCKIA заслуги. 
По mente достовфрнымъ преданьямъ, будто бы Сидъ и родился 
въ Биварф. 


° Фердинандъ передъ своею смерпю, посл$довавшею въ 1065г., | 


раздБлилъ свое королевство между дЪтьми: старшему сыяу Сан- 
чо далъ онъ Кастилью, АльФонсу — Леонъ, Гарсия — Галистю и 


часть только-что завоеванной Португали, а дочерямъ---ЗльвирБ. 


Торо и Уррак® Замору. Сидъ сталъ служить королю Донъ-Санчо 
и прославился новыми подвигами въ походахъ, предпринятыхъ 
этимъ королемъ противъ обойхъ его братьевъ. Сначала быль 
побЪъжденъ Довъ-Гарея и низверженъ съ престола, потомъ, въ 
кровопролитной OHTBE, rab особенно отличился Сидъ, было раз- 
бито и войско Леонское, и самъ АльФонсъ былъ схваченъ въ нер- 
кви Богородицы въ Kappionb и отвезенъ въ Бургосъ. 

Ставъ господиномъ владЪнй своихъ братьевъ, Донъ-Санчо 
задумалъ отнять и у сестеръ ихъ наслЁдственные участки. Эль- 
вира сама отдала ему Торо; но Уррака рЪшительно воспротиви- 
лась, и Донъ-Санчо осадилъ Замору, и едва было не взялъ, если- 
бы одинъ изъ воиновъ осажденнаго города, Заморянинъ Беллидо 


ДольФосъ, He pbmudcs на отчаянный подвигъ. Онъ вышелъ изъ 


осажденной Заморы, напалъ на самого короля въ расплохъ H 
пронзилъ его копьемъ (въ 1072 г.). . 

Сидъ находился тогда въ королевскомъ станф, TAB отличался 
необыкновенною храбростью, и былъ свид$телемъ предательскаго 


1) По самому названию своему Burgos происхожденя нЪмецкаго, отъ 
burg; основанъ, безъ сомн н!я, Вестъ-Готеами. 
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убийства, совершеннаго Заморяниномъ Беллидо; бросился за нимъ 
въ слбдъ, HO не догналъ. 

Между тЪмъ Донъ-АльФонсъ быль освобожденъ изъ плЪна, 
Cb условемъ кончить свою жизнь въ монахахъ, но потомъ 6$- 
жаль изъ монастыря въ Толедо, къ Аль-Мамуну, и жилъ у него 
до тЪхъ поръ, пока не узналъ о смерти Донъ-Санчо. ПослЪ того 
явился въ христанской Испани, и Кастильцы должны были под- 
нести ему корону; однако, признавая его своимъ королемъ, они 
взяли съ него клятву въ TOMB, что онъ He принималь никакого 
ysacria въ убйетв$ своего брата Донъ-Санчо. АльФонсъ далъ 
клятву въ присутствии двфнадцати вассаловъ, между которыми 
главную роль игралъ Сидъ, чфмъ обыкновенно и объясняютъ 
постоянное нерасположене Альфонса къ этому герою, не смотря 
на BCh его заслуги. Впрочемъ сначала король скрътвалъ отъ Hero 
„свое неудовольстве, или по крайней wbpb сначала были они въ 
ладахъ, такъ что въ 1074 г. Донъ-АльФонсъ даже. женилъ Сида 
на своей кузинё Хименф, на дочери Донъ-Дего, rpaea Асту- 
piäckaro. Однако вскорё Сидъ разошелся съ королемъ и оста- 
вилъ его, скрывшись въ СарагоссЪ у короля Аль-Мутамана, въ 
войскЕ котораго потомъ сражался, что въ TE времена въ Испа- 
HiM вовсе не казалось предосудительнымъ для XPHCTIAHCKATO воина. 

Впрочемъ, когда АльФонсъ пошелъ въ походъ противъ То- 
ледо, Сидъ опять является при немъ, и, безъ сомнБшя, зтотъ ге- 
рой не мало способствовалъ въ самомъ завоеван!и этого города, 
потому что получилъ 3BaHie князя Толеданской милиции или гу- 
бернатора Толедо. . 

Въ 1090 году дружесюя отношеня между Сидомъ и коро- 
Jew опять прервались. Сидъ не усплъ сдержать своего 065- 
щаня и явиться къ королю на помощь противъ Альморавидовъ, 
этой новой АФриканской династии, которая владБла Сарацинскою 
Испашей съ конца XI до половины XII в. Тогда графът Кастиль- 
ске обвинили Сида въ измЪнБ, и Донъ-АльФонсъ за то отнялъ 
у него всф замки и земли, которыя ему пожаловалъ, и наложихъ 
запрещете даже на собственныя ero владЪн!я. Сколько ни оправ- 


———  ——ы 
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дътвался Сидъ, король остался непреклоненъ. И вотъ еще разъ 
велик герой оставляетъ хриспанскую Испаню, но теперь во 
всей силЪ и съ почестью, во главЪ многочисленной дружины, OT- 
правляется въ славный походъ для завоеван!я земель у Мавровъ. 
Онъ направилъ свои походы въ восточную Испаню и, покоривъ 
множество испанскихъ князьковъ, обложилъ ихъ значительною 
данью, въ совокупности доходившею до огромной суммы. 

Въ 1092 г. Аль-Кадиръ, король Валенсти, бывпий подъ по- 
кровительствомъ Сида, былъ заръзанъ убийцами изъ парти Аль- 
моравидовъ. Тогда Сидъ объявилъ непримиримую войну врагамъ 
по всей области Валенаи: грабилъ и убивалъ всфхъ безъ раз- 
бору, взялъ Валенсию разъ, а потомъ, когда этотъ городъ при 
помощи Альморавидовъ отложился отъ его подданства, снова 
подступилъ къ нему, и цфлые десять м5сяцевъ держалъ ero въ 
осадБ, до тЕхъ nop, пока жители, вынужденные голодомъ, не 
сдались на капитулящю (въ 1095 г.). Mcnanckie историки гово- 
рятъ, что это была самая знаменитая въ Испани побфда, одер- 
жанная не коронованною особою, а простымъ подданнымъ. За- 


владфвъ Валенсею, Сидъ управлялъ ею въ качеств$ независи-. 


MATO государя, до самой своей кончины, послвдовавшейвъ 1099 г. 

Такова была историческая дБятельность великаго героя, про- 
славленнаго Испанцами въ хроникахъ, поэмахъ, въ народныхъ 
пфеняхъ и искусственныхъ романсахъ. Само собою разум етея, 
что позз1я придавала идеальный характеръ своему любимому ге- 
рою и не поскупилась на вымыслы, которыми добавила и иска- 
зила дфйствительность; но все же въ основ$ всего эпическаго 
предан1я, дошедшаго до насъ въ стихахъ и прозЕ, лежитъ исто- 
рическая правда, которая даетъ испанскому эпосу опред$литель- 
ный характеръ эпоса историческаю, рЪшительно отторгнутаго 
отъ миеическихъ источниковъ, которые уже сами собою изсякли 
въ эпоху сляня Романскаго и Вестъ-Готскаго населешя Испа- 
пи въ борьбЪ хриспанства съ мусульманствомъ. 

ЧЪмъ древн е зпическя предания o СидЕ, тёмъ ближе къ 
исторической дфиствительности характеризуютъ они суровый 
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BOHHCKiü бытъ, и хотя они — по обычной деликатности народнаго 
эпоса — щадятъ своего героя, устраняя изъ его нрава и поступ- 
ковъ все, что можетъ бросить на него тЕнь; однако въ описащи 
окружающихъ лицъ и обстоятельствъ, даютъ они ясно разумЪть 
о самой ранней onoxb той воинской грубой жизни, изъ которой 
потомъ при другихъ позднфйшихъ условяхъ развилось рыцар- 
ство. Не смотря на очень понятные протесты испанскихъ исто- 
риковъ противъ всего оскорбительнаго для памяти великаго ге- 
роя, историки. арабске повфствуютъ о ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΣΕ его дФй-. 
ствяхъ, отличающихся жестокостью, Фанатизмомъ и KODBICTO- 
люб1емъ, качествами, обычными въ воинахъ ΧΙ B., и предосудя- 
тельными только во времена болЪе развитыя. Такъ, взявши Ва- 
ленсю, Сидъ — по сказаньямъ Арабовъ — будто бы сначала 
обезпечиль жизнь и имущество низвергнутаго имъ Мавритан- 
скаго короля, HO потомъ засадилъ его въ тюрьму, и пыталь, куда 
онъ спряталъ свой сокровища, и, не получивъ удовлетворитель- 
Haro oTBbTa, будто бы живаго велблъ его сжечь. Ho вмЪстЪ съ 
тБмъ тъже арабские источники, согласно съ эпическими преданьями 
Испанцевъ, свидЪтельствуютъ о СидЪ, что «этотъ чедовЪкъ, хотя 
и бичъ своего времени, однако по любви къ славБ, по благора- 
зумной твердости характера и по своему героическому мужеству, 
бъщъ одним изз чудесь самого Господа bora» 1). 

Для враговъ христанской Испани это слишкомъ достаточ- 
ное свидБтельство въ пользу испанскаго нацональнаго эпоса; по- 
тому что вообще всяк народный эносъ въ своемъ героЪ про- 
славляетъ именно великое чудо нащональныхъ доблестей: BBOAA 
въ свое содержане чудесное, какъ необходимый злементъ, зпосъ 
уже по самому существу своему въ своемъ героБ изображаетъ 
необычайный, сверхъестественный типъ, выспий идеалъ, господ- 
ствующий своими качествами надъ прочими смертными. | 

Происшедпий въ нейзвЪстности отъ простыхъ гражданъ го- 
рода Бургоса, Донъ Родриго Сидъ только своими личными до- 


1) Для арабскихъ свидфтельствъ о Сид смотр. Dozy, Recherches sur 
l'Histoire politique et littéraire de l'Espagne. Leyde. 1849. 





ИСПАНСКИЙ НАРОДНЫЙ ЗПОСЪ O СИДЪ. 337 


‚ блестями и заслугами пробрЪлъ ΒΡΙΟΙΠΙΠ почести Феодальнътхъ 
бароновъ и даже достигъ королевской власти. Авторъ испанской 
поэмы о Сид$ XII в. говоритъ, что «теперь (то-есть въ XII в.) 
короли испанске его родственвики» (hoy los reyes de Езрайа sus 
parientes son. Стихъ 3735). ДЪйствительно, въ генеалопи ис- 
панскихъ королей встрЪчаются имена дочерей Сида. Это обстоя- 
тельство заслуживаетъ особеннаго вниман!я потому, что на немъ 
основанъ — какъ увидимъ въ своемъ мёстф — одинъ изъ зна- 
менитыхъ эпизодовъ испанской поэмы ХП в. Итакъ, одна изъ 
дочерей Сида, Донья Μαρία Соль, была за мужемъ за Рамономъ 
Беренгеромъ или Беранже III, за графомъ Барселонскимъ; но 
она умерла, оставивъ по себф только дочь, съ которою прекра- 
тилась эта лин1я Сидова потомства. Впрочемъ Рамонъ былъ же- 
натъ вторично, и отъ этого брака былъ родоначальникомъ Аль- 
ΦΟΒΟ II, короля Арагонскаго. Что касается до другой дочери 
Сида, по имени Доньи Христины Эльвиры, то она была 3a му- 
жемъ за инфантомъ Наваррскимъ, Донъ Рамиро. Or» этого брака 
родился Донъ Гарая Рамирецъ, бывший королемъ Наваррскамъ, 
1134—1 150 r.; онъ былъ женатъ на побочной дочери АльФон- 
ca УП, короля Кастильскаго, и имЗлъ дочь, Донью Бланку, ко- 
торая такимъ образомъ приходилась правнукою Сиду. Она вышла 
за мужъ за сыва АльФонса УП Кастильскаго, за Санчо ПТ, ко- 
торый и наслЪдовалъ отъ своего отца, Кастильское королевство !). 

Такимъ образомъ короли Кастильскле вели свою генеалог1ю 
отъ Сида. Потому король АльФонсъ Мудрый почтилъ этого ге- 
pos 9ΠΗΤΑΦΙΘΙΟ своего сочиненя. Фердинандъ и Изабелла не одно- 
кратно относятся о Сид съ уваженемъ въ разныхъ докумен- 
тахъ, а Филиппъ П думалъ даже о причислени Сида къ лику 
СВЯТЫХЪ. 

Указавъ на главнЕйшия черты исторической личности Сида, 
теперь обратимся къ общему обозрЁнйю главнфйшихъ источни- 
KOB'b эпическихъ о немъ сказаний. 


1) Ferd. Wolf, Studien zur Geschichte der Spanischen und Portugiesischen 
Nationalliteratur. 1859 r. 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 22 
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1) Отрывокъ латинской поэмы о Curt XII в., изданный 
Здельстаномъ дю-Мерилемъ въ книг$: Poósies populaires la- 
tines du moyen age, въ 1847 г., стр. 308 и слЕд. Эта поэма опи- 
сываетъ COÖBITIA вкратцБ, начиная съ раннихъ, юношескихъ под- 
виговъ Сида, бЪгло касается ero отношеши къ королю Донъ- 
Санчо, и потомъ подробнфе говорить о враждф его съ королемъ 
АльФонсомъ и о воинскихъ его подвигахъ, относящихся къ этой 
эпохф. Поэтъ знаетъ Гомера, Париса, Энея n желаетъ просла- 
вить своего героя во вкусЪ искусственной, классической эпопеи. 
По краткости и искусственности, это пройзведене уступаетъ 
другимъ латинскимъ передфлкамъ народныхъ сказанй, такимъ, 
напримфръ, какова латинская поэма о Вальтер Аквитанскомъ, 
дошедшая до насъ отъ X вЪка 1). 

2) Испанская поэма о Сидф XII в., изданная въ МадритЪ въ 
1779 г. ученымъ Санчецъ, съ историческими и литературными 
объяснемями и съ глоссаремъ, въ ero Coleecion de poésias Cas- 
tellanas, въ [-мъ томЪ; въ новБйшее время ее издаль Damas 
Hinard, подъ заглавемъ: Роёше du Cid, 1858 r., тоже съ 
комментар!ями и глоссартемъ. 

3) Стихотворная хроника о СидЪ — La cronica гипада де! 
Cid, изданная въ той же книг$ Дама Гинара. НЪкоторье уче- 
ные относятъ ее къ одному времени съ знаменитою упомянутою 
позмою; друге полагаютъ ее нов е, но все же не позднфе XIII в$ка. 

4) Прозайческая хроника о Сид — Chronica del famoso са- 
vallero Cid Ruy Diez Campeador, изданная сначала въ Испани 
въ 1512 г., а въ позднфйщее время перепечатана въ Германия 





1) Для образца привожу нЪсколько стиховъ изъ поэмы о СидВ: 


Eia! laetando, populi Catervae, 
Campi- Doctoris hoc carmen audite! 
Magis qui ejus freti estis ope, 
Cuncti venite! 
Nobiliori de genere ortus, 
Quod in Castella non est illo majus; 
Hispalis novit et Iberum litus 
Quis Rodericus. 
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Губеромъ въ 1844 г., съ обширнымъ предасловемъ о литера- 
турномъ значеши этого памятника и объ отношении его къ эпи- 
ческимъ сказаньямъ Испани. Эта хроника — произведеше позд- 
_нфйшее, составленное подъ вляшемъ мЁстныхъ интересовъ мо- 
настыря Св. Петра Карденскаго, какъ показано будетъ въ своемъ 
мЪстЕ. Она особенно интересна въ истори литературы по свое- 
ΜΥ отношеню къ позднёйшимъ романсамъ о СидБ, заимствовав- 
шимъ изъ нея содержаюе, и иногда сл5дующимъ за нею слово въ 
слово. 

5) Повсюду прославленные романсы о Сид. Хотя они во- 
обще происхожденя позднфйшаго, XV и даже XVI B., но по до- 
стоинству пользуются своею знаменитостью; потому что въ те- 
чете стол т1й и доселБ поддерживаютъ они въ сознаши народа 
славныя предашя родной старины, и, не смотря на временный 
упадокъ Испанской нащональности въ настоящее время, даютъ 
разум$ть и ученому и политику, что Испаня до TbX поръ под- 
держитъ свои нащональныя силы, пока, He забудетъ своего вели- 
Karo Героя. Обстоятельное и отчетливое обозр$не литературы 
Испанскихъ романсовъ CM. въ упомянутой книгБ Вольха Stu- 
dien и проч.; также въ приложешяхъ къ нЪмецкому переводу 
Испанской литературы Тикнора, сдБланному Юл!усомъ. 

Изъ зтихъ источниковъ слЪдуетъ подробно раземотр$ть ис- 
панскую поэму ХП в., стихотворную хронику и романсы. 


II. 


Поэма о СидЪ повЪствуетъ о самыхъ блистательныхъ подви- 
гахъ нашего героя, относящихся къ послЪднимъ годамъ ero жиз- 
ни, когда онъ, будучи изгнанъ королемъ АльФонсомъ, направилъ 
свои набфги на восточную часть Испани и въ течене трехъ 
яфтъ поражалъ мелкихъ Мавританскихъ владЪтелей и наклады- 
валъ на нихъ дань, потомъ въ 1094 году взялъ Валенсю; то- 


есть, поэма о Сид$ пачинается событ1ями 1090 года. 
22* 
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Сидъ, изгнанный изъ Кастили, отправляется съ своею дру- 
жиною искать счастия въ земляхъ, завоеванныхъ Маврами, по- 
каряетъ одинъ за другимъ замки и города и наконецъ беретъ 
Валенсю. Чтобъ умилостивить къ себф короля Альфонса, послЪ 
каждой значительной побфды, Сидъ посылаетъ ему изъ своей 
добычи богатые дары.. Наконецъ, смягчившись къ великому ге- 
poro, АльФонеъ съ нимъ примиряется и, чтобы сильнЬе скрЪпить 
съ цимъ дружбу, выдаетъ обфихъ дочерей ero 3a мужъ за HH- 
Фантовъ Kappiona (los infantes de Carrion), за Д. Дего u Д. 
Ферранда, за сыновей граха Д. Гонзало, желая такимъ обра- 
зомъ почтить знаменитаго своего вассала, лестнътмъ для него род- 
ствомъ съ могущественною Фамилею графовъ каррюнскийъ. 
ЗатБмъ повфствуется о новыхъ подвагахъ Сида, уже владБтеля 
Валенси. Между rbw» инфанты KappioncKie ведутъ себя недо- 
стойно съ своими женами, почерьми Сида, и доходятъ до того, 
что THYCHbIMb образомъ ихъ обижаютъ. Оскорбленный Сидъ са- 
MbIMb чувствительнымъ образомъ отмстилъ имъ, расторгъ съ 
ними бракъ своихъ дочерей и снова выдалъ ихъ за мужъ за на- 
слЬдственныхъ принцевъ королевствъ Арагони и Наварры, то- 
есть, сдБлалъ для нихъ самую блистательную партю. 

Таково въ общихъ чертахъ содержанте всей поэмы, состоя- 
щей изъ 3744 стиховъ и раздБляющейся на двЪ части стихами 
2286—7. «ЗдЪсь оканчиваются стихи этой πΈομα 1): Создатель 
да будетъ вамъ въ мощь со BCÉMH своими святыми». Эти 
два стиха помфщены послБ бракосочетавня дочерей Сида съ йн- 
Фантами карр!онскими: то-есть, 00% пЪсни, какъ въ позднъй- 
шихъ испанскихъ комедяхъ, оканчиваются женидьбою, сначала 
неудачною и мене лестною для Сида, а потомъ — къ концу вто: 
рой п ъсни — вполнЪ счастливою и блистательною. Въ конц$ ca- 
мой поэмы означенъ годъ написашя рукописи — 1345 — по йс- 
панскому обычаю отъ эры Кесарей, а отъ Р. X. — 1307 г. 

Неизвфстный авторъ этого произведеня безъ ϱΟΜΗΕΗΙΗ не 


1) Las coplas deste cantar — les couplets de cette chanson. 
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только пользовался народными пЪснями, но и самъ могъ быть 
жонглеромъ, и, давая литературную Форму безыскусственнымъ 
пфенямъ, конечно, сообщилъ имъ нЪкоторую искусственность. 
Жонглврът (juglares) процвфтали въ Испани уже въ XI вЪк В, 
и, цо свидЪтельству прозаической хроники о Сид, они присут- 
ствовали на свадебныхъ увеселеняхъ, которыя продолжались 
цфлую недфлю по случаю бракосочетания инФантовъ KAppioHCKHX'b 
съ дочерьми Сида, и за свои ΠΈΟΗΠ были одарены подарками 1). 

Есть свидЪтельство отъ ХИ вБка, что уже въ эту ближай- 
шую эпоху къ исторической дБятельности Сида, подвиги ero были 
предметомъ пфсенъ, что были народныя пфени, пли пЪсни жон- 
глёровъ o ΟΠΛΈ; это именно въ хроник объ Альфонс УП, пи- 
санной по-латыни въ проз$, но съ присовокупленемъ латинскихъ 
стиховъ, въ которыхъ между прочимъ говорится: 


Ipse Rodericus, Mio Cid semper vocatus, ^ 
De quo cantatur quod ab hostibus haud superatus, 
Qui domuit Mauros, comites domuit quoque nostros, eíc. 


Согласно съ этимъ свид$тельствомъ, A. Родриго дЪйстви- 
тельно называется въ позмБ почти постоянно не просто Cuos, но 
Мой Сид (mio Cid): такъ назъваетъ ero и самъ пЕвецъ, Ἡ вво- 
димыя имъ дБйствующ!я лица. Эта обычная эпическая фраза, при- 
даетъ разсказу какую-то задушевную наивность и HESKHOCTB, лю- 
бящее отношене пфвца и слушателя къ своему нацональному 
герою; притомъ «Мой Сидъ», а не «Наше Сидъ» — прямо ука- 
зываетъ на личныя отношеня къ говорящему, къ одному лицу, 
будь TO самъ пфвецъ, или каждый изъ его слушателей, или же 
кто либо изъ дЪйствующихъ лицъ поэмы. 

Сверхъ того, въ поэмЁ постоянно приводятся ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ раз- 
скащика къ слушателямъ. Пфвецъ постоянно обращается къ тЪмъ, 
для которыхъ поетъ свою пЪсню. Напримфръ, приводя чьи ни- 
будь слова, пфвецъ говоритъ: «вотъ послушайте, что онъ ска- 


1) Гл. 228. 
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залъ» !), или очень часто вставляетъ въ р$чь вводное предложе- 
Hie: знайте, въдайте, обращенное къ слушателямъ 3). 

Время составления поэмы опредфляется стихомъ 3014, въ 
которомъ сказано, что Раймондъ Бургонски (el conde del Ке- 
шопа) былъ отцомъ добраго императора), то-есть, Альфонса УП, 
прозваннаго императоромъ, который скончался въ 1157 году; 
что же касается до мЁста, Tb позма составлена, то, судя по под- 
робнымъ геограФическимъ даннымъ, приведеннымъ въ поэмЪ о 
ΤΟΝΤ, какъ и куда направлялъ Сидъ свои набЪги, судя по лест- 
нымъ эпитетамъ, которыми надфляетъ поэтъ Валенсю — npe- 
красной и Барселону — великой, между тЪмъ какъ безъ всякой 
похвалы относится къ такимъ значительнымъ городамъ, какъ То- 
ледо, который мусульманинъ называетъ: «жемчужиною, пом$- 
щенной въ серединф ожерелья»: судя по всему этому, можно 
заключить, что поэма обязана, своимъ происхождешемъ крайнимъ | 
восточнымъ предфламъ Старой Кастилш, ближайшимъ къ Бар- 
селон$ и Валенеи. 

Приступимъ къ разбору самой поэмы. 

Она начинается отъбздомъ Сида изъ своего замка Бивара, 
въ которомъ, въ слЪдствте королевекой грозы, все приняло видъ 
опустошения. Со слезами взглянулъ Спдъ на распахнутыя настежь 
ворота, на двери безъ замковъ, на свои охотничьи нашести безъ 
соколовъ и кречетовъ — линялыть *). И вздохнулъ Мой Сидъ, по- 
тому что были y него великл кручины; хорошо, сказалъ Мой 
Садъ, и сказалъ въ ΜΈΡΥ: «Благодарю Тебя, Отче нашъ, иже 
еси на небесфхъ 9)! Bore что мнЪ сдфлали мои злые враги»! И 
выфхалъ онъ съ своею свитою изъ Бивара; при въ вздБ изъ Би- 
вара, — вброны были им на-право, а при въЁздЪ въ Бургосъ — 


1) Odredes lo que ha dicho, ст. 70. 
Odredes lo que fablaba, cr. 188. 

2) Sabet, ст. 610, 618. 

3) Aqueste fue padre del buen Emperador. 

4) Sin falcones 6 sin mudados (mués), ст. 5. 

5) Seüor parde, que estäs en alto, cr. 8. 
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на-льв0, то-есть, счастливъ былъ выфздъ, HO не къ счастью npi- 
Ъхалъ онъ въ Бургосъ. Когда онъ пробзжалъ по городу, горо- 
жане и горожанки, смотря изъ оконъ, плакали отъ жалости, и 
всЪ въ одинъ голосъ говорили: «о Боже, еслибът у такого добраго 
вассала былъ добрый господинъ» 1). Рады бы они пригласить его 
къ себф, почтить гостепримствомъ, но не см$ли: такъ великъ 
былъ гнЪвъ короля Альфонса. Еще наканунБ прислалъ король 
въ Бургосъ грамоту, въ которой писано: «чтобъ Моему Сиду 
Руи Дазу никто не давалъ пристанища, а, кто дастъ ему, зналъ 
‚ бы истинное слово: тотъ потеряетъ свое имущество и свои глаза 
изъ лица, а въ придачу и Tbu0 свое и душу». Профхалъ Сидъ 
до своего дома, но и туда его не пускаютъ. Двери заперты, и 
сколько Сидъ ни кричацъ, сколько ни стучалъ въ двери, никто пе 
отозвался. Тогда подошла къ нему маленькая дБвочка девяти 
дЪтъ и объяснила ему грозное запрещене короля: «Кампеадоръ, 
говорила она, въ добрый часъ опоясали вы мечъ! король запре- 
тилъ, и, къ нашему несчастю, вы 84805 ничего не добудете, но 
да будетъ вамъ помощникомъ Создатель со всфми своими свя- 
тыми добродЁтелями» ?). Сидъ не могъ въ Бургос даже что ни- 
будь купить себЪ въ пищу. Помолился и выфхалъ изъ города; 
HO одинъ изъ жителей Бургоса (Burgales complido), по имени 
Мартинъ Антолинезъ, снабдилъ Сида и ero свиту виномъ и хлЁ- 
бомъ и всякою провизею. Мой Сидъ быль доволенъ m BC быв- 
mie съ нимъ. И говорилъ Мартинъ Антолинезъ; послушайте, что 
говорилъ онъ: «Кампеадоръ, es добрый часё родились 3). Прове- 
демъ 34805 ночь и отправамся утромъ BMECTE; потому что я буду 
осужденъ за то, что услужилъ вамъ, и подпаду подъ опалу ко- 
роля АльФонеа. Но если съ вами спасусь живъ и здоровъ, то- 
гда — рано ли, поздно ли — король будетъ меня любить и жало- 
* вать, а впрочемъ — все, что я у себя дома оставляю, въ грошъ 


1) Dios que buen vasalo, si oviese buen senor, ст. 20. 
2) Con todas sus Virtudes sanctas, то есть, со всми небесными Силами. 
3) En buen ога fuestes nacido, ст. 71. 
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не цфню» !). И говорилъ ему Мой Сидъ, онъ въ добрый часъ 
опоясалъ свой мечъ: «Мартинъ Антолинезъ, вы смЁлый воинъ ?)! 
если я буду ЖИВЪ, дамъ вамъ двойное жалованье. Но теперь нЪтъ 
у меня ни золота, ни серебра, а мнЪ нужны деньги для моей дру- 
жины 3). Надобно какъ нибудь изловчиться добыть денегъ: волею 
никто MHE не дастъ. Съ вашей помощью я думаю изготовить два, 
сундука, наполнимъ ихъ пескомъ, чтобъ были потяжел$е; по- 
кроемъ ихъ красною кожею и обобьемъ позолочеными гвоздями. 
Ступайте скорфе къ Рахелю и Видасу (къ жидамъ) и скажите, 
qTO я де въ опал у короля, и He могъ взять съ собою своихъ со- 
кровищъ: слишкомъ тяжелы они. Пусть принесутъ сундуки ночью, 
чтобъ He видалъ ни одинъ христанинъ: пусть видитъ только 008- 
датель co BCEMH своими святыми. Иначе я не могу, я вынужденъ 
на это противъ моей воли». 

ДЪло въ TOMB, что Сидъ предлагаетъ обмануть жидовъ JOB- 
кою хитростью, взять у нихъ подъ закладъ этихъ сундуковъ съ 
пескомъ столько денегъ, сколько ему нужно для зкспедици. Из- 
вфетно, что въ ХГи XII в Ъкахъ храбрые потомки Вестъ-Готовъ, 
озабоченные борьбою съ Аравитянами, мало занимались промыс- 
лами и торговлей, предоставляя это жидамъ. | 

Мартинъ Антолинезъ не терялъ времени, тотчасъ же: отпра- » 
вился въ Бургосъ, къ жидамъ. 

Рахель и Видасъ были вм ЪстЪ; они считали деньги, которыя 
только что выручили. Мартинъ Антолинезъ предлагаетъ имъ вы- 
годную сдБлку, которая обогатитъ ихъ, только бы они не откры- 
вали тайны ни Маврамъ, ни христанамъ (потому что для жидовъ 
и Tb и друге одиваково ненавистны); Сидъ отдаетъ въ ихъ руки 
подъ залогъ два сундука съ золотомъ; и чтобъ за то жиды ссу- 
дили ему 600 марокъ. ЯАяды соглашаются, впрочемъ, принимая 
всевозможныя предосторожности, потому, что, какъ говорятъ * 
они: «BO всемъ мы должны имфть барышъ, и He засыпаетъ безъ 


1) Non lo precio un figo, то есть не ц ню въ Фигу, ст. 77. 
2) Собственно смЪлое копье: sodes ardida lanza, ст. 79. 
3) Para toda mi сотрада, ст. 83. 
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подозрЪня тотъ, у кого есть деньги»; и они рЕшаются дать тре- 
буемую сумму, но не прежде, какъ получатъ закладъ, потому что 
«торгъ не иначе производится, какъ сначала берутъ, а потомъ 
уже даютъ» (cr. 140). Мартинъ Антолинезъ передалъ HM сун- 
дуки, и они отправились къ Сиду въ палатку съ деньгами. Сидъ 
встрЪтилъ ихъ улыбаясь, и, получивъ деньги, взялъ съ жидовъ 
клятву, что они въ течене цфлаго. года не вскроютъ сунду- 
ковъ, въ противномъ случа не получатъ отъ Сида ни худой 
денежки !). 

Покончивъ выгодное для жидовъ дфло, Д. Мартинъ сказалъ 
имъ: «вотъ Рахель и Видасъ, сундуки теперь въ вашихъ рукахъ. 
В$дь это дБльце я вамъ устройлъ, и мн$ бы слБдовало что ни- 
будь на магарычи» ?). Рахель и Видасъ отошли въ сторову и 
между собою говорили: «Дадимъ ему хоропий подарокъ, вБдь это 
OHb намъ смастерилъ». «Мартинъ Антолинезъ, знаменитый Бур- 
галезъ! Вы точно заслужили; мы хотимъ вамъ дать хороший πο- 
дарокъ, на который вы можете себЪ купить и панталоны, и бога- 
тый мЪхъ, и хорошую мантию: мы BAM даемъ тридцать ма- 
рокъ». 

Потомъ Д. Мартинъ отправился въ палатку КЪ «тому, кто 
въ добрый часъ родился», и Сидъ принялъ его съ отверстыми 
объятями. «Я пришелъ, Кампеадоръ, съ добрыми вЪстями», ска- 
залъ Д. Мартинъ Сиду: «вы получили 600 марокъ, а я тридцать». 
ЗатЁмъ свернули палатку и пофхали дальше. Тогда Сидъ, повер- 
нувъ голову коня къ церкви Св. Мари, подняль правую руку, 
перекрестился и сказалъ: «Благодарю Тебя, Боже, Ты управ- 
ляешь небомъ и землею! Да будутъ мнЪ покровомъ Твои добро- 
дЕтели. Преславная Св. Μαρία! Теперь я оставляю Кастилью, 
потому что я у короля въ опал$. Не знаю, ворочусь ли я когда 
назадъ (то-есть, на родину), да, будетъ мнЪ въ помощь Твоя бла- 


1) Оп dinero malo, ст. 165. 
2) Собственно я хорошо заслужилъ себЪ панталоны: bien merecia calzas, 
ст. 190. 
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гость (Твоя добродБтель) 1), o Преславная (Gloriosa) — во время 
моего изгнаня и днемъ и ночью! Если такъ совершишь Ты, и 
‘если удастся мнЪ счасте, я пошлю на Твой алтарь богатые дары, 
и обЪщаюсь отслужить ТебБ тысязу обЪденъ»! 

Прежде чЪмъ пуститься въ походъ, Сидъ пожелалъ проститься 
съ женой и д$тьми и сдфлать въ своемъ семейств необходимыя 
распоряжешя. Для того онъ заБхалъ въ монастырь Св. Петра, 
въ San Pedro de Cordena. Скоро запбли пЪтухи, и заря начала 
заниматься. Аббатъ Св. Петра, христанинъ Создателя 5), тогда 
служилъ заутреню, ἃ Донья Химена съ пятью дамами молилась 0 
своемъ Сид$. Ham» герой прежде всего позаботился, чтобъ обез- 
печить свою семью: далъ аббату 50 марокъ и обЕщалъ эту сум- 
му удвойть, если будетъ жнвъ, потомъ ему вручилъ 100 марокъ 
для Доньи Химены, чтобъ онъ въ течене года о нихъ пекся: «я 
оставляю двухъ дочерей, он$ еще очень молоды — говорилъ Сидъ 
аббату: возьмите ихъ подъ свое покровительство: я поручаю вамъ 
ихъ, имЕйте попечене о нихъ и о моей жен Е. А если этой суммы 
не достанетъ, затратьте свою: за каждую потраченную вами мар- 
ку я дамъ вамъ въ монастырь четыре». Аббатъ согласился на 
то съ удовольствемъ. 

Вотъ приходитъ Донья Химена съ своими дочерьми, каждую 
изъ нихъ ведетъ дуенья; и приводитъ ихъ къ Сиду. Донья Хи- 
мена бросилась передъ Сидомъ на кол ни, плакала изь 0600045 
очей и хотБла цВловать его руки: «Благодарю, Кампеадоръ, въ. 
добрый часъ родились вы; злые языки причиною вашего изгна- 
"пя. Благодарю, Сидъ — борода такая совершенная 3). Вижу, . 
вы отъбзжаете, и мы разлучимся съ вами, оставаясь въ живыхъ. 
УтЬшьте насъ ради любви Св. Марш». 





1) Valan me tus virtudes, ст. 218, то есть, твои чудеса, твои небесныя 
силы. Virtudeg — одинъ изъ ликовъ Ангельснихъ, потому и 66-имя Богоро- 
дицы — Santa Maria de las Virtudes, ra& происходило бракосочетан1е дочерей 
Сида съ инФантами Kappiona. Прозаическая хроника о СидЪ, глава 228. 

2) Christiano del Criador, ст. 287. 

3) Barba tan complida, ст. 268. 
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Тогда Сидъ положилъ свои руки на свою прекрасную боро- 
Ay, потомъ взялъ на руки дочерей, прижималъ ихъ къ своему 
сердцу, потому что очень любилъ ихъ; плакаль изъ обоихъ глазъ 
и сильно вздыхалъ. «Вотъ, Донья Химена, моя супруга во всемъ 
совершенная (tan complida), я люблю.васъ, какъ свою душу. Вы 
видите, что и живя еще на CBETE намъ приходится раззучиться. 
Я bay, а вы остаетесь. Да будетъ воля Божия и Св. Марли, чтобъ 
BOTb этими руками я успЁлъ выдать за мужъ моихъ дочерей, и 
чтобы Богъ далъ мр Е счастливые дни, и чтобы я послужилъ вамъ, 
достойная почестей супруга» (mugier ondrada. Ст. 285). 

Между тЕмъ, какъ въ MOHACTBIPE шло угощеше Hà разста- 
ваньи съ Сидомъ, Донъ Мартинъ Антолинезъ добылъ Сиду изъ 
Кастильи вфрныхъ товарищей: кто оставлялъ свой домъ, кто свой 
ленныя владБня '). Садъ выфхаль къ нимъ на встрЪчу и улы- 
бался: BCE приблизились къ нему и цфловали его руки. И гово- 
рить Мой Сидъ отъ всей своей души: «Молю Бога, и Отца Ду- 
ховнаго *) за то, что вы оставили для меня свои дома и наслЪд- 
ства, чтобъ я могъ, прежде чБмъ умру, сдБлать для васъ добро, 
и чтобъ сугубо вознаградилъ я васъ въ TOMB, что вы потеряли». 

Пробывъ н$сколько дней въ С. Педро, они должны были от- 
правиться рано утромъ. Отстояли обфдню, которую имъ служиль 
аббатъ. Во время службы, Донья Химена, ставъ na колБни предъ 
алтаремъ, молилась, какъ ум$ла лучше, чтобъ Господь Богъ co- 
хранилъ Моего Сида Кампеадора. 

ПЁвецъ заставляетъ слушателей, такъ сказать, присутство- 
вать при совершенш службы, только чрезъ молитву Доньи Хи- 
мены. Эта молитва, очень длинная, начинается, будто народные 
духовные стихи: «Господь преславный, Отче иже на небеси, такъ 
молилась Химена: Ты сотворилъ небо и землю, а третье море, 
Ты сотворилъ, звзды, луну и солнце для теплоты, Ты вопло- 
тился отъ Св. Матери» и т. д. Tyrp перечисляетъ Д. Химена и 


1) Опогев, ст. 290. Слич. въ Chanson de Roland: A lui (Ганелонъ, отправ- 
ляясь къ Марсилю, оставилъ сыну) lais jo mes honors et mes fieus. I, ст. 315. 
2) Padre Spiritual, то есть, Отца Небеснаго, Бога. Ст. 301. 
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ветхозавЪтныя и новозавфтныя чудеса и особенно останавли- 
вается на апокрифФическомъ paackasb o ЛонгияЪ, который будто 
бы быль отъ рожденя слфиъ, и пронзилъ копьемъ распятаго 
Христа въ бокъ; кровь попала на руки’ Лонгину, онъ поднялъ ихъ 
къ лицу и тотчасъ же прозр$лъ и увБровалъ въ Гасуса Христа 1). 

И такъ Донья Химена молилась, чтобъ Господь сохранилъ 
ея Сида. «Она кончила свой молитвы, кончилась и обЪдня», гово- 
ратъ ифвецъ. 2 

ПослЪ обЪдни Сидъ сталъ прощаться съ женою. Она πΈαο- 
вала его руки и плакала, потому что сама не знала, что дБлаетъ. 
А онъ опять сталъ ΟΜΟΤΡΈΤΕ Hà своихъ дочерей: «поручаю васъ 
Господу Богу, мои дфти, и мою жену. Вотъ мы разстаемся, и, 
Богъ знаетъ, когда свидимся». 

«И оба они, Сидъ и Химена плакали» — говоритъ пЪвецъ 
своей публикЕ: «такъ плакали, что вамъ никогда не случалось BH- 
дЪть, потомъ разлучились другъ съ другомъ такъ больно, будто 
нооть om» мяса». (Ст. 377). 
| Уже пзъ самаго начала поэмы о СидБ ясно видно, на сколько 

она отличается отъ пЪсни о РоландЪ и отъ другихъ Chansons de 
Geste, и по объему своего содержания, и по степени отвошен!я Kb 
дЪйствительности, даже по своему господствующему тону. Эта 
поэма — не однообразный перечень рьщарскихъ похождений и 
непрерывныхъ стычекъ, не одностороннее NOBECTBOBAHIE о при- 
дворныхъ интригахъ при двор$ Карла Великаго и о безконечной 
враждБ между аристократическими Фамилями, что составляетъ 
главное содержане почти всЪхъ Chansons de Geste. Испанская 
поэма глубже входитъ въ жизнь и реальнфе затрогиваетъ HaHB- 
ные интересы личности. Сидъ — не просто велиюй, непобЪди- 
мый войнъ, хотя онъ и называется постоянно Кампеадоромъ, или 
примфрнымъ воителемъ; нЪтъ, поэма тотчасъ же вводитъ насъ 
въ его семейную жизнь, въ ero н5ёжныя, вообще человЕческия, 
а не героичесмя отношешя Kb дЁтямъ и женф. Онъ даже не со- 


1) Слич. Скандинавск  миеъ о TOMB, какъ свВтлый, божественный Баль- 
дуръ былъ убитъ своимъ слппымъ братомъ. 
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всфмъ чистъ нравственно, потому что обманываетъ жидовъ Cà- 
мымъ безсовфетнымъ образомъ и выражаетъ свою радость въ 
ycmbxb обмана добродушною, наивною усм$шкою. И окружаютъ 
его люди обыкновенные, хоть и храбрые воины и преданные 
друзья. Донъ Мартинъ Антолинезъ, устройвъ безчестный торгъ 
съ жидами, не забылъ и себя, выпросилъ себЪ значительный по- 
дарокъ за TO, что обманулъ ихъ, и Сидъ не только на это не въ 
претензти, но даже очень доволенъ. Друг!е его товарищи, бросая 
свои дома и наслЪдства, по дорог$ отовсюду пристаютъ къ нему; 
конечно ихъ одушевляла отвага, HO, Сйдъ, безъ cowmbuis, лучше 
всЕхъ зналъ ихъ Hambpenin, п тотчасъ же, какъ они къ нему при- 
были, почелъ своею обязанностью дать ΠΜΣ обЪщане, что воз- 
наградитъ ихъ добычею вдвое противъ того, что они теряютъ, 
оставляя свои родные дома. Это не 60116, какъ торгъ кондотьера 
съ своею шайкою. Обиие интересы въ добъчЪ соединяютъ от- 
важныхъ искателей счастпя съ ихъ надежнымъ предводителемъ. 
Потому-то, собираясь въ походъ, Сидъ прежде всего позабо- 
тился о деньгахъ для содержашя войска, хотя бы на первътхъ 
порахъ, пока не добудетъ продовольств!я съ бою. Какъ человЪкъ 
практически, Сидъ прБхалъ проститься съ своимъ семействомъ, 
и сначала занялся его матер!альнымъ обезпеченемъ, вручилъ 
порядочную сумму аббату Св. Петра и даль ему выгодное ο6Ε- 


щате вознаградить монастырь, если будетъ на его семейство 


истрачено лишнее. Сидъ относится къ аббату съ Финансовыми 
подробностями, какъ бы отнесся ко всякому, забывая его духов- 
ный санъ, зная по себ, что всякому, хотя бы и монаху, нужно 
знать счетъ въ деньгахъ, и въ сдфлк$ не худо разсчитьтвать на 
барыши. Но особенную прелесть началу поэмы даетъ трогатель- 
Hoe положене Сида. Хотя онъ и Сидъ, то-есть Господин и Ilo- 
бъдитель, HO онъ въ несчаспи: опала королевская гонитъ его 
съ родины; его никто не см$етъ пустить къ себЪ въ домъ, даже 
въ родномъ его БургосЪ. Онъ кр$патся духомъ, но изъ жителей 
никто не можетъ удержаться отъ горькихъ слезъ при вид$ бЪд- 
ствй своего любимаго героя, и постоянное выражене поэмы 
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Мой Cuds — какъ-то особенно задушевно должно было звучать 
въ устахъ пЪвца передъ сочувствующею ему публикою. Итакъ 
‚ особенная красота этой поэмы состойтъ въ TOMB, что въ вели- 
комъ нащональномъ героЪ и позтъ и его публика постоянно ви- 
дфли человфка, и тфмъ больше его любили и ему сочувствовали, 
чЪмъ 60xbe видБли въ немъ тЪже чувства и стремлевя, которыя 
питаетъ BCAKIH обыкновенный смертный. 

Вся экспедищя Сида совершается съ TEMP же практическимъ 
тактомъ, съ тою же воздержанностью, которою отличаются BOHH- 
CKie подвиги нашего героя. 

Простившись съ своими, Сидъ, безъ сомнЪня, былъ взвол- 
нованъ и на мгновене палъ духомъ. ПЪвецъ хоть объ зтомъ отъ 
себя ничего He говоритъ, но, когда, при самомъ отъЪздЕ, под- 
жидая своихъ товарищей, Сидъ отвернулся (вБроятно, для того, 
чтобы скрыть отъ нихъ минутную слабость), одинъ изъ воиновъ, 
по имени Минайя Альваръ Фаньезъ, очень кстата сказалъ: «Сидъ, 
куда дБлась ваша бодрость? Въ добрый часъ родились вы отъ 
матери. Ckopbe же въ путь, а все прочее оставимъ до другаго 
времени. Даже вся эта печаль обратится въ радость. Богъ, дав- 
ui намъ душу, подастъ намъ помощь». ДЕйствительно, дружина 
должна была торопиться, потому что оставалось два дня сроку 
до въ Бзда ихъ изъ владЁн короля Альфонса; если они не скро- 
ются до этого срока, то ихъ арестуютъ, какъ бунтовщиковъ. 

Итакъ Сидъ съ своею дружиною на пути; въ первую же ночь 
стеклось къ нему множество народа изъ разныхъ мЕстъ, и rab 
онъ ни пробзжалъ, отовсюду сбирались къ нему товарищи. По- 
слЬ разныхъ тревогъ, наконецъ Сидъ успокоился къ ночи и тихо 
заснулъ. Ангелъ Гаврилъ, также какъ Карлу Великому въ пвснЪ 
о Роланд, явился Сиду во cub: «IMobamaitre, Сидъ, добрый Кам- 
пеадоръ — говорилъ онъ Сиду — потому что никогда ни OAHHB 
баронъ не Бхаль въ болБе удобное время. Пока будете живы 
вы, BCE твои дла устроятся хорошо» 1). 


1) И въ древней хранцузской литератур$ той эпохи зам чается такое же 
смъшенте вы съ ты, какъ было у насъ въ половин прошлаго вЗка и позже. 
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Выбравшись изъ владЪн!и короля Альфонса, Сидъ тотчасв 
же пустился опустошать и грабить. Первою жертвою ero наб - 
говъ быль Кастейонъ. Планъ атаки бьлъ сдБланъ ночью. «За- 
нялась заря и разсвЪтало утро. Вышло солнышко; Боже! какъ 
хорошо оно свЪтило. Въ КастейонБ Bcb вставали, отворяли во- 
рота, выходили наружу ‚посмотр$ть свои работы и свой живо- 
ты» 1). Be вышли, оставивъ двери отворенными. Въ Кастейон 
мало было жителей, и Tb теперь разбрелись кругомъ. Сидъ BCTY- 
паетъ въ TOPOACKIA ворота съ обнаженнымъ мечемъ въ рукЪ, и 
убиваетъ одиннадцать Мавровъ, кого только могъ застигнуть, и 
беретъ Кастейонъ, золото и серебро. Его воины приходятъ съ 
_ добычею, но онъ оставляетъ добычу своимъ товарищамъ, ни во 
что ставя все это (какъ Илья Муромецъ въ русскихъ бътлинахъ). 

Итакъ, ΚΡΟΜΈ золота, серебра и плЪнниковъ, добыча, состо- 
яла въ стадахъ овецъ и рогатаго скота, въ одеждЪ и въ другихъ 
богатствахъ. Завоевавши городъ или замокъ, Сидъ оставлялъ 
его подъ своею властю и шолъ дальше, сначала раздбливъ до- 
‘бычу въ своей дружин$. 

Подробности раздБла добычи очень важны для истори Фео- 
дальнаго быта и для быта кондотьеровъ, которые въ лицЪ Сида 
могутъ вести свое происхождене отъ самой ранней поры за- 
воевательныхъ дружинъ, нЪкогда наводнившихъ всю западную 
Европу. 

Каждому воину его часть выдавалась по грамот$ или по карт 
(por carta, ст. 519). По взяти Кастейона каждому всаднику или 
рыцарю (cavallero) досталось по 100 марокъ серебра, a пЪхо- 
тинцамъ (реопез) — каждому на половину того; потому что дру- 
жина Сида состояла изъ кавалери и п$хоты. Что же касается 
до самого Сида, то ему во всякой добыч$ оставалась каждая пя- 
тая часть (toda la quinta a Мю Cid fincaba. Ст. 523). Tak» сл5- 
довало по испанскимъ законамъ: обычай, узаконенный и въ по- 
становленяхъ, собранныхъ Альфонсомъ Мудрымъ подъ именемъ 


1) Sus heredades — свои наслЪдства, ст. 466. - 
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Семи отдъловх или частей '), no которымъ пятая часть добычи 
шла королю; и, такъ какъ Сидъ, будучи изгнанъ, распоряжался 
въ своей дружин въ качеств самостоятельнаго государя, то 
ему было присвоено и право короля на добычу. Это королевское . 
право на пятую часть добычи, по мнЪн!ю испанскихъ псториковъ, 
испанске короли переняли y Арабовъ. 

Въ Кастейон® Сидъ не хотБлъ долго оставаться, потому что 
боялся близости АльФонса, а «съ АльФонсомъ, моймъ господи- 
номъ, я не хотБлъ бы сражаться» — говорить OH; далъ CBO- 
боду сотн$ Мавровъ и сотн$ Мавританокъ, чтобъ они не по- 
минали его лихомъ, и отправился дальше. 

Не буду слБдить за всфми нафздами Сида, а только приведу 
нфкоторыя подробности, характеризующая бытъ и нравы. Во 
время битвы y Мавровъ былъ въ обычаЪ воинсюй крикъ: Ма- 
гомета, у войска Сида: Санз-Яю, вЪроятно, въ связи съ извЪст- 
ною Компостельскою легендою (ст. 739). Отношене къ побЪж- 
деннымъ Маврамъ однажды, посл ΒΘΗΤΙΗ одного замка, Сидъ 
выражаетъ слЪдующими словами: «Вотъ Мавры лежать: я ви- 
жу, мало живыхъ. Мавровъ m Мавританокъ продавать мы не MO- 
жемъ, а если посрубить съ нихъ головы, TO намъ HET выгоды. 
Соберемъ ихъ внутрь, потому что мы господа крЪпости, раз- 
MECTHMCA въ ихъ домахъ, а они пусть намъ услуживаютъ» 
(ст. 626—630). 

Особенно блистательна и выгодна была побфда, одержанная 
Сидомъ надъ двумя мавританскими королями: «такой добрый 
день былъ для христанства» (ст. 778). «Великая радость была 
между христанами.... У нихъ было столько золота, что они по- 
теряли въ немъ счетъ. ВсЪ христане обогатились добычею, 4 
Мавровъ всЪхъ отпустили они въ замки, и Мой Сидъ даже ве- 
лБлъ кое-чего дать mw» на дорогу. "Мой Сидъ очень радовался 
co BCEMH своими вассалами (con todos sus vasalos. Cr. 811), онъ 
велБлъ имъ раздБлить между собою добычу и все великое богат- 


1) Los giete partidas. Part. II, tit. 26, 1. 7. 
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ство; Сиду на пятую часть пришлось сто коней. Боже, какъ онъ 
удовольствовалъ всфхъ своихъ вассаловъ, и пЪхоту, и конницу. 
Хорошо распоряжался рожденный въ добрый часъ; ве, кото- 
рыхъ онъ велъ,. были имъ довольны. «Послушайте, Минайя, вы 
моя правая рука, —говорилъ Сидъ: изъ этихъ сокровищъ, KOTO- 
рыя намъ Создатель далъ, берите своею рукою, сколько хотите. 
Я хочу васъ послать въ Кастилью съ извъстемъ объ одержан- 
ной нами побЪдБ къ королю АльфФонсу, который держитъ на меня 
гяввъ. Я хочу послать ему въ подарокъ тридцать коней, всё . 
осфдланы и взнузданы въ богатой збруф, у каждаго на сЪдель- 
ной лукЪ по мечу. Bor» вамъ золото и серебро — полный коше- 
лекъ (потому что Сидъ ви въ чемъ не нуждался теперь, пря- 
бавляетъ отъ себя пфвецъ). Въ Sancta Maria de Burgos запла- 
тите за тысячу обфденъ, a что останется, отдайте’ моей жен$ и 
дочерямъ; пусть OHÉ молятся за меня денно и нощно. Если я оста- 
нусь для нихъ въ живыхъ, будуть онф богатыя дамы» (duehas 
ricas. Ст. 833). | | 

Довольный самъ и обогатикъ всЪхъ своихъ воиновъ, потому 
что «кто служить доброму господину, живетъ всегда въ про- 
хлад Бо 1), благословляемый даже Маврами, которыхъ онъ отпу- 
стилъ на волю, Сидъ отправился на дальнЕйш!е подвиги; а Аль- 
варъ Фаньезъ Минайя пофхаль въ Кастилью “и представилъ ко- 
ролю АльФонсу тридцать коней въ подарокъ. Взглянулъ король 
и праятно улыбнулся. «Спаси васъ Богъ 2)! Кто это даетъ ΜΗΈ 
коней»? — «Мой Сидъ Руи Д!асъ, om въ добрый часъ опоясатъ. 
свой мечъ. Онъ побфдиль двоихъ маврскихъ королей въ одномъ 
сражении. Велика, государь, его добыча. Вотъ, уважаемый ко- 
. роль, посылаетъ онъ подарокъ и цфлуетъ ваши ноги и об$ руки. 
„Да будетъ надъ нимъ ваша милость, и да спасетъ васъ за то 
самъ Создатель»! Король благосклонно принялъ дары. и въ знакъ 
своей милости снялъ опалу’ съ Донъ Минайя, возвративъ eMy ΄ 
его земли. | | 





1) En delicio. Пословица. Ст. 858. 
- ®) Si vos vala Dios — спасибо. Ст. 882. 
Сборникъ II Org. И. А. Ἡ.΄ 23 | 
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Такимъ образомъ Минайя привезъ въ станъ къ Сиду доб- 
рыя вфсти. «Боже, какъ возвеселилось все войско, что прибылъ 
Минайя Альваръ Фаньезъ и привезъ всфмъ поклоны отъ ихъ 
братьевъ и сестеръ и отъ друзей, которыхъ они оставили. Боже, 
какъ быль радъ прекрасная борода! (la Barba velida, cr. 938). 
Потому что Альваръ Фаньезъ заплатилъ за тысячу обЪденъ и 


привезъ ему поклоны отъ жены и дочерей. Боже, какъ Сидъ 


былъ доволенъ и какъ сильно радовался: «ну, Альваръ Фаньезъ, 
живите мног!я лёта»! | 
Ho Сидъ Фдетъ все дальше, ` потому что, какъ онъ сказалъ 
дружин$ пословицею: «Кто остается на одномъ м$етф, всегда 
можетъ терять» (ст. 956). a . 
_ Потомъ Сидъ побЪдилъ графа Барселонскаго (который Bb 
поэмф называется Ремономъ, то есть, Раймондомъ), въ BOÄCKE 
котораго были и хриспане и Мавры. Этой побфдою Сидъ 6036e- 
дичил честь своей бороды (оп@го su barba, ст. 1019); om» даже 
взялъ въ плЁнъ самого графа, HO возвратилъ ему свободу; что же 


касается до богатой добычи, взятой y rpaea съ бою, то Сидъ. 


ему говорилъ: «Но изъ всего, что вы потеряли, и что я взялъ 
на полЕ битвы, знайте, я вамъ не возвращу ни малой денежки, 
потому что все это нужно MHb и моимъ вассаламъ, потому что 
они пошли за мной бЪдняками. Взявши выкупъ съ васъ и съ дру- 
ГИХЪ (которые BMECTE съ вами въ ry buy), мы останемся довольны. 
Будемъ мы такъ жить до TEXB поръ, пока угодно будетъ Богу, 
какъ всяюй, кто въ опалБ у короля и изгнанъ изъ своей 
земли. | | 


Угостивши rpaea обфдомъ, Сидъ съ почестью отпустиль 


его. Графъ, отъ бзжая, оглянулся назадъ; онъ боялся, чтобъ` 


Сидъ не раздумалъ и не воротилъ ero. Но никогда, этого не сд- 
лаетъ превосходный (caboso, ст. 1088), ни за что въ мр, ни- 
‘когда онъ не совершитъ неправды». 

Посл обычнаго дфлежа добычи, начинается. будто новая. 
пфеня, словами: «ЗдЪеь начинается истор!я о Моемъ Cub де-Бя- 
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варъ» (la Geste de Mio Cid. 1098) :). Очень можетъ быть, что 
это позднфйшая глосса, которою отд$ленъ эпизодъ о взяти Ва- 
ленсти, какъ о собъти самомъ громкомъ въ двяняхъ Сида. Мо- 
жетъ быть, зтотъ „Зпизодъ п лся, какъ отдБльная rims, и πο- 
тому къ нему придфлано было это вступлеще. 

Сидъ, продолжая свои набЪги, взять Мурвыедро и въ немъ 
укрЪпился. Слухъ o его завоеваняхъ встревожиль жителей 
Валенси, и они р5шились предупредить неминуемую б$ду, оса- 
дивъ Сида въ Мурведро. Сидъ выступиль противъ враговъ, и, 
обратившись къ своймъ воинамъ съ слЕдующею короткою ори- 
гинальною рЁчью: «во имя Создателя и Апостола Санъ-Яго ко- 
лите ихъ, воины, отъ всего своего сердца и отъ всей души, по- 
тому что я-- Руй Дасъ Мой Сидъ де-Биваръ» — u бросившись 
на неприятеля ΒΜΈΟΤΕ съ своими, блистательно одержалъ надъ 
нимъ побфду, убивши въ свалкЕ еще двоихъ Маврскихъ коро- 
лей. Затфмъ’цфлые три года опустошалъ мавританске города, 
днемъ спалъ, à ночью отправлялся въ набфги. Особенно тяжело 
было жителямъ въ пред$лахъ Валенси. Жители не см ли выхо- 
дить изъ-за городскихъ стфнъ; Сидъ опустошалъ все на поляхъ 
и отнималъ у жителей хлЕбъ въ течени трехъ лБтъ. Въ Вален- 
Cim сильно жаловались и не знали, что дБлать, потому-что не OT- - 
куда было взять хлЬба. «Ни отецъ He могъ подать помощь сыну, 
ни сънъ отцу, ни другъ своему другу; никто не могъ утБшиться. 
Это ужасное A510, господа, не имбть хлЕба и BHAETE, какъ уми- 
раютъ съ голоду и дЪти, и жены. Вс вид$ли б$ду передъ со- 
бою-и не могли ее отвратить». | 

Между тёмъ.Сидъ послалъ вЪстниковъ по всей Aparonim и 
Hasappt и no Кастиль$: «кто хочетъ избыть ‘заботы и добыть 
богатство, пусть идетъ къ Моему Сиду. Онъ хочетъ осадить 
Валенс!ю, чтобъ отдать ee хрисианамъ. .Кто хочетъ осаждать 
со мною Валенсю — и чтобъ всякъ шолъ своею доброю волею, 
а не по принужденю—я буду ждать тЕхъ три дня въ Canal del 

- 1) Выражене la gesta cau. съ Франц. «Chanson de Geste; отъ лат. gesta, 


вЪроятно, изъ Франщи перешло въ Испаню въ значения эпической ırbcHn. 
23* 
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Celfa». «Желая добычи, Сидъ не хочетъ терять: времени». Co- 


бравши огромное войско, онъ осадилъ Валенспо и держалъ ее 


въ осадв девять мЕсяцевъ. Когда наступилъ дееятый мЪсяцъ, 


осажденные сдались, и Сидъ вошелъ въ городъ. «Кто прежде” 
былъ въ иБхотБ сталъ коннымъ (CT. 122). Золото и серебро — 


кто можетъ его сосчитать? Bcb стали богатыми. Сидъ Донъ Ро- 
дриго взялъ пятую часть, ‘чистыми деньгами; ему пришлось 
30,000 марокъ. А друпя богатства — кто можеть ихъ  сосчи- 
тать? Кампеадоръ былъ доволенъ, а также и BCE бывше съ нимъ. 
Когда его главное знамя было водружено на вершин$ Алька- 
зара!), великая радость распространилась между всЪми христ!а- 
нами, бывшими съ Моимъ Сидомъ Руи Дасъ, который родился 
въ добрый часъ. Уже борода его растетъ и все становится AAHH- 
нфе. Тогда сказалъ Мой Сидъ изъ своихъ собственныхъ устъ: 
ради любви къ самому королю АльФонсу, который выгналъ меня 
изъ родной земли, чтобъ ножницы не касались этой бороды, чтобъ 
не срЪзали ни одного волоска, и пусть объ этомъ идетъ слава 
между Маврами и Христанами». | 

Очевидно, легкая HpoHis соединяется здБсь съ зпическимъ 
‘чествоватемъ бороды, какъ символа могущества и славы; и 
„въ этомъ отношени трудно найти боле наивное и характери- 
стическое ΜΈΟΤΟ для сравнешя съ эпическими выражен1ями о 60- 
родБ Карла Великаго въ Пен о РоландЪ и съ тБмъ, что го- 
ворится o бород Илья Муромца въ нашихъ былинахъ. = 

Сидъ успокоился въ Валенси: «я буду жить въ Валенси, 
которая такъ дорого MHÉ стоитъ-—говорилъ онъ: была бы вели- 
кая глупость, если бы я оставилъ ее: буду жить въ Валенсии, 
потому что это моя вотчина» ?). Съ Сидомъ m Минайя Альваръ 
Фаньезъ, который не отлучалея отъ его руки). ВсЕхъ своихъ 
| онъ, щедро наградилъ, а если кому нужно, отпускалъ отъ себя; 


1) Главной башни въ Валенс!и. Сличи стихъ 1579. 

2) La tingo por heredad. Стихъ 1480. 

3) No Sparte de so braso. Стихъ 1253. Выраженге, соотв тствующее на- 
шему древнему русскому: быть подь рукою κοιο. 


B 
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однако по совъту Минайи положилъ: если кто изъ его дружины 
удалится безъ позволеня и не поиъловав5 ею руки, и если та- 
кого догонятъ и схватятъ, то отнять у него все имущество, а 
самаго повфсить. «Воть какъ умно было положено». Потомъ, 
чтобъ знать счетъ своему войску и сколько каждый получилъ въ 
добыч$, Сидъ веллъ МинайБ все это привести въ извЪстность 
счетомъ и на письм$. Оказалось у Сида 3,600 человфкъ, людей 
подначальныхъ, или такихъ, которые — по выражен1ю поэмы— 
ъдятз ew ©4105‘). ЗатЕмъ Сидъ послалъ своего любимца съ но- 
выми дарами къ королю АльФонсу и съ просьбою, чтобъ OHb 
позволиль Донь$ ХименЕ съ дочерьми пр! Ехать Kb мужу; сверхъ 
Toro Сидъ даль МинайЬ 1000 марокъ для передачи аббату 
Св. Петра. | | 

ТЪмъ временемъ въ Валенаю пришелъ съ Востока *).одинъ 
‚ увънчанный?). Это былъ епископъ [еронимъ. Онъ былъ чело- 
вфкъ въ грамот поученый и мудрый, a также очень привыч- 
ный и пфшкомъ ходить и верхомъ Ездить. Онъ пришелъ искать 
себЪ счастия въ борьбЕ съ Маврами, какъ настоящи воинъ. Но 
‚ Сидъ, въкачествЪ независимаго короля, ед$лалъ ero епископомъ 
Валенеи, «гдЪ онъ можеть сильно разбогат ть». 

Между тёмъ Минайя отправился къ королю, котораго нашелъ. 
въ КаррлонЪ, въ то время, какъ OH? шелъ отъ обЪдни; падъ ему 
въ ноги и цЪловалъ ему руки, и, передавши все, съ ч$мъ быль 
посланъ отъ Сида, присовокупилъ, что Сидъ признаетъ себя ero 
‘вассаломъ, а его своимъ господиномъ. Ha этотъ разъ Альфоноъ 
„бъщъ такъ доволенъ, что даль свое полное прощеше вефмъ, ко- 
торые пошли съ Сидомъ въ походъ, возвратилъ имъ ихъ земли 
и H3bAIb #75 тъла*“) отъ всякаго лиха и казни; сверхъ того 
разр шилъь всЁмъ и каждому изъ своихъ подданныхъ TXATb къ 


1) Que eomien so pan. Стихъ 1690. 
2) T. e. какъ бы изъ Герусалима, но собственно изъ Ilepuré, изъ Франци, 
‘откуда очень много быдло въ ту эпоху духовныхъ въ Испан!и. 
` 3) Uno coronado. Ст. 1996, T. e., остриженный подъ вЪнокъ, съ выстри- 
женнымъ гуменцомъ, T. е., MOHAXB, un tonsuré. 
4) T. e., ихъ личность, ихъ особу. Стихъ 1373. 
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Сиду на службу; что же касается до Доньи Химены съ ея до- 
черьми и дамами, то АльФонсъ. не только разрёшаетъ ΠΜΣ Вхать 
въ Валенсю, но даетъ ймъ BCE возможныя “удобства во время 
пути по его землямъ, чтобъ все было для нихъ готово и все бу- 
детъ имъ итти даромъ, въ счетъ короля. И дЪйствительно, какъ 
говоритъ позтъ, «король за, все заплатилъ». 

Отъ короля Минайя ‘отправился въ монастърь Св. Петра 
де-Карденья къ дамамъ съ радостными вЪстями: «Сидъ здоровъ 
и очень разбогатфлъ» — сказалъ OHb имъ и передаль nopysenie 
Сида — везти ихъ въ Валенсю. Что же касается до 1000 ма- 
рокъ, данныхъ Минай Е, то, «пятьсотъ марокъ вручилъ онъ аб- 
бату — говорить пфвецъ — а съ остальными пятью стами я вамъ 
скажу, что онъ сдБлаль; онъ позаботился о Доньф Xmwenb, ея 
дочеряхъ и о прочихъ дамахъ, чтобъ онф прилично явились; на- 
купилъ имъ всякихъ нарядовъ, что могъ найдти въ Бургос, а 
также дамскихъ коней и муловъ». Снарядивъ дамъ, Минайя со- 
бирался уже въ путь, какъ вдругъ явились къ нему оба жида, 
Рахель и Видасъ, и пали ему въ ноги: «Помилуйте, Минайя, зна- 
менитый рыцарь! Сидъ насъ совсфмъ разорилъ. Мы готовы от- 
казаться отъ барышей, только-бы онъ воротиль намъ капи- 
талъ». — «Мы увидимъ это съ Сидомъ, если Господь донесетъ 
меня туда — говорилъ имъ Минайя: Сидъ вознаградитъ васъ 
за все, что вы для него сдБлали». — «Да будетъ воля Божи — 
отвЪчали жиды: а не TO Mbl-OCTABUMB Бургосъ и пойдемъ искать 
его самого»: 

Bor» еще въ какой грубой eopwb поэма понимаетъ нрав- 
ственныя отношетя, вЪроятно изваняя христанскихъ героевъ 
тфмъ, что они вмбютъ дфло съ жидами. Прозаическая хроника о Си- 
Ab, составленная двумя crOXbTinwH позднфе поэмы, снимаетъ съ 
Сида всякую тфнь неблагодарности. Сидъ возвращаетъ жидамъ 
съ посланнымъ деньги и извиняется, что въ стфененныхъ обстоя- 


тельствахъ вынужденъ былъ прибфгвуть къ обману. Молва объ’ 


этомъ разнеслась по всему Бургосу и BCE восхваляли честность 
и благородство Сида (гл. 216). | 


"s 
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На встрЪчу къ своему семейству въ Медину Сидъ посы- 
лаетъ нЪсколько изъ свойхъ капитановъ и епископа Теронима 
съ свитою въ сто человЪкъ, для того чтобьт съ подобающею по- 
чест1ю проводить дамъ. [еронимъ во время пути взялъ дамъ 
подъ свое попечене; а когда они вышли изъ области короля 
Альфонса, то вс издержки взялъ на себя одивъ изъ друзей 
Сида, мавритансюй король одного изъ покоренныхъ Сидомъ TO- 
родовъ, по имени Абенгальвонъ; и поэтъ, любя’. давать отчетъ 
BO всякой копЪйкЕ, съ ударешемъ говоритъ, что зтотъ «Мавръ 
на все тратилъ свои деньги, отъ нихъ (T. е., отъ жены Сида и 
его дочерей) не требуя ничего» (ст. 1565), заботился, чтобъ 
дамы и свита ни въ чемъ не нуждались, даже за посдЁднюю под- 
кову онъ расплачивался своими деньгами. (Ст. 1561). _ 

Когда дамы приблизились къ Валенсти, Curb велфлъ вы- 
ступить къ нимъ на BCTpbuy двумъ стамъ всадникамъ и самъ - 
`пофхалъ вм ст на конф Раблекъ. 

Объ этомъ знаменитомъ кон Сидовомъ въ позмЕ упоми- 
нается 8805 въ первый разъ, и именно, какъ о конф только He- 
 AaBHO npio6pbrennows. Bor слова поэмы: Сидъ велБлъ, «чтобъ 
ему привели Баб1еку: онъ недавно добылъ этого коня, и OHb еще‘. 
не зналъ, Мой Сидъ, въ добрый часъ препоясавшийся мечомъ, . 
каковъ онъ на Óbry и каковъ на осадк» (стих. 1581— 3). И 
будто бы только тогда оцБнили этого коня, когда Сидъ гарцо- 
валъ на немъ, выфхавъ на встрЁчу къ своему семейству: «съ 
этого-то дня оцБнили baóieky во всей Испани» (ст..1599). На- 
противъ того, прозаическая хроника о Cuxb (гл. 2) пов ствуетъ,. 
что Донъ Родриго еще въ ранней молодости получилъ въ подарокъ 
отъ своего крестнаго отца плохую лошаденку, которую тогда же 
и назвали Ва Меса — что значитъ мупый (Прованс. babau) 1). 

Сличая поэму o Сидф не только съ позднЁйшими ‚Chansons 
де. Geste, но даже съ пЪснею о Роланд, и въ этомъ отношенши 


1) Конь Ильи Муромца, будто бы, былъ сначала шелудивымъ жеребен- 
комъ, котораго отецъ этого богатыря купилъ у Карачаровскаго дъячка, или у 
сос да. ' 


е 
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нельзя не отдать предпочтеня въ первобытности и свЕжести 
испанскаго эпоса передъ Французскимъ. Конь есть существен- 
ная принадлежность рыцаря; и чЁмъ больше развивалось рыцар- 
ство, тБмъ рЪще опред лялись рыщарекя принадлежности. Ока- 
залась потребность опредфлять индивидуальный характеръ зна- 
менитыхъ коней, давая имъ имена. Tak» уже въ ΠΈΟΗΈ о Po- 
ландф встрЪчаемъ около десяти собетвенныхъ именъ коней, напр. 
конь Роланда--МеШап , Карломана — Tencendur, Ганелона— - 
Tachebrun и проч. Само собою разумФется, ч5мъ произведеше 
древн е, тБмъ мен е въ немъ развита потребность къ излишней 
роскоши, къ случайностямъ, безъ которыхъ легко обойтись. За- 
чЪмъ, напр. собственныя имена конямъ всЪхъ героевъ, если 
только эти имена He условливаются эпическими Формами самаго 
‚ языка, какъ напр. нашъ Сивко-Бурко u т. п.?. 

Потому-то, безъ сомнЪня, надо полагать, что Apesmbümiit 
складъ эпическаго стиля выражается о Сид между прочимъ и 
въ томъ, что только конь одного Сида чествуется собственнымъ 
именемъ; и то это имя— самое неказистое, дюжинное, данное D - - 
бымъ простонародьемъ, а не изысканною вфжливостью рыцарства. 

Ho воротимся къ прерванному нами содержаню. Дамы 
ΒΟΤΡΈΠΘΗΡΙ были изъ Валенси съ великою церемонею. Когда 
Сидъ подошелъ къ нимъ, Донья Химена бросилась къ нему въ 
ноги и говорила: «благодарю, Кампеадоръ! въ добрый часъ пре- 
поясались вы мечомъ! Вы меня вывели изъ немалаго сраму. 
Воть теперь.я передъ вами, я и ваши двф дочери: съ Боячею 
помощью и вашею, OHG добрыя двушки и воспитанныя». А онъ 
обнялъ и жену, и дЪтей, и всЪ они отъ радости плакали изъ 
свойхъ очей. Послушайте, что говориль рожденный въ добрый 
часъ: «вы, любимая и честная жена, и мои 068 дочери, мое 
сердце и моя душа, войдите со мною въ Валенсю, въ эту BOT- 
чину, которую я для васъ добылъ» (ст. 1615). «Мать и дочери 
цфловали y него руки. Съ великою честью вошли ΟΗΕ въ Вален- | 
сю. Мой Сидъ отправился съ ними на башню Альказаръ и под- 
нялся на самую вершину, откуда глаза видятъ во BCE стороны. 
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И смотрЪли они, какъ внизу лежатъ городъ Валенс!я, а съ Apy- 
гой стороны видЕли море. ВидЪли они и сады, густые и велиюе, 
и подняли они руки съ молитвою къ Богу». 

Благополучно миновала зима. Наступилъ мартъ. Пришли в - 
сти съ того берега отъ моря: идетъ на Сида войною Марокски 
король; воть уже около Валенеи разставилъ онъ палатки съ 
своимъ громаднымъ войскомъ. Сидъ радуется новымъ предстоя- 
щимъ подвигамъ, выражая свою радость въ слБдующихъ заду- 
шевныхъ словахъ: «Благодарете Создателю и Св. Мари Бого- 
матери! Мои дочери и моя жена со мною. Я долженъ сражаться, 
не могу избфжать. Дочери и жена увидятъ, какъ я сражаюсь. 
Onb увидятъ, какъ живутъ въ этой чужой сторонЕ, онЪ увидятъ 
своими глазами, какъ добъваютъ себЪ хлЪбъ». И велблъ овъ 
своей женф и дочерямъ подняться на Альказаръ, и онЪ уви- 
дфли— все пространство кругомъ усБяно палатками. «Что это 
такое Сидъ? да спасетъ васъ Создатель»! — «Ну, честная жена, 
не заботься. Это намъ растетъ богатство, удивительное и огром- 
ное. Вы только-что прхали, а воть ужъ вамъ и подарокъ. 
Ваши дочери на выданьЁ, а вотъ имъ HeCyTb и приданое».— 
«Благодарю васъ, Сидъ, благодарю и Отца Духовнаго» '). — 
«Оставайтесь въ этомъ дворцЕ, или, если хотите, въ АльказарЪ. 
Не бойтесь, когда увидите меня въ сражени. Съ Божею по- 
мощью и Св. Марти Богоматери, мое мужество растетъ, потому 
что вы со мною. Съ Божею помощью я выиграю это сражеше». 
На зарЪ ударили въ барабаны (во вражескомъ станф). Мой Сидъ 
радостно воскликнулъ: «что за отличный ныньче день»! А жена, 
его была въ crpaxb, такъ сердце ея и разрывалось; тоже и его 
дочери ипрочшя дамы. Какъ родились, не испытывали онф такого 
ужаса. А Сидъ ухватился за свою бороду и говорилъ: «Не бой- 
тесь — все это къ вашей же пользф. Черезъ пятнадцать дней, 
если угодно Создателю, къ вамъ принесуть вонъ TÉ барабаны, 
и вы увидите, каше они. Потомъ они будуть принадлежать. 


1) Т. е. Господа Бога. 


362 | 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


епископу Теронвму: ихъ’помфестятъ въ церкви Св. Марти, Матери 
Создателя». Такой обЪтъ далъ Сидъ Кампеадоръ. Дамы ободри- 
лись и потеряли страхъ. 

Началась война. Первый день для Сида былъ хорошъ: «а, зав- 
тра будетъ еще лучше», говорилъ OH своимъ воинамъ: пойдемъ 
поражать враговъ во имя Создателя и Апостола С.-Яго». Пе- 
редъ битвою епископъ Теронимъ отслужалъ имъ обЪдню и далъ 
отпущене во гр Ъхахъ. «Кто умретъ здЪсь, сражаясь лицомъ 
ко врагу, тому разръшаю я грЪхи, и Господь возьметъ ero 
душу. Для васъ, Сидъ Донъ Родриго, въ добрый часъ препояса- 
лись вы мечомъ, я отслужу сегодня утромъ обфдню. За это въ 
даръ прошу яу васъ, чтобъ вы разр шили мн$ первые удары» 1). 

Сидъ съ свонмъ войскомъ вышелъ черезъ башни Валенси?). 
Богу было угодно, чтобъ они побЪдили. Сидъ побивалъ столько 
враговъ, что кровь такъ и лилась C2 610 локтя на землю. Едва 
спасся отъ него Марокскй король — только на разстояне меча 
(ст. 1734), и долго гнался за нимъ Сидъ на сноемъ конф Baóie- 
kb, котораго тогда оцБнилъ онъ съ головы до ногъ. ПослЕ по- 
б$ды осталась въ его рукахъ добыча. Пятьдесятъ тысячъ на- 
считали счетомъ (T. e. воиновъ). Спаслось не больше ста четы- 
рехъ. А дружина Моего Сида ограбила непраятельскюй станъ: 
золотомъ и серебромъ добыли они 3,000 марокъ, а прочей до- 
бычи нельзя и сосчитать. 

Воротившись на ba6iekb въ городъ, Сидъ подъфхаль къ да- 
мамъ и, сидя на конф, сказалъ: «Преклоняюсь передъ вами, дамы! 
Я вамъ выиграль большую награду. Вы охраняли Валенс!ю, a я 
побЪдилъ на пол битвы. Угодно было Богу и всЪмъ Его Свя- 
TbIM'b, потому что ради васъ дали они намъ такую добычу. Ви- 
дите--мечъ въ крови, à конь въ поту. На такомъ кон какъ не 
побфдить Мавровъ въ пол! Чтобъ этотъ конь пожилъ еще много 
1Етъ — молите Создателя: и вы сами будете въ чести, и будутъ 
пфловать ваши ручки». Когда Сидъ сошелъ съ коня, жена, до- 


1) T. e., въ битвЪ — обычай, упоминаемый и въ пЪсн$ о Роланд IV, 805. 
2) T. е., черезъ ворота въ башняхъ. Это были башни провзжия. 
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чери и прочя дамы пали передъ героемъ на колБни и благослов- 
ляли его за милость. Потомъ онъ отправился съ ними во дворецъ, 
и TAM, сидя съ ними на скамьЪ, сдЪлалъ сл вдующее распоря- 
жене: «Ну, жена Донья Химена, не просили ли вы меня? Эти 
дамы, которыхъ вы привезли съ собой— усердно вамъ служатъ: 
я хочу ихъ выдать за мужъ за моихъ вассаловъ. За каждою 
дамъ по ABECTH марокъ серебромъ, чтобъ знали въ Кастиль$, 
кому онф служили. Что же касается до дочерей, то это придетъ 
въ свое время». Тогда дамы встали и цБловали у него руки, и 
быдла великая радость по всему дворцу. 

Между rbwe Минайя шехь на поле битвы и все тамъ-при- 
водилъ въ счетъ и записывалъ, была ли то полатка или драго- 
пЪнная одежда. «Но я вамъ скажу, что всего важнЪе: не могли 
свести счета. всфмъ конямъ: много разбЪжалось ихъ, TAE'b что не 
могли поймать: и потомъ уже окрестные Мавры много наловили 
ихъ себЪ; и все же на долю Сида досталось тысяча пятьсотъ ко- 
ней: такъ какъ Моему Сиду пришлось такое большое число, то 
Apyrie могутъ оставаться довольны и TEMP, что получили». Мно- 
жество драгоцЕннъткъ палатокъ досталось Сиду и его дружин?; 
а что касается до превосходной палатки самого Марокскаго ко- 
роля, то Свадъ ршилъ послать ее въ подарокъ королю Аль- 
Фонсу, длЯ того чтобы онъ пов$рилъ извЪстямъ о Моемъ Сид$; 
сверхъ того онъ послалъ ему 200 коней, чтобъ АльфФонсъ не по- 
миналъ JHXOM того, кто управляетъ Валенсею. 

Епископъ Теронимъ измучился въ батвЪ, сражаясь обфими 
руками. Онъ забылъ и счетъ Маврамъ, которъткъ убилъ. Ему 
досталась значительная добыча: Мой Сидъ Донъ Родриго, рож- 
денный въ добрый часъ, отъ всей своей пятой доли далъ ему 
десятину (ст. 1807). Минайя Альваръ Фаньезъ и Перо Бер- 
муезъ, посланные ΟΤΕ Сида къ королю съ подарками, были 
имъ необыкновенно ласково приняты; а Сида такъ превознесъ 
король своею милоспю, что возбудилъ въ придворнъмхъ къ 
нему ревность. 

Тогда-то инфанты Каррона, желая обогатиться, рЪшились 
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просить Альфонса, чтобъ при ero вляни, Сидъ выдалъ 3a нихъ 
своихъ дочерей: «къ ихъ чести — говорили они — и къ нашей 
выгод%». | | 

Доли часъ разсуждалъ объ этомъ АльФонсъ, потомъ ска- 
залъ: «добраго Кампеадора я выгналъ изъ своей земли: я сдЪ- 
лалъ ему много зла, а ΟΗΕ мнЪ сдБлалъ великое добро. Не знаю, 
будетъ ли ему прятевъ зтотъ бракъ; HO такъ какъ вы хотите, 
попытаемся». | 

. Альфонсъ призвалъ къ себф обоихъ посланнькъ отъ Сида 
бароновъ и поручилъ имъ отъ себя къ нему просьбу o сватовств$ . 
ΠΗΦΔΗΤΟΒΣ Карр!она; а въ изъявлене своей полной милости — 
приглашаетъ Сида къ себЪ ко двору, гдф ему будетъ много 1118. 
Посланные воротились къ Сиду съ радостными вЪстями; однако 
замужество дочерей ero озаботило. Онъ задумался на Aoariii 
часъ: «инФанть: Каррюна очень горды и имфютъ большую при 
ΧΒΟΡΈ силу--думалъ онъ: я не желалъ-бы такой парти: HO такъ 
какъ это совътуетъ тотъ, кто лучше меня, то надо это принять 
къ св дю». Что же касается. до свиданя съ королемъ Аль- 
Фонсомъ, TO оно назначено было на pbkb5 Тахо. Это свидание 
. должно было совершиться съ великолЪпнътми церемонями. Аль- 
ΦΟΒΟΣ явился съ графами, городскими властями (podestades, 
стихъ 1989) и съ многочисленною дружиною. Были въ свитВ и 
mHoaHTbI Kappiona. Они были веселы и нарядньт; иное купили на 
`наличныя деньги, иное взяли въ долгъ: они уже заранЁе разсчи- 
тывали на богатое приданое (ст. 1984 и cua). 

АльФонсъ прибылъ на MECTO свидашя днемъ раньше Сида. 
Когда явился Сидъ съ своею многочисленною свитою, тотчасъ 
палъ передъ королемъ въ землю: такъ онъ выразилъ свою по- 
корность передъ АльФонсомъ, своимъ государемъ. Сокрушеше 
Сида, выраженное въ такой унизительной ΦΟΡΜΈ (хоть и согласно. 
съ нравами того вЪка), больно было видфть самому АльФонсу: 
«Встаньте, Сидъ Кампеадоръ, говорилъ онъ ему: цфлуйте только 
мою руку, но, пожалуйста, не ноги, нётъ»! Но Сидъ, все стоя на 
 колфняхъ, умолялъ короля: «прошу y васъ прощеня, мой при- 
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родный господинъ (mio natural зепог, ст. 2041): я буду стоять 
такъ, и пожалуйте вашею любовно такъ, чтобъ вид$ли и слы- 
шали sch 81805 предстоящие». Король простилъ Сида отъ всей 
души и оть всего своего сердца, и такимъ образомъ заключенъ 
былъ между ними тесный союзъ любви и дружбы. 

За тфмъ начались взаимныя угощеня; и король и Сидъ, оба 
хотятъ превзойти другъ друга въ гостеприимотв®. Во время пир-- 
‚шества король АльФонсъ лично предложилъ Сиду просьбу инхан- 
товъ KappioHa o сватовств$. Сидъ, хоть находилъ, что дочери 
его еще молоды, но отказать не могъ, и, разставаясь съ коро- 
лемъ, взялъ съ собою своихъ будущихъ зятьевъ въ Валенсю.. 
Пр Ехавъ въ этотъ городъ, Сидъ сообщилъ вЪсть о свадьб своей 
meHb, я, He спросясь у дочерей, какъ на Руси въ старину, BX'b 
выдаетъ за мужъ за инфантовъ Карр!она, за Донъ Дего и Донъ 
Ферандо, сыновей графа Гонзало. Празднества бракосочетаня 
сопровождались пиршествомъ и конскою скачкою, и тянулись 
пятнадцать дней. Приданаго было столько, что потеряли счетъ 
деньгамъ. Ве въ свитВ были щедро одарены подарками. 

Инханты Kappiona цфлые два года жили въ любви и дружбЪ 
съ своими женами. «Сидъ былъ доволецъ, какъ и BCE его вас- 
815)». . | | | . 

«ЗдБсь оканчиваются стихи этой rbcuH — да будетъ вамъ въ 
помощь Создатель и Bcb его Святые». Это именно то мЪсто, от- 
дфляющее двЪ пфени поэмы о ΟΠΔΕ, о которомъ было уже упо- 
мянуто. | (о | 

_ Семейная жизвь дочерей Сида, Доньи Эльвиры и Доньи Соль, 
съ инфантами Карр!она, предлагаетъ намъ зам Ечательнъте образ- 
чики нравовъ и супружескихъ отношенй для истори среднев- 
ковой женщины ΧΙ u XII в$ковъ. | | 

Чтобъ понять нравы этой суровой эпохи, сначала слъдуетъ 
войти въ нёкоторыя юридическтя подробности. Надо знать, что 
B эпоху, изображаемую въ поэм o Cuyb, жена, по различю 
своихъ общественныхъ отношенй къ мужу, им Ела, двоякое наз- 
ване: mugier (новоиспанское muger, т. e. mulier) и barragana 
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_ (женская Форма orb арабскаго barragan — молодой человЕкъ, 
холостякъ на возрастЁ) и собственно соотв тствуетъ латинскому 
concubina — наложница. Но какъ mugier, Tarp и barragana — 
равно считались законными женами; съ той и съ другой бракъ 
" заключался 3AKOHHBIMb порядкомъ и съ TbMH же церковными 
- обрядами; разница состояла только въ TOMB, что если жена была, 
равных правъ съ мужемъ, изъ одного сословя съ нимъ, TO 
была настоящая тидег; если же она была ниже своего мужа по 
общественному положен!ю, то была barragana. Хотя это слово 
пришло къ Испанцамъ отъ Арабовъ, но такимъ образомъ полу- 
чило свое собственное значене, согласное съ развитемъ быта. 

ИнФанты KappioHa называли своихъ женъ barraganas: «мы 
бы не взяли ихъ себв въ барршани, — говорили они 0 доче- 
ряхъ Сида — если бы насъ не просили; потому что онф не были 
намз равны, чтобъ быть въ нашихъ рукахъ» (или объят!яхъ; 
стих. 2769—2771). | | 

Бракъ съ barragana заключался съ меньшею торжествен- 
ностю и безъ предварительныхъ юридическихъ актовъ залов 
или задатка 1). Этотъ актъ (рог аггаз) заключался письменно. 
Вънемъ женихъ отдаватъ своей будущей жен$ извЪстньтя земли 
и имЕн!я, и ихъ лишался, въ случа$, если самъ не исполнитъ при- 
нимаемъткъ имъ на себя обязательствъ. Согласно этому юриди- 
ческому обычаю, инФанты Kappiona, уБзжая отъ Сида, обфщали 
его дочерямъ дать города въ задатокз и 65 ленное владъще ?).. 
Но все же изъ этого мЁста можно заключить, что самый актъ 
не бътлъ заключенъ передъ свадьбою. 

Какь бы TO ни было, только BCKOPE оказалось, что въ инфан- 
тахъ Карртона Сидъ нашелъ недостойныхъ себя родственниковъ; 
и тЕмъ больн е это ему было, что онъ по теплому родственному 
чувству зоветъ ихъ своими сыновьями, потому что они мужья 
его родныхъ дочерей. | 


1) Испан. arras, Франц. arrhes, глаг, arrber. 
2) Por arras & por honores. Стихъ 2574. 
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Разъ Сидъ спалъ, лежа на скамьф. Въ то время левъ выр- 
вался изъ клЕтки и напугалъ всЕхъ. Воины бросились къ спя- 
щему Сяду и окружили его, думая защитить отъ дикаго звЪря, 
если онъ бросится. Но ΠΗΦΒΗΤΡΙ Карртона оба потеряли голову, 
они были трусы. Ферранъ Гонзалезъ Ἰ) залЪзъ подъ скамью, на 
которой спалъ Сидъ; а Дего Гонзалезъ убфжалъ на точила, rab 
выжимають виноградъ, и, тамъ спрятавшись, йспачкалъ. свою 
мант!ю и кафтанъ. ПозднЪйпие романсы безпощадно пресл$дуютъ 
трусость инфантовъ Карр!она, повЪствуя, что Донъ Дего, стар- 
ши изъ братьевъ, спрятался въ такое грязное MECTO, . которое 
неприлично и называть. ' 

Проснувшись, Сидъ узнавтъ отъ окружавшей его дружины 
о тревог, произведенной львомъ. Свдъ всталъ, накинулъ на себя 
мант!ю в пошелъ на встрЕчу ко льву. Левъ, увидфвъ это, оро- 
бЪлъ: «передъ Моимъ Сидомъ склонилъ голову и опустилъ внизъ 
морду. Мой Свдъ Донъ Родриго взялъ его за шею, в, будто руч- 
наго, повелъ его и заперъ въ клЁтку: и всЪ вадфвице очень уди- 
вились». Потомъ, когда Bcb воротились во дворецъ, Сидъ спра- 
шивалъ, Tab ero зятья. Но не могли ихъ сыскать. Долго ихъ 
звали; OTBbTy не было. Наконецъ нашли ихъ; на нихъ лица не 
было отъ страху: «вы никогда не видали такой потЪхи, какая 
пошла по всему дворцу, такъ что Сидъ даже принужденъ быхъ 
запретить насмЪшки». | 

Эта сцена напоминаетъ подобную же о юномъ Пепин, KOTO- 
рый, по разсказу Bo Французскомъ роман o БертБ, поразилъ 
льва, тоже вырвавшагося изъ клфтки. По сродетву Испанскихъ 
эпическихъ предани съ французскими, вфроятно, оба эти раз- 
сказа одного происхожден!я, и, можетъ быть, во Французскомъ 
романБ, конечно позднЪйшемъ, эта сцена заимствована изъ 06- 
щихъ народныхъ предан! й, которыя въ Испани`были примфнены 
къ Сиду, а во Франщи къ королю Пепину. 

Посрамлеше, претерифнное инФантами Каррлона при двор 


1) То-есть сынъ Гонзало. 
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Сида, рёшило ихъ на месть. Обстоятельства ускорили ихъ рЪ- 
шимость, еще разъ подвергнувъ испытан1ю ихъ храбрость. 

Еще разъ Марокски король напалъ на Валенсю. ВсЪ радо- 
вались случаю отличиться подвигами и добыть Ce6b добычу. 
Только инФанть: Kappiona были не въ духЪ и видимо хотфли из- 
бфжать опасностей‘ войны, хотфли бы поскорБе спастись къ себЪ 
въ Карронъ. «Пусть они останутся покойны, говорили о нихъ, 
и пусть He будетъ имъ части въ добычЪ». — «Да спасетъ Bach 
bor», мон зятья, ΠΗΦΒΗΤΡΙ Карр!она, улыбаясь говорилъ имъ 
Сидъ: обнимайтесь съ моими дочерьми, бЪ4ыми какъ солнце; я 
желаю сражаться, а вы — скорфе быть въ Каррюн$. Забавляй- 
тесь въ Валенси, какъ хотите, потому что я хорошо знаю, что, 
съ Божей помощью, прогоню отсюда Мавровъ». — 

Въ противоположность трусливымъ бездфльникамъ, въ лиц 
которыхъ поэма преслфдуетъ знать „своего времени, въ особЪ 
епископа Теронима. изображается доблестный монахъ, такъ что 
даже монахи были храбрЪе и достойнБе носить мечъ, нежели та- 
ке чванливые аристократы, какъ инфанты Карр!она. Передъ 
битвой такъ говорилъ епископъ Теронимъ: «Сегодня отслужилъ 
я вамъ обфдню Святой Троицы '). ЗатБмъ я оставилъ свою землю 
и пришелъ къ вамъ, чтобъ побивать Мавровъ. Я хотБлъ бы 
почтить TEMb мой ордепъ и мои руки (ст. 2383), и въ зтомъ 
сражени я хочу идти впередъ». E 

Не смотря на свою. трусость, инфанты Каррона He могли 
оставаться въ ΓΟΡΟΑΈ, и волею, не волею, были въ войск$; и, 
послЪ блистательной побфды надъ Марокскимъ королемъ, Сидъ 
радовался, что и зятья его отличались на пол битвЪ, но дру- 
жина про себя смЪялась, потому что вс знали, кто во время 
битвы хорошо дрался. | 

Чтобы избЪжать новыхъ опасностей и не подвергаться Hà- 
сифшкамъ послЁ сцены со львомъ, инфанты Карр!она рЪшились 
отправиться къ себЕ домой, взявъ съ собою своихъ женъ, однако 


1) La misa de Sancta Trinidade, ст. 2880. 
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въ ΤΟΝΤ. намфрени, чтобъ на пути, отомстивъ на нихъ все свое 
унвжене, ихъ оставить. «Мы можемъ жениться на дочеряхъ ко- 
роля или императора, потому что по своему роду мы графы Кар- 

pioucKie» —говорили они между собой (cr. 2563). | 

Отпрашиваясь y Сида съ женами домой, инфанты однако 065- 
щали, что они своимъ женамъ по праву задатка или вЪна (рог 
arras) дадутъ земли и города. Сидъ за то на разставаньБ далъ 
за своими дочерьми въ приданое 3,000 марокъ серебра, множе- 
ство всякаго драгоцфннаго одБян!я и сверхъ того каждому зятю 
по мечу; это были знаменитые Сидовы мечи — Колада и Тизонз: 
«вы знаете, — говориль онъ инФантамъ, — что я добылъ ихъ, 
какъ баронъ. Вы оба мой сыновья, потому что я отдалъ вамъ 
моихъ дочерей, уносите съ собою покровы oma моезо сердца 1). 
Пусть знаютъ въ Галиси, въ КастильВ и въ ЛеонБ, съ какими 
богатствами я отпускаю отъ себя своихъ зятьевъ. Служите?) 
моимъ дочерямъ, потому что OHE ваши жены, и "bw лучше бу- 
дете служить имъ, TEMB больше отъ меня за то будете возна- 
граждены». | 

Въ провожатые своимъ дочерямъ Сидъ далъ своего пде- 
мянника Фелеза Муньоза (Felez Muiioz), поручивъ на пути кла- 
няться своему другу Маврекому королю Абенгальвову (Мого 
Abengalvon), съ просъбою, чтобъ онъ позаботился о его доче- 
ряхъ. 

Павши на кол ни, дочери прощались съ Сидомъ, и всЪ пла- 
кали; плакали даже воины Сида; наконецъ дочери разстались съ 
отцемъ, съ матерью, какъ н010ть 0тз мяса,--въ такой Bapiamim 
новторяется эпическое выражен1е пЪвца. 

Инфанты съ CBOHMA женами отправились. Прибывъ во вла- 
дЪня Мавра Абенгальвона и видя его преданность къ Сиду, OHH 
задумали было его убить и обогатиться его сокровищами, но 
одинъ изъ подданныхъ этого короля, Мавръ, знающий по-роман- 


1) To-ecTb, какъ бы мясо отъ моего сердца, плоть моей плоти — las telas 
del corazon. Ст. 3527. . ) 
2) Выражеве уже рыцарское; «a mis fijas sirvades ». Cr. 2590. 
Сборвикъ II Orx. И. А. H. 24 
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ски '), подслушалъ ихъ преступный планъ и предупредилъ своего 
господина. Тане гнусные предатели были инфанты, что даже 

мусульманинъ является WecTHÉe и благороднфе ихъ и срамитъ 
° ихъ сл дующими словами: «Скажите мнЪ, что я вамъ сдЪлалъ, 
инФанть: Каррюона? Я услуживалъ вамъ безъ всякой хитрости, 
а вы мыслите на мою жизнь! Если бы я не воздержался ради 
Моего Сида, то сдвлалъ бы надъ вами то, о чемъ молва пошла 
бы по всему свфту и воротилъ бы я Кампеадору его дочерей, 
а вы бы никогда не дофхали до своего Каррона. Теперь же 
я оставаяю васъ, злые предатели»! 

Инфанты съ женами продолжали путь; пробзжаютъ свътлыя 
зоры *). Наконець въ хали они въ дуброву или дубовый лЪсъ 
Корпесъ (al годгедо de Corpes). Деревья тамъ громадныя, в тви 
къ облакамъ поднимаются; кругомъ рыщутъ лютые звЁри. Ин- 
ханты остановились въ одной прогалинё y прозрачнаго ручья 
и вел ли раскинуть палатку. Тутъ они провели ночь: «держа въ 
объяпяхъ свойхъ женъ, они оказывали имъ любовь; но злобно 
довершили ее, когда взошло солнце». 

Инфанты велфли собраться всей своей свитЁ и отправиться 
въ путь, а сами съ женами остались одви и такъ говорили имъ: 
«Будьте увфрены, Донья Эльвира и Донья Соль, здфсь будете 
вы обезславлены въ этихъ дикихъ горахъ. Мы сейчасъ отправ- 
ляемся, а вы будете брошены. He будетъ вамъ чести въ земляхъ 
Каррюна. Такая молва дойдетъ до Сида Кампеадора. Такъ отом- 
стимъ мы Hà васъ, что было намъ изъ-за льва». 

Они сорвали съ обфихъ дамъ всЪ sx BepxHis одфян!я, оста- 
вили ихъ въ однихъ сорочкахъ и шелковыхъ туникахъ (en cicla- 
tones, ст. 2731), и взяли въ руки крЕпкя подпруги. Видя то, Донья 
Эльвира говорила: «Просимъ васъ во имя Боже, Донъ /liero и 





1) Un Moro latinado. Ст. 2671. 

2) Рог los montes claros. Ст. 2708. Это были горы лВсистыя, такъ что πο; 
испански также, какъ кое-гдБ и у Славянъ, sopa, monie, значить BMECTE 
и гора и лБесъ, что уже самою хормою въ языкЪ характеризуетъ природу 
мЪстности. 
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Jom» Фернандо: есть y васъ два могуч!е вострые меча: одинъ 
называется Колада, другой — Тизонъ, срубите намъ головы, 
мы будемъ мученицы. Мавръм и Христиане будутъ согласны въ 
томъ, что съ нами обходились недостойно. Если вы насъ будете 
бить, вы только сами себя обезславите. Потребуютъ у васъ въ 
TOMB отчета и въ судБ и на всякомъ MbcTb»!). Но мольба ни къ 
чему не послужила. ИнфФанты Kappionckie стали ихъ бить гиб- 
KHMH подпругами, а вострыми шпарами рвать на нихъ рубашки 
и самое тёло. Кровь струйлась по туникамъ. «Обфимъ больно 
было до самаго сердца. О если бы къ ихь счастю угодно было 
Создателю, чтобъ въ эту минуту явился Сидъ Кампеадоръ»! 

ИнФанты утомились, нанося удары, они пробовали: кто изъ 
нихъ сидьн е ударитъ. Донья Эльвира и Донья Соль не могли ужъ 
вымолвить ни слова, и негодяй оставили ихъ замертво въ добычу 
горнымъ птицамъ и хищнымъ звЪрямъ; и несчастныя женщины 
не могли помочь другъ другу. А инфанты пофхали въ горы и 
поздравляли себя, что отомстили за свою женитьбу, потому что 
считали для себя этотъ бракъ неравнымъ съ дочерьми Сида, ко- 
торыхъ они называли  barraganas, или наложницами (ст. 
2769--71). : 

Между тБмъ племянникъ Сида Фелезъ Муньозъ (который 
провожалъ своихъ двоюродныхъ сестеръ), узнавъ о случившемся, 
воротился и нашелъ обфихъ несчастныхъ безъ чувствъ, звалъ 
HX по имени и долго He могъ дозваться. Наконецъ онЪ открыли 
глаза и увидфли своего двоюроднаго брата. 

Эта сцена описана въ поэм въ самыхъ живыхъ чертахъ съ 
драматическими подробностями, необыкновенно ΒΈΡΗΡΙΜΗ приро- 
ДЪ, и во всей наивности безъискусственной поэзли. 

Первымъ словомъ Доньи Соль было попросить воды; она 
просила во имя своего отца Кампеадора и молила Богомъ; ей ни- 
чего другаго не было нужно! такъ была она истерзана. 

Тогда Фелезъ Муньозъ взялъ свою шляпу (а она была CO- 


1) En vistas à en cortes, Ст. 2748. 
] 24* 
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всфмъ новенькая, потому что онъ только что надфаъ ее, въ Бзжая 
изъ Валенс!и), и зачерпнулъ шляпой воды и далъ испить обфимъ 
своимъ сестрамъ. Потомъ подкрфиилъ ихъ силы, и, сколько могъ, 
успокойлъ, и, посадивши ихъ BMECTE на одного коня и пракрывъ 
ихъ своею манпею, повелъ коня подъ уздцы. Въ wbcreakt Сан- 
тестебанъ несчастныя были радушно приняты съ полнымъ учас- 
темъ, в тамъ поправились въ своемъ здоровьБ, пока дано было 
знать Сиду, чтобъ онъ прислалъ за ними. 

Когда узналъ объ этомъ Сидъ, долг!й часъ думалъ онъ думу, 
потомъ поднялъ руки и взялся за бороду: «Слава Христу, Господу 
всего Mipa! Bor» какую честь воздали мнЪ ΒΗΦΔΗΤΡΙ Kappioua! 
Клянусь этой бородой, которую никто никогда не рвалъ (CT. 2842); 
не дастся она имъ на потБху, инфантамъ Каррлона, потому что 
выдамъ же я своихъ дочерей замужъ, какъ подобаетъ». И онъ 
отправилъ за ними посланныхъ, между которыми былъ уже H3- 
вЪстнътй намъ Минайя и Перо Бермуезъ. Донья Эльвира и Донья 
Соль радостно ихъ увидали и благословили небо, присовокупивъ: 
«на досуг мы поразскажемъ когда нибудь о нашемъ несчасти». 
И плакали дамы и посланные отъ Сида, а одинъ изъ нихъ въ утф- 
menie говорилъ дамамъ: «Не печальтесь! вы теперь живы и 310- : 
ровы, и нБтъ въ васъ никакого худа. Вы потеряли хорошее за- 
мужество, найдете лучше того. Придетъ время и мы отомстимъ 
за BACb». 

Когда дамы подъвзжали къ Валенс!и, Сидъ выфхалъ имъ на 
ΒΟΤΡΈΣΥ, и, обнимая ихъ, съ улыбкою такъ говорилъ HM: «Идите 
ко мнЪ, мои дочери, Богъ да спасетъ васъ отъ зла. Я согласился 
на ваше замужество, HO я He могъ ΠΡΟΤΗΒΟΡΈΠΗΤΡ. Да будетъ 
милость Творца, иже на HeOecbx' b, чтобъ я нашелъ вамъ лучшую. 
партю! А инфантамъ Карр!она, Богъ дастъ, отомщу». 

Потомъ Сидъ послалъ къ королю АльФонсу пословъ, увЪдом- 
aaa ero объ обидЪ, нанесенной инФантами: «безчесте, прачинен- 
ное мнЪ ими, — говорилъ Сидъ, — оскорбитъ добраго короля отъ 
всей души и отъ всего сердца, потому что это овъ выдалъ за- 
мужъ моихъ дочерей, a не я». Для возстановленя чести своихъ 
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дочерей Сидъ просилъ у короля суда надъ обоими инФантами. 
Король горячо принялъ къ сердцу дфло Сида и тотчасъ же по- 
велЕлъ нарядить судъ въ Толедо, созвавъ на него графовъ и ба- 
роновъ, черезъ семь нед$ль срокомъ, и изъ Леона, и Сантъ-Яго, | 
и изъ llopryraaim, и Галиси; чтобъ были на немъ и инФантът 
Kappionckie. | 

Прежде нежели мы приступимъ къ разбору этого замча- 
тельнаго эпизода о суд надъ инФантами Карр!онекими, столь же 
интереснаго эпизода и въ литературномъ, и въ бытовомъ — юри- 
дическомъ отношени, надобно обратиться назадъ, чтобъ привести 
къ общимъ соображенямъ Tb результаты, которые выводятся 
изъ поэмы о СидБ для истори женщины и вообще семейвыхъ 
и общественныхъ нравовъ XII въка. < 

Во-первъхъ, обращене инфантовъ съ дочерьми Сида, оче- 
видно, относится къ эпох, предшествующей утонченнымъ обы- 
чаямъ, которые почти въ TO же время въ ПровансЪ предоисът- 
вались въ обращени съ дамами. Въ то время, какъ поэма о СидБ 
и epaunyackis Chansons de Geste свидтельствуютъ, какъ въ дЕй- 
ствительности жалко было положене женщины; въ то время, какъ 
инФанты Карртона, безъ всякой нужды, тиранятъ своихъ женъ 
и бьютъ, какъ собакъ; въ то время, какъ Труверы изображаютъ 
грубое обращене Роланда съ своею невъстою Альдою, которую 
онъ, какъ дикарь, хватаетъ на глазахъ всего войска, — и тащитъ 
въ свою палатку, или какъ несчастную мать Доона Маинцкаго 
тащатъ за косы Hà судъу въ которомъ ee неправо обвинили: — 
въ то же время кругомъ Тулузы, въ замкахъ, начинается новое 
общественное движеше, чтобъ предъявить права дамы, какъ по- 
кровительницы наукъ и поэзи, какъ прекраснаго центра утон- 
ченной общественности. Грубость дБйствательности еще скры- 
вается подъ лоскомв рьщарской вЪждивости, и грубое сладо- 
страсте даетъ себя чувствовать въ кажущейся невинной сенти- 
ментальности; HO возвращене Kb такимъ звЪрскимъ натурамъ, 
какъ ΠΗΦΘΗΤΕΙ Карр1онеюе, становится уже невозможнымъ; при- 
зиче и утонченность нравовъ уже не соотвЪтствуетъ тЁмъ ди- 
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кимъ выраженямъ наивной страсти, камя Труверъ находилъ 
ум встнъмъ въ поступкахъ даже самого Роланда. Съ другой сто- 
роны, если сличить дочерей Сида съ героинями предшествующей 
эпохи, то нельзя. не замбтить, что такя личности, какъ Брин- 
гильда, Гудруна, Розамунда, Теоделинда, которыхъ рисуетъ 
намъ зпосъ Франкски, Бургундеюй, Лонгобардекй — ставятъ 
женщину на высшую степень ея нравственнаго вляня и поло- 
женя въ семейств и обществЕ, нежели TÉ скромныя етрадали- 
цы, какихъ изображаетъ поэма въ дочеряхъ Сида. Вм$етБ съ 
первобытною жестокостью будто бы женщина утратила и свою 
энергию, будто изъ божественной Валькир!и, одинаково способной 
и на зло, и на добро, и такой же воительницы, какъ и BCE 
герои, — женщина, сосредоточившись въ мирномъ семейномъ 
кругу и воспитывая въ себЪ ΚΡΟΤΗΙΗ семейныя добродЪтели — 
нЪкоторое время оставалась непризнанною въ CBOBX'b высокихъ 
нравственныхъ правахъ: и, нереставъ сама отличаться воин- 
скими подвигами и злодЪйствовать, она на-время должна была 
пасть невинною жертвою грубости и жестокости той эпохи, ко- 
торая не умбла еще оцфнить мирные нравы. Къ этой-то пере- 
ходной nopb отъ эпохи сверхъестественныхъ героинь и суровыхъ 
воинственныхъ и мстительныхъ женщинъ, как1я часто изобра- 
жаются въ сфверныхъ сагахъ — до изнЪженныхъ и утонченныхъ 
красавицъ, какихъ воспфваютъ провансальске трубадуры — 
между этими двумя крайностями являются эти KPOTKIE и безот- 
BbTHble женсюе типы, образчики которыхъ рисуетъ намъ поэма 
о СидБ въ xapakrepb его дочерей, простота и непритязатель- 
ность которыхъ напоминаютъ намъ нравы и обычаи русской 
женщины въ нашихъ лирическихъ пфеняхъ и былинахъ. Эти 
кроткя личности далеко уступаютъ въ героическомъ величи ка- 
кой-нибудь ГудрунЪ mau Кримгильдф, но onb жизненнфе и прав- 
AuBbe тБхъ вфтренныхъ прелестницъ, которыя Bb XII m XIII 
вБкахъ дурачили сентиментальныхъ Трубадуровъ, посвящавшихъ 
имъ Hà служене свою вжливую музу. | 
Второе замфчане касается параллели между женскими TH- 
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пами испанскаго эпоса и русскаго въ нашихъ былинахъ.. Много 
было говорено о жазкомъ положени женщины въ древней Руси 
и 0 He совефмъ выгодныхъ для нея, невзрачныхъ ея образчи- 
кахъ въ русскомъ anocb, — но сравнительное изучене литера- 
туры убЪждаетъ, что Русь въ своемъ эпосф прошла Tb же мо- 
менты въ историческомъ развити, Kakie во всей ясности зам Е- 
чаются и BO Франщи и въ Испани; и теперь, посл возмути- 
тельной сцены въ дубовомъ Abcy Корпесъ, можно утверждать, 
что ни одна женщина въ русскихъ былинахъ, ни еретница Ма. 
рина, ни Авдотья Лебедь БЪлая, не была такъ постъдно пору- 
гана своими мужьями, какъ дочери Сида инФантами Карр!онекими. 

Но высшее развит!е испанскихъ нравовъ XII вЪка сравни- 
тельно съ русскими нравами, изображаемыми въ нашихъ были- 
нахъ, существенно состоитъ въ TOMB, что Pycckie мужья тира- 
вили своихъ женъ безнаказанно, между TEMB какъ надъ инФан- 
ΤΑΜΠ .KappioHa наряженъ былъ 6406 передъ лицомъ благородныхъ 
представителей всей Испани. 

Возвращаясь къ поэм о Сид , слЪдуетъ начать однимъ за- 
мЕчанемъ юридическаго содержан!в; потому что поэз1я, въ CBOHX'b 
лучшихъ образцахъ, составляетъ существенное дополнеше юри- 
дическаго быта, а его внфшнее устройство подчинено юридиче- 
ской ФОормащи. | 

Мы остановились Hà судЪ, который король АльФонсъ соста- 
виль въ Толедо, для рёшеня тяжбы между Сидомъ и инФантами 
HKappiona. Въ поэм$ этотъ судъ называется cori или corles, безъ 
различя, то въ единственномъ, TO BO множественномъ числф, по 
свойству испанскаго языка, который употребляетъ иногда мно- 
жественное число ΒΜΈΟΤΟ единственнаго. Собственно cort, сое, 
Французское сои’, значить дворъ, и сверхъ того, дворъ влад - 
тельнаго лица, короля, вассала. Обыкновенно производятъ это 
слово отъ cohoríes, какъ иногда, въ средневЪъковъхъ документахъ 
дЪйствительно называется собраше властей; но, слЁдуя Дищу, 
надобно полагать, что это не что иное, какъ латинское Chors (или 
cors) chortis — первоначально въ быту деревенскомъ , пастуше- 
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скомъ,-скотный дворъ, огороженное MECTO около жилья; потомъ 
съ развипемъ историческимъ, деревенское слово получило общае 
значене всякаго двора вообще, а потомъ и двора владЪтель- 
HbIX'b 060065, 

Хотя въ ПЪснЪ о Роланд судъ надъ Ганелономъ называет- 
ся уже совЪтомъ (conseil), но и во ΦΡΔΗΠΥΒΟΚΗΣΣ Chansons de 
Geste, cori употребляется въ томъ же значени, какъ въ испан- 
ской поэм$; напримЪръ въ mbcmb o ГаренЕ: «la cort assemble à 
la cit de Paris». Итакъ cort или cortes было совъщательное и су- 
дебное собраше, назначаемое королемъ при своемъ двор; «ir a 
la cori» (ст. 3089) — значитъ идти ко двору и идти Hà королев- 
ское собраше, ua судилище; «esta cort yo fago» (cr. 2982) — 
этоть дворъ я дфлаю, то-есть, собираю этотъ совфтъ или наря- 
жаю судъ. Отсюда потомъ позднЪйш!е испанске cortes — собра- 
Hie кортесовъ или выборныхъ судей. | 

Между знатнфйшими грандами, собранными въ судилище, 
`°поэтъ называетъ rpaea Генриха и rpaea Ремонда, то-есть, Рай- 
монда: «это былъ отецъ добраго императора» (ст. 3014), то-есть, 
Раймондъ Бургонски, отецъ Альфонса VII (о чемъ было уже 
упомянуто при опредБлени времени, когда была составлена 
поэма). 

Инфанты Kappionckie явились съ своею партею. Наконецъ 
со свитою во сто человЪкъ, для охраненя отъ вражеской парти, 
съ племянниками и съ епископомъ Геронимомъ приходитъ KO дво- 
ру и самъ Сидъ, чтобы просить себф правды и сказать истину 
(ст. 3090). Сначала, въ день суда, онъ отстоялъ обфдню, потомъ 
явился предъ многочисленнымъ собрашемъ, посреди сотни CBO- 
ихъ тБлохранителей. «Борода была у него длинная, в онъ при- 
вязалъ ее шнуркомъ, чтобы обезопасить себя отъ оскорблен1я» 
(ст. 3103—4). Король и присутствующие встали и. съ честью 
принимали Сида, и всЪ на него съ удивленемъ ΟΜΟΤΡΈΛΗ: во всемъ 
казался онъ настоящимъ барономъ; только инФанть: Каррлона 
со стыда не могли CMOTPETL. 

Судебное 3achianie откръшъ самъ король слЕдующами сло- 
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вами: «Послушайте, дружина (mesnadas, Франц. mesnies, ст. 


.3139), да поможетъ вамъ Создатель! Съ тЕхъ поръ, какъ я ко- 


ролемъ, я собиралъ только два двора‘), первый въ БургосЪ, дру- 
гой въ Каррюн$. Этотъ третй я нарядилъ въ Толедо, ради люб- 
ви Kb Моему Сиду, который въ добрый часъ родился; чтобъ овъ 
получилъ правду отъ инФантовъ Каррона. Они причинили ему 
великую обиду, BCE мы это знаемъ. Пусть будутъ въ этомъ дЕлЪ 
судьями (alcaldes) — граФъ Донъ Аврихъ и граФхъ Донъ Ремондъ, 
и вы, проче графы, не причастные дЪлу. Подумайте 060 всемъ, 
потому что вы мудры, и рЪшите правду, а я "не хочу никакой 
кривды. Да будетъ сегодня мирно и въ той и другой парти. 
Клянусь Святымъ Исидоромъ, кто нарушитъ мой дворъ (то-есть, 
судебное засБдаше), оставитъ мое королевство и лишится моей 
милости. Я буду на той сторонЪ, на чьей правда. Сначала пусть 
Мой Сидъ говоритъ, чего онъ ищетъ, потомъ услышимъ, что 
будутъ отвЁчать инфанты Kappionckie. 

Тогда поднялся Сидъ, и, nombuoBabb у короля руку, сталъ 
говорвть: «Много благодарю васъ, какъ короля и моего госпо- 
дина, что вы нарядяли зтотъ дворъ, ради любви ко мн. Вотъ 
чего A ищу на инФхантахъ Каррона. Что они оставили мойхъ до- 
черей, нЪтъ мнЪ въ томъ безчестья, потому что это вы, король, 
выдали ихъ замужъ, и знаете сами, что теперь дЪлать. Но когда 
они уводили моихъ дочерей изъ великой Валенси, A, любя HX 
обовхъ отъ души и сердца, даль каждому по мечу, Коладу и Ти- 
зонъ (я ихъ добылъ, какъ настоящий баронъ), для того, чтобъ они 
ими прославились и вамъ служили. Но они оставили моихъ доче- 
рей въ дубровв Корпесъ, и ничего общаго со мною им тъ не хо- 
тятъ и потеряли мою любовь. Пусть возвратятъ они мнЪ мои ме- 
чи, потому что они больше мнЪ не зятья». 

Судьи рёшили: «это правда». А грахъ Донъ Гарая, изъ пар- 
тя инФантовъ Карронскихъ и заклятой врагъ Сида, приглашаетъ 
своихъ подумать между собою, и они рЪшили возвратить мечи, 


1) Non fizmas de dos cortes. Ст. 3140. 
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въ радости полагая, что этимъ отдфлаются въ тяжбф. Получивъ 
оба меча, Сидъ держалъ ихъ въ рукахъ, внимательно разсма- 
тривая. «Не могли ихъ подмфнить, потому что CHA» хорошо 
зналъ свои мечи». Все ттьло 610 веселилось, и онъ улыбнулся отъ 
сердца; поднялъ руку и, взявшись за бороду, сказалъ: «Клянусь 
этой бородою, которую никто не рвалъ, такъ будутъ отомщены 
Донья Эльвира и Донья Соль». Потомъ тотчасъ же одинъ мечъ, 
Тизонъ, подарилъ своему племяннику Фелезу Муньозу, a Кола- 
ду — Мартину Антолинезу. | 

_ПослВ этого Сидъ всталъ и опять говорилъ свою правду: 
«Благодарене Создателю и вамъ, государь король! Я.удовле- 
творенъ своими мечами Коладою и Тизономъ. Но у меня еще 
другой искъ на инФантахъ Kappiouckaxp. Когда они уводили 
изъ Валенси моихъ дочерей, я далъ Hw деньгами 3,000 марокъ 
серебромъ. Когда я поступалЪ такъ, они мыслили противъ меня. 
Пусть отдадутъ они мое име, потому что они мн ужъ He зятья». 

Это привело инФантовъ и всю ихъ парт!ю въ великое смущеше, 
потому что OBH не ожидали дальнфйшаго иска, а деньги они ис- 
‘тратили. Однако р8ёшено было удовлетворить и эту статью иска. 
Инфанты уплатили часть вещами, часть деньгами, прибфгнувъ 
къ займу. 

He успЪля инфанты оправиться ΟΤΕ этого удара, какъ Садъ 
опять повелъ свой искъ: «Смилуйтесь, государь король! Не могу 
я забыть самой великой обиды. Послушайте меня, весь дворъ, и 
сжальтесь надъ моимъ горемъ. Великое нанесли мнЪ безчесте 
инфанты Kappionckie, и безъ вызова (riebda) не могу я ихъ оста- 
вить. Скажите, инфанты, ЧЕмъ я васъ обидБлъ въ шутку или въ 
правду, какъ бы ни было? Я повинуюсь во всемъ, по суду двора. 
Зачёмъ растерзали вы покровы моею сердца? На отъЪздф ва- 
шемъ изъ ВаленсТи, я вручилъ вамъ моихъ дочерей съ великою 
чест1ю и съ большимъ имуществомъ. Если он$ ужъ были вамъ 
He любы, зачфмъ вы, собаки-предатели, увезли ихъ изъ ихъ вла- 
дЪни, изъ Валенсти? ЗачБмъ терзали вы ихъ подоругами A шпо- 
рами и оставили въ дубровЪ Корпесъ — дикимъ звЪрямъ и лЕс- 
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HbIM птицамъ? Все, что вы сдфлали, во всемъ ваша неправда. 
Если вы сама не дадите мнЪ удовлетворен!я, пусть требуетъ 
зтотъ дворъ» (то-есть, судъ). 

Тогда всталъ Донъ Гарая (парти анФантовъ) и говорилъ: 

«Да будетъ надо мною ваша милость, король, лучший во всей 
Испании. Bore передъ вами Мой Сидъ въ собранныхъ Корте- 
сахъ 1). Вотъ какую длинную бороду отростилъ онъ: одвихъ ею 
пугаетъ, другихъ удивляетъ. А инФантьт Kappiona такой поро- 
дъг, что не могли удостоить его дочерей чести быть ихъ женами 
(por barraganas) И кто почтетъ его дочерей имъ равною пар- 
тей? Потому инфФанты были въ npaBb ихъ оставить. А что го- 
воритъ Сидъ, мы HH во что ставимъ». 
—. Тогда Сидъ Кампеадоръ взялся за свою бороду H говорилъ: 
«Благодарене Богу, который управляетъ небомъ и землею. Бо- 
рода y меня длинная, потому что во льготБ росла. Что же вы 
корите меня, грахъ, моею бородою? Съ тБхъ поръ, какъ она 
показалась, въ привольв росла; потому что не дотрогивался до 
нея никто, рожденный отъ жены, не рвалъ ее ни одинъ изъ сы- 
новей Мавра или Хриспанина, какъ я рвалъ вашу, граФъ, въ 
3amkt КабрЕ. Когда я взялъ Кабру, а васъ взялъ за бороду, 
всяк!й мальчишка щипалъ ее y васъ». | 

ИнФанть: Каррона, прерывая ненужную брань, одинъ за 
другимъ подтвердили тоже, что они имбли право оставить CBOHX'b 
женъ. Тогда стали укорять ихъ въ трусости п подлости племян- 
никъ Сида Перо Бериуезъ n Мартинъ Антолинезъ, припоминая, 
какъ они трусили въ битв$ съ Маврами подъ стБнами Валент 
и какъ постыдно прятались отъ льва. Для пущей обиды друзья 
Сида говорили инфантамъ ты, называли ихъ предателями и Π8- 
мЪнниками и особенно ставили имъ Bb укоръ ихъ ненавистное 
новедене съ женами: «овЪ вЪдь женщины — говорили они — а 
вы мужчаны, и BO всемъ OHE достойн е васъ». Брань между пар- 
TIAMH дошла до того, что одинъ изъ парти инфантовъ называетъ 


1) АПаз cortes pregonadas. Ст. 3284. 
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Сида мельникомъ. Это мЪсто (3390 ст. и cabAyromie) даетъ ком- 
ментаторамъ поводъ къ предположеню 0 мфщанскомъ происхож- 
ленти Сида. «Зкая 651a случилась, бароны! — говорилъ обидчикъ: 
кто знаетъ новыя ΒΈΟΤΗ о Моемъ Сид де Баваръ? Не лучше 
ли отправиться ему въ Рюдовирну толкать свои жернова и соби- 
рать деньги за помолъ по своему обычаю? Кто это ему вколо- 
тилъ въ Голову замужество его дочерей съ инФантами Кар- 
р1она? 

Въ то время, какъ инфанты Карртона и ихъ партия такъ вы- 
COKOMEPHO унижали Фамильную гордость Сида, сама судьба нис- 
послала ему великую почесть. Къ королевскому двору явились 
двое рыцарей, Ойарра и [енего Хименесъ, одинъ инФантъ На- 
Bappckiit, другой инФантъ Арагонски, и просятъ себф въ супруги 
дочерей Сида. Итакъ инфханты Карр!онске, гнушавшеся род- 


ствомъ съ Сидомъ, теперь должны были преклониться передъ 


бывшими ихъ женами, потому что имъ предстояла парт!я изъ ко- 
ролевской тамили. 

Преданные друзья Сида, объявивъ ΠΗΦΔΗΤΟΒΣ Каррпонскихъ 
злодБями и предателями требовали битвы (ст. 3454). Положено 
было черезъ три нед$ли сойтись поединкомъ въ Happioub, въ 
присутствти самого короля и назначенныхъ для того судей, чтобъ 
рёшить, что будетъ въ правду и что въ кривду, что да, и что 
unma. Сидъ, развязавши шнурокъ, распустилъ свою бороду (ст. 
3506) и отправился къ себЪ въ Валенею, когда дворъ былъ pac- 
пущенъ '). 

Къ вазначенному сроку собрались въ Happiomb для поединка 
трое со стороны Сида: Мартинъ Антолинезъ, Перо Бермуезъ и 
Муньго Густозъ; со стороны противниковъ тоже трое: двое ин- 
Фантовъ Каррионскихъ и ихъ братъ. Король и судьи’ назначили 
барьеры и кинули жребй, а также раздЪлили солнце; судьи уда- 
лились и противники очутились другъ противъ друга, каждый 
внимательно наблюдая за своимъ противникомъ. | 


1) Spartid la cort. Ст. 3534. 
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Поэма описываетъ одинъ 3a другимъ три поединка. ВсЪ они 
кончились полнымъ поражешемъ инФантовъ Карртонскихъ, KOTO- 
рые, такимъ образомъ, были посрамлены въ конецъ. 

A Сидъ выдалъ своихъ дочерей за наслБдетвенныхъ принцевъ, 
за Наваррскаго и Арагонскаго. «Первый бракъ былъ хорошъ» — 
такъ позтъ заключаетъ свою поэму: «а зтотъ еще лучше; Сидъ 
выдаль дочерей съ большею често, нежели въ первый разъ. 
Видите, какъ растетъ честь рожденнаго въ добрый часъ, потому 
что его дочери — королевы Наварры и Арагони. Теперь короли 


Испани ero (Сада) родствевники. Все къ чести и славЪ рожден- 


наго въ добрый часъ». 

«Онъ отошелъ отъ здБшняго мра въ Пятидесятницу. Да по- 
милуетъ его Христосъ, чего да сподобимся и мы всЪ, и правед- 
ные и ΓΡΕΙΠΗΡΙΘ. Такова ΠΟΒΈΟΤΕ (las nuevas) o Моемъ Cart Кам- 
пеадора. На зтомъ wbcrb конецъ слову. А того, кто писалъ, да 
сподобитъ Господь рая. Аминь. А писалъ Перо аббатъ мЪсяца 
мая 1345 (то есть 1307) года». 

Такова знаменитая поэма о СидЕ, составленная Но народнътмъ 


пЪснямъ, но, очевидно, подъ влянемъ уже искусственной лите- 


ратуры и политическихъ и общественныхъ идей автора. 
Главная идея поэмы основана на Фамяльной гордости, и, такъ 
сказать, на придворной аристократической спБси: сдБлать для 
свойхъ дфтей блестящую парт!ю. Такимъ образомъ велики на- 
родный герой сходитъ съ своего высокаго пьедестала и стано- 
вится уже He «съномъ своихъ дБянйо» (hijo de sus obras), какъ 
онъ изображается въ народномъ Кошапсего, а честолюбивымъ 
куртизаномъ, который Фамильную гордость ставитъ выше об- 


щихъ нащональнътхъ интересовъ. Поэтъ видимо хотфлъ изобра- 


зить въ СидЪ преданнаго вассала, который даже тогда прекло- 
няется передъ королемъ, когда самъ становится съ нимъ равенъ, 
покоривъ себЪ Bauencim. Потому избранъ быль для поэмы такой 
эпизодъ, въ которомъ изображается, какъ вассалъ сначала под- 
палъ опалБ короля, и потомъ старается заслужить его милость, 
а вмфстБ съ тёмъ удовлетворить своему честолюб!ю, чтобъ, вы- 
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давъ своихъ дочерей за наслФдственныхъ принцевъ, породниться - 
съ королевскими домами. 

Не таковъ Сидъ въ народныхъ романсахъ. То побочный 
сънъ, TO сынъ мельника, то ведущий свой родъ отъ Фамилия нЪ- 
которыхъ судей, стоявшихъ во главБ полупатрархальнаго, по- 
луреспубликанскаго правлешя Кастильи, онъ только личнымъ 
своймъ подвигамъ обязанъ своимъ высокимъ положешемъ, и 
какъ независимый Rico hombre (собственно бозатъй человъка — 
соотвЪтствуетъ зрафу), ни въ чемъ не хочетъ уступить самому 
королю; онъ даже своего отца укоряетъ за то, что онъ отправ- 
ляется ко двору поцфловать у короля руку; между тЕмъ какъ въ 
разобранной поэм, онъ готовъ передъ нимъ пресмыкаться по 
землЪ и цБловать ero ноги. Но все же и въ романсахъ, онъ не 
прочь помогать королю, только своими собетвенными средствами, 
какъ независимый господинъ. Какъ народный герой и предста- 
витель народныхъ интересовъ и народной свободы, онъ ΚΟΘ-ΓΑΈ 
является и въ древнихъ письменныхъ источникахъ; такъ, πο про- 
заической хрбникЪ o Сидф (гл. 110), ome, примирившись съ Аль- 
Фонсомъ, ТОЛЬКО ПОДЪ тБмъ условемъ согласился возвратиться 
въ Кастилью, чтобъ король далъ привилеги всфмъ сословямъ, 
и гидальгамъ или дворянамъ, я городамъ — ихъ законы или /ие- 
08; а если король He сдержитъ своего обфщаня, то грозилъ 
возсташемъ всей земли. Таня черты защитника вародныхъ ин- 
тересовъ письменные памятники, безъ coMmbHis, заимствовали 
изъ древнёйшихъ народныхъ романсовъ, вошедшихъ въ основу 
Romancero. 

Равном$рно и въ разобранной поэм$ нельзя не зам тить слЪ- 
довъ самостоятельности и независимости въ характер и образ 
мыслей и дБйствй Сида. Онъ хотя и чествуетъ короля подар- 
ками послЪ всякой побЪдъ:, но даетъ ему чувствовать, что MO- 
жетъ обойтись и безъ его помощи, и если проситъ у него мило- 
стиваго BHEMAHIA, то будто изъ вфжливости. Его дружина вся 
составлена изъ недовольныхъ, которые явно протестуютъ про- 
тивъ короля и спасаются изъ его владБни отъ преслЪдованй: 
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имЪня HX'b ΚΟΗΦΠΟΚΥΙΟΤΟ, и Сидъ, какъ-бы противодЪйствуя ко- 
ролю, обЪщаетъ вдвойнЪ удовлетворить ихъ. Въ этой половинъ 
поэмы, Сидъ настоящий независимый кондотьери, будто Гари- 
бальди XI вЪка, собирающий кругомъ себя цвЪтъ храброй моле- 
дежи, которая рЪшилась вести HanioHaJbHoe дфло незавасимо 
отъ своего природнаго государя; но все же самъ Сидъ не пре- 
рываетъ связи. съ королемъ Кастильи, и, оставаясь независи- 
MbIM'b, съ чеспю умфетъ поддержать свои Феодальныя отношеня 
къ АльФонсу. Унижене Сида начинается съ той минуты, какъ 
онъ, павши ницъ передъ АльФонсомъ, вкусиль его милости, H за 
тЪмъ вся вторая половина поэмы представляетъ Сида въ наиме- 
Hbe выгодномъ CBETE, какъ лицо, къ которому народъ уже He 
могъ имфть живаго сочувствя; потому что, какой интересъ могли 
имфть и для народныхъ пЪвцовъ и для толпы ихъ слушателей, эти 
честолюбивые планы Сида, основанные на блестящей парт его 
дочерей? Потому-то въ народныхъ романсахъ бракъ дочерей Сида 
съ насх6дственными принцами Наваррскимъ и Арагонскимъ, во- 
все на заднемъ планф, какъ дфло незначительное; между TEMB 
какъ въ поэм, это выспий пунктъ, къ которому направленъ весь 
интересъ поэмы. 

И Фердинандъ Вольхъ !), и особенно opaumysckie ученые, 
какъ и Damas Hinard, издатель поэмы о Сид, видятъ въ этомъ 
произведени значительное вмяне Французскихъ Chansons de 
Geste ранней эпохи, и особенно пфени о Роланд. Это вмяне 
очевидно, какъ въ искусственномъ, художественномъ построени 
поэмы, такъ и особенно въ Феодальнъгкъ принципахъ. Видно, что 
услужливье литераторы хотвли въ XII вЪкЪ сгладить въ харак- 
тер Сида ero независимыя, чисто народныя, либеральныя тен- 
денщи, для того чтобъ въ лиц самого Сида, этого великаго на- 
щональнаго героя, любимаго BCbMH, дать урокъ повиновеня и 
покорности королевской власти; а чтобъ усыпить духъ незави- 
симости, развивающаяся цивилизащя открывала при королев- 
скихъ дворахъ новое поприще для честолюбия въ связяхъ съ зна- 


1) Studien zur Gesch. 4. Span. u. Portug. Nationallit., стр. 40. 
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менитыми Фамилями; и въ эти-то искусно разставаеннъя сЪти 
авторъ поэмы уловилъ своего Сида, сдфлавъ изъ независимаго 
народнаго героя придворнаго честолюбца. Если въ этомъ отра- 
зимось Французское вляне на поэму о СидЪ, то едва-ли къ жи- 
вительному, благотворному развит!ю народной поэзи и πατρἰο- 
тическихъ идей. Впрочемъ, во всякомъ случа это французское 
вляне не было на столько губительно, чтобъ заглушить высокий 
эпический строй испанской народной поэзш, и поэма о СидЪ, какъ 
она есть, несравненно глубже и шире, нежели opaunyackia Chan- 
sons de Geste, обхватываетъ дЁйствительность, изображая ее Hà 
всЪхъ ступеняхъ общественной жизни, и, не смотря на внёши!л 
ФОрмы Феодальнаго быта, изображаетъ человЪка во всЕхъ со- 
кровенныхъ изгибахъ ero YYBCTBOBAHIH и помышленай. 

Даля истори литературы эта поэма предлагаетъ извЪстньи 
моментъ въ ея PA3BHTIH, соотв тствующий самымъ раннимъ Chan- 
sons de Geste, какъ cbsepa Франщи, такъ и особенно Прованса, 
потому что поэзля провансальская по самой мЪстности своей слу- 
жила проводникомъ Французскаго вмян1я на Испан!ю. 

Damas Hinard въ свойхъ примфчаняхъ къ поэм o Cuab и 
въ своемъ предисловии, постоянно ведетъ параллель между этою 
103400 и пЪснею о Роланд. 

Изъ всЪхъ подробностей, общихъ обоимъ произведенямъ, 
всего зам чательнЪе, что оба оканчиваются судомъ и расправою; 
поэма о Роланд — судомъ nay» Ганелономъ, испанская поэма — 
надъ ΠΗΦΒΗΤΑΜΗ Карр!онскими. Не буду рЪшать, случайное ли 
это сходство, или заимствовате, HO не могу не замБтить, что 068 
произведеня, согласуясь въ общемъ характер  ранняго Феодаль- 
наго быта, имфютъ одну и туже высокую задачу — дать Фео- 
дальной неурядиц законный порядокъ, укротить суровые нравы 
и ввести ихъ въ границы закона, наложить на быстро развиваю- 
щуюся жизнь юридическя Формы суда и расправы: такъ что 
сама поэзая въ обоихъ этихъ произведеняхъ, протестуя противъ 
господствующей неурядицы, изъ области Фантазии переходатъ 
въ судебный процессъ. 
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III. 


Стихотворная хроника o Сид (Cronica rimada), до очевид- 
ности свидБтельствуя о вмяни Французскихъ Chansons de Geste 
на испанскую литературу ХИ вфка, вмъстБ съ тБмъ дополняетъ 
характеръ Сида новыми чертами, коихъ мы напрасно стали бы 
искать. въ только-что разобравной нами поэм. Эти черты, не со- 
гласныя съ вассальскою подчиненностью, въ какой явился намъ 
Сидъ въ поэм, вЪроятно обязаны своймъ происхожденемъ тфмъ 
народнымъ источникамъ, изъ которыхъ хроника почерпала свое 
cogepmaHie. - — 

Въ перечнВ источниковъ испанскаго эпоса было уже замЪ- 
чено, что хроника содержитъ въ себЪ NOBECTBOBAHIA о раннихъ 
подвигахъ Сида. Герой еще не называется ни Сидомъ, ни Кам- 
пеадоромъ, a просто по имени, Родриго; даже безъ титула Донг, 
a также Руи Д1азъ.. Онъ сънъ Донъ Jliero и внукъ Ляйна Каль- 
во, городоваго судьи '). Онъ не имфетъ и тБхъ постоянныхъ эпи- 
тетовъ, которыми чествуется въ поэм, но прозывается просто 
по родинё — Кастильцемь, Castellano. ДЪйствуетъ онъ еще не 
при АльФонсЪ, а при Фердинанд Г. Впрочемъ авторъ хроники, 
согласно обычаю среднев$ковыхъ писателей, переносить свою 
современность въ прошедшее, впадаетъ въ анахронизмъ, ποβΈ- 
ствуя, что при Фердинанд было въ Испани пять королей, между 
тфмъ какъ это могло быть только спустя больше полустолЪтия, 
то-есть, отъ 1157 до 1230 года, когда Леонъ и Кастилья были 
отдБленьт, какъ независимыя королевства: это два королевства. 
три прочя были: Арагонъ, Наварра и Португалия. 

Этою подробностю опредЕляется время составленя хроники, 
отъ второй половины ХИ вЪка до первой половины XIII вклю- 
чительно. 

Относительно рыцарскихъ обычаевъ въ хроникБ зам чаются 
уже 6019 ясные слЁды ихъ, нежели въ поэмЪ. Такъ, когда граФъ 


1) Del alcalde cibdadano. Ст. 291. 
Сборникъ П Отд. И. A. H. m | 25. 
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Савойскй предлагаетъ Сиду вступать къ нему на службу, онъ 
извиняется, говоря, что онъ только еще оруженосецъ, а не во- 
оруженный или посвященный рыцарь. Въ другой разъ, когда ко- 
роль Фердинандъ желаетъ вручить Сиду знамя и сдфлать его зна- 
меноносцемъ, овъ даетъ тотъ-же рьщарски отвЪтъ: «yo so escu- 
dero, & non сауаПего armado» (стихъ 831). Впрочемъ, не смотря 
на эти намеки на рьщарске обычаи, и въ хроник$, такъ же какъ 
въ позмЕ, еще не видно утонченности рьщарскихъ нравовъ, HO 
та же простота и грубость предшествующей эпохи. 

Отношеня Сида къ королю и Kb вассаламъ значительно от- 
личаются въ хроник отъ поэмы. Сидъ еще гордится своймъ м$- 
щанскимъ положенемъ: «Я, — говорилъ онъ -HA то же предло- 
жене Савойскаго rpaea — я сынъ купца, внукъ мЪщанина, мой 
oremb въ Руф торговалъ сукномъ» (ст. 880—1). Однако онъ 
такъ самостоятельно умБлъ себя поставить, что казался равнъмъ 
самому королю Фердинанду; такъ что, когда они съ войскомъ 
подступили къ Парижу, тамъ сначала не могли отличить, кто .ко- 
роль, и кто Кастилецъ, то-есть camp Сядъ (ст. 1058). Обычай 
цфлован!я руки въ xpoHBKb во всей ясности вмЪняется въ непре- 
мЪнную обязанность Феодальнаго подданнаго, какъ общеприня-“ 
тый церемон1ялъ. Tak» 300 воиновъ, которые были подъ рукою 
у Сида, характеризуются типическою Фразою: «300 всадниковъ, 
которые y Hero цфловали руку» (ст. 837). Король даетъ Сиду 
подъ начальство 900 войновъ, «чтобъ они у Родриго цВловали 
руку» (ст. 960), то-есть, чтобъ были ему послушны и подвласт- 
ны. BMECTO того, чтобъ сказать, пять королевствъ подчинены 
Фердинанду, хроника употребляетъ то же эпическое выражене: 
«пять королевствъ Испани цфлуютъ его руку» (ст. 1069). Сл - 
довательно со стороны Сида должно видфть рфшительный про- 
тесть противъ всякой мысли о подданств® королю, когда онъ, 
какъ увидимъ въ изложени содержаня хроники, рЪшительно не 

хочетъ цфловать руку у своего короля. Это протестъ не только 
° протввъ обычая, противъ вишней Формальности, но и противъ 
внутренняго смысла, давшаго поводъ къ этой церемония. Даже 
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когда Сидъ преклонялея передъ королемъ, все же «ne хотБаъ цёло- 
вать его руки», какъ замфчаетъ хроника именно этими самыми сло- 
вами (ст. 624). Къ этому Сидъ тотчасъ же присовокупилъ: «ко- 
роль, мнф очень прятно, что я не вассалъ твой» (ст. 625). 
'Cawb король, называя Сида въ глаза вассалом5, будто хочетъ ` 
смягчить передъ нимъ это обидное для Hero зваще, и сначала ве- 
личаетъ его своимъ родственникомг: «отвЪчай тъ, Родриго -- 
говоритъ овъ Сиду — мой родственникъ, мой вассалъ» (ст. 533). 
Вообще самъ король Фердинандъ, не смотря на воздаваемыя 
ему почести ‘вассалами, будто еще. колеблется въ томъ, какое 
принять положене относительно своей дружины, быть ли неза- 
висимъмъ и самостоятельнымъ государемъ, или спуститься до 
ихъ уровня, и особенно онъ готовъ прикинуться равнымъ съ вас- 
салами товарищемъ, когда ему самому приходится плохо. Такъ, 
когда онъ вступилъ въ опасную съ Франщей борьбу; тогда въ 
10X045 льстиво говорилъ онъ своимъ воинамъ: «бароны, кто CAb- 
лалъ меня испанскамъ королемъ? Ваша вЪжливость, дворяне! 
Вы вазвали меня своимъ государемъ и цБловали мои руки; впро- 
чемъ я такой же челов къ, а не государь, какъ и вы; по своей 
oco6b я ничБмъ не, больше каждаго изъ васъ» (cr. 812—814)... 
Слова замфчательныя, даюция совершенно иной тонъ хроник 
въ отношешяхъ Сида къ королю. | 

Когда Сидъ, призванный къ королю для похода противъ 
Французовъ, явился съ граФами, подпавшими подъ опалу коро- 
ля, то. король не только ихъ тотчасъ же прощаетъ ради Сида, 
но поручаетъ предводительство этому герою Halb всЪми пятью 
королями Испанти (ст. 747). 

Мы уже знаемъ, что пятая часть добычи по закону принад- 
лежала королю. Не дать эту часть, значило оскорбить ere вели- 
чество. Но и въ этомъ отношении Сидъ ведетъ себя, какъ неза- 
висимый челов къ, и отказываетъ королю въ этой законной при- 
вилеги. Побфдивъ одного маврскаго короля и взявъ богатую 
_ добычу и па нниковъ, при встрвчв съ королемъ, Сидъ говоритъ 


ему: «смотри, добрый король, кого я привелъ къ Te6b, хоть я и. 
25“. | 
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He вассалъ теб»... Король ему отвфчаетъ: «во всемъ прощаю 
`тебЪ, только дай Μαξ пятую часть отъ всего, что добылъ ты».— 
«Нечего объ этомъ и думать, говорилъ Родриго: лучше отдамъ 
я этимъ бЪднякамъ, которые заслужили своими трудами; дамъ 
также, чт слЕдуетъ, въ церковную десятину, потому что не хочу 
быть грЪшникомъ; а изъ своей части дамъ жалованье тЪмъ, .Ko- 
торые защищали меня». (Ст. 465—474). 

- Впрочемъ не смотря на, эту очевидную независимость образа 
мыслей и дЪйствй нашего героя, все же кое-гд$ хроника, въ ви- 
Ab обычныхъ эпическихъ выражен, заставляетъ Свда пЪловать 
у короля руки; но эти мелыя противорвчя, какъ случайно бро- 
шенныя Фразы, He нарушаютъ господствующаго тона, который, 
по моему ΜΗΈΒΙΙΟ, состойтъ въ значительной гармонци съ народ- 
ными романсами; и такимъ образомъ стихотворная хроника слу- 
житъ очевиднымъ доказательствомъ того, что типъ независимаго- 
народнаго героя, воспфваемый въ романсахъ въ лиц Сида, ве- 
детъ свое начало отъ XII вЪка. | 

Теперь вкратцЪ изложу содержане этой хроники, останав- 
ливаясь на 60186. характеристическихъ мЪстахъ. 

Въ стран  спокойстве нарушено было враждою между отцомъ 
Донъ Родриго Сида m графомъ Гомезомъ (доп Gomes de Gor- 
maz). ГраФъ перебилъ y Донъ Jliero его пастуховъ B увелъ ста- 
да. За TO въ свою очередь Донъ Дего ограбилъ инфе графа, 
сдлаль набЪгъ на Гормазъ, грабиль жителей, уводилъ васса- 
ловъ, стада, даже, ради безчестя, захватилъ въ плФнъ прачекъ, 
которыя мыли на ΡΈκΕ бЪлье. Обоюдный грабежъ кончился стыч- 
кою, въ которой участвовалъ и юный Родраго, будто бы πο три- 
надцатому только году, и убилъ Γρ8Φ8 Гомеза, а сыновей его 
взялъ въ шЪнъ. Посл графа осталось три дочери, изъ KOTO- 
рыхъ младшую звали Химена Гомезъ. Еще въ самыхъ юныхъ 
Tbrax эта двица отличалась рёшимостью. Она явилась къ KO- 
ролю, въ Замору, какъ несчастная сирота, съ жалобою на Сида. 


Но король былъ въ большомъ затруднени; онЪ боялся вступаться - 


- въ ссоры своихъ вассаловъ, потому что, какъ сказалъ онъ ДоньЁ 


- 
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ХименЪ: «въ большой опасности мои королевства; Кастилья воз- 
станетъ противъ меня; а если возстанутъ Кастильцы, будетъ 
мнЪ великая бЪда». Услышавъ то, Химена’ цфловала, у короля 
руки и говорила: «не прогнЪвайтесь, государь, не подумайте обо 
MHÉ худо: я научу васъ усмирить Кастилью и друг!я государства: 
выдайте меня за мужъ за Родриго, который убилъ MOETO отца». 

Воть еще какою первобытною грубостю m лЕтописною про- 
CTOTOIO дышетъ эта чисто зпичеекая сцена! 

Не откладывая, король послалъ письмо къ Донъ Родриго съ 
посланными, призывая его къ себ. Посмотръвз письмо, Донъ 
Дтего заподозрилъ короля въ хитрости, не хочетъ ли онъ OTOM- 
стить смертью за убитаго графа; и товорилъ ‘своему сыну CIE- 
дующия слова, отлично характеризуютия ихъ отношения къ KO- 
pom: «послушай, мой сънъ, и приложи все твое вниман!е, я 60- 
юсь этой грамоты, нЕтъ ли въ ней.какой измЪнь:: у королей на это 
злой обычай. Которому королю служишь, служи безъ хитрости, 
но берегись его, какъ смертельнаго врага. Ты ступай въ Фаро 
къ твоему Arab; а я отправлюсь KO двору, rab король. И если 
случится, что король меня убьетъ, ты съ своими дядьями можешь 
отомстить мою смерть». — «НЪтъ, не будетъ этого! возразить . 
Родриго: куда вы пойдете, туда и я за вами! Хоть вы и отецъ 
мн, а я дамъ вамъ соввтъ. Возьмите съ собой триста, воиновъ, 
и, въбзжая въ Замору, поручите ux» мн». — «Ну, такъ ладно, 
побдемъ»! отвЪчалъ отецъ, и побхали. При въббздЪ въ Замору, . 
Сидъ сказалъ слъдующ!я слова своему отряду изъ трехъ-сотъ 
ΒΟΒΗΟΒΈ: «послушайте меня, друзья, родственники’ и вассалы 
моею отца! (такъ родственны и крЪпки были связи съ Феодаль- 
ною дружиной) берегите вашего господина безъ обмана и хитро- 
сти! Если альгвазиль вздумаетъ его схватить, убейте альгвазиля 
тотчасъ же. Пусть будетъ черный день для короля и для вс хЪ, 
кто при немъ. Предателями васъ не назовутъ, если вы убьете и 
короля, потому что мы не ею вассалы, но Богъ не допуститъ 
этого. Скорфе будетъ предателемъ самъ король, если убьетъ 
моего отца, нежели я, если убью своего врага въ честномъ бою, 
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во гнЪВЪ протявъ двора, rab живетъ добрый 1) король Фер- 
динандъ»! | 

Веб въ ЗаморЪ, указывая на Родриго, говорили: «вотъ кто 
убилъ гордаго rpaea»! Но когда Родриго поводилъ кругомъ гла- 
зами, въ ужасЪ всЪ бЪжали отъ него прочь. Донъ Длего подо- 


шелъ къ королю и поцфловаль y него руку; но Родриго не хо- 


Tb» цБловать руки; однако онъ сталъ на колЪни для этой обыч- 
ной церемовши. У него быль длинвый мечъ, и король пришелъ 
въ ужасъ: «спасите меня отъ этого дьявола!» кричадъ онъ. То- 
гда Донъ Родриго сказалъ : «пусть лучше вколотятъ въ меня 
гвоздь, нежели я соглашусь назвать васъ своимъ господиномъ, 


а себя вашямъ вассаломъ. Отецъ мой поцфловалъ y васъ руку — 


ия этимъ очень не доволенъ» (ст. 410). Тогда король сказадъ 
графу Донъ Occopio, своему майордому (su ато): «приведите 
‘сюда дфвицу, и женимъ этого гордеца». Донъ /liero не върилъ 
своимъ глазамъ; такъ былъ OH изумленъ. Явилась дЪвица; графъ 
велъ ee за руку. Она. подняла глаза и стала смотрЪть на Родриго, 
потомъ сказала: «государь, много благодарю! это тотъ самый, 
кого я хочу». И женили Родриго Кастильца на ДоньЪ ХименЪ 
Гомезъ. Но на зтотъ разъ это ни къ чему не послужило, потому 
что Родриго въ гнЪвЪ на короля, рёшительно сказалъ: «госу- 
дарь, вы женили меня насильно. Передъ самимъ Христомъ я 
объявляю вамъ, что не поцфлую у васъ руку (ст. 420), и что я 
не увижусь съ своею женою ни въ пустын$, ни въ жиломъ мЪстЪ 
(то-есть ни r&b, ст. 420), пока не одёжу пяти побЪдъ на norsk 
битвы». Король.только удивлялся и говорилъ: «Это не чедовЪкъ, 
а дьяволъ»! — «А это онъ вамъ скоро покажетъ — присовокупилъ 
rpa®» Донъ Occopio: когда Мавры сдБлаютъ набфгъ на Кас- 
тилью, пусть никто ему не помогаетъ; и тогда увидимъ, въ прав- 
ду ли онъ говорилъ, или въ шутку». 

За т5мъ слЪдуетъ рядъ вовнскихъ подвиговъ Донъ Poxparo 


- 


1) Добрый — постоянный зпитетъ короля, какъ y насъ въ былинахъ: 
| ласковый киязь Владимръ. 


е 
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Сида. Сначала онъ разбиль Мавровъ и отказахъ королю въ пйя- 
той части добычи, какъ это приведено мною выше. 

Великая бЪда постагла короля Фердинанда. Арагонски ко- 
' роль прислалъ къ нему грознаго посла, который, начавъ свою 
PEuB сентенщею, что посла съ грамотою не обижаютъ!), — объ- 
явилъ, что король Арагонски объявляетъ ему войну, и пусть 
Фердинандъ выберетъ кого нибудь изъ свойхъ, кто бы ΠΟΡΘΡΈ- 
дался съ нимъ, съ посломъ, въ единоборствЪ. Никто изъ воиновъ 
Фердинанда не вызвался, пока не явился Родриго: «Кто опеча- 
лилъ васъ, спросилъ онъ короля: кто осмЪлился? ПлЬнный или 
мертвый — онъ не вырвется изъ MOHX'b рукъ». И, узнавъ въ чемъ 
дБло, съ удовольствемъ вызвался на единоборство; только сна- 
чала онъ отправляется на богомолье въ С. Яго и друпя святыя 
мЪста, а единоборство было отсрочено на тридцатый день. 

На возвратномъ пути, съ богомолья въппелъ странвый слу- 
чай. На переправ въ бродъ черезъ рЪку ΒΟΤΡΈΤΗΣΕ Сидъ про- 
каженнаго, который просилъ помочь ему переправиться черезъ 
бродъ. Никто изъ воиновъ He хотфль, гнушаясь язвами несчаст- 
наго; но Сидъ не отказался и самъ помогъ *). Въ ту же ночь 
было Сиду во cub видБне. Явился къ нему ΤΟΤΕ прокаженный и 
говорилъ ему на ухо: «спишь или нЕтъ, Родриго Биварскй? Ha- 
сталъ πας, тебя увЪдомить. Я посланникъ отъ самого Христа, 
a не прокаженный. Я Св. Лазарь. Меня послалъ Господь, чтобъ - 
я дхнулъ тебЪ на плечи, и ты впадешь въ горячку, и когда бу- 
дешь ты въ горячкВ, все что ни предпримешь, успфшно совер- 
шишь». Итакъ эта горячка есть не что иное, какъ божественное 
HaHTie свыше — энтуз1азмъ и Фанатизмъ, пройзводяще въ ΜΙΡΈ 
чудеса. Замфчательное повфрье, вполнв характеризующее нац!о- 


1) Стихъ 509 — соотв тственно русской пословиц: посла не‘скутъ, не 
рубятъ. 

7) Тутъ соединены два элемента: во-первыхъ, воспоминане о Св. Хри- 
стоФор%, переносившемъ странниковъ черезъ потокъ, и во-вторыхъ, обще- 
‚распространенный въ хегендахъ мотивъ — чествоване святыхъ и самого 
Христа, являющихся въ вид нищихъ и прокаженныхъ. 
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нальный Фанатизмъ страны. Воротавшась съ богомолья, Сидъ 
конечно убилъ въ единоборств Арагонскаго носла, воодушевив- 
шись своею сверхъестественною горячкою. - 

ПосяЁ того въ битв съ пятью маврекими королями Сидъ по- - 
терялъ своего отца и дядей, и за то жестоко отомстилъ. 

‚ Посяднй подвигъ, описанный въ хроникЪ, которая не дове- 
дена до конца, и, Kb сожалБн!ю дошла до насъ въ OTPbIBKE, это 
баснословная борьба Испания съ Франщею, чистая выдумка, им в- 
шая однако своимъ HCTOSHHKOM'b народную ненависть въ licnaniu 
къ Французамъ, и, такимъ образомъ, направленная къ поддер- 
жан!ю этой ненависти. ИзвЪстно исторически, что Французы Boe- 
вали только съ испанскими Маврами, которые столько же были 
врагами Франщи, какъ и Испания; но никогда до того времени. 
Французы не относились къ XPHCTIAHCKEMB населенямъ Испани 
враждебно; при TOMB, вся сЪверная часть полуострова состояла 
Bb тБеныхъ родственныхъ узахъ съ Провансомъ, съ южной 
Франщей; сверхъ того, исторически извЪстно, что вмяне Фран- 
цузскаго образованя на Исраню въ XI n XII вЪкахъ было гро- 
мадное въ дБлахъ церковныхъ и политическихъ. ` 

Какъ же объяснить эту сказочную войну христанской Испа- 
HiH съ Фравцузами? Едва ли въ р5шеви этого вопроса можно 
отдБлаться предположенемъ Дама Инара, что, можетъ быть, ав- 
торъ хроники, слышавъ кое-что’ изъ Французскихъ пЪсенъ, и 
именно ихъ ПЪсни о РоландБ, о борьбЪ Карломана и его перовъ . 
съ испанскими Маврами, не понялъ, въ чемъ дБло, и Мавровъ 
смъшалъ съ христанскимъ населешемъ Испании. 

Изъ всего, что мы доселБ извлекли изъ хроники, ясно видно, 
что ея авторъ не выдумщикъ, и говоритъ основательно, съ HAHB- 
HOCTIIO лфтописца выдавая извфетныя ему сказки за историче- 
скую истину. Мы видфли, ΟΗΕ гораздо глубже. автора поэмы по- 
нялъ и изобразилъ характеръ Сида B его ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ къ королев-. 
ской власти. Очевидно, авторъ хроники ближе слЁдовалъ народ- 
HbIM'b пфенямъ, и, не мудрствуя лукаво, изобразить Свда такимъ, 
какимъ зналъ и знаетъ его народъ, то есть, представителемъ B&-- 
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цональной независимости въ эпоху фФеодальныхъ угнЪтени. НЪтъ 
сомнЪня, что и сказку о борьбЪ хриспанской Испанши съ Фран- 
пузами авторъ взялъ изъ тёхъ же народныхъ источвиковъ. Мы 


„уже знаемъ, KaKb небааготворно подЁйствовала французская по- 


литика Hà искажене нацональнаго характера Сида въ поэм$ o 
немъ. Французы, помогая въ Испани властямъ, забирая себЪ 
въ руки монастыри, какъ чужестранцы, дружились съ высшими 
классами HaceleHis, роднились съ знаменитыми хеодальными Фа- 
милями и королями. Они, слБдовательно, были въ дружескихъ 
связяхъ съ высшимъ, аристократическимъ слоемъ въ Кастильи 
H въ другихъ провинщяхъ. Что касается до народа, то онъ He 
могъ любить чужаковъ, которые помогали вассаламъ завоевы- 
вать въ Испани земли. `Сверхъ того, уже и въ поэм о Cua; 
мы видфли, что нашональность Испани начинала слагаться не’ 
изъ однихъ христ!анъ, но и Мавровъ: вм сто есь Испанцы, уже 
входило въ употреблеше прамиряющее выражеше: и Xpucmiane 
и Мавры. Представитель испанской народности, самъ Сидъ быль 
въ тфеной дружбЪ съ маврскими королями, и полагался Hà ихъ 
праязнь больше, w"bwb на такихъ хриспанъ, какъ инфанты 
Каррюна. | 

Итакъ хроника, представляя испанскихъ христанъ въ борь- 
65 съ Франщею, не только заимствуетъ свое содержане изъ HA- 
родныхъ источниковъ, но и вполнЪ соотвЪтствуетъ убЪжденямъ 
народныхъ массъ, и даже, можетъ быть, намфренно противодъй- 
ствуетъ вляншю гранцузскому, видя въ немъ вредъ и въ поли- 
тическомъ, и даже въ церковномъ отношении. - 

Борьба съ Франщею описывается совершенно въ сказоч- 
номъ видф, будто въ русской былин$. Изъ Франщи приходитъ 
посозъ съ грамотою отъ короля Франщи и императора герман- 
скаго, отъ патрарха и папы римскаго (то-есть, все враждебное 
Испанцамъ во Франщи, и римски папа, и императоръ герман- 
ски), чтобъ вся Испан!я платила Французамъ ежегодную дань; 
чтобъ Bcb пять королевствъ Испанти ежегодно давали Франци 
по пятнадцать дфвицъ благороднаго происхожденя, по десяти 
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самыхъ зучшихъ коней, по тридцати марокъ серебромъ, а также 
кречетовъ и соколовъ. UJ 

Тогда-то присмарЪтъ король Фердинандъ, и не только Сиду 
передалъ полную власть надъ королевствомъ въ борьб$ съ Фран- 
пузами, но и въ отношении къ толпЪ вассаловъ призналъ себя 
равнымъ (какъ это мы видфли въ вышеприведенныхь мЪстахъ). 
Тогда же на верху славы и могущества Сидъ хвалится своймъ 
MEINAHCKEMB проясхождешемъ; отказываясь отъ должности зна- 
меноносца и не имя знамени для своего отряда, онъ разорвалъ 
мантию и повфеилъ BMECTO знамени, предлагая ee нести своему 
племяннику, котораго, также какъ и въ поэмф, онъ называетЪ 
иногда, Перо Нъмой!). «Ступай, мой племянникъ», говоритъ онъ, 
асънъ моего брата и крестьянки, которую онъ нашелъ во время 
охоты. Баровъ, возьми знамя и дфлай, что тебф прикажу». Ho, 
повинуясь дядф, племянникъ выражаетъ ему свое неудовольствие, 
свидфтельствующее о грубыхъ и вовсе не аристократическихъ 
отношеняхъ дяди къ племяннику. «СЪ OXOTOIO», говоритъ OH: 
«знаю, что я вашъ племянникъ, сынъ вашего брата. Но съ тёхъ 
поръ, какъ вы вышли изъ Испани, вы не вспомнили 060 Mut. 
Вы не угостили меня ни обфдомъ, HH ужиномъ, и я въ голодБ и 
въхолодЪ; мн не чЁмъ покрыть своего коня; ноги у меня HCTpec- 
кались, такъ что течетъ по нимъ свфтлая кровь» (sangve clara, 
ст. 856). — Молчи предатель, отвЪчалъ ему Сядъ: кто хочетъ 
достичь высшихъ почестей, додженъ ΠΜΈΤΕ храброе сердце, — 
долженъ переносить горе съ бодростью». 

Въ битв съ Французами сначала Сидъ взялъ въ плёнъ rpa- 
Фа Савойскаго — за бороду — какъ потомъ хвалился самъ ге- 
рой, и какъ послЪ увфрялъ и самъ граФхъ; а дочь графа Сидъ 
отдалъ королю Фердиванду въ супруги, которая во время войны, 
подъ стёнами Парижа, и родила мальчика. Самъ папа крестилъ 
его, а крестными отцами были король хранцузскй и императоръ 
нёмецюй, и только ради новорожденнаго сына король Ферди- 


1) Pero Mudo; иначе Pero Bermudo. 
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нандъ отложилъ осаду Парижа и заключилъ съ Французами пе- 
ремире. Такимъ образомъ, по сказочйому смыслу всфхъ подоб- 
ныхъ событий, гроза Французовъ пала на ихъ же голову, и они 
теперь въ свою очередь должны были страшиться Испанцевъ, 
BO главф которыхъ стоялъ ихъ велик герой Донъ Родриго. 

Авторъ хроники слъппалъ о знаменитыхъ двфвадцати перахъ | 
Карла Великаго, и заставляетъ Сида ихъ вызывать на бой. `Оче- ' 
видно, что уже въ ХП вЪкЪ слухи носились въ Испани о сюже- 
тахъ Карломанскаго эпоса, и даже народныя сказащя вносили 
изъ нихъ кое-что въ свое содержане, вскажая исторю вымы- 
слами. 

Сличая хронику съ поэмой о СидЪ, мы находимъ въ ней боль- 
ше баснословныхъ сказани, нежели въ пози, которая вЪрн е 
сл ъдуетъ истори и геограФи; но за TO въ XpoHHKÉ въ боль- 
шей чистотБ сохранился типъ великаго нацональнаго героя, пред- 
ставителя интересовъ и убЪжденй народныхъ. 


IV. 


Наше o6ospbuie apeswbiümaro испанскаго эпоса пострадало 
бы значительно, если бы мы He просл$дили `раннихъ зпическихъ 
предантй o Сидф въ поздвЕйшихъ романсахъ, составляющихъ Bb 
течене столЪт!й нацональное достоячте народа, лучшее украше- 
gie его народной поэзии. 

Испанцы доселё воспфваютъ своего Сида, какъ Русски на- 
poA» князя Владимра и ero богатырей; и если бъг въ XI вЪкЪ 
русская литература уже способна была къ принятю въ себя 
свЪтскихъ элементовъ во всей свобод поэтическаго творчества, 
то, конечно, и мы имфли бы о князБ ВладимЪ нЕчто подобное 
тому, что въ ХИ prb нашли мы y Испанцевъ въ поэм$ о Οπ15 
. и въ стихотворной о немъ хроник, то-есть, народныя эпическя 
сказаня, обработанныя въ художественной ФормЪ и записанныя 











396 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


грамотными людьми для потомства. Изучивъ поздвфйше роман- 
сы, мы увидимъ, что не смотря на отдаленность отъ эпохи героя 
и на разныя позднёйпия вляня, эти народныя стихотворения не 
только въ освовБ своей согласны съ разобранными нами поэмою 
и хроникою; но даже предполагаютъ TAKIA раншя черты эпиче- 
 CKATO стиля, которыя инымъ романсамъ даютъ преимущество въ 
первобытности передъ обоями письменными памятниками, состав- 
ленными въ XII BExt. 

Романсы о СидБ, no которымъ однимъ доселБ судили у насъ 
о народномъ испанскомъ эпосЪ, составляютъ тодько часть испан- 
скаго Aomancero General, содержащаго въ себ романсы или 
пЪсни историческия вообще, а также романсы шутливаго содер- 
жаня, пастушесюе, изъ быта народнаго, даже мавританск!е, и 
наконецъ изъ искусственныхъ поэмъ цикла Карломанова и Ар- 
TypoBa. Romancero, то-есть, собраше романсовъ по преимуще- 
CTBy эпическаго стиля, отличается отъ Cancionero, или пЪсен- 
ника, то-есть, сборника пЪсенъ лирическихъ и при томъ искус- 
ственныхъ. Впрочемъ Хумяры, то-есть, жонглёры, и поэты ху- 
дожники наложили печать искусственности и на исторические ро- 
мансы, и въ TOMB числ на романсы о Cua, такъ что въ Roman- 
сего del Cid ученые отличаютъ романсы ApeBHie и народные отъ 
позднфйшихъ, искусственныхъ. Издание романсовъ на отдЪльныхъ 
листахъ и въ сборникахъ относится къ XVI в ку. 

Подробное литературно -библограФическое обозръне этого 
предмета можно найти у Фердинанда Вольфа въ Studien zur 
Geschichte der spanischen und portug. Nationalliteratur, m въ 
приложени того же автора къ нЪмецкому переводу испанской 
литературы Тикнора '). 

По романсамъ, также какъ и въ стихотворной крони, со- 
бытя начинаются враждою между отцомъ Сида, Длего Лаине- 





1) Въ этой монограФти романсы цитуются по издан!амъ: Romancero, рог 
Juan de Escobar, ФранкФуртъ, 1828; Romancero Castellano, Деппинга и Ал- 
кала Гашано, Лейпцигъ, 1844; Primavera y Flor де Romances. Берзинъ, 1856. 








ИСПАНСКИ НАРОДНЫЙ ЗПОСЪ 0 CHA. 397 


зомъ, и графомъ Гомезомъ или Гормазомъ (conde Lozano !); толь- 
ко He такъ опредфхительно означена причина вражды. 510 въ 
ΤΟΜΕ, что отецъ Сида потерп$ль великую обиду отъ граФа; по 
нфкоторымъ варантамъ, будто они поссорились Hà охотф. 
Терзаясь обидою своей чести, Дего думаетъ о мести и хо- 
четъ, чтобъ за него отомстилъ одинъ изъ его четырехъ сыновей 
(по варантамъ — трое будто-бы отъ законной жены, а Сидъ — 
побочный сънъ). Но отецъ еще не увЪренъ, способны ли его 
дЪти чувствовать обиду оскорбленнаго самолюбя, и для того пря- 
думалъ ихъ испытать, нанося каждому изъ нихъ незаслуженное 


‘оскорблеше и боль, сжимая каждому руки. Сыновья жалуются 


и плачуть отъ боли, но не возмущаются духомъ, и отецъ прихо- 
дитъ въ отчаяне. Доходитъ очередь до Сида. Почувствовавъ 
боль, обиженный юноша He вытери&лъ, онъ готовъ быль дать 
отцу пощечину, овъ готовъ былъ своими руками растерзать обид- 
чику внутренности, если бы это былъ не его родной отецъ. «Сынъ 
души моей»! воскликнулъ Jliero въ Bocroprb: «ты облегчилъ мою 
кручину, и твой гнфвъ меня радуетъ; употреби же, мой Родриго, 
эти руки на мою честь, которую я потерялъ бы на вЪки, если. 
только He ворочу ee черезъ тебя». И за тёмъ разсказалъ отецъ 
сыну о своей обид. | u 

Если нашъ Гоголь не подражалъ этому романсу o Сид В въ 
сценЕ, гд$ Тарасъ Бульба дерется съ своими дЕтьми, пробуя ихъ 
удаль, то художественная критика должна отдать полную спра- 
ведливость эпическому такту нашего поэта или того народнаго 
разсказа, который служилъ ему образцемъ.. 

Сидъ отправляется на подвигъ, и, убивъ графа Гомеза .lo- 
вано, привозитъ къ отцу его голову, таща ее за волосы. 

° 068 эти суровыя сцены, пропущенный въ хроникБ, безъ сом- 

HbHis, ходили въ устахъ народа въ XII вЪкБ, когда слагалась 
хроника, HO не вошли въ Hee; слЕдующая же за тЁмъ сцена, 


1) Въ хроник — om Tpae* графства Gormaz. Lozano — свЪжШ, удалой, 
бодрый. Иногда и въ хроникЪ такъ именуется отецъ Химены. Ст. 400. 
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нфтъ ϱΟΜΗΕΗΙΗ, послужила въ народныхъ романсахъ источникомъ 
хроник$. 

Это романсъ о TOMB, какъ Донья Химена, юная дочь убитаго 
графа Гомеза „Тозано, приходитъ къ королю Фердинанду жало- 
ваться на Сида. «Въ безчести живу я, король»; — говорила она: 
«въ безчести живетъ и моя мать. Каждый день, только что раз- 
свфнетъ, вижу убйцу моего отца, всадника на конф — на рук 


`держитъ сокола, и мнЪ на кручину пускаетъ сокола въ мою го- 


лубятню, травитъ имъ моихъ голубей, ихъ кровью окровавилъ 
мою одежду». Прося у короля суда H расправы, присовокупляетъ 
она слБдующия эпическя сентенщи: «король, который не даетъ 
правды, He долженъ королевствовать, HH гарцовать на конф, ни 
надфвать зозлотыя шпоры, ни Ъсть ха бъ на браныхъ CKATEP- ΄ 
тяхъ, ни забавляться съ королевою, ни слушать обЪдню въ цер- 
кви, потому что онъ того недостоенъ ». . 

. Король пришель въ смущеше. Онъ боится наказать Сида, но 
BMbcTb и не хочетъ кривить ‘душею, He давъ суда и расправы. 
Донья Химена, видя смущен!е короля, вдругъ озадачиваетъ его 


просьбою, чтобъ онъ выдалъ ee за мужъ за Сида: «онъ мн на- 


дБлалъ столько зла — говорила она — можетъ быть, едВлаетъ 
что и доброе». 7 | 

«Тогда говорилъ король — послуикийте, что зоворилз онг!): 
«всегда я слышалъ, а теперь вижу и самъ сущую правду, что 
въ женскомъ полБ все He по-людски: воть до сихъ поръ все про- 
сила суда и расправы; а теперь хочетъ выйти за него за мужъ. 
Съ великимъ yAOBOJbCTBiéM'b исполню твое желаше. Тотчасъ же 
пошлю къ нему письмо, позову его сюда» ?). | 

По другому варанту 3), который ближе къ хроникБ — Химена 
приходить къ королю и униженно говоритъ ему: «я дочь Дона 
Гомеза, который имфлъ графство въ ГормазЕ“); его отважно 


1) Эпическое выражен!е, замбченное нами и въ поэм o Сид. 
2) Rom. Castel. 1, стр. 128. 

3) Escobar., стр. 19. 

4) Какъ и въ хроник$. 
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убилъ Донъ Родриго де Вибаръ. Я пришла просить у васъ ми- 
JocrH: прошу у. васъ себ въ супруги этого самого Дона Род- 
puro: это хорошая для меня пария, будетъ мн$ въ честь, потому 
что я увфрена — будетъ возрастать его могущество въ вашихъ 
земляхъ. Окажите же мн милость, вфдь это дфло угодное самому 
Богу '), и я прощу ему смерть моего отца, если онъ на TO согла- 
сится». 

Изъ двухъ вар!антовъ: одного, усвоеннаго хроникою о прось- 
бЪ Химены выдать ее 3a мужъ за Сида, и другаго — столько же 
древняго о жалобф на Сида — составился цфлый разсказъ, при- 
веденный мною выше, сложенный изъ обоихъ варантовъ съ на- 
ивною сентенщею короля о причудливости женскаго пола. По 
третьему вар!анту 3) — король Фердинандъ- на жалобы Химены 
отвфчаетъ успокоивающимъ намекомъ, что придетъ время, когда 
она, ради Дона Родриго смвнитъ свой плачъ на радость. 

Прежде нежели буду продолжать разсказъ по романсамъ, 
считаю He лишнимъ зам Ътить, что и стихотворная хроника и ро- 
мансы отступаютъ отъ исторической правды относительно же- 
нитьбы Сида на Хименф. Это былъ уже второй бракъ Сида въ 
1074 г., когда Сиду было 44 года, если не больше. Химена 
была дочь не rpaea Гомеза Лозанскаго или Гормазскаго, a Длего, 
графа Астур!йскаго, двоюродная сестра короля Альфонса, кото- 
рый и выдалъ ee за Сида. Между тфмъ, по эпическимъ сказа- 
нямъ, это первая и единственная супруга Сада, на которой онъ 
будто-бы женился въ ранней молодости, вслЪдстве своего пер- 
ваго героическаго подвига. Что касается до хроники прозаиче- 
ской *), то она BO всемъ сходствуетъ съетБмъ романсомъ, въ ко- 
торомъ Химена, какъ дочь графа Гомеза, проситъ короля выдать 
ее за уб1йцу ея отца, такъ что даже употребляетъ почти Tb же 
слова: впрочемъ въ такихъ романсахъ критики видятъ заимство- 
ване изъ прозаической хроники: такъ что въ тБхъ случаяхъ, въ 


1) Es servicio de Dios. 
2) Escobar., 17. 
3) Глав. 3. Сличи Escob. 19. 
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которыхъ хроника стихотворная XII вЪка согласуется съ xpo- 
никой прозаической, изданной въ 1512 году и стол иемъ рань- 
ше составленной, полагаютъ видЪть вмян!е посл дней хроники 
на романсъ, если онъ удерживаетъ то же, общее обфимъ хрони- ` 
камъ, содержате. Впрочемъ, во всякомъ случа, наставятельно 
прослЁдить, до какой степени народная п0эз1я иногда бываетъ 
вфрна эпической старинф и ея литературнымъ источникамъ, CO- 
° хранившимся въ искусственной Форм$ стихотворной и даже про- 
заической. | 

Именно въ этомъ состоятъ высокое достоинство испанскихъ 
романсовъ о Сид: они соединяютъ для народа его устныя, древ- 
нЪйпя эпическая преданя съ ихъ литературными обработками, 
‚и, будучи подведены къ письменнымъ источникамъ отъ XII до 
XVI в ка, убфждаютъ всякаго въ ихъ твердомъ, такъ сказать, 
монументальномъ пребыванш въ испанской народности въ тече- 
ви всего ея исторйческаго развитя до нашихъ временъ. 

ДалЪе, опять романсъ совпадаетъ съ стихотворною хроникою. 

Король зоветъ Сида къ себ ко двору. Отецъ ero, Дего, 
собирается Зхать одинъ, но Сидъ никакъ не. хочетъ его одного 
подвергать опасности. «Того не попуститъ Господь Богъ, ни 
Святая Маря — говорить онъ — и куда пофдете вы, тамъ 
буду ия» '). 

СлЪдуя указамямъ стихотворной хроники, за тЕмъ надобно 
помфстить романсъ о томъ, какъ Сидъ съ отцемъ и своими BAC- 
салами Фдетъ на встрЪчу королю *). Въ Романсерахъ этотъ ро- 
мансъ пом$щается, какъ самостоятельное цфлое, и пратомъ, какъ 
разсказъ o событш, предшествующемъ просьбф Химены о вы-. 
даньи ея за мужъ за Сида; и, вЪроятно, въ народБ этотъ романсъ 
имфлъ значене самостоятельнаго цЪлаго, пфлея отдфльно ОТЪ 
эпизода о Химен$, и былъ, вфроятно, особенно популяренъ, по- 
тому что, съ необыкновенною знерпею выставаляетъ онъ герой- 
ческую самостоятельность и. независимость Сида ΟΤΕ короля, 


1) Rom. Cast. I, ст. 124. 
2) Escob. 10. 
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именно независимость представителя вародныхъ массъ, любимаго 
народомъ героя. ши 

Но припомнивъ ходъ собътй по стихотворной хроник , вся- 
к согласится дать этому романсу TO мЪсто, Trab я ero помфщаю. 

«Ъдетъ /liero Лаинезъ къ доброму королю!) поцфловать его 
руку, съ собою ведетъ 300 дворянъ?); между ними Вхалъ Родри- 
го, гордый Кастилецъ» (el soperbio Castellano). Дальше идетъ 
восхвалете Сида въ противоположность его всей свитЪ, будто 
въ русскихъ ифеняхъ: «ВсЪ Ъдутъ на мулахъ, одинъ Родриго на 
конф; BCE въ золотВ и шелку, Родриго хорошо вооруженъ; всЪ 
препоясали сабли, Родриго золоченый мечь» и т. д. Когда всад- 
ники подъбхали къ королю, тогда въ ero CBATE стали указывать 
на Сида, говоря: «вотъ между ними Ъдетъ тотъ, что убилъ графа 
Лозано» 8). _ | 

«Когда услышалъ то Родриго, взглянулъ пристально, и гром- 
кимъ и вовелительнымъ голосомъ говорилъ так!я слова: «если 
есть между вами его родственникъ, или есть его другъ, кому 
жалка его смерть, вътходи тотчасъ и спрашивай на мнЪ, я буду 
защищать свою правду — хоть пфпий, хоть ua ΚΟΒΈ». И всЪ or- 
ВЪЧали въ одивъ голосъ: «да, поди спрашивай на такомъ дьяво- 
Jb»! ВсЪ слЕзли съ коней цфловать у короля руку, одинъ Родриго - 
остался на конф. Тогда сказалъ его отецъ — послушайте, что 
говорилъ онъ: «слвзай съ коня, мой сынъ! ЦЪлуй у короля руку, 
потому что онъ твой господинъ, ты, сынъ, его вассалъ». Когда 
Родриго усльшалъ то, за бФду ему стало, и слова, которыя онъ 
отвЪчалъ, были слова человБка очень отважнаго: «если бы кто 
другой сказалъ ΜΗἘ это, дорого бы поплатился; но вы приказы- 
ваете мнЪ, батюшка, и я охотно повинуюсь». И Родриго сошелъ 
съ коня, чтобъ поцфловать у короля руку; и когда преклонялъ 


1) Escob. 10. 

2) Fijosdalgo, отъ fijo u d’algo; оттуда испорченное fidalgo, hidalgos. 

3) Слич. въ ХроникЪ стихъ 400: «Ев el que mató al conde losano» (удалой), 
въ романс: «A qui viene entre esta gente, a quien mató al conde Lozano. 
Escob. 11. 

Сборникъ 11 Отд. И. А. H. 26 
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колЪна, отцЪпился его мечъ, отчего король перепугался и въ ужасъ 
воскликнулъ: «спасите меня, Родриго! Спасите меня, это самъ дья- 
волъ! У тебя только видъ человЪка, а дфла страшнаго льва». 
Услышавъ это, Родриго тотчаеъ велБлъ подвести своего коня, 
а самъ говорилъ королю дрожащимъ голосомъ: «цфловать y ко- 
роля руку, я не ставлю себЪ въ почетъ; а что мой отецъ у ко- 
роля пфловалъ руку, то ставлю себЪ въ безчесте». Сказавъ эти 
_ слова, онъ вышелъ изъ дворца 1), и съ нимъ воротились всф 300 
дворянъ: «Фхали они туда хорошо изукрашенные, а возвраща- 
лись и лучше того вооруженные: Зхали они туда на мулахъ, а 
возвращались на коняхъ». Этотъ конецъ романса опять вапоми- 
наетъ складъ нашехъ пЪсенъ. 

Надобно припомнить, что по стихотворной хроникф король 
тоже перепугался, когда Сидъ сталъ передъ нимъ на колЕна, чтобъ 
поцфловать руку; онъ сказалъ даже почти Tb же слова: «спасите 
меня отъ этого дьявола» ?); но въ хроникЪ не видно, чего испу- 
гался король; между TbM'b какъ изъ романса ясно, какая была 
причина испугу: отцБпился у Сида мечъ, и, ΒΈΡΟΗΤΗΟ, застучалъ, 
и король, конечно, принялъ эту случайность за нападение. 

Конецъ приведеннаго романса нЪсколько противорЪчитъ на- 
чалу. Сидъ встрЪтилъ короля на дорог, а посл своего драма- 
тическаго свиданя съ королемъ, выходатъ изъ дворца. Ясно, 
ся довательно, что романсъ искаженъ временемъ, и первоначально 
относился къ тому мЪсту, гд$ помбщенъ въ хроник$, то-есть, къ 
той nopb, какъ Свдъ на зовъ короля пр Бзжаетъ, чтобъ жениться 
на ХименЪ. Романсъ сохранилъ древнйпие слЪдъ:, указывающе 
на народный источникъ стихотворной хроники ХП в$ка, и отлич- 
но ее объясняетъ и дополняетъ. 

Мы уже говорили о гордомъ и независимомъ характер$ 
Сида въ ΧΡΟΒΗΚΕ, какъ народнаго героя, протестующаго противъ 
всякихъ внЪшнихъ Crbcueniit Феодальнаго быта. Теперь, изучивъ 
народный романсъ, мы ясно видимъ, что только благородный духъ 


1) Salido ве ha de palacio. 
2) Tirat me аПА esse peccado, ст. 407; въ романсЪ: quitate ma allà diablo. 
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народной независимости могъ внушить автору хроники ту сво- 
боду мыслей и убБждени, которой напрасно стали бы мы искать 
въ знаменитой поэм$ о Сид, уже въ XII Birk искаженной ис- 
кусственнымъ церемоваломъ Феодальнаго порабощеня. 

По другому Bapiaury !), Сидъ тоже съ тремя стами своихъ 
дворянъ является ко двору короля Фердинанда, по просъбЕ Доньи 
Химены выдать ее замужъ. ВсЪ эти 300 были ею друзья и род- 
ственники, всъ служили ему. 

Мы уже видфли въ хроникё XII в Ека, что хеодалы и короли 
чествовали своихъ вассаловъ друзьями и родственниками, и за- 
мфтизи въ этомъ самый ранни въ истори Cabap образовашя 
дружины и вообще Феодальнаго права. 

Вирочемъ, встрЕча Сида съ королемъ въ этомъ романс? изо- 
бражается совершенно уже при другихъ обстоятельствахъ, какъ 
встрЪча преданнаго вассала‘ съ своимъ господиномъ: ясно, что 
9ΤΟΤΕ романсъ составился уже въ духф политической зависимо- 
ети и относится къ зпохЪ поздиБйшей, когда короли взяли рЪ- 
шительный перевфсъ надъ вассалами. Это уже совсЕмъ другой 
CHAP, хотя и этотъ, и разобранный романсъ помфщаются ΒΝΈΟΤΕ 
въ одномъ и томъ-же Кошапсего del Cid. Такъ надобно быть 
осмотрительнымъ въ изучени не только эпохъ народной позз!и, 
но даже одного и того-же дЪйствующаго лица, даже самого ге- 
pos народнаго; потому что ero личность измфняется вмЪстБ съ 
поколЁ ями, которыя его воспфваютъ. 

Итакъ, король милостивъ, съ почетомъ принимаетъ Сида и 
предлагаетъ ему въ супруги Химену, а сверхъ того мног!я земли 
во владфше. «Приятно мнБ исполнить — говорилъ Сидъ — все то, 
что будетъ тебЪ угодно, мой король и господшнъ». 

Въ томъ же вЪрноподданническомъ TOHB въступаетъ Сядъ“), 
когда являются къ нему, въ присутетви короля Фердинанда, 
послы съ подарками отъ пяти покоренныхъ имъ Мавританскахъ 
королей. «Друзья — говорилъ онъ посламъ: вы ошиблись въ по- 

1) Escob. 20. 


2) Escob. 25. 
26" 
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COAbCTBE,- потому что я не господикъ тамъ, TAB королевствуетъ 
король Фердинандъ; все его, ничего моего, я его мёньтий вас- 
салъ». Королю очень полюбилась покорность уважаемаго Сида, 
и онъ говорилъ посламъ: «скажите вашимъ властителямъ, что 
хотя ихъ господанъ и не король, но сидитъ рядомъ съ королемъ, 
и все, чЁмъ я владфю, добылъ мн Сидъ, и что я много дово- 
ленъ, имфя такого добраго вассала». | 

Съ тбмъ же оттЪнкомъ подданства Сидъ соглашается на бракъ 
Cb Хименою и въ прозаической хроникЕ !) и выражается почти 
въ тБхъ же словахъ. Такимъ образомъ ясна та эпоха, когда въ 
романсахъ независимый и гордый Сидъ уступилъ мЪсто усми- 
ренному и покорному. 

Припомнимъ, что по стихотворной хроникЪ, Сидъ, соглаша- 
ясь жениться на ХименЪ, говоритъ королю, что никто не увидитъ 
его съ нею ни въ пустънЪ, ни въ жиломъ мЪстЪ до тЕхъ поръ, 
пока не побЪдитъ онъ въ пяти битвахъ 3). Тоже самое говорить 
Сидъ и въ прозаической хроник$ ὃ), и почти тфми же словами, 
но въ другой бол$е приличной и деликатной обстановк$, и: бохБе 
согласной съ духомъ эпической ΠΟΘΔΙΠ. Женившись на Химен$, 
Сидъ прямо отъ вЪнца приводитъ свою молодую жену къ своей 
матери, и поручаетъ ее ей на попечене; а самъ клянется, что 
до тЕхъ nop? съ женою не увидится ни въ пустынф, ни въ жи- 
х0мъ мфетБ ‘), пока не побфдитъ въ пяти битвахъ, и уБзжаетъ 
на подвиги. ВЪроятно, такъ было въ первоначальномъ романс , 
но стихотворная хроника перенесла этотъ мотивь въ другое 
MECTO и тБмъ отняла у него всю деликатность его колорита. 

По одному романсу ?) Сидъ, обвБнчавшись съ Хименою, когда 
обнялъ ee, TO взглянулъ и сказалъ взволнованвымъ голосомъ: ая 


1) Глава 4. 
. 2) Nin me vea con ella en yermo, nin en poblado, «affarta que vensa cinco 
lides en buena lid en campo» 421—2. 
3) Глава 4. 
4) En yermo nin en poblado. 
5) Escob. 23. 


ра 
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убилъ твоего отца, Химена, но не въ безчестномъ бою; убилъ 
его какъ человЪкъ человЪка; мстя за обиду, убилъ человЪка, и 
въ томъ винюсь я передъ тобой: спрашивай на MHb, и вмЪсто 
мертваго отца, у тебя честный мужъ». И всЕмъ было это любо — 
заключаетъ пЪвецъ: BCE хвалили его разумъ и такъ отпраздно- 
вали свадьбу Родриго Кастильскаго '). 

Мы уже вид$ли изъ многихъ зпизодовъ стихотворной хроники 
и поэмы о Сид, сколько эти источники народнаго эпоса предла- 
гаютъ любопытныхъ данныхъ для истори семейной жизни и жен- 
щины Bb XII Bbrt. При этомъ мы не могли не замбтить, что 
испански эпосъ глубже входитъ въ бытовые интересы, что онъ 


. вообще жизненнфе Французскихъ Chansons de Geste, потому что. 


народн е, потому что MeHbe стБснялся условями искусственной 
литературы и потому шире разрабатывалея въ устахъ просто- 
народныхъ покол$ний. | 

Романсы предлагаютъ намъ значительные Факты въ допол- 
нен!е составленной уже нами характеристики семейнаго быта и 
женщины, характеристики, извлеченной нами изъ разобранныхъ 
источйиковъ XII вка. Дополняя нёкоторыми wÉTKHMH чертами 
картину семейной жизни Сида въ ero отношешяхъ къ Довь в Хи- 
MeHb, романсы сверхъ того особенный имБютъ интересъ для ис- 
тори женщины въ изображени Доньи Урраки, старшей дочери 
короля Фердинанда. 

Сл6дя по романсамъ систематическое обозръне содержания 
испанскаго эпоса, мы именно приступаемъ теперь къ зпвзодамъ, 
касающимся Доньи Химены и Доньи Урраки. 

Даля характеристаки семейной жизни Свда, особенно важно 
письмо 3), которое писала Донья Химена къ королю Фердинанду, 
какъ кажется, на первыхьъ порахъ своей замужней жизни. Ha- 
чавъ письмо обычными вфжливостями, какъ подобаетъ cynpyrb 
вассала, и называя себя между прочимъ, по древнему обычаю, 


1) Романсы, переведенные Жуковскимъ изъ Гердера особенно неу- 
дачно характеризуютъ Донью Химену и ея отношен1я къ Сиду. 
2) Escob. 26. 
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рабою короля 1), Химена потомъ жалуется на свое одиночество, 
потому что Свдъ постоянно на войн$ и въ походахъ, постоянно 
ее оставляетъ; а когда возвращается, усталый и измученный, 
весь облитъ кровью, такъ что страшно смотр$ть на него; «и толь- 
ко что коснется моихъ объятй — такъ наивно признается Хя- 
мена — тотчасъ засъшаетъ въ MOBX'b объятяхъ; во CHE тяжело 
дышетъ, я грезится ему, будто онъ снова въ битв». Съ ранней 
зарею Сидъ оставляетъ свою супругу, и отправляется на новые 
подвиги. Прося короля, чтобъ онъ не разлучалъ ее съ мужемъ, 
Химена присовокупляетъ, что слезы, которыя она постоянно про- 
ливаетъ, могутъ обезобразить ея красоту. Король вЪжаиво от- 
вфчаль на жалобы Химены тоже послашемъ, которое онъ началъ, 
постановявъ сперва крестъ съ четырьмя точками и проведши 
черту (подробность не безполезная для истории средневЪковой KyAb- 
туры). 

Въ другомъ романс? 3), при описани Химены, восхваляется 
ея скромность, а о красотБ ея говорится, что Химена, когда шла 
въ церковь, была такъ прекрасна, что само солнце останавли- 
валось въ своемъ течеши, чтобъ на Hee полюбоваться.. I6 обы- 
чаю благородныхъ дамъ, она покрывала свое лицо, «потому что, — 
какъ говоритъ романсъ пословицею — благородныя дамы чфмъ 
больше покрываютъ свое лицо, тёмъ больше открываютъ своя 
мысли» (свой разумъ). 

Донья Уррака въступаетъ при смерти своего отца, короля 
Фердинанда “). 

«При смерти добрый король Фердинандо; ногами зежитъ на 
востокъ, въ pykb держитъ свЕчу. Въ головахъ y него аржепя- 
скопы и прелаты, по правую руку — его сыновья». Является 
Донья Уррака и говоритъ: «вы умираёте, батюшка; да пршметъ 


1) La vuesa sierva Ximena. 

3) Escob. 84. 

3) Rom. Case. I, 147—8. Якова Гримма Silva de romances viejos. 1831 г. 
cTp. 801. | 
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вашу душу самъ Святой Михаиль!). Вы завъщаете свои земли, 
кому вамъ угодно. Донъ-Санчу дали вы Кастилью, Кастилю 
многозюдную; Донъ Алонзу — Леонъ, Донъ Гареи — Бискайю. 
Mena, потому что я женщина, оставили безъ наслбдства; и я въ 
этихъ земляхъ, будто какая заблудшая странница,, — и это соб- 
ственное свое т$ло буду продавать A, кому вздумается — Мав- 
рамъ — за деньги, Христанамъ — изъ милости; и что тёмъ вы- 
ручу, пойдетъ на поминъ вашей души». 

`Итакъ это — личность, доносящаяся изъ глубокой старины, 
съ ея циническою суровостю, съ варварскимъ безстыдетвомъ, 
но BMbcrb съ тБмъ и съ героическою знерпею грозныхъ вои- 
тельницъ самаго ранняго европейскаго эпоса. 

Самое изложене романса, драматическое, быстротою дЪй- 
ствя усиливаетъ энерг!ю общаго впечата ня: 

«Кто это тамъ говоритъ»? Спрашиваетъ король (умирая, онъ 
уже плохо видитъ и слышитъ, или не вфритъ своимъ собствен- 
нымъ ушамъ и глазамъ). — «Это ваша дочь, Донья Уррака» — 
отвЪъчаетъ аржепископъ. «Замолчи, дочь, замолчв, не говори та- 
кихъ словъ; за TAKIA слова подобаетъ женщину сжечь. — Тамъ 
въ старой Кастильи я оставидъ одно мЪстечко, его называютъ 
Замора, Замора, хорошо защищенная. Съ одной стороны ее за- 
щищаетъ Дуеро, съ другой — Тахада, съ третьей — Морер!я: 
и сто драгоцфнное. Кто отвиметъ его у тебя, моя дочь, на того 
падетъ мое прокляте. Bcb отвЪчали: аминь, АМИНЬ, кром$ Донъ 
Санчо, который молчалъ». 

Таковъ этотъ превосходный романсъ. Даже въ тяжеломъ 
прозаичеекомъ перевод$ онъ даетъ разум$ть о высокомъ эпиче- 
скомъ тонБ испанской народной поэзи. Безстыдныя рЪчи дочери- 
дфвицы потрясли душу умирающаго отца, однако, онъ вышё ми- 
нутнаго раздраженя: умирая, онъ прощаетъ, и только помнить 
о своей обязанности, и даетъ УрракБ Замору. Bet присутствую- 
mie скрЪпляютъ закляпе умирающаго аминемъ, одинъ Донъ 


1) Св. Михаиль, т. е., Архангелъ, призывается объкновенно и въ Chan- 
sons de Roland, какъ исконный покровитель воинствующихъ дружинъ. 
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Санчо молчитъ, потому что драма только что разыгрывается, и 
пфвецъ даетъ разум$ть, vro будущий король Кастильи не дово- 


ленъ завъщанемъ отца и уже затайлъ въ своемъ сердцЪ зависть. 


Kb братнимъ и сестривымъ надБламъ. 

Такъ какъ характеръ Доньи Урраки особенно интересенъ 
ддя истори средневЪковой женщины, то я приведу для вартанта 
два Apyrie романса того же содержаня!), но, какъ кажется, 
поздние по тону, потому что, они съ меньшею быстротою и 
энерглею расуютъ характеры и мотивы, хотя и отличаются зна- 
чительнымъ поэтическимъ достоинствомъ. 

Романеъ первый: «Приближаясь къ смерти, король Ферди- 
нандъ только что сдълалъ раздфлъ своимъ землямъ, какъ въ пе- 
чальную залу вошла покрытая чернымъ трауромъ и заливаясь 
слезами забытая инфанта Уррака, и, подошедши KB постели сво- 
его отца короля, преклонила колЁни и пфловала его руку. По- 
томъ въ горькомъ плач такъ выговаривала свои жалобы: «ме- 
жду божественными и человЪъческими законами какой законъ на- 
ставилъ васъ, мой отецъ, для обогащеня мужчинъ лишать наслЪд- 
ства женщинъ? АльФонсу, Санчо и Гарсти, которые вотъ стоятъ 
ЗдЪсь, вы отказали всЪ свои имфня, a 060 мнЪ забыли: и я не 
могу считать себя вашей дочерью... а если я я не законная вамъ 
дочь, все же должны бы вы кормить и побочныхъ своихъ дфтей. 
А если это не такъ, за какую вину лишили вы меня наслЪдства? 


За какой проступокъ получаю я наказате? А если такую не-` 


правду мн сдфлаете вы, что скажутъ чуже народы и ваши 
подданные, когда объ этомъ узнаютъ? Н$тъ такой правды, чтобъ 
BCE имя отдавать мужчинамъ, когда они могутъ добывать йхъ 
ce6% въ битвЪ. Вы оставляете меня безъ наслБдетва, но поду- 
май, я ввдь женщина, помыслите, что и какъ могу я добыть 
безъ мужа и безъ всякихъ средствъ! Если не дадите мнБ своихъ 
земель, пойду я по чужимъ, и чтобъ скрыть вашу вину, я не буду 
называть себя вашею дочерью. Въ одеждЪ страннацът, б$дная, 


1} Escob. 35—40. 


ИСПАНСКИ НАРОДНЫЙ ЗПОСЪ O CHASE. 409 


пойду я скитатъся; но помните, что очень часто къ святъмъ MÍ- 
стамъ путнииы бываютъ распутницы'). Правда, что во мнЪ 
течетъ благородная кровь, но я стараюсь забыть свое благород- 
ство, какъ двло мнЪ чуждое; и потому, видя себя въ презр$нии, 
говорю тащя слова. Ожидая orBbTa, прекращаю свои жалобы и 
опять принимаюсь за свой горьмй плачъ». 

Романсъ второй: «Внимательно слушалъ король Донъ Фер- 
динандъ жалобы своей дочери Доньи Урраки, лежа на смертномъ 
одрф; оскорбаялся ея вольностю, хотвлъ отвфчать, но не могъ 
говорить, потому что даже сами короли нём$ютъ передъ вольною 
женщиною. Но чтобъ отвЪтить ей и BMECTE ее успокоить, выр- 
вались у него слова, прежде чЕмъ усп ла вырваться изъ тБла 
душа: «Такъ плачешь ты объ имуществ$: какъ же ты будешь 
плакать о моей смерти? Потому что я сомнЪваюсь, любезная 


дочь; чтобъ моя жизнь продлилась. Что же ты плачешь, глупая 


женщина, о ΠΘΙΟΒΈΠΘΟΚΗΣΤ стяжаняхъ, когда видишь, что изъ 
всвъхъ нихъ я беру съ собою одинъ только саванъ? И за оста- 
токъ жизни, сколько успъю прожить, благодарю Бога и прошу o 
томъ, чтобъ онъ не оставиль тебя такою злою. А когда душа 
моя отдЪлатся отъ тБла, то прямо пойдетъ въ небесныя жилища, 
потому что уже Hà землБ чистилищемъ для нея былъ огонь TBO- 
ихъ рЪчей». ЗатЁмъ король съ горечью увфряетъ Урраку, что 
она его законная дочь, но родилась такою злою не въ добрый 
часъ; и въ заключенше отказываетъ ей Замору, скрЪъпляя свое 
завъщаше клятвою, чтобъ никто не отнималъ y Доньи Урраки 
этого над$ла. Bcb присутствовавше воскликнули: аминь, и одинъ 
только Донъ Санчо молчитъ. - 

По самому концу очевидно, что эти оба романса — варантъ! 
выше-приведеннаго, болЪе древняго, или по крайней мЪрЪ отай- 
чающагося первобытною знерпею народнаго эпоса. 


1) Такъ перевожу я игру словъ подлинника: Котега — идущая къ CBA- 
тымъ мЪстамъ, и собственно въ Римъ, отъ Кота; и ramera — распутная 
женщина. 
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Мысль та же въ обойкъ варантахъ; та же обстановка, TE 
же лица и характеры, HO иныя точки зрЪн!я. Въ первомъ ва- 
ΡΙΔΗΤΕ, является неукротимая женская натура въ ея наивной 
эпической HArOTE, будто героиня ранней готской или лонгобард- 
ской старины. Она внушаетъ ужасъ, но не отвращене. Она еще 
на своемъ мЪстЪ по историческому развитю нравовъ. Во второмъ 
варантБ, цинизмъ Урраки кажется уже анахронизмомъ: она 60- 
ıbe внушаетъ отвращеше, нежели ужасъ: и если сколько-нибудь 
оставляетъ на своей сторонЪ сочувствя, то, какъ рЪшительная 
предвозвЪстница женской аманципаци, въ постановк$ вопроса o 
юридическихъ правахъ женщины, сравнительно съ мужчиною. 
При этомъ не надобно забывать, что и зтотъ второй варантъ 
ведетъ свое начало отъ эпохи, предшествовавшей XVI вфку. _ 


Чтобы оцфнить всю поэтическую свфжесть, жизненность и 
. характеристичность этихъ трехъ BAPIAHTOBB, надобно сравнить 
съ ними переводъ Жуковскаго съ Гердерова перевода нЪ- 
мецкаго. | 


И уже свои онъ земли 

Pasıbıurp межъ сыновьями, 

Bak» вошла его меньшая 

Дочь Урака въ черномъ плать?, 

Проливающая слезы. 

Такъ ему она сказала: 

«Есть ли гдЪ заковъ, родптель, 

« Человвческ и иль Бож, 

« Позволяюций насхвдство, 

a Дочерей позабывая, 

«Сыновьямъ лишь оставлять?» 

Фердпинандъ ей отвЪчаетъ: 

Я даю тебЪ Замору, 

КрЪпость, твердую стЪнами, 

Съ нею вм стЪ и вассаловъ 

Для защиты и услуги. 

И да будетъ проклятъ мною, 
то когда нибудь замыслитъ 

У тебя отнять Замору. -- 
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Предстояви!е сказали 
ВсЪ: аминь. Одинъ Донъ-Санхо 
Промолчатъ, нахмуря брови. 


Характеръ Доньи Урраки окончательно обрисовывается въ 
романсахъ, имбющихъ предметомъ осаду ея удбла Заморы. 

Что касается до Сида, то онъ вмЪнялъ себЪ въ долгъ слу- 
жить Дону Санчо, какъ королю Кастильскому. 

Мы уже знаемъ изъ обозрЪн!я историческихъ событий, BO- 
шедшяхъ въ эпосъ о Cuxb, что Донъ Санчо Кастильскй отни- 
малъ уд$лы y своихъ братьевъ и сестеръ. 

«Едва король померъ [т. e., Донъ Фердинандо — такъ воспЪ- 
вается въ одномъ poMaHcb!)] какъ Замора была осаждена; съ 
одной стороны осадилъ ее король (т. е., Довъ Санчо), съ другой 
осадилъ ее Сидъ. Со стороны, TAB осадилъ король, Замору нельзя 
взять; а съ другой сторовы, Lab осадилъ Сидъ, Замору взять 
можно. Видя такую б$ду, Донья Уррака показалась у окна на 
башнЕ и говорила такя слова: «прочь, прочь, Родриго, гордый 
Кастилецъ! Тебф бы припомнить доброе время прошлое! Мой 
отецъ даль теб оруже; моя мать дала коня, а я надБвала Te6E 
золотыя шпоры, чтобъ было теб больше чести. Думала я тогда 
выйти за тебя за мужъ, но не хотБла того моя злая судьба: ты 
женился на Хименф Гомезъ, на дочери rpaea Лозано. Съ ней 
взялъ ты деньги, со мной взялъ бы почести: богатство хорошо, 
но честь дороже. Хорошо ты женился, Родриго, но еще бы 
лучше могъ пожениться: оставилъ ты дочь короля для дочери его 
вассала». Услыша это, Сидъ очень смутился, и въ смущени такъ 
отвЪъчалъ: «если вамъ такъ кажется, моя госпожа, можно все 
уладить». Но на это отвЪчала Донья Уррака со спокойнымъ 
лицомъ: «не угодно Господу Богу такое дБло! И предалъ бы онъ 
вфчнымъ мукамъ мою душу, если бы я была причиной раздора»! 
Быстро воротился Родриго и въ тревогф вскричалъ: «прочь, 





1) Rom. Castel. 1, 157. — Escob. 256. Якова Гримма. Silva de romances 
viejos. Стр. 804. 
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прочь, мои воины, и пЪхота, и конница! Вотъ съ этой башни 
пронзила меня стрЪла; хоть она и безъ желЪза, но прошла сквозь 
мое сердце. И нётъ мнЪ Apyraro исцфленя, какъ только жизнь 
въ вЕчномъ мучени». 

Этотъ романсъ, отличающися задушевнымъ тономъ, безъ 
сомнфня скрываетъ позади себя нЪкоторья нжныя OTHOMEHIA, 
въ истинЪ которыхъ слишкомъ поздно удостовърился Сидъ. На- 
родная Фантаз1я изображаетъ ero податливымъ Hà сдЪлку съ со- 
вфетию, но Донья Уррака является во всемъ благородствЪ своего 
правдиваго характера, хотя съ свойственною ей OTKPOBEHHOCTIIO 
сама высказываеть Сиду, что иная, менфе пылкая натура Aep- 
жала бы про себя. Не разъ въ рыцарскихъ разсказахъ BCTPE- 
чаются два любящ!я существа между собою, разд$ленныя враж- 
дебными станами; но кажется трудно найти 60489 трогательную 
встрЪчу, которой откровенность придаетъ необыкновенную заду- 
шевность. Сидъ былъ такъ тронутъ этою встрЁчею, что не могъ 
осаждать города, rib нашелъ для себя столько любви и нЕжныхъ 
воспоминанй». 


Посмотрите, какъ все это сглажено, какъ безцвЪтно и без- 
жизненно въ перевод Жуковскаго съ варанта, принятаго 
Гердеромъ. 


Вдругъ sch улици Заморн 
ЗашумЪлп, взволновались; 
Крикъ до замка достигаетъ, 
И Урака, на ограду 

Вышедъ, смотритъ.... TAM MOryuil 
Сидъ стоитъ передъ ст Вной. 
Онъ свой подъемлетъ очи, 
Онъ Ураку зритъ Ha башн?, 
Ту, которая надвла 

На него златыя шпоры. 

И ему шепнуха сов сть: 
«Стой, Родриго, ты вступаешь 
«На безславную дорогу; 
«Благородный Сидъ назадъ |» 
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И она ему на память 
Привела rt дни, когда онъ 
Государю Фердинанду 
ОбЪщался быть надежной 
Дочерей его защитой, 

Дни, вогда они двлили 
Ясной мхадости веселье - 
При двор великодЪпномъ 

Государя Фердинанда, 

Дни прекрасныя Коимбры. 

«Стой, Родриго, ты вступаешь 

«На безславвую дорогу; 

«Благородный Сядъ, назадъ!» ` 

Бодрый Сидъ остановихся. 

Онъ впервые ba6ieky 

Обратилъ и въ размышленьи, 

Прошептавъ: назад»! побхатлъ 

Въ корохлевсый станъ обратно, 

Чтобъ принесть отчетъ Донъ-Савху. 


Прозайческая хроника!) тоже заставляетъ предполагать 0 
дружескихъ отношен1яхъ Доньи Урраки къ Сиду. Сидъ былъ по- 


‚ средникомъ въ переговорахъ между Донъ Санчо и Доньей Урра- 


кой во время осады, и сверхъ того, какъ повЪствуетъ хроника, 
сначала неохотно бралъ на себя роль враждебнаго посла и отъ 
нея отказывался. 
^ Ham» уже извЪстно изъ историческаго o6ospbnin, какъ Донъ 
Санчо предательски былъ убитъ однимъ жителемъ Заморы, по 
имени Беллидо ДольФосъ. НЪсколько романсовъ посвящено тому 
предмету, и убийца Донъ Санчо въ народной поэз1и заклейменъ 
пятномъ гнуснаго предателя. ИзвЪстно также, что по смерти 
Донъ Санчо, Донъ АльФонсъ, дотолБ скрывавшийся, былъ выз- 
ванъ въ Кастилью и сталъ единодержавнымъ королемъ. 
Съ этого пункта начинается содержане разобранной нами 
поэмы XII в Ека. Въ параллель съ нею мы разсмотримъ и народ- 


1) Гл. 55 и exa. 


414 9. И. БУСЛАЕВЪ, 


ные романсы; но сначала слЁдуетъ бросить взглядъ на CTHXO- 
творную хронику и поискать, не найдется ли еще чего въ роман- 
сахъ сходнаго съ нею. 

Надобно припомнить въ стихотворной хроникЪ явлене CB. 
Лазаря Сиду въ вид прокаженнаго. Съ HEKOTOPhIMH видоизм$- 
ненями тотъ же сюжетъ внесенъ и въ прозаическую хронику !), 
а оттуда уже въ народный романсъ”). Но въ стихотворной хро- 
никЪ XII вЪка, этотъ эпизодъ скрашивается предатемъ о сверхъ- 
естественной горячкЪ, чего HETB уже ни въ поздн5йшей ΧΡΟΗΗΚΕ, 
ни въ романсахъ. | 

Стихотворная хроника оканчивается вымышленною борьбою 
Испави съ Франщею, разсказомъ, исполненным сказочныхъ по- 
дробностей, очевидно сходныхъ съ Французекими Chansons de 
Geste, но направленныхъ къ ΒΟΒΒΘΙΠΠΘΗΙΙΟ испанскаго оружя и 
особенно вспанскаго нащональнаго героя. Тотъ же сюжетъ въ 
„ сокращенномъ видф и съ н8которыми измбненями воспфвается и 
въ романсЪ?). Съ этимъ романсомъ въ связи состоитъ другой“), 
тоже основанный на соревнованти Испаши съ Франщею, и то же 
передъ лицомъ римскаго папы, съ тою только разницею, что въ 
битв$ съ Французами еще дЕйствуетъ король Фердинандъ, а въ. 
этомъ послЪднемъ романс$ является уже Донъ Санчо. 

Однажды въ Рим$ Св. Отецъ (такъ въ романсахъ называется 
папа) собралъ соборъ, на который BMEcTE съ другими королями 
явился Донъ Санчо, а съ нимъ и Сидъ. Соборъ быль собранъ 
въ храм Св. Петра. Донъ Родриго, вошедши въ храмъ, увидБлъ 
семь престоловъ для семи королей. Престолъ короля Французовъ 
рядомъ съ престоломъ Св. Отца, а престолъ Донъ Санчо ниже. 
Сиду стало это досадно, и онъ разбилъ на части престолъ Фран- 
цузскаго короля, а своего короля престолъ поставилъ на высшее 
мфсто. Папа, разумФется, пришелъ въ негодоване, и Сидъ дол- 


1) Глава 6. 

2) Escob. 236. 

3) Escob. 242. р 
4) Escob. 247. 
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женъ былъ просить прощеше y Св. Отца. «Отпускаю тебЪ твой 
rptxp, Донъ Руй Дазъ — говорилъ папа: разр$шаю тебя отъ 
всей души, только на моемъ coBbTb будь впередъ вЪжливъ и 
кротокъ». 

Этотъ романсъ, возбуждавший въ народф нащональную гор- 
дость въ отношени первенства Испави въ католическомъ мр, 
не смотря Hà вымышленное содержате, отзывается поэтическою, 
H именно зпаческою правдою. По смыслу наивныхъ зпическихъ 
сказаний, народный герой ниспровергаетъ престолы и переста- 
навливаетъ царства не дипломатическими хитростями, а силою 
своего кулака и своею геройскою удалью, и этотъ испанский ро- 
мансъ вполнф напоминаеть намъ руссыя былины O TOMB, какъ 
Илья Муромецъ, не участвованный на пиру Князя Владим1ра, 
погнулъ BCh сваи желЁзныя, отдЁлявиия богатырей, и помфталъ 
BCE MECTA учения, т. e., нарушилъ обычный церемоналъ при 
двор$ Князя Владимра, какъ Сидъ перем$ шаль на римскомъ 
Собор$ престолът кородевсне и нарушилъ церемоналъ священ- 
наго соввта самого папы. 

Наконецъ изъ того же разряда романсовъ, въ которыхъ 
видна, связь испанскаго эпоса съ ΦΡΔΗΠΥΘΟΚΗΜΗ Chansons de Geste, 
надобно упомянуть о романсЕ, въ которомъ чудеснымъ образомъ 
является Апостолъ Sant-Jago Компостельскй. Извфстно, что 
ΜΈΟΤΗΟΘ предане сЪверо-восточной Испани объ этомъ АпостолБ 
составляетъ главную идею знаменитой Лже-Турниновой хроники, 
давшей начало столькимъ пфенямъ и разсказамъ o Kaprb Вели- 
комъ. Въ испанскомъ романсЁ С. Яго является, какъ христ!ян- 
ск воитель, Caballero de Christo, помощникъ Христянамъ въ 
борьбЪ противъ Мавровъ. 

Теперь приступимъ къ романсамъ, соотвфтетвующимъ по CO- 
держан!ю древней ΠΟΟΝΈ. Предварительно замЪчу, что TAB поэма 
сходится съ прозаической хроникой, тамъ романсъ COCTOHTB въ 
ближайшей связи съ этимъ послфднимъ источникомъ. 

Согласно съ исторей, романсы находягъ Донъ АльФовса въ 
Толедо, когда Беллидо ДольФосъ убилъ Донъ Санчо подъ стБнами 


wer. - 


416 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


x 


Заморы. Будто бы инфанта Донья Уррака дала ему знать о слу- 
чившейся катастроФЪ, вызывая его на престолъ Кастильи и 
Леона. Жители признали его своимъ королемъ!): «Оставался 
одинъ Родриго, не желая его признать, потому что онъ очень 
любилъ короля» (Донъ Санчо) и требовалъ, чтобъ АльФонсъ по- 
клялся, что не принималъ участ!я въ смерти своего брата. «ВсЪ 
цфловали у короля руку, Сидъ не хотБлъ цБловать, а съ HHM'b 
вм стБ его Кастильсве родственники» °). Сидъ согласится тогда 
только исполнить вассальскй обрядъ цфлованя руки у Альфонса, 
когда этотъ король поклянется, что онъ чистъ отъ крови своего 
брата. СкрЪпя сердце, АльФонсъ поклялся, и Сидъ смирился, но 
съ TEXB nop, по свидфтельству романса, король постоянно пя- 
талъ къ нему нерасположенте. 

По другому варанту3), АльФонсъ принялъ присягу, а Сидъ 
все же не поцфловалъ его руки. При этомъ романсъ заставляетъ 
Сида повторить тоже, что сказалъ онъ нЪкогда королю Ферди- 
нанду: «поцфловать руку у короля я не ставлю себЪ въ честь, а 
что цфловаль у него руку мой отецъ, то ставлю себЪ въ безче- 
сте». — «Ступай изъ моихъ земель, Сидъ, рыцарь невЁрный — 
говориль король: и ты не будешь въ нихь отъ этого дня ровно 
годъ» — «Приятно mut — отвфчалъь Сидъ: очень ΠΡΙΗΤΗΟ ΜΗΕ, 
что первое повелЪне твое, какъ ты сталъ королевствовать, обра- 
щено Hà меня: ты меня изгоняешь одного, à я удаляюсь въ чет- 
веромъ‹ (2). И отправился Сидъ, не поцфловавъ у короля руки, 
съ тремя стами всадниковъ, съ могущественными дворянами, 
съ людьми молодыми; «между ними не было ни одного стараго, 
ни сфдаго». «Друзья, говорилъ CHAP своимъ воинамъ: если уго- 
дно будетъ Богу, чтобъ мы воротились въ Кастилью, обБщаю 
BAM, что воротимся BCE съ богатствами и почестями» *). 

Тонъ романсовъ въ описани того, какъ Сидъ оставлялъ ро- 


— 


1) Escobar., стр. 73. 

2) ВЪроятно, такъ названы здЪсь его вассалы. 
3) Escob., стр. 82—38. 

4) Escob., стр. 84. 
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диву, гораздо правдивфе, нежели въ поэм$ XII. Тамъ онъ го- 
рюетъ и плачетъ, какъ малодушный; будто бы ему нестерпимо 
грустна немилость корозя. Въ романсахъ онъ переносить эту 
бЪду, согласно съ своимъ характеромъ, воздержно и хладно- 
кровно. Но романсъ 1) Ὁ томъ, какъ онъ оставилъ въ MOHACTEIPE 
San Pedro de Cardefia свое семейство, отзывается позднфйшею 
сентиментальностью и вЪждивъмъ взглядомъ вассала на свои 
отношеня къ королю. Молился Сидъ у Святаго Петра въ Кар- 
день: «Потому что христанскй рыцарь долженъ вооружить 
свою грудь оружемъ Церкви, если хочетъ побЪдить въ битвахъ». 
Сидъ снисходительно прощаетъ короля въ неправдБ, которую. 
тотъ ему сдЪлалъ, обвиняя завистниковъ и клеветниковъ и обЪ- 
щаетъ посылать ему добычу, которую онъ добудетъ отъ враговъ: 
«потому что — ΓΟΒΟΡΗΤΣ онъ пословицею: месть вассала противъ 
своего короля подобна измЪнБ, и выстрадать свою неправду — 
есть знакъ хорошей крови». Давъ такую клятву, Сидъ обнялъ 
Донью Химену и обБихъ своихъ дочерей, и оставилъ ихъ без- 
молвными въ слезахъ. 

Для продовольствия своей дружины, Сидъ, и по романсамъ 
также занимаетъ у жидовъ деньги (2,000 Флориновъ) подъ за- 
40ΓΈ двухъ сундуковъ, наполненныхъ пескомъ ?). При этомъ слу- 
gat, поздибйши романсъ не можетъ умолчать, чтобъ не извинить 
героя са Ъдующими словами: «О безчестная нужда! Сколько 
честныхъ людей вынуждаешь ты дБлать дурныя дфла, только бы 
спастись отъ тебя». Впосл$детви, посылая королю АльФонсу 
дары, Сидъ, по романсамъ, не забылъ о жидахъ, какъ онъ забы- 
валъ въ поэм XII вБка, и возвращаетъ имъ деньги, присово- 
купляя, чтобъ они его, Сида, простили, что онъ, CKPENA сердце, 
это сдфлалъ, будучи вынужденъ великою необходимостью, и что, 
«хотя они нашли въ обоихъ сундукахъ песокъ, но что въ TOMB 
пескЪ было золото его правды». 


— — —— ------ - - — - —— — 


1) Escobar., стр. 92. 
2) Escobar., стр. 111. 
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Эти вфжливыя отношен!я ведутъ свое начало отъ прозаиче- 
ской хроники, на основани которой романсы разсказываютъ 
этотъ эпизодъ, украшая его разными сентенщями болЪе развитой 
9ΠΟΣΗ. 

Не смотря на вассальскую преданность и уважеше Сида къ 
королю, какъ мы замбтили это въ поэм$ XII вЪка, все же, въ 
отношена перваго къ послЪднему, кое-гдЪ нельзя He видЪть нЪ- 
которой ирони, которая, можетъ быть, противъ воли автора 
поэмы, проникнутаго придворнымъ духомъ, могла остаться, какъ 
явный сл дъ народныхъ романсовъ, послужившихъ основою для 
поэмы. 

Какъ бы TO ни было, только и въ романсахъ!) мы замбчаемъ 
ту же самую cMbcb вассальской вЪжливости и покорности съ 
явною иронею, и притомъ, ирон1я выступаетъ въ романсахъ въ 
большей ясности и сил, нежели въ поэм. | 

Такъ, послЪ одной побЪдьт, посылая королю АльФонсу дары, 
Сидъ говорить посланному: «Скажи, другъ мой, королю Аль- 
Фонсу, да пр!иметъ его величество отъ изгнаннаго дворянина его 
покорность и приношене: и пусть этотъ малый даръ будетъ для 
него знакомъ, что онъ купленъ y Мавровъ цЪною хорошей крови; 
и что въ эти два года своимъ мечомъ я добылъ больше земель, 
нежели оставилъ ему въ наслВдство король Фернандо (да будетъ 
славно имя ero)... И да не вмЪнатъ онъ мнЪ въ гордость, что я 
данью чужить королей плачу долз королю своему: какз 10спо- 
динз, OM5 отнял у. меня импще, U потому я, какё бъдняк5, 
плачу ему чужимь добромзв. 

Это драгоцЕнное ΜΈΟΤΟ такъ нравилось и пЪвцамъ, и публик?, 
что не разъ повторяется въ ромавсахъ 3). Оно напоминаетъ про- 
стодушвую народную ироню вашихъ пфеенъ, въ которыхъ иногда 
также является намфренное унижене паче зордости и намекъ 
себЪ на умЕ, которые тёмъ обиднЪе, что, кажется, будто He на- 
правлены прямо къ цбли. 


1) Escobar., стр. 119. 
2) Escobar., стр. 117. 
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Мы уже знаемъ изъ стихотворной хроники, что король, же- 
лая поддБлаться къ своимъ вассаламъ, величалъ ихъ своею род- 
ней; такъ и въ романсЪ!), Донъ АльФонсъ, въ OTBETB на под- 
данническое приношене Сида, говоритъ, что онъ принимаетъ 
отъ Сида подарки не какъ дань вассала 3), но какъ отъ родствен- 
ника подарокъ. 

Припомнимъ въ поэм, какъ Сидъ, будучи осажденъ Мав- 
рами въ Валенси, повель свою жену и дочерей на высокую 
башню Альказаръ и оттуда показывать имъ враговъ. То же са- 
мое встр$чается и въ романс} 5), даже на той же самой башнЪ 
Альказаръ происходитъ сцена: «Донья Химена и ея дочери были 
въ великомъ страхЪ, потому что никогда не видали столько на- 
роду на бранномъ пол. И ободрялъ ихъ Сидъ, говоря слова: 
«Не бойся, Донья Химена, и вы дочери — такъ я люблю васъ: 
пока я живъ, будьте во всемъ спокойны; BCE эти Мавры, что 
вы видите, будутъ побфждены, и добыча отъ нихъ пойдетъ вамъ, 
мои дочери, на приданое, потому, чЁ$мъ больше будетъ Мавровъ, 
тЪмъ больше будетъ намъ и добыча». 

При другомъ случа 4), тоже въ Валенсия, выступая въ бой 
съ Маврами, Сидъ трогательно прощается съ своею женою, за- 
вБщая ей, если онъ падетъ въ битвЪ, похоронать въ С. Педро 
де Карденья. Онъ боится, чтобъ сЪтовате no немъ не обрадо- 
вало Мавровъ, и совътуетъ не оплакивать ero; онъ боится, чтобъ 
его любимый мечъ не попалъ въ недостойныя руки. Но особенно 
трогательно говоритъ о своемъ конЁ: «А если угодно будетъ 
Богу, что мой конь Бабека останется безъ своего господина, и 
постучится у вашихъ воротъ, впусти его и приласкай, и дай ему 
корму полную порщю; потому что кто служитъ хорошему госпо- 
дину, того ждетъ хорошая награда». На прощаньи Химена бла- 
гословила своего супруга, и онъ отправился въ бой. 


1) Escobar., стр. 130. 
2) No еп feudo vueso. 
3) Escobar., стр. 121. 
4) Escobar., стр. 140. 
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Въ поэм$ XII вБка мы уже видфли, какъ унизительно гра- 
мотвый позтъ той эпохи трактовалъ примиреше Сида съ коро- 
лемъ, какъ Сидъ падаль нацъ и готовъ быль цЪловать у короля 
ноги, такъ что самому королю стало COBECTHO и стыдно. Народъ 
не могъ допустить такого унижен!я въ своемъ любимомъ геро?, 
да и вообще оно было не въ характер Сида и сверхъ того не 
могло быть вызвано обстоятельствами. Это чрезмЁрное униже- 
Hie, безъ ComuEHin, обязано своимъ происхожденемъ излишней 
услужливости искусственнаго направлен1я, которое уже очевидно 
въ поэм$ XII вБка. 

СовсЪмъ не такъ примиряется Сидъ съ королемъ въ ро- 
мансахъ!). Онъ готовъ у короля поцфловать руку, только ва 
тЪхъ условяхъ, если онъ дастъ вассаламъ, городамъ и всему 
народу льготы. Именно только въ такомъ смысл народъ могъ 
допустить сближеше съ королевскою властю своего героя, пред- 
ставителя своихъ интересовъ: только во имя общей пользы всего 
народа, ради освобожденя угнетенныхъ, ради всеобщихъ льготъ, 
могъ народный герой простить королю его обиды. 

Какъ въ самомъ начал Сидъ не хотфлъ признать Альфонса 
королемъ, ` пока OH He поклянется, что чистъ отъ крови своего 
брата, такъ и теперь вновь требуетъ отъ Hero условй, на KOTO- 
рыхъ соглашается цфловать его руку, то-есть, ему покориться и 
признать надъ собою его королевскую власть. Вотъ эти условия: 
дать дворянамъ сроку тридцать дней, чтобъ оставить земли, если 
они совершатъ какое-либо преступлене (BEPOATHO, политическое) 
и никогда не изгонять ихъ изъ отечества, He услышавъ сначала 
ихъ оправданя; не разгонять судовъ (108 fueros, или не нару- 
шать правъ), которые учреждены будутъ вассалами; не налагать 
большихъ налоговъ противъ того, сколько слЕдуетъ: и если ко- 
роаь того не.исполнитъ, TO вассалы должны отъ него требовать. 
Все это обфщалъ король и ни въ чемъ не перечилъ Сиду»“). 


1) Escobar., стр. 128. 
2) Escobar., стр. 128. 
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ДЕло о выдань$ 3a мужъ дочерей Сида, составляющее, какъ 
мы видфли, главный предметъ второй части поэмы XII в ка, въ 
романсахъ составляетъ только эпизодъ, висколько He заслоняющий 
собою другихъ зпизодовъ. Вообще въ романсахъ Свдъ мен е 
дорожитъ знатнымъ родствомъ, больше уважаетъ себя и сознаетъ 
свое высокое достоинство, какъ и подобаетъ народному герою. 

Какъ князь Владимръ, въ нашихъ былинахъ, по дЪламъ 
женскимъ, COBETYETCA съ своею княгинею АпраксЪевной, напри- 
ифръ о выдань$ 3a мужъ своей племянницы Запавы Путятишньт, 
такъ и Сидъ, получивъ отъ короля предложене о CBATOBCTBE 
граховъ каррионскихъ къ его дочерямъ, тотчасъ же сообщилъ 
ХименЕ; «потому что — съ важностью присовокупляетъ pO- 
мансъ: Bb такомъ дЪлЕ женщины больше знаютъ»!). И что 0с0- 
бенно служитъ къ чеети Доньи Химены, эта партия ей очень не 
понравилась, хотя и надобно было согласиться на предложение 
самого короля. 

Не буду останавливаться на TOMB, какъ зятья Сида не оправ- 
дали его надежды, какъ вели себя они трусливо и при извЪстномъ 
случа со львомъ, и въ битв съ Маврами около Валенси. Въ 
этомъ романсы сходны и съ позмою, и съ прозаическою хрони- 


.Koro. Ho эпизодъ въ дубровБ Корпесъ, TAB безчестно выместили 


свою обиду графы корронсюме надъ беззащитными своими же- 
нами, — въ романсахъ трактуется слабфе, чЁмъ въ поэм$, ко- 
торая въ этомъ случа, вЪроятно, сл$довала старинной ΠΈΟΒΈ, 
во всей свЪжести. передававшей жестоюмя сцены суровой эпохи, 
еще столь близкой къ крайнему варварству. 

Если позднфйше романсы не могли уже войти BO вкусъ су- 
ровыхъ сценъ ранняго варварства, то, съ другой стороны, они 
отлично дополняютъ эпизодъ объ обидф, нанесенной Сиду, въ 
лиц его дочерей, тЪмъ живЪйшимъ, дфятельнымъ участемъ, 
какое въ этомъ дЪлБ принимаетъ Химена. Какъ любящая мать, 
она неутБшно плачетъ о бЪдствти своихъ дочерей, и, какъ оскорб- 


1) Escobar., стр. 132. . 
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ленвая въ своемъ достоинств$ женщина, она внушаетъ своему 
мужу месть противъ злодБевъ!). | 

Память о 6748, произведенномъ надъ графами каррюнскими, 
до позднфйшаго времени сохранилась въ одномъ древнемъ ро- 
manch 3), едва ли ge отъ XII вфка. Какъ въ поэм$ XII ska го- 
ворится, что этотъ судъ (cortes) въ Толедо былъ трет, созван- 
ный АльФонсомъ въ его царствоване, такъ и въ этомъ романс 
воспЪвается: «Три суда созвалъ, или вооружиль король?), BCE 
‚въ оданъ годъ, одинъ судъ въ БургосЕ, другой въ ЛеонЪ, трети 
въ Толедо». 

Порядокъ и ходъ суда по романсамъ тотъ же, что и въ поэ- 
Mb. Сидъ также сначала возвращаетъ отъ своихъ зятьевъ свои 
мечи, потомъ отбираетъ приданое и наконецъ дБло рЪшается по- 
единкомъ. ИнФанты Kappioackie также приводятъ себЪ въ оправ- 
дате, что они ставили своей чести униженемъ жениться Hà до- 
черяхъ Сида. Къ обвиненю инФантовъ въ жестокости и неспра- 
ведливости романсъ“) присовокупляютъ позднЁйпий рьщарскти 
мотивъ: «налагать руку на женщинъ — не рьщарское дЪло». 
При pas6opb поэмы было уже замфчено, что романсы не припи- 
сываютъ такой важности, какъ поэма, блистательной парти, ко- 
торую сдЪлали себЪ дочери Сида вторичнымъ бракомъ съ инФан- 
тами королей Наваррскаго и Арагонскаго. Объ этомъ въ роман- 
сахъ намекается вскользь °). 

Кончина Сида, о которой въ поэмф упомянуто въ немногихъ 
словахъ, воспЪвается въ цЪломъ рядъ романсовъ, и притомъ съ 
значительною примфсью чудеснаго. Эти романсы состоятъ въ со- 
гласти съ прозаическою хроникою, и частю, безъ сомнфн!я, изъ 
нея заимствованы, YACTII, BEPOATHO „изъ общихъ съ нею источ- 
НИКОВЪ °). 





1) Escobar., стр. 154 и 166. 

2) Escobar., стр. 172. 

3) Tres cortes armara el Rey. 

4) Escobar., стр. 191. 

5) Escobar., стр. 194. 

ϐ) Гл. 279, 281, 288, 284, 288, 291, 292. 
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За тридцать дней до смерти Сида!) явился ему въ несказан- 
номъ cBbrh самъ Апостолъ Петръ, Анязь Апостоловъ, и увЪдо- 
‘миль ero о приближающейся смерти, а также предсказалъ, что 
онъ и мертвый побфдить Мавровъ, при помощи Апостола Санъ- 
Яго, и по смерти будетъ причисленъ къ лику праведниковъ. 
«Господь Богъ изъ любви ко мнЪ — присовокупилъ Апостолъ 
Петръ: такъ сойзволилъ за то, что ты почтилъ мой домъ, назы- 
ваемъти де Карденья». Възтомъ монастыр$ были положены, какъ 
увидимъ, и смертные останки великаго героя. 

Съ святътнями этого монастыря, одного изъ древнфйшихъ въ 
Испани, связаны были, вЪроятно, Фхамильныя предашя Сида, 
что видно уже и по тому, что этотъ монастырь отстоялъ на пол- 
торы мили отъ Бургоса, ΓΑΡ издавна процвЪтала, ами я Сида, 
его дфды и прад$ды. Въ этомъ монаетырЪ Сидъ оставаялъ свое 
семейство во время своего изгнашя, туда онъ посылалъ богатые 
дары. Этотъ же монастырь впослЪдстви былъ источникомъ, OT- 
куда распространились въ романсахъ чудеса, производимыя отъ 
останковъ Сида. Можетъ быть, въ зтомъ-же монастырЪ состав- 
лена была и прозаическая хроника о нащональномъ геро$. 

Когда Сидъ умиралъ въ Валенси, этотъ городъ былъ осаж- 
денъ Маврскимъ королемъ Букаромъ. Чтобъ не ободрить вра- 
говъ, надобяо было скрыть смерть великаго героя. Потому, по 
завбщан!ю самого Сида, когда онъ умеръ, его ΤΈ40 бальзамиро- 
вали и, вооруживъ съ ногъ до головы, какъ живаго, посадили на 
коня ba6ieky, крЪпко привязавъ его къ сЪдлу. 

На утро, мертвый Сидъ на ΚΟΒΈ, будто живой, вътБхалъ изъ 
воротъ Валенса, окруженный своими родными и свитою, впереди 
храброй арм, которая, имбя передъ собою великаго героя, раз- 
била на голову войско Мавританское. 

Привезши тЕло Сида въ монастырь Святаго Петра де Кар- 
денья, его не похоронили, а посадили, будто живаго, по правую 
сторону главнаго алтаря въ церкви; что же касается до коня 





1) Escobar., стр. 285. 
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Сидова, Бабтеки, то, по завЪщанию героя, его холвли я кормили, 
а когда онъ околЪлъ, то кости его погребли во вратахъ того же 
монастыря де Карденья. Въ TOMB же монастыр$ была погребена 
впосяЕдстви и Донья Химена. | 

Въ такомЬ сидячемъ положени тЪло Сида будто бы находи- 
лось болБе десяти дЪтъ, и каждый годъ въ память героя справ- 
лялась торжественно годовщина. Изъ чудесъ отъ останковъ Сида 
и хроника и романсы особенно заинтересованы были слЪдую- 
щамъ, которое приведу собственными словами романса !). 

«Въ Санъ Петро де Карденья находился набальзамированный 
Сидъ, непобфдимый побфдитель Мавровъ и Хриспянъ. По при- 
казаню короля АльФонса овъ былъ посаженъ на скамью; его 
благородная и могущественная особа была украшена нарядомъ; 
величавое лицо было открыто, съ длинною б$лою бородою, какъ 
челов ка достопочтеннаго; при немъ былъ добрый мечъ Тизонъ. 
Не казался Сидъ мертвымъ, былъ точно живой. Уже въ течене 
семи лЕтъ былъ онъ въ такомъ видБ, и ежегодно справлялись въ 
его память празднества. Увидать его останки стекалось много 
народу. Во время празднества тБло его оставалось одно, никто 
не охранялъ его. Случилось, что пришелъ одинъ жидъ и такъ 
разсуждалъ про себя: «Вотъ тБло Сида, такого пресловутаго 
героя, и разсказываютъ, что никто при жизни его He смблъ при- 
коснуться къ его бородЪ. А вотъ теперь-я возьму его за бороду 
и посмотрю, - какъ онъ меня испугаетъ». И жидъ протянулъ было 
уже руку, чтобъ исполнить свое намвренте, какъ вдругъ мертвый 
Сидъ хватается за рукоять своего меча и сталъ обнажать его 
изъ ноженъ. Jub, видя это, такъ испугался, что палъ на землю 
еле живой». Это чудо такъ поразило жида, что онъ потомъ, при- 
вявши XPHCTIAHCKYIO BEPY, постригся въ монахи и окончидъ свой 
дни въ томъ же монастърЪ Санъ Петро де Карденья. 

Таково содержаше народнаго испанскаго эпоса o Сид. 

Къ народной основ$ уже рано присоединены были элементы 


1) Escobar., стр. 295. 
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цивилизованной литературы, давшей сказатямъ новое политиче- 
ское направлене; HO, не смотря на временныя направления, ро- 
мансът до позднфйшей эпохи въ значательной чистотБ сохранили 
типъ великаго героя. Не миеическ!я предан!я, а чистая история 
дала содержане испанскому эпосу, и въ этомъ отношени зпосъ 
о Сид$ есть самый блистательный образецъ историческаго рода 
эпической поэзии. [ 

Чудесное является въ самой незначительной прим$си, и только 
впосл дствш изъ монастыря Санъ Петро де Карденья усердные 
монахи усп$ли пустить въ народф нЪсколько сказокъ легендар- 
наго содержания. 

" Въ заключене сяфдуетъ сказать нёсколько словъ о внёшней 
ФормЪ романсовъ, то-есть, объ ихъ зпическомъ стилЪ въ связи 
съ бытомъ народнымъ и исторей культуры. 

Такъ какъ романсы o Сид$ относятся по своему происхож- 
ΛΘΗΙΙΟ къ разнымъ зпохамъ, отъ XII до XVI вЪка, то въ нихъ 
встрЪчается, какъ по воззрЕнямъ и поняпямъ, такъ и по внфш- 
нему выраженю, ΟΜΈΟΡ новизны съ стариною. Иные романсы 
сначала до конца удержали характеръ древни, друге — не иное 
что, какъ вполнф искусственныя стихотвореня, Bb родф тЕхъ, 
как!я могъ бы написать и въ наше время кабинетный поэтъ. 
ТЪмъ не mente и rb, и друпе романсы расходились въ устахъ 
народа, и искусственность романсовъ позднъйшихъ бол е и болфе 
сглаживалась, чБмъ больше эти романсы распространялись ВЪ 
простонародь$. 

Въ романсахъ древнфйшихъ и чисто народныхъ или же въ 
отдльныхъ отрывкахъ, впослЪдстви вставленнъхъ въ новую 
общую раму — мы встрЕчаемъ эпическя Формы, соотв тствен- 
ныя раннему быту. НапримЁръ, припомнимъ въ поэм$ XII в Ека 
суровую подробность въ описани битвы, какъ кровь льется съ 
руки Сида и окровавляетъ его од$ян!е; такъ и въ романсЪ, когда 
Сидъ поражаетъ враговъ: «его руки по: локоть въ крови» '). По- 


1) Escobar., стр. 107, 124. 
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тому, вмЕсто того, чтобъ сказать — едва Сидъ успВлъ вздохнуть 
отъ своихъ воинскихъ подвиговъ, говорится: «едва повысохли 
на рукахъ его пятна мавританской крови»!). BMECTO живемъ 
плохо, въ бездЪльЪ: «Бдимъ хлЪбъ, плохо заработанный» 3). 

Борода, игравшая такую важную роль въ поняпяхъ и нра- 
вахъ XII вЪка, какъ мы видБли въ поэм$ о CHAb, и такъ часто 
упоминаемая въ зпическихъ выражевяхъ, въ романсахъ вообще 
уже потеряла свое значеше. Кром упомянутаго чуда съ жидомъ 
при останкахъ Сида, только кое-гдЪ случайно сохранились древ- 
gis выражен1я, вапримЪръ клятва бородою 3). Въ другомъ мЪет$, 
требуя отъ HH®AHTOBb KAPPIOHCKHXBb удовлетвореня въ обяд, 
нанесенной его дочерямъ, Сидъ, окончивъ грозную вызывающую 
рЪчь, встаетъ со скамьи и берется рукою за свою бороду *). 

Кром Святаго Михаила (то-есть, Архангела), мы видБли 
въ хроник, что особенною почестью пользовался въ Испанскомъ 
народБ Святой Лазарь, сообщивший Сиду сверхъестественное 
могущество въ какой-то неземной горячкЕ. Сверхъ того Святой 
Петръ былъ покровителемъ хамил!и Сида, его отца и Abaa. По- 
этому позволительно видЪть саЪдъ глубокой старины въ TOMB 
ΡΟΜΔΗΟΕ, гдЪ при описани нарядовъ Донья Химены, между про- 
чимъ упоминается, что на шеф у ней были повфшены ABB медали 
(nauarim) съ изображевемъ Святаго Лазаря и Святаго Петра”). 

Впрочемъ, HEKOTOPbIA черты ранняго быта въ романсахъ CO- 
всЪмъ стерлись. Въ поэм$ XII вЪка еще отличаются ABB степени 
въ noJoxeHiH замужней женщины, выражаемыя словами barra- ` 
gana и тидег; и, желая унизить зваше дочерей Сида, rappion- 
cKle грахы зовутъ ихъ He "ugeres, а barraganas; что касается 
до романсовъ, то это отличе уже въ памяти народа изгладилось, 
и инФанты зовутъ свойхъ женъ — onugeres ). 


1) Escobar., стр. 112. 

2) Escobar., стр. 97. 

3) Рог la barba. Escobar., стр. 65. 
4) Escobar., стр. 186. 

5) Escobar., стр. 88. 

6) Escobar., стр. 189. 
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По свидБтельству древнихъ источниковъ народнаго эпоса о 
Сид, испанская народность еще слагается изъ Мавровъ и 
Христянъ, и чтобъ сказать вся Испаня — употребляется выра- 
medie: u Xpucmiane и Мавры. Camp Сидъ является еще не воя- 
телемъ христ1янскимъ въ борьбЪ съ невЁ$рными, и потому нахо- 
дится въ дружбЪ съ Мавританскими королями. Въ романсахъ 
Сидъ совершаетъ подвиги уже ради Христанской религи: «рог 
la fe christiana»!), n Tax» прославляется: «о забрало христ1явъ, 
небесный лучъ на земаБ, бичъ Мавровъ и защита Божей вЪры». 

Въ древнихъ источникахъ Испанскаго эпоса встрЪъчаются еще 
самыя незначительныя черты зачинающагося рыцарства. Позд- 
Hbümie романсы уже внушаютъ рыцарское поклонене дамамъ, 
утверждая, «что налагать руку на женщину — не рыцарское 
дЪлб»; они даже знаютъ даконз рыцарства Па ley de Caballe- 
ria]?). 

Наконецъ намеки на античную классическую миеодог!ю BHe- 
сены въ романсы, безъ всякаго сомнЪн!я, не изъ предани народ- 
ныхъ, а изъ ученаго запаса позтовъ-кудожниковъ. НапримЪръ, 
orem b Сида, смотря на отрубленную голову своего врага, графа 
Лозанскаго, вспоминаетъ о голов$ Медузы. РЪчи клеветниковъ, 
поносившихъ Сида передъ королемъ АльФонсомъ, названы 725с- 
нями Сирены. О судБ надъ инФантами карр!онскими Сидъ вьгра- 
жается, какъ сказалъ-бы витеватый поэтъ эпохи возрождения: 
«на театр моего безчестя разьигрывается троледя , въ которой 
актерами мои зятья». Въ одномъ позднфйшемъ романс солнце 
названо Аполлономъ, а в$терокъ — Зефиромз?). 

Надобно имфть въ виду позднфйтее происхождете этихъ на- 
HOCHbIXb воспоминан!й античнаго Mipa для того, чтобы, встрЪтивъ 
подобное выражене въ какомъ-нибудь историческомъ романсЪ 
испанскомъ, не придти къ убЪжденио, что или Испанская народ- 
ность рано подверглась искусственности и порчБ, или что самый 


1) Escobar., стр. 187, 223. 
2) Escobar., стр. 191, 60. 
3) Escobar., 9, 93, 171, 279. 
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испанский эпосъ обязанъ своимъ происхожденемъ уже HCKYC- 
ственному перюду развитю литературы. Напротивъ того, эту 
мутную струю искусственности очень легко отдЪлить отъ чистаго 
теченя народнаго эпоса. | | 

Чисто эпический древни тонъ романсамъ придаютъ N0CA0- 
вицы, которыя тамъ и сямъ въ разсказБ событй помфщаются, 
какъ непреложныя истины, или изръченя здраваго смысла на- 
роднаго. Иногда въ романсЪ прямо упоминается, что такъ гово- 
ритъ пословица (proverbio, refran). НапримЁръ: «здвсь исполни- 
лась пословица, всБмъ извЪстная: кто станетъ подъ хорошее де- 
рево, будетъ въ хорошей тфни». Понося инФантовъ карр!онскихъ 
за ихъ трусость, Сидъ говоритъ: «хорошо говоритъ пословица, 
ято бываютъ рьяные воины не одними руками, но и ногами: ивы 
именно изъ такихъ» 1). 

Чтобы дать попяте объ образЪ мыелей, которыя проводятея 
черезъ разсказъ въ романсахъ — въ установленной Форм пос- 
ловицъ, по изданию Эскобара, привожу нЪскелько ΠΡΗΝΈΡΟΒΣ. 
Предварительно замЕчу, что пословица связывается съ повЪство- 
ванемъ о событти обыкновенно союзомъ que (потому что). 

«Lb живетъ любовь, тамъ забываютъ печали и заботы» 
стр. 21. 

«Во время печали много значитъ совфтъ», стр. 48. 

«Добрый вассалъ обязанъ доброму королю вмуществомъ, 
XH3Bito и славою», стр. 68. 

«Кто великъ своими дЕлами, тотъ великъ во всемъ», стр. 135. 

«Запятнанная честь омывается только кровью», стр. 186. 

«Ha благородное сердце оскорблене дБйствуетъ сильнБе вре- 
мени», на стр. 220, сказано по случаю бол Ъзни, приведшей Сида 
на смертный одръ. | 

«Кто плохо идетъ, плохо оканчиваетъ», стр. 278. 

Въ раннюю эпоху развитя народной словесности, зпическти 
языкъ обрабатывается въ постоянной связи съ составлепемъ 


1) Escobar., 108, 183. 
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пословицъ, и если, съ одной стороны, пословица, какъ разумное 


H3peuenie, скрЪпляетъ общею мыемю какой-нибудь разсказъ, и, 
такимъ образомъ, вносится въ эпическую рапсодтю, το, съ другой 
стороны, и изъ самого разсказа иногда выводится, какъ его ре- 
зультатъ, общая мысль, которая потомъ ходитъ въ народБ, какъ 
пословица. Потому, связь Испанскихъ романсовъ съ пословипею 
указываетъ на эпическую свЪжесть ихъ стиля. 

Отличительнымъ признакомъ безъискусственной поэзи, сла- 
гающейся въ устахъ народа, какъ минутная импровизащя, обык- 
новенно бываетъ повтореше одного и того же слова или цфлаго 
выражен!я — въ концф одного стиха и въ начал другаго, за 
нимъ слБдующаго. Напримфръ, въ русской Былин$ у Каршя 
Данилова: 

Выб$гали, выгребази тридцать кораблей. 

Тридиать кораблей — единъ корабль. Стр. 1. 

А п конь подъ нимъ (подъ Дюкомъ), какъ бы лютой звтрь, 
Лютой звтрь — конь — m буръ, косматъ. Стр. 22. 

Это свойство народной поэз1и объясняется тЪмъ, что пфвецъ, 
повторяя цБлое выражеше, въ то время надумывается, что ска- 
зать дальше. Во всей первобытности этотъ снособъ народнаго 
творчества доселБ сохранился въ обыча$ Финскихъ пфвцовъ. 
Воспфваютъ руны изъ Калевалы обыкновенно двое, а не одинъ 
человвкъ, то-есть, какъ бы мастеръ и его помощникъ. Оба си- 
дятъ другъ противъ друга, сцфпившись рука съ рукою и пока- 
чиваясь. Начинаетъ пфть мастеръ. Когда oH» пропоетъ одинъ 
стихъ, подхватываетъ голосомъ и его товарищъ, и тогда оба они 
пропоютъ еще разъ ΤΟΤΕ же стихъ, только BMECTE: въ это вре- 
MA, повторяя стихъ, мастеръ какъ бы надумывается для слЪдую- 
щаго стиха, и его поетъ опять одинъ, потомъ подхватываетъ 
его товарищъ, и OHB опять’ повторяють BMbcrb зтотъ второй 
стихъ и T. д. Въ этомъ оригинальномъ способБ пЪнья пЪсенъ 
Финнами надобно видЕть драгоцфнный остатокъ первобытнаго 
эпическаго творчества изъ той эпохи, когда впервые слагались 
рапсоди народнаго эпоса. 


ум + 


430 9. И. БУСЛАЕВЪ, 


OTHM же самымъ объясняется и повторене словъ въ конц 
одного стиха и въ началЪ слъдующаго. Само собой разумЪется, 
что стихотворный размбръ и mbHie воспользовались этимъ моти- 
вомъ для своей цфли, облегчая тфмъ кадансъ стиха и давая H3- 
вЪстнъй тонъ самой музыкФ. 

Испанске романсы предлагаютъ намъ множество прям ровъ 
точно такого же способа составленя стиховъ, давая TEMP разу- 
MbTb о своемъ народномъ безъискусственномъ происхождении не- 
посредственно изъ устъ пЪвцовъ '). НапримЪръ: 


Entrado ha el Cid en Zamora, 

En Zamora aquesa villa, Стр. 47. 
Que allà ha solido Bellido, 

Bellido un traidor malvado. Стр. 56. 
Mal ferido le ha en el hombro, 

En el hombro, у en el brazo. Стр. 72. 


Иногда къ повторяемому слову во второмъ CTUXP прила- 
гается эпитетъ (какъ и у насъ): 


Ruegovos рог Dios el Conde, _ 
El buen Conde Arias Gonsalo. Crp. 68. 


Иногда повторяется и не посл$днее слово, съ присовокупле- 
HieMb къ нему эпитета: 


Pedro Arias habia por nombre, 
Pedro Arias el Castellano. Crp. 69. 


Еще совершевно такой же складъ: 


Martin Pelaez ha por nombre, 
Martin Pelaes, Asturiano. Стр. 102. 


Или же къ повторяемому слову. присовокупляется синонимъ: 


Firiendo van en los Moros, 
Firiendo van y matando. Стр. 124. 


1) Такой складъ стиховъ встрЪчается и въ пфеняхъ Древней Эдды. 


- —- 


ИСПАНСКИ НАРОДНЫЙ ЗПОСЪ O CHAR. 431 


Какъ импровизаторъ вообще, ораторъ или прохессоръ на 
каеедрЪ, говоря безъ приготовления, чтобъ не дБлать паузъ или 
не мямлить, иногда прибЪгаетъ къ повторев!ю одной и той же 
мысли, только въ разныхъ словахъ, такъ и народный пфвецъ 
прибфгаетъ къ такому же HAUBHOMY средству, повторяя себя CH- 
нонимами. Такой способъ выраженя называется тавтологиче- 
скимъ или тавтолопею (тождесловемъ). Напримфръ: 


Decilles à los cuitados, 
У alos cuitadas contad. Стр. 109. 


Заключая о народномъ испанскомъ зпосБ, надобно сказать 
HWECKOJbKO словъ 0 Чуждъткъ влятшяхъ, которымъ испанская на- 
родность могла подвергаться въ ранни nepioyp ея эпической д - 
ятельности, то-есть, въ XI n XII ввкахъ. Обыкновенно, говоря 
объ Испанш, входятъ въ подробности арабскаго вмян1я. Оно, 
дБйствительно, становится зам тно съ XIII в Ека и потомъ ycn- 
ливается до того, что, какъ уже замфчено выше, въ испанскомъ 
Romancero general образовался цфлый разрядъ романсовъ Мав- 
ританскихъ. Точно также и въ язык Испанскомъ, даже въ его 


‚ современномъ видЕ, осталось довольно замфтное количество словъ 


арабскихъ, но они вошли уже поздн$е. Что же касается до Кас- 
тильской поэзи XII вЪка, и именно до поэмы и хроники o Сидф, 
то въ нихъ почти незамЕтно вляне Арабской нац1ональности 
вообще и тЪмъ mente Арабской пози. Отд$льныя арабския сло- 
ва, и то въ самомъ , незначительномъ количествЪ, иногда BCTpb- 
чаются, какъ, напримбръ, barragana. . 

Въ прежнее время ученые такъ много приписывали вмян!ю 
Арабскому, что имъ объясняли даже процвЪтане Провансаль- 
ской литературы, развят!е въ ней лирики, и, что всего важнЕе, 
отъ Арабовъ вели распространене въ Европейской поэз!и puo- 
мы чрезъ Провансъ. | 

Но такъ какъ самая Испанская ΠΟΘΔΙΠ, 60439 прочихъ под- 
верженная по самой мЪстности вляню Арабскому, оставалась 


Ф 
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ему чужда въ XI n XII в Ъкахъ, ΤΟ тёмъ мен е можно предпо- 
ложить это вмяше въ ПровансЕ. Въ хроникВ и поэм$ XII вЕка 
есть уже наклонность къ PHOME, но она не есть необходимость 
стиха, какъ и въ древнихъ романсахъ о Curt. Напротивъ того, 
въ поэз1и Провансальской той же эпохи находимъ уже совер- 
шенно звучную, ршительно опред лившуюся риему. 

Что касается до вмяня Французскаго, то оно несравненно 
значительн е было Арабскаго въ эту эпоху. “ 

Уже ранния апическ!я npeaanis Французскя отъ временъ Пе- 
пина и Карла Великаго указываютъ на тЪсную связь Франщи 
съ Испашей съ VIII в ка. Посл Toro, какъ Пепинъ (въ 735 году) 
изгналъ Арабовъ изъ Франци, девять бароновъ изъ Гыены, съ 
25 тысячами народу, поселились въ Испани. При Kapıt Вели- 
комъ Французы утвердились въ Каталон!и, и съ тЪхъ nop» обра- 
зовалась Франко-Испанская марка, пограничная страна, служив- 
man посредницею обоюдныхъ вмянй между Испаней и Фран- 
nier. При ЛюдовикЪ Благочестивомъ (въ 820 году) Франки за- 
селили MHorie города Каталонии. Карлъ Лысый (въ 844 году) 
далъ жителямъ Барселоны привилеги, которыми пользовались 
Французы, и вообще въ Каталони такъ сильно былю вляне 
Французское, что къ концу IX sbka вошелъ обычай между Ка- 
талонцами вести лБтосчислене по королямъ Французскимъ. 

Въ начал XI в ка, король Hasappckiä въ борьбБ съ Аль- 
мансуромъ призвалъ на помощь Французовъ, и высшее дворян- 
ство в простонародье. 

Въ связи съ этимъ вн шнимъ вияншемъ Франщи, шло дру- 
roe вляне, глубже проникавшее нравственныя основы жизни. 
При корол$ Санчо Великомъ (въ 1025 году) монастыри Испан- 
све преобразовались по образцу знаменатаго Французскаго мо- 
настыря Клюни, которому потомъ Фердинандъ Великй подчи- 
HHAb BCb монастыри Испании. 

Въ эпоху Сида, при Альфонс УГ, Французское вляне съ 
новой силою отразилось на Испани. АльФонсъ былъ женатъ на 
КонстансБ, дочери Роберта, герцога Бургонскаго. Самый важ- 
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ный подвигъ, совершенный АльфФонсомъ, было возвращене отъ 
Мавровъ Толедо, древней столицы Испани. Въ этомъ великомъ 
Abıb АльфФонсу помогали два принца Бургонсюме, Ремондезъ и 
Генрихъ Безансонсюй. Признательный за ихъ помощь въ войнЪ 
съ Маврами, АльФонсъ выдалъ за нихъ своихъ дочерей. Первый 
былъ родоначальникомъ домовъ Кастильскаго и Арагонскаго, & 
второй — Португальскаго. Въ отнятш отъ Арабовъ Толедо учас- 
твовало такое множество Французовъ, что потомъ цфлые квар- 
талы BO многихъ городахъ Испанскихъ заселились Французами, 
о чемъ память и доселЁ сохранилась почти во всфхъ 6oxbe важ- 
ныхъ городахъ Испани, въ которыхъ встрЪчаются назваюя ули- 
‚цы или квартала — французскими. 

Bwbcr5 съ тЪмъ АльФонсъ, слБдуя уже укоренившимся пре- 
данямъ, еще бол е усилилъь вляне Французскаго монашества 
въ Испанш, давая ему выспия enuckolickia мЪста. Такимъ вы- 
ходцемъ изъ Франщи быль и [еронимъ, епископъ Валенс!и, упо- 
минаемый въ поэм о Сидф. 

ТЪмъ сильнфе было политическое и религозное вляне Фран- 
ци на Испанию въ XI u XII вЪкахъ, что оно постоянно поддер- 
живалось вияшемъ общественнымъ, образованностью, которая 
съ замфчательною энерглею развилась въ ПровансЕ, и, въ caba- 
стве сказанныхъ обстоятельствъ, быстро охватила всЪ сЪвер- 
ныя провинщи Испан!и — Наварру, Арагоню и Каталон!ю, такъ 
что дфятельность Провансальскихъ Трубадуровъ простиралась 
отъ Аквитави по BCEMb этимъ провинщямъ точно также, какъ 
и въ сЪверной Италти, въ СавойБ и Ломбардии. 

Во вс ъхъ зтихъ мЪстностяхъ, въ эпоху возникновеня ры- 
царства, всЪ лучше, избранные умы, вся знать, разсфянная по 
замкамъ, подчинилась одному общему уровню утонченной обра- 
зовавности и удовольствямъ общественной жизни — уровню, ко- 
торый былъ проведенъ такъ называемою Провансальскою ли- 


тературою. 


1864 г. 
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PYOOKIE ДУХОВНЫЕ СТИХИ. 


- 


Сбориикъ русскихъ духоввыхъ стиховъ, составленный В.В аренцовниъ. 
С.-Петербургъ, 1860. 
Каа ки перехоже. Сборникъ стиховъ и изсавдоване II. Бвзсонова. Москва, 
1861 г. 


Пришло наконецъ время, когда словесность перестали огра- 
ничивать TECHLIMb кругомъ общественныхъ интересовъ, когда 
постигли, что настоящая ея опора и твердая основа состойтъ въ 
нравственныхъ убфждешяхъ всего народа. Эти результаты, до- 
бытые изучешемъ народности, особенно важны для насъ, Рус- 
скихъ, потому, что они примиряютъ новое время со всЪмъ на- 
шимъ прошедшимъ, выставляя въ вепривЪтайвой HaroTb исклю- 
чительное, чуждое народной жизни положеше вашей искусствен- 
ной, Петровской литературы, возникшей велЪдств!е самаго враж- 
дебнаго разрыва между свЪжими силами народа и искусствен- 
ною, антинашональною цивилизацею такъ называемаго образо- 
ваннаго общества. Всякая искусственность, вносимая насиль- 
ственно, съ болью, въ живой организмъ, производить въ немъ 
болЪзненное раздражеше, сопровождаемое, TO упадкомъ CHIB, TO 
лихорадочнымъ возбужденемъ къ дфятельности: и конечно, смо- 
тря безпристраствътмъ взглядомъ на русскую жизнь послЪднихъ 
ста дЪтъ, всяк согласится, что фальшивая искусственность, 
какъ выражене насильно и неправильно воспитываемаго обще- 
ства, составляетъ главную характеристическую черту литерату- 
ры этого перода. Оторванная отъ народныхъ массъ, Петров- 
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ская литература He могла однако стать въ уровень и съ общв- 
ствомъ въ высшихъ его слояхъ, которые, составившись изъ HHO- 
странныхъ элементовъ, немедленно усвоили себф иностранный 
языкъ и иностранные нравы; такъ что можно признать за HCTO- 
рическй уже Фактъ, что въ то время, какъ высшее общество 
на Руси находило соотвЪтственное себЪ литературное выраже- 
nie на Запад , и интересовалось только Западомъ, русская лите- 
ратура, сжавшись въ малыхъ кружкахъ грамотнаго чиновниче- 
ства, находилась въ унизительномъ, подначальномъ состоянии, 
будучи заправляема, педагогически руководима, поощряема бла- 
говолешемъ или исправляема разными внушенями, и потому 
естественно вращалась въ своемъ тБеномъ кругу между зауче- 
ною Фразою и грубымъ словцомъ, между уклончивою лестью и 
задорною сатирою, между обдуманнымъ доносомъ и необдуман- 
нътмъ обличешемъ. Не находя внутри себя самодовольнаго спо- 
KOHCTBIA, необходимаго для всякаго художественнаго творчества, 
могла ли такая литература безпристрастно и съ ясностью взгляда 
относиться къ дБйствительности? Какъ межеумокъ, оторванный 
_ и отъ назшихъ и отъ высшихъ слоевъ русскаго населенья, наша 
искусственная литература или презирала все TO, Halb чЪмъ ду- 
мала господствовать, и все народное называла подлъмо, или бла- 
гоговфла и боялась того, что было недоступно для ея скромной 
сферы, и усердно расточала свои напыщенныя, бездушныя Фра- 
зы на похвальныя и разныя торжествевныя оды, а если иногда 
принимала на себя тонъ благороднаго негодованья, TO развъ 
на столько, на сколько ей дозволялось, и тогда она въ свойхъ 
сатирахъ и комедяхъ съ радости позлословиТть забывала народ- 
ную пословицу, что лежачаго не бьютъ. 

Почитаю лишнимъ распространяться, что въ этой темной 
картинЪ, которую развертываетъ безпристрастному взгляду на- 
ша искусственная литература, было довольно и свфтлыхъ полосъ, 
но онБ не въ силахъ были захватить большаго пространства, и 
только увеличивали мракъ окружающаго ихъ Фона. ΒΕΡΗΡΙΜΈ 
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идезлахъ, которые были бы созданы неподкупною, свободною 
ΦΔΗΤΑΘΙΘΙΟ русскаго творчества. БолБзненность искусственной 
жизни и литературы оказывалась въ жолчномъ раздражени, для 
котораго идеалъ возможенъ только въ карикатур?. 

Впрочемъ, при всЪхъ недостаткахъ въ самостоятельномъ твор- 
честв$, новая литература оказывала благотворное дЪйствие на 
образовате, внося въ оборотъ русской жизни каюмя бы TO ни 
было западныя идеи, хотя безъ логической послЪдователъности | 
и обыкновенно безъ прямаго ΟΤΗΟΠΙΘΗΙΗ къ ΜΈΟΤΗΡΙΜΈ и времен- 
нымъ потребностямъ. Поспъшная прививка послБднихъ резуль- 
татовъ чужой мысли и намБренное, усиленное, и потому: скоро- 
спфлое ихъ развите необходимо должны быши постоянно поддер- 
живать несовершеннолЕтнюю опрометчивость западнаго образо- 
ватя на Руси. Конечно, образовате это, сосредоточиваясь въ 
тЪъхъ же кружкахъ, TAB знали искусственную литературу, было 
совершенно чуждо и безплодно для народа. Хорошо ли это было 
или HETB— покажетъ будущее; теперь же можно сказать только 
то, что простой народъ, Kb счастю, не успблъ еще заразиться 
тою болЁзненною искусственноспю, черезъ которую новая лите- 
ратура провела высппе слои русскаго населенья. 

Но что такое Русски простой народъ? Въ чемъ его отли- 
чительныя свойства? ГдЪ искать его — вблизи ли Kb намъ, въ 
МосквЪ и ПетербургЬ, между Фабричньтми и извощиками, или 
гд$-то далеко въ деревенской глуши за сохою и бороною? На 
юг, на cbsepb или на отдаленномъ ΒΟΟΤΟΚΈ вашего великаго 
отечества? Въ двоевЪрти ли послЪдователей Никона, изи въ кич- 
зивомъ фанатизм расколовъ и сектъ? За гражданскою азбукою 
въ нёмецкой воскресной школЪ, съ казенною указкою, или за ча- 
сословомъ съ раскольничьею дЪстовкою !) въ обучени y старицы- 
мастерицы? — Руссюй простой народъ — не призракъ ли это, 
составившися въ разстроевномъ воображенти чиновнаго баретва, 
которое, TO славяноФильствуя, поклоняется ему въ образ 30л0- 
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таго кумира, украшеннаго ореоломъ святости и всБхъ добродЕ- 
телей, то, западничая, цфлыя сто лЁтъ собирается его обучать 
πο Домострою, какъ въ людяхъ ум$ть вЪжливо откашливаться, 
плевать и сморкаться, но до сихъ поръ, боясь приступиться Kb 
русскому медвЪъдю, оставляетъ его въ рукахъ доморощенныхъ 
поводильщиковъ? — И что же — темное ли, непроходимое He- 
въжество, смЪсь всякихъ предразсудковъ и суевЁрий составляетъ 
существо этого необъятнаго страшилища, или же можно найдти 
въ немъ кое-что человЪческое, по истинф достойное и настави- 
тельное для пошлаго ханжества и индеферентнаго приличя, ко- 
торыми спасаетъ себя отъ скандала такъ называемая образован- 
нфйшая на Руси публика? — Зтотъ многовЕковой Протей не 
есть ли уже Фантастическое олицетвореше нашей цивилизованной 
совЪсти, которая свои малые усп$хи въ дБлБ образован!я, свое 
равнодуше къ нашональнымъ OCHOBAM'b русской жизни и свою 
преступную роскошь, питаемую грфшнымъ прибыткомъ, взвали- 
ваетъ на нев жество, язычество и пьяную аБнь простаго народа? 
Всякая жизнь состойтъ въ безконечномъ разнообрази ея 
органическихъ отправлений, въ безконечномъ развЪтвленти цБлаго 
на его органы. Только отвлеченное поняте и безжизненная Фор- 
мула могутъ быть подведены подъ пошлый уровень однообразия. 
Потому всЪ попытки и славянофФиловъ, и западвиковъ постигнуть 
русский народъ были одною дЪтскою игрою, забавою досужаго 
воображеня. Это великое, неизвЪстное цфлое, по частямъ от- 
крываемое наукою о народности, живетъ раздробленною жизню, 
видоизмЪняемою тысячами мЪстнъхъ особенностей и историче- 
скихъ обстоятельствъ: и чтобъ открыть общее и существенное 
въ этихъ развЕтвленяхъ, нужно ихъ усмотрёть и привести въ 
извЪстность; а для этого необходимо усилить Tb ученыя сред- 
ства, которыя наше время открываетъ въ изслЕдованьяхъ по на- 
родности. И только тогда можно над яться на успЪхъ, когда 
наука откажется отъ своихъ закоренЪлъхъ предразсудковъ. 
Исходя отъ ви вшняго, поверхностнаго взгляда на современ- 
ное намъ состояте русской жизни въ высшихъ ея проявленьяхъ 
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жизни государственной, церковной, общественной и литератур- 
ной, pycckie историки все разнообраз!е въ нравственномъ и по- 
литическомъ развити нашего отечества, по всЪмъ его. древнимъ 
м стностямъ, подчиняли кажущемуся однообразю поздефйшихъ 
центровъ исторической дВятельности, сначала въ МосквЪ, потомъ 
въ IIerepóyprb, и слБдовательно все ввимаше свое обращали на 
nocrbauia два столЪтя, когда “усилившееся значеше этихъ цен- 
тровъ давало вн$шнее однообраз!е оффищальнымъ проявленьямъ 
русской жизни. Эта оФФищальность могла быть усвоена только 
высшими слоями русскаго народа, которые, принявъ на себя 
условную Форму чиновничества, замБнявшаго на Руси аристокра- 
Tio, съ XVII в. стали распространять повсюду въ областяхъ 
единообраз1е внфшнихъ ΠΡΙΘΜΟΒΈ московскаго преобладанья, ко- 
торыми должно было сплотиться наше отечество въ одно BOAHTH- 
ческое пЪлое. Воеводы съ своими чиновниками, разсылаемые изъ 
Москвы въ XVII столБти, не мало способствовали этому BHÉm- 
нему однообразшо, которое только по видимости тянуло къ мос- 
ковскому центру, но въ сущности служило 6019 къ тому, чтобъ 
заглушать мЕстньте интересы областей, нравственные и даже 
peamrio3Hble, въ пользу московскихъ гостей, становившихся не- 
зваными хозяевами. Ненависть провинции къ московскимъ вое- 
водамъ и чиновникамъ, тамъ и сямъ проглядывая въ литературъ 
мЪстнътхъ жит и въ народныхъ сатирахъ XVII в., перешла по 
наслвдству въ сатирическую литературу XVIII в. Язва чиновни- 
чества, ставшая со временъ Гоголя избитою темою, есть явлене 
не вчерашнее въ русской жизни; и историкъ имфетъ полное пра- 
во воздать должное уважеше смышлености древнихъ MOCKOB- 
скихъ подъячихъ, умфвшихъ въ пользу своего кармана подво- 
дить подъ общ уровень MECTHLIA разногластя древней Руси, 
вошедпия въ существо русской народности. 

Такимъ образомъ, BcrbAcTBle историческаго развит1я MO- 
сковской политики, областное, и сх5довательно народное, то-есть, 
все разнообразе въ развфтвленьяхъ русской жизни — было 
признано враждебвымъ формальному, чиновному единству, и под- 
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чинено ему, какъ грубое невфжество, вредное московской благо- 
‚ намбБренности. 

Co временъ Петра Великаго найдено было новое и болЪе 
удобное средство Kb уравненю шероховатостей въ разнообраз- 
HbIX'b отклоненьяхъ областной жизни по всему великому протя- 
женю нашего отечества. — Русский народъ быль грубъ и не- 
въжественъ, сравнительно съ Европою, которую стали узнавать ' 
тогда. Надобно было ero просвЪтить на образецъ западный, но 
такъ какъ это стоило бы многихъ хлопоть и даже было невоз- 
можно по разнымъ причинамъ, то ограничились только его вер- 
хушками, и просвфщали однихъ баръ да чиновниковъ; и западное 
начало, усвоенное только высшими же слоями, какъ и чиновий- 
чество XVII B., послужило новымъ и сильнфйшимъ средствомъ 
къ ΥΠΡΟΠΘΗΙΙΟ Форменнаго oAHoo6pasis въ въсшихъ проявленьяхъ 
русской жизни и въ ея литературномъ выражеши. Стоять за 
просвъщенье западное противъ доморощенной народности — 
значило тогда поддерживать Óapckie интересы въ распростра- 
неньи однообразныхъ Формъ, которыми хотБли замфнить BHy- 
треннее содержанье русской народности. Западники торжество- 
вали, какъ ΠΑΡΤΙΗ, покровительствуемая чиновничествомъ, и вся- 
кое славяноФильство казалось вреднымъ для общественнаго по- 
рядка расколомъ. | | 

Идя однажды принятымъ путемъ, въсше классы народа 
должны были совсфмъ отказаться отъ русской народности, й въ 
видахъ чиновнаго однообразия усвоить себ чужой языкъ, какой 
бы TO ни было, только не русский, но усвоили себЪ наконецъ 
языкъ Французски, звуки котораго въ ту. пору еще навфвали 
аристократическую CIrbch временъ Лудовика XIV. По странному 
извращеню человЪ ческой природы, испорченной ложными прин- 
ципами, составилось даже убфжденье, что можно быть отлич- 
нымъ русскимъ патротомъ, и не только He yM'bTb говорить по- 
русски, но даже презирать все русское. Религия, отодвинутая на 
задни планъ въ дБлЪ совести, стала впрочемъ` необходимымъ 
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условемъ вишняго прилич!я, и недостатокъ Bbpbi TEMP сильнфе 
восполнялъ себя Формальнъгиъ ханжествомъ. 

Однако, чЁмъ больше развивалось на Руси западное господ- 
ство, чЁмъ больше образованные умы сближались съ интересами 
текущей европейской жизни; тБмъ сильнфе чиновнич!й принцапъ 
чувствовалъ себя въ ложномъ положени, потому что оФФицально 
“ не могъ H He долженъ былъ сочувствовать многому, что дфлалось 
и говорилось Hà Запад. Овошеня русскихъ людей съ Европою, 
нБкогда желанныя и покровительствуемыя Петровскою реФор- 
мою, были наконець заподозрёны и по возможности задержи- 
ваемы. Самыя` науки и легкая литература, нЪкогда съ заботою 
пересаживаемыя къ намъ съ Запада, стали возбуждать вовсе 
незаслуженное, а при общемъ невъжествЕ даже нЪсколько лест- 
ное опасенье, чтобъ русск челов$къ не научился больше того, 
сколько ему надобно. Ясно, слФдовательно, что чиновничй прин- 
ципъ He могъ наконецъ ужиться съ безусловнымъ западнымъ на- 
правлешемъ, но отказаться отъ него также не могъ, потому что 
изстари разошелся съ элементами народными, и, BCIEACTBIE того, 
предсталъ BO всемъ своемъ обнаженномъ вид, въ полномъ отвле- 
чении и отъ русской нащональности и отъ западныхъ тенденц!и, по- 
тому что то и другое призналъ одинаково вреднымъ, будучи за- 
пуганъ и такъ называемымъ славяноФильствомъЪ, поднимавшимъ 
знамя народности съ ея доморощеными расколами и ересями, за- 
пуганъ и крайнимъ европействомъ, отвергнувшимъ BCE истори- 
ческмя преданья русской жизни и призвавшимъ руссюй народъ 
едва ли не за краснокожихъ дикарей, которымъ можно дать ка- 
кую угодно религлю и новое устройство. 

Легко было славяноФиламъ, въ наивную эпоху ихъ борьбы 
съ поклонниками Запада, составаять радужный, идеальный образъ 
какого-то оторваннаго отъ жизни, русскаго народа, съ его вели- 
кими нравственными доблестями. Но когда западный принципъ 
оказался несостоятельнымъ и въ русской жизни, и въ литера- 
Typb, и когда потребовалось съ брльшею проницательностью и 
добросовЕстно взглянуть на себя: тогда BCE историчесыя основы 
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и преданья русской жизни, составляющия нравственную ФИиз!оно- 


мю народности, предстали безпристрастному взгляду въ жал- 
кихъ, безобразныхъ развалинахъ, сглаженныхъ подъ общи уро- 
вень поддерживаемаго въ народ$ невфжества. Идеальный образъ 
русскаго народа, взлелвянвъти славяноФильствомъ — какъ ΤΟΤΕ 
библейски колоссъ, со скудельными ногами — распался на части; 
потому что сами создатели этого св тлаго и единаго образа были 
въ приятномъ заблуждени, признавъ московскую цивилизацию 
ХУ[ и XVII в. за чистую монету народнаго чекана, и противо- 
поставивъ Русь московскую Петровской, между тЪмъ, какъ та и 
другая дЕйствовали по одной систем въ сообщени русскому 
народу вн$шняго, Форменнаго единообраз!1я, которое и славяно- 
ФВЛы, и западники принимали за цфльный, органический составъ. 

Впрочемъ, какъ ни гибельно было западное образоване для 
русской народности, все же Западу обязавы мы самою мъслю 
обратиться наконецъ съ уваженемъ къ своей народности, изса - 
довать ее и дать ей права гражданства въ будущемъ развит 
русской жизни. Западные же ученые дали намъ образецъ, какъ 
собирать и приводить въ систему памятники народной словесно- 
сти. Изучеше ихъ по областямъ и мЪстностямъ признается са- 
мымъ удобнымъ. Русское Географическое Общество прим Енило 
эту систему къ изслБдован!ю русской жизни BO всфхъ ея про- 
явленьяхъ. Второе отдБлене Академи Наукъ въ издани Област- 
Haro Словаря и Народнъткъ пфсенъ слЪдовало той же систем8; 
точно также и издатели двухъ сборниковъ, обозначенныхъ въ 
заглавуи этой статьи, признавая всю важность ΜΈΟΤΗΔΓΟ развът- 
влешя русской народности, постоянно означаютъ, гд можно, ту 
MECTHOCTB, откуда идетъ издаваемый ими стихъ. 

Само собою разумФется, что только тогда составитъ наука 
ясное поняте о мЪстнъхъ оттЪнкахъ русской народности, когда 
проса датъ историческое развите каждой изъ важнЪйшихъ 06- 
ластей нашего отечества. Стихи, пЪсни, сказки, пословицы, CO- 
бираемыя изъ устъ народа въ новъйшее время, будутъ только 
заключительнымъ результатомъ историческаго развит1я, иможетъ 


У: 


Ar 
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быть не вездБ удовлетворительнымъ, потому что московщина 
XVII вБка слишкомъ тяжело налегала на свободное разв твленье 
областной жизни. 

Говоря собственно о народной поэзши, надобно имЪть въ виду 
и то, что не во всёхъ своихъ отдфлахъ одинаково способна она 
была видоизм$няться по мЪстностямъ. Особую упругость и стой- 
кость представляютъ въ этомъ отношени Духовные стихи, ипо- 


тому именно, что заямствуя свое содержаше преимущественно 


изъ книжныхъ запасовъ, и усвоивъ себЪ даже нфкоторыя Формы 
книжнаго языка, эти произведеня народной Фантаз1и служатъ 
тою обобщающею средою, въ которой сходятся мЪстнъте инте- 
ресы разныхъ концевъ нашего отечества. 


I. 


Совокупнымъ, собирательнымъ творчествомъ цфлыхъ народ- 


`выхъ массъ и многихъ поколЪн!й и отсутствемъ личнаго взгляда 


и личнаго направленья вародная поэз1я, не смотря на различе 
Bb основахъ и во всемъ своемъ состав , сближается съ прочими 
искусствами, съ музыкою, живописью, скульптурою и зодчествомъ 
тБхъ раннихъ зпохъ, когда эти искусства, служа выраженьемъ 
религлозныхъ идей, составляли неотъемлемую принадлежность 
всего народа. Какъ представлене мистерии было общамъ дБломъ 
цфлаго города, и какъ участвовали въ этомъ представлени Abä- 
ствующими лицами TOPOACKIN сословя и цехи; такъ и сооружене 
готическаго собора принадлежало цЪфлому городу и производи- 
лось совокупными силами общества каменьщиковъ, которые бы- 
вали и творцами художественныхъ идеаловъ, и искусными испол- 
нителями техническихъ работъ. Какъ готическе каменьщики, 
воодушевляясь общими для всфхъ и каждаго религозными идея- 
ми, украшали стЁны собора барельехами для общаго назидан!я 
и удовольствия благочестивыхъ людей всего города; такъ и сред- 
невЪковые иконописцы расписывали стБны храмовъ разными 
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священными HCTOPIAMH, преимущественно для назидашя безгра- 
MOTHbIXb, то-есть, для простаго народа. Художественная Aba- 
тельность, сосредоточиваясь въ извЪстнъткъ MECTHOCTAXB, посвя- 
щала свое служене мЪстно чтимымъ святынямъ, святому па- 
трону города или чудодБйственной иконЪ. Такъ было на запад , 
H y насъ. Литература присоединяла свой средства къ прославле- 
_ впо м стной святыни въ памяти народа. У насъ въ старину 
обыкновенно читались. жития мфетныхь угодниковъ въ сооружен- 
въгхъ BO имя ихъ храмахъ или въ день празднованья ихъ па- 
пяти !); на Запад, при боле свободномъ развити художествен- 
ной Формы, на MECTHbIE праздники сходились къ церквамъ поэты 
и въ стихахъ воспфвали святочтимое воспоминаше. Епископы и 
князья снискивали себф популярность не столько щедростью въ 
угощеньяхъ и милостънЪ, сколько сооружетемъ храмовъ и мо- 
настырей для общей благочестивой потребы пЪлаго города. Св. 
князь Всеволодъ-Михашлъ Ποκοβοκ]ᾶ, оплошный въ междоусоб- 
ныхь стъчкахъ, оставилъ по себф въ жити свЪтлую память по- 
кровительствомъ духовенству и украшеньемъ церквей. Имя Св. 
Тоанна, армепископа новгородскаго было популярно въ НовЪго- 
родБ не только по устнымъ о немъ преданьямъ, но и по мону- 
ментальнымъ памятникамъ, то-есть, церквамъ и монастырямъ, 
которые онъ сооружалъ, привадлежа къ одной изъ богатЪйшихъ 
Фамиий новгородскихъ. Не говоря o древнъйшихъ князьяхъ, 
упрочивавшихъ свою популярность удовлетвореньемъ общихъ 
религ1озныхъ стремлен!й въ сооруженш храмовъ, какъ напри- 
Mbps дфлалъ старый Ярославъ Владамровичъ или Владимръ 
Мономахъ, — укажу на эпоху московскихъ властителей, Василия 
Ивановича и сына его Ивана Грознаго, на эпоху, оставившую 
по себЪ особенно свЪтлую память въ народ сооруженьемъ MHO- 
жества храмовъ и открытемъ мЪстнъхъ святынь, или же при- 
знашемъ за ними BCEPOCCIÄCKATO авторитета. 


1) Напримвръ: «Въ тоже время въ церкви чтутъ жит!е ero праведнаго 
Прокошя» — сказано о Прокоши Устюжскомъ. Костомарова, Памятн. cra- 
Ῥππποῦ русской литературы, Г, стр. 158. 
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Симпат!и къ родной мЪстности были такъ сильны, что самыя 
життя святыхъ и повфствоваюшя о MECTHbIXb святыняхъ состав- 
лялись по городамъ и областямъ. Такъ, kpowb общеизвЪстнаго 
Kieso-negepckaro Патерика, составлялись житейники — HOBTO- 
родски, владимрски, смоленский, . устюжев ит. д. Даже въ 
начал XVIII B., когда все же чувствовалось еще Bbsnie русской 
старины, было составлено общее обозрЪне всЪхъ русскихъ свя- 
тыхъ по городамъ и мЪстностямъ, подъ названьемъ Ань, гла- 
г0демой о росстскилв святых. . 

Соотвфтственно литератур, и русская иконопись развът- 
влялась по мфетнымъ школамъ, каковы — юевская, суздаль- 
ская, новгородская, московская. Иконописцы составляли такую 
же корпорацию, какъ и западные каменьщики, и столько же 
чужды были личнаго направления, какъ списатели жит!й CBHTBIX'b 
ИЛИ народные пфвцы, воспфвающ1е убогаго Лазаря и АлексЪя 
Божьяго челов$ка. Даже такъ называемые цареюе иконописцы 
второй половины XVII вЪка имЗли своимъ назначеньемъ He слу- 
чайную, минутную забаву какого-либо лица, а общее служене 
религ1ознымъ стремленьямъ BCero православнаго народа. 

И такъ, и у насъ до XVIII в., и на Запад$ въ средн!е вЪка, 
народвые интересы, выражаемые не личнымъ, а совокупнымъ 
творчествомъ, группировались по MECTHOCTAMB; съ тою только 
разницею, что на Запад  раннее развите личности уже издавна на- 
рушало общий строй народнаго творчества, тогда какъ у насъ и до- 
6618 господствуетъ въ народ  безразличе и отсутстве личнаго на- 
правлен!я, какъ въпоэз1и и вообще въ кнажномъ ΠΡΟΟΒΈΠΙΘΗΙΗ, такъ 
и въ искусствЪ, ограниченномъ извфстными напфвами въ CBET- 
ской и церковной музык$, а въ HKOHOIIECH -стародавними типами. 

Переломъ, совершившися въ художествевномъ творчествЪ 
на Руси, всл дстве Петровской ΡΟΦΟΡΜΕΙ, соотввътствуетъ на 
ЗападБ эпох Tak» называемаго Возрожденя, то-есть, концу 
ХУ-го и началу XVI-ro в$ка. Развите личности no вс$мъ пу- 
тямъ нравственной и умственной дЪятельности отразилось въ по- 
литической жизни сосредоточиваньемъ власти въ рукахъ немно- 
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гихъ лицъ. Города, потерявши свою независимость, естественно 
должны были отказаться отъ прежней литературной и художе- 
ственной дЪятельности, замышляемой и исполняемой общиною, 
BCEMB мромъ. Съ упадкомъ религ!ознаго вдохновенья массы на- 
родныя потеряли ту нейтральную среду, въ которой они находили 
себЪ общеше, и которая ставила ихъ духовные интересы въ He- 
зависимомъ положени отъ всякихъ постороннихъ притязан!й 
исключительной личности. Позтъ и художникъ перестали. быть 
органами гласа народваго, который былъ нЪкогда дфйствительно 
гласомъ Божшимъ, потому что въ своихъ высшихъ звукахъ по- 
стоянно восходилъ онъ до восторженной молитвы, источника, 
откуда и поэтъ, и художникъ черпали свое вдохновеше. Мистерия 
и народная комедия были изгваны съ площади и заперты въ 
тБеный балаганъ, который потомъ позднфйшая роскошь перед$- 
лала въ великолЪпнъй театръ, соотвфтетвовавиий уже инымъ 
потребностямъ, и не имфвиий ничего общаго съ грубыми вку- 
сами простонародья. Наконецъ ухитрились будто намфренно 
исказить даже поэтическую правду драматическихъ представле- 
Hi различными единствами и другами чопорными приличяии, 
какъ бы для того, чтобъ только высшая публика, посвященная 
въ эти условныя правила, могла вполнЪ наслаждаться удоволь- 
стыями театра. Переставъ выражать интересы толпы, позтъ 
сталь подъ защиту патрона-мецената, и восхвалялъ его не 
только въ одахъ и сонетахъ, но даже въ CKa3Kb о какомъ-нибудь 
Неистовомъ Opaanıt. Въ прежнйя времена общаго религознаго 
воодушевлен1я живописецъ собиралъ толпу свонхъ благочести- 
BbIXb цфнителей въ храмЪ, стБны котораго расписывалъ; еще 
популярнфе была д$ятельность зодчаго и ваятеля, которые укра- 
шали всю внЪшность храма тысячью прилбповъ и статуй, какъ 
бы для того, чтобъ во всякое время дня проходяшще мимо по- 
учались въ благочестивыхъ идеяхъ и вмЕстБ вкушали эстетиче- 
ское удовольстве. Ho потомъ, какъ драматическя представленя, 
потерявъ свое всенародное значене, скрылись изъ-подъ откры- 
таго неба, сжавшись въ четырехъ стБнахъ, такъ и произведенья 
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художественныя роскошный меценатъ стать ревниво запирать 
отъ грубой толпы въ CBOHXb великолБпныхъ палатахъ, пос- 
тройка которыхъ навсегда отвлекла уже. внимане и силы масте- 
ровъ отъ сдоруженя церквей, нЪкогда столь влодотворнаго для 
нравственнаго воспитан1я жизни народной. , 

Такимъ образомъ, и поэть, и художникъ очутились Hà OT- 
купу у мецената, который вполнЕ завладБлъ ими, какъ скоро 
искусство и литература, утративъ религ!озньтй характеръ, оказа- 
лись не нужными для народа, и стали не существенною потреб- 
ностью BC'ÉX'b и каждаго, а роскошью празднаго богача. Ему нужвы 
уже были He зскетическя сцены: изъ жизни подвижниковъ, не 
видБня загробной жизни, которыя нарушали бы ero досугъ, не 
выспренше образы небесныхъ ликовъ, которые He годились для 
раздражен!я его чувственности. НЪтъ, BMECTO иконы для общаго 
поклоненья, художникъ почтительнфйше писалъ портреты съ 
своихъ милостивцевъ, рабол пствуя самъ, пртучая къ лести и 
другихъ; въ угоду изысканной чувственности онъ возобновилъ 
всю античную миеологтю, и особенно въ тБхъ ея соблазнитель- 
ныхъ сценахъ, которыя были по вкусу людей, которымъ онъ 
продавалъ свое вдохновене. 

Выставляя на видъ темныя стороны въ развити литературы 
и искусства, я вовсе не ΠΜΡΙΟ намфрешя утверждать, что по Xy- 
дожественному достоинству и по внфшнему исполнено прежния 
народныя произведеня были лучше послёдующихъ, предназна- 
чавшихся для аристократическаго вкуса; и заключаю только то, 
что первыя были полезны для народа, а послЪдня ему недоступ- 
ны, и что именно съ тБхъ поръ между народомъ и произведе- 
шями литературы и искусства пройзошелъ рЪшительньй раз- 
ръвъ, какъ скоро релимя перестала служить главы фйшимъ ис- 
точникомъ вдохновения. 

M y Hac», какъ на ЗападБ, этоть разрывъ оказался, но при 
другихъ, еще менфе благопрлятныхъ обстоятельствахъ, именно, 
вел дств!е Петровской рехормы, когда литераторъ и художникъ, 
обученные кое-чему наскоро и оторванные отъ интересовъ род- 
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ной жизни своимъ иностраннымъ  воспитаньемъ, естественно 
должны были прибфгнуть къ покровительству милостивцевъ, He 
хотЪвшихъ знать ничего народнаго. Почитаю излишнимъ повто- 


рять общеизвЕстную и всфми признанную истину, что этотъ путь 


все же довелъ на Руси образованность, въ высшихъ ея предста- 
вителяхъ, до удовлетворительныхъ результатовъ; но никто не 
будетъ отрицать, что онъ былъ недоступенъ для народа, потому 
что оскорбляль его преданя и религ!озныя убЪжденя, и вообще 
по своей необычайности былъ ему не подъ силу. Народъ не по- 
нялъ писателя, который въ каюмя-нибудь двадцать пять лЪтъ 
ушелъ отъ него впередъ на нёсколько CTOAETIÄ, выучившись по 
иноземнымъ книгамъ; онъ отказался и отъ иковъ, которыя да- 
вала ему академическая живопись, вооруженная всфми пособлями 
искусства, за исключешемъ истиннаго релипознаго вдохновенья 
и уваженья къ нащональнымъ преданьямъ иконописной старины. 
Какъ бы кому ни казалось русское простонародье — двоевЪр- 
нымъ JH и даже языческимъ, съ точки зрЪн!я западной, или глу- 
боковфрующимъ и по истин православнымъ, съ точки зрЁшя 
славянофильской: во всякомъ случаБ ему необходима какая бы 
то ни была релипя, и только подъ условемъ религтозной идеи 
возможны для него интересы литературные и художественные ; 
а интересовъ этихъ не потрудилась удовлетворить наша запад- 
ная образованность, потому ли, что не способна была это сд$- 
лать по своему анти-нацюнальному направленью, или потому, что 
ей сначала предоставлялось образовать мецената и чиновника, и 
потомъ уже подумать о народ$. А между TEMB народъ пробав- 
лялся своими прежними скудными средствами, читалъ Прологи и 
Juris святыхъ, офлъ и слушалъ духовные стихи, а иконы вы- 
мфниваль у Палеховскихъ иконописцевъ, боясь приступиться и 
КЪ пвсателю, и къ академику-художнику, потому что въ своей 
ваивности видЕлъ въ томъ и другомъ только чиновника. | 
На сторон такъ называемыхъ передовыхъ нЪмецкихъ лю- 
дей стала образованность, но поверхностная и преждевременная; 
на сторон простаго народа — историческая правда, вЁрная по- 
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сл$довательному развито, HO безъ дЪятельнаго руководства, на 
время закоснЪвшая. 

Было бы си шно. утверждать, что въ эстетическомъ и лите- 
ратурвомъ отношени наша западная образованность не далеко 
ушла впередъ отъ древне-русскаго застоя, которымъ до сихъ 
поръ довольствуется простонародная жизнь. Но не содержитъ ли 
въ себЪ этоть кажущийся застой болБе прочныя и плодовитыя 
сфмена для самостоятельнаго и твердаго развитя, нежели та 
иноземная прививка, которая давала до сихъ поръ только пусто- 
цвфтъ в скороспфлые плодът, пручивъ такъ называемаго обра- 
зованнаго человвка къ поверхностнымъ взглядамъ, къ легко- 
мысленной самонадБянности и опрометчивости? Уже въ самомъ 
отношенти новфйшей образованности къ простому народу видна ея 
крайняя незрЪлость; потому что и боярское презрЪъне къ грубой 
народности, и старообрядческое чествованье ея мнимыхъ добле- 
стей обличаютъ только слабую мыслительность судей, привык- 
шихъ рЪшать безъ умственнаго труда и безъ точныхъ справокъ. 

Руссый народъ, въ ero прошедшемъ и настоящемъ — не- 
извЪстная для насъ величина, для опредБленя которой напрасно 
будемъ справляться съ иностранными книжками. Только OHb. 
CAM, въ разнообразнъхъ явлешяхъ своей нравственной жизни, 
можеть открыть себя пытливому взгляду. Можетъ быть, онъ 
выскажетъ намъ не одви свой достоинства, но и многе недо- 
статки; вЪдь человфческая жизнь слагается изъ cBbTa и тЪни: 
надобно, сл5довательно, оцфнить и темныя стороны русской на- 
родности, и вмЪсто того, чтобъ противъ нихъ юношески донки- 
’ хотствовать, слЕдуетъ безпристрастно указать ΠΜΣ надлежащее, 
законное -MECTO въ экономи прочнаго, безъ крутыхъ скачковъ, 
историческаго хода русской жизни. 

Духовные стихи въ двухъ упомянутъхъ выше CÓODHHKAX'b 
обнаружатъ передъ читателями много свфтлыхъ и темныхъ сто- 
ронъ русской народности, им ющихъ одинаковое достоинство въ 
глазахъ безпристрастнаго изслЪдователя; потому что самые не- 
достатки народной жизни, выработанные исторически, получаютъ 
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монументальный характеръ непреложнаго историческаго факта: 
они He изсякаютъ сътечетемъ вЪковъ, а только ложатся въ глу- 
бину будущаго историческаго течения. 


П. 

Кал ки, иначе калики перехож1е — это бродяче пЪвцьт, 
воспъваюше духовные стихи, то-есть, пъсни, имБюшщя религ1оз- 
ное содержаше, завмствованное изъ бибми, житй святыхъ и 
другихъ церковныхъ источниковъ, съ прамЪсью разныхъ посто- 
роннихъ элементовъ. Въ старину калики ходили ватагами, и, какъ 
самостоятельное общество, имфли своего вожака или атамана. 
Вооруженные клюками, они не только просили себ подаян!я, но 
и брали его съ бою!). Это было общество кочевое, непосЪдное, 
постоянно идущее къ святъмъ мЪстамъ, даже въ [ерусалимъ, 
или оттуда возвращавшееся во-свояси. bes сомвЪн!я, случались 
между ними обманщики, которые подъ видомъ благочестиваго 
хожденья къ святымъ мЪстамъ скрывали свою охоту къ бро- 
дяжничеству. Истортю каликъ перехожихъ можно прослдить на 
разстояни многихъ вЪковъ; HO впослЪдстви мЪсто ихъ засту- 
паютъ слотме старцы — нише, которые и доселБ обходятъ 
селы и деревни съ своими духовными стихами. Надобно полагать, 
что первоначально слЁпые старцы не входили въ корпорацию 
каликъ перехожихъ; потому что этихъ послЪднихъ ΡΥΟΟΕΙΗ пре- 
дашя изображаютъ удалыми молодцами, | 

Было время, когда духовные стихи пфлись не одними хожа- 
зыми пЕвцами и сл6пыми старцами. Отъ XVII и начала XVIII в. 
дошло до насъ нЪсколько нотныхъ сборниковъ, въ которыхъ 
между псалмами встрЪчаются стихи о Страшномъ СудБ, объ 
АлексЕВ Божемъ человЪъкБ, Похвала Пустын®. По подписямъ 
видно, что таке сборники принадлежали духовнымъ людямъ, по- 





1) Смотр, Стяхъ Сорокъ каликъ съ каликою. 
Сбориикъ II Отд. И. A. H. 29 
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садскимъ и другимъ лицамъ, не промышалявшамъ ремесломъ бро- 
дячихъ пЪвцовъ, а въ первой половин XVIII в. даже еще чи- 
новникамъ:). Въ настоящее время духовные стихи въ большомъ 
употреблени между HEKOTOPbIMH сектантами. Такъ называемые 
Люди Божи, въ своемъ еретическомъ служени, сверхъ церков- 
HbIX'b пЪсней и псалмовъ, поютъ иногда и народные духовные 
стихи, напр. объ locuet Нрекрасномъ, объ ТоасатЪ царевичЪ и 
друг. 3) НЪкоторътиъ изъ этихъ стиховъ расколь и ереси давно 
уже приписывали особенное значеше. Въ подложномъ послани 
- Серпя и Германа Валазмскихъ?), написанномъ въ обличитель- 
номъ духЪ противъ духовенства, неоднократно совфтуется ца- 
рямъ и боярамъ внимати какой-то бесъдь locufa Прекраснаю 
и Царя Erunemcexaio. Стахъ o Голубиной Книг, имфющий пред- 
метомъ народную’ космогоню, содержитъ въ себЪ mbkoropbie дог- 
маты духоборцевъ. | 

Такимъ образомъ, слЪпъе старцы, разносяние теперь по 
всей Руси духовные стихи, должны быть разсматриваемы только 
какъ представители религтозно-позтическихъ интересовъ всего 
русскаго простонародья. Можетъ, н$которые стихи обязаны 
своимъ происхожденьемъ бродячему нищенству; но они пришлись 
по вкусу всему русскому люду, и вошли въ общую сокровищ- 
‚ ницу его религлозной, христанской поэзш, которою OH? пере- 
водить на понятный для себя языкъ священную исторю и цер- 
ковныя преданья. 

Гомерическая личность сл Ъпаго старца, ходящаго πο мру 
съ своими духовными стихами, имфетъ существенное значене въ 
русской жизни. ПЪсни св Ътскя — свадебныя, подблюднья и 
Apyria обрядныя, составляя неотъемлемую часть текущей жизни, 
входя въ ежедневные обычаи и обряды, поются всЕми и каж- 


1) Такъ напр. на сборникЪ духовныхъ стиховъ, принаддежащемъ πε, 
дв подписи начала XVIII в. одна московсказо купца Ильи Томилина, другая 
копеиста Александра Никитина Поморцова. 

2) Общество Людей Божихъ въ Правосл. СобесЪдн. 1858 г. поль, стр. 376. 

3) Смотр. объ этомъ сочинен и въ Историч. Очерк. 2, стр. 806. 
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AbIMb. Духовный стихъ по своему религозному содержаню 
стоитъ BHb текущихъ мелочей дЕйствительности. Онъ уже не за- 
бава и не досужее препровожденье времени, не застар$лый 
обрядъ, сросшийся съ ежедневными привычками. Какъ церков- 
ная книга, онъ поучаетъ безграмотнаго въ вЪр в, въ священныхъ 
преданьяхъ, въ добр$ и npaBAb. Онъ даже замфняетъ молитву, 
особенно въ умильныхъ плачахъ и душеполезныхъ назиданьяхъ. 
Потому духовный стихъ изъять изъ общаго, ежедневнаго упо- 
требленья, и предоставленъ, какъ особая привилегя такимъ ли- 
цамъ, которыя, тоже будучи изъяты изъ мелочныхъ хлопотъ 
дБйствительности, тёмъ способнфе были сохранять для народа 
назидательное содержане ero релипозной поэзи. Эти избранныя 
личности — не просто нише, то-есть, бродяги и лБвивые, но люди, 
дЪйствительно He могуше работать: это сльпые старцы. Сл - 
пота, отдЕливши ихъ отъ текущей жизни, скрывши отъ нихъ BCb 
ея развлеченья и забавы, только сосредоточивала ихъ въ самихъ 
себЪ и воспитывала Ty энергю, съ какою передаютъ они рус- 
скому люду въ духовныхъ стихахъ свои неземныя видЪния. 

Г. Безсонову пришла счастливая мысль отдфлить изъ массы 
духовныхъ стиховъ таще, въ которыхъ слБицы и калЕки пере- 
хоже поютъ о самихъ себЕ: каковы эти пфвцы были въ старину 
и каковы стали теперь, и какъ они просятъ милостыню: сидючи 
при торгу, въ храмовые праздники; у порога и подъ окномъ, 
или идучи на богомолье; какъ они благодарятъ за милостыню въ 
стихахъ заздравныхъ и заупокойныхъ. Къ отдЪлу стиховъ, лично 
относящихся къ пфвцамъ, г. Безсоновъ присовокупаяеть еще 
Tb, въ которыхъ они воспваютъ Лазаря, Алексфя Божьяго че- 
ловЪка, Госиха Прекраснаго и царевича, loacaea, на TOMB осно- 
ваши, что эти священные идеалы служатъ какъ бы образцами 
для перехожихъ слЪпцовъ. 

Cxbays принятой систем, г. Безсоновъ открываетъ свое 
собранье стихомъ о происхожденьи на землЕ богатства и бЁд- 
ности. Этотъ стихъ, известный въ народ подъ названьемъ Воз- 


несенья или Ивана Розюслова, поражаетъ глубиною мысли и вы- 
29* 
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сокимъ поэтическимъ творчествомъ, и только изъ опасенья быть 
заподозрЪннътми въ пристрасти къ народности, мы He р5шаемся 
этотъ стихъ признать лучшимъ въ нашей поэзи христанскимъ 
произведевьемъ, далеко оставляющимъ позади себя все, чт до- 
6618 писали въ религ озномъ родБ Ломоносовъ, Державинъ 
и друге позднёйше поэты. 

Содержане стиха, по свободв въ обращени съ священными 

преданьями, напоминаетъ наивныя Фрески средневЪковътхъ 88- 
падныхъ живописцевъ. -Когда Христосъ возносился на небо, 
окруженный небесными силами, расплакались BCE б$дные-убоме, 
сироты безродныя и вся нищая брат!я, сл6пые и хромые. «Куда 
это Ты возлетаешь? — въ слезахъ говорили они Христу: «на 
кого же Ты насъ покидаешь? Кто безъ Тебя будетъ насъ по- 
ить — кормить, одфвать — обувать и укрывать отъ темной 
НОЧИ ?» , , 
— «Не плачьте вы, нищая братя» отвБтствовалъ Хрис- 
TOCb: «Не плачьте, 6Ъдньте-убопе и малыя сироты безродныя! 
Оставляю я вамъ гору золотую, дамъ я вамъ рЪку медвяную, 
дамъ вамъ сады-винограды, дамъ вамъ манну небесную. УмЕйте 
только тою горою владБти и промежду собою раздлити: и бу-” 
дете вы сыты и пьяны, будете обуты и од$ты и отъ темной ночи 
прукрыты. » 

Тогда возговорилъ Иванъ Богословецъ: «Гой еси, Ты, Ис- 
тинный Христосъ Царь Небесный!. Позволь мнф сказать сл0- 
вечко, и не возьми Ты моего слова въ досаду! Не давай Ты имъ 
‚ золотой горы, не давай медвяной рЪки и саду-винограду, не 18- 
вай небесной манны! Не ум$ть имъ горою владЪти, не умЪть 
имъ ее поверстати и промежду собой раздБлати; винограду ΠΜΣ 
не собрати, манны небесной не вкусити. Зазнаютъ ту гору 
князья и бояре, пастыри и власти и торговые гостя; и отымутъ 
они y нихъ гору золотую и р8ку медвяную, сады-винограды и 
небесную манну: по себЪ они золотую гору раздЪлятъ, по себ 
разверстаютъ, а нищую братью не допустятъ. И много тутъ бу- 
детъ убийства, много будетъ кровопролитья; и He чвмъ будетъ 
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бЪднымъ питаться, не чЁмъ будетъ продЁться и отъ темной ночи 

прукрыться: помрутъ нише голодною смертью, позябнутъ хо- 
лодною зимою. А Ты дай имъ лучше имя свое святое и свое 
слово Христово; и пойдуть бфдные по всей земхЁ, будутъ тебя 
величати, а православные станутъ подавать милостыню, и будутъ 
нишще сыты и пьяны, будутъ обуты и одЁты, и отъ темной ночи 
прукрыты». 

— «Исполать теб, Иванъ Богословецъ!» — возговорилъ 
camp Христосъ Царь Небесный: «умфлъ ты слово сказати, 
ум ль ты слово разсудити, умБлъ ты по нищимъ потужити!» 

Зтотъ прекрасный стихъ распространенъ по всей Великой 
Росси. Въ издан1яхъ г. Безсонова и Варенцова онъ записанъ 
въ новгородской, олонецкой, пермской и вятской губерняхъ. 

Ma» идеальныхъ образцовъ своихъ сл$пые извцы всего 
больше сочувствуютъ убогому Лазарю, о которомъ стихъ съ 
глубиною позтическаго творчества, доходящаго до трагическихъ 
мотивовъ, соединяетъ безпощадную ироню. 

Ияли-были два брата; одна матушка ихъ породила, но не 
однимъ счастьемъ надлилъь ихъ Господь bor»; живши-бывши 
они раздЁлились: старшему брату досталось богатство, меньшему 
Лазарю убожество Св святым кошелемз. Старший братъ живеть 
во всякой роскоши, и знается только съ князьями и боярами и 
съ пестрыми властями. Улучилъ ero бЁдный Лазарь и проситъ 
себЪ подаятя, ссылаясь на свою проторь на нищенскую, и назы- 
вая себя его роднымъ братомъ. Богачъ приходить въ негодо- 
ванье и велитъ на несчастнаго напустить злыхъ собакъ. Какой 
днъ ему братъ! Князья да бояра — BOT братья его; гости тор- - 
говые, да церковные попы — вотъ его друзья: съ ними у него 
ха бъ-соль одна. А угрозы б$дняка ему не почемъ. Что ему — 
богачу раскаиваться и кого бояться? — «Много у меня золота 
и серебра — говоритъ онъ: отъ Бога я отмолюсь, отъ лютой 
смерти казной откуплюсь!» 

Особенно глубоко задумано сокрушенное COCTOAHIE духа убо- 
raro Лазаря, который такъ притерп лся къ бЪдствямъ, что, 
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умирая, и въ будущемъ вЪкЪ не ждетъ себЪ облегченя. Въ про- 
стотБ своего истерзаннаго- сердца, овъ увфренъ, что не Una 
ему убогому въ рай войдти, не чъмз ему въ убожествВ душу 
свою спасти. | 

Умираетъ и богачъ. Друзья и бояре отъ Hero разъбзжались, 
сильное войско его пораздвинулось, шло его богатство — близко 
не дошло, прахомъ его разнесло и в$тромъ раздуло. И остался 
умирающ;й богачъ одинъ одинешенекъ, какъ 1045 персть, ле: 
жаль онъ день до вечера, во всю темную ночь до бБлой зари, на 
sapb образумился. «Матерь Божия — застоналъ онъ: при винной 
чар$ друзья и бояре, при злой годивЪ нЪтъ никого, нётъ никого 
и вЪтъ ничего! А какъ жаль я богатый на вольномъ свЪту, не 
такъ моя душенька маялась. Понфжилась моя душенька, поцар- 
ствовала; пила-Ъла душенька, все тЕщилась; пилъ я Влъ сладко, 
ходилъ хорошо, бархаты да атласы завсегда носилъ, на доб-. 
рыхъ коняхъ разъбзживалъ. Есть Mub чъмг, богатому, въ рай 
войдти; есть MHE чъмг, богатому, душу свою спасти! Много у 
меня имфнья-житья, много у меня серебра и золота, а боль- 
ше того цвЪтнаго платья; создай же MHb, Владыко, получше 
того!» | 

Характеръ убогаго Лазаря дополняется необыкновенно тро- 
гательною, деликатною чертою. Онъ простилъ своему брату, 
когда ΤΟΤΕ мучился въ вЪчномъ огн?, и, называя его уже своимъ 
милымъ братцемъ, умолялъ его, чтобъ не помнилъ его зрубости. 
«Ой ты, мой братецъ, славенъ-богатъ!» — откликнулся ему 
y6orifi Лазарь: «Не прогн$вался я ва то, что ты затравилъ меня 
лютыми псами. Я бы прохладилъ тебя не только что перстикомъ, 
я бы всею рукою вытащилъ тебя изъ глубокаго ада, зачерп- 
нуль бы я полное ведро и погасилъ бы огонь, не далъ бы тебЪ, 
братецъ, всему ropbTb: но нельзя, мой родимый, тебЪ пособить, 
и радъ бы, да воля то теперь ужь не моя: тутъ, братецъ, во- 
люшка самого Христа, Царя Небеснаго». 

Въ истори народной позз1н этотъ стихъ особенно важенъ 
потому, что служитъ неоспоримъмъ доказательствомъ тому, какъ 
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вфрно и глубоко понялъ народъ Tb евангельекя истины, которыя 
‘доступны его разумвнью, будучи постоянно примЁняемы и 
оправдываемы въ дЪйствительности. Достаточно двухъ такихъ 
стиховъ, какъ раздЁлъ богатства и убогй Лазарь, чтобъ съ ува- 
женьемъ отнестись къ народу, который, не смотря на господ- 
ствующ!я въ немъ суевфрья и предразсудки, все же сталъ Hà 
столько озаренъ челов$колюбивыми идеями Евангеля, что въ 
крайней нищетЪ и бЪдствяхъ умЪлъ открыть велище челов че- 
ской души. Идеи о богатств и бЪдности, въ разное время зани- 
мавш!я мыслителей, и въ настоящее. время давш!я содержанте 
многимъ Филантропическимъ утошямъ, эти идеи, въ ихъ перво- 
бытной npocrorb и свъжести были глубоко прочуветвованы про- 
стымъ народомъ, и выразились въ высокихъ, позтическихъ COG- 
даньяхъ народной Фантазии, 

Тотъ бы очень грубо и тупо понялъ эти прекрасные CTHXH, 
кто увидфль бы въ нихъ похвалу нищенству и оправданье вред- 
наго тунеядства. На такихъ гнилыхъ подноркахъ ничего бы не 
создалось. Сущая ложь не способна была бы разшевелить TE 
благородныя ощущения, которыя такъ глубоко западаютъ въ 
душу. Не временная, случайная доктрина, а благородное состра- 
данье къ постояннымъ человЁческимъ бЪдствямъ вдохновляло 
Фантазтю, для того, чтобъ всегда внушать любовь и уваженье 
къ несчастью ближняго. 

По очевидному влянтю книжному на составъ духовныхъ сти- 
ховъ, надобно полагать, что они обязаны своимъ происхож- 
деньемъ He простонародью вообще, а избранной масс$, которая, 
впрочемъ, не составляла особаго сосломя, а только случайно 
являлась въ вид корпоращи. Всякй книжный человЪкъ могъ 
входить въ эту корпорацию, но, безъ сомнЪня, He BCE члены ея 
были людьми грамотными, такъ какъ и теперь поютъ духовные 
стихи безграмотные слЪпць:. Можетъ быть также, что духовная 
. позз1я, получившая особенное paaBHTie въ нашей литератур$.въ 
ХУП B., и бывшая тогда достояньемъ по преимуществу людей 
грамотныхъ, BUOCHBACTBIH спустилась въ низш!е слои простона- 
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родья; точно такь же, какъ и вообще вся народная подз!я, за- 
бавлявшая н когда князей и бояръ, удержалась теперь только 
между крестьявами. Въ этомъ отношен!и простой народъ является 
въ настоящее время хранителемъ предан не однихъ низшихъ 
сословй, но и князей и бояръ старой, еще не преобразованной 
Руси. СлБдовательно, безусловное npeaspbHbe къ вымысламъ на- 
роднаго творчества, довольно распространенное въ наше время, 
есть не столько боярская спЪсь, сколько хегкомысленное неува- 
жене къ своимъ предкамъ вообще. 

Мыель о присутствия He однихъ простонародныхъ злемен- 
товъ въ народной поэзши, надобно особенно имЕть въ виду при 
разсуждени о духовныхъ стихахъ, книжные элементы которыхъ 
ясно свидфтельствують о вмяни 60186 образованныхъ слоевъ 
древней Руси. Потому эти. стихи и достались въ удБлъ ватагамъ 
избранныхъ, искусныхъ пЪвцовъ, которые поучали народъ въ 
евангельскихъ притчахъ, въ житпяхъ святътхъ и въ разныхъ книж- 
нъхъ мудростяхъ даже BbIMbIULICHHATO, апокриФическаго содер- 
жаня, подобно тому, какъ средневЪковье каменьщаки и иконо- 
писцы на Запад$ все это изображали на стънахъ храмовъ въ 
назидание безграмотной толпЪ. Какимъ бы путемъ народъ ни 
воспитывалъ свои убфжденья — внфшними ли Формами. барелье- 
Фовъ и CTÉHOIHCH, или только духовными стихами и устными ле- 
гендами: то идругое въ истори цивилизащи имфетъ равное право 
на ΠΡΟΟΒΈΠΙΘΗΒΟΘ внимаше, хотя, разумфется, искусственность 
въ техник зодчаго, ваятеля и живописца свидфтельствуетъ о 
несравненно большемъ развит, нежели безыскусственная и CBO- 
бодная, непосредственная Форма поэтическаго слова. 


Ш. 


Поэз1я въ своемъ историческомъ течени соотв Ътствуетъ 
развитю прочихъ искусствъ, разв немного отъ нея отстающихъ 
по бблъшей трудности въ технической обработк в внЪшнихъ ΦΟΡΜΕΣ. 
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Древнёйшая cwbcb полуобращеннаго язычества съ хриспан- 
ствомъ выразилась въ искусств такою же смвсью христанскихъ 
идей съ языческими преданьями и Формами: въ искусствЪ древне- 
христанскомъ, возникшемъ Hà почвБ классической — смЪсь СЪ 
классическою миеолопею; въ искусствф романскомъ, внесшемъ 
въ свой составъ варварскне элементы — см сь съ языческими 
преданьями среднев$ковыхъ племенъ. Какъ въ древне-хриспан- 
ской живописи встрёчаемъ явственныя воспоминатя о типахъ 
классическаго искусства; такъ въ романскихъ барельеФахъ, Me- . 
жду сценами изъ священной истори, помБщаются грубёйше на- 
меки на языческая преданья сфверныхъ племенъ. 

Не смотря на хаотическое смБшене разнообразныхъ 91е- 
ментовъ и на темноту и запутанность смысла въ ихъ сочетании, 
романски стиль можетъ быть опредленъ однимъ общимъ поня- 
т1емъ, подъ которое подводится все кажущееся въ немъ разно- 
образе. Это именно — чудовищность, вполнЪ соотвЪтствую- 
щая грубымъ нравамъ эпохи и младенчеству художественной 
техники. Чудовищности романскаго стиля въ литературВ соот- 
вЪтствуютъ народныя сказанья объ огненныхъ драконахъ, мно- 
гоглавыхъ змяхъ, объ уродливыхъ .существахъ получелов че- 
скихъ, полуживотныхъ, и множество эпизодовъ такъ называе- 
Maro „Кивотнаю эпоса, — а въ книжной литератур$ Decmiapiu, 
или Физюлози, то-есть, какъ бы систематическое описане жи- 
вотнъкъ, съ точки зрЪн!я символической, и постоянно съ тре- 
вожнъмъ и смутнымъ настроешемъ духа, запуганнаго необъ- 
яснимътми, страшными силами окружающей природы. Съ приня- 
пемъ хриспанства, разорвавъ дружескую, непосредственную 
связь съ природою, человфкъ прежде всего съ ужасомъ и отвра- 
щеньемъ взглянулъ на нее, и этотъ внезапный ужасъ вьгразилъ 
въ CBOHX'b чудоващныхъ видвньяхъ, которыми наполнилъ подти- 
ческтя легенды и барельефы романскихъ порталовъ. Эта чудо- 
вищность состояла преимущественно въ изображеши страшньтхъ 
звЪрей и дивовищъ, слёдовательно — въ Формахъ звЪринътхъ. 
Челов къ изображался опутаннымъ’ этими грозными страшила- 
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ми, то многоглавымъ змемъ, то хвостомъ какого-нибудь чудо- 
вища. Челов$къ былъ одержимъ темными силами природы, на- 
ходился у нихъ въ пл$ну. Для пущаго ужаса самыя чудовища 
изображались въ непрестанной борьбЪ: они терзаютъ другъ друга 
A пожираютъ. ITOTb стиль, самыми очертаньями въгражавши 
наглядно полную зависимость человЪка отъ тяжелыхъ узъ внъш- 
ней природы, обозначился даже въ письменности, которая: въ за- 
ставкахъ и заглавныхъ буквахъ изображала челов ческя Фигу- 
ры, перевитыя какъ бы цфпями, сдфланными изъ змфиныхЪ XBO- 
CTOB в зв$риныхъ хоботовъ. Иногда человфческя Фигуры, въ 
самыхъ напряженныхъ позахъ, отчаянно дерутся съ чудовища- 
ми, запуская имъ мечъ въ гортань, или изнемогая въ этой сверхъ- 
естественной борьбЪ. 

Н$жныя ощущеня, пронакнутыя ложной сентименталь- 
ностью, которыя вошли въ моду отъ влюбчивъхъ трубадуровъ, 
много способствовали сиягчешю грубыхъ Формъ романскаго 
стиля. Служене дам, хотя исполненное см$шной экзальтацщи и 
Фадьшивъхъ Фразъ, стало привлекать внимане къ 60168 mbm- 
нымъ, человфчеекимъ интересамъ, A въ искусствЪ дало возмож- 
ность съ любовью обратиться къ изяществу въ изображении че- 
ловЪческихъ Формъ. Сознаше личности, гордо предъявляемое 
‚ ръщарствомъ, хотя и смъшиваемое съ необузданностью само- 
управства — естественно должно было противодБйствовать бояз- 
ливой сжатости романскаго стиля. Какъ бы то ни было, только 
усилившееся вляне рыцарскихъ нравовъ и поэзи трубодуровъ 
вызвало новый художественный стиль, дававш!й больше простору - 
челов$ ческой личности, стиль готическ!й. НЬжнымъ легендамъ 
o Manonn& этотъ стиль нашелъ приличное выражене въ благо- 
родныхъ, гибкихъ Фигурахъ, исполненныхъ женственной грации, 
которыми онъ украсилъ порталы и наружныя стфны храмовъ. 
Чудовищные зв$ри грубой эпохи, съ своимъ темнымъ, загадоч- 
HbIMb значеньемъ, уступаютъ ΜΈΟΤΟ человъку съ опредБленнымъ 
смысломъ въ его челов ческихь дёлахъ и ощущеньяхъ. Стано- 
вятся возможными лирика и драма, возбуждаюцщия участе къ 
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личности. Природа перестала уже пугать своими чудовищными 
страшилами, и зв$риныя Формы романскаго стиля CM'bHHIMCb 
SOPMAMH растительными стиля готическаго, который укра- 
шаетъ капители коллонъ самою роскошною и разнообразною JHC- 
твою; и слБдовательно уже не пугается, а любуется природою, 
выставляя на показъ ея роскошь. Тутъ уже замфтна нЕкоторая 
сентиментальность въ обращени къ природЪ; тогда какъ стиль. 
предшествовавиий, какъ бы возникний на чудовищномъ основа- 
ши, наглядно выражалъ идею своего происхожденья, ставя свой 
колонны на звъряхъ и другихъ страшилахъ. Готическй стиль 
выражаетъ во всей послЁдовательности высвобожденье человЪ-. 
ческой личности изъ-подъ гнета природы. Онъ отказался отъ 
ΦΟΡΜΈ звБриныхъ, но еще He достигъ AO полнаго артистическаго 
господства надъ природою, которое создало впослЪдстви ланд- 
MAPTb. Онъ только успокойлъ встревоженное воображене, при- 
миривъ его съ природою постояннымъ напоминанемъ о ея без- 
вредности въ нЪжной растительности, которую разнообразилъ съ 
такою любовью въ CBOHX'b прилБпахъ. 

Главньтиъ недостаткомъ въ нравственномъ развити русской 
народности было OTCyTCTBie эпохи, соотвЪтствующей готическому 
стилю. Пересадка католическихъ легендъ съ Запада черезъ 
Польшу на Русь въ XVII в. не усп$ла пустить глубокихъ кор- 
ней, будучи застигнута врасплохъ Петровскою ΡΘΦΟΡΜΟΙΟ; звЪ- 
риный же, чудовищный стиль (тератологический), COOTBET- 
ствующй романскому, широко захвативи!й древне - русскую 
жизнь, и столь же сильно господствовавш# у насъ и въ XVII в., 
оставилъ свои неизгладимые слБды въ народной поззи peuxmrioa- 
наго содержаня. И зтимъ-то стилемъ преимущественно. отли- 
чаются и MHCTHIECKIA гаданя раскола О звърином5 въктъ семи- 
злавало звтъря автихриста, и лубочныя сказки о борьбВ съ чудо- 
вищными страшилами, наконецъ и духовные стихи, которые вос- 
питаны тЕмъ же смутнымъ, боязливымъ расположеньемъ духа, 
хотя иногда и отличаются, какъ мы видфли, глубиною христан- 
скихъ идей: подобно тому, какъ возвышенная поэма Данта съ 
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самымъ искреннимъ христанскимъ воодушевленьемъ соединяетъ 
мутный мистицизмъ полу-романской, чудовищной символики. 

Въ доказательство звъриназо стиля нашихъ духовныхъ CTH- . 
ховъ указываю HA одинъ изъ самыхъ знаменитыхъ и особенно 
распространенныхъ, именно о Голубиной tuu. 

Извфстно, что въ этомъ стих Давидъ Шессеевичъь и князь 
Владимръ, или по другимъ варантамъ Волотъ Волотовичъ, 
иначе Волотоманъ Волотомановичъ, состязаются въ пренш o 
космогоническихъ свЪдБняхъ и предашяхъ. Хотя зтотъ споръ 
долженъ быть ръшенъ съ точки зрЪн!я христланской, по Голуби- 
ной кнагБ, то-есть, по священному писан!ю, но содержаше спора 
исполнено миоическихъ и апокриФическихъ предани. Уже это 
самое даетъ стиху характеръ романскаго стиля, не свободнаго 
отъ миеологи среднев$ковыхъ варваровъ. Такъ напримЪръ, 
учене Голубиной книги o происхожден!и сословй г. Варенцовъ 
(стр. 22) справедливо сближдетъ съ индйскимъ вЁрованьемъ о 
происхождени главнфйшихъ кастъ изъ ΤΟΤΕ, изъ рукъ и изъ 
ногъ Брамы. По стиху о Голубиной книг — . 


Зачадились 1) цари со царицами 

Отъ честной главы отъ Адамовой: 
Зачадились князья CO боярами 

Отъ честныхъ мощей отъ AARMOBHIS; 
Завехось крестьянство православное . 
Отъ того колъна отъ Адамова. 


Такая же см сь романскаго стиля въ учени этого стиха о 
происхождени всей природы: 


Солнце красное отъ лица Божия, 
- Зори ясныя отъ ризь Божихъ, 
Младъ свЗтегь м сяцъ отъ грудей Божидъ (варантъ: om» 
затмлочка); 
Ночи темныя отъ думь Божихъ, 
Буенъ Bbreps отъ 60300x065, 
Дробенъ дождикъ отъ слезъ Его. 
(Сборникъ г. Варенцова, стр. 12). 


1) То-есть зародились. 
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Въ состязани о томъ, какое озеро всфмъ озерамъ мать, ка- 
кая pbka всБмъ рЪкамъ мать, какой звЪрь, какая рыба и какая 
птица всфмъ прочимъ мать и T. п., явственно уже выступаютъ 
въ стих слЁды Бестаревъ, вли Физ!ологОвъ: 


Левъ - звврь — вефмъ звЪрямъ мати: 
Левъ поворотитея — 
ВсЪ звЪри ему поклонятся. 


Иначе: 


Единорото - звЪрь 1) всЪмъ звфрямъ звбрь. 
Живетъ единорогъ во Святой гор ; 
Онъ проходъ имфетъ по подземелью, 
Прочищаетъ всЪ ключи источнне. 
Когда единорогъ звЪрь поворотитея, 
Восвипятъ ключи всЪ подземелънне. (Варенц. 18, 26). 
У насъ китъ-рнба надъ рыбамъ (sic) мать: 
На трехъ витахъ, на рыбинахъ, 
На тридцати было на матнихъ, 
Основана на нихъ вся сыра земля. (стр. 26). 
С А Стрефилъ (варантъ: Страфель) — птица надъ птицамъ (sic). 
| мать: 
Сидитъ Стрефиль — птица посред моря; 
Она плодъ плодитъ во сине море, 
А полетъ сама держитъ по поднёбесью. 
IIocrb полуночи во второмъ часу, 
Какъ стрефнлъ - птица — она трепёхнется, 
Запоютъ куры у насъ по всей земли; 
Просвфщается тогда вся вселенная и T. m. (стр. 26). 


Не входя въ разсуждеше объ апокриФическихъ источникахъ 
этого стиха 3), и не вдаваясь въ археологическое изслЪдованье о 
характер символическихъ животныхъ, 813065 упоминаемыхъ, 
обращу внимане читателей на TO, что эти отрывочные мотивы 
звЕринаго стиля служатъ только образчиками очень распростра- 
неннътхъ у насъ книгъ того же содержаня. Уже съ ранней эпохи 


1) Иначе: инороз, инрот, и потомъ испорчено икдрикъ. 
_ 2) Кокорые указаны мною въ разныхъ и стахъ моихъ Историческихъ 
Очерковъ. . 
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были извЪфстны на Руси источники Бестаревъ, состоявше въ 
ШестодневЪ Василя Великаго и Тоанна Дамаскина, въ Физ10л0- 
гической поэм$ Геормя Писида, въ сочинени Козмы Ияндакоп- 
това и BO многихъ другихъ писашяхъ, которыя въ XVII в. pac- 
пространялись въ особенныхъ сборникахъ бест1арнаго содержа- 
шя, и, какъ кажется, были тогда любимымъ чтенемъ. 

Чтобъ дать поняте объ этомъ характеристическомъ чтени_ 
нашихъ предковъ, привожу нЪсколько выдержекъ, по рукописи 
XVII в., принадлежащей мн, изъ извфетнаго Физ!олога, подъ 
названемъ: Дамаскива apxiepes Отудита собраше отъ древнихъ 
ФИЛОСОФОВЪ © HÉKHXb собствахъ естества животныхъ, да изъ 
внигъ Георпя Писида, да Васимя Великаго изъ Шестоднева, да 
изъ книгъ же ОбЪЕда и Вечери. 

Объ орл$. ИмФетъ же орелъ таковую мудрость отъ Бога: 
когда родитъ орлица птенцовъ, тогда Operb идетъ на гн Ъздо ма- 
лыхъ птенцовъ, и поставляетъ ихъ предъ солнцемъ; и внамаетъ 
прилежно: если они станутъ твердо и взглянутъ на солнечные 
лучи, тогда орелъ познаетъ, что это истинныя ero дЪъти. Если же 
закроютъ они свои глаза и не возмогутъ взглянуть HA солнце, то 
познаетъ, что это He ero дЁти. Тогда ударяетъ онъ ихъ CBOHM'b 
KPbLIOMb и низвергаетъ изъ гн$зда. Когда бываетъ ловитва его 
велика и онъ насытится довольно; тогда устами своими дохнетъ 
на остатки мяса, и такъ оставляетъ ихъ на дерев: и только отъ 
обонятя этого дуновен!я ни одна птица не дерзнетъ приблизиться 
къ мясу тому. Иные говорятъ, если вложить орлиное перье въ 
тулъ, TAB лежатъ стрЪлъ съ перьями отъ иныхъ птицъ, TO эти 
перья сами собою спадаютъ отъ стрёль. Когда орелъ соста- 
pberca и по немощи питаться не можетъ, тогда — по словамъ 
нфкоторыхъ естествословцевъь — возлетаетъ выше облаковъ, и 
тамъ горячестью горнею лерье его возжигается; самъ же онъ 
на воды оттуда падаетъ, и плавая въ BOXE, обновляетъ юность 
евою. 

О n&ryxt. Им$еть же такой обычай: борется съ иньтмъ 
пфтухомъ ожен$ своей, да, не поиметъ ее иной; и если побЪдитъ, 
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то радуется и вошетъ велегласно; если же бываетъ побфжденъ, 
TO присмирфеть, и не мощствуетъ многе дни. Онъ такъ гордъ, 
что когда хочетъ войти въ какую дверь — будь она высотою 
хоть въ пять саженъ: то и тогда преклоняетъ свою голову, боясь 
попортить красоту ея. 

О соловъ . Иные говорятъ, что соловей учитъ пЪть CBOHX'b 
птенцовъ, какъ добрый мастеръ пфвецъ учениковъ. 

Объ аспид Е. Аспидъ есть животное двуногое, съ крыльями, 
. голова же его какъ y змия, только шире, и хвостъ тоже 3Mbu- 
ный, ИмЪетъ въ ce6E ядъ. Говорятъ, что самая сладкая смерть 
бъваетъ отъ угръзеня аспидова. Потому царица Клеопатра, 
жена Птоломея царя Александрискаго, когда былъ убитъ мужъ 
ея на войнЪ, припустила къ себЪ аспида, чтобъ умереть сладкою 
смертью и избавиться отъ втораго замужества. ИмЪетъ же ac- 
пидъ свой ядъ и въ хвОСТЬ, и въ зубахъ. Когда хотятъ поймать 
. аспида, копаютъ дЕБ ямы, недалеко одну отъ другой, и въ той и 
другой полагаютъ органы, и ударяютъ въ нихъ, TO въ той, то 
въ другой ям$, и всяюмй разъ умолкаютъ, какъ аспидъ подходить 
къ ямЕ. И такъ, ходя взадъ и впередъ, аспидъ раздражается, и 
отъ гнЪва влагаетъ хвостъ свой въ ухо свое и отравляетъ себя 
H умираетъ, яко же глаголетъ и Давитъ: яко аспида глуха и за- 
мъкающаго уши своя, иже не услышитъ гласа обавающихъ, 
обавается обаваемый 1). 

О лисиц$. Лисица есть животное лукавфйшее. Есть супро- 
тивница волку, и боится его. Очень любитъ куръ; и если 088 
CHAATb высоко, и не можетъ она пожрать ихъ, то становится 
внизу, и смотритъ на нихъ зорко, и очи ея сверкаютъ, какъ 
огонь. Тогда куры ΟΤΕ страха падаютъ внизъ, а лисица хватаетъ 
ихъ за горло, чтобъ не кричали. А когда охотники ловятъ ее, 
тогда волочитъ по землБ хвостъ, заметая свои слБды. 

Объ ерод1и. Еродй есть птица, какъ лебедь бЪлый, только 
меньше тБломъ. Жаветъ и въ ΜΟΡΕ, и на cynrb. Прежде всЪхъ 





1) Соотввътствующее этому изображене изъ лицевой псалтыри см. въ 
моихъ Историч. Очеркахъ, въ глав o Оимволикь. 


464 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


другихъ птицъ вьетъ гнЪздо свое, яко же глаголетъ пророкъ 
Давидъ: еродево жилище водитъ я. ГнЁздитея же не на дере- 
вахъ, но въ каменистыхъ мЪстахъ и въ приморскихъ. Живутъ 
ероди и въ заливЪ венещанскомъ. ИмБютъ такой обычай: ни къ 
одному латинину и ни къ какому иновЪрцу не приближаются; а 
‚если по случаю увидятъ нЪкоего христ1анина, знающаго грече- 
CKIH языкъ, то другъ передъ дружкой спфшатъ къ нему, и даже 
подходятъ къ его Tpanesb, и събдаютъ у него хл6бъ. Такую 
имБютъ мудрость отъ Бога, что если бросаетъ имъ хлЪбъ какой 
иноплеменникъ, то викогда не возьмутъ, а если броситъ Грекъ, 
возьмутъ тотчасъ. 

Объ ехидн . Говорятъ, что когда ехидна хочетъ совокуп- 
ляться съ подругою своею, тогда влагаетъ главу свою во уста 
ея, и та отъ сладости стягивается и откусываетъ его голову и 
умерщваяетъ его. Когда же придетъ время родить ей дБтей, TO 
не имфетъ естества родить ихъ: только дБти, въ отмщене отца 
своего, профдаютъ чрево матери, и такъ выходятъ на CBETR. 
Она же, прежде чЁмъ умереть ей — гоняется за AbTbMH своими, 
и котораго достигнетъ, пожираетъ. 

Объ олен Е. Когда олень состар ется, идетъ и находитъ 
змБиное гнфздо, которое пахнетъ мускусомъ. Полагаетъ уста 
свои въ зиЗиную нору и втягиваетъ въ себя свое Abixauie нЕ- 
сколько разъ, до TbX' поръ, пока He правлечетъ того запаху. 
Потомъ бЪжить искать воды напиться, и если He найдетъ, уми- 
раетъ; яко же глаголетъ и Давидъ: имъ же образомъ желаетъ 
елень ва источники водные и т. д. 

О вброн$. Разсказываютъ, что если кто найдетъ въ гифздЬ 
яица его и сваритъ ихъ, чтобъ не вывелись птенцы; тогда во- 
ронъ отыскиваетъ нЪкоторое зеле и тЕмъ зельемъ возвращаетъ 
тЕмъ яицамъ плодовитость. А зелье это — вещь Aparombnumbiü- 
шая: въ трудныхъ родахъ женщина только возьметъ его въ руку, 
тотчасъ родитъ дЪтаще безъ всякой болЁзни. Потому зеле TO 
держали у себя мвог!я царицы, какъ великую драгоцённость. 

О лебедЪ. Лебедь есть птица морская, съ долгими ногами 
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и б$лыми крыльями. liwberb же такой обычай — провидитъ 
- смерть свою. И когда увЪдаетъ, что приближается къ смерти, то 


за трое сутокъ день и ночь поетъ сладко, B такъ съ пъньемъ - 


умираетъ, и такимъ образомъ надругается надъ человЪкомъ, 
боящимся смерти. | 

О крокодил . Когда крокодилъ хочетъ събсть челов$ка, TO 
сначала хватаетъ его голову и растерзаетъ, и тогда сидитъ надъ 
нимъ и плачетъ притворными слезами, а потомъ ужь съБдаетъ. 
Потому кого видимъ. плачущаго притворными слезами, уподоб- 
ляемъ его крокодилу. | 

О 15838. Левъ есть царь всфхъ четвероногихъ, какъ орелъ 
всфхъ пернатыхъ. 3pbuie его царское и грозное; хождене ero 
гордое. Когда ловитъ животное, не преклоняетъ голову свою, но 
держитъ ее высоко, какъ царь непокоримый. Боится же двухъ 
вещей: когда видитъ огонь близь себя и когда слышить пфтуха. 
Когда спитъ, очи имфетъ отверсты. Оставляя недобденное мясо, 


дуетъ на него, и отъ обоняюя того дуновеня ви одно животное _ 


не см$етъ прикоснуться къ мясу тому, и т. д. 

О пчел. Каждая пчела имфетъ въ ульЁ свою службу. Одна 
носитъ въ устахъ своихъ воду; другая, какъ трубачъ, встаетъ 
въ раннюю зорю и поетъ, чтобъ вставали BCb прочя и лет$ли 
на цвЪть:; иная выноситъ вонъ мертвыхъ пчелъ, чтобъ не смер- 
дили меду, иная караулитъ всю ночь. Царь же пчелъ больше ихъ 
всЪхъ тБломъ и красенъ видомъ. Иногда отягчеваетъ отъ мяте- 
жа и убЪгаетъ на пустое мЪсто. Тогда всЪ пчелы разлетаются 
туда и сюда, пока его He найдутъ, и опять сажаютъ въ своемъ 
ульЁ. Полата же, въ которой сидитъ пчелиный царь, на высо- 
чайшемъ wbcrb, украшена художеетвомъ, какъ полата, царская. 
А около той полаты дома старыхъ пчелъ, а пониже молодыхъ. 
Им$етъ же тотъ царь обычай: нисходитъ изъ полаты своей и 
обходитъ весь улии, чтобъ наблюдать за пчелами. Когда умретъ, 
старЪфйш1я пчелы берутъ его т$ло, выносятъ изъ улья и пола- 
гаютъ въ цветы. Потомъ всЪ пчелы, какъ безцарственныя, раз- 


летаются по другимъ ульямъ. 
Сбориикъ II Отд. И. А. Н. 50 


PX 
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Объ утк$. Утка имЪетъ такую премудрость отъ Бога: когда 
входить въ озеро или въ р$ку, плаваетъ какъ корабль, держа‘ 
одну ногу, какъ кормило, а другую, какъ весло. 

Объ инорог$. Инорога по его крЪпости и жестокости не- 
возможно поймать. Если же выходитъ къ нему дфва чистая,. ту 
онъ за чистоту возлюбивъ, удобно отъ нея бываетъ прикосно- 
венъ и осязаемъ. 

О многоножиц#. Когда ее хотятъ поймать, тогда она бы- 
ваетъ подобна той вещи, которая случится подъ нею: есла ка- 
мень, и она становится 618, какъ камень; если трава — и она 
становится зелена, какъ трава; если мре, и она становится синя, 
какъ море. 

О струх$ или струфокамил Е. Яйца его велики. Ихъ вЪ- 
шаютъ въ церкви. Когда снесетъ ихъ, не corpbBaeTb своимъ 
тфломъ, какъ проч я птицы, но кладетъ ихъ передъ собою й 
смотритъ Hà нихъ въ течене сорока дней. Говорятъ, если раз- 
дерешь струФа, то въ устахъ его найдешь камень цфлительный 
отъ бол Ъзни очей. | | 

О саламандрЪ. Если положить саламандру на горящее 
уголье, то ничего ей ne повредишь. Своими ногами топчетъ она 
yrıie и пепелъ. 

. 0 скар?. Скаръ есть рыба морская. А имветъ такой обы- 

чай. Если въ сфти попадетъ мужески полъ, то рыбаки поймаютъ; 
если же попадется женски полъ, тогда собираются всЪ скары 
мужеска пола, просфкаютъ сфти, и освобождаютъ своихъ самокъ. 

О павЪ. Павлинъ есть прегордое животное. Когда видитъ 
человЪка, простираетъ свои крылья и показываетъ красоту 
свою, и не только простираетъ ихъ, но и потрясаетъ ими и про- 
изводитъ шумъ, будто герой, вооруженный туломъ со стрЪламн. 
Когда идетъ павлинъ, слышитъ шумъ и радуется. Когда οτᾶ- 
нетъ, обращаетъ къ солнцу перья свои и даетъ ими своему тБлу 
тёнь. Имфетъ и такое чувство: кто похвалитъ красоту его, онъ 
разумфетъ человфческя слова, и больше раскръваетъ свои 
перья, являя красоту свою. Впрочемъ, Творецъ, создавъ его 
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столь прекраснымъ, даль ему безобразныя ноги, дабы тБмъ 
смирялся павлинъ, и смотря внизъ, видЪль бы свои ноги и. во- 
шялъ велегласно. 

О горлиц . Горлица цфломудренна, потому что никогда не 
совокупляется съ чужимъ подружемъ. Имфеть же такой обы- 
чай: овдовфвши, до сорока дней, orb» печали своей, иначе не 
пьетъ воду, какъ сначала смутитъ ее своими ногами. Любить 
пустыню, и He летитъ въ многолюдныя, шумныя M'ECTA. 

О ласточк? В. Когда приспЪетъ зима, ласточка смолкаетъ и 
скрывается въ деревБ, нашедши Ce6E тамъ храмину, умираетъ, 
скинувъ съ себя пернатую одежду; а потомъ въ новую одежду 
облекается, будто мертвецъ, изъ гроба возставпий: весна при- 
носить ей воскресене; и ΠΟΘΤΕ она тогда и щебечетъ по вся 
дни. .Итакъ и въ птицахъ вложено отъ Бога почитать воскресе- 
Hie: научися тому отъ глаголивой ластовицы. 

Объ онокентаврЪ. Есть животное въ Индии, глаголемое 
онокентавръ, сверху до поясу, какъ человфкъ, съ человЕчьею 
головою и волосами, только безъ бороды, а отъ поясу, какъ 
оселъ. Онъ не ходитъ, какъ другя животныя, но всегда 6Ъ- 
raerb.. Когда устанетъ, останавливается и дъшетъ, какъ чело- 
вЪкъ. Когда поймаютъ его, овъ не хочетъ больше жить, ничего 
не Ъстъ и умираетъ, предпочитая смерть порабощенью отъ рукъ 
человЪческихъ. | 

О верблюд 5. Слонъ и верблюдъ не пьютъ чистой воды, HO 
сначала возмущаютъ ее ногами, чтобъ не видЪть своего безо- 
бразля въ потокахъ. | 

О хеникс$ птиц$. Фениксъ смертю своею другаго рож- 
даетъ Феникса, умирая возрождается. Когда чувствуетъ прибли- 
жене ‘смерти, созидаетъ себЪ гн здо изъ цвЪтовъ и благовон- 
ныхь вЪтвей, и посреди ихъ возлегаетъ. Обращаетъ очи къ па- 
лящему COJHIy, и, махая крыльями, воспаляется отъ лучей, сга- 
раетъ и въ пепелъ обращается. Потомъ выходитъ червь и ста- 
новится Фениксомъ, и возстаетъ изъ пепла. 


О птиц$ сирин . Птица сиринъ обрЪтается на морЪ; сладко 
30* 
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поетъ, наводя на пловцевъ тяжюй coms. Когда они спятъ, ко- 
рабль сокрушается о камень, и они становятся пищею сиринамъ. 

Таково содержане нашихъ Физюлоговъ. СоотвЪтствуя ран- 
ней зпохБ чудовищнаго стиля, они не теряли своего значен!я для 
нашихъ предковъ и въ XVII в. По кевской теори духовнаго 
KpacHopbuism, перешедшей отъ католиковъ, наши проповЪдники 
того времени заимствовали изъ Беспаревъ свои свЪъдБн!я o при- 
род, для уподоблен!й и объяснешй назидательнаго ученя. Съ 
другой стороны народная сатира, высвобождаясь ΗΔΟΜΈΙΠΚΟΙΟ 
`изъ-подъ звЪриной символики, отъ того же времени сохранилась 
въ рукописнъткъ сказкахъ о лисЁ и кур, o волкБ и auch ит. п. 
Не смотря однако на успхи народнаго сознан!я, въ общей масс 
господствовало смутное расположете духа ранняго чудовищнаго 
стиля, который символическимъ ужасомъ и мастическимъ невЪ- 
жествомъ держалъ человЪческую личность подъ темною властю 
враждебныхъ силъ природы. 

По мн ю нашихъ предковъ, человЪческое существо даже 
распадалось на свои зв5риные составы, или точифе — разстъка- 
лось, какъ въ подробности учило объ этомъ слово О разсъченщ 
человтческаяю естества, заимствованное изъ тБхъ же бестар- 
ныхь источниковъ. Даже въ XVIII в. елово’это встрЪчается въ 
раскольничьйхъ сборникахъ, украшенное мишатюрами. 

Оно состоитъ изъ параллели между человЪкомъ и всею окру- 
жающею природою, взятою по частямъ. Начинается cpaBHeHieM'b 
человЪка съ небомъ, землею, свЪтилами, и потомъ, въ особенной 
подробности, съ различвыми животными, даже подъ особыми 
BATIABIAMH: C4060 0 звтрят5, слово 0 птицатв и прочее. 

Это пройзведенте такъ типично для характеристики опредЪ- 
ляемаго мною стиля, что почитаю необходимымъ привести изъ 
него HECKOABKO выдержекъ!). 

Человтъкв не человтьк еси, левз не левь еси, человткь?). Левъ 


1) По рукописи XVII в., принадлежащей миф. 
2) Посл каждой темы идетъ толковаме. 
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убо зв$рь лютъ есть, и царствуетъ надо BCEMH звЪрьми: сице- 
вый нравъ и земнымъ человЪкамъ, злымъ властителямъ. 

Человтькз не человъькз еси, рысь не рысь вси, человтжа. Рысь 
пестра, и своею пестротою преобразуетъ пестротное жипе и 
учете. Такой нравъ приличенъ еретикамъ и злымъ учите- 
IAMb. 

Человтъкъ не человтк5 еси, медвтъдъь не медвтьфь ecu, человтко. 
МедвЪдь обжорливъ, такъ и челов къ, когда объдается, не че- _ 
зовЪкъ, а медвЪдь. И потомъ, медвЪдь лютъ когтями драть; такъ 
и человЪкъ, когда деретъ подобныхъ себЪ, свою братю, не че- 
ловЪкъ, а медвЪдь. | 

Человъкз не человтка ecu, песг не песз ecu, человюкз. Песъ 
три нрава въ себ имБетъ: первое, добропамятливъ; второе, 
завистливъ; третье, сторожливъ. Такъ и человЪкъ: сего ради 
песъ нарицается, добръ или золъ. | 

_ Человтъкв не человтькз еси, свинья не свинья еси, чедобтжо. 
Свинья смирна, а къ калу желательна: такъ и человвкъ, если 
похотливъ, не человЪкъ, а свинья. | | 

Человтъкз не человтъкв еси, ёжз не Es еси, человъкь. Ежъ 
острую кожу имБетъ, и нельзя.его поймать голыми руками, ни 
CbbcTb его какому звЪрю: такъ и челов$къ, когда обростетъ 
богатствомъ и гр$хами: нельзя его умомъ исправить, какъ ежа 
поймать. А также, кто обростетъ доброд$телями, He удобь отъ 
бЪсовъ са денъ бываетъ. | | 

Человъкь не человъкъ еси, мышь не мышь еси, человтько. - 
Мышь бо есть плюгава, и пакости дфетъ роду человческому, 
одежду грызетъ и иныя вещи, Такъ и человфкъ, аще поганью 
учинится, сирфчь отступатъ отъ вфры, и угръзаетъ отъ CBATbIX'b 
писаний, таковой не человЪкъ, а мышь, яко же глаголетъ Тодннъ 
Златоустъ. 

Человтькз не человтъкв еси, сазамандръ. не саламандрв еси, че- 
30670Νδ. Есть ‘зв$рокъ въ ИндБйской странБ, величиною съ со- 
баку. Такую силу имфетъ: когда разожжешь печь, и бросишь въ 
нее саламандра, то вся сила огненвая угаснетъ. Такъ и чело- 
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вЕкъ, если разожженъ будетъ дьявольскими гр$хами, и ввер- 
женъ въ любовь, TO всю силу ея угатаетъ. 

- Человткз не человткз ecu, пава не пава ecu, .ΝΕΛΟΘΊΝΟ. Пава 
птица качливая; любуется своею красотою. Такъ и человЪкъ гордъ 
и разное украшене любитъ и кичится. Такой не человЪкъ, а 
пава. 

° Человтькз не человъкз еси, WYPE нечиуз еси, человькз. Шуръ 
летая поетъ и дождь предзнаменуетъ. Tarp и человЪкъ, если 
Христова ради имени съ мвста на MECTO гонимъ бываетъ, дождь 
предзнаменуетъ, еже есть сошестве Св. Духа. 

‚ Само собою разумЗется, что самыя изображения животныхъ, 
толкуемыя символически, возбуждали цфлый рядъ идей, болфе 
или мен е теперь необъяснимый, по смутности душевнаго распо- 
ложеня той темной эпохи. Но такъ какъ эти чудовищныя H30- 
браженя входили въ составъ полныхъ DeJHriosHbIXb представ- 
зен, какъ бы пфлыхъ поэмъ, назначавшихся для возбужденя и 
вкорененья в$ры; то, безъ сомнЪн!я, BCAKIH символичесвй знакъ 
казался чБмъ-то оживленнымъ, способнымъ на реальную силу въ 
дБйствительности; могъ — какъ бы — слетБть co стфны изъ 
ряда барельеФовъ или изъ рамки минатюры съ листовъ руко- 
писи, и оказать свое таинственное AbäcTBie на челов ка. 

Какъ ни странно теперь для насъ кажется такое отношенье 
CyeBbpHbIXb умовъ къ внфшней ФормЪ этого мрачнаго стиля; но 
дъйствительно надобно усвоить себ это представленье, чтобъ 
объяснить мистическое вЪрованье въ реальную силу символиче- 
скихъ знаковъ, которые чертила себЪ боязливая Фантазия. Pac- 
кольники и доселБ убфждены, что змфи на жезл патриарха Ни- 
кона, прообразуютъ потреблеше православной вфры треклятымъ 
и пагубнымъ зы:емъ, въ котораго никогда скрылся сатана, прель- 
стивш!й первыхъ человЁковъ. | 

Ha темномъ вЪрованьи въ чудесное оживотворенье символи- 
ческихъ знаковъ этого звфринаго стиля основана одна повЪсть 
или притча, особенно распространенная на Руси въ рукописяхъ 
XVII и начала XVIII в. Это притча о Baeuaonn span. 


ща... 
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Царь Навходоносоръ повел$лъ построить себф новый городъ 
Вавилонъ о семи стЪнахъ, на семи верстахъ, а въЁздъ и вы- 
Ъздъ — одни только ворота, сд$ланныя въ голов громаднаго 
каменнаго змя, которымъ окруженъ былъ городъ, подобно все- 
MipHOMy зм1ю, охватывающему всю вселенную, по yuenito ChBep- 
ной миеодопи. Потомъ повелЁлъ Навходоносоръ вс Ъмъ жителямъ 
Вавилона учинить знамя, то-есть, символячески знакъ, и на 
плать, и на оружпи, и на коняхъ, и на уздахъ, и на сёдлахъ, и 
на хоромахъ — на всякомъ бревнЕ; и на дверяхъ, и на окнахъ, 
и на сосудахъ, и на блюдахъ, и на ложкахъ, и на всякомъ им Бнти 
и на всякомъ CKOTE; а знамя то было изображене змя, такъ 
что повсюду въ Вавилон$ были знамена змевыя. Такъ полюби- 
лось царю то знамя. ВелЁлъ онъ себф выковать и мечъ само- 
спкз, аспидъ-амей. 

Какъ придутъ послы изъ чужихъ земель, и будутъ у город- 
скихъ воротъ вавилонскихъ, тогда триста кузнецовъ начнутъ 
дуть въ MÉXH, разжигать уголье, съ дымомъ и искрами. А какъ 
послы войдутъ въ ворота — во главу змеву, тогда огонь и IIO- 
1омя опалятъ ихъ, и ужаса исполнятся послы, Навходоносору 

царю покорятся, и, трепещучи сердцами своими, едва посольство 
справятъ. = 

И собрались войною на вавилонскаго царя мнопе цари съ 
_ СИЛЬНЫМЪ ополченьемъ, приступили къ городу и производили ве- 
ликое опустошене въ вавилонскихъ полкахъ. Тогда царь Навхо- 
`доносоръ повелЕлъ себф осфдлать коня, опоясалъ мечъ самос$къ, 
acnuds-sMid, и, взявши съ собою двЪсти тысячъ дружины, OT- 
правился къ своимъ на помощь: а на всемъ войскЪ его были . 
знамена — зми. Едва нодошелъ онъ ко врагамъ, тотчасъ вы- 
порхнулъ изъ ноженъ его мечъ-самос$къ, аспидъ-змй, и началъ 
сЁчь ихъ безъ милости; а что знамя было у вавидонскаго вой- 
ска — зми стали живы, изъ коней, изъ сЪделъ, изъ платья — 
все стали живые зми, и побли пришедшихъ къ Вавилону царей 
со ΒΟΈΜΗ ихъ силами. Потомъ T5 зм!и опять вошли въ свои знамена, 
а мечъ-самосЪкъ, аспидъ-зм!й самъ собою влетфлъ въ ножны. 
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Передъ своею смертю царь Навходоносоръ повелфлъ ΤΟΤΕ 

мечъ свой замуравать въ городскую CTÉHy, и положилъ закляте, 
чтобъ никто He вынималь его оттуда до скончаня вЪка. По 
смерти его сталъ царствовать въ Вавилонв сънъ его, Василий 
` Навходоносоровичъ. 
И узнали иноземные цари, что Навходоносора не стало, и 
' осмВлилисъ идти на Вавилонъ съ великими силами. Вавилонсве 
воины, поражаемые врагами, не находили иного себЪ спасен!я, 
какъ мечъ-самосЪъкъ, аспидъ-змй, и просили царя Василя Нав- 
ходоносоровича, чтобъ онъ вынудъ его. Вынули мечъ, царь Ва- 
силй опоясалъ его и отправилея въ бой. Но тотчасъ же мечъ- 
самосфкъ, аспидъ-зм!й вьшорхнулъ изъ ноженъ, и сначала отсЪкъ 
голову Василю Навходоносоровичу, а потомъ перебилъ всфхъ _ 
царей съ ихъ силами. А что у витязей вавилонскихъ бътло знамя 
на nJaTbb, на оружти, на коняхъ, на уздахъ и на сЪдлахъ и на 
всякой воинской сбруБ — 3MiB, всъ mm зми стали живы и по- 
Бли вавилонское войско; а что было змево знамя въ ropoab — 
стали ть зми тоже живы, и поли всфхъ женъ и дЪтей и вся- 
ки скотъ; а что былъ Bokpyr» Вавилона каменный SMii, и momo 
сталь 9/0065, свистя и рыкая: и съ тБхъ поръ и донын$В запу- 
стБлъ царствующий Вавилонъ градъ новый). | 

Согласно такимъ чудовищнымъ страшиламъ изображается въ 
романскомъ стилЁ знамя въ вид 3MiA, водруженнаго на древк$, 
напр. въ Санъ-Галльской Псалтътри *). 

Было уже замфчено, что вслбдстве смягченя нравовъ Ἡ 
очищеня христанскихъ понят!й отъ языческой примЪси, литера- 
тура и искусство на Запад должны были перейдти отъ грубаго 
стиля варварской эпохи на высшую степень стиля готическаго, 
служившаго также переходомъ къ дальнфйшему развитию, какъ 
умственному и нравственному, такъ и художественному. Борьба 
человЪка съ Физическами преградами, такъ типически изображен- 


1) Въ изложени этой повЪсти пользовался я синодальною рукописью 
XVII в., nox» № 850, u. 55 и ca ba. 
2) Кара, Das Psalt. Aureum von 5. Gallen. 1878. Taf. X. Прибадлено въ 1887 +. 
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ная въ стихЪ о Егор!и Храбромъ, который на святой Руси встрЪ- 
чаетъ только Ibca дремуче, болота топучя, да змБиныя стада, 
пасомыя сверхъестественными, мидическими существами — эта 
борьба съ дикими силами природы, соотвътствующая зв$ринымъ 
типамъ романскаго стиля, продолжалась на Руси до позднЕйшихъ. 
временъ. Даже въ концЕ XIV в., когда на ЗападЪ процвЪталъ ro- 
тичесый стиль во всемъ его блеск, Москва была окружена тЁми 
дремучими лЁсами, о которыхъ поетъ стихъ о Егор Храбромъ; 
я если не стада змй преграждали путь предпр)имчивому герою, 
TO дБйствительно приходилось жить съ волками, медвЁдями и 
другими лютыми звЪрьми, какъ свидтельствуютъ намъ жит!я 
первыхъ благочестивыхъ подвижниковъ, поселившихся въ XIV 
столБти въ московской глуши. Самые демоны иногда мерещя- 
лись имъ въ видБ лютыхъ звЪрей; волки и медвБди жили въ ихъ 
обществ$, и, какъ въ египетскихъ и синайскихъ скитахъ, иногда, 
будто ручныя, домашния `животныя, исполняли для нихъ разныя 
потребы по хозяйству. Описате такихъ первобытныхъ сценъ, 
составленныя въ XV и. ΧΥΙ вЪкахъ, поддерживали въ умахъ. 
то же мрачное настроеше духа. Расколы ХУП в. всего меньше 
способны были къ выходу изъ этого заколдованнаго круга; & 
между тБмъ слБпые пфвцы поучали православный людъ о томъ, 
какъ земля основана на трехъ китахъ великихъ и на тридцати 
малыхъ, какъ подъ землею ходатъ звЪрь Индрикъ, и какъ Его- 
ри Храбрый спугнулъ съ кевскихъ воротъ какую-то Черно- 
гаръ-птицу, которая въ когтяхъ держитъ осетра-рыбу. 
Западное образоване, хотя умЪренно и осторожно вводимое 
на Русь въ XVII в., черезъ ЕЮевь, все же какъ результатъ 
позднёйшаго развит!я, не могло прочно ложиться на почву для 
того не подготовленную; впрочемъ надобно отдать справедли- 
вость грамотнымъ людямъ того времени, что они больше инте- 
ресовались не современными интересами Европы, а тёмъ, что на 
Запад отживало уже свой вЪкъ, то-есть, такими сочинетями, 
которыя, возникнувъ въ раннюю эпоху средвихъ вЪковъ, потомъ 
въ старопечатныхъ книгахъ ХУ и XVI B., спустились въ низшие 
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классы и стали народнымъ чтенемъ. Но не усвоивъ себф, какъ 
CIbAyeTb, этого запаса новыхъ идей, Be внеся его въ нравствен- 
‚ ные и умственные интерееы, наша Русь должна была отъ него 
отказаться, будучи застигнута врасплохъ петровской рехормою. 
Впрочемъ, не будемъ входить въ подробности той уже избитой 
мысли, что въ развити русской литературы и вообще образо- 
BAHHOCTH не было прочной и твердой осадки, что поздибйше слой 
ложились кое-какъ, на рыхлой почв, и потому всегда давали 
трещины и пустыя продушины. Твердымъ на Руси остался только 
тотъ первобытный, наавный стиль духовныхъ стиховъ, котораго 
характеристику старался я изложить. 

Народное сознаше, остановившееся на грубыхъ начаткахъ 
хриспанской цивилизащи, которымъ на Западв соотвЪтствуетъ 
XII вЪкъ или уже много XIII, встрЕтило петровскую реФорму 
съ тЪмъ оторопЪльиъ, тупымъ изумлешемъ, которое съ давнихъ 
временъ воспитывала русская Фантаз1я ‘мрачнымъ стилемъ, гос- 
подствовавшимъ не въ однихъ духовныхъ стихахъ. Это сознанте 
могло обнаружиться только между раскольниками и еретиками, 
то-есть, въ томъ только простонародьи, которое вслЁдетве ne- 
тровской реФхормы еще He COBCEMB отупЪло, и не разучилось 
мыслить и читать. Эти фанатики поняли разрывъ между жизнио 
народною и вносимою на Русь нЪмецкою образованностью — КО- 
нечно самымъ нелБпымъ образомъ, въ отсталъхъ Формахъ того 
‚романскаго, чудовищнаго стиля, и эпоху, обновленную реФормою, 
назвали зоъринымз BEKOMB нарождающагося антихриста: слЪдо- 
вательно въ самомъ просвфщеньи, приносимомъ къ намъ съ За- 
пада, и вообще BO всЪхъ явлешяхъ новфйшей истори находили 
они только новую пищу своимъ мрачнымъ, чудовищнымъ BH- 
дЪшямъ. 

Съ другой стороны, какъ бы въ зозмезде за такую грубую 
себф встрЪъчу, новфЪйшая образованность русская, поддерживае- 
мая сословною гордостью. и барскою спъсью, въ тБхъ же гру- 
быхъ, не чедовЪческихъ Формахъ поняза все народное, и отка- 
завъ ему въ человЪческомъ достоинств, уравняла простой людъ 
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съ вещью и относилась къ нему, какъ къ домашнему скоту и AH- 
кому звърю. 

_ Такимъ образомъ, не въ однихъ расколахъ и ересяхъ, не въ. 
однъхъ простонародныхъ массахъ на Руси въ XVIII и даже 
ХХ в. господствовало чудовищное, безчеловЪчное отношене къ 
челов$ку, объясняемое мною варварскимъ, звфринымъ стилемъ 
средвев$ковыхъ прилбповъ и нашихъ духовныхъ стиховъ; это 
отношене — въ той же мЪрЪ, только прикрытое н$мецкимъ каФ- 
таномъ, давало о себ$ знать повсюду, гдф только сталкивались 
своекорыстные интересът сословнаго чванства и любостяжанья. 


ТУ. 

Посл Лазаря съ его великими страданьями и бЪдств!ями, раз- 
ставанье души съ тБломъ, смерть, приближене антихристова 
вфка, кончина мра и страшный судъ — вотъ предметы, которые 
особенно любитъ слушать отъ CXbnbIXb стариковъ русский npo- 


стой народъ, питая въ себф этими безотрадными сюжетами то. 


смутное расположеше духа, котораго значеше, въ литератур- 
номъ и художественномъ отвошени, я старался опред лить въ 
предшествовавшей главЪ. 

Грустная дЪйствительность, не давая никакого утБшеня на 
зема , увлекала воображенье въ другой мръ. Горе великое, безъ- 
исходное, ни отколь ВЗЯЛОСЬ, привязалось къ доброму молодцу, 
какъ поется о немъ въ стихЕ, им$ющемъ общий источникъ съ зна- 
менитою повфетью ХУП в. ο Горе-Злочастии '). Въ лаптяхъ-ото- 
почкахъ идетъ горе горькое, мочалами ΠΡΙΟΠΥΤΑΒΠΙΒΟΡ, лыкомъ 


опоясавшись. «Постой, удача-добрый-молодецъ!» — говоритъ 


оно: «никуда отъ горюшка He сбЪжать тебЕ, великаго горюшка 
не измыкати!» Мододецъ отъ горя въ чисто поле, а горе за нимъ 
во слвдъ съ буйнымъ вЕтромъ: «Постой» — кричитъ: «не убЪ- 


1) Сборникъ Варенцова, стр. 127 и cabı. Слич. Историч. Очерки Русск. 
Народни. Словесн. I. 548. 
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жать тебЪ отъ меня!» Молодецъ отъ горя въ темны Ibcä, а горе 
за нимъ съ топоромъ идетъ; молодецъ отъ горя въ ковыль-траву, 
а горе за нимъ еъ косой идетъ; молодецъ оть горя въ быстру 
рвку, а горе за нимъ съ неводомъ; молодецъ отъ горя въ стар- 
цы пошелъ, а горе за нимъ съ рясою идетъ и костыль несетъ; 
молодецъ отъ горя въ солдатушки, а горе за нимъ съ ружьемъ 
идетъ и ранецъ несетъ. Молодецъ отъ горя въ царевъ кабакъ, 


а rope за нимъ съ кошелькомъ бфжить и грошами брянчитъ, 


CTOHTb за винною бочкою со стаканчикомъ, CO хрустальнымъ. 
Молодецъ отъ горя въ постелю слегъ, а горе за нимъ въ головахъ 
сидитъ, ему изголовье кладетъ, одфваетъ, и все твердитъ свое 
роковое слово: «Постой, удача-добрьтй-молодецъ ! ни куда отъ меня 
He дБнешься!» Молодецъ отъ горя преставился, а горе y "него 
въ головахъ стоитъ, причитая все одно и тоже. Понесли молодца 
отъ горя въ Божью церковь, а горе за нимъ со свЪчей идетъ. 
Опускали молодца въ сыру землю, а горе за нимъ съ лопатою, 
и передъ нимъ горе низко кланяется: «Спасибо тебЪ — гово- 
рить — удача-добрый-молодецъ, что носилъ ты горе; не кручи- 
нился, не печалился». 


Пошолъ мблодецъ въ сыру землю, 
А горюшко πο б$лу св ту, 

По вдовушвамъ и по сиротушкамъ, 
И по б%дныимъ πο головушкамъ. 
Горю слава 60 втъкъ не минуется! 


Не отчаянная отвага могла ввушить этотъ простонародный 
гимнъ злосчастному горю, а выстраданное в$ками, окрЪпшеен воз- 
держанное терп$ ве, которое не боится взглянуть прямо въ глаза, 
этому демону, и съ спокойною уввренностью пророчитъ, что зорю 
слава 60 втъкв не минуется. 


Только смерть спасаетъ отъ зтого неотвязчиваго демона. Ни 
богатътрск!я силы, ни слава, ни богатство не избфгнутъ ве. «Мрутъ 
на земл  сильньте и богатые» — говоритъ она Аник$ воину: «мрутъ 
BCE православные христане: и еслибъ они BCE со мной казною 
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подфлились, и отъ меня, отъ смерти, казною откупались, еслибъ 
мнЪ со всякаго человЪка казны брать: была бы у меня золотая 
гора накладена отъ востока солнца до запада»! Потому смерть 
въ народныхъ стихахъ величается 10ордою: она никого не боится 
и никого не щадитъ. Воянъ Аника, чтобъ умилостивить ее, го- 
товъ воздать ей даже божескя почести. «У меня — говоритъ 
Аника — много золота и серебра: я построю тебЪ соборную цер-. 
ΚΟΒΕ, спишу твой ликъ на икону, поставлю твой ликъ на престо- 
1%: отовсюду станутъ къ тебф сходиться сильные и богатые, ста- 
нутъ на тебя молиться, станутъ тебБ молебвы служить, и укра- 
шать твой образъ драгоц$нными каменьями»! — Не сдалась на 
лесть гордая смерть и отвергла Βοπκίᾳ сдблки съ трусливою жиз- 
ню. «Рабъ-человЕкъ, Аника-войнъ»! — говоритъ она: «у тебя 
казна не трудовая, у тебя казна слезовая, съ кроволитья нажи- 
тая, у тебя казна праховая: Святъ Духъ дохнетъ — твоя казна. 
прахомъ пойдетъ, провалится! Не будетъ твоей душ в пользы и 
на второмъ суду, на прашеств!и»! 

ЧЪмъ глубже и возвышение этотъ торжественный тонъ на- 
родной ΠΟδΒΙΗ въ устахъ смерти, тёмъ разительнфе контрастъ 
между поэтическимъ творчествомъ безъискусственной «aHTa3iH 
и тЕми чудовищными формами зв ринаго стиля, въ которыя од - 
ваетъ она образъ смерти. Это было — чудо чудное, диво дивное: 
у чуда туловище звъриное, ноги лошадиныя, а голова, и руки че- 
ловфчьи, волоса у чуда до пояса, Однако, не смотря на этотъ 
чудовищный видъ, какъ олицетворевье высшей на землЪ силы и 
правды, гордая смерть господствуетъ надъ всфмъ, и торже- 
ственно говоритъ о ce65: «Меня Господь возлюбилъ — и по зем- 
ab попустилъ»!). | 

Эта страшная гроза, неостанавливающаяся въ свовхъ опу- 
стошеньяхъ никакими препятств1ями, попущена на, земл$ самимъ 
Господомъ Богомъ, чтобъ водворять нравственное равновЪсе 
въ той житейской неурядиц$, которую съ глубокой скорбю изо- 





1) Сборникъ г. Варенцова, стр. 110—127. 
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бражаютъ руссюме духоввые стихи. Са пой пфвецъ приглашаетъ 
своихъ слушателей мысленно взойдти на Стонъ-гору и взглянуть 
на то, что дфлается на землБ: «Взойди, человЕче, на Слонъ-гору; 
HOCMOTPH, человфче, на мать сыру землю: посмотри, чЕмъ мать 
земля изукрашена, и чЁмъ она изнаполнена? Изукрашена земля 
Божьими церквами, солнцемъ праведнымъ, а наполнена она без- 
законниками» !). 

Въ описани rpbxoBb мы оставимъ въ сторонф всё общия 
Mbcra, ии$ющ!я предметомъ одинаковыя для всБхъ вЪковъ и на- 
родовъ беззаконя, и остановимся только Hà тёхъ, которыя PH- 
суютъ руссюй бытъ. Одни характеристическя беззаконйя воз- 
никли въ условяхъ сельскаго быта, другия — изъ отношенй къ 
неправеднътмъ судьямъ. 

Беззакотя сельскаго быта являются въ таинственной обста- 
ΗΟΒΚΈ колдовства, выражаемаго иногда въ чудовищнъхъ Фор- 
махъ звъринаго стиля. ] 

Bor» какъ кается Bb своихъ грЪхахъ душа сельская: 


Изъ коровушекъ молока я выкликивала, 

Во сырое коренье я вндапвала.... 

Въ потюшкахъ душа много хаживала, 

Не по-праведну землю роздЪливала: 

Я межу черезъ межу перевладывала, 

Съ чужой нивы земли украднвала.... 

Не по-праведну покосы я раздбливала, 

ВЪшку за вЪшву позатаркивала, 

Чужую полосу позакашивала.... 

Въ соломахъ я заломы заламывала, 

Со всякаго хлЪба споръ отнимывала.... 

Проворы въ полахъ пораскладнвала, 

Скотину въ поле понапущпвала, 

И добрыхъ людей оголаживала.... 

По свадьбамъ душа много хаживала, 

Свадьбы звтрьями оборачивала. 
(Варенц., стр. 145 и cxx). 


1) Тамъ-же. Стр. 150. 
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`Надобно отдать справедливость безпристраспю народной 
Фантазии въ томъ, что она съ одинаковымъ отвращеньемъ гну- 
шается и этихъ мелкихъ грЪшковъ деревенскаго простаго быта, 
перепутанныхъ съ разными суевЁрьями, и TEXB вошющихъ 340- 
дБяни, которыми, по поламъ съ кровью, собирается казна сле- 
зовая. Позтъ съ развитыми тенденщями личнаго взгляда и из- 
вфетнаго направлен1я накакъ бы He утерп$лъ, чтобъ не внести 
хотя бы частицу пристрастя въ мрачную картину грЕховъ m 
заблуждешй своего времени. Конечно, это лирическое пристра- 
crie свидЕтельствуетъ объ ycubxaxb нравственнаго развит!я лич- 
ности, и особенно важно въ послЪдовательномъ теченти литера- 
турныхъ идей, какъ напримфръ протесты Данта противъ злоу- 
потребленй папской власти. Даже можно сказать больше: только 
длиннымъ рядомъ пристрастий и столкновений между личными йн- 
тересами вырабатываются благодБтелъньте результатьт истинной 
цивилизаци. Ho безыскусственная поэз1я народная не знаетъ еще 
личнаго пристрастия, и свои недостатки въ нравственномъ разви- 
ти выкупаетъ невозмутимымъ спокойствемъ, пр!обрЕтеннътъ 
вфковою увЪренностью, что всякое на зема Б зло, и мелкое и круп- 
ное, равно постыдно, и рано ли, поздно ли, получить должное 
себЪ возмезде. Эта ровность эпическаго взгляда особенно при- 
лична такимъ сюжетамъ первобытной эпохи хриспанскаго искус- 
ства и литературы, какъ изображене страшнаго суда и послЪд- 
нее воздаяне за добрыя и злыя дБла. Только неподкупная, стоя- 
щая выше всякихъ минутныхъ зирическихъ раздражени, народ- 
ная фФантазя умфла себя постановить на неприступной BbICOTE 
неподсуднало `Суди, и его грознымъ и праведнымъ взглядомъ 
взглянуть на дфла человЪческя. 

Въ этомъ состойтъ высокое нравственное достойнство и HH- 
чЁмъ несокрушимая нравственная сила духовныхъ стиховъ 0 
Страшномъ Суд$. Въ нихъ торжественный гласъ народа BOC- 
ходитъ до самыхъ возвышенныхъ свойхъ тоновъ, и, изрекая 
правду всЪмъ и каждому устами самого вЪчнаго Суди, стано- 
вится гласомъ Бож!имъ. | 
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Н$тъ 1snenpisri въ этомъ CyAB духовныхъ стиховъ, HETB 
и тБни сословнаго йристраст!я, хотя и идетъ онъ только оть 
простаго народа. Въ томъ же ровномъ тонБ, въ какомъ сель- 
ская душа наивно разсказываетъ свои мелк!е гръхи, осуждаются 


Hà страшномъ CyAb и неправедные судьи, въ сл6дующахъ сл0- 


вахъ самого Михаила Архангела, грозныхъ силъ воеводы: 


Гой еси многогръшпне рабы, беззавоннме! 

У васъ тамъ было на вольномъ св ту, 

У васъ были судьи немилоеливие, 

Судъ судили не по-праведному, 

ДЪлали не повел нное: 

Праваго ставили въ виноватые, 

Виноватаго ставили во правые; 

Съ вивоватаго бралн зхата-серебра, 

Копили казну себф несчетную: | . 

Ваша казна будетъ явитися 

На второмъ на Христовомъ пришеств!и. 
(Варевцова Сборн., стр. 189—140) 


Въ отношения историческаго развит!я народной жизни и ли- 
тературы, стихи o Страшномъ Суд во всей точности соотвЕт- 
ствуютъ той эпох$, когда впервые пробудилось въ народ co- 
знане о нравственномъ долгВ, съ точки зрёвя христанской 
цивилизащи. Много чистоты и величя въ этомъ благотвор- 
номъ пробужденьи, Ho BMECTE съ TEMP чувствуется и какая-то 
робость мысли, запуганной и треволненьями дБйствителъности, и 
чудовищными страшилами воображенья. Потому самое благород- 
ство въ безпристрастномъ взгаядБ на человфчесюя дБла отзы- 
вается чЪмъ-то отвлеченнымъ отъ жизни, чЕмъ-то Фантастиче- 
скимъ. Это не сатира Hà нравы, а Фантастическое убЪждене въ 
неббходимости близкаго конца всему мфу. Фантазия, He справив- 
шись съ неурядицею дЪйствительности, не ум$я еще покорить 
себЪ эту неурядицу HH насмБшкою, HH сатирическимъ негодо- 
ваньемъ, боязливо отказалась отъ Mipa сего, и ищетъ себЪ при- 
миренья съ идеею правды и добра — гдБ-то далеко, въ воздуш- 
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нъгкъ пространствахъ, въ будущемъ. Это He смблая рЪшимость 
сатирика, надмЪнно объявляющаго свой вызовъ на борьбу съ пад- 
шими нравами: нЪтъ, въ этомъ побЪгБ отъ житейскихъ беззако- 
пи въ воздушную область будущаго суда видна CKOpbe трусость 
запуганной мысли, осмфлившейся внезапно пробиться сквозь гру- 
бую кору невбжества. Это невфжество, питающееся неправдою 
и суевЪрбемъ, обладаетъ страшною’ силою, съ которой не сла- 
‘дить боязливой Фантазии ; и вотъ оно представляется воображенью 
въ исполинскихъ разм$рахъ антихристова вЪка, 

Будущее, котораго чаетъ Фантаз тя духовныхъ СТИХОВЪ, 
оскорбляемая грустнымъ настоящимъ — не есть дальнБишес раз- 
.BHTie, не обновлеше жизни успхами цивилизащи, съ плодотвор- 
ΠΟΙΟ, идущею впередъ дфятельностью. НЪтъ, это уже послфднее 
для всего челов$ чества будущее: это безмятежное спокойстве 
достигнутой цфли — это лоно Авраамле, или же безвыходное му- 
чене, гдф уже нфтъ wbera успфхамъ раскаивающейся совЪсти. 
Сл$довательно, по роковому убЪжденю нашихъ духовныхъ CTH- 
ховъ, будущаго на землБ уже ΗΈΤΕ; а есть только одно. гнету- 
щее, тоскливое настоящее, изъ котораго одинъ, и уже рЪши- 
тельный выходъ — безапеллящюонный судъ, безъ малЁйшахъ про- 
волочекъ и безъ всякихъ исправительныхъ мфръ. Русская Фан- 
таз1я, создавшая духовные стихи, не знаетъ милосердной, испра- 
вительной тюрьмы; она не хочетъ на время отложить казнь и 
сострадательно позаботиться объ исправлении грЪшниковъ, пото- 
му что разумныхъ и гуманныхъ средствъ для того не указала 
и не дала ей дЪйствительность. 

Не было для русской Фантазм чистилища, которое въ по- 
эз1и западныхъ народовъ, можетъ быть, потворствовало человЪ- 
_ ческимъ слабостямъ, но давало надежду для будущности, даже 
за предфлами смерти. Стремленью идти впередъ п усовершен- 
ствоваться средневфковой Западъ открывалъ безграничное по- 
прище, переходящее изъ временной жизни въ вфчную. Hanpo- 
тивъ того, наши духовные стяхи съ какою-то безпощадною жес- 


ΤΟΚΟΟΤΡΙΟ описываютъ Tb воздушныя заставы, оцфпленныя ва- 
Сборнивъ II Отд. И. А. Н. » | 31 
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тагами бЪсовъ, Tb судейсмя мытницы, черезъ которыя, какъ 
подсудимый отвЪтчикъ, влечется, подъ стражею, оторопЪлая отъ 
ужаса душа: 


Ступиха душа грвъшная ва первую ступень, — 

Патьдесять 6 совъ возрадовались, самп къ ней бЪгутъ, 

ГрЪхп раскатываютъ п расказшваютъ и T. д. . 
(Варенц. Сборн., стр. 143—144). 


Духовные стихи о Страшномъ Cyab, ведупие свое начало, 
вфроятно, отъ ранней эпохи распространенья хриспанства на 
Руси, и постоянно поддерживаемые въ народф любимымъ чте- 
немъ такого же содержаня, даже до позднЪйшей эпохи состо- 
ятъ. въ связи съ народною письменностью, которая въ XVII и 
даже въ XVIII вЁк$ особенно богата лицевыми списками слова. 
Палладя Мниха о второмъ пришестви, життя Василя Новаго, 
толковыхъ апокалипсисовъ и другихъ сочиненй, изображающихъ 
загробную жизнь. 

Строгй стиль духовнъхъ стиховъ Bb изображени Страш- 
Haro Суда образовался, безъ cowmbnis, подъ влянемъ этого су- 
роваго чтеня. Все грозно и мрачно въ этомъ изображени. Даже 
появлете ангеловъ He озаряетъ привф$тливымъ свфтомъ темной 
картины, составленной больше съ тою цЪлью, чтобъ устрашить 
грЪшниковъ, нежели порадовать людей праведныхъ. Какъ не- 
чистые бфсы мерещутся народной Фантазии въ какихъ-то нео- 
предблевнъткъ очеркахъ, сливающихся съ мракомъ темнаго Фона 
картины; такъ и ΠΟΘΤΗΠΕΟΗΙΘ образы свфтлыхъ ангеловъ явля- 
ются только какъ символичесне знаки, будучи лишены жизнен- 
наго содержанья въ ихъ характеристик. Чтобъ дать эту жиз- 
_ненность, Фантаз1я должна была бы идеалы безплотныхъ духовъ 
сблизить съ дЪйствительностью и надфлить ихъ человЪческими 
калествами: а это было невозможно при господствующемъ CTPO- - 
TOMB стплЪ. Какъ бЪсъ, низведенный ΦΔΗΤΑΘΒΙΘΙΟ до ежедневнаго 
быта, принялъ бы пошлый характеръ Фламандской живописи, 
характеръ, такъ сказать, семейный и уличный; такъ и свЪтлъте 


e 
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духи, низведенные въ человфческую среду и ставшие доступными 
челов ёческимъ симпатямъ, согласно суровому стилю, только бы 
унизили свое горнее достоинство земною красотою. А гд$ было 
взять красокъ для красоты не земной? Потому и русская поэз1я 
и живопись пробавлялись извфетнымъ, опредфленнымъ ΤΗΠΟΝΈ, 
дошедшимъ по наслдству изъ Византи. Въ духовныхъ стихахъ 
являются ангелы зрозние и милостивые. СмотрЪть на нихъ 
страшно и умилительно, какъ страшна и умилительна, благоговъй- 
ная молитва съ сокрушеннымъ раскаяньемъ. Наша иконопись не 
умфла ршить задачи въ изображени зрозныхь ангеловг, потому 
что копья, которыми они низвергаютъ сатану ила грЪшниковъ 
Bb адъ--только внфшия аттрибуты грозы: а когда русское ис- 
кусство вооружилось техникою, способною внести эту грозу BO 
внутреннй составъ художественнаго типа, тогда перестало оно 


трепетать передъ бЪсами и грозными ангелами, и потому не’ 


могло уже съ искреннимъ воодушевленьемъ взяться за кисть 
иконописца. | | 
Можетъ быть самая задача — изобразить неизобразимое, дать 
земныя Формы неземнымъ вдеямъ — была ненсполнима для искус- 
ства. Но уже одно только стремленье западныхъ мастеровъ и 
позтовъ среднихъ вЪковъ разр$шить эту задачу внушало бодрыя 
силы и вело Kb дальнфйшему развитю. ВЪрующй художникъ не 
затруднялся никакими препятств!ями, и BHOCHAB кроткш ликъ 
Мадонны въ. семейныя сцены, а прекрасныхъ ангеловъ за- 


ставлялъ, въ своей наавной Фантаз!и---сцЪпляться рука съ рукой. 
‚съ душами праведныхъ, и BMbcTb съ ними вести воздушный XO- 


роводъ по цвфтущимъ лугамъ открывающагося въ облаках рая. 
Но строги стиль, усвоенный нашими духовными стихами, He до- 
пускалъ такихъ наивныхъ вольностей. On упорно остановился 


на романской, варварской эпохЪ, и только закоснЕлъ, будучи. 
сковапъ теологическимъ началомъ, которому Византя строго | 


подчинила и поззпо, и искусство. Всякое свободное творчество, 
удалявшееся отъ писашя, казалось оскорбленьемъ святыни, каза- 


лось ложью ижреступною игрою: a nepeos bows нельзя мать, 
non . 21” 


ume 


ο. wx v c mms 
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ни вышним рать, какъ выразился одинъ руссюй человЪкъ 
XIII в Ека, отлично понимавпий русскую жизнь, но воспитанный 
въ тёхъ же суровыхъ поняпяхъ!). 


V. 


Г. Варенцовъ совершенно справедливо внесъ въ свой сбор- 
никъ раскольничьи и еретическтя пЪсни, потому что онЪ состав- 
ляютъ одно цфлое со всБми прочими духовными стихами. Иные 
Стихи, какъ напримбръ o Голубиной Книть, до cHX поръ раз- 
сматриваются, какъ общее достояве всего русскаго народа, 
между TEM какъ они поются и сектантамя. Въ сборник X VIII ., 
самаго злостнаго раскольничьяго содержаня, принадлежащемъ 
MHb, помфщень два духовныхъ стиха: Плачё Адама и Еввъ: 
o прекрасном par; и Плачь Госифа npexpacuavo и итъломудрен- 
наю. | | 

Но особенно имфютъ внутреннюю связь пЪсни сектантовъ съ 
духовными стихами о Страшномъ Суд. Фанатическое вообра- 
жене, разгорячаемое чтеньемъ толковыхъ апокалипсисовъ, BH- 
дитъ въ современности вЪкъ антихристовъ: 


Охъ увы, увы благочест!е, 
Уви древнее правовфре!, 
Кто лучи твоя вскор в потемни? 
Кто блистан!е тако измЪнп? 
Десято-рожный звтърь cie погуби, 
Семшлавый змий тако учпии — 
(Варенц., стр. 181). 


Такъ плачетъ Поморецъ, облекая свою ненависть къ те- 
кущему порядку вещей въ символическя Формы звъринаго стиля. 
Морельщикъ присоединяетъ свой зловфщ!й вой: | 

Послушайте, mon св тн: 


Послфдн!я пришли ατα. 
Народнхся злой антихрлетъ, 





1) Дан!илъ Заточникъ, въ своемъ молен!и къ князю Ярославу Всеволодо- 
вичу. . : 4 
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Напустилъ онъ свою прелесть 
По городамъ и по селамъ, 
Наложилъ онъ печать свою на хюдей, 
На главы ихъ и на руки, 
Что на руки и на переты.., 
Убирайтесь, мои свфты, 
Во лв са, во дальныя пустыни, 
Засыпайтесь, мои OBETH, = 
Рудожелтыми цесками, 
Вы песками, пепелами! 
Умнрайте, мон свЪтн, 1) 

. За крестъ святой, за молитву, 
За свою браду честную — 

(Варенц., стр. 197— 8). 


- 


Самосожигатель Глухой Н$товщины ищетъ спасенья 
отъ антихриста въ пылающемъ ΚΟΟΤΡΈ: . 


He сдавайтесь вы, мон св ти, 
Тому зм1ю седмпиглаву, 
Вы бЪгите въ горы, вертепы, 
Вы поставьте TAM костры большие, 
Позожите въ нихъ сфры горючей, 
Свой тблеса вы сожгите. - 
(Варенц., стр. 185). 


И такъ, Фантазия сектантовъ не способна уже къ спокойному, 
эпическому творчеству. Отороп$лая отъ мнимыхъ страшилъ 
AHTEXPACTOBA вфка, наскоро схватываетъ она HÉCKOJbKO смутныхъ, 
мрачныхъ образовъ и тревожныхъ ощущенй, и передаетъ ихъ` 
то въ жалобнъткъ вопляхъ изнемогающаго мучешя, то въ гроз- 
HbIXb крикахъ отчаянья, TO наконецъ въ торжественной пЕснЕ 
какого-то символическаго обряда, который посторонняго зри- 
теля переноситъ въ первобытные вЪка зарожденя и созданя 
какой-то небывалой религи. Это позз1я, возникшая, какъ 


1) Въ другомъ стихф Морельщиковъ: «Помирайте-ка всЪ гладомъ». 
Варенц., стр. 209. | | 
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' TOTb символичесюй Фениксъ звЪринаго стиля—на пылающемъ 
ΚΟΟΤΡΈ самосожигателя; это нечеловВ ческий вой умирающаго съ 
голода морельщика; это диюе крики въ BEXPE вертящагося де- 
моническаго хоровода скопцовъ. 

Для истори вародной литературы поэз1я сектантовъ имЪетъ 
двоякй интересъ. Вопервыхъ, она свидЪтельствуетъ, что твор- 
чество народной Фантазши, ABHHyTOe нЪкогда ΛΒΟΘΒΈΡΙΘΜΈ, не 
прекращается и до позднёйшихъ временъ, къ которымъ относятся 
сочиненя большей части раскольничьихъ и еретическихъ пфсенъ; 
и вовторыхъ, она предлагаетъ намъ образцы собственно народной 
лирики, существенно отличающейся отъ пфсенъ свадебныхъ и 
другихъ обрядныхъ, оставшихся въ народ$ отъ ровнаго зпиче- 
скаго nepioja. | 

Какъ позз!я, возникшая въ кругу грамотнаго простонародья, 
она соединяетъ въ себф традицюнныя Формы древнйшей эпиче- 
ской позз1и съ элементами книжными, пользуется литературными 
средствами и иногда употребляетъ даже позднЪйший разм ръ и 
риему. Какъ лирика, выражающая, не личность еще одного ав- 
тора, но все же извЪстное направлене отдфльнаго общества, она 
‚ наклонна къ сатирическому раздраженью, а въ проз$ переходить 
даже въ насмфшку. Въ этой noosim есть стимулы къ развитию, 
но недостаетъ для тего умственныхъ и нравственныхъ средствъ. 
Она выражаетъ только непрестанное недовольство, вЪчно вра- 
щающееся въ вихрЪ какого-то символическаго хоровода, и не 
имБющее силъ выйдти изъ этого очарованнаго круга. Для такой 
поэзи нфтъ даже настоящаго: она какъ бы HAKAHYHT великаго 
дня послЁдняго на землф суда. И съ эту роковую минуту только 
одно обращеше къ прошедшему связываетъ ее еще съ землею. 

Потому поминовен!е есть единственная ут$ха этому безо- 
традному состояню души. Раскольничьи помянники содержать 
въ себф длинный поименный перечень BCEXB ерестарховъ и сек- 
тантовъ, будто бы, пострадавшихъ и сожженныхъ блелочестия 
ради. Для вящщаго раздраженья раскольничьяго Фанатизма, 
къ собственнымъ именамъ присоединяются сотнями и тысячами 
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кане-то безыменные страдальцы. Это собственно раскольничье 
поминанье составляетъ послфдая главы общаго помявника, и 
какъ бы вставляется въ общую раму историческихъ воспомина- 
Hiit 060 всфхъ. погибшихъ въ землЪ русской. 

Для любопытствующихъ предлагаю выдержки изъ такого 
помянника, по упомянутой выше моей рукописи раскольничьяго 
содержания. 

За поминовеньемъ вс Ъхъ святыхъ и всего духовнаго чина 
русской земли слБлуетъ: 

«Помяни, Господи, прародителей и родителей нашихъ, по 
плоти отцовъ и матерей, и братю и сестеръ, мужески поль и 
женски, старцевъ и младенцевъ, и сиротъ, и вдовицъ, и убогихъ, 
и плачущихъ, и не имущихъ, гдБ главы подклонити въ храмив ». 

«Помяни, Господи, князей и бояръ, хотфвшихъ добра святымъ - 
Божимъ церквамъ и великимъ княземъ всея Pyccin». 

«Помяни, Господи, посадниковъ новгородскихъ и тысяцкихъ 
и боляръ и BCÉX'b православнъхъ хриспянъ, хотбвшихъ добра 
святымъ Бояимъ церквамъ, и великимъ князьямъ всея Pyccim. 

«Помяни, Господи, князей и бояръ, и братш нашихъ едино- 
вфрныхъ, во Христа избтенньтхъ за святыя Божи церкви и за 
Русскихъ князей и за православную в Ъру, за кровь хриспянскую, 
отъ Татаръ, отъ Литвы и отъ НЪмецъ, и отъ иноплеменникъ, и отъ 
своей братш, отъ крещенъткъ, за Дономъ и на Москв?, и на Берг, 
и на БфлевЪ, и на Калкахъ, ина езерБ Галицкомъ, ивъ Ростов, 
— и подъ Казанью, и подъ Рязанью, и подъ Тихой Сосною». | 

«Помяни, Господи, изб1енныхъ бралй нашихъ за имя твое и. 
за вся святыя твоя церкви и за все православное хриспянство, 
на ЮгрЪ, и на ПечерБ, въ Воцкой землЪ, на Мурманехъ, и на 
Het, и на Ледовомъ побоищф, и на РакоборБ, и y ВЪнца ro- 
рода, a y Выбора, и на Haponb рЪкВ, и на ИванБ городБ, и 
подъ Ямою городкомъ, и подъ.Яжборомъ, и ga РусЪ, и на Ше- 
- донЪ, и подъ ОрБшкомъ, и подъ Корельскимъ городкомъ, и подъ 
Псковомъ, и подъ Торжкомъ, и подъ Тверью, и на Дону, и въ - 
Новомъ городкЪ, и за Волокомъ, и на, мор, и на рБкахъ, и въ 
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пустыняхъ, и Hà всякомъ мЪстЕ избенныхъ братй нашихъ, и 
подъ Великимь Новымъ городомъ избенныхъ бояръ и вефхъ 
православныхъ хриспянъ, и иныхъ, братно нашу, въ подону 
скончавшихся».... 

«Помяни, Господи, работныхъ рабъ и рабынь, послужив- 
шихъ отцамъ и брапямъ нашимъ, ихъ же н сть кому помянути 
BXb», H T. II. | 

Къ этому-то аЪтописвому Помяннику, поддерживающему въ 
народБ историческия преданья, присоединяется собственно рас- 
кольничье поминанье, очевидно, проникнутое Фанатическимъ увле- 
ченьемъ, что явствуетъ изъ крайнихъ преувеличени. Поминанье 


начинается именами KOHOBO/OBP: «священно протопопа Авва-. 


кума, священно 1ерея Лазаря, священно дякона деодора, инока 
Епифаня, Кипряна юродиваго» и T. д. Особенно отличается 
сильными увлеченьями статья о сожженыхъ, будто бы, благо- 
чест1я ради. Наприм ръ: «Инока Игнатя и иже съ нимъ Терен- 
Tia и прочихъ 2700». --«Илартона, Гоанна, и иже съ ними 1000», 
H T. д.. | 
Не смотря на всЪ крайности въ увлеченяхъ, расколъ старо- 
обрядства въ истории русской литературы, библограеи и apxeo- 
логи заслуживаетъ вниман!я изслфдователя въ томъ отношени, 
что старообрядцы перечитали множество рукописей и книгъ и 
пересмотрфли множество иконъ и церковныхъ утварей, и 060 
всЪъхъ своихъ наблюденьяхъ давали письменный отчетъ и тёмъ 
полагали начало русской бибмографши и археолог!и, хотя съ 
своимъ узкимъ взглядомъ и имфли они при этомъ самые мелоч- 
вые интересы, ограничивавшеся ихъ догматами о перстосло- 
„ женьи, объ аллилуБ и т. п. Эти ученые труды составляютъ какъ 
бы эпоху схоластики, которая отъ XVII в. во всей своей св Ъ- 
жести дошла и до нашихъ временъ. | 
Въ отношени художественнаго стиля поэз1я сектантовъ от- 
личается тою безсмысленною символикою, которая на ЗападъЪ 
возможна была по крайней ΜΕΡΈ лЕтъ шестьсотъ или пятьсотъ 
до нашихъ временъ. Еретическая Фантазля, ободряемая невБже- 
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ствомъ, и воспитанная простонародною поэз1ею, отличается боль- 
шею свободою, и, не затрудняясь HH какими стфенительными CO- 
ображеньями, творить новые образы и небывалые типы CHMBO- 
лическаго характера. | 

Для примфра указываю на одну изъ самыхъ замфчательныхъ 
пфеенъ въ сборник г. Варенцова; это пфсня объ Аллилуевой 
женть (erp. 174). Глухая НЪтовщина развиваетъ въ этой πΈοΒΕ 
догмать самосожжешя въ его историческомъ, традицонномъ 
происхождении. Будто бы Христосъ, будучи еще младенцемъ, 
скрылся отъ преслдованья жидовъ къ какой-то женф Аллилуе- 
вой, въ которой Фантаз1я олицетворила церковную пфень: алли- 
ayia. Эта символическая личность иногда просто называется ми- 


_ достивой женой, милосердой. Въ то время, какъ явился къ ней 


Христосъ, она топила печку, а въ рукахъ держала своего мла- 
денца. По повелЁнью Христа, она, взяла на руки Его Самого, а 
младенца бросила въ печь. Пришли жиды и обманулись, принявъ 


‚сожженнаго младенца за Христа. Но когда они ушли, жена Ал- 


лилуева отворила заслонку печи, и увидла тамъ вертоградъ пре- 
красный, а дитя ея гуляетъ по травф-муравф, съ ангелами пЕсви 
ΒΟΟΠΈΒΒΘΤΤ, читаетъ золотую книгу евангельскую и за отца съ 
матерью Bora молитъ. | 


Какъ возговорвтъ Алхилуевой женз. 
Христосъ, Царь Небесный: 

«Охъ ты гой еси, Ахлихуева жена мнлосерда! 
Ты скажи мою волю BCEMT мопмъ хюдямъ, 
Всъмъ православнимъ христ!янамъ, 

Чтобы ради меня они въ огонь кидались, 

И кидали бы туда младенцевъ безгръшвнхъ, 
Пострадали бы Bob за имя Христа св та, 
Не давались бы въ прелесть хищна волка, 
Хищнаго волка, антихриста злаго», п проч. 


Въ пвсняхъ еретиковъ особенно распространенъ символъ 
корабля, имфвиий, какъ извЪстно, смъслъ церкви, въ древне- 
хриспанской и средневЪковой символикЪ и на ЗападЕ. Самые 
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отдфлы храма на архитектурномъ языкф названы кораблями. 
Этотъ средневЪковой символъ особенно усвоенъ такъ называе- 
мыми Людьми Бож1ими, которые называютъ хораблемь каждое 
отдБльное общество изъ свойхъ, отправляющее вм$стВ свое 60- 
гослуженье; а правитель такой общины или нАбольшй назы- 
вается кормщикомг корабля. 

Самый фантастический образъ символическаго корабля пред- 
Jaraerb извфетная скопческая пфеня о.какой-то Сладиму-рткть, 
текущей изъ рая. 

ПЪсня такъ оригинальна, что почитаю He лишнимъ привести ее 
вею сполна: 


Взбранный воевода нашъ, сударь батюшка, 
Взбранный воевода нашъ, Царь Небесный! 
Радуйся, Стадимъ-р ка — изъ рая течетъ, 
Радуйся, Стадимъ-рвка съ Искупителемъ, 
Радуйся, Сладимъ-р ка со Спасителемъ, 
Радуйся, со Святымъ Духомъ Утфшителемъ, 
Радуйся, Стадимъ-рЪка, гласъ вЪщан!я, 
Радуйся, Сладимъ-рЪка, гласъ ученая, 

Во всЪ конни земли подвселенныя! 

Долина Сладимъ рЪки — Саваоеъ Господь, 
Ширина Сладниъ-рЪкя — сударь Сынъ Божй, 
Глубина Сладнмъ-рвки — сударь Духъ Святый !). | 
Плыветъ по Сладимъ-рЪкЪ да царсый корабль; 
Вокругъ царскаго корабля хегея лодочки, 
Плывуть sergia лодочки Все фрегатушки; 
Возлюбленныя вЪрныя царсюя двтушки, 
Матросы — б®льцы, стр®льцы, донскте козаки, 
Волны заграничные, слуги в®рные, 
Восплываетъь батюшка сударь Cum» Боя, 
Поправляетъ батюшка сударь Духъ Святый. 
По сннему морю поплавнваютъ, 


1) Этотъ мотивъ взятъ изъ слЪдующаго ubera извЪстной апокриФической 
бес вдът св. отцовъ: «вопросъ: что есть высота небесная, широта земная, глу- 
бина морская? Omenms: Высота небесная — Отецъ, широта земная — Сынъ, 
глубина морская — Духъ Святой». 
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И бЪълнми парусн размаживаютьъ, | 

И въ гусли Давыдовы выигрываютъ, 

Глаголи Господни вычитываютъ, 

Жениться они батюшкЪ совЪзтываютъ. 
Сосваталея батюшка на С1онъ-гор?, 

Женился нашъ батюшка Ha Голгооъ-гор?, 
ВЪнчался нашъ батюшка на Святомъ Врестф. 
Радуйся, Cions-ropa превыеокая, 

Радуйся, Голгоеъ-гора, мвсто лобное! 
Женихъ къ теб пдетъ, жениться грядетъ. 
Henbcry взахъ, батюшка, Саваоеа дочь, 
Саваоеа дочь, дочку ближнюю, 

Дочку ближнюю, Небо высшее, 

А землю нашъ батюшка BO приданств В взялъ: 
За то Саваоеъ отдалъ, что кровью страдалъ, 
За TO Саваовъ уступилъ, что кровью купилъ. 


Эту и мно я друпя пфени, входящя въ составъ еретиче- 
ской службы, надобно разсматривать въ двоякомъ отношении: 
съ точки зрЪня христанской цивилизащи вообще, и съ точки 
зрёня поэтической, художественной. 

До сихъ поръ всю эту поззю разсматривали обыкновенно 
только въ первомъ отношени, и совершенно справедливо 
видфли въ ней нелБпую чепуху, служащую препятствемъ къ 
распространеню здравыхъ понят. Но въ отношенти литератур- 


 HOM'b можно быть нЪсколько снисходительн е къ этой наивной 


noasig потому, что заблужденья творческой Фантазии, воспитан- 
ной суевЪрьями и ученьями разныхъ сектъ, были BO всемъ хри- 

станскомъ Mipb естественнымъ путемъ, по которому развива- | 
лись народныя массы. ПЪснями мистиковъ, бичующихся и 
другихъ Фанатиковъ, ииБющимя замфчательное сходство съ рус- 
скою еретическою поэз1ею, очень дорожатъ историки западныхъ 
литературъ, открывая въ нихъ слБды умственнаго и позтиче- 
скаго развития '). Чтобъ въ отношени поэтическомъ прими-. 





1) Смотр. Hoffmann von Fallersleben, Geschichte des Deutschen Kirchen- 
liedes. 1854 r., стр. 86, 190. 
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риться съ пфенями нашихъ сектавтовъ и найдти въ нихъ лите- 
ратурное значете, надобно только въ своей ombukb спустить ихъ 
изъ современности, примврно, къ XIV вЪку европейской поэзии, 
и, не обманывая себя внфшнимъ уровнемъ новъйшаго русскаго 
просвъщенья съ западнымъ, надобно въ невфжеств npocToHa- 
родья и въ этой еретической поэзи признать вошющую улику 
нашему европейскому просвъщенью въ TOM, что оно само не 
было на столько просвъщеньемъ европейскимъ, чтобъ озарить 
„ свБтомъ человфколюбиваго учешя эту заматорфлую, вЪковую 
тьму. Нельзя въ такомъ живомъ организм, какъ народъ, до- 
вольствоваться однфми крайними оконечностями, и только по 
нимъ судить о здоровьВ всего жизненнаго состава. Невфжество 
и суевфрье толпы свидЕтельствуютъ о TOM, что еще He усобла 
русская цивилизованная современность воспитать хорошихъ учи- 
телей. Потому-то въ этихъ поэтическихъ ΒΟΠΑΗΣΎ русскаго до- 
морощеннаго фанатизма слышится горьюЙ упрекъ просвъщенью 
‚ Петровской Руси, которая только съ презрБньемъ отвращала 
.. взоры отъ своей отсталой, заблудшейся браги, съ среднев$ко- 
вою увБренностью, что темныя заблужденья и суевърья можно 
истребить какими-нибудь крутыми мЪрами, а не перевоспитать 
путемъ послБдовательнаго, осмотрительнаго и гуманнаго обра- 
зован1я. | | 

Обратимся же къ указанью Tbx» успЪховъ, kakie сдфлала 
простонародная Фантаз!я въ поэз!и сектантовъ. 

Мы вид Ели, какъ ограниченъ книжнымъ преданьемъ стиль 
обще-народныхъ духовныхъ CTAXOBb. Фантаз!и недоставало той 
игривости, которую ова пр!обрётаетъ свободнъмъ обращеньемъ 
съ предметами своего творчества. Правда, что и византийская 
литература въ своихъ апокриФическихъ басняхъ давала нфкото- 
рый выходъ свободному творчебтву изъ того сомкнутаго круга, 
который опред$лялея строгимъ наблюденьемъ догматовъ теоло- 
гическаго ученя. Но это были не 604386 какъ полумры, съ ко- 
торыми трудно было вполнф примириться, потому что самое раз- 
дфленье поэтическаго матертала на дозволенный и не дозволен- 


=> 
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ный было стБенительно для Фантази. Поэз1я сектантовъ, черпая 
свои силы изъ народныхъ источниковъ, умфла усвоить. себЪ ту 
наивную свободу въ обращени съ религ1озными сюжетами, 
какою отличается католическая поэз!я средневЪковаго Запада. 
ИзвЪстнът, напрамЪръ, страстныя обращеня, каня позво- 
ляли себф въ поэтическихъ молитвахъ Францискь Ассизски и 
друге «eanarHueckie поэты. Соотвфтственныя этому катдличе- 
скому обычаю страстныя, наивныя выраженья религтознаго во- 
сторга можно найдти на Руси только въ пфеняхъ сектантовъ. 
Такова, напримЪръ, слБ5дующая богослужебная пЪснь людей Бо- 


жихъ, въ сборникБ г. Варенцова, стр. 199: 


„Тошнымъ было мн% тошнехонько, 
Грустнымъ MHb было грустнехонько, 
Мое сердце растоскуется, 

МвЪ къ Батюшв В въ гости хочется: 
Я пойду, ΜΙΑΛΑ, ko Батюшкв.. | 
Мое сердце растоскуетея, 

Сердечный ключъ подыиается: 

Mut къ Матуше въ гости хочется, 
Съ любезною повидатнся, 

Съ любезною побесбдовать. 

И мн къ върнммъ въ гости хочется, 
Съ вфрными повпдатнся), 

Съ любезными побесЪдовать. 


Въ дополнене къ этому, укажу на одну скопческую пфеню, 
переходящую пред$лы наивности, какъ случается и съ поззею 
католическою. Вотъ ‘выдержка изъ этой пфени, менфе оскор- 
бляющая приличе: | | 


Утенушка no рЪчушкЪ плыветъ. 

Выше бережку головушку несетъ, 

Про меня, младу, худу славу кладетъ... 
Я спать лягу, unb не хочется: | 
Дивотъ скорбью осыпается, 

Уста кровью запекаютея. 

Mn$ къ БатюшвЪ въ гости хочется, 

У родпмова побывать, побесъдовать... 
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Изящество раскодьничьихъ пЪсенъ опредФляется двумя го- 
сподствующими въ нихъ художественными Формами. Это — изи 
обычные мотивы народнаго творчества, основанные на живопи- 
сныхъ уподоблен1яхъ, или же символика мистической поэз!и, 
ведущая свое начало отъ древне-хриспанскаго и BH3AHTIÄCKATO 
стиля. То и другое предлагается въ видБ аллегори, которую, 
какъ загадку, схБдуеть разгадать, съ-тою только разницею, что 
уподоблене уже само по себЪ удовлетворяетъ художественное 
чувство, какъ цЁльная, самостоятельная картина, подробности 
которой освёщены одною общею имъ всфмъ идеею, ‘тогда какъ 
символичесне образы въ своей фантастической необычайности 
остались бы недосказанными, если бы не былъ данъ объяснитель- 
ный ключъ къ ихъ уразум$н!ю. 


Bor» напримфръ гращозная пЪсенка совсвмъ во вкусЪ на- 
родной лирики. 


Ой во саду, саду, во саду зеленомъ 
Стояло тутъ древо отъ земли до неба. 
На зто на-древо птица солетала, 
Птица голубица древо любовала, 

| Древо любовала, гифздышко свпвала, 

. Гифздышко свивала, дфтей выводила, 
ДВтей выводиха, дЪткамъ говорила: 
— «Ужъ вы, мой дътки, двтки гохубаткп! 
«Клюйте вы ппеничку, клюйте — не роняйте, 
«Въ ноле не хетайте, въ пыли не пылитесь, 
«Въ пыли не пылитесь, росой не роситесь!» 
ДЪтки не стерпЪлп, въ поле полетфаи, 
Въ пили запилились, росой заросплись. 
Vi» какъ-то намъ быть, къ БатюшкЪ придтить! 
Къ БатюшкБ придтить, слезами залиться, 
Авось нашъ Батюшка Xo васъ умнилится! 


\ 
Типическ!й образецъ стиля символическаго въ выспреннемъ 
стро$ мистическаго воодушевленя предлагаетъ cabıywınid 
торжественный гимнъ такъ называемыхъ Людей Бож1ихъ. 
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У насъ было, други, на тихомъ Дону, 
На тихомъ Дону, во царскомъ дому, 
Стояла тамъ церковь соборная, 
Соборная церковь, богомольная. 
Во той во церкви Люди Божи: 
Они сходятся, Богу молятся. 
Во той во церкви пробплъ быстрый ключъ; 
Растворились двери — рЪка протекла. 
По той по рЪкЪ суденца плывутъ, 
Суденца плъвутъ, все судомъ судятъ: 
Разсудили судъ, кораблемъ пошли. 
Ходитъ-гухяетъ добрый моходецъ, 
Добрый молодецъ, сынъ царек!й, гребецъ. 
На глав ero смарагдовый вЪнецъ, 
Bo рукЪ держитъ лазоревый цв тъ: 
Съ руки на руку перекпднваетъ, 
ВЪрнихъ, праведвыхъ поманиваетъ, 
Дорогой товаръ показываетъ. 
Этому товару цзны, други, н тъ: 
Денегъ не берутъ, даромъ не даютъ; 
‚Раненько встаютъ, трудомъ достаютъ. 
Сказать ли вамъ, братцы про тотъ быстрый ключъ? 
Этотъ быстрый ключъ — Благодать съ неба; 
Растворились двери — дана вамъ ВЪра; 
Р%ка протевла — ΡΏαπ Божии, 
Р$чи Божи, суды грозные! Аминь!. 


Само собою разум Вется, что религозный стиль, назведенный 
сектантами до простонародной грубости, долженъ былъ иногда 
нарушать свое велич1е тривальностью выраженй, которою He 
уметь оскорбляться наивное простонародье. 

Другой признакъ развит!я народной поэзи въ пЪсняхъ cek- 
тантовъ — это болЁе или менфе сознательное преслЪъдованье из- 
BECTHATO направленья. Уже самое сложене обрядныхъ и дог- 
 матическихъ пЪсенъ какого-нибудь еретическаго толка свидф- 
тельствуетъ о намфрени и цБли слагателей. Потому почти за, 
каждою такою пфенею. скрывается задняя мысль. Такъ, напри- 
мфръ, пфеня странниковъ, бЪжащихъ изъ пагубнаго Вавилона, 


496 0. И. БУСЛАЕВЪ, 


состоитъ въ связи съ протестомъ бЪглецовъ противъ паспор- 
товъ. Это дикое возмущене противъ гражданственности прикры- 
ваетъ себя внБшнимъ выраженьемъ Фанатическаго благочестья: 


Ha что не можетъ воспретитп, 
Or» странства мя отзучити. 
Пищп тако не алкаю,. 
Странствоваться понуждаюсь. 
Всему мру въ смЪхъ авлюся, 
Токмо странства не зишуся. 
БЪжи, душа, Вавилона, 
Постигай cmbmuo Cioma π проч. 
(Варепц., стр. 188). 


Въ параллель съ этою пЪснею привожу еретический паспортъ, 
замфчательный столько же по нелпой тенденци, сколько и по 
необузданности сильныхъ выраженй: | 

«Объявитель сего, Терусалима града вышняго, азъ рабъ 
Христовъ, уволенъ въ разные города и селен!я, для ради себя 
прокормленя, всякими трудами и работами, еже работати съ 
` прилежанемъ, а есть съ воздержанемъ; противъ всфхъ чтобъ 
He прекословить, но токмо Бога славословить; убивающихъ т5ло 
не бояться, но Бога бояться и терп5емъ укрЪпляться. Утверди 
мя, Господи, во святыхъ твоихъ заповЪъдяхъ стояти, и отъ Во- 
стока, тебЪ, Христе, къ Западу не отступати. Господь просвЪ- 
щене мое и спаситель мой: кого ся убою. Господь защититель 
животу моему: кого ся устрашу. И rab я буду пребывать, BCEXB 
я буду подражать. А кто держать меня будетъ бояться, тотъ не 
хощетъ съ царемъ моимъ знаться. Ты покой мнЪ, Богъ, и при- 
бЪжище мнЪ, Хрпстосъ; покровитель и просвЁтитель ΜΗΕ Духъ 
Святый. А какъ я сего. не буду наблюдать, TO послЁ много буду 
плакать и рыдать. Erga день Христовъ явится, тогда дБло наше 
объявится. Дано cie отъ нижеписаннаго числа впредь Hà одинъ’ 
вЪкъ, а по прошествии oHaro числа, явиться мнЬ въ мЪсто наро- 
чито. Сей пашпортъ явленъ въ части святыхъ; и въ книгу жи- 
ΒΟΤΗΥ подъ номеромъ будущаго вЪка записанъ». 
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Но воть попали наковецъ въ тюремную облаву разные 6+- 
гуньт, скопвы и Люди Божш, паспортные и безпаспортные, и, 
изнывая въ своемъ заточени, оглашають крфпкя стфны тем- 
ницы бряцаньемъ кандаловъ и умильными пфенопньями, въ ко- 
торыхъ услаждаютъ себя мистическимъ общешемъ съ самимъ 
Господомъ Богомъ. 


Благослови, вышн!й Tbopems, 

Насъ «Христосъ Bockpecb» BOCHBTE, 

Искупителя вострЪть. 

Полно, иташечви, сидЪть, 

Приходитъ время тетЪть. 

Изъ затворовъ, изъ остроговъ, 

Изъ темничннихъ запоровъ. 

Караулятъ, стерегутъ — 

Христа Бога берегутъ; 

КрЪпки двери saTBODHIH, 

Христа Бога заключили, 

Будто радость получили. 

То не знаютъ Туден t. 

И вс$ злые фарисеи, 

Како чудо претворится: 

КрЪпкая дверь отворится, 

Тажоль камень отвалптея, 

А нашъ Батюшка родной 

Воскресенемъ явится, 

Чудеса будетъ творить. 

Въ злату трубушку вострубитъ, 

Ото сна вЗрныхъ разбудить. 

Погонятъ его гонцы 

Bo sch стороны-концы; 

Будутъ ΒΈΡΗΜΗΣΣ BECTHTE, 

Что нашъ Батюшка родной ` 

Много съ нами цогоститъ. 

Такъ намъ надобно, любезны, 

Въ той порЪ себя исправить: 

ВсЪъмъ нарядъ Болый достать, 

Какъ предъ Батюшкой бы стать. 

Пора, други, украситься, 
Сборникъ II Отд. И. А. H. | 32 
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Чтобъ не стыдно намъ явиться, 

Другъ на друга не вредитьса, 

Добрымъ дЪломъ не хвалиться, 

А богатствомъ не гордаться. 

Bet къ БатюшЕвЪ припадите 

И сердцами воздохните. 

Сп ъшитъ Батюшка, катитъ, 

Онъ со Страшннимъ Судомъ, 

Co рЪъшеньемъ и прощеньемъ, 

Со небесными харамн, 

Со разными со вЪнцами, 

Съ знаменами и крестами, 

Co зхатнми со трубами, 

Съ богатнрсвими конями. 

Будетъ Батюшка дарить, 

По плечамъ ризы кройть: 

Ks вЗрнымъ, праведнимъ — съ наградой, 
Co небеснмимъ покровомъ. - 


ο 
Существеннымъ дополнешемъ къ господствующей здесь 
мистической идеф служить слБдующий зпизодъ. 


Сокатала наша Матушка, 

Наща Матушка, помощница, 
Пресвятая Богородица, 

Сокатала съ неба на землю, 

Къ Государю Иекунптелю, 

Въ нему свъту — 60 неволюшку. 

Со слезами наша Матушка 

Его св та уговаривала. 

— «Государь, родвмый Батюшка! 
Полно тебЪ во неволюшкЪ сид тв, 
Пора re65 съ земли на небо катить. 
Пожалуй, сввътъ, сударь Батюшка родной, 
Ко мн въ. гости, въ седьмое небо, 
Во седьмое небо, въ блаженный рай. 
Я тамъ тебя утвшать буду, 
УтЪшать буду, ублажать стану, 

Co антелами, архангелами, 

Съ херувимами, серафимами.» 


о en 
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Глаголуетъ Государь Батюшка родной: . 


‚ — аСударыня моя Матушка, 


Родная Матушка, помощница, 
Пресвятая Богородица! 

Мн не время катить на небо, 

Мн нельзя оставить дътушевкъ, 

Свопхъ вфрныихъ, H36PAHHNHXTL спроть, 
Избранныихь, Богомъ званнихъ, 

Ha землЪ nx» безъ защитушеи, 

Безъ защитушки, безъ оградушки. 

На нвхъ нападутъ 3Bbpu лютые, 
Разгонятъ ихъ по темнымъ двсамъ — 
По темнимъ аЪсамъ, по крутнмъ горамъ. 
Сударыня моя Матушка, 

Родная Матушка, помощница, 
Пресвятая Богородица! 

Дай ма в сроку хошь на шесть 43811: 
Соберу a евоихъ дЪтушекъ, 

Свопхъ вЪрнъшхъ, избранннихъ, 
Избранннихъ, Богомъ званыйхъ. 
CoGepy вхъ въ одно м$фетышко, 

Совью mw теплое гнЪздншко; 

Совершу на semat Божи Судъ, 

Тогда кончу превеликой свой трудъ» — 
СвЪътъ аминь Царю Небесному 

И Святому Духу блаженному! 


Грубая смЪсь невъжественнаго фанатизма съ безсознатель- 


нымъ недовольствомъ дфйствительностью придаетъ еретической 
n0331H какой-то двуличневый колоритъ, переходящий отъ рели- 
г1ознаго восторга къ раздражительной сатир в и насмфшк$. По- 
тому эта подз1я очень богата сатирическими произведенями, ко- 
торыя возникаютъ въ ней и до нашихъ временъ. Въ рукахъ гра- 
MOTHbIXb сектантовъ сохраняются вообще просгонародныя са- 
ΤΗΡΕΙ, хотя бы онф и ne имфли прямаго отношенья къ расколь- 
вичьимъ догматамъ. 


Такова, напримфръ, Просьба на исправника, состоящая 
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въ обличени взяточничества. Вотъ нЪсколько изъ нея выдер- 
жекъ 1). . 


Всепресвъта йий u Молостивый Творецъ, 
Создатель небесннхъ и словесинхъ овецъ! 
Проспмъ мн слезно, нижайш!я твари, 
Однодворцы и экономическ!е крестьяне, 
О чемъ, тому сабдуютъ пункты: 

1) Не било въ сердцахъ нашнхъ бол$сти, 
Когда не раздвленн быхи мы на волоети, 
И всякому крестьянину была свобода; 
Когда управлалъ нами воевода, 
Тогда съ каждаго жила 
По копЪйвЪ съ души выходило: 

2) А какъ извфстно всему св ту, 
Что отъ исправника и секретаря житья нЪту, 
По наук в ихъ головы и οοτοξὶθ воры 
Поминутво дВлаютъ поборы, 
Поступаютъ съ нами безчеловЪчно, 
Чего не слыхать было в Ъчно.... 
Прежде тиранили, не навидя Христовой вЪрн, 
А сн мучатъ, кавъ не дашь денегъ или овса мЪрн. 
ВсЪ наши прибытки и доходы 
Потребляемъ земскому суду на расходы. | 

3) Судп насъ, Владнко, по челов честву: 
Kakie же слуги будемъ мы отечеству? 
До крайности дошли, что не чвмъ и одЪться, 
Въ больше праздники не чвмъ разговфться. . 
Работаемъ, трудимся до поту лица, . 
А не съвдимъ въ Христовъ день куринаго айца’ 
Здимъ мякину, обще съ хошадьми: 
Какими жъ можемъ назваться мы IWAbMH?... 

à А какъ придетъ весна, 

То жены наши иачнутъ ткать кросна 
Исправнику, секретарю и приказнымъ, 
Чтобъ не быть бабамъ нашимъ празднымъ. 





1) Какъ это сочинене, такъ и друг!я, приведенныя мною, взяты изъ 
позднЪйшихъ списковъ, переписанныхъ съ раскольничьихъ рукописей. 
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Съ каждаго домишку 

Берутъ по полупуду льнишку, 

И сверхъ того для своей чести 

Сбираютъ по полуфунту овечьей шерсти, 

Даже со двора по MOTEy и нитокъ, 

Каковъ бы ни быхъ нашъ пожитокъ. 

И какъ они взъбзжаютъ, 

To паутъ десятсый съ сотскимъ изъ дому всъхъ внгоняютъ, 
А твхъ только оставляютъ, которыя помоложе — 
Да ужъ и говорить о томъ непригоже! 

Пр вздън ихъ весьма для насъ обиднн — 

Теб, Владыко нашъ, самому очень видны. 
Просимъ мн тебя слезно, простирая руки — 
Какъ ния в страждутъ Адамовы внуки —  —— 
Отъ властителей такихъ велика намъ бЪда: 
Избавь насъ, Господи, отъ земскаго суда! 


Наконецъ, какъ бы ни была груба среда, изъ которой выхо- 
дитъ разбираемая мною позз1я, какъ бы ни былъ безъисходенъ 
ΤΟΤΕ узкй горизонтъ, подъ которымъ эта поэз1я вращается, все 
же въ самомъ разв твлен1и ея на секты и толки видно HEKO- 
торое движенье, если уже нельзя по качеству самыхъ идей на- 
звать этого явленя развитемъ. Въ самой грубости надобно ви- 
дфть не одно только неподвижно коснфющее варварство, но и Hb- 
которое брожен1е жизненныхъ соковъ. Подз1я сектантовъ, раз- 
вфтвившаяся на множество толковъ, явственно содержитъ въ 
себЪ это брожеше и даже не столько варварское, судя по мно- 
гимъ идеямъ сектантовъ, встрёчающимся, то съ ученьемъ про- 
тестантскимъ, TO съ различными утошями даже современныхъ 
западныхъ энтузластовъ и мечтателей. Иныя изъ этихъ идей мо- 
гутъ быть ложны, нелфпы, даже вредны, HO He варварски за- 
стой составляетъ ихъ существенпое качество. 


1861 г. 
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Kr вопросу о Кирнллахъ-авторахъ въ древней русской 
дитератур?. 


Вопросъ о псевдонимахъ (въ обширномъ смысл) въ древней 
русекой литератур былъ затронутъ очень рано: еще П. Строевъ 
въ своей извЪстной статьЪ «Хронологическое указате матерья- 
ловъ отечественной истори, литературы, правовфдЪя до начала 
XVIII в.» по поводу имени Кирилла указалъ на это въ слЕдую- 
щихъ выражешяхъ: «Въ ХЛУ—ХУП B. книжники освятили 
именемъ Кирилла Пасхалю, Азбуки толковыя, разныя молитвы 
и еще многое. Тогда (и съ какою удобностиюо!) все облекалось 
въ Кириллово, Фопево, Корсунское и проч. Съ подобными при- 
лагательными историческая критика еще не коротко знакома» '). 
Въ 1855 г. появилась по этому вопросу весьма обстоятельная 
статья Акад. М. И. Сухомлинова «О псевдонимахъ въ древней 
русской словесности», значительно подвинувшая A510 разъясненя 
этого вопроса. Уважаемый авторъ, всматриваясь въ прлемы, 
которыми пользовались переписчики древнихъ произведени на- 
шей словесности при обовначени этихъ произведени TÉMH или 
другими именами, пришелъ къ выводу о трехъ видахъ псевдо- 
HHMOBb: «оригинальныя русскя сочиненя или получали собира- 
тельное назване поучений Св. Отцевъ, «отъ святыхъ KHHI"b» 
и т. п., или, что всего чаще, они приписывались Златоусту; 


1) Журн. Мин. Нар. Пр. 1884 г., кн. II, ётр. 1. 
Сборвикъ II Отд. И. А. H. 1 
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или же на нихъ выставлялось имя другого отца церкви: 
«Васимя Великаго, Григорля Богослова, Кирилла Философа 
ит. д.» |). | 

Изъ этого послЁдняго рода псевдонимовъ всего болфе встрЪ- 
чается въ рукописяхъ обозначеше именемъ Кирилла, съ при- 
бавлешемъ не только «Философа» *), но и «блаженаго», «святаго», 
«мниха», «недостойнаго мниха», «преподобнаго отца» и проч. Это 
частое употреблене имени «Кирилла»-автора обусловливалось 
въ древней русской литературЪ двумя обстоятельствами: BO 
1-хъ, Въ византШекой литератур$ существовало два знамени- 
тыхъ Кирилла: Кириллъ [ерусалимсюй (T ок. 387) и Кириллъ 
Александрийски (T 444), труды которыхъ пользовались издавна 
въ древней русской литератур$ большимъ уважешемъ и из- 
BECTHOCTbIO *); Bo 2-хъ, въ самой русской письменности кромЪ 
великаго имени общаго всфмъ славянамъ просвЪтителя Кирилла, 
извЕстнаго подъ именемъ «учителя словенска», «ФилосоФа» и 
проч., было на Руси въ древнюю уже пору нЪсколько. Кирил- 
ловъ; объ «учительности» и ABTOPCTBE н5которыхъ изъ нихъ 
сохранились болБе или менфе положительныя свид$тельства. Это 
были: 1) знаменитый пропов$дникъ XII в. Кириллъ Typosckiii, 


о писательской дБятельности котораго ясно свидтельствуетъ. 


жипе ero въ Пролог$ подъ 28 апр$ля “); свидЪтельство это 
подтверждается и самыми дошедщими до насъ его сочиненями, 


1) ИзвЕст. II Отд. Ак. Н., т. V, 138. | 

3) Назван!е «Философа» не только у насъ, но и на запад (philosophus) 
означало всякаго, кто быхъ «doctus, litteris egregie instructus»; йногда это 
слово употреблялось для обозначен!я монаха или вообще духовнаго лица. 
(См. Du Сапре, Glossarium mediae et infimae latinitatis, У. 287). Прох. H. Лав- 
ровск!Й пользуется этимъ какъ доказательствомъ древняго общен!я нашего 
съ западомъ («О древне-русскихъ училищахъ» Харьковъ 1854, стр. 121). 

3) Ср. Горский и Невоструевъ, Опис. ркп. Синод. Б-ки, II, 2, стр. 44, 


48—49; Востоковъ, Опис. ркп. Рум. Муз., 233, 245 и др. ВстрЪчается также” 


обозначеше именемъ «Св. Отца Кирилла, архепископа Куприньскаго», т. е. 
Кипр скаго, Кипрскаго (Сборн. Тр.-С. Лавры исх. XIV в. № 89, л. 282; 
cp. Москвитянинъ 1844, I, 241). 

4) См. Е. Tosy6umckid, Ист. Русск. Ц. I, перв. пол. М. 1880, стр. 665, 
прим. 2. 
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изъ которыхъ н$которыя прямо обозначены именемъ Кирилла, 
еписк. Туровскаго '); 2) Кирилль I, митрополитъ Kiesckiä 
1223—1233 г.; аБтопиеь о немъ говоритъ: «учителенъ з$ло и 
хытръ ученью божественных KHHI'b» 3), «разумливъ божествен- - 
ному писан1ю» 3); 3) Карилль II, мигрополитъ Клевёкй 1243 — 
1280 г., о которомъ нЪтъ лЪтописнъкъ изввстий какъ объ ав- 
торф, но которому иные ученые склонны приписывать н$которыя 
сочиневя *); 4) Кириллъ II, еписк. Ростовски 1231—1262 r.; 
о немъ имЪются cabaytomin указаня лЪтописи: eHe оста HH- 
чимъ же прежнихъ епископъ, BCJbAysn нравомъ ихъ и ученью, 
не токмо 60 словома уча, но и дБломъ кажа»), «и вся прихо- 
дящая удивлеся... ово послушающе ученья 610 еже отз св. Wo, 
ово же хотяще BHAbTH украшенья святыя церкви Пречистыя 
Влзадычицы namen Богородицы» .°), «любовному ученью же и 
тщанью дивлься сео честнаю святителя Кирила, съ страхомъ 
и покорешемъ послушая, въ узцё mbctk нЕкоемъ и во входн 
написанья собф вдахъ, сего первало словесе дътеля написати» '), 
«въ вто 6770... преставися блаженный учительный епископъ 


— - 


1) См. Кормчая Синод. Б-ки ркп. 1282 г. № 132, x. 604; Царск. № 361 
(XIV в.), x. 244; № 365 (XV в.), a. 581; № 612 (исх. ХУ в.), x. 498 и др. очень 
мнопя pxn. XVI u XVII вв. 

2) II. С.Р. Л., I, 190. 

3) Воскресенск. ЛЪт. въ II. C. P. Л., II, 182. Ср. Филарета, Обзоръ русск. 
дух. чит., 3-е изд. (СПБ. 1884), 46—47. 

4) Филарета, Обзоръ, 58—62. 

*) II. C. P. 1.,1, 195. 

6) ib. 

7) ib. Cp., впрочемъ, Опис. ркп. Синод. Б-ки I, 152; IT, 1, erp. 142, откуда 
можно убЪдиться, что-это мЪсто есть лишь риторическая Формула, взятая изъ 
статьи Евламя макона и напечат. по греч. у Милмя, p. 880. Въ виду того, 
что так1я похвалы Кирилау II Ростовскому находятся лишь въ Лаврентьев- 
скомъ (Суздальскомъ) спискВ xbronucu (Ср. Филарета, Обзоръ, 68) и не под- 
тверждаются Фактическими свидЪтельствами самихъ несомифнныхъ про- 
изведен й этого епископа, можно съ вЪроятностю предполагать, что такое 
восторженный отзывъ аЪтописца имЪлъ источникъ въ личныхъ отношешяхъ 
его къ епископу или даже просто въ желани выставить и восхвалить своего 
мЪстнаго епископа въ противовъсъ другимъ областямъ, что весьма понятно 


при возникавшемъ тогда обособлен!и Суздальской земли отъ Kiena. 
- 1“ 
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Кирилъ Роетовск» ). Этому iepapxy новёйше ученые припи- 
сываютъ нЪсколько поучений ?). 

Изъ всфхъ этихъ лицъ (русскихъ) только о КириллБ Туров- 
скомъ и отчасти КириллБ Il митрополит существуютъ прямыя 
указания относительно ихъ авторства. Такими прямыми указа- 
HIAMH вообще слБдуетъ считать или указане рукописей o при- 
надлежности нЪкоторъхъ поученй, напр., не иному Кириллу, 
какъ именно епископу Туровскому ®), или указаше опредБден- 
наго события, по поводу котораго составлено было то или другое 
произведение и сопоставленное съ этимъ изв сте лЬтописи о 
томъ, что въ это время жилъ тотъ, а не иной Кириллъ: такимъ 
именно образомъ слБдуетъ относить составлеше извЪстнаго 
«Правила» Владимирскаго собора 1274 г. или, по крайней wEpt 
редакцю его — Кириллу II митрополиту Kiesckomy 5) и т. m. 
Ho такихъ боле или mente прямыхъ свидфтельствъ весьма не- 
много, и нер$дко приходится довольствоваться косвенными и 
менфе надежными. Почти все, что, напр., было писано по сре- 
щальному вопросу о подлинныхъ и неподлинныхъ сочиненяхъ 
Кирилла Туровскаго 5), опиралось или на характеръ сочинен1й 
этого писателя, или на указан!я рукописей. Что касается перваго, 
то необходимая для этого индивидуальность писателя своймъ 
весьма малымъ проявлешемъ по отношеню къ Кириллу Туров- 
скому не могла давать излБдователямъ руководящихъ нитей; при 
всемъ своемъ HeCOMHÉHHOM'b ораторскомъ талант , судя по бол 


1) II. C. P. JI, I, 204. | 

2) Филарета; Обзоръ, 56—58; Православн. СобесЪдникъ, 1859, I, 944—258. 
Мы не упоминаемъ 3xbcb имени Кирилла, игумена БЪлозерскаго монастыря 
(+ 1427), такъ какъ его учительная дБятельность и со стороны древнихъ руко- 
писей, и со стороны ми Бн!й повЪйшихъ ученыхъ представляется довольно 
опред ленной. 

3) См. Макарий, Hcr. P. IL, Ш (2-е изд.), 127, прим. 

4) Филарета, Обзоръ, 58. 

5) Макар1й, Ист. P. IL, Ш, 125 и слл. (ra& перепечатана спещальная 
статья этого автора «Св. Кириллъ, Eug. ТуровскЙ» изъ Изв. П Отд. А. H., 
У, 225—263); Голубинск!й, И. P. II. I, перв. пол., 659 и слл.; Срезневск!й, 
Новые списки поученй Кирилла Туровскаго (въ Изв. II Отд. А. Н., Ш, 371 
и C14); Шевыревъ въ Изв. II Отд. A. Н., VIII, 826—330 n IX, 189—192 и др. 
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или менфе положительно принадлежащимъ ему вещамъ, Кириллъ 
Typosckii не имфетъ, какъ писатель, рЪзко очерченной Физю- 
номи; его сочиненя трудно узнать и выдфлить изъ массы дру- 
гихъ — особенно переводныхъ — произведени подобнаго рода; 
онъ примыкаетъ, какъ извЪстно, къ morb византискаго цер- 
ковнаго краснорЪчя; реальныхъ русскихъ чертъ онъ допускалъ 
очень немного, и весьма ошибся бы тотъ, кто пожелалъ бы CO- 
ставить по его сочиненямъ бол Бе или менфе ясное поняпе о 
русскомъ бытБ въ XII в. Такая точка зрЪн!я изсл дователей 
вопроса о подзинности сочинени Кирилла Туровскаго заставляла 
ихъ всегда сталкиваться съ трудной, утомительной и почти. без- 
полезной работой теоретическихъ соображенй, и это было TEMB 
труднЪе, что самый исходный пунктъ, T. е. несомнЪнно подлин- 
ныя сочинешя К. Т., не былъ. устанбвленъ, и потому не могло 
быть увЪренности въ TOM, "TO то или иное представление, со- 
ставленное о К. T. какъ авторЪ, которое бы послужило опорой 
°при дальнфйшихъ соображешяхъ, дЪйствительно соотвЪтствуетъ 
uermmb. Указаня рукописей представляютъ въ древни пер!одъ 
важнЪишее основате при еоставлени перваго понятия объ автор, 
въ данномъ случаБ — КириллБ Туровскомъ: ими, главнымъ 06- 
разомъ, опредФляется принадлежность ему тЕхъ или другихъ 
сочиненй. Эта, точка, зря, какъ мы упомянули, не была прене- 
брегаема нашими изслЪдователями, но ей обыкновенно давалось 
слишкомъ много вфры; нужно строго различать указан1я руко- 
писей древнихъ и 604186 позднихъ: въ первыхъ, какъ болБе 
близкихъ ко времени жизни автора, yKa3aHis на личность послд- 
Haro достовфрнфе, чёмъ Bo вторыхъ. Чтобы наглядно предста- 
вить себЪ, какъ могутъ быть шатки и неопред$ленны указан!я 
позднфйшихъ рукописей, укажемъ на одно поучене, помБщенное 
въ обоихъ главнфйшихъ сборникахъ поучешй Кирилла Туров- 
скаго (Памятн. росс. слов. XII в., 92; Рукописи гр. Уварова II, 
вып. 1, 109); это именно «Слово объ исходЪ души и о 12-ти 
мытарствахъ», нач. «Ея же тайны (въ друг. сп. «ся же тайны» 
или «понеже тайны с1я») не свЪдять MHOSH...» | 


6 .- E, ΠΡΤΥΧΟΒΕ. 


Ha» 39-ти списковъ этого слова, съ которыми мы ознако- 
мились, только въ одномъ есть надцписане его именемъ «Кирилла, 
Еписк. Туровскаго (Рум. Муз. № XCVI, XVI в.); въ дру- 
гихъ же— или именемъ «Св. Кирилла» (№№ Tp.-C. Л. 144 и 784, 
Рум. Муз. CLXXXI, Царск. 179 1. 387 06., Ундольск. 533 л. 
275 06--ХУТ в.; Tp.-C. Л. 202, Синод. Б-ки 231, Моск. Арх. 
М.И. A.°% ,--ХУП B.), или «Св. отца Кирилла» (№№ Рум. Муз. 
CLXXXVI— XIV в.; Tp.-C. Л. 91 — XV в.; Тр.-С. Л. 204 и 
794, Синод. Б-ки 230, Царск. 142, Моск. Дух. Ак. 46, Воскрес. 
Мон-ря ?/, Синод. Tunorp. “"/ „, Соловецк. 359—XVI в.), или 
«Кирилла Философа» (№№ Кирил.-Б$лоз. 1081— XIV в.; Рум. 
Муз. CCCLVI— XIV-XV в.; Тр.-С. Л. 776 и 791, Царск. 
179 a. 351, Волокол. M-ps, нын$ Моск. A. Α., 163 и 188— 
XVI в.; Tp.-C. Л. 797 —XVI-XVII в.; Муз. при Kiesck. A. А. 
526, Пискар. въ Рум. Муз. V5/..,, Солов. 363 1. 213--ХУПв.), 
или «блаженнаго Кирилла мниха» (Царск. № 691, XVI в.), или 
«преподобн. Кирилла» (Волок. № 165, ХУТь.), или «Св. Кирилла ^ 
епископа» (Синод. Б-ки № 208, XVI в.) или же совсфмъ безъ 
обозначешя имени (№№ Tp.-C. Л. 144, Yun. 533 1. 311— 
ХУГ в.; Тр.-С. Л. 810, Царск. 401, Солов. 316 и 363 л. 
272 06.—XVI в.). Это слово noa1Hbe 1) было справедливо по- 
ставлено въ числБ сомнительныхъ по отношеню къ Кириллу 
Туровскому; но подобныя же неопредфленныя указаня руко- 
писей повторяются и по отношеню къ словамъ, признаннымъ 
принадлежащими Кириллу Туровскому несомнЪнно: напр., «Слово 
на, сборъ 318-ти св. Отецъ» ?) изъ 26-ти просмотрЕнныхъ нами 
списковъ его только въ трехъ имфетъ на ce6b прямое обозна- 
чене имени «Кирилла, Еп. Туровскаго (№№ Tp.-C. Л. 146, 
Синод. Б-ки 323 — XVI в.; Царск. 743, пис. въ 1600 г.); 
друпе же или «Кирилла мниха» (Публ. Б-ки F I № 39—ХШв.; 
№№ Тр.-С. Л. 9 — XIV в.; Царск. 612, Пискар. ®/.. — XV в.; 


1591 


1) Макарий, И. P. Π., Ш, 175. . 
2) Cp. ib. III, 126; Памяти. росс. слов., 74; Рукоп. rp. Уварова, 57. 
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Tp.-C. Л. 768, Синод. Б-ки по стар. кат. 556, Волок. 110— 
ХУ-ХУ! в.; Царек. 367 и 613, Солов. 365, Волок. 112 и 145, 
Воекрес. Мон-ря 9/, Моск. Арх. M. M. Д. Yo w 99/9 — 
XVI в.; Царек. 432 и 743, Хлуд. № 107; Волок. № 161 — 
XVII в.; Рум. Муз. ССССХХХУП — XVIII в.), или «ΟΕ. Кя- 
рилла» (№№ Царск. 361—XIV в.; Пискар. "%/, —XV-XVI в.), 
или же совебмъ безъ обозначеня имени (Тр.-С. Л. N 404— 
X V-XVI в.). | | 

Изъ этого достаточно ясно, сколь произвольны бъваютъ 
указан!я рукописей относительно принадлежности нашему автору 
_ ТВхъ или иныхъ произведени, хотя между перечисленными было 
HECKOIBKO руконисей XIV в. и даже одна ХШ-го. Выяесненю 
вопроса могло бы помочь открыте HeH3BbcTHbIX'b JoceJb co- 
временныхъ или, по крайней MEpE, очень близкихъ ко времени 
жизни автора списковъ произведени, такъ или иначе вошедшихъ 
въ кругъ разсуждени по вопросу о подлинныхъ и неподлинныхъ 
‚сочинешяхъ Туровскаго епископа; пока этого не будегъ, даль- 
нвипия разътскан!я на этомъ пути будутъ мало полезны !). 

Что касается другихъ упомянутыхъ русскихъ «Кирилловъ»- 
автеровъ, то приписане имъ нёкоторыми учеными тфхъ или 
другихъ сочинений сдБлано безъ достаточныхъ оснований. 


e 


Мы имфемъ цфлмю предложить здфсь нЪсколько статей no- 
учительнаго характера, большею част!ю вовсе не напечатанныхъ, 
а отчасти и напечатанныхъ, но представляющихъ въ нашихъ 
спискахъ значительныя дополнен!я, измвненя и варланты. Pyc- 
ское происхождеше большей части изъ нихъ можно предполагать 
€ большою вфроятностью, по скольку вообще позволяютъ намъ 
это наши св деня о характер древней русской литературы. 


1) Г. Барсовъ обфщалъ (Чтеня Общ, Истор и Древн., 1881, кн. 3, 
стр. III) издать нфкоторыя изъ сочивенй Киризла Туровскаго по вновь от- 
крытому (г. Барсовъмъ) харатейному списку ХП--ХШ в., но до сихъ поръ, 
къ сожал Еню, не усп$лъ еще исполиить своего обЪщания. 
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I. Въ пергаменномъ Сборник исх. XIV в. Тр.-Серг. Лавры 
Jé 9, 1. 141 06.—144 находится «Cao етого Kipina B-&.1 нелю 
по, поучене на сборъ». Впервые на него обратилъ внимаше 
Горский въ 1858 г. въ стать «Древня слова на св. Четыре- 
десятницу» (Прибавл. къ твор. Св. Отц., u. XVII, 45—47) 
вм ств съ другими, разсматриваемыми имъ тутъ поученями на 
воскресные дни великаго поста; Горски излагаетъ содержаше 
этого слова и дБлаетъ неболышя выдержки. Что касается имени 
автора, то Горски не рёшается приписать это поучене ни Ки- 
рилзу Туровскому 1), ни какому-либо другому опредЪленному 
лицу. Въ «Обзор» Филарета °) это слово приписано, безъ 
объясневшя основани, Кириллу Туровскому. ПроФ. Голубин- 
ск! И), слъдуя уклончивому мин Горскаго, также не р$шается 
приписать это слово Туровскому епископу. ДЪйствительно, со- 
держаше слова не представляетъ данныхъ, по которымъ бы 
можно было судить объ имени его составителя. Горски *) o6pa- 
тилъ внимаше на слЪдуюшя слова: «се оуже полъ ΠΑΤΕ ты- 


слщи ıbrp земли Tb σε (T. е. Содомъ и Гоморра) горита, ABIMb 


KOyDHTCA и вопль чавчьскый слышитсл, а моука не престанеть». 
Если бы вфрить проповфднику, что отъ истребленя огнемъ Co- 
дома и Гоморры до того времени, когда онъ жилъ, прошло при- 
близительно 4500 хБтъ, TO, по даннымъ библейской хронологи, 
пришлось бы отнести составлене слова къ концу ХУ вЁка 5), 
но это невозможно, такъ какъ сама рукопись, по палеограФи- 


1) Такимъ краткныъ обозначен!емъ («Св. Кирила») дБйствительно надписы - 
ваются во многихъ рукописяхъ поучен!я, съ наибольшей положительностйо 
приписываемыя Кириллу Туровскому, напр., Сзово въ домину нед лю — y 
Царек. № 729 1. 151 об., Воскресенск. мон-ря № 72 (17) сл. 72-е, Моск. Гл. Арх. 


.M. И. I. №45 (919) д. 523; слово въ недвлю Вай — Соловецк. № 367 z. 112; 


слово на соборъ Св. Отецъ 818-ти — Царск. № 861 1. 275 o6., Пискар. № 142 
(577) x. 90 06.; слово въ нед. о саЪпомъ — Царск. № 361 я. 204. Нельзя не за- 
мЪтить, впрочемъ, что такое наименоване Кирилла Туровскаго встрЪчается 
въ рукописяхъ рЪже, чЪмъ друг!я. 

2) стр. 36. 

3) Ист. P. Ц., I, перв. noa., 659, прим. 

4) 1. с. 

5) 4500—2015 (годъ гибели Содома и Гоморры до P. Хр.) = 1486. 
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ческимъ соображешямъ, должна быть отнесена къ концу XIV в. 
Горски предполагаетъ тутъ заимствоваше изъ Гоанна Златоуста, 
который въ одной изъ своихъ проповфдей говоритъ, что отъ 
разрушеня Содома и Гоморры до его времени прошло 4000 
abrp !), тогда какъ на самомъ дБлЕ было mente 2500; такой 
счетъ Гоанна Златоуста трудно объяснить тфмъ бол е, что въ 
другомъ MECTE самъ же онъ считаетъ отъ того же библейскаго 
событя до своего времени приблизительно 2000 тБтъ *). Если 
принять предположеше Горскаго о вляни перваго упомянутаго 
мста изъ Тоанна Златоуста, на автора нашего слова, TO для вре- 
мени составленшя послЕдняго получимъ начало Х-го вфка, — 
циФру слишкомъ раннюю для сочинешя русскаго, какимъ мы 
склонны признавать его. Остается думать, что эта цифра 
(4500 лЪгъ) есть результатъ или негочнаго вычисления русскаго 
пропов$дника (м. 6., онъ пренебрегъ въ вычислении сотнею 411, 
и составлете слова современно рукописи), или — неисправности 
рукописнаго текста. | 
Вотъ это слово: 


Со стго ΕΗΙρῖλα въ дю ntam fio, позченте на 
p ) 
своръ. 


ДИного нам чавколювье Бъ показа на Земли мвльса, сло- 
весъ Й дВлъ: БЪЗБОДЕ НЫ НА ПЕРЕФЕ БЪМТЬЕ, © негоже непаде 
Ядамъ н насъ сведе. Сам во ГЕ nocruca днин М. ἤ M. нощни, 
намъ овразъ дам: Аше вы nocTHACA Ядамъ, не вы изъ рам 
изгнанъ въмъ; аше вы постиласл Ввга, не вы прельстнлъ ва 
Даволъ; аци вы nocrHAMCA Amalie при Hou, не вы вылъ по- 
ΤΟΠ’ на всю вселеноую; аще выша MOCTHAHCA содомлане й го- 
MOPANE , HE Быша впали в Безакенное corp’binente моужьска 
пола, н Бъ не стерпЪ нмъ, посла на на WTHR с HECE н ПОЖЪЖЕ 


1) τετρακισχίλια Ето παρῆλδε, ха: ἡ τιμωρία never τῶν Σοδομιτῶν ἀχμάζουσα 
(3. Johannis Chrysostomi Opera omnia, ed. Montfaucon X, 75). 
2) ἀλλὰ xai τοι τῆς χώρας ἐχείνης ἐν δισχιλίοις λοιπὸν ἔτεσι.... (Opera I, 89). 
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не токмо градъ, HO н села, Й древа, н землю й погроуЗи весъ 
родъ чАвчьскът акъг в морн въ жвратц , не токмо града два, 
Ho (i инъпа градъ! н села, ΑΕΔ Земан A Apt Цръств в; ce ovt 
подъ HAT тъсаци Abr. земли Tb WEL горнта, Дым KOY- 
ΡΗΤΕΑ и вопль ЧАЕЧЬСКЫМ сАышитса, A моука HE престанеть. 
Постнса Aloncnun, съ Бмъ весфдовати сподовиса; постисл 
Ильа, на НБо въсхъщинъ в; постишасл тре WTPOUN, WIHR 
нмъ не бдодЪ, ни власомъ нхъ косноутнса HE може; пестнса 
Даннлъ, лвомъ гладьным данъ BEI на снфдь, и нЕ могоша 
нань оустъ развести; nocruCA Ha, вжТю словду кртль пока- 
зас; постишаса айли, н намъ предаша на Sunpenis грхомъ, 
счетше десатин  ксго AbTa сню М. дини NOCTHTHCA намъ 
повелБша, всаком CAACTH н Шаньства оудаллюциса, тажвъ, 
враждъ: Werbramipe, масть н лювовь ко всЪмъ Ймоуци, нищаа 
кормаци, вдовица заст8пающе, снротъ не увидаци !). fh, 
чада Й CHBE, CHILE nocTHTHCA начнемъ, VuncTHACA ® гръхъ 
всего лЪта и ϱΒΆΤΛΗ къ rho въскренйо придемъ, англъ во на- 
nucaére посташихсл ймена, къ hoy приносить. Да не ДаМЪКА 
в Афность, Братье; да не погръшимъ англова написана; npo- 
стимъ повинъьнъхъ намъ; Юдадимъ не имзшнмъ что дати 


намъ, да и намъ UU. небми Оставить наМЪ гръхи наша. ie 


Бо ΛΑ! не пошадимъ ЕдиновЪрннкъ свфикъ, каком MATH чай мъ 
прати ( Ба? Соудъ во везъ мАти не створшемоу MATH. 
Вижоу во многи въюща дроужнноу свою изъ везаконныхъ на- 
кладовъ, дондеже продадатса поганммъ. Оканне, кого сн въ- 
гналъ в поганьство мала ради привытка? "ТГакого же члека, 
паче же кристтанина. GN» вжн с NECE приде н кровь свою 
ЕЖтЕНО/ю прольм, спсам чавка; ты же, протикаса Boy, Зена 
чавка круньемъ н оувиваеши не токмо тфло, но H дшю. Йци 
NE MPECTANETE (U сихъ дЪлъ сотонинъ, то не достонни ἔετε нн 
въ црквь Енитн когда, Дондеже бчнетнтесл покданимъ. No, d 


1) Ср. подобныя мысли и въ сходныхъ выраженяхъ въ поучени во 2-ю 
нед. поста (наши «Древн!я поучен!я на воскр. дни вел. поста» СПБ. 1886, 
въ Сборни. II Отд. И, A. Н., т. XL, № 8, cep. 18 и введ., XVI). 


Kb ВОПРОСУ 0 КИРИЛЛАХЪ-АВТОРАХЪ. 11 


вратъм, молю въ: не ECE W ЗЕМЛИ, НЕ все W жнтън скЪта сего 
печалоуемса; не ЕЪмъ: ли, ако ECA сн мимондоуть? ГрЪ- 
XoEHÍH довътци останоутса, мъ ЖЕ За на Жсоуженн воудемъ; 
V LH наши и вратьм наша и дроузн наши, въчера БЫЕШЕ с нали, 
горко M с ноужею дшоу: испогцаюци Фндоша сета сего; bao 
кндимъ неврегомо HHKOMS, дша же ндеть Йли съ англъ на 
нвСА, Пан съ вЪсъ: къ пренсподнаа тмъп, до пришеств!а ha 
соидить 3EMAH. Се ВЪдДЗЩЕ, Братье, покаемъса съ CAESAMH н 
l'OTOEHMCA, на исходъ готовн БудЕМЪ, что ФкЪщати на c5A%; 
оуже во сокдъ влизь Есть, не завывамел в молеф грЪховнЪн; 
M скоро EO пондемъ поутемъ смртьнымъ; аше смрть помнити 
нмаши, николиже съгръшиши. О сем же дни мало ЕАШЕН АЮБЕН 
повесБдоубмъ, да почюдитесл чавколювью ВАчню и CHA'É МАТН- 
венфи (го стль. 

Ge Зворъ Alta створлетса $ нконахъ. Б% Црь Злочтикъ, 
нменемъ Фебфилъ, иконоворноую Фресъ uv; црца же его 
правовбрна нмоуши сна ZMuxanaa, правовврью ® Νεα нафучена; 
много же плакаше, видафи моужа своего в нечтьи живбци; 
пришедъшю ЖЕ оурокоу жнвота Éro, разкол вса, Й много во- 
' АЪвши расчесноустаса EMoy челюстн, u оустнЕ EMOY не сондо- 
стаса, н вид тн страшно; upua же, еземши нконз прЯтъна 
. Бца, приложи (Moy ко оустемъ, Η сведостасл оустнВ его, и 
Ek] взоръ чак кън на немъ. По мал же днин oy Apt; црца же 
Фебдора, rhASum мЗжа своего, Kiko съ бретикы © Ба в мукз 
посланъ ÉCT&, н недосумБаше, чимъ смог помочи, припаде 
молациса къ Мефедью къ патрархоу, да въ поноуднлъ ECA 
пъ: A йгоуменъг и минуты н вса ера MoAuTHCA За Цра, 
да вы ГЕ простилъ H моукъг; naTplapy w же первЪе дусоу- 
мнЪвса 34 такого MOAHTHCA и рече: вола га Да БОуДЕТЬ; H 
заловЪда no всей Фкласти гречьстви Ες Άι Е пмъ и преподоб- 
нъмъ мнихомъ MOAHTHCA За Феауфнла первоую нед bao поста, 
самъ же написа Фретнковъ црвъ имена и Фебфила с ними a 
положи въ EEAHKOH UpkEH на TPANESE подъ индитьею. Молл- 
ШЕФА всю H£A buio 34 ἃρα и Е паТОКЪ приде вндфтъ написаньм 
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н EHATt имена всЪхъ цЪла, феофилова же Ймлни акы ΜΗ на- 
пнсъвана, $ семъ нзъвбцинье прим. Bo тъ же днь мнози 
Дкодъннци придоша, поефдаюци, уже Феффнлъ процинъ есть. 
Самелюу же патрархоу въ. соувотоу въ цркен слоужацюу, 
гда помелнса за Феофила, гла вы свыше всЪмъ слышащимъ: 
монкъ ради стль MATER Феффиловн процинье даю, но по 
сем NE приложите За такого MOAHTHCA, не песлоушаю васъ. 
Тогда Црца Фебдора, примьши извЪъценье $ мужи скоемъ, 
совра своръ вселеньскыи, повЕЛЪ проклати нконоворц , npago- 
ЕВрнъна же прославити. Фин звФръ нънв свершаймъ на про- 
`славлене Чтнммъ нконамъ, на ПРОКЛАТЬЕ же БеЕЗБОЖНЪМЪ 
фретикомъ. Почюднм же ca, вратье, чавколювью Ба нашего, 
толь скверна чакка и по смрти помиловавъ, н колико могоуть 
МАТЕЪ CTAR (Го; Да, се ЕЪдоуце, потъфнмса очистити грЪхи 
наша въ дни сна «τω, славлше Оца н Сна н стго Aya 
нъна A присно η в вфки кЪкомъ, 

Любопытны слова: «вижоу бо многи бьюща дроужиноу свою 
изъ безаконныхъ накладовъ, дондеже ΠΡΟΛΔΒΛΑΤΕΑ поганьтмъ», 
обративиия внимане Горскаго, который сопоставилъ съ зтимь 
одно мЪсто изъ «Правила Гоанна Митрополита русскаго» (отно- - 
симаго имъ Kb ΧΙ вЁку). Вотъ что говорится въ зтомъ ΜΈΟΤΈΕ: 
«прашалъ и HEKBIXB KCH, иже ΚΟΥΠΑΤΡ челядь, створившимъ 
WÖbINbBIXb молитвъ ядшихъ с ними, поелфди же продавше 
B поганыя, которую симъ праяти кпитимью?» '). T. 0., тутъ 
говорится о прямой продажБ рабовъ, сдБлавшихся христа- 
нами, язычникамъ ради прибыли, тогда какъ въ нашемъ 
поученти выставляется на видъ жестокое обращене господъ 
съ рабами, которое заставляетъ посяднихъ отдаваться языч- 
никамъ °). 


1) Pycckia достопамятности, I, 96. 

2) Совершенно соотвфтетвуетъ` по смыслу мЪсту изъ «Правила Митр. 
Тоанна» упрекъ, обращенный Серашономъ Владимирскимъ (XIII в.) къ слуша- 
телямъ въ 5-мъ поуч.: «братю свою... въ погань продаемъ» (Шевыревъ, 
По Е здка въ Кирилло-БЪлозерск. монаст., II, 37). 


Kb ВОПРОСУ 0 КИРИЛЛАХЪ-АВТОРАХЪ. 13 


Вторую половину слова (Hau.: «b ρε злотчивъ Фебфилъ...») 
составляетъ разсказъ изъ эпохи иконоборства — о наказани 
царя Феофила (829—842) и o благочести жены его царицы 
деодоръг, совершенно соотв тствующий пртуроченио этого слова 
ко времени церковнаго празднества въ недфлю православя. 
Едва-ли можно сомнЕватъся, что разсказъ этотъ греческаго про- 
исхождения; онъ имЪется въ особомъ видЪ хронографа, B5 т. наз. 
«Эллинскомъ Л$тописцф» (2-ой редакщи) подъ заглавемъ: 
«Слово на сбщръ въ 4 нелю поста, w Феофил прЪ како по 
смерти прощенъ бы, нач.: «Бы ΠΡΕ же Фехфиль именемъ 
иконоборную ересь BMbIH...» (т. е. то же, что въ нашемъ по- 
учени) 1). 


II. Въ СборникЬ XVI в. Публ. Бки Q I X 64 (Голст. 
Отд. Ш № 70), л. 379—381 06., имБется поучене, обозна- 


" ченное именемъ Кирилла. Едва ли можно сомнфваться въ ero рус- 


скомъ происхождени: въ этомъ убфждаетъ и самый предметъ 
рЪчи проповбдника, и живость ero обращеня къ слушателямъ, 
выразившаяся въ сильномъ и картинномъ слогЕ. Пропов Едникъ 
нападаетъ тутъ на различныя народныя суевЕрпя, особенно на, 
вЪру въ прим$ты и гаданья, и убЪждаетъ слушателей надБяться 
во всемъ лишь на одного Бога, — тема, довольно часто встрЪ- 
чающаяся въ древне-русской поучительной литературЪ, но обра- 
ботанная здБсь особенно удачно. 
Вотъ это поучеше: 


Слово стго Wua ншго Кирнла $ злы 6 нев фрны 
ЧАЕЦЕ. 


Alnoan невърнма MONOREHÍA E 5% вВрують н EO ARAEOAM 
πρξιµενω, мы сЯщшил KÄTRANE Chia HE E тЪ ЕЪсъ ЕЪРЗЕ, нн в 





1) A. Поповъ, Обзоръ хронограФовъ русской редакщи, Bein. I (М. 1866), 
88—89. 


14 E. ПЪТУХОВЪ. 


ворожЗ, ни E воды; A нныл горшем$ позчаютсл: во Птицы ЕЪ- 
раютъ, E Αλλα M E желны н Е вороны Тв ницы; коли Fark 
Хощеть понти, которым прГдЗть M попають на, TO мы послвшее 
пт! Th? — добро“ нли Аа; аще поиграють по ншен мысли, то 
мы ct& гай Ti реше глюще: добро ди нА Птицы CE говорать. 
О, чакци Skaannnum! не Бгъ АТ на птицы 1)? ch 3 кода, птиць 
сн пытаешь, ΡΑΕ тошешь поити, что сътворитсА; то мы 
начнё дрежине своен повбдатн: почто мы не EODOTHAH? не BE де 
на птахи не ввлфли ΠΟΗΤΗ, д мы не послзшахо. Зло Е Rut Be33- 
Aa! сами ко Птица прилежнай, a Bra не знабща W Bra Фвер- 
зфша. A мы понахо Bra сты крушений, W дьдвола Фвергоша н 
славй Ta iuro Ida ХА, а wun тбка Е славы Фметаюца; мы 
CAAEH дъжкала Кметаний его, а ДЪ“ его не твори. Яци ГАЙ 
ΠΟΗΤΗ, то они EbpSioT& в стръчю Й в ud, а на же га понти на 
Абгън nS", то мы слша! τω KHH во Стъ” цръква: во вса дни, 
ra? проповфданГа н Era“ аблъ Учене Й cams ГА Era во ετό 
eta M Cru SUR наказана; мы того HE Хоцй CABWATH npu- 
Aka, и воспримё на ГЕ & цртво uliHaa; a τὰ слушають птиць 
по дьмёском8 nadutw. Како то, вратТа, Eh" нами ВААДАЮТЬ ü 
на EOAOKSTR € совою EO адова жнанци! Як самалмв TS Πλ 
123 ХЗ во вел АНИ зов щие ны въ цртво БЖТА, ἡ мы того не 
САЗШЕЕ н не стой въ цркви....2) KATHAIO, а но его волши при- 
зываю, теораше АЪтЕ помогаю, а (ua Й Мтрь в кадова жи- 
АНЩЕ волок тъ, а Alla Н Е вфчнон м8кЕ Mmöuntca. Горе на тво- 
раци кртьане, A дьлебскзю волю твораци! Погани bra не 
знающе, ни Заповъди его не принели A пррчекоге nponort ante 
и айльско Учене и ты SUR наказана, тако свои бвычен держать, 
а го не πρϊετόπητα, ни EOCKDHIE свечаютъ, ни славы БжТен NE 
творать; TÓKA найдеть кань Й кязл нань рёгнфванна, дом 
рфгравление, И. волесть, Йли CKÖTS пагва, то бни TEKS к вохва, 
в тъ сЪЕБ помощи ИшЗть; а Йных, SKOANNMA ТЕФРАЦИ дю- 


1) Кажется, пропущено слово («сотворилъ»?). 
2) Конецъ строки въ ркп. обр$занъ; недостаетъ одного или двухъ словъ. 
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Α 


демъ, люд помогаю, 4 свЪ не помог5т, А сами крциный во 
ХА не врйж. A на кртъаномъ kd" найдеть...!) © дьлеола 
nptient® (0 EikTa nonSuita и водвнь севЪ и жен, Abr uan 
равомъ Й ckoTS, u" W кн рдгн ване, и" в дом3 ΚΟΚΔΑ пакость, 
το прь Девы pt: слышите AM MHO3H скорби правёны? ото Eck" 
H Извавить ГЕ A сокрантъ Ta sch кости и; ни Едина ὢ ни 
НЕ CHSUIMTCA, HE можеть BO AR ARÓ, HH. 36 ЧАКЪ ЗАФ сотворити 
BE Бжтаго ge bula. Не слышиш an cAoEE ЕЖТЫ во Стъ/ цркка no 
ECA ДНИ ἡ ko сты книга глюци: KoroxAo лювить Бгъ, на τὸ и 
кани посылаеть, 4 иногф не любить Бгъ, TO ни малым кёни HE 
пошлеть Ема? TlocaSweite, милы чада, Фци н BpaTHA, AH 
Й жены, старыл Й молодых, ко Heg пракёныи Згодникъ БГ5, 
кока Бгъ на него кфнен посылё ABABOAS: HE токмо житьл #го 
NOTÖEH, Ho н скф, Й ослы, и вёклюды, кони, стада ÓBEA, ровы и 
равмни; не во MHOTIE дни, но Eb ВАЙ Απ всего TO лень вы; 
не TO EATNO БЫ EMS, но Й дЪтЕ его: банного дин Aamepan 3. 
Снвъ, А. дочерн; не пората на Bra нимало $ TS, нЕ пот жи ни 
EAUNOFO слова, глюци: ГЕ мнф животь да 4 нА; увалю его, 
А НЕ TSXS © τὸ, своб во Е ЕЗА; a ὁ АВТЁ не скорвЕ, и но гАшЕ: 
Хвалю ΤΑ, Ги, во всемъ, еже мн сть R34. Ho йо съкрашн 
T& прйнаго Hera: повел ΑιΑβολὸ заш недзг$ пораз?ти (i, пры- 
циерье Гноёкны проседабци на НЕ; то не Ambe Ибвъ ᾧ χόλατο 
рзвища Фтиратн rHOA, и W черетб Фтираша прьпрерьд, вбшн 
ὤβεω твораще Trbad своём, Й лежаша на WNS м Есте 3 ab”, не 
прива врача, ни приложи зельА: все то терп в квала Bra, ни 
ὄπεβα АЗвы. A мы ННЪ, ХотА Мало BOAH жена Han дЪти, το, 

Scrarikun Bra помоцийка Аш να A Thao, (yt проклаты ва 
A черод ве A на знику», CAOBE H преашеннъ? CASUJAÉ; гають Бо 
намъ, HABAJBIEAIO IH HASSM найкоЮ дьавольскою, что чада BEA 
BECÓ проганити. O, горф на, прцинъ, къ весб скверными ва- 
вами npiru, a Era Scräkum A Мтрь adio Ё 48 н Янаго крта fua, 
HAE Бо мы EO “но ддова ЖТА а с проклатыми вагами, реша 3 


, 
1) Не достаетъ одного слова всаЪдств!е ловрежден!я ркп. 


16 E. пвтуховъ. 


Бавоми! И ΚΟΛΗ 5 на животина ESAÉ (i За MO довро Зло водалъ 
н κά на на прдеть зло, тогды поносй БГЬ, чтаючи: и ΚΟΛΗ 
ниц накормй, и" Haro. VA bd, и" гдв латинд дадй, н свещ 
въ цркки поставили. И вм, врат, Фстате того зааго ÓBAIIEA; 
аще привед коли на на Bra rphyo ρα” Am, то мы притеще 
к uen fi, припадающе Е nen со слезами БЕЗ молацй, того сев 
йц помощника, Дшй Rufi застУпника й прётзю #го Атрь БЖю 
rS Бцю й Чнаго крта Ена; той Hà ὢ напасте Йзвавить н 34- 
стдпитъ Й © rphy ши изваллеть. 0 ХЕ 16% ГАЖ ншмъ, 
εδ" саб Wuß fi. 


Ш, Въ томъ же Сборникв Публ. Б-ки, л. 533 06. — 534, 
им ется сл6дующая статья: 


Слово Erro КТтрила мниха сведено пр? тчею. 


Önserkern земла, црь йзнеможеть, Са tro разъйдътса, 
градъ ‘каменыи PÄPSUHTCA, источници йзъсакнбть, престанзть 
жерновы мелюци, n RETpT не козвъю. Велин пть 3anScrh£, 
море πελῖκοε Артейтса, затворатса врата Й двери, н MNOTOAICTE'b- 
нал древа падёть й пствю, й скотн pa3unASTCA, равы fi pa- 
выни (Ф глада Изнемогуть. "Тогда üpue изындеть ὢ пртла «ασε 
n йзлети © rwk3a своего, @ко твердо заклепайнал roASETUf. (8). 
Ixe gt nicante: «фа Onscrkötn земля, Tho не здрока, прь ЙЗне- 
може, Змъ се Филметь, CHAM éro разъйдотса, помыслы погив- 
нёть, каменый гра ῥάρδωμτεΑ, кости рдстбпатса, источнки 
изъсакнуть, слезы (D She престанб", вбтри не возвъють, A 
Φβμετεα, пбти веле запбст®ють — гортань Й проход, преста- 
ить жерновы медюци, 398 престан5’ мести, море BEAHKOE 
Sipredua, дтрова ЧЕДБЧЬСКАА Затворитед, врата fi двери, Sera, 
MUSATCTBANAA древа, многоглаголивын 38 и 5ста. Фкотн разый: 
AdTCA, реше лбкавма помыслы, равы и равыни, рекше p5urb li 
нози. lius Изынде ® пртла све, йзаВти (D гнеда cmotro, 
йзындё дша (D тфла свет. 


== 


ко σον να V TUBE μα DUABEVE AGD. Laid 


Передъ приведенной статьей въ этомъ Сборник, ua 3. 523 06. 
и слл., помфщено «Слово стго Kipiaa mnixa o дш! члйтБи в телеси 
и o прест плени Oum заповЕди...» в проч., что пу Калай- 
довича (Памятн. росс. слов. ХИ в., 132), и y Сухомлинова 
(Рукописи гр. Уварова, II, вып. 1, стр. 137) помфщено въ числЪ. 
словъ Кирилла Туровскаго; можно думать, что писецъ озна- 
ченной рукописи, помфщая об эти статьи рядомъ и съ одина- 
ковымъ обозначенемъ («Кирилла мниха»), считалъ ихъ произве- 
дешями олного и того же автора !). 


IV. Акад. М. И. Сухомлиновъ въ вышеупомянутой стать 
«О псевдонимахъ въ др. русск. слов.» напечаталъ по списку 
XVI в. Tp-C. Лавры «Поучение Кирила философа», нач.: «Брате 
Вареоломвю, приди ко MHÉ акы пчела къ цвфтоу...», предпо- 
лагая въ немъ русское сочинеше ?). Мы нашли въ СборникЪ 
XVII в. Моск. Гл. Арх. М. И. Д. № 341 (721), л. 205—208, 
эту же статью, значительно разширенную въ первой и третьей 
части, но совершенно лишенную второй (начиная со словъ: 
«ИмБите терпфние в велицф мдрости Иосифле...» и кончая: 
«то (U Bora примеши мздоу, а © того честь...». Мы приво- 
димъ этотъ текстъ вполнЪ, отыфчая разстановкой то, чего HETB 
въ TEKCTE, напечатанномъ Акад. Сухомлиновымъ, а въ остро- 
конечныхъ скобкахъ отмфчая варьянты изъ другого списка 








?) Мы не рЪшаемся приписывать этой статьи (по характеру — отрывка) 
именно Кириллу Туровскому, по припомнимъ для соображен!я, что надписа- 
немъ «Кирилла wHuxa» сочинен!я, болве или менфе положительно приписы- 
ваемыя Туровскому святителю, обозначаются всего чаще: см. Слово въ нед. 
Вай въ рка. Тр.-С. Л. №9 д. 82 06, Х 204 л. 225 06.; Синод. Б-ки № 282 
1. 248; Царск. № 179 a. 179, № 613 д. 462 06.; Соловецк. № 865 д. 108; Волок. 
№110 а. 81 06; Увдольск. № 537 д. 617; Моск. Дух. Ак. № 17 (48) a. 224 06.; 
Пискар. № 92 (527) a. 179 06., № 124 (559) a. 528, № 127 (562) a. 222; Моск Гл. 
Арх. М. И. Д. № 628 (1139) x. 468; Слово въ nex. Пасхи въ pu. Царск. № 612 
a. 461 0б., Волок. № 110 α. 228, № 112 α. 50, № 14$ a. 192 06., № 161 a. 220; 
Пискар. № 127 a. 261; Моск. Га. Арх. М. И. Д. № 460 (928) x. 234 ит. д. для 
другихъ словъ, о которыхъ говоритъ Макар! # (Ист. P. IL, Ш, 126). 

2) Изв. 2-го Отд, Ак. H., IV, 138—140. 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. 2 


io Е. ПЪТУХОВЪ. 


этой же статьи (озаглавленной: «Слово crro Кирила ФилосоФа 
к ВалеромБю») въ Сборник Синод. Б-ки 1606 г. № 876, 
x. 328—329 06.,— списка мен е полнаго, vw архивекй, но 
представляющаго по мЪстамъ любопытныя разночтения !). 


Бесфда Кирила днлосода суча Вардолом фм. 


Брате Варфаломфю, пруиди ко мн акн пчела к ugbrs, li 
приклони оушн скон ко гланню дустъ мон, да насладнши гор- 
тань свон слокесм монми 3) паче MEAS и сахарЗ [cora]. Брате 
мон, постави сософ срца своего nd потока @зыка моего, 
да накаплетъ оймъ ткон паче EG арамдки. Брате мон, 
вЗди оунъ тфломъ, но оумомъ старъ и вострви в трёв8 
приб. заатокок&ноую] смысла своего, да слетатса, аки пчелы, 
птици, помыслы доврын, H полетай мыслню свогю, аки WPEATh 
по &03ASX5. Брате mon, пони рай ко гланнл зыка моего 
и сложи обмъ свои во оуста мол, Йко во злато горнило, 
и да не порадЗЁ ти. сл вселЗкавыи врагъ. Брате мон, чер- 
тогъ БЗАЕ ае златб оукрашень, а невста в НЕ БЗДЁ 3Λο- 
чувразна, то нфеть люввн жениу8: тако m Бговн не оугодно 
Tora, № кто твломъ красентъ, 4 Αῑδ нал скрыли Аба. 
Брате mon, «ΑΘΗ црю земнбм8, поминди ἄρα НЕНЗ; 
мн$зн во везбалнти, горд Ащеса Зелнвм3 црю миф нна 
рёди, скбро ὠιμετάτοα слёвы н nóuAS" go Адово дн? [ει 
8 пренспбин]. Брёте mon,  ΑΗΕΚάΑ ronà, востбпан на дХокнад; 
равбтад грехъ, повинйсд Бгови, 4 TEopÀ во τής приходи же 
к свбт8 |затворайса в темн мсте, да приндеши къ св т |. 
Βράτε msn, ВИД Е равы чюжё м сайвно жнвоуща, не по- 


1) Замтамъ, что третья часть текста Акад. Сузомлинова (нач. словами: 
«Брате мои, чертогъ аще боудетъ златомъ оукрашенъ...») вошла въ на шъ 
текстъ разорванной въ свою очередь на деф части, которыя, T. 0., оказались 
на совершенно новыхъ мвстахъ. 

3) Въ текстВ: свонми; исправл. по синод. сп. и по требов. смысла. 
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ревнзи житию Н; ни сжёлнсм ницетбю, козрЪ на X8A6- 
XEcrEW pH свой; но л8че Ходй свобод? в pb T", нёже 
ровбтенъ в дбврмхъ. Брйте mon, не многорфчиЕ, Да НЕ 
подвнжёсл (?) жёрновомъ, иже МНОЗН люди насыщёютъ, 
4 сами сеБЁ НЕ мог тъ насытнтн. Но преже cá посл шан 
гАм оустъ свой, 4 не в8ди акн кладезъ, Иже люди напада, 
А самъ ко днф ΗΛΑΊΑ сокровище нечисто. Брёте mon, A Чер- 
нецъ Am си, то не часто в мнръ ходи, да не нчн тъ. товбю 
вфен йграти, @ко πιά дупшанммъ [пшиною пшеничною]; 
Αὔπε во мн T вид Έτη мертвеца на свиньё Ездаща, нЕ- 
Жеди черньца в мйрЗ Ходаща. Bpáre mon, не вЗди ΕΛΔά- 
стель непрада, Ann квзнецъ в Законни, ни πας τὸ клеве- 
тёмъ, ни брь сквернамъ, да не пртимЕ Ta 2дъ, ÁKH MATH 
мАнца. Bpáre món, npInan на Φετρότογ oy Ma скоегд, й 
помысли ФпЗстити лфности свое 1), оуклонйса W ЕсА- 
Wd стезь неправедны, Й не ДАН ЖЕ Е пополз ние НОГИ 
c&ota. Ἡράτε мбн, вЗдн саЪпммъ ко, хромкимъ нёги, гл8- 
Химъ χο, длчющимъ пиша, Hare WAÉKAA; ΒΟΛΝώΑ по- 
сещён, нок телницамъ приходи. Брёте Món, аще Мръ sch, 
το πρεΆρωα офчй, а везданммъ не ГАН мЗдрости ваЗднй; 
Weran во ленивъ TEA'broIo пбпраженъ Νε BÄAHTR, ни вабднмакъ 
мбдрости гаи. Бр4те Λιόµ, nonsen Запончие8 не мёдр не 
ucnog'baauca, ИЖЕ НЕ Mora себе ОУправитн, то кдко Μό- 
ЖЕ τευὲ наказатн? и Ba скоро впадетаса в por“ [ει 
amd]. Брёте мон, ne позавйди вогтъмъ, ни ЖдАНСА ΝΗ- 
щфетбю, но разЗм ви, йко водшёл часть & nuper; но 
фуввжи на Зелмалй, да Достигнеши вогтество НЕнов; Bo- 
гатества EO держдса, нЕмощно Tora спастисл 3). Брёте 
би, вавстелъ всй, то не гордмни πόλη брокъ; пбпъ Au 
ech, TO нЕ πόλη πεβό мень A пиАнъчикъ. Бр4те mon, 
чернёць ли #сй, то не вбди Зловвсник», ни игривъ; сто- 


1) Въ текстЬ: mot; исправа. по требов. смысла. 
3) ЗдЖсь оканчивается синод. текстъ. 
2* 
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ренй au Еси, τό не πόλη перет пливъ, NH сквернослбвецъ; 
вАйст? AM есй, то не BIAH ЕЕ(лн)чдкъ, ни гфрдъ; Зане пи- 
WETCA: гордымъ T& протйвитса, 4 смирённымъ Br 
БАгОДатъь AAE. fluit koTAS въ ша 2AÁTO колъцо ко ov uni, 
ко AHS ЕГО чёрности нЕ извытн. Брётё Mon, не БУдн κό 
власти. гордаса; ΕΡΑΔ Япадйин, н тогда нечёстна ΤΑ творд; 
ὅκο BO erAÀ нечисто Й нездр4во εόλέ, το 5(3?)ернА не види, 
τάκο н чакъ BÉ властн всакаго види й EC? зндетъ, Й при класти 
то и HAEMARH своего не знветъ. Бр4те мен, EO3HEHAEHAMH 
NENPABAS, Яки AgSIo ρὅκό, николйже noMorámus, Й εό- 
люби npáEAS, ἄκη првзю p5k5, вс" nomoramıpS, A твори 
БАГОЕ, да БАГО TM ESAETA, й вган 3AÀ, Да ТА Зл? не 
сращетъ. Bpáre МОН, НЕ МОЗИ WBAENHTHCA НА ДОБРОЕ, НА 
Злде скоръ выти. БрётЕ mon, оувежи греха й не Aán же 
em постиги ти VnaT&. Ἡράτε мби, (не) \скорей чавка H не 
сбжи, ни вложи печдан в εριιό (sic) чавкз. Брйте Món, не сфн 
жита на враЗд4, ни Мрости на срца вез Λη. БрАте Móu, ска- 
pHeca Hat BHECA, HE СРАМИСА C НИМЪ «ΛΗΡήΤΗςΑ, 3 Bpá- 
томъ сконмъ. | 


Въ Сборникв Публ. Б-ки (Погод. № 1615), пис. въ 
1632 r., какъ замБтиль уже Акад. А. 0. Бычковъ 1), также 
имфется эта статья, отличающаяся отъ напечатаннаго М. И. 
Сухомлиновымъ. Текстъ ея въ этомъ сборник$ представ- 
ляетъ лишь первую половину напечатаннаго, но Cb нёкоторыми 
такими вставками, которыхъ HETB ни въ текст Акад. Cy- 
хомлинова, ни въ только что приведенномъ нашемъ. Вотъ эти 
вставки: 


л. 245 06.--246. ПослБ словъ печатн. текста въ Изв. 2-го 
Отд. А. H., IV, 139: «тако и чака все есть покорено развне 


1) Описаше церк.-слав. рукописныхъ сборниковъ Имп. Публ. Б-ки, I 
(СПБ. 1882), 586—537. 








ur 
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CMPTH» читаемъ: «Довро сытом8 црва (U&bAa ждати, а прай- 
ном сМртый часа. тн нЕ χοτα АВтей свой auyW κάβ- 
нитн И ранами, тако и Бгъ не кота ЧАКА грЪшнаго κοβ- 
нитн напастъми A печалми житейскими. Ни мртееца рдсмЪ- 
шити, ни BEBÖMNATO наказатн. Ако же гра BE аворонм скоро 
повеженъ Бъваб ратнымн, тако и Аша нефтражена матвами 
Т постб». | 


1. 246. ПослЁ печ. «a Бгоу всЪкъ λρηε»: «Дювовъ нма 
AKBOE'R К АЮБАШИ tro, то мала довра есть; Аци кто ко врагФ 
СЕОЙ ЛЮБОЕЪ има NEAHUEMEPNS, то велико доБро, достой ЕСТЬ 

4 T > ^ nt 
жини Ефчных причастни BSAE. Taro во и TR: каА ва похвала 


ть, аЩЕ ЛЮБИТЕ АЮБАЦИА вы? тако Й мытарн TEODA, HO лю- 


сити, рЕ, враги ваша Й добро творите ненавидашй васъ; капал 
(S n6 ванжнй свой, самъ впадетъ в ню, BEAHA Иже Калленье 
на сева поколИ; AS*"M Bo Е мало нафннл с πρᾶοιο Бра, NEXEAH 
MNOFOE BÉ правды». 


a. 246 об. Посл В печ. «иже ΦΕΗΑ тн можетъ, а HE ΦΒΗΛΗΤΙ»: 
Николиже не восхоши дрэга имфти такова, иже можеть ни 
дши пбзы TESPHTH, HH TEAS. Дювнте ненавидаци’ BA: то 
БЖтвено ЕСТЬ; АЖЕ ЛЮБИТЕ ЛЮБАЦИ, TO и 386 подова; и ко- 
ном унтрость на PATH ΠΟΒΝΟΒΔΕΤΕΑ, 4 ДрЗ“ κλρέ ov веды; à 
Иже люБо не твердо, Фгнати и. Не ленисл, преже йспытай Ska 
м8дра, тоже M лювнса с nf; нико(а)й ApSra нм й, преже не 
Ипът4 его, како жй BSAE с первм драго, надЪЙ во ca таком8 и 
к TEE вы“ 1). 


V. Въ статьБ Архим. Варлаама «Описаше Сборника XV в. 
Кирилло-БЪлозерскаго монастыря» напечатано изъ этой руко- 
писи 3) слово «Кирилла философа словенскаго» о ΠΡΠΗΟΤΒΈ, нач.: 
«Тако глеть хмель ко всякомоу члкоу...» Гораздо болБе про- 


1) Этими словами noyuenie въ сборн. Погод. и окавчивается. 
3) Учен. Зап. 2-го Отд. Ак. Н., У, 64—65. 
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странную редакцио этого любопытнаго сюва нашли мы въ Сбор- 
накё XVII—XVIII в. Hogr.-Coe. Б-ки № 1428, 1. 850—355, 
которую здЪсь и праводамъ. 


Слово c&ráro Кирила философа № ΧΛΕΑΜόΛ nu- 
τῖη ко вс К люде. 


Т4ко глагблетъ хмёль всйкому” чавку, не токмо проствму, 
но | йнекомъ Й сецнникомъ, царёмъ н кнзмъ, вогётымъ й 
ницимъ A Звбгимъ, I жен4“, стёрымъ Й молодммъ: азъ Есмь 
x«t chat на севтв, nón всфхъ палудбвъ земных, κορέ- 
Немъ. въмсбкаго (sic) ἤ (U плёмени cuanaro (i (0 влагодарным три 
моей сотворёнь ἔελι БР. Имфю V сева нбги дфаги, 4 не 
крбпки, а Утрова habs ниувъмстайву; р pru же мой держатъ 
всю 3ÉMAIO, A главу’ Пл вю У сева въкоку; мъ мон не рдвенъ 
никому, не стрбенъ, азмкомъ многоглагблиеъ, Фчима BE3- 
србмленъ. Яци κτὸ содружится co мнбю, 4 ME мени (уседн- 
вати: népgot доспфю eró влудна и Biy немолёвна, | во вс вёз- 
умна, на MOAHTEY невстандйва н в нощи сондива, H НЕ вЫ- 
спавса потавдетъ Й зевдетъ A рън4етъ; | наложю вму волшую 
nesdan на срце, 1 пбтдвъ с похлбавиа, вол знъ erw raagnág, A 
Sun севта не видатъ, а (мъ ей ни на чтоже доброе не 
мъсантъ, сладко Исти не хощетъ, гортёнь Er пресыхдетъ, 
пити хвцитъ, 1, пйвъ чёшу най другую с полата, т4ко на- 
MHRÄETCH Й Без пматн въвдетъ во вса дни. И воздейгну в 
нёмъ Πόχό плетскую на вса Зафа помышлёним, на Akad не- 
подовнам H потбмъ ввЕрг8 Erd E водшую погйвель E Et3 рн 
пианств в, да вбдетъ. неврефмъ © вевкъ, d Фставитъ 34по- 
Ан Ежественнъна, "Ако глагфле кмбль: Аше спозндетса со 
мнбю царь ТАЙ КнЗь, пре ве Yrannıs го гбрда Й келнчдва, ПАЧЕ же 
‚ везулнъилъ Й несмъсленнммъ, люта 345 Й немилосёрда на 
AGAM, й учнетъ пити чрЕ ксю Μόϊμι со младыми cog bruni, 
А спёти учнетъ до полу дни, на люди упрдвм HE даётъ, А Eold- 
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ра учнутъ У capire посулы Ймёти Й непрдведнъ судъ су- 
AMTH, снроты же й Yasrla вдуувицъ 3wk везпа/чютси A гёрщь 
вдръддютъ $ ΔΕΑΝόΑ нефстройни, й ® sehn одеть. невре- 
гфмъ A ποργτὰ, A roraà йдъвше вси нарбдн пра йлй кязм. не- 
врегуца $ upreln сви, | йзкбргутъ. eró (3 cána, Нгнднъ в9- 
Αετι (0 uápcrEla своего; тогда paaymbern 8 $ скоён погйвели Й 
rópko возплёчетем $ скофиъ везулн A d погивелн μάρετεῖα 
своей, 1 не в9детъ Фау никбва пбльзы в тб). "ako γλάγόλετι 
xmean: аци стузндетса co мнбю свтитель, дай iri Mime, ἠλὴ 
пфпъ, (lh дйаконъ, йлй калугбръ, вудетъ ни Бжен, ни лбскби, 
A всему миру в ненависти, ἢ с4нъ свон погувитъ. "Táco raaró- 
летъ хай: ipit спознется со мнбю вомринъ E сану’ велйцЪмъ, 
A доспвю &ró Ззабвива и немйлостива Й сревролювива, й видет 
tmb ἴρι Йлй ko. Ивержё επὼ As cAna, н тёй напослёдокъ 
вдръддетъ ὃ свой погибели. Тако глагблетъ хлёль: щие спо- 
ΒΜάΕΤΕΑ co мнбю гфеть, fi доспфю ers Yasra Й ниша Й скёрена 
во вмъ; вудетгъ Ходити в ветуой push Й в раздрйнний T к 
утамкъ. сапогйхъ, фчнёгь У дбвръ! люд з4ймовати заёто fi 
среврф A заклёдывати жену-й дЪтЕ, 1 подебриа (wy не дабтъ 
й не учнутъ Фау & Замъ давдти чтбже, вйда erp фпбичнва 
1 Yasra A во вемъ недстрнна. Пако глагблетъ Хмё: ἄιμε 
спознется со мнбю селанйнъ, Учнёть ходитн no пирдмъ, 1 
доспёю erö к дому пуста, à самогд в долгу, à жену й дЪте 
πήλ τη E лЮдДЕХъ поставлю Йхъ в pa&óry. "Táko глагблтъ 
Хиёль: Gut спознется co мнбю слуга царйвъ йлй кнажей й 
доспфю ers $ кназа в нёмависти, ἢ вудетъ нн дворанйнъ, ни 
селанйнъ A (prr в неЗдорбестЕ «Βοερὸ рёдн нефстройнпа. 
Τάκο глагблетъ хмёль: вие спознёется co мнило мастеровбй 
чавкъ, какбвъ вы HH 68” вылъ, мудръ, und рёзумъ й mad- 
дость ers, погуваб A доспфю επὸ забю nano, гёрше вевхъ 
АЮД; и ειμὲ Зам дни наведу на негфу, | всегу рукод\ ла сво- 
#9 не Εοεχόιµετι А дати, но всегда Хбцитъ. пйти, й невудетъ 
emy довра во uch жнвотЕ. Τάκο глагблетъ xmean: ци спо- 
Anderen со мнфю женд, каковд ни #сть вы ФнА мудрА вылА, 
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учнёть Упнеётися до пана, учинб на слуницею й возденгну 
к нн пбуоть на влудъ; потом ввергу ва в кончину (i в шуру- 
ränfe Й во κεώκοε VHopénTe, лучше вы Ен не POAHTHCH; кто не 
АНШИТСА BEAHKATO ΠΙμμετμα A 3aáro εενομάνῖα, Н сотворю вм 
Экамнн i гбрши йдола; йдоли во не мегутъ творнти ни добра, 
ни ЗАЙ, a ΠΙώΝωμ чедоввкъ всё Αλόε ткоритъ β в дбвро мфстф. 
Яце вы пилъ ко CAdBY ВЖЮ, и ничтфже вы #4 NE вредйло, 
Щкоже пишетъ Anscroan Πάπελι: Аше во CcTE ιλὴ ηϊέτε Bo 
cadey Бжю; 4 пйанми человвкъ во умиление не придетъ; со- 
гръшитъ — ни в чемъ не кдетса) rópum БЪсн4го въвдегъ: 
вЪснми на врёмм стрфждетъ невблею, A Ф мучёта «κοεγὼ прен- 
детъ во QN gii, το вфчную жизнь получить; 4 треземмъ 
умомъ сигршить чавкъ, то A norderca и Morea ГДу Бгу 
$ своёмъ согръшени A προιµέηῖε возприметъ, ἄετηνε" БЗдЕТЪ, 
4 πϊώνκιη же страждетъ вблею свойю, /готовайетъ севЕ мугку 
кфчнзю. Вгда приидетъ ἠερέή соткоритн молитву" на сЪснъмъ, 
Й прогбнитъ &hca; А на nimus ipt вы CO Всем Земан со- 
шанса сеценници Й молитву вы сотворили на нимъ, но ЕФ, 
Ko не мбгутъ @тнёти пианстка содбмекаго в са. Gerd pdan 
молюсм ввмъ, Бре: внимАЙТЕ «επ! N трезвитеса Й БЕгайте 
&&3whpnaro ппанства. Ппаный гбрши БЪсндго вывдетъ: БЪСснъИ 
на нбвъ Ацъ Устрбенъ ко всёмъ, а пПаный напивдетсм, ксегда 
вЪснуетси. Пимный прилуБненъ Есть ко сени: скинйа во ἄιμε 
сама rak Νε ЕНИДЕТЪ, то нодрима овъюуйетъ пабдъ виногрёда; 
ГАА же слъшнтъ, τὸ Й в виногрддъ EYÓAMT; 4 паннца по 
Ханцамъ увдитъ Í всакаго дворд ποροτὰ ὀτεορώετε, послуши- 
каб, ГАК тютъ; Аше rA EHHAETT во ABO ή не пустатъ EPOD, 
τὸ скорвитъ Ai сбтуйтъ, Юкбдитъ W дкорА τορὼ A gehn ср - 
тдющихь вепрфшнедетъ, rack пирове вывдють; 4 $ здповвъдекъ 
Ежикъ неврежё й o дшн свой не радветъ, смёрти не помн- 
ндетъ A мукн грвзнъна Aa стрёшным не Βοήτεια и Εέεν «мъ свбИ 
погувашетъ. ДЖолю ка, BPATIE, и пов даю, KOAHKO много погиве 
везмфрнаге рёдн панства; реч во Яйтлъ ПАведъ: @ко ппаницы 
не насл Е дать upT&lja невеснаго, но Угетбканна Имъ мука ehu- 
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над с развбйниками ἡ с татьмй во вфки мучитнся; Йко Bw 
в первых родфХъ пробелённо © Буга: келицын мужте A Угбд- 
ницы Еж пианъствомъ погивбша; царе мнфзи W udpucrela 
Изриновёни външа, сЕТИТЕЛИ мнбзн cCETHTEARCTEO погувиша, 
сильнТи cHay свою йспровергоша, ХрАври мечю предёшасм, во- 
réria Фвннуша, многодётньТи, мнбго xu, скоро йзомрфша, 
8ΑράΕϊη вбани выша, вез Бжйа во сЗдАа пианнцъ вскбрф улмн- 
рдютъ, Вко Удавленицы. ιμε κτὼ в mince (мретъ, ‘той 
cam сев вргъ A ущица, й corgoprircia прошенте дпаволу, а Бгу 
в NENARHTH свмъ влдаетса. Подовдетъ Хранйтнса W ведйкаго 
3Aéro пианстка, в сёмъ во пайсте соверш4етса всё 346€ вёза- 
коне: (^w погувашетъ nTIANCTEO, ὄρνΑἴε сокрашдетъ, привытки 
териетъ, вел Брное пианство кназю пусту зёмлю сотворметъ, 
АЮДЁЙ E равбту вебдитъ, простымъ люЮдемъ дбагн содЪв4етъ, 
мудрымъ уитрецфмъ fs погувайе ή Хитрость пбртитъ, не 
мбжетъ разёмфтн своего pyrkoakalia, 4 просты мастеремъ HE- 
престённоЕ BOZAHYÄNTE ἤ гбркое puuAÁnTE, Йй УЕбжество COTEO- 
раетъ; 3Aó€ пианство врётТю св жнваетъ в CEÁDRI Й тажвы; 
Βλόε Ппанъство жены (0 мужЁЯ разлучветъ, ДЕТЕ равбты довб- 
дитъ; Забе пТанстем волфзнь й срамоту Й VESKECTEO навд- 
Ad, танство ногёмъ волЕзнь сотвори, рукдмъ дрождние τεο- 
ритъ, й зрдкъ W δις Фступфетъ, u Бгу молйтнса не убщетъ, 
книгъ БжЕственнаго писанйа чести не велитъ, во V-MHAÉNTE не 
nplnad, ετράχι. Бжи (Uronider e, смёрти предайтъ, во orna вЕч- 
ным посълдетъ; пнанстко красоту” лица погувлметъ, см” трез- 
вым сотвориетъ. (©) κογὼ молва й εκάρέλετεο» (D пианнцм. 
Кому влуднам сотворйти? пйанице. № когд сини Sun? у та- 
ницы. $ кого Изм ВнЕНЕ зрёка? у’ паннцм. Кому röpe? nfiá- - 
нице. Кому ATE? nianu. Кому Syn? таннце. Не подобны 
сть пани цы ни человвкемъ, нй скотбмъ, токмо дйному" ATa- 
 BoóAV; Afran Фврациютсм © паннцъ, людемъ постылы; у’ пйа- 
ницы азмкъ два тн; у’ паницы уста незатворённы. BTW мёр- 
зокъ Бгу? кто скдредъ? пианица. Ма кемъ плётьЕ Xv AE? на 
пнаннце. Hm no Глнцамъ Ходнтъ A кричнтъ N кбпитъ? 





Е. пътуховъ. 


таница. Кт н4гъ (D люд, стыдаса, вбгаеть? niinus, Кто 
упнедетса? япаница. Кто напрёсно (мирветъ? пканица. Urs 
tern нелодбвн и gchya? паница. Кого в смблу влекут? 
шаннцу. Кого µέρη @дитъ? паницу. Horó во бгнь ami- 
wy Ts? nlannuy. Колар чёши вина просйти? пианниф. ©) ког 
смрвдъ вел? (D пианицы. Кому рёно @стн? пианице. Кому. 
зайтрена проспёти? ппанице. Кому’ вмейетъ свдръ й студъ 
н раввта? паннце. Kors рёзнымн мукамн муч4? пианицу. 
Кого пютъ? таницу. Hom продаютъ? пианнцу. Кто в 
гразн Ra derca? пианица. Кто fnàw ἢ глову слолйдъ? 
таница. Кто руку’ най нбгу переломилъ? таница. τὸ Уда- 
Aca? ппаница. Кт загразнилса? птаница. Ж кого un под- 
виты? у’ пианицы. 

Moni фво всЪъхъ, врёт, вфжимъ Зайго и лнхёго nlann- 
ства, Й НЕ Ano вез мЪрм упиввтиса; да самшимъ, вр те, 
Andran Павлъ к Тимофйо глагблетъ: ч4до Тнмофё, мёло 
any uidi пита, да вудеть τὴ душй спасени, a Tay во здрйвте. 
И вы зрите, &párit: неподбвнаго | 3Aárw ппанства вфгайть, не- 
покбрии 1 груви чавцъ. Довро н вода в мфру’ питн, а вина 
мАло nplumdrn, стом4ха рАдн тфабснаго: пёрвам чша во 3Apásit, 
wTopáa в весблте, а трётим E пйанство, четвёртам в BCoBänle 1). 
Исусъ Снрёховъ: Брат, не упнвдитеса винбмъ; Фгны йеку- 
dern λάτιν A Ἱορεερὸ fi желвзо твёрдо, а винд казнить срце 
чааку. fpe й πόλεων, mira, да в mbpy, всегда трезвъ вудеши 
à мрръ; изначёла во вино сотворено к t aaefauo, 4 не к везум- 
ному танству. Сирй: κεεέλῖε души à срцу вино пйти в boy; 
ä гбресть души à пёгбва винное пит мнгое. Phwa τμ цы: 
вр4те, в9дите трёзви, йко (во супостётъ нашъ дйаволъ трёзЕЪ 
Кть, 4 не Па. 

Слово это было очень распространено въ древне-русской 
письменности: KpOMÉ упомянутыхъ ркп. мы находимъ его въ 


1) Въ синод. сп. (o которомъ ниже): пёржую чёшу с похильм во SApátlt, къторую 
къ кефи, τρέτής въ сытость, чтиртую въ пъмнстео. 





Kb ВОПРОСУ 0 КИРИЛЛАХЪ-АВТОРАХЪ. - 27 


Тропникв Синод. Б-ки XVII в. № 240 (crap. кат. 450), a. 110 
06.—111, подъ загл. «Слово Кирила ФилосоФа ко всякому чаку», 
въ видЕ HÉCKOJbKO сокращенномъ сравнительно съ кирилло-бфло- 
зерскимъ текстомъ, но представляющемъ и нёкоторыя вставки, 
которыя, впрочемъ, BCE ни ются въ приведенномъ нами соФй- 
скомъ текст. Эта же статья имфется въ двухъ Сборникахъ 
Рум. Муз. №№ 370 и 363 (оба XVII в.): въ первомъ подъ 
загл. «Слово o высоко$мно“ хмелю i o хдобиньг шяница“» 
(a. 11 06.), во -второмъ — «ΠΟΒΒΟΤΡ W высокоумно“ хмелю» 
(a. 412); первый текстъ сходенъ Ch упомянутымъ синодальнымъ, 
второй же заключаетъ сравнительно съ этимъ посхднимъ Hb- 
которыя вставки, опять-таки имфюнцяся въ соФйскомъ ΟΠΠΟΚΕ. 
„Наконецъ, въ Сборникф XVII в. Моск. Синод. ТипограФи 
№1501 (448), 1. 224—227, есть статья «U) хм5лБ да v"uergb», 
представляющая лишь передфлку статьи синодальнаго списка, 
безъ упоминаня имени «Кирилла философа» (какъ и въ румян- 
цевскихъ спискахъ). Въ Пролог подъ 7 anptın имвется поуче- 
Hie, сходное въ нёкоторыхъ MÉCTAX съ приведеннымъ; съ цфлю 
назидашя оно перепечатано въ «Влад. Эпарх. ВЪд» 1873 г. 
№ 23, ч. неофФ., стр. 701 —703. Съ этимъ послёднимъ 
сходно также слово «къ сыну духовному», напечатанное въ 
русскомъ перевод изъ одного Измарагда Моск. Дух. Акад. 
въ «Кишиневск. Эпарх. ВЪдо 1873, № 12, ч. неофф., стр. 
487—489 (ср. также Прав. Co6. 1862, II, 271—274). 

Въ «Памятн. crap. русской литерат.» (вып. IT, 447—449) 
напечатана «Притча о хмёлё», въ которой разсказывается, какъ 
одинъ человфкъ, собирая плоды съ яблони, увидёль какую-то 
траву, которая росла, обвивая стволъ этого’ деревца. Трава 
вдругъ заговорила съ человфкомъ, объявила, что она — хмфль, 
и произнесла передъ нимъ, приблизительно то же, что заклю-. 
чается въ приведенномъ «Поучени Кирилла философа». Впро- 
чемъ, редакщя этой части «притчи», соотвЕтствующая нашему 
поученю, во многомъ разнится отъ редакции послдняго и при 
томъ значительно короче ея. 


o8 — E. ПЪТУХОВЪ. 


VI. B» Сборник ХУП в. Кврилло-БЕлозерск. Б-ки МИЗ ре 
3. 282 06.—283, имфется сл$дующая статья: 


Hupuaaa философа. Bpérua мох, САБЖА црю Земномй, 
помннёй цра нвснаго; мнбзи BO везвмни, сугожддюцие зем- 
нм) прю йм Бнта ράλι χι, εκόριν OTMENITCA слёвы A пой- 
A9T'& во ἄλωεο Anl. Boáre mel, не Зав ди сн, Бога сы, ни 
amdan си нишетбю й разви я, dio вблшад ч4стъ Е μετὰ на 
Земай, Да постйгнеши црьство HBCHOE; ΒοΓάτετεο во держаще, 
ΜέΛΛΦΙΜΗΦ спастйсл. Ἡράτε мой, Еластел!нъ AH ECH, TO не БЗдн. 
pn; nón& ли ech ἠλῆ AMÁKON'A, TO не БЗдн вездменъ йлн пи- 
Инчивъ ; чернещъ ли си, τὸ не πόλη ЗАбБфеНкЪ; страникъ AH 
£CH, TO HE ван нетепелйвъ, ни сккернослуувецъ; не ЕЗАН За-4 
EHCTAHE'N Й Ακήει, ни клевашй на врёта своего AWKNAA (ср. 
выше № ТУ, стр. 19—20). 


\ 


УП. Въ Сборник XVI в. Моск. Гл. Арх. М. И. A. № 453 
(921) имЪется цфлый рядъ поучени «Кирилла ФилософФа». Воть 
ихъ загланя и начальныя слова: 


ᾱ. 312 06. Слово Кирнла Ouaocoda в пие, ® агат. (че 


БАГви. Нач. Teopan Агглы свод A дхы слоугы своа Дгнь па- 
ААЩЬ. . 


1. 316. Въ втормкъ слову Кирнла Фнлосока. (Оче БАГви. 
Нач. Гласъ кътющаго в поустыни... 


4. 319 06. Кирнла Философа слово vv престфи Bun прно 
Ак à ДИрин в cpe. (λε влРви. Нач. Kto възгатъ ВАЧЦ Е нашеа 
CIAM, кто оуслъшй нъ... 


л. 325. Toro же Коурнла билософа. Е ЧЕ слово W ал". 
Нач. ди надучите ECA страны, pe Спсъ своимъ Sa- 


NIKW. . 


КЪ ВОПРОСУ 0 КИРИЛЛАХЪ-АВТОРАХЪ. 29 


1. 331. B пат Коурнла Ouawcoda слово  кртЪ ГА на- 
шего 2 X4. 69°. Нач. Gras кртъ на зедман тустакнса... 


л. 334 06. Kupnaa Фнлосифа слово W ceamomn ДИН в сой- 
Ewroy За дрътвъм. СЭче sahen. Нач. Вфроуа к ма, я TE, apt 
н оумреть, жнеъ воудеть. 

Судя по содержанию, едва-ли эти поученя русскаго про- 
исхожденя. 


У. Bo многихъ рукописяхъ разсфяны кратк!я изречешя съ 
надписанемъ «Кирила философа»; укажемъ наиболфе часто встрЪ- 
чающияся: 

а) «Рече бты" Kup оилосо’: разкмбй, человЕче, айтльсквю 
таин$...» (приведено изъ Сборника, «Старчество ХУП—ХУШ в. 
въ Опис. ркп. Рум. Муз., 627; также у Oyxomannona въ Изв. 

2-го Отд. Ак. H., IV, 142). 

6) «Слово Кирила Филосова. Яко же Кирилъ Филосое рече: 
чавка създа Bf» межю двою животоу. . .» (приведено изъ Сборн. 
XV s. Кирнлло-Бфлоз. Б-ки y Арх. Варлаама въ Уч. Зап. 2-го 
Отд. Ак. Н., У, 60—61. Ср. Сухомлинова въ Изв. 2-го Отд. 
Ак. Н., IV, 141 и Опис. pen. Рум. Муз., 230, 731; также 
Сборникъ XVII в. Тр.-С. Лавры № 798, 1. 203—204 об. и 
той же Б-ки Измарагдъ нач. XVI в. № 208, л. 31 06.--32 οὔ., 
TX это изречеше помфщено въ стать «Слово Св. Отець ὦ 
славЪ мира сего»). 

в) «Кирилъ +илософъ рече: не того ради сотворени быхомъ, да. 
ямы и пемъ...» (см. Калайдовича, Пам. росс. слов. XII в., 92). 

г) «Кирй Филосоо. Не хвали хвалащи" ΤΑ, ни х ли хоулащи* 
ΤΑ, и не Goy" мйоречй, да не оупобишй жерновомъ, и" многи 
люди насъщающе, а себе ne могоуще наплънити» (изъ Сбор- 
ника XVI в. Погод. № 1287, 3. 274 об. Ср. выше № ТУ, 
стр. 19; это изречеше mwberca кромф того въ Сборник Ун- 
дольск. XVI— XVII в. № 573, л. 59 06. и Погод. XVII в. 
№ 1618, x. 116 06.). 
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д) «Кирилъ Фил0со”. Без$мн книгъче аще бы седми горъ 
книгът написаны быша, мдрти OiA на почитане его, и аще не съ 
внимане“ и размомъ приничюще в HA пОтаю’ и не HMOy" 
развити, ни oyBb', что глють ΚΗΒΓΕΙ» (изъ того же Сборника 
Погод. № 1287, л. 114. См. Опис. ркп. Синод. Б-ки, П, 3, 
стр. 637). ` ΄ 

е) Отвфтъ Кирилла ФилосоФа на вопросъ Логовета, что 
такое ФилосоФя (приведено въ Опис. ркп. Рум. Муз., 238, 240. 
Ср. Опис. рки. Синодальн. Б-ки, II, 2, стр. 5). Въ другихъ 
спискахъ надъ этимъ отрывкомъ стоитъ имя «Кирилла словен- 
скаго», напр. въ Сборн. Погод. № 1560, 3-й отр. ХУПв., л. 79 
и № 1592 нач. XVIII в. !). 

Эти и друг!я подобныя, разсфянныя по рукописямъ и здБсь 
нами He приведенныя, изреченя съ именемъ Кирилла ФйлосоФа 
указываютъ на существовавшее объ этомъ лицБ въ древней 
русской литературЪ представлеше какъ о писателВ, замфчатель- 
номъ своею мудростью; He можетъ быть COMHEHIA, что въ умЪ 
древне-русскаго книжника имя это отожествлялось съ именемъ 
славянскаго первоучителя Кирилла, велиюя заслуги котораго 
дфлу славянскаго просвъщеня дфлаютъ совершенно понятнымъ 
общее желате приписывать ему кратк!я нравственныя изречения. 
Въ одной статьБ, помбщаемой въ Измарагдахъ подъ именемъ 
«Слова Григоря Папы Римскаго» и едва-ли послЁднему принад- 
лежащей, говорится: «велика € полза, оученим сл$шати Όττο Ва- 
сильга, Тора sıaycraro и Eoptma и Кирила еилософа» 1); такимъ 
образомъ, имя послЁдняго ставится на ряду съ самыми знамени- 
тыми и уважаемыми именами греко-россйской церкви и визан- 
тайской и русской письменности. 

ИзвЪстно, что мысль о мудрости «Кирилла ФилосоФа сло- 
венскаго» раздЕляема была и на западЪ: она вызвала тамъ при- 
писане ‘ему особаго сборника нравоучительныхъ разсказовъ 


1 А. 0. Бычковъ, Описанте церк.-слав. сборвиковъ, I, 209, 281. 
2) Опис. ркп. Синод. Б-ки, II, 8, стр. 54. 
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подъ заглавемъ: «Quadripartitus apologicus Cyrilli episcopi de 
graeco in latinum translatus, quo relucet moraliter in philosophia 
ethica per quattuor cardinales virtutes et morales» или просто: 
«Speculum sapientiae»). Хотя mÉkoTopbre иностранные и pycckie 
ученые, какъ Бальбинъ, Адри, Брюне, Шелль, Соболев- 
ск!й, приняли достовфрность приписан!я этого сборника Кириллу, 
учителю славянскому, но при ближайшемъ изелвдовани вопроса 
нужно признать болфе вфроятнымъ TO MubHie, которое oTBep- 
гаеть такое приписаше?), и объяснять послднее вышеупомяну- 
TbIMb распространеннымъ представленемъ о мудрости славян- 
скаго первоучителя. 

IX. 0. Арх. Леонидъ въ «Описани рукоп., принадлежа- 
щихъ Моск. Дух. Акад.» 3) указываетъ на одно поучеше въ 
СборникБ этого собрашя ХУ в. № 17 (48), 1. 22 06.—24 06., 
озаглавленное такъ: «В не“ ΜΑΟΟΠΟΥΟΤΗΟΥΙΟ Кирила мниха слово 
сказане eväsia W Матоеа». Начинается оно словами: «Браше 
възлюбленнам, събиритесл й послоушаите оумно i прилЕжно 
страшны" H грозны" CAWBECh. . .» Заглаве навело описателя HA 
мысль о принадлежности этого поученя Кирвалу Туровскому, 
а слова въ срединё поучен!я: «не горци (т. е. Греки) бо τοσο. 
«обогатиша ицемъ симъ (т. e. Тоанномъ Златоустомъ), но й cAw- 
вейскый род мнимы попранъ быти вефми» укрЪпяли это пред- 
положене. Теперь почтенный изслБдователь, безъ сомнфЕя, такъ. 


1) Сборникъ этоть изданъ быль въ первый разъ въ 1478 г., и потомъ его 
издан!е повторяемо было очень много pase (И. Платоновъ, Изсхбдоване 
объ апологахъ или притчахъ Св. Кирилла, въ Журн. М. Нар. Пр. 1868, № 5, 
стр. 878). 

2) И. Платоновъ,. 892 и cxx. Авторъ думаетъ, что эти притчи Кирилла 
«ни по духу, ни по выражено не принадлежать не только нашему Кириллу, 
но и всему греко-славянскому Mipy, а суть чисто произведения схоластической 
почвы Германш, написанное въ назидаше нЪмцамъ ХУ вЪка» (стр. 404). 
Съ первой — отрицательной — частью этого мн ии соглашается и Акад. 
А. Н. Веселовск!й, вторая же — положительная — вызываеть въ немъ со- 
мяфнйя (см. его «Зам®тки по литератур и народной словесности», I, СПБ. 1888, 
стр. 35). 

3) Чтешя Общ, Ист. и Древн. Росс. 1888, кн. 4, II, 81—82. 


UM 
+ 


Е. ПЪТУХОВЪ. 


не думаетъ: Арх. Антон!й (Вадковский) въ своемъ недавнемъ 
изсл довати о Константинв Болгарскомъ 1) цёликомъ напеча- 
талъ изъ собраня бесфдъ этого проповфдника между прочимъ 
47-ю (no prm. XIII в. Синод. Б-ки № 163, 1. 210), которая 
оказывается отъ слова до слова тожественной съ упомянутымъ 
поучешемъ «Кирила мниха» въ Сборник Моск. Дух. Акад., 
при чемъ авторъ показалъ 3), что вступлене къ слову и заклю- 
чене его принадлежать самому Константину, а главная часть 
представляетъ переводъ съ греческвхъ катенъ изъ Гоанна Зла- 
тоустаго на Евангемя Марка и Maroen 3). Если необходимо 
подыскивать какое-нибудь объяснеше ошибочному появленцо въ 
заглави позднфйшаго списка этого поучешя имени Кирилла, TO, 
м. 6., для этого можеть служить то обстоятельство, что Кон- 
стантинъ Болгарский черпалъ содержаше своихъ бесфдъ не 
только изъ Г. Златоуста, но и изъ толкованйй на Евангеме отъ 
Луки Кирилла Александрийскаго “), который и могъ быть 060- 
значенъ краткимъ именемъ «Кярила мниха». 


X. Митр. Макарий 5), перечисляя въ конц в обзора сочи- 
ненй Кирилла Туровскаго такя, которыя лишь предположи- 
тельно можно бы считать TBOPEHIAMH этого автора; упоминаетъ 
между ними с? дующее: «Кирила монаха, похвала святыхъ в 
преподобныхъ отець нашихъ Евеим!я Великаго и Саввы Освя- 
щеннаго»; начинается оно словами: «Cabra и просвЪщенна 
намъ всечестньткъ нашихъ вос!я память...»8). Но это похваль- 


1) «Изъ истори древне-болгарской церковной проповвди. Константинъ, 
eu. Eoarapcsili и его Учительное Евангел!е». Казань 1885, стр. 119--127. 

2) Антон! й, 119 и 126—127. 

5) Cathenae in Evangelia S. Marci et S. Matthaei. Ed. a Cramero. Oxonii 
1840. 

4) См. Опис. ркп. Синод. Б-ки, II, 2, стр. 424. 

5) Истор. Русск. IL, Ш, 174, прим. 242. 

ϐ) Списки ero имбются у Ундодьск. Сборн. XV—XVI в. № 560, x. 149 06.; 
Царск. XVII s. № 196, x. 817; Солов. Монаст. XVI в. № 638 (835), x. 274 


и друг. 


--———— ———- 
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ное слово принадлежить Кириллу Скиеопольскому, извстному 
подъ именемъ Cyrilli monachi et presbyteri Scythopolitani!), на- 

' писавшему и пространныя жизнеописаня этихъ святыхъ 3). 
Упомянутое поучене имфется въ Макарьевскихъ Четьихъ-Ми- 
неяхъ подъ 5-мъ декабря (день Св. Евоим!я) и 20-мъ января 
(Св. Саввы) 3). 


1) Ox. Cotellerii, Monum. Eccl. Gr.-II, 604; Acta 83., Januarius, II, 299. 

2) Напечвтано въ Cotellerii, Monum. II, 200—840 (русск. пер. въ Христ. 
Чт. ХУ, 8—160) — xurie Св. Евоими Вел, и Cotell., Ш, 220—876 (русск. пер. 
въ Xpucr. Чт. ХИ, 965—284) — murie Св. Саввы Освященнаго, 

3) Topexiä и Невоструевъ, Описаше ведикихъ Четьихъ-Миней murp. 
Μακαρία (Чтен!я Общ, Ист. и Др. 1886, кн. 1), стр. 88 и 115. 


оро 


Сборникъ П Отд. И. А. H. ^ В 
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Въ начал нынфиняго года вся Poccia чествовала 
память Пушкина въ ознаменоване пятидесятильмя со 
дня его смерти. Этимъ чествованемъ вызванъ и предла- 
таемый трудъ, въ которомъ собраны статьи, посвящен- 
ныя мною въ разное время изучению Пушкина и боль- 
шею часто прежде уже напечатанныя въ различныхь 
издашяхь. Къ нимъ присоединено и нфоколько новыхъ 
страницъ, нигдв еще не появлявшихся, а рядомъ съ ними 
поифщены и нёкоторые полученные мною отъ другихъ 
лицъ матералн для Óiorpadim и оцфнки Пушкина. 


Я. Гротъ. 


Тюзь 1887. 
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1. 


ΠΠ ВЪ ЦАРСКОСЕЛЬОКОМЪ ЛИЦЕ”. 


Память Пушкина Aoporá для каждаго русскаго, но она вдвойнБ 
Aoporá для питомца лицея. Она прежде всего переноситъ его въ 
тотъ счастливый NPIIOTB, гдБ и удалеше отъ шума столицы, и кра- 
сота WECTHOCTE, и стечеше особенныхъ обстоятельствъ, и нако- 
нецъ славныя современныя событ!я какъ бы нарочно соедини- 
зись къ тому, чтобы плодотворно направить образоване ген!аль- 
ΠΑΓΟ отрока и ускорить развитие его способностей. 

Въ чисаЪ духовныхъ благъ, завёщанныхъ старымъ лицеемъ 
новому, сдва ли не всфхъ драгоцфнифе блистающее на скрижа- 
ляхъ ихъ безсиертное имя питомца, возвеличившаго своими созда- 
ями русское слово, обогатившаго достояне своего народа не- 
та нньтми сокровищами. 

Мн въшалъ жребй принадлежать, въ два разные пергода 
моей жизни, тому и другому липею, — царскосельскому въ ка- 
чествБ его воспитанника, — петербургскому въ 3BaHi его про- 
Фессора 3). Не естественно ли поэтому, что при чествованти памяти 
Пушкина я избираю предметомъ своей бесфды Tb годы жизни 
поэта, когда онъ, говоря собственными его словами, «въ садахъ 
лицея безмятежно расцвфталъ», — 


1) Эта статья составляетъ дополненную н$которыми подребностями и нЪ- 
сколько измфненную рЪчь, читанную авторомъ въ Александровскомъ лице. 
въ день пятидесятилЬтней годовщины смерти Пушкина. 


2) Съ 1858 по 1862 годъ. 
Сборник II Orx. И. А. Н. 1 


2 ПУШКИНЪ 


ТБ дни, когда еще не знаемый никбмъ, 

He зная ΠΠ заботъ, ни цВли, ни системъ, 

On» пБньемъ оглашазъ приотъ забавъ и tan 
И царскосельск!я хранительныя Chun. 


Это время было очень близко къ тому завфтному шестид$- 
Tito, которое мн$ ‘довелось прожить въ царскосельскомъ лице . 
Въ ту пору ome былъ еще полонъ свЪжихъ воспоминаний o Пуш- 
кинБ и уже оглашался его славой. При моемъ поступлени въ 
зицей, прошао только 15 аЪтъ съ основашя его, и только 9 
я тъ со времеви выпуска Пушкина. Но въ глазахъ подрастаю- 
maro поколБня такое число аБтъ составляетъ значительный пе- 
pioxs: мнф и мовмъ товарищамъ пушкинское время казалось да- 
лекою стариной въ жизни заведен. Между тБмъ мы еще за- 
стали тамъ нЪкоторъхъ изъ паставвиковъ 1-го курса. Παν числа 
гувернеровъ это были: Чириковъ, дававш!й уроки рисованья, и 
Калиничъ, учитель чистописав!я. Оба, еще m послф нашего (6-го) 
курса довольно долго оставались въ лицеф; 068 отличались добро- 
Aymiew и пользовались довфр!емъ воспитанниковъ. Калиничъ, 
оригиналъ въ своемъ родф, извъстенъ былъ своими нфеколько 
комическими ΠΡΙΘΜΑΜΗ въ обращен! съ воспитанниками, и хотя 
самъ уже плохо владфлъ рукою, но умфлъ сообщать своимъ уче- 
никамъ правильный и красивый почеркъ, столь одинаковый, что 
по немъ можно было узнавать лиценстовъ разныхъ выпусковъ. 
Изъ профессоровъ пушкинскаго времени при насъ оставались 
eme: Карцовъ по каеедрё математики я Физики, Кайдановъ по 
истори и Кошански по русской и латинской словесности. Туч- 
ный и злорфчивый Карцовъ увЕковЪченъ въ извфстномъ четверо- 
стиши, обыквовенно приписътваемомъ Пушкину, но собственно 
принадлежащемъ Изличевскому '); вопреки этой эпиграмм% Kap- 





1) Одинъ изъ комментаторовъ Пушкина оринялъ встрёчающееся въ этомъ 
четверостиши BasBanie чернякъ («ПовЪрь, тебя изыфрить разомъ Не мудрено, 
чернякъ») за собственное имя, и такъ какъ между лицейскими наставниками 
не было никого съ этимъ именемъ, TO онъ усомнился въ TOMB, чтобы эта эпи- 


—— —— 
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цовъ былъ оченъ уменъ, HO до крайности лБнивъ; свою насмфш- 
JHBOCTb упражнялъ онъ особенно надъ докторомъ Пешелемъ, че- 
хомъ по происхожденю, который не оставался у него въ долгу, 
и также поступилъ въ лицей еще при первомъ Kypcb, а потомъ 
продолжалъ быть эскулапомъ и болтливымъ собесфаникомъ мно- 
гихъ поколБнй лицеистовъ. Кайдановъ прлобрфлъ въ педагоги- 
ческомъ Mipb не слишкомъ лествую репутащю своимъ руковод- 
ствомъ, которое теперь (употребляя распространенное имъ же 
по всей Poccim выражеше) «покрыто мракомъ неизвфстности». 
Что касается Кошанскаго, то мы знаемъ, что Пушкивъ не всегда 
съ нимъ ладилъ вслдств!е недоразумёнй, o которыхъ будетъ 
рЪчь далве, но въ мое время Кошанскй пользовался большемъ 
уважешемъ и сочувствемъ лицейской молодежи. 

Предашя о первомъ kypc& лицеистовъ чрезвычайно интере-. 
совали насъ: съ жадностью слушали мы всяк й разсказъ о ста- 
рЪйшихъ нашихъ предшественникахъ и съ любопытствомъ раз- 
спрашивали ихъ современниковъ о подробностяхъ первовачаль- 
ной истори лицея. Мы поступили туда въ первый годъ царство- 
ваня императора Николая, въ самые-дни происходившей въ Moc- 
квЪ коронащи. Декабрьское собъте было y BCbx въ свъжей 
памяти; мы знали объ участи въ немъ Кюхельбекера и Пу- 
щина, и Ue удивительно, что эти два лица сдБлались для насъ пред- 
метомъ общаго любопытства. Изъ другихъ товарищей Пушкина 
внимаше наше привлекали особенно: баронъ Дельвигъ, какъ 
другъ ero m поэтъ; Вальховски, князь Горчаковъ и баронъ 
Kop®» по быстрой gx? карьерЪ, которая тогда уже могла на- 
зваться блестящею; наконецъ Матюшкинъ по слухамъ о его 
странствованяхъ и страсти къ морю. 

Прошлое namero учрежденя тфмъ 60159 занимало Nach, что 
еще въ концф царствован!я Александра Павловича проязошла пере- 
и на въ систем$ управления лицеемъ. Это было въ связи съ перево- 


грамма дЪйствительно относилась къ лнцею. Но мы очень хорошо знали ея 
примнете: слово чернякъ указывало на цв тъ возосъ и на смуглость кожи у 
подразум ваемаго проФессора. 

1. 


4 пушкинъ 


ротомъ, совершившиися въ образ мыслей государя ивъ общемъ 
духЪ его правленя. Свобода, какою пользовались воспатавники 
при директор  Знгельгардт В, послужила поводомъ къ его уволь- 
ненто!) и на мвсто ero назначенъ бывший двректоръ: Дворян- 
скаго полка генералъ Гольтгоеръ: въ лицеБ водворилась въ ub- 
которой степени военная дисциплина, и мы смотрЪли на предше- 
ствовавшее время какъ на золотой вфкъ лицея. Надъ всЪми его 
предан!ями царило славное имя Пушкина. Легко представить ce6t, 
съ KAKBMb восторгомъ мы читали и выучивали наизусть его 
стихи; каждое новое произведеше его ходило между нами по ру- 
камъ, если не въ печати, то въ спискахъ. Надо помнить, что 
тогда въ учебныхъ заведешяхъ, не исключая и лицея, стихи 
Пушкина считалясь нЕкотораго рода запрещенным плодомъ. 
Старая офицальная педагогика еще He включила его въ созвЕз- 
Aie образцовыхъ писателей и пробавлялась отрывками изъ Ло- 
моносова, Державина, Карамзвна, Дмитр!ева, Крылова, Озерова, 
да съ недавняго‘времени еще изъ Жуковскаго и Батюшкова. Но 
въ обществ6 и въ средБ молодежи художественное чувство 
предупредило рёшеше педагогики: на школьныхъ скамьяхъ расп - 
валась «Черная шаль», мы зачитывались Русланомъ и Людми- 
лой, Кавказскимъ пзфннакомъ, Бахчисарайскимъ Фонтаномъ, Цы- 
ганами и первыми главами Евгеня Ombrmma. Въ созданяхъ 
Пушкина, въ слав ero мы видфли что-то для себя родное, мы 
считали его свонмъ. 

Естественно, что примфръ Пушкина магически дЕйствовалъ на 
воспитанниковъ посяфдующихъ курсовъ и побуждалъ ихъ также 
пробовать свой силы въ подз!и, тЕмъ болфе, что и самъ проФес- 
соръ русской литературы поощрялъ вхъ къ этимъ опытамъ. Но 
изъ зицейскихъ стихотворенй 1-го курса мы почти ничего не 
знали, пока находились въ заведени. Я познакомился съ ними 
только черезъ годъ послЕ моего выпуска изъ лицея, именно въ 
1833r., когда товарищь Пушкина, баронъ М. A. КорФъ, тогдаш- 


5) См. ниже статью: Старина царскосельскао лицея, отд. 6. 
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uil мой начальникъ по канцелярта Комитета министровъ, куда я 
поступалъ изъ лицея, далъ Mub на прочтене Abb переплетенныя 
въ зеленый сахьянъ тетради, содержавш!я собраше стихотворе- 
uiii нёкоторыхъ изъ его товарищей. Я тогда же переписалъ 
болыпую часть вхъ, не пропустивъ конечно ни одной изъ пьесъ 
Пушкяна. Эти тетради принадлежали собственно товарящу и 
другу ero М. Л. Яковлеву, страстному любителю музыки и п- 
His, который нфкогда и самъ пописывалъ стихи, особенно басни, 
но He обнаружилъ въ uoosig замвтнаго таланта. Что касается 
барона Корфа, то между нимъ и Пушкинымъ никогда не было 
настоящаго сочувств!я: ихъ характеры, нёкоторыя понятя и 
житейск!я цёли слишкомъ расходились. ВзГладъ покойваго Мо- 
деста Авдреевича на даровитаго товаряща выразился очень pbako 
въ воспоминаняхъ о лицеБ, написанныхъ имъ по поводу Oiorpa- 
Фическихъ статей г. Бартенева !). 

Изъ всего мною сказаннаго уже ясно, почему я съ особен- 
ною любовью останавливаюсь на лицейскихъ стихотворешяхь 
Пушкина. Конечно, послфдующая произведеня его гораздо зрЪ- 
лфе и совершенн е, но и ранше стихи его, въ которыхъ такъ 
ярко отразилась его игривая и кипучая молодость, въ которыхъ 
талантъ его уже является съ такимъ изумительнымъ блескомъ, 
возбуждаютъ живой интересъ. Мы видимъ въ нихъ первые 
взмахи крыльевъ могучаго ор, мы въ нихъ уже предчувствуемъ 
и предвкушаемъ его будущее величе. . 

Если ΠΑΝ вообще дбреги подробности о xbrcrBb m юности 
замфчательнаго человвка, то тфмъ болфе цфнны впечатлЬя и 
мысли, имъ самимъ выраженныя въ этомъ возраст. Кром того 
лицейск!я стяхотвореня Пушкина заслуживаютъ особеннаго вни- 
маня еще и потому, что перюдъ его воспитаня въ Царскомъ 
Cexb нашелъ такой сильный отголосокъ во всей ero дальнфйшей 
поэтической дЪятельности. Мы знаемъ, какъ часто онъ въ своихъ 


1) Часть этой записки, касающаяся Пушкина, помфщена въ статьЪ кн. 
II. II. Вяземскаго въ газетЬ Берез, лЪтомъ 1880 года, и потомъ nepeneuaraHa 
въ издании г. Бартенева: A. C. Пушкинъ, вып. II. 
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лучшихъ стахотворешяхъ, не имбющахъ никакого отношеня Kb 
м всту ero воспитан!я, вспоминаетъ о лицеф и Царскомъ Cea и 
тБмъ самымъ свидБтельствуетъ, какое значене они имЪли въ его 
духовной жизни. Едва ли есть въ истори латературъ другой при- 
мЪръ, чтобы годы воспатаня, благодаря ихъ поэтической обста- 
ΗΟΒΚΈ, въ такой степени отразились въ творчествЪ писателя, какъ 
лацейскй перодъ жизни Пушкина въ его позз1и: онъ съ любовью 
вспоминаетъ это время и въ посланяхъ свойхъ, и въ позмахъ, 
и въ мелкихъ лирическихъ стихотворен!яхъ, не говоря уже о тЪхъ, 
которыя 00060 посвящены праздновантю лицейской годовщины. 
Прежде всего насъ поражаетъ масса того, чтб написано 
Пушкинымъ въ лицеф: его стихотворевя этой эпохи, числомъ 
около 130-и, составляютъ цфлую порядочную книгу. Такая про- 
изводительность, при достойнствахъ написаннаго, указываетъ уже 
на могущество таланта. Н$которые товарищи Пушкина, также 
не лишенные позтическаго дарован!я, далеко отстали отъ него и 
въ этомъ отношении. TEMP не мен е, дружное соединеше столькихъ 
MOJOABIXb талантовъ въ возникающемъ учебномъ заведения пред- 
ставляетъ явлеше необыкновенное. Эти отроки на 14-мъ и 15-мъ 
году жизни вступаютъ уже въ сношеня съ редакторами журна- 
ловъ, которые охотно принимаютъ и печатаютъ ихъ труды. Къ 
образованю этого литературнаго сообщества способствовали 
MHOTIA обстоятельства: изъ числа тридцати воспитанниковъ пер- 
ваго курса лицея цфлая треть поступила туда изъ московскаго 
унвверситетскаго панс!она, TAT подъ вмямемъ и по примЪру 
воспитывавшагося въ немъ Куковскаго уже была въ значитель- 
ной степени развита литературная дБятельность: извЪстно, что 
JKyxkoBckiit съ товарищами еще въ бытность свою въ универси- 
тетскомъ нансонЪ издавалъ журналы (Утренняя Заря и др.), 
въ которыхъ печатались ихъ юношеске опыты въ стихахъ и 
прозБ. Но главвымъ виновникомъ и двигателемъ литературной 
жизни въ новомъ училищф былъ все-таки Пушкинъ, и безъ него 
это направление конечно не достигло бы тамъ такого поразительнаго 
развит!я. Можно сказать, что Пушкинъ, поступая въ лицей двЪ- 
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наддата JÉTP отъ роду, по своимъ занятямъ и связямъ уже быль 
аитераторомъ: съ девятилфтняго возраста онъ зачитывался въ 
бибщотекВ своего отца хранцузскими поэтами и лично познако- 
мился съ извфетнйшими русскими писателями: Карамзинымъ, 
Дыитревымъ, Батюшковымъ, Жуковскимъ. Какое звачеше онъ 
имфлъ для своихъ товарищей, можно видфть изъ современнаго сви- 
дЖтельства: лицей открытъ былъ въ октябрЪ 1811 r., а уже 25-го 
марта 1812 одинъ изъ воспитавниковъ, Илличевски, пашетъ 
своему бывшему соученику въ петербургской гимнази Фуссу: 
«Что касается до моихъ стихотворческихъ занят, я въ нихъ 
успфлъ чрезвычайно, имбя товарищемъ 004010 M0400010 человъка, 
который, живши между лучшими стихотворцами, пр!обрЪлъ много 
въ по2з!и знаний и вкуса». Этимъ учителемъ CBOBXb товарищей быль 
Пушкивъ, младш!й изъ HEX ΠΟ аБтамъ, но на котораго они невольно 
смотрёля какъ на старшаго. КромЪ его, въ издававшихся тогда 
журналахъ печатали свой стихи: баронъ Дельвигъ, Изличевски, 
Кюхельбекеръ и Яковлевъ. Эти журналы были— въМосквЪ: Вфет- 
никъ Европы, Россйски Музеумъ (оба издавалъ Вл. Измай- 
ловъ) и Труды Общества Любителей Россйской Словесности; 
въ llerepóyprb: Сынъ Отечества Греча и Сфверный Наблю- 
датель TI. А. Корсакова. Первое напечатанное стихотвореше 
Пушкина (Другу-стихотворцу) появилось въ 1814г. въ Вестник 
Европы; первое же, подписанное полнымъ его именемъ (Воспо- 
munanin въ Царскомъ 0648), напечатано было въ Трудахъ O6- 
щества Любителей Росейской Словесности въ 1815 г. Сначала 
стихи Пушкина являлись въ печати подъ отдфльными буквами 
его имени, HO съ перестановкою ихъ, напр. Ἡ. к. im. п., или 
подъ цыерами 14—16. Этицыеры были его любимою подписью: 
первая означала букву ^, которою кончалась его Фамилия, а 16—n, 
которою она начиналась; ΚΡΟΜΕ того число 14 было номеромъ 
ero лицейской комнатки; этою цыфрою любилъ онъ и впослЁд- 
стви подписъвать свои записки къ товарищамъ. 

Понятно, что прилежныя упражнения въ CTHXOTBODCTBÉ оста- 
вляли воспитанникамъ не иного времени на слушане и приготовле- 
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ше уроковъ. Начальство, замБтивъ это, запретило имъ сочинять, о 
чемъ Илличевск!и сообщаетъ своему петербургскому приятелю, 
прибавляя однакожъ: «но мы съ нимъ (T. e. съ Пушкинъмъ) пи- 
шемъ украдкою». Впрочемъ запрещене продолжалось недолго: 
уже черезъ иЪсяцъ посл приведеннаго извфстя (26 апр$ля 
1812г.) Изличевсвй пишетъ тому же молодому челов$ку. «Скажу 
тебЪ новость: намъ позволили теперь сочинять». 

Надо зам тить, что и самые порядки въ новооткрытомъ учеб- 
номъ заведении He благоприятствовали или, BEpHbe, мъЪшали учеб- 
вымъ занят!ямъ. Тотъ же Илличевски разсказъваегъ Фуссу съ 
видимымъ торжествомъ: «Учимся въ день только семь часовъ, 
и то съ перемБнами, которыя по часу продолжаются: на м5стахъ 
никогда не сидимъ; кто хочетъ учится, кто хочетъ гуляетъ; уроки, 
сказать правду, не весьма велики». Это положене учебнаго дБла 
продолжалось, пра первомъ Kypcb, я посаБ. Въ 1814 году, въ 
kounb пребьтваня въ младшемъ курс, Илличевский пишетъ: 
«Ежели уроки мъшаютъ тебЪ свободно вести со мною переписку, 
то и миф не mente мъшаетъ (только не уроки, а) страсть къ CTH- 
хамъ». НЪсколько позднБе нашъ источникъ, разсуждая, что «всЪ 
училища на одну стать; что начало хорошо, чЕмъ же Aagbe, тёиъ 
хуже», хвастливо заяваяетъ: «Благодаря Бога, у насъ по крайней 
мЪр$ царствуетъ свобода (а свобода 1'510 золотое)... ЛЪтомъ до- 
сугъ проводимъ въ прогулкБ, зимою въ чтени книгъ, иногда 
представляемъ театръ; съ начальниками обходимся безъ страха, 
шутимъ съ ними, смъемсяо». 

Все это можетъ служить краснорбчивътмъ объяснетемъ тЕхъ 
неодобрительныхъ аттестащи, каня получалъ Пушкинъ отъ сво- 
ихъ наставниковъ. Къ живости и пылкости его природы, къ его 
чеодолимой потребности художественнаго творчества присоеди- 
нялся соблазнъ успЪха и извЕстности, которые такъ легко до- 
ставались ему уже съ первыхъ шаговъ на поприщ гласности. 
Mor» ли онъ, при этихъ условмяхъ, отвЪчать обыкновеннымъ 
школьнътмъ требованямъ? Но его неисправность въ приготовле- 
HiH уроковъ, которую приписывали лЁности, легкомыслю и т. п., 
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вовсе не значила, что OH не оказывалъ успфховъ. Одивъ изъ 
богратовъ Пушкина) справедливо зам чаетъ, что онъ, несмотря 
ва видимую свою невнимательность, «изъ преподаван!я своихъ про- 
Фессоровъ выносвдъ болфе нежели его товарищи», если искаю- 
чить, прабавлю A, тёхъ немногихъ, которые при блестящихъ спо- 
собностяхь отличались трудолюбемъ и усидчивостью, каковы 
были кн. Горчаковъ и Вальховскй. Особенно же вознаграждалъ 
онъ недостатки преподаваня и приготовлен!я уроковъ чтешемъ, 
и при своей необыкновенной памяти быстро усвоивалъ себф на- 
всегда все пр!обр тенное этимъ путемъ. Читая его лицейск!я CTH- 
хотворешя, мы замфчаемъ, что онъ знаетъ чрезвычайно много и 
не можемъ не приписать этого частью его начитанности, частью 
наблюдательности, быстротв nommMaHis, да еще свойственной re- 
нальнъмъ умамъ способности угадывать то, что людямъ обыкно- 
веннымъ дается только долговременнымъ опытомъ. Сюда отно- 
сится особенно раннее знаше человфческаго сердца и повимавте 
людскихъ страстей и отношенй. He упоминаю о живости чувствъ, 
0 пылкости воображеня, о юношеской игривости ума, которыя у 
Пушкина присоединялись къ сказаннымъ свойствамъ. 

Изъ положительныхъ знанй, отражающихся въ лицейскихъ 
стихотвореяхъ Пушкина, замфчательно его знакомство съ гре- 
ческимъ и римскимъ ΜΙΡΟΜΤ. Еще въ родительскомъ ΛΟΜΕ, до посту- 
пленя въ лицей, om» прочелъ въ переводв Битобё всю Иладу и 
Одиссею. Впрочемъ свои познантя въ миеолог!и онъ почерпнулъ не 
изъ одного чтешя Французскихъ поэтовъ, но и изъ книгъ, спец!- 
ально посвященныхъ этому предмету. Безъ сомн ня, и Кошансктй, 
объясняя на CBOHX'b урокахъ поэтическ!я произведен!я древнихъ, 
присовокуплялъ къ тому толкован!я изъ HCTOPIH литературы и ми- 
eoxorig. Въ 1817 году Кошанск!й издалъ учебникъ въ двухъ TO- 
махъ подъ заглавемъ: «Ручная книга древней классической сло- 
весности, содержащая археолог!ю, обозрёше классическихъ ABTO- 
ровъ, миеолог!ю и древности греческ!я и римск!я». Это переводъ 





1) См. Couunenia Плетнева, v. I, стр. 366. 
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сочинешя Эшенбурга съ нфкоторыми дополненями переводчика. 
Но прежде издашя этой книги Komanckiä уже пользовался ею при 
своемъ преподавании. Такимъ образомъ намъ становится яснымъ, 
почему Пушкинъ еще въ лице такъ любилъ заимствовать изъ 
древняго мура образы и сюжеты для своихъ стихотворени. 

Необыкновенное знаше родного языка поражаетъ насъ въ 
самыхъ рацнихъ нроизведеняхъ Пушкина. Правда, что OH 
нашелъ русски подтически языкъ уже значительно обработан- 
HbIMb въ стихахъ Жуковскаго и Батюшкова; но Пушкинъ скоро 
придалъ ему еще ббльшую свободу, простоту и естественность, 
болфе и болфе сближая его съ языкомъ народнымъ. Замфтимъ, 
что въ самомъ постановлени о преподавани въ лице было пра- 
вило: избфгаль всякой высокопарности, но это правило не всегда 
умфли соблюдать и сами преподаватели, какъ показываютъ HE- 
которые дошедийе до насъ отрывки изъ HX» рЪчей. Напере- 
коръ mw» Пушкинъ опередилъ въ этомъ отношении свое время. 
Какая разница, напр., между стихами В. Л. Пушкина и его 
генальнаго племянника, уже въ бытность его въ лице! Ляшь 
mapbaka встрёчаются у него подтическ!я вольности въ род ycb- 
ченныхъ прилагательныхъ и причастй, напр. протекши дни, 
BM. протекице дви и т. п. Только въ тБхъ немногахъ CTHXOTBO- 
решяхъ, ΓΑ молодой поэтъ настраиваетъ свою лиру на торже- 
ственный ладъ, какъ-то: въ Bocnomunaniaza въ Царском Сел», 65 
Безвъри, На eosepawenie императора Александра, попадаются 
старинныя слова и Формы, какъ напр. Россовз въ риему къ имени 
Ломоносов, се вм. воть, и T. и. 

Нельзя безъ особеннаго наслаждешя сл дить за быстрымъ 
развипемъ могучаго таланта въ юношескихъ его стихотворе- 
няхъ, расположеннъхъ въ хронодогическомъ порядкВ. Первое 
начало такому расположению сдфлано было еще г. Анненковымъ 
въ 1855 г., но по доступнымъ въ то время матер!аламъ эта 
задача не могла быть разрЕшена вполвф удовлетворительно. 
Большою благодарностью обязана наша литература и история 
просвъщени B. II. Гаевскому, которому принадлежитъ первый 
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почивъ въ разработкф внутренней ΠΟΤΟΡΙΗ лицея. Начавъ еще 
въ 1853 г. рядъ изслБдован!Й по этому предмету въ статьяхъ 0 
Дельвиг, г. Гаевский въ 60-хъ годахъ перешелъ къ Пушкину 1) 
и, пользуясь указавями остававшихся еще въ живыхъ сверстни- 
ковъ поэта, сообщилъ много новыхъ данныхъ, которыми и восполь- 
зовались редакторы позднйшихъ изданй Пушкина. 

По настроению поэта, лицейскя стихотвореня ero замфтно 
распадаются на два отдбла, или двЪ эпохи: первая продолжается 
отъ 1812 г. приблизительно до осени 1816, вторая отъ этого 
времени до выпуска его въ 1988 1817 года. Въ первой пре- 
обладаетъ веселое, эротическое направлене, выражающееся въ 
игривой, легкой и гращозной ΦΟΡΜΈ; вторая, наступившая вслЁд- 
CTBie сильнаго сердечнаго увлеченя, отличается меланхолическимъ 
характеромъ и строгою Формой большей части стихотворенйй. 

По содержаню и роду поэзии, лицейскя стихотворешя Пуш- 
кина могуть быть раздблень: на послашя, анакреотическя пье- 
сы, эпиграммы и вообще мелочи, затБмъ стихотворешя торже- 
ственнаго содержан!я и наконецъ разсказы въ эпическомъ род . 
Между посяфдними встрёчается уже и одна пьеса изъ русскаго 
сказочнаго Mipa, именно стахотворене Бова. 

Въ каждомъ изъ этихъ родовъ можно еще отличить переводы 
и подражаня отъ оригинальныхъ стихотворенй. На первыхъ не 
буду останавливаться, равно какъ и на Французскахъ CTHXOTBOD- 
ныхъ опътахъ Пушкина; usBbcTHO, что первыя пробы пера ero 
были на Французскомъ s3bIKb, который, по общему въ то время 
обычаю, господствовалъ въ домф родителей его. Впослвдстви 
Пушкинъ считалъ такого рода упражненя на чужомъ языкф 
вредными для русской поэтической техники и совфтовалъ ли- 
цеисту одного изъ позднфйшихъ курсовъ?), инфвшему къ нимъ 
слабость, не писать Французскихъ стиховъ. 

Посл двухъ Французскихъ четверостиций собран!е русскихъ 


1) Cu. Современник, т. XXXVII, XXXIX, XLIII, XLVII и XCVII. 
3) Князю А. В. Мещерскому, воспитаннику 5-го выпуска (1829). 
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зицейскихъ стихотворенй Пушкина начинается двумя ребяче- 
скими обращенями къ какой-то Дели и эротическою пьескою 
Измюны, вызванной первымъ предметомъ его увлечен, граФи- 
нею Натальею Кочубей (дочерью бывшаго впослбдстви госу- 
дарственнъмъ канцлеромъ Виктора Павловича Кочубея, mwbs- 
maro въ Царскомъ Сел свою дачу). Въ послёдненъ Пушкинъ 
уже называетъ себя юнымё ΘΟΛΟ: 


Ахъ, для тебя ли, 
Юный пфвецъ, 
Прелесть Елены 
Розой цвфтетъ? 


Эти три пьесы отвосятся къ 1812 году, когда Пушкину было 
только 13 лётъ. За слБдующий годъ мы не находимъ въ собрания 
ни одного стихотвореня. 

1814 годъ открывается двумя послашями къ Cecmpr и къ 
Друу-стихотвориу. Подражая Батюшкову въ духё и тон  сво- 
ихъ стиховъ, Пушкинъ въ первыхъ своихъ опытахъ подражалъ 
и дядб своему. У Василья Львовича есть послане къ Брату и 
друзу, т. е. къ отцу нашего поэта, которое начинается такъ: 


Почто, мой другъ, судьбою 
Съ тобой я разлученъ? 


Стихами того же paswbpa, которымъ впрочемъ также писаля 
послашя Жуковски m Батюшковъ, Александръ Сергфевичъ 06- 
ращается къ своей сестр$: 


Ты хочешь, другъ безцфнный, 
Чтобъ я, поэтъ мзадой, 
Бесфдовалъ съ тобой.... 


Идея этого послашя основана на шутк$, что лицей—монастырь, 
а молодой поэть чернецъ, живущий въ уединенной кельф. Ему 
представляется, что онъ изъ этой кельи вечернею порой вдругъ 
перелетаетъ на берега Невы и подноситъ cecrpb пука cmucoós: 
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Несу тебЪ не злато — 
Чернецъ я не богатой, — 
Въ подарокъ пукъ стиховъ. 


При этомъ онъ старается угадать, чБиъ она въ ту минуту 
занята, какого автора читаетъ изъ знакомыхъ ему Ж.-Жака 
Руссо, Жанлисъ, Гамильтона, Грея и Томсона, или она ласкаетъ 
на колфняхъ амоську престарфлу, въ подушкахъ посфдфлу» ит. д. 

Ho вотъ овъ замфчаеть, что все это только мечта: 


Увы, въ монастьрЪ 
При бл дномъ свъчъ ciauph, 
Одивъ пишу сестрЬ; 
Все тихо въ мрачной кель$. 


Затфиъ om горюетъ о TOMB, что былъ прежде знакомъ съ 
суетою (т. е. съ московскою жизнью), но 


...Вдругъ въ глухихъ стфнахъ 
ABHICA заключеннымъ, 

Нав Ъки погребеннымъ, 

И мра красота 

ОдБлась черной мглою... 


Но всего любопътн е конецъ послан!я, въ которомъ поэтъ за - 
три года AO окончаня курса уже мечтаетъ о вьшускЪ: 


Но время протечетъ, 

И съ каменныхъ воротъ 
Падутъ, падутъ запоры, 

И въ пышный Петроградъ 
Черезъ долины, горы 
Ретивые примчатъ. 

СпЪша на новоселье, 
Оставлю темну келью, 
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Поля, сады свои; ^ - 
Подъ столъ клобукъ съ веригой — 

И прилечу разстригой 

Въ объяпя твон. 


Посзаше къ Друг/-стиготворцу, которое, какъ уже было 
замфчено, ранфе вефхъ другихъ его стихотворешй явилось въ пе- 
чати, написано шестистопнымъ ямбомъ, подобно посланю дяди 
поэта къ Жуковскому n Вяземскому; даже и имя Ариста при- 
данное другу, къ которому юный лиценстъ обращается, 3AHM- 
ствовано изъ посланя Василья Львовича, ΓΑΡ мы встрёчаемъ 
стихъ: 


Аристъ душою добръ, но авторъ онъ дурной. 


Н$которые думаютъ, что подъ другомъ-стихотворцемъ, HAH 
Аристомъ, въ послани Александра Сергфевича надо разумвть 
Дельвига, но это невЪрно, такъ какъ Пушкинъ съ самаго на- 
зала высоко цЪнилъ талантъ этого товарища, въ разсматривае- 
MOM же послани онъ совфтуетъ другу отказаться отъ CTHXO- 
творства. ЗдЕсь опять преобладаетъ шуточный тонъ, напр. въ 
стихахъ: 


Ha Пинд лавры есть, но есть тамъ и кропива... 
Страшись безславя! 


' Стараясь отвратить друга отъ пози, Пушкинъ предста- 
вляетъ ему между прочимъ незавидную судьбу, часто постигаю- 
щую поэтовъ: - 


He такъ, любезный другъ, пясатели богаты; 
Судьбой uw» не даны ни мраморны палаты, 
Ни чистымъ золотомъ набиты сундуки: 
Лазужки подъ землей, высоки чердаки — 
Вотъ пышны ихъ дворцы, великолёпны залы. - 
Поэтовъ хвалятъ BCh, читаютъ лишь журналы, 
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Катвтся мимо HX Фортуны колесо; 

Родился gar — и Harb вступаетъ въ гробъ Руссо, 
Камознсъ съ нищими постелю раздфляетъ, 

Костровъ на gepaart безвфетно умираетъ, 

Руками чуждыми могилЁ преданъ онъ; 

Ихъ жизнь — рядъ горестей, гремяща слава — сонъ. 


Но едва ли не самое удачное м сто этой пьесы: — извъстнъй 
анекдотъ, разсказанный по поводу возраженя Ариста, что Пуш- 
кинъ, который самъ пашетъ стихи, отклоняетъ отъ нихъ дру- 
гого: 


Аристъ, безъ дальнихъ словъ, вотъ мой тебЪ отвфтъ: 
Въ ΛΕΡΘΒΗΈ, помнится, съ мгрянами простыми, 
Священникъ пожилой и съ кудрями сфдыми 

Въ миру съ сосфдями, въ чести, довольствё жить — 
И первымъ мудрецомъ у вебхъ издавна слылъ. 
Однажды, осушивъ бутылки и стаканы, 

Co свадьбы, подъ вечеръ, онъ шелъ немного пьяный; 
Попалися ему на встрфчу мужики: 

«Послушай, батюшка, сказали простяки; 

Настави грёшныхъ насъ — ты пить BÉAb запрещаешь, 
Быть трезвымъ всякому Be3Xb повелфваешь, 

И вЪримъ мы тебф, да чтожъ сегодня самъ?.. » 
«Послушайте, сказалъ священникъ мужикамъ, 

Какъ въ церкви васъ учу, такъ вы и поступайте: 
Живите хорошо, a мн не подражайте». 


Изъ остальныхъ стихотворенй 1814 г. особеннаго вниман{я 
заслуживаютъ Городокз m Пируюцие студенты. Городокг и по 
вымыслу и по ΦΟΡΝΤ (послаше въ трехстопныхъ ямбахъ) — явное 
подражаше Батюшкову, любимому въ это время поэту молодого 
Пушкина, который видываль ero еще въ родительскомъ дом, а 
поздн е и въ лице$. Въ ΤΟΝΤ же году онъ пишетъ къ Батюшкову 
посзане и называетъ его рзвымъ ФилосоФомъ, изнфженнымъ лю- 
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биицемъ харвтъ, русскимъ Парни, въ котораго Анакреонъ 
«виялъ свой нёжный духъ». Городокз одно изъ TEXT лицейскихъ 
стихотворенй, въ которыхъ всего ярче является шутлявое на- 
строене поэта ви стЪ съ автобограФическимъ элементомъ. Юный 
авторъ выставляетъ тутъ и себя «Философомъ хёнивымъ», CAb- 
довательно имфющимъ сходство съ Батюшкбвымъ. Въ послания 
Пушкина особенно любопытно. onmcamie его библотеки и исчис- 
леше любимыхъ имъ писателей: тутъ на первомъ MEcrk по- 
ставленъ Вольтеръ, въ которомъ онъ, подобно императриц$ Ека- 
терявЪ II, признаетъ своего главнаго любимца: 


Сынъ Мома и Минервы, 
Фернейски злой крикунъ, 
Поэтъ, въ поэтахъ первый, 
Ты здфеь, сБдой шалунъ! 
Онъ Фебомъ былъ воспитанъ, 
Издётства сталъ шить; 
Вебхъ больше перечвтанъ, 
Be&x» мен е томитъ; 
Соперникъ Эврипида, 

Эраты ифжный другъ, 
Арьоста, Tacca BHyKb — . 
Скажу ль?... Отецъ Кандида! 
Онъ все: вездф великъ 
Единственный старикъ. 


Iloca исчисленя другихъ поэтовъ, въ числ которыхъ по- 
добающее мфсто отведено 


Вержье, Парна съ Грекуромъ, 
nocr мЪткаго щелчка rp. Хвостову и заключительнаго обраще- 


я Kb «любимътмъ творцамъ», весь день его занимающииъ, нашъ 
поэть переходитъ къ самому себф: 


- чете 0 (u 
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Когда же на закатБ 
ПослЪъдни лучъ зари 
Потоветъ въ яркомъ златф, 
И свЁтлдые цари 
Смеркающейся нощи 
Паывутъ no небесамъ, 

И тихо дремлютъ рощи, 
И шорохъ по лЪсамъ, — 
Мой гени невидимкой 
Летаетъ надо мной, 

И я въ тиши ночной 
Сзиваю голосъ свой 

Съ пастушьею волынкой. 


Эти стихи напоминаютъ написанную Пушкинымъ уже въ Ки- 
шиневв пьесу Муза, въ которой онъ, вспоминая лицейское время, 
говоритъ: 

' По звонкимъ скважинамъ пустого троствика 
Уже нангрътвалъ я слабыми перстами 
И гимны важные, любимые богами, 
‚И ифени легыя весезыхъ пастуховъ. 


Городок кончается стихами: 


Ахъ, счастливЪъ, счастливъ тотъ, 
Кто лиру въ даръ отъ Феба 

Bo цвЪтБ дней возьметъ! 

Какъ си Ълъй житель неба, 

Онъ къ солнцу воспаритъ, 
Превыше смертныхъ станетъ, 

И слава громко грянетъ: 
«Безсмертенъ ввЪкъ питъ!» 


Такъ мечта о 01888 уже волнуетъ поэта; пятнадцатилБтнй 
Пушкинъ уже ясно сознаетъ свое поэтическое призваше. 


Въ стихотворении Пируюцие студенты воспЪвается одна изъ 
Сборникъ П Org. И. А. H. 2 
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тЪхъ товарищескихъ пирушекъ, которыя, по замфчаню г. Гаев- 
скаго, существовали болфе въ воображени поэта, нежели въ 
дЕйствительности. Если вфрить дошедшему до насъ, позднъй- 
шихъ лицеистовъ, преданю, Пушкинъ не былъ любимъ большин- 
ствомъ своихъ товарищей: причиною тому былъ нЪсколько за- 
дорный характеръ ero и остроуме, которое иногда разыгрыва- 
4005 на счетъ другихъ. Съ нфкоторыми изъ нихъ однакожъ, 
вменно съ TÉMH, которые лучше понимали его и охотно прощали 
ΘΜΥ pt3kin выходки, онъ былъ связанъ тБеною дружбой, не охла- 
дЕвшею до конца его жизни. Это были: Дельвигъ, Матюшкинъ, 
Малиновски, Вальховскй, кн. Горчаковъ, Яковлевъ и особенно 
Пущинъ, т.е. почти все Tb самые товарищи, которыхъ Пушкинъ 
упоминаетъ въ первомъ и главномъ изъ своихъ стихотворенйй на 
лицейскую годовщину. Къ этой же плеядё принадлежалъ отча- 
сти и Илличевскй, первое время бывший съ Пушкинымъ въ Hb- 
которомъ соперничествЪ какъ по страсти къ поэзи, такъ и по 
остроумю. Большую часть этихъ первенцевъ лицея я зналъ еще 
лично: одни изъ нихъ, Дельвигъ, Вальховскй, какъ и самъ Пуш- 
кинъ, посфтили при мн лицей, другихъ,я встрчалъ y гр. Kopea. 
Въ nsecb Пируюше студенты можно указать на нфкото- 
рыя черты, полнфе и ярче выставленныя черезъ одиннадцать 
ть въназванномъ произведении на лицейскую годовщину. Зтихъ 
товарищей Пушкинъ обезсмертилъ въ своихъ стихахъ съ тЪми 
особенностями, которыя каждаго изъ нихъ отличали. Подъ име- 
немъ спартанца, которому онъ заставляетъ президента пирушки 
поднести «воды въ стакан$ чистой», разумфется Вальховскй, такъ 
прозванный товарищами за его добровольно наложенный на себя 
суровый образъ жизни, а начальствомъ признанный за лучшаго 
воспитанника. Про него же поэтъ въ черновой редакщи 19-10 
октября говоритъ: ^ 
Спартанскою душой плфняя насъ, 
Воспитанный суровою Минервой, 
Пускай опять Вальховск!й будетъ первый. 
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Илличевски не упоминается въ стихахъ на лицейскую годов- 
щину, но въ Пирующитв студентах къ нему относится обращен: 
Острякъ любезный! По рукамъ: 

Поли Ей бокалъ досуга, . : 
И вылей сотню эпиграммъ 
На недруга и друга. 

Особенно друженъ позтъ бълъ съ Пущинымъ, который впо- 
слЪдств!и, во время принужденнаго пребывая товарища въ Ми- 
хайловскомъ, первый посфтилъ ero тамъ. Въ Пирующиь сту- 
дентахь къ Пущину обращены слова: 


Товарищъ милый, другъ прямой, - 
Тряхнемъ рукою руку. 

Не въ первый разъ мы выфетВ пьемъ, 
Нердко и бранимся, 

Но чашу дружества нальемъ, 
И тотчасъ примиримся. 





Пущинъ не писалъ ΟΤΗΣΟΒΤ 1). Въ особомъ послания къ нему 
поэть такъ его характеризуетъ: 


Въ спокойствии златомъ 
Течетъ твой вёкъ безпечный... 
Живешь, какъ жилъ Гораци, 
Хотя и не поэтъ... 

Ты любишь звонъ стакановъ 
И трубки дымъ густой, 

И демонъ метромановъ 

Не властвуеть тобой. 


М. Л. Яковлеву Пушкинъ говорить: 


О ты, который съ ABTCKEXB ET 
Однимъ весельемъ дышишь. 


1) Любопытный отрывокъ изъ записокъ Пущина, касающИся времени зи: 
цейскаго воспитан!я, помвщенъ въ 8-Й книжкВ Атенел 1859 года. Прозой Пу- 
щинъ писалъ еще въ лице, и, какъ самъ онъ сообщаетъ, кое-что изъ его тру- 
довъ напечатано также въ одномъ изъ тогдашнихъ журналовъ (Ат., стр. 514), 

* 2* 
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Такимъ и я зналъ еще Яковлева. Веселость выражалась въ 
чертахъ его лица, его появлеше всегда оживляло общество; онъ 
былъ мастеръ пфть романсы и никогда не отказъвалъ въ томъ. 
Пушкинъ прибавляетъ: 


Забавный, право, ты поэтъ, 
Хоть плохо басни пишешь; 

Съ тобой тасуюсь безъ чиновъ, 
Люблю тебя душою. 


Jlaxbe онъ Tak обращается къ rpaey Брольо: 


А ты, красавецъ молодой, 
Слятельный повфса, 

Ты будешь Вакха жрецъ лихой, 
На прочее — завфса. 


О князБ Горчаков въ Пирующит: cmydenmäzs нЪтъ рЕчи 
Въ этомъ товарищф-аристократВ поэтъ видфлъ блестящаго 
юношу, который по своей даровитости и прилежано обфщалъ 
много въ будущемъ. Съ самаго ранняго возраста Пушкинъ по- 
нималъ, что ихъ ожидаютъ совершенно различныя судьбы. Не- 
задолго передъ выпускомъ онъ говорить князю въ одномъ 
изъ своихъ по слани: 


Мой милый другъ, мы входимъ въ новый свЪтъ, 
Ho тамъ удфлъ назначенъ намъ неравный 

И розный намъ оставить въ мрЪ слбдъ: 

Te65 рукой Фортуны своенравной 

Указанъ путь и счастливый и славный — 

Моя стезя печальна и темна... 


То же повторено въ извЕстной строф 29-10 октября, начи- 
нающейся стихами: 


Ты, Горчаковъ, счастливецъ съ первыхъ дней, 
Хвала тебф: Фортуны блескъ ‘холодный 
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He измфнилъ души твоей свободной: 
Bce тоть же ты дая чести и друзей. 


Нельзя не припомнить съ грустью, что въ позднъйш!е годы 
своей жизни кн. Горчаковъ отвфчалъ отказомъ на предложене 
быть членомъ комитета по сооружению памятника славному TO- 
варищу, который въ молодости оказъвалъ ему такое сочувств!е: 
не такъ поступили Матюшкинъ и гр. КорФъ, хотя послбдни во 
многомъ слишкомъ строго судилъ своего товарища. Не оправ- 
дахъ кн. Горчаковъ и ожидаше Пушкина отъ послдняго лицей- 
ста 1-го курса, выраженное въ одной изъ посхБднихъ строФъ 
19-го октября: 


Кому жъ изъ насъ подъ старость день лицея 
Торжествовать придется одному?... 
Несчастный другъ!... Средь новыхъ поколъний, 
Докучный гость, и лишний и чужой, 

Овъ вспомнить насъ и дни соединен, 
Закрывъ глаза дрожащею рукой... 


Къ сожалню, эта картина осталась несбывшеюся мечтою 
поэта. 

Между тёмъ кн. Горчаковъ до глубокой старости гордился 
дружбою Пушкина и зналъ на память обращенныя къ нему по- 
слания знаменитаго товарища, изъ которыхъ одно онъ прочитатъ 
инф наизусть, когда я отправлялся въ Москву на открыте па- 
мятника поэту. 

При сличени стихотворешя Пируюцие студенты съ «лицей- 
скою годовщиной» 1825 года, особенно поразительна разность на- 
строе я въ той и другой пьес. Въ первой юношеская безпеч- 
ность, шалость и удаль, во второй глубокое меланхолическое чув- 
ство человбка, уже много испытавшаго въ жизни, хотя между 
создашемъ обфихъ прошло не много болфе десятилвия. Къ 
19-му октября мы еще возвратимся. 

Въ 1815 году uossia Пушкива достигаетъ уже сильнаго раз- 
вия ве только по козичеству новыхъ произведени, но и по раз- 


22 | ПУШКИНЪ 


нообразю и сер!озности мотивовъ. Онъ болБе и болБе сознаетъ 
свое дароване и въ nbecb Мечтатель уже говоритъ муз$: 


Ha слабомъ утрЪ двей златыхъ 
ПЪвца ты осЪнила, 

В Ънкомъ изъ миртовъ молодыхъ 
Чело его покрыла, 

И, горнимъ CBETOMB озарясь, | 
Влетала въ скромну келью, 

И чуть дышала, преклонясь 
Надъ дЪБтской колыбелью. | 


1815 годъ начинается одою Воспоминаная вз Царском Cean, 
которую поэтъ готовилъ еще въ конц предыдущаго года Kb 
экзамену при переходБ въ старши ΚΥΡΟΣ. Не буду повторять 
извфстныхъ обстоятельствъ, сопровождавшихъ ея чтене передъ 
собравшимися въ лицей посЪтителями; замфчу только, что не- 
смотря на торжественный, непривычный Пушкину тонъ ея и на 
н$которыя архаическя Формы языка, она представляетъ много 
прекрасныхъ м$етъ въ описани Царскаго Села и въ связанныхъ 
съ нимъ историческихъ воспоминан!яхъ. 

Въ одной изъ послЕднихъ строфъ поэтъ обращается къ На- 
полеону: 


ГдЪ ты, любимый сынъ и счастья и Беллоны, 
Презр$впий правды гласъ и вру и законы? 

Въ гордын$ возмечтавъ мечомъ низвергнуть троны, 
Исчезъ, какъ утромъ страшный COH?. 


Въ згомъ же году образъ завоевателя, его бъстро прогре- 
мЕвшая слава и шумное падение He разъ воодушеваяютъ Пуш- 
кина, напр. въ торжественномъ npuBbTCTBiH на возвращене го- 
сударя изъ Парижа: 


Mey» огненный блесвулъ за дымвою Москвою! 
Зв зда губителя потухла въ вфчной мглф, 
И пламенный вЪнецъ померкнулъ на чел В! и т. д. 
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Сюда относится особенно зам бчательное стихотвореше Налоле- 
она на Злъбть, въ которомъ молодой позгъ пытается угадать чт 
долженъ былъ думать и чувствоватьъ царственный узникъ, когда 
онъ готовился возвратить себЪ свободу. Вотъ онъ рЪшаетея, на- 
конецъ, выполнить свой дерзки замыселъ: 


Уже летитъ ладья, TAB грозный тронъ сокрытъ; 
Кругомъ простерта мгла, густая, 
И взоромъ гибели сверкая, 

БлЪъднБющти мятежъ на палубЪ сидитъ. 


Tyr» см$лость метаФоръ вполнЪ достойна необычайной картины. 
Въ стихахъ Приниу Оранскому, написанныхъ въ 1816 г. 

по просъбЪ Нелединскаго Мелецкаго, изображена окончательная 

судьба Наполеона: = | 


Свершилось... подвигомъ царей 
Европы твердый миръ основанъ; 

- Оковы свергнувпий злодЪй 
Могущей бранью снова скованъ.... 


Какая противоположность между этимъ языкомъ юноши, 
увлеченнаго общимъ въ то время негодованемъ Hà сверженнаго 
колосса, и тфмъ великодушнымъ словомъ примиренля, которое 
произноситъ возмужалый поэтъ надъ гробомъ его: 


Хвала! онъ Русскому народу 
Высокй жребий указалъ 
И мру вЪчную свободу 
Изъ мрака ссылки завфщалъ. 


Tak», среди легкихъ вдохновени, въ стихахъ Пушкина уже 
отражались и важныя думы, къ которымъ подавали ему поводъ 
современныя всемтрно-историческя собътя. При оцЪнкЪ поэти- 
ческаго характера жизни 1-го курса лицейстовъ нельзя опускать 


изъ виду и TOTO живительнаго BAIAHIA, какое должны были npo- 
* 
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изводать на нихъ славнътя собътя эпохи, которую переживала, 
Роса при общемъ патрютическомъ чувствБ и нащональной 
гордости, одушевлявшихъ BCE сословя. Время это должно 
было дЬйствовать возбудительно на всякое художественное да- 
роване. * 

He имфя возможности въ настоящемъ случав принять на 
себя полный обзоръ лицейскихъ стихотворен!й Пушкина, я при- 
нуждень ограничиться поименованемъ только нфкоторыхъ изъ 
нихъ. Уже въ первой половин 1815 г. явилось его превосход- 
ное произведеше: uyuniw, обратившее на себя общее вни- 
мане и заставившее самихъ родственниковъ поэта сознать его 
призване, въ которомъ они прежде сомнфвались; зат6мъ: Роза, 
Гробз Анакреона, Усы, Друзьям, Пробуждеще, Ппвець, Жу- 
ковскому и проч. B 

Поговорю еще только o лицейскихъ пославяхъ Пушкина, 
какъ одной изъ любимыхь Формъ его тогдашней пози, и при- 
томъ наиболфе знакомящихъ насъ съ личностью самого поэта, 
и съ внутреннею стороной лицейскаго быта. Въ 1816 г. мы на- 
ходимъ у Пушкина цфлый pay посланй. Онъ начинается посла- 
HIeMb къ одному изъ наставниковъ, къ Галичу. 

Галичъ, бывпий адъюнктомъ Философи въ Педагогическомъ 
институт В, попалъ въ лицей случайно; именно, вслфдств!е тяжкой 
боязни Кошанскаго, принужденнаго для abuenis nepebxaTb въ 
Петербургъ, Галичъ былъ приглашенъ на время ero отсутств!я 
для преподаван!я лицеистамъ русской и латинской словесности. 
Такимъ образомъ онъ болфе года замбнялъ Кошанскаго и для 
этого преЕзжалъ въ Царское Село. Ho Галичъ ни по характеру 
своему, ни по складу ума вовсе не годился для порученнаго ему 
дБла. Онъ привыкъ читать леки въ аудитори, а тутъ ему на- 
до было заниматься преподаванемъ въ классЪ. Скоро уроки его 
обратялись въ непринужденныя и часто веселыя бесфды съ воспи- 
танниками, которые даже не оставались на свонхъ мёстахъ, а 
окружали толпой каеедру снисходительнаго лектора, въ свобод- 
ные же часы дружески посфщали его въ отведенной ему ком- 
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Harb. Когда во время уроковъ приходилось иногда, по обетоя- 
тельствамъ, перервать занимательный разговоръ о томъ и семъ, 
то Галичъ, взявъ въ руки Корнемя Непота, говаривалъ: «теперь 
потреплемъ старика». Впрочемъ надо прибавить, что при обшир- 
выхъ познаняхъ Галича нельзя считать его бесвдъ съ лицей- 
стами безполезными для ихъ образования, и конечно такой любо- 
знательный юноша, какъ Пушкинъ, могъ почерпнуть изъ нихъ 
много новыхъ свфд$й. Эти предварительныя замфчан1я были 
необходимы, чтобы объяснить содержане и тонъ посланй Пуш- 
кина къ Галичу. «Пушкинъ, говоритъ 6iorpaes Галича, покой- 
ный акад. Никитенко 1), особенно полюбилъ молодого ФилосоФа, 
который не истязалъ ни его, ни товарищей склоненями и спря- 
жетями и бълъ уменъ, веселъ, остроуменъ какъ самъ талантаи- 
вый поэтъ». Еще въ 1814 году, въ пьесъ Пируюиие студенты, 
Пушкинъ жалуетъ Галича въ прёзиденты пирушки и говоритъ: 


Апостолъ нЪги и прохладъ, 
Мой добрый Галичъ, vale! 

Ты Зпикуровъ младши братъ, 
Душа твоя въ бокал . 


Въ 1815 г. поэть посвящаетъ ему два посланя, въ кото- 
рыхъ выражаетъ нетерпЪнте опять увидться съ MHIBIM'b собе- 
сЪдникомъ, зоветъ его пировать въ Царское Село. Въ первомъ 
изъ вихъ говорится между прочимъ: 


О Галичъ, вБрный другъ бокала, 
И жирныхъ утреннихъ пировъ! 
Тебя зову, мудрецъ яВнивый, 

Въ приюоть поэзи счастливой. 
Подъ отдаленный н$ги кровъ! 
Давно, въ моемъ уединеньи, 

Въ кругу бутылокъ и друзей, 

Не зрЪли кружки мы твоей, и T. д. 


1) Ж. M. H. II. 1869, №1. 
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Конецъ посланя любопытенъ тБмъ, что здБсь выражено 
первоначальное HaMbpeHie поэта поступить въ военную службу: 


Простите, дфвственныя музы! 
Прости, npitorb младыхъ отрадъ! 
Haxbuy узюя рейтузы, 

Завью въ колечки гордый усъ, 
Заблещетъ пара эполетовъ, 

И я, питомецъ важныхъ музъ, 

‚ Въ числ воюющихъ корнетовъ! 


Второе, болБе длинное послане къ Галичу, такъ начинается: 


ГаЪ ты, лЪнивецъ мой, 
Любовникъ наслажденья? 
Ужель уединенья 

He милъ тебф покой? 


Изъ этого посланя мы узнаемъ, что и Галичъ участвовалъ 
въ подтическихъ состязаняхъ своихъ учениковъ. Пушканъ на- 
зываетъ его парнасскимъ бродягой, упрекаетъ въ измЪнБ му- 
замъ и спрашиваетъ, WEM же онъ теперь занятъ: ужели 0109915 
кружится въ BHxpb CBETA, ужели проводить время въ театрЪ 


И спитъ подъ страшнымъ ревомъ 
‚Актеровъ и смычковъ? 


или поклоняется сильнымъ Mipa, 


Иль Креза, за столомъ 
Въ куплетВ заказномъ 
Трусливо величаетъ? 


НЪтъ! отв$чаеть Пушкинъ на свой вопросы — 


НЪтъ, добрый Галичъ мой! 
Поклону ты не сроденъ: 


Bb ЦАРСКОСЕЛЬСКОМЪ ЛИЦЕ. 27 


Другъ мудрости прямой — 
Правдивъ и благороденъ, и T. A: 


Въ заключене поэть убЪждаетъ ero бЪжать столицы и опи- 
сываетъ, какъ молодые друзья поспфшатъ къ нему на встрЕчу: 


Смотри, тебф въ награду 

Нашъ Дельвигъ, нашъ поэтъ, 

Несетъ свою балладу 

И стансы вивограду, 

И къ Лилия кушетъ-- 

И полонъ становится 

Твой малый, тёсный домъ; 

Вотъ съ милымъ острякомъ (т. e. съ Илличевскимъ) 
Нашъ пфеельникъ тащится (T. e. Яковлевъ) 
По яЬстниц8 съ гудкомъ, 

И вс къ тебф нагрянемъ... 


Понятно, что такой наставникъ очень нравился воспитанни- 
камъ, но былъ не по сердцу начальству и задолго до выздоро- 
вленя Кошанскаго получилъ увольнеше. Понятно, что и Кошан- 
ск, возвратясь, не могъ быть доволенъ успфхами лицеистовъ 
за время его отсутстыя и не одобрялъ ни способа занят съ 
ними Галича, ng вакхическихъ произведений своего даровитаго уче- 
ника. Есть отзывъ Кошанскаго о Пушкин, данный черезъ годъ 
съ небольшимъ nocrb OTKPBITIA лицея, именно въ ΠΟΠΟΡΕ 1812 
года. Вотъзтотъ отзывъ: «Больше имфеть понятливости, нежели 
памяти, больше вкуса къ изящному, нежели прилежан!я Kb осно- 
вательному, почему малое затруднене можетъ остановить его, 
но не удержать: ибо онъ, побуждаемый соревновашемъ и чув- 
ствомъ собственной пользы, желаетъ сравниться съ первыми вос- 
питанниками; успфхи его въ латинскомъ довольно хороши, въ 
русскомъ не столько тверды, сколько блистательны». Если исклю- 
чить первое зам чаше о недостатк& памяти у Пупкина, то нельзя 
не признать этого свидфтельства справедливымъ. НЕтъ причины 





28 ΠΣΙΠΗΒΗΈ 


предпозагать, чтобы Komauckiä и nocrb относился къ Пушкину 
съ предубфждешемъ, и чье-то поздвЗйшее показате, будто онъ ` 
подъ конецъ изъ зависти преслфдоваль молодого поэта, весьма 
сомнительно. Но Пушкинъ, избазованный похвалами, оскорбился 
зам чанями своего профессора и излилъ свое неудовольстве въ 
послани Моему Apucmapıy: 


Помилуй, трезвый Аристархъ 
Моихъ бакхическихь послани!. 

Не осуждай моихъ MeuTaHii 

И чувства въ в$треныхъ стихахъ. 
Я знаю самъ свои пороки: 

Не нужны unb, повфрь, уроки 
Твоей учености сухой. 


Narbe позтъ, похвалившись легкостью, съ какой даются ему 
стихи, посмфявшись надъ Хвостовымъ съ товарищи и сравнивъ 
себя съ Шапелемъ, ШамФоромъ, Шольё и Парни, обращается 
Kb этимъ любимцамъ своимъ: 


О вы, любезные иЁвцы, 

Сыны безпечности лфнивой! 
Давно вамъ отданы BERNBI 

Отъ музы праздности счастливой; 
Но не блестяще дары 

Поэзи трудолюбивой — 

Наверхъ оессальсюмя горы 

Вели васъ тайвые извивы; 
Веселыхъ гращй перстъ игривый 
Младыя лиры оживлялъ. 

И я — неопытный поэтъ, 
Небрежныхъ вашихъ риемъ паслЁдникъ, 
За вами крадуся вослБдъ... 

А ты, мой скучный проповЪдникъ, 
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Умфрь ученый вкуса ruben, 
Поди, крачв, брани другого 
И брось аЪнивца молодого, 
Объ new тихонько пожалбвъ. 


Ma многихъ иЕстъ послан!я видно, что Кошанскйй, между про- 
зимъ, упрекалъ Пушкина за излишнюю пособшность въ сочинения 
стиховъ. Ради необыкновениаго таланта, выразившагося и въ этой 
пьесф, можно конечно простить ее молодому поэту, но надо со- 
знаться, что она вовсе не бросаетъ тфни на профессора, забо- 
тившагося о боле сер!озномъ направления и YCOBEPINERCTBOBAHIH 
юнаго даровашя. Самъ Пушкинъ оправдалъ тогда же такую 38- 
боту rbMH изъ свойхъ стихотворен!й, которыя, отличаясь своимъ 
строгвмъ содержашемъ, конечно CTOHJH ему и не мало труда. 
Таково напр. его прекрасное послаше къ Жуковскому, напеча- 
танное рядомъ съ послашемъ къ Кошанскому. 

Посланя Пушкина къ товарищамъ: къ барону Дельвигу, къ 
Пущину, къ кн. Горчакову, дышать uo большей части веселостью: 
съ Пущинымъ овъ вспоминаетъ ихъ ΠΗΡΥΠΙΚΗ, съ Дельвигомъ 
шутить о noosig, съ Горчаковымъ ведетъ бесфду o его блестя- 
щихъ преимуществахъ и предстоящихъ ему въ CBETE усьфхахъ; 
но иногда въ этихъ послашяхъ звучать и болфе глубовя ноты. 
Tak» во 2-мъ послани къ Дельвигу (1817) онъ говоритъ: 


О милый другъ, и mub богини пЪснопЪнья 
Еще въ младенческую грудь 

Baiszm искру вдохновенья, 

И тайный указали путь. 

Я мирныхъ звуковъ наслажденья 
Младенцемъ чувствовать умфлъ, 

И лира стала мой удфлъ. 


Къ Горчакову первое послаше писано на его именины, вто- 
poe относится ко времени элегическаго настроения поэта и содер- 
жетъ жалобы на судьбу: 
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Вся жизнь моя — печальный мракъ ненастья: 
Двф-три весны младенцемъ можетъ-быть 

Я счастливъ былъ, не понимая счастья. 

Они прошли, ит. д. 


На дружески cora» товарищества лиценстовь Пушканъ 
смотрёлъ, еще въ поелфднее время своего ΒΟΟΠΗΤΑΗΙΗ, какъ на 
что-то высокое и священное. Такъ, незадолго передъ выпускомъ 
онъ пишетъ въ альбомъ Пущину: 


Ты вспомни быстрыя минуты первыхъ дней, 
Неволю мирную, шесть аБтъ соединенья, 
Печали, радости, мечты души твоей, 
Размолвки дружества и сладость примиренья, 
Чтб было и не будетъ вновь. .. 
И съ ΤΗΧΗΜΗ тоски слезами 
. Ты вспомни первую любовь. 
Мой другъ! она прошла... но съ первыми друзьями 
Не ръзвою мечтой союз твой заключенъ: 
Предъ грознымъ временемъ, предъ грозными судьбами, 
О милый, вфченъ онъ. 


Глубокй смътслъ заключается въ послёднихъ двухъ стихахъ, 
произнесенныхъ какъ будто въ предчувстви грозной судьбы, 
ожидавшей поэта. Около того же времени овъ пишетъ въ CTH- 
хахъ, посвященныхь Кюхельбекеру: 


Прости! Dx бъ ни былъ я: въ orgb ли смертной битвы, 
При мирныхъ ли брегахъ родимаго ручья, 
Святому братству Bbpem я. 


Идея o святости лицейскаго братства пр!обрЪтала въ душё 
Пушкина все боле силы и глубины по wbpb того какъ кругъ 
товарищей ero рёдфль и camp онъ съ лётами cepiosmbe смо- 
трЪлъ на жизнь. Въсшаго своего выражен!я мысль эта достигла 


= 
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въ одной изъ строФъ 19-ю октября (1825 г.), стихотворения, 
исполвеннаго глубокой грусти подъ впечатл5немъ одиночества, 
поэта въ Михайловскомъ. Отъ обращеня къ Матюшкину онъ пе- 
реходитъ къ мысли о веБхъ своихъ товарищахъ: 


Друзья мои! прекрасенъ нашъ союзъ! 
Онъ какъ душа нераздЪлимъ и вЪченъ — 
Неколебимъ, свободенъ и безпеченъ, | 
Сростался овъ пода сънью дружныхь муза. 


Посл Едни стихъ указываетъ на облагороживающее вмяне 
подз и, подъ которымъ развивалась лицейская семья. Воспоми- 
нан1я Пушкина о лицеф и сознане высокаго значеня товари- 
щества пертодически выражались въ его стихахъ на годовщину 
основаня лицея, которую онъ также называетъ святою. Эти 
чудныя пЪсни скрЪпляли узы дружбы не только между его TO- 
варищами, но и между воспитанниками послЕдующахъ курсовъ, и 
такимъ образомъ Пушкина надо считать главнымъ творцомъ 
и хранителемъ идеи товарищескаго братства, перешедшей во 
всей своей теплотВ къ послБдующимъ поколБеямъ лицеистовъ. 

Въ то же время Пушкинъ бол Бе и болБе сознавалъ свои 
юношескюя заблужденя, жалфль объ утраченномъ времени H 
осуждалъ легкое, суетное направлеше первоначальной своей 
поэз1и. Доказательствъ тому много и въ стихотвореняхъ его, и 
въ дружескихъ письмахъ. Такъ въ годовщинЪ 1825 года онъ 


говоритъ: 
Служенье музъ не терпатъ суеты, 


Прекрасное должно. быть зеличаво, 

Но юность намъ совътуетъ лукаво 

И шумныя насъ радуютъ мечты. 
Опомнимся, но поздно... и уныло 
Глядимъ назадъ, слЕдовъ не видя тамъ. 


Одно изъ самыхъ трогательныхъ воспоминани Пушкина о 
лицеБ мы находимъ въ стихотворении, написанномъ по по- 
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воду перваго посфщеня amp Царскаго Села (въ 1828 г.) посл 
многихъ AETb отсутствя, посаЪ столькихъ огорченй, невзгодъ и 
превратностей судьбы, испытанныхъ амъ въ бурной молодости, 
Βοα Ῥλοτείθ его страстной, кипучей природы: 


Воспоминаньями смущенный, 
Исполненъ сладкою тоской, 

Сады прекрасные, подъ сумракъ вашъ священный 
Вхожу съ поникшею главой! 


Раскаяньемъ горя, предчувствуя бЪды, 
Я думалъ о тебЪ, прютъ благословенный, 
Воображалъ си сады! ο 
Воображалъ сей день счастливый, 
Когда средь нихъ возникъ лицей, 
И слышалъь снова шумъ игривый 
И видфлъ вновь семью друзей! 
Вновь вЪжньмъ отрокомъ, TO пълкимъ, TO лЕнивымъ, 
Мечтанья смутныя въ груди моей тая, 
Скатался по лугамъ, по рощамъ молчаливымъ. 
' Поэтомъ забывался я! 


Въ одномъ изъ свовхъ писемъ къ брату Льву Сергфевичу 
позтъ нашъ очень р$зко отзывается о своемъ воспитанш. Въ 98- 
ΠΠΟΚΕ же объ образовани юношества OHR съ явною мыслю 
о годахъ своего пребеваня въ лицеф говоритъ: «Во всЪхъ 
почти училищахъ дБти занамаются литературою, составляютъ 
общества, даже печатаютъ свои сочиненя въ свЪтскихъ журна- 
лахъ. Все это отвлекаетъ отъ учения, пручаетъ (breit къ мелоч- 
HbIMb успЕхамъ и ограничиваетъ идеи, ужеибезъ того слашкомъ 
у насъ ограниченныя». 

Присоединимся ли мы къ Пушкину въ его самоосужден!и? 
произнесемъ ли надъ нимъ стропи приговоръ за его недостаточ- 
Hoe прилежане въ ΙΠΠ6Έ, за пренебрежене урокамя наставни- 
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ковъ? Вспомнимъ обстоятельства, въ которыхъ пришлось жать 
первоначальному лицею, вспомнимъ господствовавшую въ немъ 
долгое время неурядину, зат6мъ несовершенство тогдашнихъ 
методовъ преподаваня, OTCyTCTBie порядочныхъ учебниковъ, и 
согласимся, что если бъ Пушкану довелось поступить въ учебное 
заведенте вполнф организованное, если бъ онъ воспитывался при 
другихъ условяхъ, то и занятя его въ годы воспитаня при- 
няли бы другой характеръ. Но и въ данвыхъ обстоятельствахъ 
Пушканъ по-своему не терялъ времени: воспЪвая лЪнь, совъ в 
кутежъ, онъ любознательнымъ умомъ своймъ безустанно рабо- 
талъ, и къ нему самому Bbpmbe нежели къ кому-либо другому 
могутъ быть отнесены слова, сказанныя имъ незадолго передъ 
выпускомъ въ послани къ rycapy Каверину: | 


Что рЪзвъткъ шалостей подъ легкимъ покрываломъ 
И умъ возвышенный и сердце можно скрыть. 


Вопреки собственному увфреню, онъ тщательно и добросо- 
BECTHO отдфлывалъ свои юношескя стихотворешя, безъ чего они 
He были бы въ такой степени закончены; въ лицеБ онъ пр!- 
обр$лъ привычку къ труду, къ самодфятельности, тамъ онъ по- 
ложилъ прочное основаше своему будущему творчеству, своей бу- 
дущей славЕ, а BMECTE съ TEMT положилъ вачало и славЪ лицея, 
тому возвышенному духу, который, благодаря позз1и Пушкина, не 
умиралъ въ этомъ заведени. Но умеръ Пушкинъ! Смерть, о ко- 
торой онъ HepbAKO задумывался еще въ годы своего воспитан!я 
(какъ видно изъ многихъ мЕстъ его тогдашнихъ стихотворенш), 
преждевременно сразила великаго сына лицея. Пусть же лицей, 
въ пятидесятилЕтнюю годовщину его смерти, горячо благосло- 
витъ память своего незабвеннаго питомца, который такъ любилъ 
его, такъ лел ялъ въ душ$ своей воспоминан!я о немъ и въ свойхъ 


‚ стихахъ такъ прекрасно увЪковЪчилъ свое родство съ лицеемъ. 


Въ заключеше. приведу, съ небольшимъ измфнешемъ, нЪ- 
сколько стиховъ Пушкина, которые могутъ быть примфнены Kb - 


нему самому: 
Сбориякъ П Отд. И. А.Н. 8 
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.. „Сокръпся онъ, 
Любви, забавъ питомецъ нЪжньт; 
Кругомъ него глубокй coms 
И хладъ могилы безмятежный. 


Такъ, онъ угасъ во npbrb лЁтъ, 

И на краю большой дороги, 

ГдЪ липа старая шумитъ, 

Забывъ сердечныя тревоги, 

Ham» дорогой пЪвецъ лежитъ... 
Напрасно блещетъ лучъ денницы, 
Иль ходитъ мЪсяцъ средь небесъ, 
И вкругъ безчувственной гробницы 
Ручей журчитъ и шепчетъ хБсъ; 


Ничто пЁвца не вызываетъ 
Lia» мирной сЪни гробовой !). 





1) Изъ стихотвореня Гробь юноши, написаннаго на смерть лицейскаго το» 


варища, Корсакова (1821). 


П. 


ЦАРСКОСЕЛЬСКИЙ ЛИЦЕЙ 


Do 


Велико значеше поэта, который проводитъ въ созван!е народа 
жизнь его ивзъ тайниковъ родного слова вызываетъ новый мръ 
идей, образовъ и звуковъ. Царскосельский лицей, давший Poccim 
нЪсколькихъ зам чательныхъ людей на развыхъ поприщахъ, 60- 
abe всего однакожъ привлекаетъ внимаше потомства тБмъ, что 
въ немъ началъ свое развитие гевальный русек!й поэтъ. Лицей 
былъ назначенъ для приготовленя молодыхъ людей «къ важнымъ 
частямъ государственной службы», но ирошя судьбы устроила, 
что первымъ блестящимъ плодомъ его воспиташя былъ юно- 
ша, вовсе не годившийся для службы и однакоже болБе всЪхъ 
прославивпий это заведеше. Еще прежде нежели произносились 
имена знаменитыхъ въ наше время питомцевъ первоначальнаго 
лицея, Пушкинъ бъщъ извфстенъ всей Росси, какъ воспитанникъ 
перваго выпуска его. Въ позднёйшее время нашлись люди, кото- 
рые стали собирать подробности пребывания въ немъ нашего по- 


1) Эта статья первоначально появилаеь подъ заглавемъ: «Первенцы зи- 
nes и его преданя» въ сборник Складчина, изданномъ въ 1874 году въ 
пользу пострадавшихъ отъ голода въ Самарской губ. Прежде напечатав!я она 
была читана въ засфдашяхъ Второго ОтдЪлен!я Академ!н Наукъ и тогда же 
предполагалось дать ей MECTO въ академическомъ Сборник»; но за другими 
заботами и дЪлами предположене это до сихъ поръ оставалось неисполнен- 
нъмъ. Теперь статья печатается въ нЪсколько измЪненномъ ΒΗΑΕ. 

9” 
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эта и его товарищей. И не мудрено: ц$лый отдБлъ стихотворений 
Пушкина, отдфлъ, исполненный блеска и игривости молодой жизни, 
отифченъ именемъ лицея; всякая черта, служащая къ разъясне- 
Hilo этого пертода. пушкинской поэзшм, становится драгоцЁнна. 

Къ сожалЪню, сами воспитанники лицея и близкаго ему ли- 
цейскаго панстона сдЪлали не много для истори этихъ заведений. 
Лицейскй панстонъ возникъ очень скоро послЪ лицея, имЪлъ съ 
нимъ отчасти то же начальство и TEXB же преподавателей, и по- 
тому история одного TECHO связана съ исторею другого. Изъ вос- 
питанниковъ ихъ только двое серьёзно, хотя и различно, потруди- 
лись въ этомъ Abıb, именно В. II. Гаевеюй m безыменный ав- 
торъ (князь H. Голицънъ?) книги: Блазородный naucious Царско- 
сельскало Лицея (С.-Петербургъ, 1869 года). 

Г. Гаевскт напечаталъ въ Современникь 1853 и 1854 го- 
довъ три замфчательныя и очень талантливо написанныя етатьи - 
о ДедьвигЕ, въ которыхъ не могъ не коснуться также Пушкина 
и лицея вообще, а потомъ, въ 1863 году, онъ помфетиль въ TOMB 
же издани двЪ столь же интересныя статьи подъ заглавемъ: 
Пушкин въ Лицеь u ео лицейстя ститотвореня. Въ названной 
книгЕ о царскосельскомъ панстонЪ разсмотрЪна со всЪхъ сторонъ 
весьма обстоятельно и съ большою любовью вся жизнь этого BOC- 
патательнаго заведения въ связи отчасти съ исторею лицея. Сю- 
да же слБдуетъ отнести часть записокъ Пущина, одного изъ TO- 
варищей поэта, напечатанную въ московскомъ Атенею 1850 г. 
Во время приготовленй къ празднованю пятидесятилЪтия лицея 
тогдашей бибмотекарь ero, M. Я. Селезневъ, занялся, по`при- 
глашеню юбилейной комиссии, разработкою лицейскаго архива 
и издалъ сперва матер!алы для истори этого заведения, а потомъ 
довольно подробный «очеркъ» ея, основываясь главнъмъ обра- 
зомъ Hà оФфищальныхъ источникахъ. Г. Селезневъ, хотя по мЪ- 
сту своего образовашя чуждый лицею, умблъ однакожъ оживить 
точную передачу «PAKTOBb теплымъ сочувствемъ къ учрежденю 
и его воспитанникамъ, и, вообще говоря, выполналъ свою задачу 
весьма удовлетворительно. Тогда же старинный лицейсяй npo- 
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Фессоръ, нънЪ покойный, И. II. Шулъгинъ сообщилъ въ рЪчи, 
произвесенной на торжественномъ AKTE, рядъ свовхъ собствен- 
ныхъ воспоминанй. Наконецъ, къ числу занимавшихся пушкин- 
скимъ пер1одомъ лицея надобно присоединить двухъ постороннихъ 
писателей, которые значительно подвинули разработку Oiorpaein 
поэта, — гг. Бартенева и Анненкова. При исчислен1и квигъ и ста- 
тей, касающихся истор!и лицея, нельзя умолчать также объ од- 
номъ важномъ рукописномъ источникЪ, на который гг. Гаевский 
и Анненковъ часто ссылаются. Это «зам тки стараго лацеиста», 
набросавныя въ 1854 г. барономъ (впослдетви графФомъ) М. A. 
Kopeow no прочтени статьи II. И. Бартенева o пребыванти Пуш- 
кина въ лице (Mockoeckin Bnoowocmu того же года, №№ 117— 
119). Обязательность покойнаго автора «3aMÉTOKP» даетъ и мнЁ 
возможность пользоваться въ настоящемъ случа этимъ драго- 
nbHHbIMb матераломъ. Прибавлю, что въ моихъ рукахъ нахо- 
дятся сверхъ того остатки архива перваго курса лицея, хранив- 
mieca у покойнаго адмирала ©. O. Матюшкина. Чувствуя упа- 
докъ силъ, онъ за нЪсколько мЪсяцевъ до смерти, въ 1872 году, 
передалъ ихъ въ наслЪдство ΜΗἘ, какъ лицеисту, для котораго 
предатя стараго лицея всегда были особенно дороги. 

Изъ всего такимъ образомъ напечатаннаго и написаннаго 0 ста- 
ромъ лицеБ можно теперь узнать гораздо 60436, нежели сколько 
было известно въ ст8нахъ самаго заведеня воспитывавшимся 
въ немъ молодымъ людямъ позднЪйшихъ поколнй. При всемъ 
томъ нельзя согласиться съ Анненковымъ, чтобы мы им ли уже, 
какъ онъ говоритъ, полную исторю лицея. Много остается еще 
` добавить, выяснить и ΠΡΟΒΈΡΠΤΕ, тфмъ боле что въ разсказахъ 
самихъ воспитанниковъ перваго выпуска встрЪчаются немаловаж- 
ныя разнорЕчя: новое доказательство, какъ трудно добывать до- 
стовЪфрныя историческия. св д$н1я даже о близкой къ намъ onoxt. 

Какъ о наставникахъ, такъ и о товарищахъ своихъ старин- 
ные лицеисты въ н$8которыхъ случаяхъ отзываются различно, 
каждый по своимъ впечатлЪнямъ. Въ примфръ достаточно при- 
вести несходныя сужденя Пушкина и rpaea Корха о Куницын$, 
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али взгляды ва самого поэта, высказанные съ одной стороны 
тёмъ же Модестомъ Андреевичемъ, съ другой Пущанымъ. Раз-: 
ноглас1я обнаруживаются даже въ Фактическихъ показашяхъ. 
Tarp nocrbanil изъ названныхъ лиденстовъ обстоятельно гово- 
ритъ o впечатлЪни, произведенномъ на императора Александра 
Павловича, при выпускБ перваго курса, прощальною пЪснью 
Дельвига, a по свидБтельству гр. КорФа государь совсЪмъ не при- 
сутствовалъ при ея nbuiu. 

Обратившись къ предмету настоящей статьи по поводу ско- 
пявшихся у меня лицейскихъ бумагъ, я однакожъ никакъ He бе- 
русь во всЪхъ частныхъ случаяхъ ΡΈΙΠΗΤΡ, на чьей сторонЪ 
правда; He имфю также въ виду существенно дополнить HCTOpilo 
лицея. Мое намфрене только собрать нфеволько о немъ BOCIIOMH- 
H&HIH, чтобы показать и хоропия и дурныя стороны этого заведе- 
ня и т6мъ способствовать къ правильному пониман!ю значения 
его въ истори русскаго образовавя. Притомъ же я вполн$ co- 
чувствую замфчаню Анненкова, что въ виду близкаго сооруже- 
ня памятника Пушкину, «на совбсти каждаго, имБющаго возмож- 
ность пояснить вфкоторыя черты его вравственной Физ!ономи, 
лежитъ обязанность сказать свое посильное слово, какъ бы мало- 
важно оно ни было». На истерию перваго перода существованя 
лицея съ характеристикою лицъ, къ нему принадлежавшихъ, HA- 
добно ΟΜΟΤΡΈΤΕ какъ на одинъ изъ матераловъ для другого, ри- 
сующагося въ воображен!и всенароднаго памятника Пушкину — 
историко-критическаго изданя его сочинений. 

Имена лицея и Пушкина неразрывно связаны между собою 
въ культурной истори Росси, и трудно сказать, кто кому болфе ' 
обязанъ: Пушкинъ лицею, или лицей Пушкиву. 

Вся обстановна новаго училища была необыкновенно благо- 
приятна для развит!я поэтическаго таланта. Царское Село соеди- 
няло въ себЪ двойное o6anHie свфжихъ историческихъ воспоми- 
нан!й и живописныхъ красотъ мЪстности, хотя и созданныхъ 60- 
abe чудесами искусства, чЁмъ природой. Съ одной стороны сады 
и рощи, очаровательно-тихое уединевше, величавые памятники 
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военной славы; съ другой — невидямый, но присущий, исполин- 
 ckii и прекрасный образъ генальной Екатеривы. Понятно, 
какъ сильно это двойное обаяше должно было дВйствовать на 
воспримчивую душу одного изъ первенцевъ лицея. Удивительно 
ли, что 068 стороны такой обстановки ярко отразились въ твор- 
ΠΘΟΤΗΤΈ молодого поэта? ОнЪ и впослБдстви не утратили своего 
живительнаго вляня на ero Фантазю. Лицейскя воспомина- 
ня до конца жазни съ неизмЁнною силою возвращаются въ 
ero стихотворешяхъ. Сущность ero отношен къ лицею и Цар- 
скому Селу прекрасно выражена въ стихахъ, написанньжъ имъ 
при возвращения послБ многяхъ дЪтъ къ дорогимъ мЪстамъ: 


Воспоминаньями смущенный, 
Исполненъ сладкою тоской, 
Сады прекрасные, подъ сумракъ вашъ священный 
Вхожу“съ поникшею главой! 
Tak» отрокъ Бибми, безумный расточитель, 
До капли истощивъ раскаянья «алъ, 
УвидЪвъ наконецъ родимую обитель, 
Главой поникъ и зарыдалъ ... 


Среди суетныхь увлеченй и въ тяжелыя минуты поэтъ 06- 
ращался къ святынЪ своихъ воспоминаний: 


И славныхъ дЪтъ передо мною - 
Являлись вфчные сл$5ды: 
Еще исполнены великою женою, 
Ея любимые сады 
Стоятъ населены чертогами, столпами... и проч. 


Пушкинъ не остался въ долгу у заведешя, въ которомъ BH- 
дБлъ колыбель своей славы. Значене поэта для позднЪйшаго 
царскосельскаго лицея заключалось не въ одномъ блеск его 
имени, которымъ это учрежден!е гордалось, не въ одной любви, 
съ какою онъ прославлялъ лицей въ стихахъ свойхъ: воспомина- 
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uie о Пушкин дало основной тонъ и цвЪтъ всей внутренней жиз- 
ни лицея. Конечно, и послф него, какъ при немъ, строго-научное 
направлене не пустило корня въ cTbHaX' b этого разсадника ми- 
нистерствъ и гвардии. Лицей по ученю оставался далекъ даже 
отъ того идеала высшаго учебнаго заведеня, который имЪли въ 
виду при его основани. Ho предате о Пушкин его товари- 
щахъ удержало лицей на томъ пути, на который онъ твердо 
сталъ съ самаго начала. Имя Пушкина было для лицея паллад!у- 
момъ и спасло его отъ духовнаго паденя въ ту нерадостную по- 
ру, когда желЕзная рука Аракчеева исторгла лицей изъ-подъ вия- 
в1я князя Голицына и отдала его подъ военную опеку. Несмотря 
на измфвивш!йся духъ управления, чтеше и авторство остались 
любимыми занят1ями лицеистовъ. Правда, что это м6шало npio6pE- 
тен1ю основательныхъ школьныхъ познаний, но такая самодБятель- 
ность неоспоримо им ла все-таки свою полезную сторону, изощряя 
умственныя способности, развивая и питая любознательность; изъ 
чтен!я также почерпались CBEATHIA, хотя и не систематическая; 
стремлене же къ авторству заставляло юношей работать и при- 
лагать знаня на практикЕ. А это также He маловажные элементы 
умственнаго воспитания. 

Впрочемъ и учене шло не дурно по тфмъ предметамъ, KOTO- 
рые были въ рукахъ способныхъ и д$ятельныхъ преподавателей. 
Ho къ сожал Еню, таковы были далеко не BCE представители на- 
укъ въ лице, хотя онъ и считался лучшимъ изъ закрытыхъ учеб- 
ныхъ заведени въ Росси. При качественной скудости педагоги- 
ческихъ силъ, лицеисты охотно обращались къ такимъ самостоя- 
тельнымъ занят1ямъ, которыя наиболфе соотв тствовали духов- 
HbIMb потребностямъ ихъ возраста. Бывали конечно и ΠΡΗΜΈΡΕΙ 
прискорбныхъ увлеченй, когда бездарность тратила время на 
безплодное риемоплетство, или когда чтеше не шло далБе poMa- 
новъ, ничего не дававшихъ въ замфнъ упущенныхъ уроковъ. Но 
это только частные случаи. При такомъ направления царскосель- 
οκΙᾶ лицей никогда He доходилъ до той пустоты и суетности, до 
той любви къ праздности, къ наслажденямъ и разгулу, которыя 


AM 
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могутъ овладЕть закрытымъ заведешемъ, когда оно лишится бла- 
готворной силы предатя и умственныхъ интересовъ, когда вся- 
кая духовная жизнь въ немъ подавлена преобладанемъ грубыхъ 
страстей и цинизма. Такому печальному паденю царскосельскаго 
лицея всегда противодБйствовало жившее въ немъ, благодаря 
хранительнымъ традищямъ, уважене къ умственному превосход- 
ству, къ литературному таланту и труду. 

Но какимъ образомъ, съ самыхъ первыхъ мЪсяцевъ суще- 
ствованя лицея, въ немъ пробудилась та замбчательная самодфя- 
тельность, о которой единогласно говорятъ всё свид тельства? 
Вотъ вопросъ чрезвычайно любопытный и до сихъ поръ почти 
еще не затровутый. Предположеше Анненкова, что воспитан- 
ники, скучая отъ безд$лья, искали въ 3AHATIAXB спасетя отъ 
скуки, еще не разръшаетъ этого вопроса: отъ скуки охотн е при- 
бЪгаютъ къ другамъ развлеченямъ. Собираться для того, чтобы 
BMbcrb сочинить пфеню или чтобъ общими силами разсказать по- 
вЪсть, которую всяюй продолжаетъ развивать по-своему съ того 
мЕста, гдБ другой остановился, это значило любить умственныя 
забавы, чувствовать потребность въ ynpaxHeHiH ума и воображе- | 
ня. Было ли это слЪдствемъ присутств!я одного необыкновен- 
наго таланта, или соединеня нЪсколькихъ даровитыхъ юношей, 
или возбуждене исходило H3BHb отъ кого-нибудь изъ наставни- 
ковъ? Талантливые воспитанники, страстно любивше литературу, 
бывали въ лицеф и послЕ, однакожъ явлеше подобной авторской 
производительноста въ такой степени викогда болБе въ немъ не 
повторилось. Въ рукахъ мойхъ находится начало самаго ранняго 
сборника лицеистовъ перваго курса, подъ заглавемъ Бьстнижб; 
тамъ упомянуто, что «Инспекторъ лицея Мартынъ Cr. Пилецкй 
предложилъ учредить собраше BCbX'b молодыхъ людей, которыхъ 


‚ общество найдетъ довольно способными къ исполненю должности 


сочинителя, и чтобы всяк! членъ сочинилъ что-нибудь въ продол- 
жене по крайней wbpb двухъ недЪль, безъ чего его въкаючатъ». 
Трудно однакожъ вывести отсюда заключене, чтобы главнымъ 
виновникомъ литературнаго движеня въ кругу первыхъ лицей- 
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стовъ былъ Пилеций, человЪкъ съ весьма плохимъ образоватемъ 
и до того нелюбимый ими, что они наконецъ вступили Cb нимъ въ 
открытую борьбу и принудили его удалиться. 

Были, кажется, два обстоятельства, которыми, кромЪ даро- . 
витости воспитанников, объясняется ихъ оживленная литератур- 
ная дЪятельность. Отецъ Пушкина былъ знакомъ съ извЪстнЕй- 
шими московскими писателями; этимъ путемъ тамоший литера- 
турный wipe сдЪлался легко доступенъ для лицейскихъ поэтовъ, 
и съ 1814 г. ихъ опыты начинаютъ являться въ печати: понятно 
какъ перспектива такой чести должна была возбуждать молодые 
умы и перья. Другимъ важнымъ обстоятельствомъ было то, что 
семеро изъ товарищей Пушкина до поступлешя въ лицей были 
въ Московскомъ увиверситетскомъ панс1онф: двое (Масловъ и 
Яковлевъ) были доставлены прямо оттуда, въ слЁдств!е распоря- 
женя министра; остальные пятеро (Вальховскй, Данзасъ, Ло- 
моносовъ, Матюшкинъ и Ржевскй) прибыли въ лацей частнымъ 
образомъ изъ родительскихъ домовъ. ИзвЪстно, что въ Москов- 
скомъ университетскомъ пансонф было еильно развито литера- 
TypHoe направлеше. Еще въ 1780-хъ годахъ труды ero воспи- 
танниковъ печатались въ сборникахъ, носившихъ разныя загла-. 
в1я; а въ послЪдве годы прошлаго стол тя, когда въ этомъ за- 
ведени воспитывался SILYKOBCKIH, между naHciogepaMH образова- 
лось даже литературное общество, или «собраше» для чтемя и 
разбора ихъ сочиненй и переводовъ. Оно имЪло свой особенный 
уставъ. Основателемъ и первымъ предсфдателемъ этого общества 
былъ Жуковскй. Ученичесне труды его и нЪкоторъхъ изъ его 
товарищей, напримъръ Грамматана и Петина (прославленнаго Ба- 
тюшковътмъ), были впосл дствти изданы въ видБ сборника, COCTO- 
явшаго изъ нЕсколькихъ томовъ, подъ заглавемъ Утренняя Заря 
(M. 1800 — 1808). 

| Случайно ли было сходство между литературными собранями 
Московскаго панс1она и лицея? Тогдашнй проФессоръ русской 
словесности въ новомъ царскосельскомъ заведени, Кошански, 
быль самъ питомецъ Московскаго университета и преподаватель 


ЦАРСКОСЕДЬСКТИ ЛИЦЕЙ. 43 


пра его ΠΔΗΟΙΟΗΕ; онъ придавалъ особенную важность письмен- 
нымъ упражненямъ, и по ero желан!ю книга Утренняя Заря, при 
самомъ открытии лицея, была пр!обрЪтена какъ одно изъ пособй 
по русской ΚΘΘΑΡΈ. Наконецъ, и первый директоръ лицея, В. ©. 
Μα ιπποβοκίᾶ, также воспитывался нЪкогда въ Московскомъ уни- 
верситетЬ. Происходя изъ духовнаго COCAOBIA, онъ получилъ осно- 
вательное образоване, для котораго важными средствами служи- 
ли ему смолоду, подъ руководетвомъ профессора Барсова, прак- 
тичесмя упражневя прозой и стихами, такъ что самъ онъ рано 
привыкъ къ самодБятельности. Онъ обладалъ замЪчательною спо- 
собностью къ языкамъ и въ зрЁломъ возраст постоянно продол- 
жалъ распространять свои CBEAEHIA: читалъ, авторствовалъ и пе- 
реводилъ '). Такимъ образомъ при основани лицея мы видимъ и 
въ начальствЪ его, и на одной изъ главныхъ каеедръ, и между 
воспитанниками элементы, перенесенные изъ Московскаго YHH- 
верситетскаго DAHCIOHA, и трудно ве предположить HEKOTOPOH вза- 
имной связи въ быту того в другого заведешя. Все соедивилось, 
чтобы въ новомъ разсадник наукъ приготовить самую благодар- 
ную почву для занят! литературою. Удивительно ли, что первые 
плоды этого разсадника были взлелБяны поззей, а не наукой? 
Внутренняя жизнь перваго курса лицея хорошо отражается 
въ письмахъ воспитанника Илличевскаго, писанныхъ во время 
caMaro пребывавя ero въ заведени и потому составляющихъ 
драгоцфнный источникъ для занимающаго HACK предмета. 
Илличевскй, сынъ томскаго губернатора, попавъ въ лицей 
изъ петербургской гимназ!и (тогда еданственной, нынЪ 2-й), ne- 
реписывалея съ оставшимся тамъ бывшимъ товарищемъ CBOHM'b 
Фуссомъ, впосл дствти непремфннымтъ секретаремъ Академи Ha- 
укъ. Въ литератур$ Илличевсюй оставилъ посл себя только не- 
большой томикъ «Опытовъ въ антологическомъ родЪ», изданный 
въ 1827 г.; но находясь въ лацеф, онъ былъ однимъ изъ самыхъ 


1) См. Памятную книжку лицея 1856 — 1857 гг. и Н. Сушкова Mocxoscxtü 
университетски блазородный пансюнъ, М. 1858. 
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дфятельныхъ ero литераторовъ. Овъ писалъ басни, эпиграммы, 
посланя, и кром$ того отличался искусствомъ рисовать каррика- 
туры. При журнахБ Лицейски Мудрецз сохранились его аква- 
рельныя иллюстращи, которыя и теперь не потеряли своего отно- 
сительнаго достоинства. Илличевскй, уже въ первые мЪсяцът послЪ 
поступленя въ лицей, сознавался, что много былъ обязанъ Пуш- 
кину, который уже тогда заявилъ свое значете и вияне въ кругу 
товарищей. Кратковременное запрещене сочинять, о которомъ 
Илличевсюй всл дъ за тфмъ сообщаетъ, было конечно вызвано 
тБмъ, что ‘молодые люди, увлекаясь примфромъ своего дарови- 
таго собрата, слишкомъ неумфренно предавались страсти къ ав- 
торству во вредъ урокамъ. Безъ этого предположения трудно до- 
пустить, чтобы такой просвзщенный начальникъ какъ Малинов- 
οκιᾷ сталъ запрещать своимъ питомцамъ подобныя заняпя. Дай 
Кошански ‘всегда считалъ умфне писать самой существенной 
стороной литературнаго образованя. Въ своей «Общей РиторикЪ» 
Komauckifi считаетъ нужнымъ начинать сочиненя съ пертодовъ, 
которые и называетъ «началамв прозы». Вотъ чЁмъ объясняется, 
что Илличевскй, ΠΒΒΈΟΤΗΒΣ своего друга о CHATIH помянутяго 98- 
прещеня, прибавляетъ: «и мы начали пер1оды!» | 

Строки, въ которыхъ Илличевскй изображаетъ учебный 
бытъ новаго заведеня, уже приведены въ предыдущей статьФ. 
Затфмъ овъ продолжаетъ: «въ праздное время гуляемъ, а нынче жъ 
начинается лЪто: снфгъ высохъ, трава показывается, и мы съ 
утра до вечера въ саду, который лучше всЪхъ лЪтнихъ петер- 
бургскахъ». Чтобы понять эти слова, надобно вспомнить что TO- 
гда при лицеф еще не было своего сада (который устроенъ былъ 
позже, по старан!ю Энгельгардта): воспитанники въ свободные ча- 
сы ходили въ большой царскосельсюй садъ и тамъ располагались 
особенно на такъ называемомъ 7203060мз поль— вправо отъ мра- 
морнаго мостика, ΓΑ8 въ царетвоване Екатерины II дфйствительно 
сажали розы, но при первомъ ΚΥΡΟΈ лицея ихъ уже не было; тамъ 
лицевсты гуляли, рЪзвились, играли въ лапту и пр. 

То же положеше учебной части въ лицеф продолжалось и по- 


m —— -- 


ЦАРСКОСЕЛЬСКЙ ЛИЦЕЙ. 45 


сз 8 1). По смерти перваго. директора лицея, Малиновскаго, долго 
не было настоящаго начальетва. Профессора, исправлявше эту 
должность, He умфли пробрЪсти авторитета. Притомъ воспитан- 
ники были какъ свои BO многихъ царскосельскихъ домахъ и видБли 
профессоровъ на равной съ собою Horb, и потому Tb являлись пе- 
редъ ними безъ всякой ореолы величя. Таковъ былъ напримЪръ 
домъ управаявшаго Царскимъ Селомъ rpaea Ожаровскаго, жив- 
шаго очень открыто; тамъ воспитанники часто встрЪчались съ 
Кошанскимъ, который былъ неравнодушенъ къ cynpyrb хозяина. 
Впосл дстви онъ написалъ стихи на смерть графини, възвавипе 
пародю Дельвига: «Ha емерть кучера Агаеона», напечатанную въ 
Библорафическихь Запискать 1859 года. 

. Употребляя мало времени на уроки, лицейсть: за то много 
читали. Фуссъ въ одномъ письмЁ спрашивалъ Илличевскаго, до- 
ходятъ ли до лицея новыя книги. На это тотъ отвЪчаетъ размыш- 


ленемъ o пользф «renis и прибаваяетъ: «Мы стараемся имфть Bc 


журналы, и впрямь получаемъ: Пантеонз, Вюстник5 Европы, 
Русск Въстникз и пр.» Narbe онъ говоритъ, что они наслажда- 
ются не только современными поэтами: Жуковскимъ, Батюшко- 
BbIMb, Крыловымъ, ГнЪдичемъ, но заглядываютъ также въ CO- 
чинен!я: Ломоносова, Хераскова, Державина, Дмитрпева, а ино- 
гда бесфдуютъ и съ иностранныий пЪвцами: Расиномъ, Вольте- 
ромъ, Делилемъ. «Не худо», заключаетъ онъ, «заимствуя отъ нихъ 
красоты неподражаемыя, переносить ихъ въ свой стихотворения». 
ЗдБсь Илличевски слегка намЪчаетъ то, что такъ поэтически и 
прелестно развито въ Городьь Пушкина, Понят!е o пользЪ чте- 
ня было твердо усвоено лицеистами. Еще въ 1822 г. Пуш- 
кинъ писалъ изъ Кашинева брату: «Чтеше — вотъ лучшее уче- 
не». Но къ этому слЪдовало бы прибавить, что чтене должно 


1) До преобразован!я лицея въ 1830-хъ годахъ, въ немъ было два курса 
или класса, стариий и младиий, изъ которыхъ въ каждомъ оставались по три 
года. Курсомъ называли также совокупность воспитанниковъ одного према, и 
въ этомъ смнслЪ подъ 1-мъ курсомъ разум $ютъ лицеистовъ, вышедшихъ въ 
1817 году. 
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производиться HE такъ, какъ оно производилось въ лицеф. О томъ, 
что въ немъ необходима система, что оно должно быть въ связи 
съ учепемъ и имфть какой-нибудь заранфе опредВленный господ- 
ствующи характеръ, лицеисты не думали и никто имъ этого не 
объяснялъ. Впрочемъ, и разнообразное чтеше безъ плана можетъ 
конечно HMbTb образовательное дЁйстве. Это направлеве продол- 
жалось въ лицеф и посл$: воспитанники читали DyCCKie журналы, 
читали ΠΟΘΤΟΒΈ, историчесюмя сочиненя, книги по политической 
3KOHOMIH, путешествля, романы, драмы, и прюобр$тали довольно 
обширное знакомство съ литературой главныхъ европейскихъ на- 
родовъ. Нехорошо только TO, что MHOrie исподтишка читали во 
время лекшй даже хорошихъ проФессоровъ, плохо готовили в уро- 
роки и охлад$вали къ ученю. 

Сообщеня Илличевскаго о необязательности учения въ auneb 
его времени могутъ показаться иному читателю преувеличенными; 
легко при этомъ заподозрЪть. молодого челов ка въ нЁкоторой 
хвастливости передъ своймъ ΜΘΗΈΘ свободнымъ приятелемъ. Но 
есть Apyris свидЪтельства, которыя представляютъ учебную часть 
тогдашняго лицея еще въ худшемъ BEXb. Достаточно припомнить 
повторявииеся уже неоднократно разсказы объ урокахъ Галича 
или мЪсто, приведенное г. Гаевскимъ взъ рукописи rpaea Kop- 
Фа. На основани Tbx же данныхъ картина внутренней жизни 
первоначальнаго лицея вышла у Анненкова едва ли не слиш- 
комъ уже мрачною. Еслибъ тамъ дфйствительно жилось такъ ILIO- 
хо, TO чЁмъ объяснялась бы та горячая привязанность къ MECTY 
своего BOCHHTAHIA, та ‘признательна память о HeM'b, то крёпкое 
товарищество, которыя, начиная уже съ перваго курса, соста- 
вляли отличительную черту всЪхъ бывшихъ лиценстовъ. Къ тому 
же мы знаемъ, что съ самаго начала оттуда выходили хоть не- 
мнопе люди съ основательными познанями; слЪдовательно лицей 
всегда давалъ средства къ образованю, но He всЪ желали и умЪ- 
ли ими пользоваться. Вся Формальная в офищальная часть при 
первомъ курсЪ шла очень плохо, но за TO бойко работали внутрен- 
ня силы и пружины, приводимыя въ движене духомъ времени, 
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всключительными обстоятельствами и присутствемъ нЪсколькихъ 
недюжинныхъ личностей. Вотъ разгадка той странности, на ко- 
торую указываетъ грахъ КорФъ, говоря: «Нашъ ΚΥΡΟΣ, Horte 
всфхъ запущенный, вышель едва ли не лучше всбхъ другихъ, 
по крайней мЪрБ несравненно зучше вефхъ современныхъ ему 
училищу... Какъ это сдфлалось, трудно дать ясный отчетъ: по 
крайней мЪрЪ ни наставникамъ нашимъ, ни надзирателямъ не мо- 
жетъ быть приписана слава такого результата». 

Ma» писемъ Илличевскаго мы видимъ далфе, что посьмать 
свои произведешя въ MOCKOBCKie и петербургск!е журналы, даже 
еще во время пребыван!я въ иладшемъ Kypcb, было между AH- 
ΠΘΠΟΤΑΜΗ перваго према дфломъ обыкновеннымъ. Кром сочи- 
ненй Пушкина, уже печатались также труды Дельвига, Кюхель- 
бекера, Яковлева, Пущина и самого Илличевскаго. Tlocabauiä 
пытался даже поставить въ ПетербургЬ на сцену свой переводъ 
какой-то оперы и затввалъ большия литературнья npeAnpiatia, 
какъ напримвръ издане Новазо Плутарха для юношества и 
составлеше бограчи математика Эйлера. По всему видно, что 
стремлеше создать что-нибудь крупное, капитальное, было общею 
чертою молодыхъ лицейскихъ авторовъ. Пушкинъ также, 38 пол- 
тора года до выпуска, затвваетъ большое сочинеше. 16-го января 
1816 года Илличевск сообщаетъ: «Онъ пишетъ теперь коме- 
дю въ пяти дёйствяхъ, въ стихахъ, подъ назвашемъ Философ. 
Планъ довольно удаченъ, и начало, то-есть первое дфйстве, до 
сихъ поръ только написанное, обфщаеть нЕчто хорошее; стихи— 
и говорить нечего, & острыхъ словъ сколько хочешь!» Отъ этого 
только начатого Пушкинымъ труда не осталось никакихъ слЁ- 
довъ; конечно онъ, будучи недоволенъ своямъ планомъ, скоро бро- 
свтъ работу, и принязся за поэму Руслан и Людмила, первыя 
пфени которой были, какъ извфетно, написаны еще въ лицеф. 

Журналъ Лицейскй Мудрец долго считали потеряннымъ 
BMECTE съ бумагами, оставшимися посл умершаго въ Иташи 
Корсакова, къ которому относится MECTO 19-ю Октября, начи- 
нающееся словами: 





ата ТЫ: ОА 
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«Онъ не пришелъ, кудрявый вашъ пфвецъ 
Съ огнемъ въ очахъ съ гитарой сладкогласной». 


Но г. Гаевски въ 1863 году пользовался и этимъ журналомъ, 
по крайней мЪрБ уц$лЪвшею частью ero, и вкратцБ сообщилъ ея 
содержане. Теперь она, въ числ другихъ бумагъ, передана мнЬ 


- покойнымъ Матюшкинымъ. 


Сохранившйся Лицейски Мудреиз составляетъ небольшую. 
тетрадь или книжку, въ Форм$ продолговатаго альбома, въ крас- 
номъ саФьянномъ переплетЕ. На лицевой сторон переплета, въ 
золотомъ BbHKÉ, читается. заглаве и подъ нимъ означенъ годъ: 
«1815». 

Въ январБ этого года воспитанники перешли въ старший 
курсъ, а возобновленный журналъ сталъ выходить осенью и про- 
должался еще въ начал 1816 года. Въ зтотъ перодъ явилось 
четыре номера, которые BCE и содержатся въ описанной книжкъ. 
Въ konnt каждаго раскрашенные рисунки работы Илличевскаго, 
представляющие то воспитанниковъ, TO наставниковъ въ разныхъ 
сценахъ, отчасти описанныхъ въ статьяхъ журнала. Издателями, 
по словамъ Матюшкина, были: Данзасъ (будущй секундаятъ 
Пушкина) и Корсаковъ. Статьи по большей части писаны краси- 
вымъ почеркомъ перваго, почему въ начал книжки и означено: 
«Въ типографии Данзаса». Изъ прибавленной къ этому шутки: 
«Печатать позволяется. Цензоръ Баронъ Дельвигъ», можно за- 
ключить, что этотъ товарищь, BCEMH уважаемый за свою основа- 
тельность, просматривалъ статьи до переписки ихъ начисто. По- 
чти вся проза принадлежитъ, кажется, самому Данзасу; по край- 
ней мЪрЪ, во 2-мъ уже номер онъ бранитъ своихъ читателей за 
то, что они ничего не даютъ въ журналъ, и грозитъ имъ, что ес- 
JH это будетъ продолжаться; «если, говоритъ онъ, ваши Карам- 
заны не развернутся и не дадутъ мн$ какяхъ-нибудь сиё шныхъ 
разговоровъ: то я сдфлаю вамъ такую штуку, отъ которой вы не 
скоро отдБлаетесь. Подумайте. — Онъ не будетъ издавать жур- 
нала? — Хуже.—Онъ натретъ ядомъ листочки Лицейскаю Мудре- 
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ца. — Вы почти угадали: я подарю васъ усыпительною балладою 
г. Гезеля» (то есть Кюхельбекера). Посл днй, то подъ приведен- 
HbIMb именемъ, то съ намекомъ Ha пристрасте къ дерптскимъ 
студентамъ или на дурное произвошеше русскаго языка, служатъ 
постоявнъмъ предметомъ насмбшекъ на страницахъ Лицейскаю 


Мудреца. Одна изъ статей любопытна какъ современное свидЕ- 


тельство о толкахъ, которые возбуждало недавнее падене Ha- 
полеона. Она имфетъ Форму письма къ издателю, подъ загла- 
в1емъ: «Занят1я Наполеона Буонапарте na НортумберландЪ». Ав- 
торъ воображаетъ, что онъ, плывя на одномъ кораблЪ съ зксъ- 
императоромъ, отдфленъ только перегородкою отъ ero каюты и 
видитъ сквозь щелку все, что онъ дБлаетъ: «властелинъ Франщи, 
бичъ вседенвой, родоначальникъ великой династи Наполеони- 
довъ... поймалъ двЪ крысы, и бросивъ межъ ними кусокъ саха- 
ру, занимался тЪмъ, что эти твари ссорились и дрались за него 
съ остервенешемъ!... Порадовавшись удалив Французской крысы, 
онъ ихъ опять запираетъ въ свой ящикъ, и гуляя по комнатб, 
говоритъ: «Oh, le maudit vieillard de Blücher! il ш’а fait bien du 
mal... Bien mal fait d'avoir quitté Elbe. J'avais tout ce que je vou- 
lais. Mon unique plaisir à présent composent ces deux rats, que 
je fais combattre; aujourd'hui c'est le Francais qui a le dessus, 
jen suis bien aise... БЪднъй монархъ: тебя разбили, посадили на 
корабль и везутъ въ вфчную тюрьму, а твое ΥΤΈΠΙΘΗΙ6 въ двухъ 
крысахъ!» | 

Стбитъ также упомянуть объ одной мысли въ CTATbÉ «Апо- 
Joris». Авторъ защищаетъ слБдующимъ образомъ възовъ въ 
Росстю иностранныхъ преподавателей: «Стоялъ я столбнякомъ въ 
лБеу и думалъ, помнится мнЪ, о томъ, какъ бы выгнать всЁхъ 
проФессоровъ чужестранцевъ изъ матушки Русской земли, а на 
MECTO ихъ поставить въ университеты Самобдовъ и Чукчей. Ax», 
цостойте, любезнье ‘чтецы, я перерву мой разсказъ коротень- 
кимъ размышленемъ. Какую пользу это принесетъ России, а осо- 
бенно HAM, школьникамъ? Теперь въ классахъ говорятъ о пра- 


вахъ естественныхъ, а преподаютъ только ΤΘΟΡΙΙΟ; a подъ про- 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 4 
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Фессорствомъ г. Чукчи мы, раздирая ногтями мясо кобылье, по- 
вторяли бы естественное право на самой лучшей практик В». 
Стихотворная часть Лицейсколо Мудреца принадлежятъ, по 
преданю, Корсакову, Илличевскому и др. На пародпо «Пфвца» 
Жуковскаго и одву эпиграмму Илличевскаго уже указатъ г. Га- 
евский въ одной изъ статей своихъ. Всего любопытнфе перепи- 
санныя въ этомъ, журнал нашональныя пени (замфчательное 
для того времени назване) перваго курса, до сихъ поръ еще 
остающяся не напечатанными въ цфлости. Анненковъ нашелъ 
отрывки изъ нихъ между автограхами Пушкина и передалъ въ 
своихъ «Матер!азахт» mewHorie оттуда куплеты. Г. Гаевски co- 
общилъ друге отрывки. По свидфтельству Пущана, знаменитый 
позтъ принималъ участе въ сочиненти нащональныхъ пЪсенъ, ко- 
торыя, какъ извЪстно, сочинялись ‘сообща. . 
Въ cxbaytonrews куплетЕ: 


«Но кто нфмецкихъ бредней TOMB 
Покроеть вфчной пылью? 

Inseukiä, пастырь душъ съ крестомъ, 
Иконниковъ съ бутылью»... 


покойный Матюшкинъ признавать себя авторомъ послЪдняго сти- 
ха. О лицахъ, къ которымъ относится это MECTO, было уже не 
pass упоминаемо въ печати. Выражене нъмеция бредни наме- 
каетъ на героя пени Гауэншильда, проФессора нёмецкой литера- 
туры, который одно время исправаялъ должность даректора. Какъ 
онъ, такъ и друге 188 наставника, рядомъ съ нимъ названные, 


ΜΜ. 
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ложеня, въ которомъ ничего не было легче какъ употребить её 
во зло. Ранняя смерть перваго директора, уже въ мартв 1814 
года, была истиннымъ несчастемъ для новаго заведешя, хотя 
ножетъ-быть онъ и не вполнф соотвфтствовалъ своему назначеню. 
«В. ©. Малиновски, пишетъ графъ КорФъ, былъ человфкъ доб- 
рый исъ образованемъ, хотя нфсколько семинарскимъ, HO слиш- 
комъ простодушный, безъ всякой людскости, слабый и вообще не 
созданный для управлешя какою-нибудь част!ю, тёмъ болфе выс- 
шимъ учебнымъ заведешемъ. Значене свое OH получилъ, ка- 
жется, отъ того, что былъ женатъ на дочери извфстнаго nporoie- 
pea Андрея Аеанасьевича Самборскаго, сперва священника при 
церкви нашего посольства въ Лондонф, потомъ законоучителя и 
духовника великихъ князей Александра и Константина Павлови- 
чей и наконецъ духовника великой княгини Александры Павлов- 
ны по вступлени eg bb бракъ съ эрцгерцогомъ палатиномъ Вен- 
герскимъ!). Есть впрочемъ вся вфроятность думать, что и въ вы- 
Gopb Малиновскаго не обошлось безъ участ!я тогдашняго госу- 
дарственнаго секретаря (Сперанскаго), который издавна бълъ 
очень близокъ къ Самборскимъ и въ HX домБ впервые познако- 
мился съ тою, которая послЕ сдфлалась его женою, сиротою бЪд- 
HAFO англйскаго пастора Стивенса». 

Несмотря на нёкоторые недостатки, Малиновски бълъ че- 
ловёкъ просвфщенный и честный: потерявъ его черезъ два съ 
вебольшимъ года посл своего основашя, лицей вдругъ осяро- 
тёлъ, и начались его невзгоды. Двуха Бтнее «междуцарств!е», о ко- 
торомъ долго жила память въ лицеБ, отозвалось Bà немъ весьма ` 
печальными послфдетв!ями. Графъ Разумовски, при всЪхъ сво- 
ихъ добрыхъ намфреняхъ, впалъ въ непростительную ошибку, не 
прискавъ тотчасъ же способнаго преемника Малиновскому; но овъ 
сдБлалъ еще ббльшую ошибку, когда, вадя плоды анархии, ввфрилъ 
судьбу двухъ высшихъ заведений своекорыстному иностранцу, не 
знавшему порядочно русскаго языка. Новообразованный лицейск1й 


1) Си. Сочинемя Державина, 1-е изд. т. 1, стр. 795; П,. 583; II, 699 и VI, 
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панстонъ возникъ (1814 г.) изъ частнаго приготовительнаго училй- 
ща, устроеннаго первоначально на, собственныя средства зтимъ 
находчивымъ пришлецомъ. Кандидатомъ на должность директора 
панстона, преобразованнаго въ казенное заведене, явился было 
Кошански; но связи и привилег!я иноземнаго происхожденя за- 
ставили предпочесть Гауэншильда, преподававшаго въ лицеф Hb- 
мецкую литературу по-Французски. Результатомъ его управленя 
панстономъ былъ черезъ нЪсколько лЪтъ долгъ въ 10,000 руб. 
По словамъ rpaea Корфа, «Гауэншильдъ, при довольно за- 
носчивомъ нравЪ, былъ человЪкъ скрытный, хитрый, даже ковар- 
ный. Доказательствомъ общей къ нему ненависти служила, нац1о- 
нальная пфеня, которая пфвалась хоромъ на голосъ гремфвшаго 
тогда по цфлой Росси «Пвца во стан русскихъ воиновъ», 6655. 
всякаго ‘секрета и только что не самому Гаудншильду въ Ίππο. 
Первые четыре стиха пЪлись adagio и sotta voce; потомъ темпъ 
ускорялся, & съ нимъ возвышались и голоса, которые наконецъ 
переходили въ совершенную бурю. Разум$ется, прибавляетъ 
нашъ источвикъ, что тутъ имфлись въ виду не поэтическя красо- 
ты и не прелести гармонии, а только выражене общаго чувства». 
Къ счаспю, бразды лицейскаго правленя не долго были въ 
рукахъ Гаузншильда; въ началБ 1816 года директоромъ лицея 
назначенъ былъ Е. А. Энгельгардтъ. При разстройствЕ, до кото- 
paro дошли дБла въ перодъ междуцарствя, при совершенномъ 
упадкЪ дисциплины, нужно было необыкновенное умЪте, чтобы 
возстановить правильный ходъ жизни и порядокъ во всЪхъ ея от- 
правленяхъ. Будучи лично извфстенъ государю и пользуясь его 
довЕремъ, бывший директоръ Педагогическаго института нахо- 
дился конечно въ особенно-благопрятныхъ обстоятельствахъ для 
выполнешя трудной задачи; но къ тому присоединялись и рЕдюя 
способности его къ административному и педагогическому Abıy. 
Напечатанная въ P. Apxuen записка его объ обязанностяхъ BOC- 
питателя‘) показываетъ какъ разумно онъ смотрёлъ на предсто- 


1) См. Русемй Архивъ 1872 года. 
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явш!Й ему трудъ въ поса Ъднемъ отношени. Дфйствуя въ этомъ 
смьклЬ, Знгельгардтъ успфлъ вскорф снискать въ такой степени 
любовь и уважене воспитанниковъ, что имя его сдфлалось на- 
всегда дорого: лицею, и вокругъ этого имени впослЕдств!и сгруп- 
пировались BCE самыя свфтлыя воспоминаня лицеистовъ. Хотя 
бы въ дЪйствяхъ Эвгельгардта и было нфкоторое суетное стре- 
млеше къ эффекту, хотя бы въ нихъ и можно было указать на 
Koe-Kakie промахи и увлеченя, иногда и ошибки въ частныхъ от- 
ношеняхъ къ тому или другому воспитанвику (напримёръ къ 
Пушкину, котораго онъ не понималъ и который ему не сочув- 
ствовалъ), все же нельзя отказать «Егору Антоновичу» въ вЪр- 
номъ понимани молодежи и средствъ вести её. Одинъ годъ упра- 
Benin его при первомъ курс заслонилъ собою npexmin замфша- 
тельства, и для послфдующихъ nokoabuil лицеистовъ BMA его зна- 
менательно слилось со всею первою эпохою существован!я лицея. 

Понятно, что для нихъ этоть перодъ, озаренный и славою 
историческихъ событй, и блестящею извфетностью н$фкоторыхъ 
изъ первенцевъ лицея, являлся въ поэтическомъ CBETE, и преда- 
Hia о первомъ курс переходили «изъ рода въ родъ»не безъ при- 
красъ воображеня. Они пр!обрфли еще боле значеня послё 
того какъ лицей въ 1822 году былъ причисленъ къ военно-учеб- 
вымъ заведенямъ. 

Около 1830 года, когда я воспитывалея въ лице, преданя 
эти были еще довольно свфжи, но какая разница въ духБ време- ` 
ни и обстоятельствах! Правда, что и при тогдашнемъ двректо- 
pt, генерал Гольтгоер$, бывшемъ начальник$ Дворянскаго кор- 
пуса, человЪкВ добромъ и честномъ, управлеше лицея, вообще 
говоря, было довольно мягкое, но все-таки руководящимъ нача- 
зомъ этого управленя былъ страхъ, a не любовь. Не видя въ 
представителяхъ администращи лицея высшаго образовая, мы 
не могли смотрфть на вихъ съ полнымъ AOBbpiews: мы жал ли о 
прошломъ и не COBCEMB были довольны настоящимъ. Кое-что 
изъ прежнихъ порядковъ еще сохранялось: такъ у каждаго BOC- 
питанника была своя особая небольшая спальня, но намъ уже не 


ww 7 
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позволялось днемъ заниматься въ этихъ комнаткахъ. По-старому 
выписывались еще для насъ газеты и журналы, которые при- 
кр плялись къ нарочно устроенной для этого высокой KOHTODKÉ, 
имы могли брать изъ лицейской библотеки книги по собственно- 
му выбору, но на н5которыхъ авторовъ быдо наложено безуслов- 
ное запрещеше. Такъ какъ однакожъ надзоръ былъ почти исклю- 
чительно ваБшн!й, TO HAM было очень легко обходить это запре- 
щен!е: мы не только читали Вольтера, но и дфлали изъ него выписки, 
означая ихъ какимъ-нибудь вымышленнымъ именемъ. Издане ру- 
кописныхъ литературныхъ журналовъ считалось также запрещен- 
вътмъ, но 3TO не мЪшало намъ, подражая предшествовавшимъ кур- 
самъ, составлять тайкомъ подобные сборники, TAG иногда являлись 
сатирическе стихи и статья, напримфръ разсказы о лицейскихъ 
собътяхъ языкомъ Нестора, въ дух и тон древней лЬтописв. 
Послёдийй родъ авторства достигъ особеннаго pasBHTis у нашихъ 
старшихъ, такъ что одинъ изъ воспитанников этого курса!) мало 
по малу написалъ обширное повфствован!е этого рода на столб- 
цахъ, которые наконецъ однакожъ попали въ руки тогдашвяго 
инспектора, профессора Оболенскаго, и исчезли, чтб, какъ гово- 
рили, отразилось даже на чин, съ которымъ авторъ былъ выву- 
щенъ изъ лицея. Надобно отдать справедливость тогдашнему на- 
чальству въ томъ, что внфшняя сторона управлен!я была вполнВ 
удовлетворительна: насъ хорошо кормили, чисто одфвали и в006- 
ще содержали какъ слфдуетъ, но въ нравственномъ и умствен- 
номъ отношешяхъ многое могло бы быть гораздо лучше при боль- 
шей способности и образованности начальства. 

Въ каждомъ изъ двухъ курсовъ было въ наше время по 25-ти 
человвкъ. Меныше съ большимъ уваженемъ смотрфли на стар- 
шихъ, имфли высокое понят!е о ихъ учебной и нравственной жизни, 
которой вблизи не видфли, потому что доступъ въ старший ΚΥΡΟΣ 
былъ имъ закрытъ, и, считая себя обязанными охранять честь и 


1) Покойный Иванъ Ромвновичъ Ховенъ, усердный хранитель лицейскихъ 
традицй. 
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предания лицея, старались быть достойными своихъ предшествен- 
никовъ. Оттого товарищескй бытъ этого заведешя быль выше 
панстонскаго и отличался благородствомъ отношенйй. 

При переходф изъ пансона. мы застали въ лицеё еще трехъ 
проФессоровъ и двухъ гувернеровъ, бывшихъ при немъ съ осно- 
ваня. Это много значило при той непрочности, какою во всемъ 
ознаменовалось первое время существован!я царскосельскаго JH- 
nen. Въ самомъ abıt, въ шестилЬте перваго курса, однихъ ди- 
ректоровъ было три, не считая промелькнувшихъ въ этой долж- 
ности проФессоровъ, а сколько сифнилось между тёмъ гуверне- 
ровъ! Имъ не было счета, какъ видно изъ составленнаго г. Се- 
лезневымъ списка. Такова уже была судьба, лицея: перемёны съ 
самаго начала быстро сафдовали одна за, другою, какъ въ самомъ 
заведени, такъ и въ верховной надъ нимъ администрации: уже при 
первомъ kypct смнилось два министра просвфщен!я, а потомъ, по 
переход лицея въ военное BEAOMCTBO до нашего курса, T. е. въ 
течене какихъ нибудь 5—6 лтъ, Om прошелъ черезъ руки че- 
тырехъ главныхъ начальниковъ: графа IT. II. Коновницъна, Гоге- 
ля, П.В. Кутузова и Н.И. Демидова, назначеннаго уже при насъ. 
Посл довавш!я позднве перемфны извфетны. Нельзя сказать, 
чтобъ лицей началь свое существоване подъ счастливою звЪз- 
дою, развф такою считать звфзду Пушкинской поэзии. 

Изъ старыхъ ΠΡΟΦΘΟΟΟΡΟΒΈ, дошедшихъ до насъ отъ перваго 
курса, поговорю только объ одномъ, потому что о немъ есть два 

. совершенно противоположныя между собою свидЪтельства, и на- 
добно ΗΒΚΟΒΕΠΤ выяснить истину. Это Кошански. Въ русской 
журвалистикБ, съ 1830-хъ годовъ, насмфшки надъ его ритори- 
кой составляли долго одно изъ тёхъ общихъ MECTB нашей крити- 
KH, которыя въ ней всегда имБются въ 3anacb, потому это Ἠῆ- 
чего нЪтъ удобнфе какъ при случаБ щегольнуть готовымъ и 
по видимому непогрёшимымъ приговоромъ. Между тёмъ объ 
этомъ учебникБ говорили большею частио только понаслышкЪ, 
не зная его и даже не имфя точнаго понятя о его содержани. 
Обыкновенно воображали, что ретррика Кошанскаго занимается 
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только тропами и хигурами. Ha самомъ же Abrb эти такъ назы- 
ваемыя украшевя рЪчи составляютъ только небольшую часть его 
«Общей реторики», разсматривающей источники, виды я общия 
правила прозайческихъ сочиненй; другой ero ΚΥΡΟΣ, «Частная 
реторика», есть то, что нывче проходится подъ именемъ теорш 
словесностя в трактуетъ подробно о каждомъ отдфльномъ родв и 
вад прозы. Нфтъ спору, что съ нынёшней точки зрёня въ каж- 
дой взъ зтихъ книжекъ можно отыскать много несовременнаго и 
пожалуй страннаго; но при этомъ не должно терять взъ виду, во 
первыхъ, что 068 oub имфютъ одно рЪдкое для того времени до- 
стойнство, — историческую основу, знакомятъ въ правильной Ch- 
стемЪ съ исторею древнихъ и новыхъ литературъ, въ особенно- 
сти русской, и во-вторыхъ, что он заключаютъ въ себф только 
нить или канву, по которой дальнфйшее развите и оживлеше 
предмета предоставляется 3HàHilo и искусству хорошаго препо- 
давателя. Такимъ можно было по справедливости назвать самого ` 
Кошанскаго. При первомъ ΚΥΡΟΣ онъ не успблъ заявить себя, 
можетъ-бъть въ слёдств!е своей продолжительной болфзни, а так- 
же и оттого, что по разнымъ обстоятельствамъ пришелъ въ 
столкновеше съ нфкоторыми изъ своихъ учениковъ. Такъ надо 
заключать по отзывамъ rpaea Kopea, по извфстному посланио 
Пушкина Ko моему apucmapzy и по упомянутой выше пародия 
Дельвига. Ho въ послфдующее время Кошансый пр!обрЪлъ co- 
ΒΟΒΝΤ другое значене. Начать съ того, что учебники его еще не 
были изданы, и слово реторика даже не произносилось на его лек- 
Щяхъ, хотя въ нихъ и входило многое изъ того, что впослЪдствта 
явилось въ названныхъ книжкахъ. Преподавая латински язъкъ 
и русскую литературу, овъ занималъ насъ почти только практи- 
чески и умЕлъ въ высшей степени возбудить наше вниман!е, раз- 
шевелить нашу самодфятельность. Этого достигъ овъ можетъ- 
быть именно потому, что былъ наученъ опытомъ и собственными 
своими ошибками. Прежнее его труды, изданные еще въ Москв Е, 
по греко-римской археолог!и и латинскому языку, далБе особен- 
ное сочувств!е, какое ему оказывалъ знаменитый кураторъ М. Н. 
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Муравьевъ, не оставаяютъ никакого сомнф@я, что Кошанск!й 
былъ вполвЪ подготовленъ къ своей каведрЪ въ лице. 

Желая ознакомить насъ не съ одною латинскою словесностю, 
HO со всфмъ классическимъ мромъ, онъ разсказывалъ намъ CO- 
держаше Гомёровыхъ позмъ, объяснялъ миеолопю и быть древ- 
нихъ народовъ, читалъ Иладу въ тБхъ отрывкахъ изъ перевода 
ГнЪдича, которые были уже напечатаны. Мы заслушивались его 
разсказовъ и чтенй. Русскихъ поэтовъ читалъ онъ съ нами въ 
собрани Образиовых5 сочинент и останавливался особенно на 
Куковскомъ, сопровождая qTeHie умнымъ, ожввленнымъ KOMMEH- 
таремъ. Читать съ воспитанниками Пушкина еще не было при- 
нято и въ лице; его мы читали сами, иногда во время классовъ, 
украдкою. ТЁмъ не менфе однакожъ Кошански разъ привезъ 
намъ на лекцио только что полученную отъ товарищей Пуш- 
кина рукопись 19-10 октября 1825 1ода («Роняетъ abc» ба- 
гряный свой уборъ») и прочелъ намъ это стихотвореше съ осо- 
беннымъ чувствомъ, прибавляя къ каждой строФЪ свои пояснения. 
Только тамъ, Tab рЪчь nia о заблужденяхъ поэта, онъ доволь- 
ствовался многозначительной мимикой, которая вообще входила 
въ его премы. Особенно при стихахъ: 


«Наставникамъ, хранившимъ юность нашу, 
Не помня зла, 38 благо воздадимъ», 


онъ далъ намъ почувствовать, что и Пушкинъ не BO всемъ за- 
служиваетъ подражаня. Легко понять, какое впечатл5ше произ- 
велъ на насъ проФессоръ этамъ чтенемъ. ПослБ урока мы при- 
нялись переписывать AparombHHble CTHXH о родномъ лицеф и TOT- 
πας» выучили ихъ наизусть. 

Другую сторону влян!я на насъ Кошанскаго составляли соб- 
ственныя наши упражненя, къ которымъ онъ насъ постоянно 
побуждалъ, то задавая не мудреныя, но умно выбранныя темы, то 
предоставляя намъ самимъ придумывать ихъ, требуя йзобрЪта- 
тельности въ сюжет® и изящества въ изложени. По временамъ 
онъ поощрялъ насъ пробовать свои силы въ стихотворств$, и 
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потомъ читалъ наши опыты въ слухъ передъ BCÉMT классомъ. 
Правило, которому онъ сафдовалъ при ихъ обсуждени, самамъ 
HM выражено въ его учебник: попытки учащихся, по его с10- 
вамъ, «не должны охлаждатъся порицашемъ, но согрфваться уча- 
спемъ друга-наставиика, который всегда говоритъ прежде чтб 
хорошо и почему; а посль показываетъ, чтб должно быть иначе 
и каким образомз». Мы полюбвли Komanckaro, съ нетериёшемъ 
ожидали его лекщй и довфрчиво показывали ему свои, даже и 
ви класснъте, поэтические грфхи. Такъ же точно относились къ нему 
и наши старш!е, между которыми двое, подъ его руководствомъ, 
въ замфчательной степени успёли развить свой талантъ: это были 
князь А. B. Мещерскй и особенно Деларю (068 уже умерше)!). 
Пушкивъ, при насъ посфтившЙ лицей, чвталъ ихъ стихотворен!я 
и ободрилъ молодыхъ подтовъ, посоввтовавъ однакожъ первому 
изъ нихъ не писать Французскихъ стиховъ. 

Въ доказательство, что не на насъ однихъ и не случайно Ко- 
шанскй такъ дйствовалъ, приведу отзывъ воспитанника лицей- 
скаго naHcioma, напечатанный въ истор)и этого заведения: «И Ге- 
орпевски и Троицк и преподаватели въ низшихъ классахъ», 
заи чаетъ авторъ, «преподавали, вообще говоря, очень хорошо; 
но вефхъ ихъ превосходилъ Кошанск?и, бывший въ свое время 
въ лицеф и пансон едва ли ne тёмъ же, чёмъ прохебеоръ Мерз- 
ляховз бъщъ въ свое же время въ Московскомъ университет. 
C» мвогостороннею классическою образованностю и большою 
ΟΠΕΙΤΗΟΟΤΙΙΟ въ преподавани онъ соединялъ необыкновенно тон- 
к m изящный вкусъ, восторженное поэтическое настроеше и 
особенный даръ передавать то и другое своимъ слушателямъ. 
Лекщи ero вполнф можно было назвать эстетическими, исполнен- 
ными занимательности в вкуса. Онъ старался поддерживать и 
развивать въ слушателяхъ своихъ установившуюся еще со вре- 
менъ Пушкина и Дельвига любовь къ литературньтиъ упражне- 





1) Стихи обоихъ, писанные отчасти еще во время пребыван{я ихъ въ au- 
цеф, можно найти, между прочимъ, въ альманах® Царское Село (1830 г.). 


- 
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нымъ, прозаическимъ и стихотворнымъ, и обращалъ особенное 
вниман!е и заботливость на тёхъ воспитанниковъ, которые обна- 
руживали способности и склонность къ нямъ. Вся ero внфшность, 
необыкновенно мягкая и изящная въ Формахъ, вполнё соотвЪт- 
ствовала его внутреннимъ достоянствамъ, и все BMÉCTÉ внушало 
къ нему искреннюю любовь и уважен!е воспитанниковъ. Будучи 
старшимъ изъ проФессоровъ лицея и панс!она, со времени ихъ 
открыт я, овъ былъ однако еще въ зрёлыхъ лфтахъ (въ 1811 
году ему было 29 лЬтЪ). Два раза онъ быль назначаемъ испра- 
вляющимъ должность директора лицея, а въ 1828 г. по собствен- 
ной просьбф былъ уволевъ отъ должности профессора въ лице 
и mancion, и умеръ въ 1831 году въ должности директора Ин- 
ститута, сл6пыхъ въ С.-Петербург» !). 

Въ такомъ же дух отзывается о Кошанскомъ, въ подроб- 
номъ H3BECTIH о его жизни, г. Селезневъ, основывавпийся въ 
этомъ случа на показаняхъ бывшихъ лицеистовъ. Изложивъ с0- 
держане курса Кошанскаго, онъ замфчаетъ: «Вообще говоря» 
лекща его походили на бебёды. На нихъ проФессоръ He скупиася 
на объясненя, сравнешя и примфры, заимствуя ихъ изъ ближай- 
шей среды общественной. Изустное изложене это перешло впо- 
савдстви въ печать, въ его Реторику. Тамъ сохранились слёды 
заботливости профессора сдёзать предметь занимательнымъ 3). 
Въ частныхъ примфчаняхъ книги разсфяно множество суждени, 
которыя на каеедрв развиваемы бъщи имъ въ. полныя лекции. За- 
намательности бесфдъ много содБйствовала, начитанность проФес- 


1) Блаюродний пансонъ Царскосевъскато лицея (СПБ. 1869), стр. 188. 

2) Tax» на стр. 67 Частной Реторики разсказанъ случай изъ жизни импе- 
ратора Александра I: «Государь, прогуливаясь въ Царскомъ Cea вокругъ 
большого пруда, замвтилъ, что лебеди играютъ, плещутся въ водв и хотятъ 
летБть, но не могутъ. Онъ позвахъ садовника и спросилъ: «Что это значитъ, 
Ляминъ? Лебеди летать не могутъ? — Государы отвфчахъ садовникъ: у нихъ 
обрЕзано по одному крылу, чтобъ не разлетЁлись..— Этого не дфлать, сказалъ 
Александръ: когда имъ хорошо, они сами здвсь жить будутъ; а дурно — пусть 
летятъ, куда хотяты» — Пося сего большая часть лебедей разлетфлась въ 
Паваовскъ, въ Гатчину u на взморь®; но къ осени хйствительно почти sch 
возвратились», 





60 ЦАРСКОСЕЛЬСКИ ЛИЦЕЙ: 


сора. He станемъ обвинять Кошанскаго въ ΤΟΝΤ, въ чемъ онъ не 
виноватъ. Курсъ его отсталъ отъ современнаго преподавани, 
учебники его перестали быть руководствами, но для этого нужно 
было пережить 60186 четверти croskrin и притомъ XIX-ro» 1). 

У насъ Кошанск!й собственно не проходилъ никакого систе- 
матическаго курса, вЪроятно потому, что уже сбирался покинуть 
лицей: скоро овъ, заболвъ, пересталъ къ намъ Фздить, и мы пе- 
решали nog» руководство бывшаго его адъюнкта II. Е. Георпев- 
скаго, человфка почтевнаго, весьма исправнаго, HO къ сожах ню 
не даровитаго m менфе ученаго. Тутъ-то мы поняли, что значить 
личность профессора, и перестали заниматься латынью и уроками 
русской литературы съ прежнимъ увлечешемъ. О Кошанскомъ 
мы горько сожалёли, и y вефхъ насъ осталось благодарное о 
немъ воспоминав!е. у 7 

Я wor» бы поговорить здЪсь о нёкоторыхъ умершихъ лицеи- 
стахъ перваго курса, но чтобы не утомлять внимашя читателей, 
перейду прямо къ Пушкину. 

Во время моего пребывая въ лице поэтъ два раза посЪ- 
тилъ его: въ первый разъ въ 1828 году; тогда я былъ еще BL 
младшемъ Kypcb и не видЪлъ его, такъ какъ онъ ходилъ только 
къ старшимъ; второе ero посфщеше было въ 1831 г., когда онъ, 
женившись, проводилъ л6то въ Царскомъ Cexb. Никогда не за- 
буду восторга, съ какимъ мы его приняли. Какъ всегда води- 
дилось, когда прзжалъ кто-нибудь изъ нашихъ «дфдовъ», мы 
его окружили всВиъ курсомъ в гурьбой провожали по всему лицею. 
Обращеше ero съ нами было совершенно простое, какъ Ch ста- 
ΦΡΙΜΗ знакомыми; на каждый вопросъ онъ отвфчалъ привфтливо, 
съ учаспемъ разспрашивалъ о нашемъ бытф, показываль намъ 
свою бывшую комнатку и передавалъ подробности о памятныхъ 
ему мЪстахъ. Посл мы He разъ встрЪчали его гуляющимъ въ 
царскосельскомъ саду, то съ женою, то съ Жуковскимъ, котора- 
го мы видфли у себя около того же времени. Онъ присутствовать 


1) Памятная книжка лицея на 1856 — 1857 +. С.-Петербургъ, стр. 166, 
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y насъ на зкзаменЪ изъ истор. Bekopt посл того были напе- 

`чатаны вм стБ, въ одной брошюр въ четвертку, три CTHXOTBO- 
ревя: одно Жуковекаго—«Старая пЪсня ua новый ладъ», (на по- 
бЪдъ: Паскевича), и agb пьесы Пушкина--«Клеветникамъ Росстя» 
и «Бородинская Годовщина». Куковскй доставилъ въ лицей HE- 
сколько экзампляровъ этой брошюры. 

Изв$стно, что при переход воспитанниковъ перваго према 
изъ меньшого курса въ старши, на послЪднемъ зкзамемЪ въ 
январъ 1815 года присутствовалъ Державинъ и что Пушкивъ 
прочелъ тогда приготовленное къ этому случаю стихотворене 
свое: Воспоминаня es Царскомь Семь. Въ тетрадяхъ знаме- 
нитаго екатерининскаго лирика, между разными переплетенными 
ΒΜΈΟΤΕ брошюрами, сохранилось и это стихотворене, писанное 
рукою Пушкина и съ полною его подписью: это тотъ самый 
списокъ, по которому Пушкинъ читалъ вслухъ свое произведе- 
Hie. Удивительно, какъ твердъ быль уже тогда его почеркъ и 
какъ мало онъ измЁнился воослЁдстви. Это стихотвореше въ 
собранти сочиненти поэта напечатано Bb первоначальвомъ вид , 
почти безъ всякихъ измфненй. Только въ предпослЁ дней строФЪ 
трей стихъ читается въ автограФЪ Takt: 


«Какъ древнихъ «ΕΤΕ пфвецъ, какъ лебедь странъ Эллины». 
Въ позднфйшей же редакщи: | 
«Какъ нашихъ дней пфвецъ, славянски бардъ дружины». 


Въ той же тетради Державина находится рукописный алФа- 
витный списокъ тогдашнихъ лицеистовъ, а рядомъ съ нимъ пе- 
чатная «программа открытаго ΗΟΠΡΙΤΑΗΙΗ воспитанникамъ началь- 
наго курса Императорскаго Царскоседьскаго Лицея Генваря 4 u 
8 дня 1815 г.». Въ первый день предметами испытаня означены: 
«Законъ Божий, Логика, Геограыя, Исторя, НЪмецки язъкъ, 
и нравоучеше»; во второй день: «Латински языкъ, Француз- 
скй языкъ, Математика, Физика и Россиски языкъ». По 
каждому предмету изложены далБе довольно подробныя про- 
граммы. Вотъ что входило въ экзаменъ изъ русскаго языка: 





62 ЦАРСКОСЕЛЬСКИ ЛИЦЕЙ. 


1) Разные роды слоговъ я украшения рЪчи, 2) Краткая литература 
краснорбшя въ Росси, 3) Славянская грамматика, и 4) Чтеше 
собственныхъ сочиненй. Программа кончалась слЪдующими стро- 
ками: «Воспитанники могутъ быть спрашиваемы посЪтителями и 
npoeeccopaMH обо всЪхъ вышеозначенныхъ предметахъ. Въ за- 
ключен!е показаны будуть опыты воспитанниковъ въ рисовани, 
чистописани, Фехтованш и танцовани». lise числа гостей на 
этомъ экзамен, Илличевеюй въ письм$ къ Фуссу называетъ, кро- 
Mb Державина: Горчакова, Саблукова, Салтыкова, Уварова и 
Филарета. По словамъ графа Kopea, тутъ быль также министръ 
просвфщен!я князь Голицынъ; изъ постороннихъ проФессоровъ 
упомянуты: ‚loan, Кукольникъ (отецъ) и Плисовъ; «сверхъ того 
были, прибавляетъ Илличевекй, родители и родственники ΗΈΚΟΤΟ- 
рыхъ изъ насъ, была и обыкновенная царскосельская публика». 
OT» покойнаго Матюшкина я слышалъ, что при поступления 
въ лицей Пушкинъ довольно плохо писалъ по-русски. У Кошан- 


скаго онъ считался по своимъ свъдБнямъ 16-мъ, a Матюшкинъ 


15-мъ, хотя посл дни, по собственному его сознантю, ужъ ко- 
нечно въ сущности зналъ языкъ гораздо хуже. Это продолжалось 
до послЪдняго времени передъ выпускомъ, когда пересаживане 
по успфхамъ прекратилось. По отзыву Матюшкина, товарищамъ 
всегда казалось, что Пушкинъ по развитю какъ будто старше 
BCcbx» nx». Въ поззи Илличевсюй считался ero соперникомъ, 
такъ что у каждаго изъ нихъ была своя парт1я приверженцевъ: 
въ глазахъ нёкоторыхъ Илличевсюй былъ даже выше по талан- 
ту, но, какъ мы уже видБли, самъ онъ сознавалъ HeH3MbpuMoe 
превосходство Пушкина. 

Въ лицеБ Карамзинъ увадБлъ Пушкина въ март$ 1816 r., ua 
обратномъ пути изъ Петербурга въ Москву. Карамзина сопрово- 
ждали два поэта: Вас. Льв. Пушкинъ и князь Il. А. Вяземсвй, 
который тогда и познакомился съ даровитымъ юношей. Разска- 
зъваютъ, что Карамзинъ прочитавъ въ лацев каке-то стихи 
Пушкина, сказалъ: «Въ немъ зрЪетъ велик!й поэтъ». По отъ Бздв 
гостей нашъ лицеистъ вступилъ въ переписку съ княземъ Вязем- 
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скимъ н Василемъ Львовичемъ. Письмо его къ первому было 
„напечатано въ Русском» Арливъ (1874, № 1); ко второму на- 
писалъ онъ стихотворное поелаше. Отвфтъ дяди сохранился въ 
бумагахъ, переданныхъ инф Матюшкинымъ. Вотъ онъ: 


«Москва. 1816, апрфля 17. 

«Благодарю тебя, мой милый, что ты 060 мнф вспомнилъ. 
Письмо твое Mena утвшило, и точно сдфлало съ праздникомъ. 
Желания твои сходны съ моими; я истинно желаю чтобъ непо- 
койные стихотворцы оставили насъ въ покоф. Это случиться мо- 
жетъ только посл дождика вв четвер. Я хотфлъ было отвЪ- 
чать на твое письмо ‘стихами, но съ нфкоторыхъ поръ Муза моя 
стала очень лЬнива, и ее тормошить надобно чтобъ вышло что- 
нибудь путное. Вяземск!й тебя любитъ и писать къ теб будетъ. 
Николай Михайловичъ въ начал мая отправляется въ Царское 
Село. Люби ero, слушайся u почитай. Совфты такого челов$ка 
послужатъ къ твоему добру, и можеть быть къ польз нашей. 
словесности. Мы отъ тебя многаго ожидаемъ. — Скажи Ломоно- 
сову 1), что не похвально забывать своихъ приятелей; онъ напи- 
салъ къ Вяземскому предлинное письмо, а мнф и поклона нётъ. 
Скажи однако, что хотя я и ве пеняю ему, но люблю его душевно. 
Что до тебя касается, мн въ любви моей тебя увфрять не должно. 
Ты сынъ Ceprba Львовича и братъ мнЁ по Аполлону. Этого до- 
вольно. Прости, другъ сердечной. Будь здоровъ, благополученъ, 
люби и не забывай меня. Василй Пушкинъ. 

Il. II. Воть эниграмма, которую я сдфлалъ въ Яжелбицаль: 


Сходство св Шисматовъмг u громимг почтамонома 3). 


«Швхиатовъ! почтальонъ! Какъ не скорб ть о васъ? 
Призвалься надобно, что участь ваша злая: 


1) СергБй Ломоносовъ, одинъ изъ товарищей Пушкина, впосаЕдствта быв- 
mii посланникомъ въ АмерикЪ, а еще позднфе въ Голланд!и, до лицея полу- 
чвхъ первоначальное образован! въ какомъ-то петербургскомъ учебномъ за- 
веден!и вм стБ съ княземъ Вяземскимъ. 

3) Въ Яжелбицахъ мы нашли почталюна хромаго, и Вяземск! мнЪ эту за- 
далъ эпиграмму. (Прим. В. Л. Пушкина). 
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У одного нога хромая, 
А удругого хроиъ Пегасъ». 


Это письмо бросаетъ новый свЪтъ на одно изъ лицейскихъ 
стихотворенй Пушкина, озаглавленное: Желане. Оказывается, 
что въ немъ поэть обращается къ дядБ вскорё посл Hx» сви- 
даня въ Царскомъ Селф. Сообщенное выше письмо служить 
отвфтомъ на это послаше, и выражевше Василья „Львовича: непо- 
койнме стихотвориы вызвано слфдующимъ концомъ послан!я: 


«Да не воскреснуть отъ забвенья 

Покойный господинъ Бобровъ, 

Хвалы газетчика достойный, 

И Николевъ, поэтъ покойный, 

И непокойный граФъ Хвостовъ, 

И веф, которые на свЪтБ 

Писали слишкомъ мудрено, - 
То есть и хладно и темно, 

Что очень стыдно и грёшно». 


Въ рукахъ монхъ были два неизвфстныя до сихъ поръ по- 
длинныя письма А. С. Пушкина къ Гафдичу, писанныя изъ Кя- 
шинева. Ихъ обязательно сообщалъ umb Л. M. Лобановъ, ко- 
тораго отецъ, умерший въ 1846 г. членомъ 2-го отдфлешя Ака- 
деми Наукъ, н$когда служилъ съ Гнфдичемъ въ Императорской 
Публичной бибмотекЪ. 


Сообщая эти два, письма, напередъ замфчу, что первое изъ 
нихъ. отъ 24-го wanra 1821 г.. было пясяно ня ппугой лень по- 
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тогда уже, т.е. въ мартБ. 1821 r., изучалъ Овид!я, а выражения, 


’приведенныя имъ изъ этого автора BO второмъ письм$, свидБтель- 


ствуютъ, что нашъ поэтъ читалъ своего любимца не во Француз- 
скомъ перевод только, какъ думаютъ мнопе, но и въ IIOJIHHHHKE. 

ИзвЕстно, что поэма «Русланъ и Людмила» уже послЪ отъ- 
$312 Пушкина на югъ была окончена neuaTaHieM въ Петербург$ 
подъ надзоромъ Гяфдича; но до сихъ поръ не знали, когда и куда 
именно экземпляръ ея, по выход книги въ свфтъ, былъ вътсланъ 
поэту. Г. Бартеневъ, въ извЪстномъ трудБ своемъ (Пушкине в5 
южной Pocciu, стр. 24), высказываетъ предположение, uro Пуш- 
кинъ еще Hà КавказБ могъ получить это издане. СлЪдующее за 
симъ письмо окончательно разъясняетъ вопросъ. 


- 


Письмо 1. 


Въ стран, rA5 Юлей вфнчанный 
И хитрымъ Августомъ изгнанный 
Овидй мрачны дни влачилъ; 

Γ κε элегическую лиру 

Глухому своему кумиру 

Онъ малодушно: посвятилъ, 

Далече сЪверной столицы 

Забъгъ я вБчный вашъ туманъ, 

И вольный гласъ моей MEBHRUBI 
Тревожитъ сонныхъ молдаванъ. 
Все TOT же я какъ былъ и прежде:. 
Съ поклономъ не хожу къ невъждъ, 
Съ Орловымъ !) спорю, мало пью, 
Октавтю — въ слпой надежд — 
Молебновъ лести не пою, 

И ДружбЪ легкя посланья 

Пишу безъ строгаго старанья. 

Ты, коему судьба дала 


1) Михаиломъ дедоровичемъ. | 
Сборвикъ II Отд. И. А.Н. 5 
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И см$лый умъ и духъ высокой, 
И важнымъ пфевямъ обрекла, 
ОтрадБ жизни одинокой; 

О ты, который воскресилъ 
Ахизла призракъ величавый, 
Гомера Музу намъ явилъ, 

И смБлую пЪвицу славы 

Or» звонкихъ узъ освободилъ!), — 
Твой гласъ достигъ уедвненья, 
Tat я сокръшся отъ гоневья 
Ханжи и ropaaro глупца ?) — 

И вновь овъ оживил nEBna, 
Какъ сладки голосъ вдохновенья. 
Избранникъ Феба! твой привЪтъ, 
Твои хвалы unb драгоцёнвы; 
Даля Музъ и дружбы живъ поэтъ. 
Его враги ему презрёнвы: 

Овъ Музу битвой площадной 

Не унижаеть предъ народомъ, 

И поучительной лозой 

Зоила хлещетъ мимоходомъ. 


Вдохновительное письмо ваше, почтенный Николай Ивано- 
вачъ, нашло меня въ пустыняхъ Молдав!и; оно обрадовало и тро- 


4) T. e. эпическя пфени Гомера начатъ переводить стихами безъ риемъ,— 


2) Эти стихи становятся понятие посл проЧтен!я въ брошюр г. Барте- 
нева«Пушкинъ въ южной Pocciu», разсказа объ отношеняхъ поэта въ Киши- 
нев% (см. стр. 117). То же выражаетъ его маленькая пьеса Yedunenie, 1822 года: 


Блаженъ кто въ отдаленной сни, 
Вдали взыскательныхъ невфждъ, 

Дни дфлитъ межъ трудовъ и abun, 
Воспоминан! и надеждъ; 

Кому судьба друзей послала; 

Кто скрыть, по милости Творца, 


On зелнитата nenne 
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нузо меня до глубины сердца — благодарю за воспоминаше, за 
дружбу, за, хвалу, за упрекя, за хорматъ этого письма — все по- 
казываеть участе, которое прянимаетъ живая душа ваша во 
всемъ что касается до меня. Платье, сшитое по заказу вашему 
на Руслана и Людмилу, прекрасно. И вотъ уже четыре дни какъ 
печатные стихи, виньета и переплеть дётеки утшають меня. 
Чувствительно благодарю почтеннаго АО; эти черты сладкое для 
меня доказательство его любезной благосклонности !).—He скоро“ 
увижу я васъ; здБшея обстоятельства пахнутъ долгой, долгою 
разлукой! Молю Феба и Казанскую Богоматерь, чтобъ возвра- 
тился я къ вамъ съ молодостью, воспоминаньями и еще новой по- 
эмой; — TA, которую недавно кончилъ, окрещена Кавказскимь 
плънникомз. Вы ожидали многое, какъ видно изъ письма ваше- 
го — найдете малое, очень малое. Съ вершинъ заоблачныхъ без- 
снфжнаго Бешту видБлъ я только въ отдалени ледяныя главы 
Казбека и Эльбруса. — Сцена моей поэмы должна бы находаться 
на берегахъ шумнаго Терека, на границахъ Грузи въ глухихъ 
ущелмяхъ Кавказа—я поставилъ моего героя въ однообразныхъ 
равнинахъ, rab самъ прожилъ два мЪсяца, — гдё возвышаются . 
въ дальнемъ разстояни другъ отъ друга четыре горы, отрасль 
поел дняя Kaskasa.—Bo всей поэмБ не болфе 700 стиховъ— въ 
скоромъ времени пришлю вамъ ее — дабы сотворили вы съ нею 
что только будетъ угодно — 

Кланяюсь всвмъ знакомымъ, которые еще меня He забызи— 


. обнимаю друзей — Съ нетерпфемъ ожидаю 9 тома Русской Ис- 


тори — Что дфлаеть Н. M.? здоровы ли On», жена и дёти? — 
Это почтенное семейство ужасно недостаетъ моему сердцу. — 
Дельвигу пишу въ вашемъ письм$ — Vale. 
Пушкинъ. 
1821 марта 24. 
Кишиневъ. 


1) ИзвЪетный уже изъ другихъ боле раннихъ издан вензель АО озна 
чатъ Оленина, который сочиняхъ виньетку къ поэм$. 
à Бе 
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Второе доставленное мнЪ письмо къ ГнЪдичу писано почти 
ровно черезъ rox» посаБ перваго и касается «Кавказскаго плън- 
ника», котораго издаше поэтъ опять поручилъ переводчику Ил{ады. 
Дв$ строки этого письма, именно Tb, которыя зд$сь печатаются 
курсивомъ, были уже изв стны изъ чернового отпуска, найденнаго 
въ бумагахъ поэта Авненковымъ и приведеннаго въ его Mame- 
Φίαλασσ (стр. 97). Любопытно, что продолжеше чернового пись- 
ма, тамъ же сообщенное и содержавшее: оцфнку новой поэмы, HC- 
ключено самимъ Пушкинымъ при переписк$ письма начисто. Вотъ 
подлинное 

Письмо 2. 


29 anptıa 1822. Кишиневъ. 
Рагуе (пес invideo) sine me, liber, ibis in urbem, 
Heu mihi! quo domino non licet ire tuo). 


Не изъ притворной скромности прибавлю: Vade, sed incultus, 
qualem decet exulis esse! недостатки этой noencmu, поэмы или 
чею вам уюдно, такв явни что я 00410 не мо ръшиться ее на- 
печатать. Поэту возвышенному, просвъщенному цфнителю поэ- 
TOBb, вамъ предаю моего Кавказскаго плЪнника: въ награду за 
присыаку прелестной вашей Идилии *) (ο которой мы поговоримъ 
на досугъ), завъщаю вамъ скучныя заботы изданя, но дружба ва- 
ша меня избаловала. Назовите это стихотвореше сказкой, повф- 
спю, поэмой пли вовсе някакъ не называйте, издайте его въ 
двухъ пЪсняхъ или только въ одной, съ предисловемъ или безъ, 


отдаю вамъ въ полное распоряжене. Vale. 
Пушкинъ. 


(Письмо на цфломъ листф почтовой бумаги; оно проколото; на 
оборотБ надпись: «Николаю Ивановичу Гнфдичу», безъ адреса, 
изъ чего BHABO, что это письмо было вложено въ какое-нибудь 
другое или отправлено съ кЪмъ-либо изъ знакомыхъ поэта). 


1) От. Trist. 1, 1, 1. Я. Г. 
2) Ихиляи Рыбаки, напечатанной незадолго передъ тфыъ въ Сина Отече- 
ства. ВЪроятно, она была прислана Пушкину въ отдБльномъ оттиск$. 








4 
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О кавказско-кишиневской эпохф жизни и поэзия Пушкина я 
им ль недавно "случай бесЪдовать съ почтенной Екатериной Нико- 
лаевной Орловой, рожденной Раевской, съ именемъ которой свя- 
зываются воспоминаня о двухъ знаменатЪйшихъ русскихъ писа- 
теляхъ (она по женской лини правнучка Ломоносова). Большин- 
ству читателей конечно извЪстно, что Пушкинъ, возвращаясь съ. 
Кавказа, нашелъ Ex. H. Раевскую въ числЪ обитателей крым- 
скаго имя ЮрзуФа, и потомъ, въ первыхъ письмахъ изъ Ки- 
шинева, говорилъ о ней съ особеннымъ уважетемъ. Эта зам Ъча- 
тельная женщина сохраняетъ еще и въ глубокой старости !) всю 
свъжесть своего живого ума, ясность души и прив тливость об- 
щительнаго нрава; она попрежнему слЪдитъ за литературой, и то, 
что пишется о Пушкин , не ускользаетъ orb ея внимая. He ка- 
саясь нЪкоторъхъ неточностей, замфченныхъ Катериной Нико- 
лаевной въ разсказахъ его 610ΓΡΔΦΟΒΈ, упомяну только о двухъ 
любопытныхъ обстоятельствахъ, не COBCÉM'b согласныхъ съ хо- 
дячими предан1ями и еще разъ показывающихъ, какъ иногда «д - 
лается истор1я», какъ по KAHBE иногда самыхъ простыхъ случай- 
ностей выводятся впослЪдствти затЪйливые узоры. 

Старши изъ братьевъ Раевскихъ, пр1ятелей Пушкина, Але- 
ксандръ Николаевичъ, родился въ 1795 г.; меньшой, Николай, 
въ 1801-мъ. Александръ страдая отъ раны въ Horb, аЪчился на 
Кавказ$ еще до пр Бзда туда Пушкина съ ΗΈΚΟΤΟΡΡΙΜΗ изъ чле- 
новъ этого семейства. Александръ тамъ и оставался долБе про- 
чихъ, и потомъ профхалъ прямо въ калужскую деревню, ту с&- 
мую, Ab впосадстви, въ царствовате Николая, Катерина Ни- 
колаевна жила Cb мужемъ своимъ, М. ©. Орловъмъ. Александръ 
Раевский быль чрезвычайно уменъ, и тогда уже успЪълъ внушить 
Пушкиву такое высокое о себЪ поняте, что нашъ поэтъ предре- 
калъ ему блестящую извЪстность. Поздн е, когда они видались въ 
КаменкЕ и ОдессЪ, Александръ Раевски, замвтивъ свое BainHie 
на Пушкина, вздумаль потрунить надъ нимъ и сталъ предста- 


1) Она жила еще и сколько аБтъ послЪ того какъ это было написано. 
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взять изъ себя ничфиъ не довольнаго, разочарованнаго, надъ 
всЪмъ глумящагося человфка. Позтъ поддался искусной мистаФи- 
каци, и написать своего Демона. Раевски долго оставлять его 
въ заблуждени, HO наконецъ признался въ своей шуткБ, и по- 
cxb они часто и много смялись, перечитывая BMÉCTÉ это стихо- 
твореше, объ источникахъ и значен!и котораго BIOCIÉACTBiH такъ 
много было писано и истощено догадокъ. 

Съ меньшимъ братомъ, Николаемъ, Пушкинъ былъ еще 60- 
abe друженъ и считалъ себя ему обязаннымъ за какую-то важ- 
ную услугу. Ови познакомились еще въ Петербург. Наколай 
Раевск!й страстно-любилъ литературу, музыку, живопись, и самъ 
писалъ стихи. На обратномъ пути съ Кавказа онъ какъ-то по- 
вредилъ себф ногу, и это было поводомъ остановки путешествен- 
никовъ въ ЮрзухЁ. Катерина Николаевна рЪшительно отвер- 
гаетъ недавно напечатанное свбд не, будто Пушкинъ, учился тамъ 
подъ ея руководствомъ ангийскому языку. Ей было въ то время 
23 года, а Пушкину 21, н одинъ этоть возрастъ, по тогдашнимъ 
строгимъ понят!ямъ о приличи, могъ служить достаточнымъ пре- 
NATCTBIeMB къ такому сближеню. По ея замфчан!ю, все дЁло могло 
состоять развЪ только въ томъ, что Пушкинъ съ помощью Н.Н. 
Раевскаго въ lOpsyet читалъ Байрона и что когда они не пони- 
мали какого-нибудь слова, TO, He HMEA лексикона, посылали на 
верхъ къ КатервнБ НиколаевнЪ за’ справкой. Здфсь же Нико- 
зай Николаевичъ, первый, познакомилъ Пушкина съ поэзей 
Шенье. 

К. Н. отрицаетъ также, чтобы Пушкинъ изъ Крыма прово- 
ARX» Раевскихъ до ΚΙΘΒΟΚΑΓΟ им$н!я Каменки. Посл посфщеня 
Бахчисарая, онъ, по ея словамъ, дофхалъ съ ними только до Сим- 
‹ерополя ван можетъ-бъть до Перекопа. Но въ этомъ она едва 
ли права, судя по двумъ небольшимъ пьесамъ Пушкина, подъ ко- 
торыми стоить имя Каменки. Это село принадлежало матери 
Раевскаго (второй мужъ ея былъ Левъ Денисовичъ Давыдовъ). 
Тамъ все семейство съвзжалось обыкновенно къ Екатеринину 
дню, 24-му ноября, а уже въ первыхъ числахъ декабря возвра- 
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щалось въ Kies. Свадьба старшей дочери, Kar. H. Раевской, 
съ М. 0. Орловымъ была въ ab 1821 г. Пушкинъ на ней не пря- 
сутствовалъ; во второй разъбылъ om въ Каменк до того зимою. 
Въ первой изъ своихъ статей o Пушкинв въ Александров- 
скую эпоху Анненковъ привелъ дословно — не раздБляемое HM 
впрочемъ —мнфн!е о поэт, высказанное графомъ Корфомъ. При 
всемъ моемъ уважени къ авторитету покойнаго М. А. въ свбдЕ- 
вяхъ о первоначальномъ лицеЁ и его воспитанникахъ, я позво- 
ляю себф думать, что въ этомъ взгляд$ есть ΗΈΚΟΤΟΡΟΘ недоразу- 
Maie или неводьное преувеличеше. Правда, что молодой Пушкинъ 
ни дома, ни въ заведени не могъ получить строго-нравственной 
основы, а жгучая страстность и рЕдкое остроум!е значительно yCH- 
ливали для него обыкновенную мВру mckymeniit молодости. Номы 
знаемъ какъ высоко, въ минуты особенныхъ возбужденй, было 
душевное Hacrpoenie Пушкина, знаемъ какъ неутомимо OH ра- 
боталъ надъ собою, какъ самъ себя перевоспиталь размышлен!- 
емъ и чтенемъ. Конечно овъ представанетъ одинъ изъ самыхъ 
поразительныхъ’ примфровъ самообразованя въ Росси. Нфтъ 
спора, что Пушкинъ въ молодости нерфдко для краснаго словца, 
для острой эпиграммы забътвалъ лучи!я правила и чувства. Но 
именно въ такихъ случаяхъ онъ и казался хуже, чфмъ былъ на 
самомъ дЪлЕ (въ чемъ впрочемъ сознаются и строе судьи его); 
самимъ же собою онъ являлся тогда, когда выходиль изъ-подъ 
вияшя внёшнихь соблазновъ. ИзвЕстно, какъ глубоко онъ въ 
позднйпие годы раскаивался въ легкомыеленномъ кощунствЪ, 
которому принесъ дань въ молодости. Рано убфдился онъ, что 


Служенье музъ не терпитъ суеты, 
Прекрасное должно быть величаво, 


и если все-таки часто измфнялъ этому взгляду, то причиною была 
не коренная испорченность сердца, а страстная природа, которая 
брала свое, вопреки разуму и убфжденямъ. 

Какъ благородно признане, тогда же высказанное имъ при 
сравнени себя съ Дельвигомъ: 
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Но я 106815 уже рукоплесканья, 

Ты гордый пфлъ для музъ и для души; 

Свой даръ, какъ жизвь, я тратилъ безъ вниманья, 
Ты гей свой воспитывахь втиши. 


И сколько чертъ высокаго благородства мы видамъ въ жизни 
Пушкина! Съ какимъ строгимъ самоосужденемъ онъ говорить о 
своемъ прошломъ при возвращени въ Царское Село въ первый 
pass посл выхода изъ лицея !). Кто такъ говоритъ, не можеть 
не быть искреннимъ; такого настроешя нельзя дать себф искус- 
ственно; подъ него нельзя поддлаться. Если бъ это не была въ ^ 
высшей степени благородная душа, какой смыслъ могло бы имБть 
вЪрное замфчаше Анненкова «о заслугахъ Пушкина дфлу воспи- 
таня благородной мысли и изящнаго чувства въ отечеств». НЕ- 
мецк позтъ сказалъ, что злые He поютъ. Кажется, можно рас- 
пространать эту мысль и согласиться, что истинный поэтъ не мо- 
жетъ быть вполн$ недобрымъ человЪкомъ. Кто глубоко чувствуетъ 
и понимаетъ красоту, не можетъ не быть расположеннымъ KO 
всему доброму. Онъ можетъ падать и низко падать нравственно, 
но любовь къ прекрасному облегчаетъ ему возможность вставать 
и снова возвышаться. 

Многое въ этомъ отношени хорошо понято и ловко выраже- 
но Анненковымъ. Чтобы ‘отдать полную справедливость нашему 
поэту, надобно также принять въ соображеше Tb умственные и 
нравственные элементы, среди которыхъ ему приходилось жить: 
HeMHOrie умфли бы даль такой отпоръ, какъ онъ, обществу, окру- 
жавшему его, напр. въ Кишинев. Эта среда могла бы окон- 
чательно погубить его, если бъ постоянный умственный трудъ и 
творчество не укрёпляли его для борьбы sa сохранен!е своего че- 
ловфческаго достоинства. На кишиневсюй пер!одъ жизни Пушки- 
на должно смотрёть какъ на серьёзную подготовительную чпколу 
для далънбйшей быстро разраставшейся въ ширину и глубину 
дфятельности его могучаго таланта. 





1) См. выше, стр. 32, отрывокъ изъ пьесы: «Воспоминае въ Царскомъ 
Сел». 
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Конечно въ жизни его легко отыскать много заблужденй, 
слабостей, даже сумасбродствъ; но едва ли кто-нибудь укажетъ 
въ ней хотя на одинъ низюй или противный чести поступокъ. 
Много приносиль онъ жертвъ суетности, тщеславю, легкомыс- 
Ню, HO доходилъ ли онъ когда-либо до нравственнаго униженя 
ради выгоды или усп$ха? 

Въ 70-хъ годахъ кто-то печатно упрекнулъ Пушкина за бЪд- 
ность содержаня изданныхъ въ тогдашнее время писемъ его изъ 
Кишинева. Къ сожалЕню, критакъ не обратилъ внимания на прежде 
извфетныя письма поэта за ту же эпоху, въ которыхъ давно оцф- 
ненъ важный Óiorpaemsseckii MaTepiagb; критикъ забылъ также, 
что во вседневныхъ письмахъ и запискахъ, имБющихъ только 
минутную цфль и вовсе не назначаемыхъ для публики, мы никакъ 
не въ прав требовать того, что можетъ быть поучительно для 
потомства. ДЪло въ TOMB, что интересъ такихъ писемъ заклю- 
чается совсъмъ не въ положительныхъ Фактахъ и не въ важныхъ 
размышленяхъ: при видимой бЪдности содержаня они все-таки 
могутъ быть очень интересны. Съ своей стороны я долженъ при- 
знаться, что въ новыхъ письмахъ Пушкина меня часто поражали 


‚ внезапныя искры ума и ΟΟΤΡΟΥΜΙΗ, которыя въ ту эпоху могли 


принадлежать только человфку, далеко ee опередившему. Вотъ 
гДЪ лежала тайна быстраго самоусовершенствован!я юноши, го- 
ворившаго, что «для существа одареннаго душою HETB другого 
ΒΟΟΠΗΤΑΗΙΗ, кром$ того, которое каждому дается обстоятельства- 
ми его жизни и имъ самимъ». (Изъ письма къ Дельвигу 1821 г.). 





II. 
ПИСЬМА ЛИЦЕИСТА ИЛЛИЧЕВСКАТО Kb ФУССУ”. 


Воспитываясь въ царскосельскомъ лицеБ gwberb съ Пушки- 
нымъ, Алексьй Демьянович Илличевскй, сынъ томскаго губер- 
натора, переписывался съ другомъ своямъ Павломз Николаеви- 

. чемв Фуссомв, BUOCHBACTBIH непремфннымъ секретаремъ Академи 
Наукъ (умершимъ въ 1855 году). Дружба эта началась еще въ 
петербургской гимназа?), откуда Илличевскй въ 1811 г., автъ 
13-ти отъ роду, переведенъ быль въ лицей, тогда какъ Фуссъ 
остался въ гимназии. Письма Илличевскаго ближе знакомятъ насъ 
съ бытомъ и духомъ лицея въ первое время его существованя 
и представляютъ нфеколько любопытныхъ замвтокъ о лицахъ, 
прюобрётшихъ позже общую извфстность. Biorpaesı Пушкина 
уже признали важность внутренней истори лицея первыхъ лЕтъ 
для изученя хода развит!я молодого Пушкина. Воть почему μηξ 





1) Эти письма, о которыхъ упомивается въ первыхъ двухъ статьяхъ на- 
стоящаго сборника, печатаются съ опущенемъ только того, чтб не предста- 
вляетъ историческаго интереса. Въ первый разъ они были помфщены мною въ 
Русскомъ Аргивт 1864 года. Стбитъ замфтить, что письма 1812 года писаны не 
твердымъ, почти дБтскимъ почеркомъ; за 1818 годъ нётъ ни одного письма; 
съ 1814-го же почеркъ Илличевскаго совершенно измфняется, и стано- 
вится болфе и боле похожимъ на довольно своеобразный почеркъ Пушкина, 
такъ что даже спрашиваешь себя, не старался ли товарищь е подражать 
рук своего учителя въ noosim. Иногда трудно бываеть рёшить, которому 
изъ нихъ принадлежить тотъ или другой автограФъ. 

2) Единственной въ то время: это нынфшияя 2-я гимна я въ Казанской 
(бывшей МЪщанской) улиц. Ha Tow» же wbcrh находилась она уже и тогда. 
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кажется, что извлечен!я изъ писемъ его товарища, переданныхъ 
-MHb въ подлинникф лицейскимъ же воспитанникомъ 24-го вы- 
пуска (1860 г.) Владимиромъ Павловичемъ Фуссомъ, не будуть 
лишены интереса для читателей, TEMB бохфе что они отличаются 
веселостью и непринужденной искренностью молодости. Присут- 
стве сильнаго и блестящаго таланта въ кругу первыхъ лицей- 
стовъ пробудило между ними почти общую страсть къ литера- 
Typb. Живя съ Дельвигомъ, Кюхельбекеромъ и нфкоторыми 
другими, Илличевскй, который уже въ гимнази писалъ стахи, 
увлекся этою страстью и мечталъ о лаврахъ поэта. Впослдстви 
однакожъ опъ не произвелъ ничего значительнаго въ литератур, 
и памятью его поэтической дфятельности остается только малень- 
кая книжечка, напечатанная имъ въ 1827 году въ Петербургв 
подъ заглавемъ: «Опыты въ антологическомъ родф». Илличев- 
οκἰᾷ началъ службу въ почтовомъ вЪдомствЪ, но съ откоманди- 
ровкою къ отцу своему, который, какъ уже сказано было, зани- 
малъ должность губернатора въ Сибири. АлексЪй Демьяновичъ 
не мвогимъ пережилъ Пушкина: онъ умеръ также въ 1837 году, 
въ должноети начальника отдфлешя тогдашняго департамента, 
государственныхъ имуществъ !). 


18 хевраля 1812 г. 

Напрасно ты думаешь, что y насъ въ лицеё не слишкомъ 
хорошо, потому что не можемъ видфть всякую недёлю своихъ 
родителей. Средь разлуки правыкнешь къ разлук; да будто бы 
и нельзя совсвкъ видфть ихъ? Къ намъ пр зжаютъ наши роди-. 
тели довольно часто. Жаль mut, любезный другъ, что ты не въ 
лице. Ты вфрно бы здфсь былъ изъ самыхъ лучшихъ. Позволь 
затруднить тебя маленькой просьбой: пришли ко MHb мои басни: 
Дуб и Лисица велъможею?). 





1) За эти свЪхЪнЫ, какъ и за яЪкоторыя apyria, помфщаеныя въ примЪ- 
чавяхъ подъ письмами, обязанъ я покойному гр. Модесту Андреевичу КорФу 
принявшему на себя трудъ прочесть мои извлечени. /Ipyria подробности co- 
общизлъ мн покойный же статсъ-секретарь Андрей Логиновичъ ГоФманъ. 

2) Басни эти приложены къ подлиянымъ писъмамъ. 
* 
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помню Фамил!и одного вашего панстонера, который быль также у 
насъ и котораго проснаъ я именно теб и Гижицкому поклониться. 
Оциши mut, сдфлай милость, ежели это теб не трудъ, каня y 
Bach теперь перемёны въ разсуждени прежняго? Кто остался 
еще въ гимнази изъ бывшихъ нашихъ товарищей? Что сдёла- 
4005 съ Ильею Ольхинымъ, гдБ онъ теперь и чтб творить? По- 
клонись отъ меня Гижицкому, Шварцу и np., также твоему брат- 
my Александру Наколаевичу. Увфрь миленькихъ Виленьку и Ero- 
рушку, что я ихъ всегда люблю и невольно о нихъ вспоминаю; я 
думаю, что первый изъ нихъ весьма выросъ и уже въ гимназии. 

Воть теб письмо мое, —ты не можеть жаловаться, чтобъ 
оно коротко было, вдобавокъ еще посылаю тебф мою Оду на 
взятйе Парижа. Прости, ежели увидишь несовершенства. Оста- 
юсь въ полной надеждф позучить отъ тебя отвфтъ, отъ тебя, къ 
которому былъ и всегда пребуду нелестнымъ другомъ. 

5 октября 1814 г. 

Что сказать ин о состояни вашей гимнази? Жаль! и только; 
подлинно только: лучшей перемны ожидать не можно! Если въ 
мою бытность при М. все такъ перемфнилось, что жъ должно 
быть нынф? Ахъ! съ какою сладостю воспоминаю иногда пребы- 
ване мое въ гимназии, времена счастливыя Энгельбаха и Дольста, 
наше взаимное дружество, прежнихъ товарищей: Голубя, Оржит- 
скаго, Ольхива — её tant d'autres! Oui, j'aime le souvenir de ceux 
que j'ai chéris! Ахъ, воспоминане прежняго csacria и настоящия 
бЪдствия усладить можетъ: 


Et le pauvre lui-méme est riche en espérance, 
Et chacun redevient Gros-Jean comme devant, 
Et chacun est du moins fort heureux en révant? 


Ho я слишкомъ разахался! Un mot de Mr. Gretch. Quoique 
je n'aie pas l'honneur de le connaitre en personne, j'estime néan- 
moins son talent supérieur. Son journal le Patriote, sa traduction 
de Léontine, son édition des Избранныя wÉcra, дфлаютъ ему 
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честь великую, а похвала моя, я увфренъ, He прибавитъ къ его 
став .,. ни крошечки! 

Ежели уроки мёшаютъ теб свободно вести со мною пере- 
иску, то в ΜΗΈ не менфе мфшаетъ (только не уроки: il s'en faut 
de beaucoup!), a страсть къ стихамъ. Къ счастпо, уроковъ у насъ 
не много, а времени довольно; и такъ я CO BCEMB успфваю раздв- 
зываться. 

Знаешь ли, Будри получилъ крестъ Владимирской въ пет- 
лвцу (4-й степени). 


2 ноября 1814 г. 

Ты требуешь отъ меня пространнаго письма. Охотно на сей 
разъ исполняю твое желаше. Ты правъ, у меня нётъ недостатка 
въ матери; но обстоятельства, проклятыя обстоятельства кого ве 
держатъ въ оковахъ? За то я самъ не сержусь на тебя. Правда, 
y всякаго свое на ум$: у тебя уроки, у Ольхина шалости, у меня 
стихи; но они равно сильно дЪйствуютъ на наши души. Впрочемъ, 
какъ ни есть, повинуюсь тебф, гоню отъ себя докучливыхъ музъ, 
беру перо и пишу тебф цфлые поллиста — безсмыслицы. 

Начнемъ съ самаго скучнаго. Первою матерею нашею 6y- 

деть лицей. Но что тебф сказать о немъ? Ты самъ знаешь, что 
всБ училища подъ одну стать: начало хорошо; чёмъ же 18156, 
то становится хуже. Благодаря Бога, y насъ по крайней мЪрБ 
царствуетъ съ одной стороны свобода (а свобода дВло золотое). 
Hir» скучнаго заведев!я сидЪть à ses places; въ классахъ бы- 
ваемъ недолго: 7 часовъ въ день; большихъ уроковъ не имфемъ; 
лЬтомъ досугъ проводимъ въ прогулкВ, зимою въ чтени книгъ, 
иногда представляемъ театръ, съ начальниками обходимся безъ 
„страха, шутамъ съ ними, сифемся. Такимъ образомъ, какъ мо- 
жемъ, сражаемся со скукою, подобно матросамъ, которые, когда 
корабль ихъ производитъ течь, видя Kb нимъ CO BCEXB сторонъ 
вливающяся волны, не предаются отчаянйо, HO, усимямъ моря 
противополагая свои усншя, спокойно борются съ ужасною 
eraxier. 


u. 7 
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Въ наукахъ мы таки кое-какъ усифваемъ, но языки, ты самъ 
знаешь, какъ трудны и die deutsche Sprache до свхъ поръ еще 
мнЪ почти тарабарская азбука. Въ латинскомъ мы плыли, плыли 
(начали было читать Федровы басни и Cornelii Nepotis de vita 
etc.) да вдругъ и нафхали на мель: не стало кормчаго, HH тпрру, 
ни Hy, ели, какъ раки. Подлинно, нашъ профессоръ Н. ©. Ko- 
шанскй, довольно извЪстный въ ученомъ CBETE, вдругъ сдБлался 
боленъ, и съ полгода уже не ходвтъ въ классы, а мы хоть и хо- 
димъ, однако ничему не учимся. А математика?... 


О Ураньи чадо темное, 
О наука необъятная, 
О премудрость непостижная, 
Глубина неизмбримая! 
Видно, на роду написано 
Свыше ΗΈΚΗΜΈ тайнымъ Промысломъ 
МнЪ взирать съ благоговбвемъ 
На твой рогаты прелести, | 
А плодовъ твоей учености 
°Какъ огня бояться лютаго! 


Признаюсь, и радъ еще повторить прозой. Въ ней, кажется, 
заключила природа всю горечь невзъяснимой скуки. Нельзя ска- 
зать, чтобъ я не понималъ ея, но... право, отъ одного воспомина- 
Hin голова y меня 38601518. | 

Много писалъ я тебф объ anne, но главное оставилъ нако- 
нецъ. Ужели ты до сихъ поръ не знаешь еще, что насъ за порогъ 
ни Hà шагъ не отпускаютъ? Какъ же мн$ побывать y васъ на 
каникулахъ!... Ахъ, благодарю тебя за твое дружеское усерде; 
жестокая судьба не позволяетъ MHb имъ пользоваться. Какая 
страшная разница! два ΜΈΟΠΠΑ — и ты свободенъ; а MHb такъ 
остается еще... 36 мЪсяцевъ, ужасно!... Прощай и помни ΜΗΟ- 
голюбящаго тебя друга. 
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10 декабря 1814 г. 

Признаться, довольно долго ждалъ я твоего отвЕта, однако 

- за это я нимало не въ претензи: знаю, что ты приближаешься 
теперь къ тому времени, когда экзаменъ, послёднйй, можетъ-быть, 
въ твоемъ учебномъ курсЪ, рёшитъ будущую судьбу твою. Же- 
лаю тебЪ orb всего сердца добраго убпфха, чтб впрочемъ, я увЪ- 
pen, и Ges моего желан!я исполнится. Но знаешь ли что? И мы 
ожидаемъ экзамена, которому бы давно уже слфдовало быть и 
DOCHE котораго мы нерейдемъ въ окончательный ΚΥΡΟΣ, то есть, 
останемся въ лице еще на три года... утбшительнътя мысли. 

Тебф непремфнно хочется зналь нашихъ проФессоровъ, из- 
водь: я опишу ихъ самымъ обетоятельнымъ образомъ, mais c'est 
pour la derniére fois, entendez-vous? car, certes, tout ce qui appar- 
tient au lycée m'ennuie fort. . 

О Будри, npoe. epamuysckaro языка, и Кошанскомг, проФ. 
латинской и россййской словесности, говорить теб не ставу: од- 
ного ты знаешь лично, другого изъ прошедшаго письма моего. 

Н+$мецкаго языка проФ. у васъ — г. ons Гауоншильдь, че- 
ловфкъ съ большими познашями; попечитель вашъ Уваровъ на- 
рочно призвалъ его изъ Вфны въ Россю и доставить eMy wbcro 
въ лице . и и - . 

Адъюнктъ-проФ. нравственных и политическихъ наукъ-- 
г. Куницинг; при открыти нашего училища въ присутстви 
царской Фамизи сказалъ онъ такую рЪчь, что Государь Импера- 
торъ самъ назначилъ ему въ награду орденъ Владимира 4-й степени. 

Адъюнктъ- проФ. историческихъ и геограФическихъ наукъ— 
г. Кайдановв; онъ сочинилъ прекрасную исторю древнихъ вре- 
менъ, которая теперь только въкодитъ изъ печати. 

Адъюнктъ-профее. математическихъ и Физическихъ наукъ — 
г. Kapuoss. ВсБ трое учились они въ Педагогическомъ институт , 
путешествовали по Европ, слушали азвфетныхъ ученыхъ людей 
въ CBETE и всЪ вышли люди съ достоянствомъ. Аминь. 

Достигаютъ 38 до нашего уединешя вновь выходящ{я книги? 


спрашиваешь ты меня; можешь ли въ этомъ сомнфваться?... 
Сборпикъ Ш Отд, И. А. H. 6 
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И можеть ли ручей сребристой, 
По свфтлому песку катя кристалъ свой чистой 
И тихою волной ласкаясь къ берегамъ, 
Течь безъ источника по рощамъ и лугамъ?... 
И иожетъ ли огонь пылать безъ. вЪтра?... 
И можетъ ли когда въ долинахъ зелень кедра, 
А въ noxb злакъ ΠΒΡΟΤΗ безъ солнца H дождя?..: 
И можетъ 1H поэтъ неопытной и юной, 
Чуть-чуть бренча на лир тихострунной, 
Не подражать другимъ? — Ахъ! никогда. 


Никогда! Чтеше питаеть душу, образуетъ, развиваетъ способно- 
сти; по сей причин мы стараемся имфть всф журналы и впрямь 
подучаемъ: Пантеонз, Въстникз Европы, Русской Въстникз и 
пр. Такъ, мой другъ, и мы также хотимъ наслаждаться свфтлымъ 
днемъ нашей литературы, удивляться цвётущимь генямъ Жу- 
ковскаго, Батюшкова, Крылова, Гнфдача. Но не худо иногда по- 
дымать заввсу протекшихъ временъ, заглядывать въ книги от- 
цовъ отечественной ‘поэзи, Ломоносова, Хераскова, Державина, 
Дмитрева: тамъ лежатъ сокровища, изъ KOHX'b каждому почер- 
ΠΑΤΕ должно. Не худо иногда вопрошать пЪвцовъ иноземныхъ (у 
нихъ учились предки наши), бесфдовать съ умами Расина, Воль- 
Tepa, Делиля и, заимствуя отъ нихъ красоты неподражаеныя, пе- 
реносвть HX въ свои стихотворения. 
- 


Такъ пчелка молодая 

Въ лугахъ, въ садахъ, весной, 
Съ листа на листь летая, 
Сбираетъ медъ златой, 

И въ улей отдаленный 
Несетъ соты скопленны 
Прилежностью своей. 

Когда же лёто знойно 
Зажжется въ небесахъ, 

Она сидитъ спокойно 
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На собранныхъ плодахъ: 
Въ довольств8 отдъгкаетъ 
И счасте вкушаетъ... 
Тружусь подобно ей! 


Помнишь зи ты Штеричей? (ихъ было y насъ три брата); 
старший и средн теперь ὀΦΗΠΕΡΒΜΕ въ гвардейскомъ гусарскомъ 
полку, и я ихъ часто -вижу. Когда наступитъ весна, TO прЁзжай 
къ намъ въ Царское Село; ich hoffe dass du mit deinem Zeitver- 
treibe sehr zufrieden seyn wirst. Только смотри, прзжай въ 
npasdnurs. 


25 Февраля 1815 г. 

Гофману:) посылаю искрени поклонъ; мы говорили съ нимъ 
не 60186 трехъ часовъ, но и сего довольно было, чтобъ узнать 
непринужденную доброту его я привфтлявость. 

Поздравляю тебя съ окончатемъ твоего экзамена и курса 
ученя. О первомъ я наслышался много хорошаго, въ чемъ H 
сомнфваться грёхомъ поставляю. Знаю, что ты читалъ прекрасное 
сочинене о красотть росстйскало слова (?)?); знаю также, что ты 
сообщишь ми его, по крайней mEpt, для прочтеня. Честь и сла- 
ва тебЪ! О нашеиъ говорить нечего. Стечеше народа было co- 
ΡΑΘΜΈΡΠΟΘ съ нашимъ городомъ и разстоянемъ его отъ столицы; 
впрочемъ въ числЬ зрителей были Державинъ, Горчаковъ, Саб- 
луковъ, Салтыковъ, Уваровъ, Филаретъ и множество проФессо- 
ровъ и ученыхъ ?). Я льстился надеждою, что ты прдешь на 
сей случай съ папенькою, но не тутъ-то было! 


1) Андрей Логиновичъ ГоФманъ, впослдстви членъ Госуд. Совфта, посту- 
пилъ въ гимназ!ю въ 1813 г., a оставилъ ее въ 1815 вм встВ съ другомъ cBo- 
mr» Фуссомъ. Они часто вивстВ отправлялись въ Царское Село, зимой въ ca- 
ночкахъ, яВтомъ иногда пъшкомъ, къ лицейскимъ друзьямъ, которыхъ y нихъ 
было нЪскодько. 

2) Вопросительный знакъ въ подлинномъ письм®. 

3) Ср. у Пушкина замбтку о чтени имъ на зтомъ экзамен стиховъ въ 
присутствы Державина. 

бе 
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Жестокой опять надо мною 
Хотлось судьбВ подшутить; 
Остался я съ горькой тоскою, 
Глд% думалъ весеже пить — 
Полною чашей. 
Ахъ! если бъ безсмертные дали 
Намъ даръ напередъ узнавать 
И радость и томны печали... 
СчастливЪе были бъ стократъ 
Въ жизни мы нашей. 


Между тВмъ назначено въ награжден!е пять медалей. Кому-то 
достанется получить? Но прежде ждутъ возвращеня Государя. 
Даля любопытства, посылаю тебё программу. Были читаны у насъ 
и сочиненя. ХотЪлось wb прочесть стихотворене: Becenniü ве- 
черз, но приказано — прозаическое разсуждене о цльии человтьче- 
ской жизни, котораго теперь нётъ у меня. | 

. Поздравляю тебя съ новымъ ΜΡΟΤΟΜΤ 1). Радуюсь, если оно 
приносить тебф выгоды и удовольстве. He сомнфваюсь, чтобъ 
ты познанями свовми, прилежностью и талантами не достягъ 
всего, что только въ виду себф представляешь. Скажи только 
ма , все JH и теперь ты такъ мало имвешь времени, какъ преж- 
де? Прощай, мой другъ, желаю Te65 съ симъ новымъ годомъ HO- 
выхъ успЕховъ и новаго благополучия и новаго Becedin на насту- 
пающей масленицв. Помни, что скорые отвфты твои доставаяютъ 
несказанное удовольстве любящему тебя другу: 

Царское Село. 


2 сентября 1816 г. 
Описать ли теб , какъ я провожу время? Наше Царское Се- 
ло въ rbrHie дни есть Петербургъ въ maniarıopb. И y насъ есть 
ΒΘΠΘΡΗΙΗ гулянья, въ саду музыка и пфени, иногда театры. Вефмъ 


1) Фуссъ поступитъ въ студенты Академ!и Наукъ. Отецъ его, Николай Ива- 
новичъ, былъ въ TO время непремфннымъ секретаромъ Академ!и, занявЪ это 
исто nocab своего тестя [оанна Альберта Эйлера, сына великаго математика. 
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этимъ обязаны мы графу Толстому, богатому и любящему удо- 
вольствя человфку. По знакомству съ хозяиномъ и мы имфемъ 
входъ въ его спектакли; ты можешь понять, что это наше первое 
и почти единственное удовольстве. Но осень на. насъ не на шутку 
косо поглядываеть. Эта дама такъ сварлива, что съ нею никто 
почти ужиться He можетъ. Все запрется въ дому, разъвдется въ 
столицу или куда кто хочетъ; а мьт, постоянные жители Села, живи 
сънею. Чфмъ убить такое скучное время? Bor» тутъ-то поневолВ 
празовешь къ 0668 науки. — Знаешь ли, чтб я затЕялъ? Есть 
книга: Ilaymapaz для юношества, сочинене Бланшарда въ 4-хъ 
частяхъ '). Она переведена на русской и дополнена многими вели- 
кими мужами России. Ho m сочинитель и переводчикъ много еще 
пропустили; мн$ пришло на мысль издать (рано или 103480, разу- 
mberca) новый Плутартз для юношества, служащий дополненемъ 
Плутарху Baanmapoosy. Безъ великаго труда набралъ я 60 ве- 
ликихъ мужей, ими пропущенныхъ. ПокамЕстъ ‘собираю о нихъ 
разныя извфст!я, а издамъ по BbIXOXÉ изъ лицея. Можетъ быть, 
и не издамъ, — кто знаетъ, Kakis препятствия могутъ случиться, 
но и одна мечта забавляетъ меня. 

O Леонард» Эйлерь отношусь къ теб , какъ къ ближайшему: 
его родственнику; не можешь JH извЪстить меня, напечатана ли 
гдф-нибудь жизнь его, или если ты знаешь ее, напиши MAT хоть 
краткое о ней поняте. Впрочемъ не дфлай это гласнымъ; ты ви- 
дишь, что это ничто, какъ игрушка. 

Звонятъ въ классы, несутъ письма на почту, и я имфю время 
только подписаться вфрнымъ твоимъ другомъ. 


22 сентября 1815 г. 
Два портрета отгадалъ точно, одинъ Мартынова ?), другой 
Пушкина, à стихи написаны не моею рукою; HO простимъ друж- 


1) He въ 4-хъ, a въ 10-ти частяхъ. См. Смирдинскую роспись № 8828. Эта 
книга въ русскомъ перевод им ла три издания: 1809, 1814 и 1828 rr. 

2) Аркад!# Ивановичъ Мартыновъ, братъ извЪстнаго Ив. Ив., былъ также 
одинъ изъ товарищей Илличевскаго. Умеръ, чуть ли еще не прежде nocxba- 
няго, начальникомъ OTA uenis. 
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65: у ней, какъ и у страха, глаза велвки. Третй не отгадвлъ: 
et peut-on deviner ce que Гоп пе соппой pas? Это портретъ Валь- 
ховокало 1), одного изъ лучшихъ нашихъ учениковъ, прилежнаго, 
скромнаго, словомъ великихъ достойнствъ и великой надежды; 
зтого на портрет ты не видфаъ, а примфтилъ разв: большой 
HOC и болыше усы. Adieu. ! 

Прости великой и большой безсмыслиц$ моего письма: nutu 
ею рльзвясь, а не четыре дни. Но искренно люблю: доволевъ ли? 
прости. 


11 октября 1815 г. 
Сказать ли теб, какъ ты узналъ, что я сочинил оперу, ко- 
торую y васз 6s Св. Ilumepw рали? Не сочти меня коддуномъ, 
ибо я скажу тебБ всю иствну, хотя удаленъ отъ тебя на двадцать 
верстъ. Но, начиная мою повЕсть или диссертацию, ставаю эпи- 
граФъ: 
Что больше бродитъ, 
To больше въ цфну входить, 
Сн Ъжной шаришка будетъ шаръ, 
А изо жи, товаришка товаръ: 
Ложь ходит завсезда св прибавкой es мт. 
Сумароков. 


Tarp! Я nepesess оперу (a не сочинилз) L'opéra comique par 
Ségur, ор. com. en un acte. Переведши старался, чтобъ ee разыгра- 
ди на TeaTpb, отъ чего -надБялся получить баръшъ. Прости на 
этоть случай моему сребролюбю. Даля этого просилъ я г. Петра 
Александровича Корсакова, стихотворца и чиновника, служащаго 
при rearpb?). Родственникъ ero Рязановъ учится въ гимназ!и; ему 


1) Владимиръ Дмитр!евичъ Вальховск!й получилъ при выпуск® изъ зицея 
1-ю золотую медаль и былъ впосавдств и начальникомъ штаба на Кавказ8. 
Умеръ въ 1841 году, въ отставк®, въ хзрьковскомъ своемъ uxbnim. См. ниже 
очеркъ ero 6iorpaoin. 

2) Онъ былъ впосавдстви цензоромъ m издавалъ журналь Маякъ. Брать 
ero Николай Алексавдровичъ Корсаковъ воспитывался въ дицеф въ одно вре- 
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не трудно было узнать все мое A510. Отъ него узнали это въ гимна- 
3]H; а ты узналъ о TOMB отъ своего брата. Не правда ли? — Те- 
перь мн$ остается исправить, дополнить и окончить это извЁсте: 
шесы моей He шрали, да и играть не станутъ; причина тому та- 
что меня предупредили переводомъ, и хотя чужой переводъ и ху- 
же, но уже онъ апробованъ и роли розданы. Таково мое несча- 
crie! ЖалБя о моей неудачЪ, дивись однакоже великому reHilo 
моему, который предугадалъ (я навфрно полагаю то) вс дЪйств!я 


‘молвы, и открыль причины дошедшаго до тебя слуха. — Шеса 


моя еще въ Петербург, но коль скоро получу оную назадъ, TO 
перешлю къ тебЪ охотно для прочтеня. Благодарю тебя за до- 
ставленный ματ анекдотъ — жаль, что мнЪ нечего сообщить теб. 
Прости, любезный Павелъ Николаевичъ! Я не Геркулесъ — пре- 
дЪль: письма меня останавливаютъ. 


26 октября 1815 г. (Царское Село, — вЪчное Царское Село). 


° Я получить письмо твое, ΠΡΙΗΤΗΟΘ какъ и всЪ твои письма— 
и въ такое время, когда я He имфлъ HH на часъ свободнаго вре- 
мени, ибо оно было посвящено цфлому обществу, скажу яснЕе, 
въ такое время, когда мы праготовлялйсь праздновать день 0M- 
крытая лицея (правилън е бы было день закрытия насъ въ лй- 
net), чтб дБлается обыкновеннно всякой годъ въ первое воскре- 
сенье посл 19 октября, и нынёши!й годъ также октября 24 чис- 
ла. Зтотъ праздникъ описать тебЪ не долго: начался театромъ; 
мы играли Стряпчао Пателена и Ccopy двужь сосъдовз. ОбЪ 
шесы комеди; въ первой представаялъ я Вилмелъма, купца, тор- 
гующаго сукнами, котораго плутъ стряпчй подрядилея во всю 
шесу обманывать; во второй — Вспышжкина, записнаго псаря, 
охотника и одного изъ ссорящихся сосфдовъ. Не хочу хвастать 
передъ другомъ, но скажу, что мною зрители остались довольны. 


мя съ Илличевскимъ. Оба они братья бывшаго попечителя петербургскаго 
учебнаго округа, KH. Дондукова-Корсакова, на котораго княжески титулъ и 
дополнительная Фамил!я перешли отъ его тестя, умершаго безъ мужского по- 
томства. 
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За театромъ послфдовалъ маленькой балъ и подчиваше гостей вся- 
кими лакомствами, чтб называется въ CBETE ующенемь. 


28 ноября 1815 г. 

Позвозь ΜΗΈ, какъ другу, спросить у тебя: читаешь ли ты 
нынь выходящие журналы? — спросить не изъ пустаго зюбопът- 
ства, но изъ желанья знать, читаешь JH ты шесы ‘мои въ печати, 
а это для того, чтобы не подчивать тебя известными теб ше- 
сами, или, что Французы называютъ: la soupe réchauffée. Въ 
Впотникь Европы 1814 г. и въ Россиски Myseyms отсъ- 
лаль я нЪсколько монхъ стихотворен!й, напр. Ирина, Цефиза, 
HÉCKOIJbKO эмирамиз и пр. и получилъ отъ ихъ издателя Влад. 
Измайлова письмо, исполненное дестныхъ одобрен. Посылаю 
теперь тебф дв шесы, которыя ты ожидаешь, напечатанвыя Bbl- 
нЪшняго года въ посафднемъ журнал; желаю, чтобъ они тебф 
понравились — я ихъ перевелъ съ Французскаго изъ сочиненй 
Парни, y котораго OBH однакожъ написаны въ прозБ: это слабое 
возмезде за твов прекрасные переводы съ Крылова m Капниста, 
въ которыхъ духъ авторовъ удержанъ совершенно; хвала и слава 
переводчику!—Дай Богъ, чтобъ pycckie авторы нашаи взанравду 
себЪ переводчиковъ на языкахъ и въ народахъ иностранныхъ. 
KerarB скажу тебЪ, что ΒΈΚΤΟ ons Борг, студентъ Дерптскаго 
университета, рЪшился перевесть Ha HbMenkil языкъ лучшия с0- 
чинен!я русскихъ авторовъ и отпечатать ихъ въ Дрезденскомъ 
журнал 1).—Освобождеще Москвы г. Дмитриева отпечатано пока, 
въ послднемъ № Музеума, и переведено прекрасно!--Нашъ αἴ- 
цейск!й воспитанникь Кюхельбекерз 3) написать на нёмецкомъ 
язык разсуждеше о древней русской noo3iu, которое, какъ я ду- 
маю, также будетъ напечатано; воскликнемъ же съ тобой BMECTE: 
хвала русскому языку и русскому народу! Послфдняя война до- 





1) Намвреше это 61120 выполнено; переводы Борга npio6pkau въ свое время 
заслуженвую извфстность. 

3) Вильгельмъ Карловичъ Кюхельбекеръ считался въ лице® однимъ изъ 
дучшихъ воспитанниковъ и подучилъ при выпуск% ‘серебряную медаль. 
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ставила ему много славы, и я увЪренъ, что. иностранцы, pa3yBb- 
рившеся, что мы варвары, разувфрятся также и въ TOM, что 
нашъ языкъ—варварск!й; давно пора этому! 


16 января 1816 г. 

Пушкин и Есаковъ!) взвимно тебф кланяются —тебф и Гофг 
ману, а Kb нимъ и я присоединяю свой комплименты. Кстатя o 
Пушкин: онъ пишетъ теперь комедно въ 5 дБйстяхъ, въ сти- 
хахъ; подъ назвашемъ: Философз. Планъ довольно удаченъ и на- 
чало, то есть 1-е дБйстве, до сихъ поръ только написанное, 065- 
щаетъ нЪчто хорошее; стихи — и говорить нечего — а острыхъ 
словъ сколько хочешь! Дай только Богъ ему терпфн!я и постоян- 
ства, чтб рЕдко бываетъ въ молодыхъ писателяхъ: они то же, что 
мотыльки, которые не долго на одномъ UBETKE покоятся, которые 
также прекрасны и также къ несчастпо вепостоянны; дай Богъ 
ему кончить — это первой большой ouvrage, начатый имъ, OU- 
vrage, которымъ онъ хочетъ открыть свое поприще по BbIXOAÉ 
изъ лицея. Дай Богъ ему успёха— лучи славы его будутъ отсвЪ- 
чиваться и въ его товарвщахъ. 


17 февраля 1816 г. 

Прошу покорно доставить мнф Jfuwumpia Донсказо, не pyc- 
скаго разумфется, a нёмецкаго. МВ. Теперь Écasoss въ город 
и можеть тебф кланяться самъ за себя, сколько ему угодно. Г-ну 
Гофману мое почтеше. 

Благодарю тебя, что ты насъ поздравляешь Cb новымъ ди- 
ректоромъ: онъ уже OblAb у насъ: если можно судить по наруж- 
ности, то Энгельгардть челов$къ не худой. Vous sentez la pointe. 
Не полфнись написать мн o немъ подробн е; это для насъ не бу- 
деть лишнимъ. Мы всф желаемъ, чтобъ онъ быль человфкъ пря- 
мой, чтобъ не былъ къ однимъ Engel, а къ другимъ hart. 





1) Семенъ Семеновичъ Есаковъ, вышедийй изъ лицея въ гвардпо, бъзъ 
mocab полковникомъ артиллер!и и погибъ въ царствЪ польскомъ, въ 1881 году, 
во время войны. 
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Это, кажется, вздоръ, чтобъ насъ перевели въ Петербургъ!), 
хотя мы это сами слышали и отъ людей достойныхъ BEPORTIA. 
Признаться, это извфст!е не всфмъ равно приятно, и я самъ не 
желаю, чтобъ оно обратилось въ событ1е: причинъ на то много, 
но болтать некогда. Прочти! прости! прости! Lisez, pardonnez, 
adieu. 


28 февраля 1816 г. 
Теперь, можетъ быть, въ эту минуту, ты посылаешь ко MHb 
Aunumpia Донскало, а я къ тебЪ желаемую тобою балладу: поди- 
вись проницательству дружбы; вопреки тебф самому, я узналъ, 
чего ты хочешь— это не Козакз?), a Полякз, баллада нашего ба- 


posa. Делъвша. 


Краткое usencmie о жизни  творентяав сею писателя. 


Антонъ Антоновичъ баронъ Дельвагъ родвлся въ МосквЪ 6 
августа 1798 г. отъ благородной древней зиФляндской Фамилии. 
Воспитанный въ русскомъ закон , онъ окончилъ (или окавчиваетъ) 
науки въ импер. лице. Познакомясь рано съ музами, музамъ по- 
жертвовалъ онъ большую часть своихъ досуговъ. Быстрыя ero 
способности (если не гени), совфты свБдущаго друга, отверзли 
ему дорогу, которой держались въ свое время Анакреоны, Гора- 
щи, а въ новфйше годы — Шиллеры, Pamaepsı, nx» вЁрные по- 
дражатели и поса дователи; я хочу сказать, онъ писалъ въ древ- 
немъ тонф и древнимъ размфромъ — метром. Симъ метромъ на- 
писалъ OH: къ Дону, къ Лилеть, къ больному Горчакову— и на- 
пвсалъ прекрасно. Иногда онъ позволялъ себф отступленя отъ 
общаго правила, T. e. писалъ ямбомъ: Поляко (балладу), Тигую 
жизнь (которую пришлю теб), мастерское пройзведене и пи- 
carb опять-— прекрасно. Странно, что человфкъ такого веселаго, 





1) Отсюда видно, какъ рано въ лицев стази носиться слухи о перевод ero 
въ Петербургъ. Omm и посл возобновлялись не разъ и наконецъ осуществи- 
auch въ 1844 году. 

2) У насъ есть и балледа Козакъ, сочинеше А. Пушкина. Mais on ne peut 
désirer ce qu'on ne connoit pas. Voltaire. Zaire. A. И. 





| 
1 
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шутливаго нрава (ибо онъ y насъ одивъ изъ лучшихъ остряковъ) 
не хочетъ блеснуть на UONPBINE эпиграммы. 

Поклонись отъ меня г-ну Гофману и поблагодари его за квигу 
le printems d'un proscrit, которую oH привязъ на себя трудъ 
прислать ΚΟ MHb. Жаль, что я не могу ею воспользоваться; MHb 
вужно было четвертое издаше, а оно къ несчастю еще хуже 
моего экземпляра; мой экземпляръ претъяго, его же — перваю 
‘издашя. Есаков перешлетъ къ нему ее обратно — это его дЁло; 
мой долгъ быль прятифе — мн надлежало блатодарито. 

Читая твой авекдотъ, я вспомнилъ другой авекдотъ, который 
будетъ ему родной братецъ. Одна дама (видно все дамамъ при- 
шлось ΓΡΒΙΠΗΤΕ) сказала, говоря о своемъ братБ: Il а regu une 
poule (пулю, выфсто balle) dans le caviar de sa jambe (въ икру 
ноги — beau ruthénisme!) ei on lui a passé la cavalerie (т. е. xa- 
валерственный ордевъ) d travers les épaules. Зтотъ кажется не 
хуже твоего! 

А знаешь знаменитыя H3peuenis генерала Уварова? Qui est- 
ce qui а commandé l'aile gauche? спросилъ его Бонапарте при 
заключени мира въ прошедийя кампанши. — Je, Votre Majesté, 
отвфчаль онъ со свойствевнымъ ему безстрашемъ. Въ другое 


' время онъ спрашивалъ у Французовъ съ нимъ бывшихъ Une pipe 


d regarder — подзорную трубку, вивсто lunette d’approche! 


20 марта 1816 г. 
Браво, Фуссъ! вотъ и еще одно письмо — теперь нечего BH- 
нить тебя въ неисправности, если только также продолжаться бу- 
детъ. Ja это вотъ тебф и награда или лучше двф награды: 1) мое 
письмо будетъ короче, 2) посъшаю тебф съ нимъ двЪ tycapckia 
шесы нашего Пушкина — rycapckis потому, что въ нихъ. 1510 
идетъ о гусарахъ но HX принадлежностяхъ 1), 06% прекрасны! 

Прочитай ихъ, покамфсть еще не затопленъ наводнещемъ. 
1) Одна — Усы, филосоФическая ода, другая — Слеза. O65 приложены къ 


подлиннымъ письмамъ въ такомъ точно вид, въ какомъ впослЪдств!и бъщи 
напечатаны. 
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Какъ же это ты пропустилъ случай видфть нашего Карам- 
зина, безсмертнаго исторюграфа отечества? Стыдно, братецъ,— 
ты бы Mor» по крайней w5pb увидЪть его хоть на улиц$; но про- 
шедшаго не воротишь, а чему быть, тому не миновать, — такъ 
нечего пустого толковать! Ты хочешь знать, видфлъ ли я его 
когда-нибудь? какъ будто желаешь найти yTbmenie, если это по- 
длинно случилось. НЪтъ, любезный другъ, и я не имфлъ счастия 
вид ть его; и не находилъ къ тому ни разу случая. Мы НадБемся,. 
однакожъ, что OH посфтить нашъ лицей; и надежда наша OCBO- 
вана He Hà пустомъ: онъ знаетъ Пушкина и имъ весьма много 
интересуется; онъ знаетъ также и Малиновскаго....!). ПоспЪшай 
же, о день отрадъ! Правда ль? Говорятъ, будто Государь пожало- 
валъ ему вдругъ чинъ статскаго совЪтника, орденъ св. Анны 1-го 
класса и 60,000 руб. для напечатаня Истори. — Слава велико- 
душному монарху! Горе зоиламъ renis! | 

Признаться теб Ъ, до самаго вступленя въ лицей, я не видЪлъ 
ни одного писателя — но въ лицеф видфлъ я Дмитриева, Держа- 
вина, Жуковскаго, Батюшкова, Василя Пушкина—и Хвостова; 
еще забылъ: Нелединскаго, Кутузова, Дашкова. Въ публичномъ 
MbcTÉ быть съ вими гораздо легче, нежели въ частныхъ домахъ: 
воть почему это и со мною случилось. Прощай! не могу писать 
боле; скажу откровенно — я боленъ нЪсколько головою. ОтвЪтъ 
твой возвратитъ мн здоровье и силы и оживить мысли мои! Про- 
щай еще paa! 3). 








1) Иванъ Васильевичъ МалиновскЙ, племянникъ извЪстнаго начальника 
Москов. Арх. Ин. Д. АлексЪя дедоровича, — также воспитанникъ лицея. Онъ 
поступвлъ въ гвардю, въппезъ въ отставку полковникомъ и поселился въ 
своей мазороссйской дереви 8. См. слъдующую за симъ статью. — 

2) Этимъ кончается находящееся въ монхъ рукахъ coópauie писемъ Илзи- 
чевскаго. Я. Г. . 





IV. 
СТАРИНА ДАРСКОСЕЛЬОКАГО ЛИЦЕЯ”. 


СВБДВНЯ 0 НЪКОТОРЫХЪ ЛИЦЕИСТАХЪ 1-го КУРСА. 


1. МАЛИНОВСКИЙ И ВАЛЬХОВСНИ. 


«Можетъ-быть», замфчаеть Пущинъ въ своихъ запискахъ 3), 
«когда нибудь появится цфлый рядъ воспоминанй о лицейскомъ 
своеобразномъ Óbrrb перваго курса, съ очерками личностей, ко- 

торыя потомъ заняли свои ифста въ общественной coepi». 
Теперь, когда въ живыхъ остается уже не 6orke Tpexi?) изъ 
тридцати первенцевъ царскосельскаго лицея (слЕдовательно только 
| lj, Цфлаго курса), настаетъ время для такой б1ограхической гал- 
лерей. Въ послднее время опять не стало двоихъ изъ самъкъ 
близкихъ къ Пушкину товарищей: въ 1872 году умеръ дедоръ 
дедоровичъ Матюшкинъ, а въ 1873 Иванъ Васильевичъ Ма- 
ABHOBCKIÄ, сынъ перваго директора лицея, по автамъ старший 
изъ всёхъ первокурсниковъ: ему при поступлени въ лицей уже 
было лёть шестнадцать. Вышелъ онъ въ военную службу, но уже 
давно покинулъ ее и доживалъ вЪкъ въ ‘деревнф, въ Харьковской 
губерни. Съ нимъ и съ Пущинымъ поэть былъ особенно дру- 
жевъ въ лице; ихъ обойхъ вспомнилъ онъ и на смертномъ-одрБ, 
: сказавъ: «Какъ жаль, что HETB здбсь ни Пущина, ни Малинов- 


| 
| 





1) Бъло maneweraHo въ Русскомъ Аргивт 1875 и 1876 г. 

1) См. Ameneü 1859 года. 

3) Это были (въ 1876 r.): князь А. М. Горчаковъ, C. Д. Kowonckili и графъ 
М. А. Короъ. 
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скаго: ΜΗΈ бы легче было умирать». Въ первоначальной редакщи 
свойхъ стиховъ 19 Октября (1825 года), онъ помянулъ было и 
Малиновскаго стихами, посл зачеркнутыми. Кончивъ обращене 
къ Пущину, посётившему поэта въ деревнф, онъ говорить Ма- 
зиновскому: 


Что жъ я тебя не встрЪтилъ тутъ же съ нимъ, 
Ты, нашъ казакъ и пълки, в незлобный? 
Зачвиъ w ты моей сфни надгробной 

Не озарйлъ присутстьемъ своимъ? 


Еазакомь Малиновск!й слылъ между товарищами за свой го- 
рячй, неебузданный нравъ, который везд проявлялся задоромъ. 
Какъ сынъ директора, отличавшийся притомъ симпатическою лич- 
ностью, онъ пользовался покровительствомъ начальства. Вевхъ 
ниже no способностямъ и учени были: Мартъновъ, Тырковъ, 
Бролю и Мясобдовъ. Поса дн въ иллюстращяхъ Ияличевскаго 
изображался обыкновенно съ ослиною головою на чезовЪческомъ 
тЪтВ; въ статьяхъ журнала Лицейск Myopeus OH» являлся подъ 
именемъ Мясожорова, и ему приходилось читать тамъ жесток!я 
истины о своемъ умв и xapakrepb. Ему приписывали стихъ: 


Блеснулъ на запад румяный царь природы '), 


распространенный однимъ изъ товарищей въ извфстное четве- 
ростише. Мясобдовъ, по выпускВ изъ лицея, поступялъ въ ар- 
Milo, потомъ въшелъ въ отставку и поселился въ деревнф, ка- 
жется въ Тульской губернии. Къ числу самыхъ способньткъ BOC- 
питанниковъ принадлежали: Масловъ, бывший напосавдокъ дирек- 
торомъ департамента податей и сборовъ, Саврасовъ и Есаковъ. 
О СаврасовВ ничего неязввстно. Есаковъ былъ благороднйшй 
человвкъ, но во время польской кампании (1831) ямфлъ несча- 


1) Впрочемъ, составляющ! первоначально собственность Анны Петровны 
Буниной. См. объ зтомъ статью B. II Гвевскаго въ Современникю 1863 r.: 
«Пушкивъ вт, aunek и ero зицейскя стихотвореня». 
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сте потерять двф пушки подъ какимъ-то мостомъ и съ отчаяя 
застрёлвася. Ломоносовъ умеръ посланникомъ въ Голландии; за 
расположене къ пронырству, его въ лицев прозвали spomoMo. 
Илавчевск былъ остроуменъ, но вспыльчивъ, задоренъ и свар- 
ливъ. Особеннымъ прилежанемъ отличался Вальховскй, кото- 
рый впосавдствти породнился съ Малиновскимъ, женившись Hà 
сестрЪ ero. 

Владамиръ Диитр!евичъ Вальховск!й былъ однимъ изъ зам - 
чателънъйшихъ характеровъ въ лётописяхъ лицея. Въ первыя 
два десятилётя посл выпуска онъ быстрёе всбхъ товарищей 
шелъ въ гору, пока несчастныя обстоятельства не остановили 
его и не свели преждевременно въ могилу. О немъ при инв xo- 
дило въ лице много разсказовъ, и мы приняли его съ большимъ 
почетомъ, когда OH однажды, кажется въ 1830 году, посбътилъ 


насъ. Сообщу o немъ нфеколько подробностей, пользуясь между- 


прочимъ рёдкою брошюрою, напезатанною въ Xapbkosb въ 1844 
году и присланною мнф тогда же E. А. Энгельгардтомъ. Жаль 
только, что она относительно второй половины Giorpaeim Вальхов- 
скаго касается почти исключительно однихъ вифшнихь обстоя- 
тельствъ его жизни. 

Вальховекй поступилъ въ лицей изъ числа отличнёйшихъь 
воспитанниковъ Московскаго университетскаго панс!она и во все 
время продолжалъ заниматься съ особеннымъ прилежанемъ, такъ 
что сами товарищи передъ выпускомъ пЪла: 


Покровительствомъ Минервы 
Пусть Вальховски будетъ первый. 


Эти-то стихи, вфроятно придуманные Пушкинымъ, конечно 
вспомнились ему, когда онъ, въ первоначальной редакщи 19-10 
октября, такъ началъ одну изъ строФъ: 


Спартанскою душой плЁняя насъ, 
Воспитанный суровою Минервой, 
Пускай опять Вальховскй будетъ первый. 
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При выпуск$ Вальховски дЪйствительно получилъ первую 3010-. 
тую медаль. Скромный и тщедушный, Вальховсюй однакожъ H 
надъ способнфйшими товарищами бралъ верхъ трудомъ и жел$з- 
ною волей. Чтобы успъшнЪе работать, онъ сокращалъ часы сна 
и налагалъ на себя добровольный постъ: лишаль себя по цфлыиъ 
недБлямъ мяса, пирожнаго, чаю; чтобы упражнять TEIECHBIA си- 
лы, взваливалъ иногда на плечи два толстЬйше словаря Гейма; 
чтобы болБе ycnbBaTb въ верховой ЪздЪ, онъ, во время пригото- 
вленя учебныхъ уроковъ, садился верхомъ Hà стулъ и наблюдалъ 
правильную посадку; наконецъ, чтобы усовершенствоваться въ 
произношении, онЪ, подобно Демосеену, клать въ ротъ камешки 
и отправлялся декламировать на царскосельское озеро. Bcb эти 
странности и усимя надъ самимъ собою доставили Вальховскому 
два товарищескя прозвища: Суворочка и Sapientia. О немъ Ип- 
личевскй писалъ въ 1815 году, no поводу посылки Фуссу порт- 
pera его ви ст съ портретами Мартынова в Пушкина: «Это 
портретъ Вальховскаго, одного изъ лучшихъ нашихъ учениковъ, 
прилежнаго, скромваго, словомъ, великихъ достоинствъ и великой 
надежды; этого ты на портрет не видфлъ, а примфтиль развЪ 
большой носъ и болыше усы». 
Выпущенный изъ лицея въ гвард!ю, Вальховскй не побоялся 
_ подвергнуться еще разъ экзамену и избратъ мЁстомъ службы ге- 
неральный штабъ, въ который иначе.не принимали. Отсюда на- 
чинаетея рядъ служебныхъ успфховъ Вальховскаго; они исчис- 
лены въ указанной иною брошюр. Упомяну только, что въ чинЪ 
поручика, въ 1820 году, онъ былъ командированъ въ Бухару 
при императорской MHCCIH подъ начальствомъ Негри, a по воз- 
BpameHiH оттуда, черезъ годъ, удостоился личнаго доклада Але- 
ксандру Г въ кабинетЪ государя и награжденъ пенсею въ 500 p. 
Въ 1826 году ему вел но состоять при генералъ-адъютантЪ | 
Паскевич$, при которомъ онъ BNOCABACTBIH игралъ важную роль, 
такъ что ему даже приписывали часть усп$ховъ и славы знаме- 
нитаго полководца. Подъ начальствомъ Паскевича овъ участво- 
валъ въ персидской кампан!и и He разъ отличался въ военныхъ 
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дЪйствияхъ, a въ начадв 1828 года былъ откомандированъ къ 
Персидскому шаху въ Тегеранъ и твердост!ю своею способство- 
валъ къ побужденю тамошняго правительства уплатить обфщан- 
вые 10 мил. рублей контрибущи. Позднфе онъ съ такамъ же от- 
диченъ принималъ ysacrie въ двйств!яхъ противъ польскахъ мя- 
тежниковъ. Есть однакоже слухъ, будто Вальховскаго вездё пре- 
сл довала какая-то роковая неудача, такъ что ero появлеше счи- 
талось дурною примЪтой, и солдаты прозвали его чернымв воро- 
ΜΟΝΟ: надобно знать, что у него были черные какъ смоль волосы 
я смуглое лицо. 

По окончаши польской кампан!и Вальховск!й былъ назначенъ 
оберъ-квартирмейстеромъ отдБлънаго Кавказскаго корпуса; зАсь 
OH опять быстро подвагался по службЪ и находился въ четы- 
рехъ экспедищяхъ и Bb нЪсколькахъ опаснькъ дфлахъ. КромЪ 
того онъ занимался сводомъ матеражовъ при составлен проек- 
товъ положенй o горцахъ. Съ 1832 года онъ служилъ подъ 
личнымъ начальствомъ корпуснаго командира барона Розена и Br 
ноябрЪ назначенъ исправляющимъ должность начальника штаба, 
Кавказскаго корпуса; но когда въ 1837 году государь лично по- 
сЪтилъ Закавказье и при зтомъ главноуправдявшему краемъ бы- 
зв приписаны разныя упущен!я, то невзгода постигла и началь- 
ника его штаба. Вальховсый былъ переведенъ бригаднымъ ко- 
мандиромъ въ западныя губерни, а какъ съ этимъ BMECTE онъ 
попалъ подъ начальство нерасположеннаго къ нему князя Вар- 
шавскаго, то и нашелся вывужденнымъ, скрЪпя сердце, выйти 
въ отставку. Онъ былъ уволенъ отъ службы въ cenparb 1839 
года и поселился въ харьковской деревнБ!), по сосфдетву съ ли- 
пейскимъ товарищемъ Малиновскимъ, на сестрё котораго онъ 
бълъ женатъ, но жилъ уже не долго: днемъ его смерти бьмо 7 
марта 1841 года. 

Пушкивъ, во время своего закавказскаго путешествия, BCTPE- 
тился съ нимъ въ лагерЬ близъ Карса у Паскевича и записалъ: 


1) Изюмскаго уфзда, въ седЪ СтратилатовЪ. 
Сборвивъ П Orx. И. А. H. 7 
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«За сь уввдфлъ я нашего Вальховскаго, запыленнаго Cb ногъ до 
головы, обросшаго бородой; изнуреннаго заботами. Овъ нашелъ 
однако время побеефдовать со мною, какъ старый товарищь». 

Скромность и добродуше, которыя украшали Вальховскаго 
въ лицеф, остались до конца его отличительными свойствами. Ec- 
JH случалось навести разговоръ на его походы, онъ никогда не 
выставлять своей личности. Никогда, говоритъ его бограФъ, не 
упускалъ ou случая помочь ближнему и дЕломъ, и совфтомъ; а 
въ дВлахъ правосудя, которыя ему нерБдко приходилось произ- 
водить, Вальховски, строг!й другъ правды и исполнитель закона, 
всегда старался облегчить участь обвиненнаго. 

Пожизненную пенено и аренду обращалъ om на очищене 
доаговъ своего отца, на устройство дЕлъ родныхъ и на уплату 
подушвъткъ за крестьявъ своей жены. ° 


2. МАТЮШКИНЪ. 


Въ стикотворени Пушкина 19-10 октября двЪ изъ самыхъ 
теплыхъ строфъ посвящены Матюшкину, которому онъ между 
прочимъ говоритъ: 


Счастливый путь! Съ лацейскаго порога 
Ты на корабль перешагнулъ шутя... 

Ты сохранилъ въ блуждающей судьбь 
Прекрасныхъ а тъ первоначальны нравы: 
Лицейскй шумъ, лицейсвя забавы 

Средь бурныхъ волнъ мечталися теб. 

Ты простиралъ изъ-за моря къ намъ руку, 
Ты васъ однихъ въ младой душ носилъ.... 


Зато и Матюшкинъ питалъ горячеее сочувств!е къ геналь- 
ному товарищу и вполнв понималъ ero высокую природу. Когда 
роковая пуля сразила поэта, Матюшкинъ былъ въ Севастопох$. 
ВЪсть 06% этомъ несчасти повергла его въ глубокую скорбь, и 
овъ могъ написать Яковлеву только слёдующёя строки: «Пуш- 
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шинъ убить! Яковлевъ! Какъ ты это допустилъ? У какого подлеца 
поднялась на него рука? Яковлевъ, Яковлевъ! Какъ могъ ты это 
допустить? Нашъ кругъ рёдфеть; пора и Haw» убираться... 14 
Февраля. Севастополь». 

Въ Матюшкин не было вичего блестящаго: om былъ скро- 
менъ, даже застЕнчивъ и обыкновенно молчаливъ, но при бля- 
жайшемъ съ Bmw» знакомствЪ нельзя было не оцфнить этой чи- 
стой, правдивой и теплой души. Онъ до конца нейзмвнно хранить 
завётную привязанность къ лицею и къ своимъ товарищамъ и 
былъ одинъ изъ тЁхъ, которые знали всего болфе подробностей 
о лицейской жизни перваго курса. Видя, что кто-нибудь интере- 
суется ими, овъ охотно передавалъ свои воспоминан!я. Съ его 
словъ я успфлъ кое-что записать, но къ сожал ню, по свойствев- 
ной человЕку привычк$ откладывать, узналъ далеко не все, чтб 
могъ бы извлечь изъ бесёдъ съ Матюшкинымъ. 

Въ б1ограхическихь о new извфетяхъ насъ прежде всего 
поражаетъ то обстоятельство, что онъ, нося вполн В русское имя, 
былъ реформатъ. Эта странность объясняется MECTOMB ero ро- 
жденя. дедоръ дедоровичъ Матюшкинъ родился 10-го {юля 1799 
года въ Штутгарт, rx5 отецъ его былъ совфтнакомъ посольства 
я переводчикомъ. За неим$ емъ тамъ русскаго священника, маль- 
чикъ былъ окрещенъ по обряду реФорматской церкви и на всю 
жизнь остался въ этомъ исповфдани. Мать его была рожденная 
Медеръ. Не знаю, когда именно она лишилась мужа; но въ 1810 
году, стало-бъть за годъ до поступлен!я сына въ лицей, она бы- 
ла уже классною дамою въ Московскомъ Екатервнинскомъ ин- 
ститутв, и это положеше, при покровительств$ императрицы Ма- 
piu @еодоровны, конечно облегчило г-жБ Матюшкиной помъще- 
Rie сына въ новооткрытое заведеше. Въ должности классной дамы 
она и оставалась до конца 1825 года, и день рождевя сына, 10 
тюля 1831 года, былъ днемъ ея смерти. 

При поступления въ лицей Матюшкинъ въдержалъ экзаменъ 
изъ языковъ: русскаго, Фравцузскаго и нфмецкаго, изъ исто- 


pim, reorpaei и ариеметики. КромЪ того требовались познан!я 
7* 
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«общихъ свойствъ тЁлъ» (т. е. кое-что изъ Физики); оказалось, 
что OH в объ этомъ предметф «имфлъ поняте». 

За время его лицейскаго BOCHATAHIR сохранилось нЪсколько 
проФессорскихъ OTMETOKB о его занятяхъ. Куницынъ, Карцовъ, 
Кайдановъ, де-Будри довольно согласно свидфтельствуютъ въ 
пользу его способностей и прилежаня. Вотъ что первый изъ 
этихъ преподавателей записалъ въ 1815 году: “Понятенъ и пря- 
лежевъ, занимается науками съ разсуждещемъ. Успфхи его ста- 
новятся время отъ времени примфтнфе. Въ течене npomaaro го- 
да онъ превзошелъ многихъ изъ’своихъ сверстниковъ. Добрый 
его нравъ я скромное поведеше заслуживаютъ особенную похва- 
ay». По отзыву гувернера Пилецкаго, Матюшкинъ былъ «весьма, 
благонравенъ, при всей пылкости вжливъ, искрененъ, доброду- 
шенъ, чувствителенъ; иногда гнфвенъ, но безъ грубости». При 
такихъ свойствахъ естественно, что Матюшкинъ сдБлался въ ли“ 
цев однимъ изъ любимыхъ товарищей. По-русски онъ говорилъ 
совершенно чисто, хотя и родвлся за границею; но въ иностран- 
ныхъ язъкахъ овъ He былъ никогда силенъ; проФессоръ Фран- 
цузской литературы де-Будри отифтилъ однажды, что овъ любо- 
знателенъ и оказываетъ замфтные успЪхи, но еще очень отсталъ 
(quoiqu'il soit encore bien arriéré). При выпускё онъ попалъ Bg 
второй разрядъ, T. e. получилъ только 10-й классъ. 

Отличительною чертою Матюшкина съ дётства. была его 
страсть къ морю. Мы не знаемъ, подъ какими BAIAHIAMA она раз- 
видась; но при оставлени лицея, онъ, по словамъ директора JH- 
гельгардта, счвталъ верхомъ счаст!я отправиться въ морское пу- 
тешестве. И Энгельгардтъ помогъ ему достигпуть этого счаст!я. 
Директоръ лицея далъ очень благоприятный отзывъ о ero позна- 
HIAXb, особенно въ математическихь наукахъ, и прябавилъ: «при 
твердости характера, нфтъ сомн ня, что OH въ избираемомъ 
имъ образф жизни полезенъ будетъ». 

Въ чисаБ бумагъ, переданныхъ MHb Матюшкинымъ, я на- 
шелъ и двЪ черновыя тетради, писавныя имъ въ первые дни по 
выпускВ изъ лицея. Въ одной изъ нихъ помфщены два письма, 
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посланныя имъ къ товарищу по Московскому университетскому 
nanciomy Сазоновичу, а въ другой записка его о путешестви въ 
Москву и обратно. По onox& и обстоятельствамъ, къ которымъ 
относятся эти документы, они для насъ любопытны, тЪмъ боле, 
что знакомятъ насъ и со степенью литературнаго образовашя, 
вынесеннаго изъ лицея однимъ изъ товарищей Пушкина, воспи- 
танникомъ средней руки по оцфнкЁ начальства. Воть что писалъ 
Матюшкивъ изъ Царскаго Села 10-го ira 1817 года, на другой 
день посаБ выпусквыхъ экзаменовъ 1): 

«Публичныя испытаня, которыя продолжались 16 дней, были 
причивою, что я- не писазъ къ теб уже около wbcana. Не пеняй 
на меня: ты знаешь, что я лнивъ писать письма. Вчера, любез- 
ный Сережа, былъ у насъ выпускъ. Государь на ономъ (т. е. на 
поелфднемъ экзамен) присутствовалъ; постороннихъ викого не 
было. Все сд в лалось такъ нечаянно, вдругъ. Я въшущенъ съ чи- 
номъ коллежскаго секретаря. Ты конечно поздравишь меня съ 
счастливымъ началомъ службы. Еще ничего не сдфлавшя, быть 
10-го класса, конечно это много; но мы судимъ по сравненю: нф- 
которые выпущены титулярными совфтниками. Но объ этомъ ни 
слова. Я вознагражденъ тЕмъ, что директоръ нашъ Е. А: Эн- 
гельгардтъ, о которомъ я писалъ тебф уже HECKOABKO разъ, 068- 
щатъ доставить MHb случай сдфлать морское путешествие. Капи- 
танъ Годовнинъ отправляется на eperarb Камчатка въ путеше- 
стве кругомъ cabra, ия надфюсь, почти увфренъ, HTTH съ нимъ. 
Наконецъ мечтан!я мои быть въ мор исполняются! Дай Богъ, 
чтобы ты былъ такъ же счастливъ, какъ я теперь. Одного мн не- 
достаетъ — товарищей: всЪ оставили Царское Село, исключая 
меня; я, какъ сирота, живу у Егора Антоновича. Но ласки, бла- 
годфяня cero человЪка, день ото дня, часъ отъ часу, меня болфе 
къ нему привязываютъ: онъ MHb второй orem. Не прежде какъ 
получу изввспе o моемъ счасти (ты меня понимаешь), не прежде 
я оставлю Царское. Шестилтняя привычка здесь жить дфлаетъ 


1) Приводвмые ниже отрывки выписываются безъ всякаго измвнен!я. 
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разлуку съ нимъ весьма трудною. Прощай, любезный Сазоно- 
вичъ, до радостваго свидашя. Вотъ тебф наша прощальная пфень. 
Ноты я Te6% не посылаю, потому что HH ты, HH я въ нихъ толку 
не энаемъ; но впрочемъ скажу теб, что музыка прекрасна, — с0- 
чинене Террег de Tergasin, а слова барона Дельвига. Ты объ 
нихъ самъ судить можешь: они стбятъ My3bIKH», 

(За зтямъ въ рукописи ca bayers цёликомъ mcus: Шест animo). 

Второе пясьмо Матюшкина начинается размышаенями о сла- 
дости дружбы, о TOMB, какъ было бы весело быть BMECTE съ дру- 
гомъ, бродить съ нимъ по пустыннымъ аллеямъ царскосельскаго 
сада, вспоминать о прошедшемъ счастливомъ времени и мечтать 
о будущемъ. 

«Теперь я хожу оданъ, задумываюсь, мечтаю. Каждое дерево, 
каждая бесфдка рождаютъ во MHb тысячу воспомвнан!й счастли- 
Baro времени, проведеннаго въ лице. Царскосельски дворецъ 

. построенъ въ 1744 году rpaeows Растрелаи, напоминаеть вёкъ 
вкуса и роскоши, и несмотря, что время истребило яркую позо- 
лоту, коею были густо покрыты кровли, карнизы, статуи и дру- 
rin украшен я, все еще можетъ почесться великолВинфйшимъ изъ 
дворцовъ въ Европ. Еще видны на нфкоторыхъ статуяхъ ос- 
татки сей удивительной роскоши, предоставленной дотолЕ однимъ 
внутренностямъ царскихъ чертоговъ. Когда императрица Елиса- 
вета пруБхала, со вефиъ дворомъ свовмъ и иностранными минист- 
рами осмотрёть оконченный дворецъ, TO всякй, пораженный ве- 
ликольшемъ ero, сифшиль изъявить государынв свое удивлен!е; 
одинъ французскй министръ, маркизъ де ла Шетарди, He гово- 
pur» ни слова. Императрица, замфтивъ его молчан!е, хотфла знать 
причину его равнодуш!я в получила въ отвфтъ, что онъ не нахо- 
дить здфсь главной вещи — футляра на спо драгоц нность. Я слы- 
шалъ также, что когда Екатерина приказала выкрасить зеленою 
краскою кровлю, то MHOTie подрядчики предлагали болфе 20.000 
зервонныхъ за позволене собрать оставшееся на ней золото». 

Кромф этихъ двухъ писемъ, сохранилось также черновое на- 
чадо записокъ Матюшкина, которыя онъ, какъ говоритъ преда- 
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Hie, сбирался вести по сов$ту и плану Пушкина. Приведу изъ 
нахъ только самое существенное. 

Получивъ достовврное извЪспе, что Головнинъ беретъ его 
съ собой, Матюшкинъ рёшился съ$здать въ Москву простаться 
со своими; напередъ онъ отправился въ Петербургъ за подо- 
рожной и отпускомъ и, доставъ ихъ, воротился въ Царское Село. 
«Поживши три дня у Егора Антоновича, пишетъ овъ, я отпра- 
вился въ дорогу. Прощаясь съ мЪстомъ, гдв я, можетъ-быть, 
провелъ счастлив $йшее время жизни, DAB въ отдалени отъ ро- 
дителей я вкушалъ BCE приятности сыновней любви, гдЪ, будучи 
принятъ въ кругъ счастливЪйшаго семейства, и я наслаждался 
его счаспемъ, — прощаясь съ Егоромъ Антоновичемъ и его се- 
мействомъ, я не могъ удержаться отъ слезъ.... Это было 2-го 
1юля. Не знаю, чт0 я чувствовалъ, когда я прябылъ въ Ижору. 
Хотя я Ъхалъ въ Москву, хотя я Ехалъ къ любимой мною ма- 
TepH, которую He видфлъ шесть долгихъ лётъ, HO я не радо- 
вался: какая-то непонятная грусть тяготила меня; MHb казалось, 
что я оставляю Царское Село противъ воли, по принужденю. 
Изъ Ижоры я спъЪшалъ какъ можно скорфе, чтобы (признаюсь) 
мн$ He возвратитьея назадъ». 

Не продолжая здфеь въшасокъ, упомяну только BEPATNE, что 
на дорогф близъ Ижоры онъ взялъ съ собою старика, который 
просилъ довезти ero до слдующей станши: это былъ отставной 
дьячокъ села Грузина, принадлежавшаго rpaey Аракчееву. Онъ 
началь было разсказывать о своихъ дёлахъ, но нашъ утомлен- 
ный путешественникъ не въ силахъ былъ слушать и скоро уснулъ. 
Проснувшись, онъ сталь было раскаиваться въ предпринятомъ 
путешестви; ‘ему казалось, что онъ «удаляется отъ своего сча- 
спя; но уже поздно! Счасте невозвратно. Я долженъ удалиться. 
Слезы у меня катились изъ глазъ, и я къ ужасу своему увидБлъ, 
что это не сонъ, но истина!» 

Записки кончаются слфдующимъ разсказомъ: «Ha станщи 
Ранино я имЪль удовольствие увидфть одного изъ старыхъ моихъ 
товарищей, Маслова. Онъ выфхаль 24-мя часами прежде меня 
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изъ Москвы. Мы Фхали нБсколько ставщй pw5crb; но въ Брон- 
нацахъ овъ получиль прежде меня лошадей, и такямъ образомъ 
мы разстались. Mab запрягли посл, и очень худыхъ. Я вид лъ, 
что MHb не профхать на нихъ и половины дороги: нечего дфлать, 
надобно отъ нихъ какъ-нибудь избавиться. Къ ечаст!ю, ночевали 
по близости цыгане; первому, мнё встртившемуся, я сунулъ 
полтину въ руки, и овъ, подошедъ къ извозчику, пророческимъ 
голосомъ ему объявилъ, что если онъ сегодня пофдетъ, то одна 
лошадь у него падетъ. Ямщикъ такъ испугалея, что тотчасъ 
распрегъ телфгу и нанялъ за себя тройку. Bckopb я догналъ 
Маслова, перегналъ его и двумя днями ранфе его, 30-го, уви- 
дфлъ Царское Село. Городъ лежитъ на ropb: всЪ улицы видны. 
Ма казалось, что я давно тамъ не былъ; съ удовольствемъ 
смотрёлъ я на BbICOKié златоглавые куполы, на бфлые красивые 
домики; искалъ глазами ΤΟΤΕ, гдБ живетъ мой благодфтель, мой 
наставникъ, гдё живетъ его любезное семейство; нашелъ ero, и 
не могъ спустить глазъ съ него.... Я забъшъ Москву, когда уви- 
дБль Царское Село». 

Благодаря старашямъ Энгельгардта, Матюшкинъ, по вы- 
пуск изъ лицея, имфлъ возможность вполнВ удовлетворить свою 
страсть къ морскимъ путешествямъ. Плаваше вокругъ св та 
считалось тогда дфломъ великой важности; тая путешествия 
были еще pbAKH и поручались тодько людямъ, снискавшимъ OCO- 
бенное довфре: Головнинъ прежде семь лфтъ прослужилъ въ 
англуийской службф. Матюшкинъ попалъ въ хорошую школу. Лю- 
бопытно, что, при своей страсти къ морю, Матюшкинъ былъ въ 
сильной степени подверженъ морской болЁзни и такъ страдагъ 
отъ нея, что Головнинъ, достигнувъ Англи, XOTÉXb было тамъ 
оставить своего молодого спутника и съ трудомъ уступилъ на- 
стоятельной просьбф взять ero въ дальнфйший путь. И впослвд- 
стви Матюшкивъ никогда He могъ вполнБ избавиться отъ на- 
клонности къ морской бол зни. Два года онъ съ капитаномъ Го- 
зовнинътмъ провелъ ва шлюп$ Камчатка, отправившемся въ 
сБверо-американския наши колони, à потомъ кругомъ свЪтв. Въ 
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этой экспедищи ему давъ былъ чинъ мичмана. По окончании ея, 
OH опредфленъ въ балтйскт Флотъ и подъ командою лейте- 
нанта барона Врангеля, съ 1820 по 1824 годъ, былъ употреб- 
ленъ при описана сфверныхъ береговъ Восточной Сибири и для 
отысканя земель на Ледовитомъ мор. Въ описани своего пу- 
тешеств!я Врангель He разъ отзывается съ похвалою о дёятель- 
ности и распоряженяхъ Матюшкина и сообщаетъ, въ видё oco- 
быхъ главъ, два журнала о совершенныхъ этямъ оФицеромъ от- 
дБльныхъ путешествияхъ — къ pbrt Aurort (притокё Колымы) 
в no TyBApÉ къ востоку отъ Колымы до самыхъ чукотскихъ 
кочевьевъ. Эти двЪ главы принадлежатъ къ числу самыхъ инте- 
ресныхъ стравицъ книги Врангеля '). Посл этого Матюшкинъ 
съ барономъ Врангелемъ еще pas совершилъ двухлтнее кру- 
госвфтное плаване. 

Дальнфйшее служене Матюшкина, въ продолжеше многихъ 
xbrb, происходило почти безпрерывно на кораблф; мы видимъ 
его TO въ Архипелагь, то въ Средиземномъ, то въ Черномъ 
ΜΟΡΈ. Въ 1830 году онъ былъ назначенъ командиромъ брига 
Атиалесв, на, которомъ позже и крейсеровалъ въ греческихъ во- 
дахъ противъ WIpioOTCKHX'b мятежниковъ, принадлежа Kb эскадрё 
судовъ подъ начальствомъ адмирала Рикорда. 30-го Тюня 1831 
года, въ Монастырской бухтБ острова Поро, часть этой эскадры, 
въ TOMB числ и бригъ Алиллесь, атаковали крЪпость и два гре- 
geckie корвета, бывиие въ то время во власти идр!отскихъ мя- 
тежниковъ. По засвидфтельствованю Рикорда въ донесени князю 
Меньшикову, Матюшкивъ въ это время дЪйствовалъ не только 
съ отличною храбростйо и благоразумемъ, HO съ изумительной 
быстротою, находчивостью и искусствомъ морского офицера. 
Другое военное дфло, въ которомъ участвоваль Матюшкинъ, 
было въ 1838 году сражеше противъ горцевъ при взят! wb- 
стечекъ Tyance и Шапсухо. Тогда онъ командовалъ Фрега- 





1) Cx. Путешестве по сфвернымъ берегамъ Сибири и Ледовитому морю, 
Ф. Врангеля, С.-Петербургъ 1841 π. I, стр. 252 и 272, и ч. II, стр. 75—114 и 
280—279. 
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томъ Брашловв въ эскадр адмирала Хрущова, перевозя изъ 
одного пункта въ другой отряды сухопутныхъ войскъ для дЕй- 
ствй противъ горцевъ. Адмиралъ Лазаревъ отдалъ справедли- 
вость энергическииъ распоряженямъ командовавшихъ, къ числу 
которыхъ принадлежатъ и Матюшкинъ. Въ 1850 году, во время 
дБйств! голштинцевъ противъ датчанъ, адмиратъ Матюшкинъ 
съ тремя судами успёшно блокировалъ Кильскй заливъ, rab 
находились голштинск!е корабли. Въ 1854 году, во время вос- 
точной войны, Матюшкинъ н$которое время завфдываль мор- 
скою частю въ СвеаборгВ. Тогда онъ былъ уже (съ 1849 г.) 
контръ-адмираломъ и бригаднымъ командиромъ. Съ этихъ поръ 
онъ занималъ разныя административныя должности по морскому 
министерству: былъ вяце-директоромъ инспекторекаго департа- 
мента, членомъ генералъ-аудитор!ата, предсфдательствующимъ 
морского ученаго комитета и проч., наконецъ въ 1861 году быль 
пожалованъ въ сенаторы. - 

Во время своей службы во exor Матюшкивъ рЕдко бътвалъ 
въ Петербург . Въ сохранившихся протоколахъ лицейской годов- 
щины 19-го октября, имя ero въ первый pass встрёчается въ 
1834 году. 

Не берусь оцфнивать дфятельность и значене Матюшкина 
какъ морского офицера; объ этомъ существуютъ разныя мая 
и, можеть-быть, со временемъ истина разъяснится. Приведу 
только довольно характеристаческий разсказъ, слышанный мною 
отъ одного изъ сослуживцевъ Матюшкива по Флоту. Одно время 
князь Меньшиковъ, оцфнивъ въ немъ одного изъ самыхъ обра- 
зованныхъ морскихъ оФицеровъ, сталъ оказывать ему особенное 
вниман!е; но какъ скоро скромный адмиратъ замфтилъ это, OH, 
по обыкновевю своему, сталь уклоняться отъ благосклонности 
своего пачальника и отступилъ на заднтй плавъ. 

Въ посл дне годы я имфлъ довольно часто случай сходиться 
съ Матюшкинымъ, какъ членомъ комитета для сооружешя па- 
мятника Пушкину; въ этомъ ΚΟΜΗΤΟΤΕ овъ, BMECTE съ граФомъ 
М. A. КорФомъ, радушно присоединился къ αν прославленя 
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памяти своего бывшаго товарища. Онъ принималъ дфятельное 
участе въ совъщаняхъ и первый подалъ мысль поставвть па- 
мятникъ въ MockBb, TAB погтъ родился и получилъ первыя не- 
изгладимыя впечатлЁня, опредфливиИя навсегда развите его 
remis въ дух народности. 

Матюшкинъ никогда не былъ женатъ. За нфсколько аЪтъ до 
смерти oH построилъь себф по московской желфзной дорог, 
близъ станши Бологово, на берегу озера, изящную дачу Заимку, 
которую очень любилъ, хотя и не жилъ въ ней, а отдавалъ 
ее въ пользоваше кому-нибудь изъ друзей своихъ. Самъ онъ про- 
водилъ аЪто по большей части недалеко оттуда, въ семействЕ 
покойнаго друга своего, бывшаго лиценста, князя Эристова. 
Тамъ сохранилось o Матюшкин самое теплое BOCHOMAHABIE, какъ 
о добромъ, сердечномъ человфкЁ. Каждое утро ранехонько от- 
правлялся онъ на свою дачу, присматривалъ за работами и только 
къ обфду возвращался; ΑΡΤΑ домашнихъ бЕжали къ нему на, 
встрёчу; онъ любилъ и ласкалъ Hx. Проведя тамъ xbro 1872 
года, но чувствуя большой упадокъ силъ, Матюшкинъ въ авгу- 
er&, по совфту доктора, перебхалъ въ Петербургъ для лЪченя. 
Кажется, овъ предчувствовалъ, что ему уже не возвратиться: 
обойдя весь садъ и сЪвъ въ зкипажъ, онъ приказалъ TXaTb ша- 
TOME, чтобы въ nocrbAmi pass взглянуть на окрестность. Въ 
Петербург онъ много лётъ сряду жилъ въ гостиницф Демутъ, 
гдф завималъ комнату въ четвертомъ этажф. Тамъ онъ слегъ и 
уже не вставагъ 60186: вечеромъ 16-го сентября om безъ стра- 
дан уснулъ навЪки. 

Вефмъ коротко знавшимъ Матюшкина дорога память объ 
этой искреннемъ, прямодушномъ челов кв, нейзи Ънномъ въ свойхъ 
привязанностяхъ, чуждомъ всякой суетности: онъ не дорожилъ 
успфхами въ свфтБ и обществЪ, далеко не возвъкиася до той 
степени значеня и власти, которой могъ бы достигнуть при 
большемъ честолюби; HO въ ряду первыхъ питомцевъ лицея и 
его предан этотъ другъ и почитатель Пушкина всегда будетъ 
занимать одно изъ самыхъ почетныхъ мЪстъ. 
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3. ЛИЦЕЙСНЯ ГОДОВЩИНЫ. 


Прославленная Пушкинымъ годовщина 19-го октября празд- 
новалась бывшими воспитанниками перваго курса лицея ΤΟ у 
одного, то у другого изъ товарищей: сперва у Тыркова, потомъ 
у Михаила Лукьяновича Яковлева, въ ΛΟΜΕ II-ro Отдблен!я, на 
Екатерининскомъ канал Е, гдБ еще и долго посх6 того находилась 
типограф1я этого отдЪлен!я, которою онъ управлялъ въ звани ея 
директора. Яковлевъ, какъ самый пламенный чтитель лицейскихъ 
предани, бълъ-и постояннымъ распорядителемъ этихъ завфтныхъ 
празднествъ. Самъ онъ назывался «лицейскимъ старостой», а 
квартира его «лицейскимъ подворьемъ». Каждый разъ, когда въ 
зтотъ день собирались товарищи, составлялся протоколъ сходки, 
разумЪетея, полушуточный, отчасти даже буфонеюмй. НЪкоторъте 
“изъ такихъ протоколовъ сохранились и переданы MHb Матюш- 
KHHbIM'b, къ которому перешли по смерти Яковлева. Самый ран- 
Hil изъ нихъ относится къ 1825 году 1); здБсь намарано Илличев- 
скимъ нЪсколько неконченнъхъ стиховъ и подписаны имена ше- 
стерыхъ присутствовавшихъ, въ такомъ порядкЕ: баронъ КорФъ, 
баронъ Дельвигъ, Илличевски, Саврасовъ, Комовски, Яковлевъ. 
Эта годовщина потому заслуживаетъ особеннаго вниманя, что 
именно ее заочно отпраздновалъ Пушкинъ въ сельскомъ уедине- 
ни Михайловскаго знаменитыми стихами: «Роняетъ л$съ багря- 
ный свой уборъ»... За 1827-й годъ вЪтъ протокола, HO къ 
19-му октября зтого года, относится, какъ извЪстно, прелестнос 
привЪътстве нашего поэта начинающееся стихомъ: 


Bor» помочь вамъ, друзья MOR.... 





1) По какой-то случайвности я, при составлен!и этой зам втки въ 1875 году , 
не зналъ статьи В. IL Гаевскаго: « Праздноване лицейскихъ годовщинъ въ 
пушкинское время», напечатанной въ Отеч. Запискахь 1861 года (т. 199). Какъ 
видно изъ этой статьи, до меня уже не дошли нзкоторыя изъ бумагъ, бывшихъ 
въ рукахъ автора ея и содержавшихъ кое-как!я допохнительныя свЪдБнйя 
особенно ο празднован!и 19-го октября въ первые годы по выпуск лицеистовъ 
пушкинскаго времени ио стихахъ, которыми въ ΤΕ годы товарищи Пушкина, 
въ OTCYTCTBIH его, чествовали годовщину. 


ΧΜ 77 ^s 


" voyeur 
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Покойный II. A. Плетневъ разсказывалъ, что за окончане 
3-го куплета: 


И въ мрачныхъ пропастяхъ земли. 


Пушкину были сдланы ввушешя, которыя, въ связи съ 


оФищалъньиъ дБломъ, вознакшимъ о стихахъ Андрей ШЕнье, 


могли вызвать стихотворене Предчувстезе: 


Снова тучи надо мною 
Собралися въ тишин Е... 


Слъдующий за TEMB протоволъ помфченъ 1828-мъ годомъ и 
писанъ весь рукою Пушкина, который, послЪ коронащи импера- 
тора Николая, снова Mort явиться въ Петербург$. Здесь Пуш- 
кинъ прилагаетъ къ своимъ товарищамъ непонятное на пер- 
вый взглядъ прозвище скотобратиы. Оно объясняется noMb- 
щенными при рукописномъ журнал Лицейски Myopeus кари- 
катурами, изображающими нЪкоторьгхъ воспитанниковъ въ видф 
животныхъ. Это назване было употребительно еще въ лице и, 
сколько помню, встрЪчается въ самомъ текстё поименованнаго 
журнала. , | 

«Собралися», такъ начинаетъ Пушкинъ протоколъ 1828 
года, «на пепелище скотобратца KypHoseiyca Тыркова, по про- 
званию кирпичнаго бруса‘), 8 человЪкъ скотобратцевъ». ЗатБмъ 
они исчислены въ TOMB же порядкЪ, въ какомъ ниже подписа- 
лись, именно: Дельвягъ, Илличевски, Яковлевъ, Корфъ, Сте- 
венъ, Тырковъ, Κομοβεκῖᾶ, Пушкинъ. При каждомъ имени и 
тутъ и тамъ поставлены одни и TE же прозвища, изъ которыхъ 
иныя составлены изъ уменьшительныхъ крестныхъ именъ: такъ 
Дельвигъ названъ Toca (Антонъ), Илличевекй— Олосенька (Але- 
кей), Стевенъ, какъ Финляндский уроженецъ, названъ Шведомъ, 
a Пушкинъ — извЪстною уже изъ его Giorpaeim кличкою Фран- 
цузъ, къ чему его же рукой прибавлено: «смЪсь обфзланы (sic) съ 
тигромъ». 





1) Такъ ome былъ прозванъ по своему тЪдосложен!ю и цвВту лица. 
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Посл исчисленя участниковъ пирушки означено въ 11-ти 
юмористическихъ пунктахъ, чЪмъ они занимались, напр. «вели 
бесъду, — п ли mbcu о napb Соломон Б!), — пБли скотобратске 
куплеты прошедшихъ шести годовъ» (тутъ очевидно разум Ъется 
прощальная пЪснь Дельвига); «Олосенька въ вид тамбуръ-ма- 
жора утБшалъ собравшихся; TbipkoBiyCb безмолвствоваль; тол- 
ковали о гимнЪ ежегодномъ и негодовали на вдохновене CKOTO- 
братцевъ». Не выписываю всЪхъ пунктовъ, потому что ΗΈΚΟΤΟ- 
рые изъ нихъ потребовали бы слишкомъ мелочныхъ комментар!евъ. 
Нося$ дей пунктъ бълъ такъ изложенъ: «И завидЕли на двор 
часъ 1-й, а въ стражу вторую скотобратцы разошлись, пожелавъ 
добраго пути воспитанвику Императорскаго Лицея Пушкану, 
Французу, иже написа cii грамоту». Онъ сбирался тогда въ 
деревню (см. Матерталы для ero б1ографи, въ издания T. Аннен- 
кова, т. I, стр. 212) и повидимому въ ту же ночь долженъ быхъ 
пуститься въ путь. llocrb подписей, его же рукой набросаны 
стихи: 

Усердно помолившись Богу, 

Лицею прокричавъ ура, 

Прощайте, братцы: мн$ въ дорогу, 
А вамъ въ постель уже пора. 


Изъ протоколовъ ближайшихъ за тЪмъ годовъ видно, что од- 
нажды Пушкивъ, хотя и находился въ Петербург Б, не присут- 
ствовалъ на праздникЪ своихъ товарищей. Въ краткомъ прото- 
κοαξ 1831 года, писанномъ красивымъ почеркомъ Яковлева, у 
котораго собирались въ зтотъ разъ, зам бчено: «Пушкинъ не 
былъ потому только, что не нашелъ квартиры. При заздравномъ 
кубк$, или заздравной чаш  (продолжаетъ протокохъ), вспоминали 
пфвца 19-го октября: 


1) Обыкновенно Дельвигъ затягивалъ торжественно: 
О Соломонъ, 
° Въ Биби первый пЪвецъ и первый мудрецъ! 
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И первую полвЪй, друзья, полн и, 

И всю до дна въ честь вашего союза! 
Благослови, ликующая Муза, 
Благослови! Да здравствуетъ лицей!» 


Въ 1834 году, въ числЬ восьми собравшихся находался и 
Пушкивъ. Весь протоколъ ограничивается ихъ подписями, но при 
вемъ сохранилась сдфдующая записка поэта, писанная поутру 
того же дня къ Яковлеву: «Вфдь у тебя празднуемъ мы годов- - 
щину? Не правда ли»? Ви сто имени подвисанъ номеръ лицей- 
ской комнаты Пушкина — № 14. 

Поса днее лицейское собраше, въ которомъ онъ участвовалъ, 
было 19-го октября 1836 года, за нЪсколько мвсяцевъ до его 
трагической смерти. По странной случайности это была 25-я го- 
довщина со дня освованя лицея. Во время приготовленй къ 
празднованию ея былъ поднятъ вопросъ, не устроить JH по этому 
случаю обычный праздвикъ какимъ-нибудь особенвътмъ образомъ, 
напр. соединившись съ ближайшими изъ послъдующихъ курсовъ. 
Эту новость настойчиво предлагалъ бывш директоръ лицея 
Е. A. Энгельгардть, какъ видно изъ слёдующаго письма Яков- 
лева къ Пушкину, писавнаго за десять дней до годовщины: 

«Сегодня утромъ былъ y меня Егоръ Антоновичъ съ предло- 
женемъ соединить по крайней мёр$ три выпуска для 19-го чис- 
18. Я ему рБшительнаго отвфта He сказалъ, а совфтоваль, | зтобъ 
онъ завтра переговорилъ съ тобою. 

«Посл обфда было y насъ съ вкоторыми изъ нашихъ COBÉ- 
щане, и рышительно положено: яраздновать по прежним npu- 
мпрамв одному первому выпуску. Пусть Егоръ Антоновичъ, какъ 
бывший директоръ лицея, соединяетъ подъ свои знамена 2-й, 3-й 
и проче выпуски и воздаетъ честь и хвалу существованию ли- 
цея, но пусть насъ стариковъ оставитъ въ поков. 

«Егоръ Автоновичъ-въ кръпкой надеждЪ, что ты на его пред- 
ложеше согласишься. Конечно и нётъ причины повидимому от- 
казаться отъ соединешя трехъ выпусковъ; но вотъ задача, какъ 
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Посл смерти Пушкина, въ самый годъ рокового событя 
(1837), Энгельгардтъ наканунё 19-го октября писалъ къ Яко- 
влеву и приглашалъ его явиться на обЪдъ Κυ одному изъ быв- 
шихъ воспитанников 3-го выпуска, слфдовательно возвратился 
къ прежней своей идеБ собрать первые курсы вмфстб. Неиз- 
вфетно, былъ ли на этомъ обЪдЕ кто-либо изъ товарищей Пуш- 
кина, но въ 1838 году желане Энгельгардта виолнё осуществи- 
лось. Помфщаю здфсь цфаикомъ предшествовавшее тому письмо 
его къ Яковлеву, такъ какъ оно любопытно во многихъ отноше- 
HIAXb и по многимъ встрёчающимся въ немъ вьраженямъ, ко- 
торыя конечно не ускользнутъ отъ вниман!я читателя: 

«Подходитъ 19-е октября, день родной, лицейской, день друж- 
бы и воспоминанй. Грёшно бы было не праздновать его по 
древнему обычаю дружескою сходкою. Мы, т. е. первые четыре 
курса, собираемся y Ж., радушнаго холостяка в хлЁбосола. Я 
принялъ на себя пригласить старъйшанъ лицея 1-го курса; 065- 
щалъ, что они будутъ, и надвюсь, что не выдадутъ стараго ди- 
ректора. — Этотъ общий обфдъ не помфшаетъ вамъ, если захо- 
тате, собралься и отдфльно вечеркомъ у кого-либо изъ перво- 
курсныхъ, 8 уже на общую сходку надо явиться HEOTMEHHO. — 
Всвхъ на все здфсь оказалось на лицо только 27 человфкъ: ис- 
ключивъ изъ нихъ обыкновенныхъ дикарей, кружокъ нашъ бу- 
деть очень не великъ; тёмъ чувствительн е и больнфе, еслибъ 
1-й курсъ тутъ не участвовалъ. . 

«Drak», надфясь на прежнее лицейство и увфренный, что 
пустые расколы, которымъ нынф уже и причины нфтъ, совер- 
шенно исчезли, я приглашаю тебя, любезный Яковлевъ, явиться 
непремфнно въ среду, въ 4 часа, къ Ж. на дружескую трапезу 
тряхнуть стариной и, если по сердцу придетъ, помочь подтяги- 
вать наше родное Шесть 16тъ. — Право хорошо, хотя разъ въ 
году, сердце дружбою отогрфть, чтобы не COBCENB остъщо въ 
великосв тсткомъ быту. 

«Прощай, до свиданья. Отъ всего сердца твой старой другъ 

«16 Октября 1838». «Егоръ Знгельгардтъ». 
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Съ тЕхъ nop» сборные обфды первыхъ выпусковъ вошли въ 
обычай и происходили нЪсколько Έτ) сряду у того же лица, ко- 
торое не хочется называть полнымъ его именемъ по прискорбной 
судьбЪ, постигшей его поздн е и вскръвшей въ жизни его таня 
язвы, мысль о которыхъ тяжело соединять съ поняпемъ о ли- 
цейскомъ воснитаня. Посл$ того сборные лицейск!е обЪдъ: устрай- 
вались самимъ Энгельгардтомъ и на его счетъ, въ особомъ по- 
мфщени на Васильевскомъ ОстровЪ, недалеко отъ квартиры, 
которую онъ занималъ много лётъ. По смерти его (въ 1862 г.) 
товарищи Пушкина сколько мнЪ извЪстно, регулярно уже не соби- 
рались 19-го октября, до позднфйшаго времени, когда, по пригла- 
шевю 5-го, 6-го и 7-го курсовъ, которые издавна собиралось- 
ΒΜΈΟΤΕ, Kb нимъ присоединились немног!е переживше прочихъ 
первенцы лицея. Протоколы собраний 1-го выпуска прекратились 
co смертю Пушкина; подобные же велись постоянно въ 6-мъ 
ΒΡΙΠΥΟΚΈ. 

Изъ сохранившихся бумагъ 1-го курса видно, что къ под- 
держан!ю стараго обычая праздновать лицейскую годовщину 60- 
лБе всъхъ способствовали Пушкинъ и Яковлевъ, который, какъ 
музыкантъ и офвецъ, также обладалъ поэтическою душою. Сти- 
хотвореня Пушкина, посвященныя годовщинЪ, и особенно пер- 
вое изъ нихъ, въ которомъ высказана мысль о праздновании 
этого дня до тёхъ поръ, пока останется въ живыхъ хотя одинъ 
изъ товарищей, были въ этомъ случаБ чуть ли He главнымъ 
связующимъ элементомъ. 


-НЪтъ сомнфня, что вообще личность и память великаго по- 
эта много способствовали къ живучести и особенному колориту 
‚ лидейскихъ предани. Вотъ одно изъ многихъ доказательствъ 
важнаго значения литературы въ истор!и человфческихъ учрежде- 
ни, какъ и цфлыхъ народовъ. 


΄ 


в 
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4. ГРАФЪ КОРФЪ. 


Въ архивЪ лицея сохранилось нЪсколько замфтокъ, от- 
носящихся до пребывая въ этомъ заведени скончавшагося 
2-го января 1876 г. графа М. А. Kopea. При поступлени 
туда, ему только что минуло 11 abr» (род. 11 сент. 1800 r.), 
такъ что онъ бълъ моложе всфхъ своихъ товарищей; на npiew- 
номъ экзаменф онъ оказалъ познаня въ ариеметикЕ, география, 
истори, въ языкахъ: русскомъ, Французскомъ и нёмецкомъ — 
хорошия; а въ «познани общихъ свойствъ тфлъ», T. е. въ пер- 
выхъ основаняхъ Физики, которыя между прочимъ отъ BCÉXb 
требовались, получилъ OTMETKY: «имфеть понят!е». 


О ero заняпяхъ и поведен!и записаны саБдующия аттестация: 

1) Адъюнктъ-профессора логики и нравственной Философ, 
Кувицыва: «Поняте имфетъ острое, но съ нфкотораго времени 
сдёлался не такъ прилеженъ и болфе разсфянъ, а потому нёкото- 
рые изъ его товарищей превзошли ero успфхами въ течене про- 
шлаго года. Ho какъ cie дано ему почувствовать и какъ онъ весьма, 
чувствителевъ къ выговорамъ, то есть надежда, что OH скоро 
исправится. Въ разсуждени ΠΟΒΕΛΕΗΙΗ, по своей скромности и 
благородному обхожденю съ высшими п равными, заслуживаетъ 
OH всякую похвалу». 2) Адъюнктъ-проФессора геограчи и ис- 
TOpim, Кайданова: «Подаетъ о себЪ прекрасную надежду своими 
дарован!ями, великою охотою къ yseniro, примфтными весьма хо- 
рошими успфхами и своимъ благороднымъ поведенемъ». 3) Адъ- 
юнктъ-проФессора математики и Физики, Карцова: «Рачителенъ 
не всегда въ одинаковой степени, mwberb xopomis дарования и. 
успфваетъ очень изрядно». 4) Профессора Французской словесно- 
сти де-Будри: «ll est trés intelligent, fort docile et bien appliqué. 
Ses progrés font espérer qu'il sera toujours pour le francois un 
des premiers de sa classe». (T. e. очень способенъ, весьма, послу- 
шенъ и прилеженъ. Ero успбхи подаютъ надежду, что по Фран- 
цузскому языку онъ всегда будетъ однимъ изъ первыхъ въ клас- 
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ct). 5) Гувернера Пилецкаго: «Весьма благонравенъ, скроменъ, 
и сколько робокъ». 

Bor», сверхъ того, двф найденныя въ лицейскихъ спискахъ 
оти тка, къ нему же относящяся: 

-1) «Воспитанники: КорФъ, Данзасъ, Корниловъ, Корсаковъ 
и Гурьевъ во время прогулки отставали отъ своихъ товарищей, 
и идучи мимо дворца, разсматривали пойманнътхъ бабочекъ и про- 
изводили шумъ. Слова и увъщаня гувернера Ильи Степановича 
Пилецкаго, чтобы они сохраняли тишину и наблюдали порядокъ, 
нимало не имфли на нахъ дЬйствя». 2) «Воспитанникъ Корфъ, 
сказавшись больнымъ передъ начатемъ класса чистописаня, ос- 
тался въ арк В и читалъ безъ позволешя книгу «Voyage de Platon 
еп Italie». Cie было зам чено г. директоромъ Василемъ дедорови- 


чемъ Малвновскимъ, и приказано ему отъ него CHAETB съ прочими 


воспитанниками въ клаесф». 

Грахъ Корфъ кончилъ ΚΥΡΟΣ въ 1817 году съ чиномъ титу- 
лярваго совфтника и съ серебряною медалью, и въпущенъ. на 
служду въ министерство юстищи. 

"Для бограФи Модеста Андреевича въ его молодые годы, 
какъ и вообще для первоначальной истори лицея чрезвычайно 
важна известная уже по многимъ отрывкамъ записка, составлен- 
ная имъ по поводу напечатанной въ «Московскихъ ВЪдомостяхъ» 
1854 года статьи П. И. Бартенева о воспитани въ этомъ 
заведени Пушкина. Въ обширной запиекё гр. Kopea помф- 
щены характеристики многихъ лицейскихъ товарищей и на- 
ставниковъ автора, — характеристики весьма замфчательныя, 
хотя къ сожалЬШю и не всегда согласнъя съ ΤΕΜ безпри- 
страстнымъ отношенемъ къ прошлому, какого мы были бы въ 
правЪ ожидать отъ одного изъ просвфщеннфйшихъ лицъ своего 
времени. 

О чеховЪкБ, занамавшемъ такое видное положене, какъ 
rpa®b КорФъ, трудно въ первыя минуты по смерти его сказать 
что-нибудь новое. СвЪдБня o главныхъ обетоятельствахъ жизни 
такихъ людей составляютъ общее достояне; интересъ могутъ 
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представлять только подробности или TAKIA сторовы ея, которыя 
менфе другихъ были доступны взорамъ публики. 

Принадлежа къ числу лицъ, долгое время стоявшихъ весьма 
близко къ граху Корфу, я попытаюсь набросать нЪсколько вос- 
поминанй o немъ. Уже въ годы моего воспитан!я въ царскосель- 
скомъ лице, баронъ Модестъ Андреевичъ начиналъ пр1обрЪтать 
извЕстность, а въ глазахъ лицеистовъ онъ уже тогда составлялъ 
одну изъ первыхъ знаменитостей, вышедшихъ изъ стЁнъ этого 
заведеня. Пушкинъ, князь Горчаковъ, Вальховскй и баронъ 
Корфъ, — воть имена, которыя всЪхъ чаще произносились у 
насъ, когда заходила pbub о прошломъ лицея; про трехъ пос д- 
нихъ говорили, что они идутв 65 10ру. По въшускЪ моемъ оттуда 
въ 1832 году, мнЪ, совершенно неожиданно для меня самого, 
въшалъ жребй поступить подъ начальство Модеста Андреевича. 
Онъ занималъ въ то время постъ управляющаго дфлами коми- 
тета министровъ, предсЪдателемъ котораго былъ князь Викторъ 
Павловичъ Кочубей. Ляцейскй проФессоръ И. II. Шульгинъ, обу- 
чавпий дБтей князя, безъ моего вЪдома отрекомендовалъ меня 
ему, а князь выразиль Модесту Андреевичу желане, чтобы A 
принятъ. бълъ на службу въ канцеляр!ю комитета. 

Вскорф баронъ КорФъ приблизилъ меня къ себф: нЪсколько 
дЪтъ сряду я жилъ у него въ продолжене даЪтнихъ мЪсяцевъ на 
дач и полузалъ непосредственно отъ него служебныя поруче- 
HA; въ 1834 году, по назначени его государственнымъ секре- 
таремъ, и я переведенъ былъ имъ въ канцеляр!ю государствен- 
Haro совфта. Должность свою ome умфлъ окружить какимъ-то 
особеннымъ блескомъ; пользуясь милостью и довъремъ Госу- 
даря, умБлъ прюбрЪсти авторитетъ въ глазахъ самыхъ вля- 
тельныхъ членовъ СовЪта. Въ ΟΤΗΟΙΠΘΗΙΠ къ своимъ подчинен- 
нъмъ онъ былъ добрымъ и любящимъ начальникомъ; отъ выс- 
шаго до низшаго BCE могли ожидать справедливаго вниманя къ 
своимъ трудамъ и готовности помочь каждому въ нужд. Поря- 
докъ дБлопроизводства былъ доведенъ до совершенства. ДЪла 
рёшались безостановочно; во всфхъ канцелярскихъ отправае- 
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шяхъ господствовала величайшая точность; переписка бумагъ 
отличалась щегольскииъ изяществомъ; въ должность писцовъ 
привлекались искуснфйпие каллиграхы. Баронъ КорФъ не даромъ 
служилъ прежде подъ начальствомъ Сперанскаго старшимъ чи- 
новникомъ П-го отдБленя собственной его величества канцеля- 
pis: овъ обладалъ мастерствомъ въ изложеши самыхъ запутан- 
ныхъ дёлъ; сжатость и ясность рфчи достагли подъ его перомъ 
высшей степени, и это искусство усвоивали себф болБе или mente 
sch работавшие подъ его руководствомъ. Такимъ искусствомъ 
особенно славился въ мое время Павель Андреевичъ Теубель, 
сперва бывший начальникомъ отдБленя въ комитет министровъ, 
а впосдфдствйи также переведенный барономъ въ государствен- 
ную канцеляр!ю. - 

Одно неодолимое желаше вполнф посвятить себя учено-лите- 
ратурной дфятельности могло заставить меня отказаться отъ 
подобнаго положеня: посл семилфтней службы подъ вачаль- 
ствомъ Модеста Андреевича, я, скрЕпя сердце, заявиль ему 
однажды о своей рёшимости принять предлагаемую Mub въ Фин- 
лянди проФессорскую каеедру. Съ дружескимъ учаспемъ онъ 
представилъ мнф важность этого шага, но, видя мою твердость, 
пожелалъ мн успъха на новомъ поприщф, и мы разстались въ 
самыхъ лучшихъ отношешяхъ, которыя никогда уже не измфня- 
лись. Да простить мнЁ читатель, если, говоря о ΠΘΙΟΒΈΚΈ, столь 
много для меня значившемъ въ моей молодости, я не сумБлъ 
вполнф воздержаться отъ подробностей, лично меня касающихся. 

Въ семейств rpaea Kopea продолжался тотъ же naTpiap- 
хальный бытъ, посреди котораго онъ выросъ въ домф своихъ 
родителей и который я еще засталъ у его матушки, рожденной 
Смирновой. Благочесте, полное согласие между членами семьи, 
гостеприимство, доброта, ласка ко вебмъ бызи отличительными 
чертами этого быта. Къ достойнфйшей οταργπικΏ Ольгв Сер- 
ΓΕΘΒΗΈ съёзжались pass въ недфлю всё родные и мнопе друзья. 
То же происходило часто и въ дом$ Модеста Андреевича. Кто 
разъ сдфлался вхожъ въ этоть радушный кружокъ, могъ быть 
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увЪренъ, что онъ всегда найдетъ въ немъ ту же сердечную, 
участливую npis3Hb. Какъ семьянинъ, граФхъ Модестъ Андрее- 
вичъ представлялъ рЪдки образецъ и служилъ назидательвымъ 
примфромъ младшимъ поколБнямъ своего обширнаго родства. 
Правда, что ему дано было въ удБлъ и необыкновенное семейное 
счастье: женившись уже 26-ти 4ΈτΕ, онъ въ молодой супругЪ 
своей нашелъ драгоцф$ннфйшее сокровище — простоту души и 
неизм$нно-любящее сердце; ихъ-то влян!е, посреди охлаждаю- 
щаго блеска почестей, не давало погаснуть въ немъ тому свя- 
„ щенному пламени, безъ котораго, Hà высшихъ ступеняхъ CYACTIA, 
трудно сохранить полное сознане свойхъ человЪческихъ обязан- 
ностей. 

Рано nayasmieca для него служебные успЪхи не заглушили 
въ немъ развившейся еще въ лицеБ потребности духовныхъ ин- 
тересовъ. Онъ съ постоянною любознательностью слЪдилъ за ум- 
ственнымъ движешемъ современнаго мра; особенно, ни одно 
сколько-нибудь замфчательное произведене русской литературы 
не ускользало отъ ero вниманя. Въ первое время. моего сближе- 
ния Cb нимъ, на горизонтБ ея явилась крупною, хотя и не всегда 
свЪътлою, звЪздою «Бибмотека для Чтеня» Сенковскаго. Баронъ 
КорФъ, по живости и впечатлительности своего ума, He могъ 
остаться равнодушнымъ къ новости ея содержаня и, быстро по- 
глощая всякую вновь выходавшую книжку этого журнала, 
искренно потБшался шутовскимъ остроумемъ его литературной 
abronach. Чтене лучшихь русскихъ журналовъ до конца жизни 
составляло любимое заняте Модеста Андреевича. Издавна 
усвоивъ себф вредную привычку (которая впосаЪдстви тяжело 
отозвалась на его здоровьи) проводить съ вечера долге часы за, 
чтешемъ въ постели, онъ успфвалъ знакомиться и съ любопыт- 
нфйшими явленями иностранныхъ литературъ. Все новое, живо- 
трепещущее, сильно манило этотъ воспримчивый, быстро схваты- 
вавпий умъ. Естественно, что при такихъ свойствахъ графъ 
Hope чувствовалъ неотразимую потребность въ обществЪ; онъ 
не любилъ уединеня и часто говорилъ, что ему необходима го- 
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родская жизнь съ ея свфжими новостями, съ ея шумомъ и раз- 
нообраземъ, что онъ вовсе не рожденъ для деревни. Блескъ 
двора и почестей, свётекая жизнь и тревога им ли для него oco- 
бенвую прелесть; но это Be м8ёшало ему быть добрымъ, сердеч- 
HbIMb человЁкомъ, сочувствовать и помогать ближнему, поста- 
вленному судьбой въ менфе благоприятныя внфшн!я условя. 

Заслуги rpaea Модеста Андреевича русскому образовав ю въ 
качествВ директора, Императорской Публичной бибмотеки такъ 
взвЕствът всей Росси, что распространяться о нихъ было бы 
излишне. Въ этой его дфятельности, составившей эпоху въ 
истори нашего книгохранилища, особеннаго ‘внимая заслужи- 
ваютъ его близыя, можно сказать, какъ бы семейныя отношен!я 
ко BCEMb своимъ сотрудникамь; смерть не изгладила чувствъ 
любви и благодарности въ сердцахъ вефхъ исполнявшихъ его 06- 
ширныя предначертания къ обогащению библотеки и устроеню 
"въ ней новаго порядка. 

До nocabaunx® лётъ жизни графъ Корфъ изумлялъ своею 
неутомимою дфятельностью и быстротою въ работБ. Только этимъ 
его премуществомъ можно объяснить, какъ онъ, будучи строгимъ 
исполнителемъ всфхъ родственныхъ и свЪтскихъ обязанностей, 
употребляя, сл6довательно, довольно много времени на посфще- 
Bin и на общество, успёвалъ исписывать цфлыя кицы бумаги. 
Говорю не объ однфхъ служебныхъ его работахъ: овъ, kpowb 
того, находилъ досугъ въ продолжене нёсколькихъ десятилфт!й 
вести свой дневникъ, тетрадями котораго занято множество кар- 
тонокъ; исполнялъ по въкочайшимъ порученямъ разнъте истори- 
ческе труды; наконецъ, написалъ извфстную бограФо своего 
бывшаго начальника, потребовавшую многосложныхъ предвари- 
тельныхъ изсафдованй и обширной переписки. ВполнЕ ли вфренъ 
его взглядъ на Сперанскаго, справедливъ ли тяжьй упрекъ въ 
неискренности, взводимый имъ на этого государственнаго чело- 
вфка, — рЪшитъ потомство; но и независимо отъ этихъ вопро- 
совъ, названная книга составляетъ одно изъ драгоцЕвнЪйшихъ 
npio6pbreniä русской литературы шестидесятыхъ годовъ, - не 
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только по обилю и новости свЪдЪнй, ею распространенныхъ въ 
обществ, но и какъ памятникъ воваго духа, повфявшаго на 
Росстю съ первъхъ rbr» царствован!я Александра II. 

Входить въ обсуждене государственныхъ заслугъ графа 
Kopea не считаю себя въ правЪ; для современниковъ еще рано 
произносить въ этомъ отношеши рЪшитольнъй приговоръ. Дру- 
гимъ предоставляю также отыскивать TEHH въ свЕтломъ образЪ, 
оставленномъ личностью графа Корфа въ душ всЪхъ коротко 
его знавшяхъ: я хотБлъ только сообщить ΗΈΚΟΤΟΡΒΙΑ черты, по 
которымъ 3TOTb образъ всегда останется незабвенъ и дорогъ въ 
исторической галлереБ русскихъ дЪятелей !)... 


9. ДЕ-БУДРИ. 


Изъ числа наставниковъ своихъ грахъ Hopes, такъ же какъ 
и Пушкинъ, съ особеннымъ уваженемъ отзывался о преподава- 
тел  Французской литературы де-Будри, которому, по словамъ его, 
воспитанники были много обязаны своймъ развипемъ. О немъ не 
pass уже были сообщаемы свЪдБня въ статьяхъ, посвященныхъ 
истори царскосельскаго лицея, но кажется, еще He было обра- 
щено внимане на некрологъ де-Будри, напечатанный въ KOHNE 
1821 года въ Оыню Omeuecmen, и потому не безполезно будетъ 
сообщить 81305 эту довольно любопытную замфтку. Она пере- 
печатывается съ оттиска, доставленнаго мнЪ почтеннымъ ветера- 
номъ лицея, товарищемъ Пушкина и rpaea КорФа, СергБемъ 
Дмитр1евичемъ Комовскимъ. 

«23-го Сентября сего 1821 года скончался въ С.-ПетербургЪ 
профессоръ Французской словесности коллежский совфтникъ и кав. 
Давидъ Ивановичъ де-Будри. Онъ родился въ 1756 г. въ город 
НейштадтЪ (въ Швейцарии) отъ поселившагося тамъ изъ Итали 
доктора медицины и Филосоч1и Ивана M...a (Марата). Учеше на- 
чалъ въ нейштадтской гимназии; а въ 1768 r., переселившись 


1) Этотъ некрологъ граФа Kopea былъ напечатанъ въ Русской Стари» 
1876 г. 


- . u. арени а тд " - — ο u -αα _ Ut 
nei -_. 
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съ отцомъ своимъ въ Женеву, вступилъ въ гимназию сего города, 
гдф учнася природному, латинскому и греческому языкамъ, так- 
же разнымъ наукамъ, кои преподаются въ гямназяхъ, до 1773 
года. Тогда переведенъ въ тамошнюю академпо; въ оной зани- 
мался словесными и ФизосоФскими науками, ΓΘΟΜΘΤΡΙΘΙΟ, Физикою 
и преимущественно TeoJoriem, которой былъ кандидатомъ въ то 
время, какъ вызвалъ его въ Россю 1784 г. покойный камергеръ 
Bacasiä Петровичъ Салтыковъ для воспитавшя своихъ дётей. По 
окончани cero воспитаня, г. Будри посвятилъ себя наставленю 
юношества, въ пансонахъ и частныхъ домахъ. Потомъ опредБ- 
ленъ учителемъь Французской словесности въ 1803 г. въ Инсти- 
тутъ благородныхъ дБвицъ ордена Св. Екатерины, в въ 1806 г. 
въ С.-П.-Б. губернскую гимназ!ю; а въ конц того же года учи- 
вилъ присягу на вфчное подданство Poccim. Въ 1808 г. пожало- 
ванъ чиномъ 9-го класса, Въ 1811 г. произведенъ въ прохессо- 
ры 7-го класса и въ семъ зван!и переведенъ изъ ΓΗΜΗΒΘΙΗ въ Им- 
neparopckiit царскосельскйй лицей. Въ томъ же году издавъ Фран- 
цузскую грамматику съ россйскимъ переводомъ, посвятил оную 
государю императору. Въ 1814 г. опредфленъ для преподаваня 
Французской словесности въ царскосельск!й благородный панс!- 
овъ. Въ 1819 г. получилъ чинъ коллежскаго совфтника. За от- 
личное усерде къ служб удостоивался въ разное время (кромв 
орденовъ Св. Анны 2-го класса, котораго имфлъ BnocabacTBiu 
брильянтовые знаки, и Св. Владим!ра 4-й степени) особенных 
наградъ отъ государя императора и государыни императрицы 
Мари Оеодороввы, состоящвхъ въ золотыхъ часахъ, табакер- 
кахъ и брильянтовыхъ перстняхъ. 

«Образованный умъ, благородное сердце, примфрная кротость 
нрава и добродуше npio6ptau покойному любовь и уважеше отъ 
всфхъ его знавшихъ. Онъ имфль друзей, для которыхъ память 
ero пребудетъ навсегда драгоцфнною. 

«Погребеше сего почтеннаго мужа представляло трогательное 
зрфлище. Нфкоторые изъ молодыхъ людей, получившихъ воспи- 
танте въ лице , сохраняя къ бывшему ихъ наставнику, в по смер- 
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TH его, чувствован!я уважешя и признательности, и желая отдать 
поса дн! долгъ покойному, несли бренные оставки его изъ цер- 
кви и сопровождали до кладбища. Въ несени гроба участвовать 
и директоръ лицея дЪйст. стат. сов. Знгельгардтъ». 


6. ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБЩЕСТВО ВЪ ЛИЦЕЪ ПРИ ЗНГЕЛЬГАРДТЪ. 


Въ исторш лицея за перодъ ближайший ко времени перваго 
выпуска, встрёчается замфчательный зпизодъ, до сихъ поръ мало 
извфстный. Въ краткой истори этого заведения, составленной 
T. Селезневымъ, упоминается тодько вскользь о еженедёльныхъ 
вечернихъ собрашяхъ, бывшихъ у директора дая литературныхъ 
бесЪдъ!). Теперь могу сообщить болфе полныя о TOM свЪдЕния 
изъ подлинныхъ бумагъ, полученныхъ мною отъ нашего бывшаго 
министра юстищи Дмитр!я Николаевича Замятнина, вышедшаго 
изъ лвцея, по окончани тамъ курса, въ 1823 году (это бъшъ 
3-й выпускъ). Изъ этихъ бумагъ оказывается, что въ 1821 году 
Е. А. Эвгельгардтъ задумалъ основать въ лицеф, для содфйствя 
затературному образованю молодыхъ людей, «общество лицей- 
скихъ друзей полезнаго». Сохранившийся уставъ этого общества, 
гласитъ, что дъйствительные его члены избираются исключи- 
тельно изъ зицейскихъ воспитанниковъ старшаго возраста; ΚΡΟΜΕ 
того, есть члены почетные, избираемые изъ преподавателей и 
гувернеровъ; со временемъ же предполагалось приглашать въ 
общество, съ этимъ звашемъ, и посторовнихъ лицъ. Президентъ 
общества есть директоръ лицея. Дфйствительные члены обязаны, 
каждый въ свою очередь, прочесть въ собрани какое-либо свое 
сочинеше, а иногда и переводъ, и труды ихъ подвергаются 06- 
щему обсужденю; при этомъ выражено желан!е, чтобы для боль- 
шей пользы BCE сочинешя писались HA иностранныхъ языкахъ. 
Кром$ частныхъ собранй, съ одними дйствительными членами, 
предположены и публичныя съ учаспемъ всЪхъ воспитанниковъ 


1) Историческт! очеркъ бывшало царскоселъскало, uium Александровскато ли- 
uen. Составленъ И. Селезневымъ. Сиб. 1861, стр. 148. 
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лицея, а со временемъ и преподавателей и. постороннахъ лицъ; 
каждое публичное собравше открывается рёчью. Въ конц года, 
въ день рожден я «благословеннаго Основателя лицея», бываетъ 
чрезвычайное собране, на которое приглашается и публика. 
Каждый дЬйствительный членъ вносить ежегодно по два рубля 
на покупку словарей и другвхъ книгъ, изъ которыхъ впосавд- 
стви должна образоваться библотека общества. Все происходя- 
щее въ частныхъ собрашяхъ остается между членами и ни подъ 
какимъ видомъ не должно быть разглашаемо или пересказътваемо 
постороннимъ лицамъ; виновный въ нарушени этого правила 
исключается изъ общества. 

При устав, подписанномъ директоромъ и вЪскодькими вос- 
питанниками лицея, сохранились и относящ!яся къ засфдашямъ 
бумаги. На первомъ собран, бывшемъ 11-го ноября 1821 года, 

- предебдатель произнесъ небольшую pub на хранцузскомъ язък в, 
въ которой любопытно особенно окончате. «Предвижу, сказалъ 
двректоръ, что это соединеше, чисто литературное, приведетъ къ 
другому союзу, — нравственному, столь же полезному, и, почему 
не сказать этого? — еще 6036 интересному. Эта литературная 
связь еще болфе укрфпитъ узы AoBbpim, откровенности и друж- 
бы, которыя уже соедивяютъ насъ и которыя — скажу съ гор- 
достью — ни въ какомъ другомъ заведени не существуютъ въ 
такой степени между воспитателемъ и воспитанниками. Да, друзья 
мои, наши литературные вечера еще утвердятъ сердечный союзъ, 
который путемъ любви и благодарности, а не страха, произво- 
дитъ прочное повиновеше и послутане, союзъ сердецъ, который 
вознаграждаетъ меня за BCE неприятности, сопряженныя съ CO- 
вфотливымъ исполнешемъ моей должности. Ha этихъ вечерахъ 
мы сблизимся, мы соединимся еще тёснфе, и союзъ, образовав- 
milch въ этомъ уббжищ мира и дружбы, продлится, надфюсь, и 
за предфлами лицея. Наше желЪзное кольцо!) будетъ символомъ 
того. Разстоян!я и обстоятельства могуть иногда удалить насъ 





1) Кольцо, которое Энгельгардъ, при выпуск® каждаго курса, раздавалъ 
выходящимъ воспитанникамъ на память. 
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другъ отъ друга, но вполн$ они ge разлучатъ насъ. Пусть лицей 
будетъ намъ вфчно дорогъ, пусть онъ останется нашимъ сбор- 
HbIMb ΜΈΟΤΟΜΤ. И когда меня уже въ немъ He будетъ, когда меня 
не будетъ на cBbTb, и тогда, друзья мои, любите лицей, будьте 
соединены, какъ руки, обвитыя нашимъ кольцомъ». 

Въ первомъ же засЪдани были избраны должностныя лица 
общества, и зване секретаря досталось Д. Н. Замятнину; за- 
тЪмъ назначена очередь чтенй. Вотъ н$которыя изъ темъ, на 
которыя сочиневшя были задаваемы и отчасти написаны. «ОтвЪтъ 
другу на вопросъ: Если бы ты жиль не въ нънЪшнемъ вЪкБ, то 
въ которомъ изъ предыдущихъ желалъ бы ты жить?» — «Мысль 
“0 быти Выешаго Существа и о безсиерти души составляютъ 
основу добродЪтелей и счастя челов Ека». — «Отчего просвЪъще- 
Hie народовъ обыкновенно сопровождается испорченностью HPA- 
вовъ? Можно ли утверждать, что образоване влечетъ за собою 
упадокъ и ослаблене народовъ и государствъ?» — «Сатирическая 
похвала клеветфв». — «Очеркъ истори МальтИскаго ордена !)». — 
«Чтб вредн е для государства: частыя войны или дурное упра- 
влеше ?» — «Причины поб$дъ Росси надъ Швещею», — «ВзглядъЪ 
на главные перевороты въ русской истори». — «Объ обществен- 
номъ ΜΗἘΗΙΗ». — «Взглядъ на нравственное состоян!е нынфшней 
Европы». —«О Мизантропъ Мольера». — «Взглядъ на зако- 
нодательство Екатерины Великой». 

Посл дня четыре сочинешя, уцфа$впиия при протоколахъ 
общества, написаны секретаремъ его (Д. Н. Замятнинымъ); 
только одно изъ нихъ — четвертое — на русскомъ язык$, и по 
самому предмету своему оно заслуживаетъ особеннаго BHHMAHIA. 
Въ краткомъ введени авторъ, между прочимъ, говоритъ: «Наи- 
болБе важно то, что всЪ узаконеня Екатерины II им$ютъ общий, 
къ одной цфли ведуший духъ и отличаются вообще единствомъ, 
ΤΟΠΗΟΟΤΙΙΟ и полнотою. Подробное систематическое изложеше ея 
мудраго законодательства MHb не по силамъ и не по л6тамъ, а 





!) E. A. Звгельгардтъ былъ въ царствоване Павла секретаремъ этого 


ордена. 
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потому я довольствуюсь одвимъ только кратквмъ обозрёнемъ 
главнёйшихъ частей онаго». Посл обстоятельнаго очерка зако-. 
новъ и узрежденй Екатерины II, авторъ заключаетъ словами: 
«Слфдуя во всфхъ свойхъ узаконеняхъ однимъ началамъ съ ве- 
закимъ преобразователемъ Росси, Екатерина ознаменовала BTO- 
рую блистательную эпоху нашего новфйшаго законодательства. 
Heb благополучно царствующий государь императоръ, cabaya 
великимъ симъ примфрамъ, предпринялъ довершить начатое Пе- 
тромъ и Екатериною важное дфло. По восшестви ero на пре- 
столъ, одно изъ нервыхъ попечен1й его было воскресить комис- 
Ciro составлен я законовъ. Образоване cero cocJoBis изъ людей 
отличнфйшихъ, неусыпное участе, которое принимаетъ самъ 
монархъ въ ихъ трудахъ, и важные успфхи въ самихъ трудахъ 
сихъ служатъ намъ порукою въ TOMB, что великое дЪло система- 
тическаго нашего законодательства, начатое Петромъ I, продол- 
женное Екатериною Великою, довершено будетъ Александромъ 
Благословеннымъ». 


Но общество собиралось уже нёсколько разъ и еще не было 
утверждено высшимъ начальствомъ. Чтобы дать ему это окон- 
зательное освящеше, Знгельгардтъ лично испрашивалъ y тогдаш- 
няго министра народнаго просвъщен!я и духовныхъ Abre paspb- 
шеня торжественно начать публичныя собрашя въ день рожде- 
ня государя, 12-го декабря (1821). 6-го числа директоръ лицея 
получилъ отъ князя А. Н. Голицына слёдующий собственноруч- 
вый OTBETB: 


«Мвлостивый государь мой, Егоръ Антоновичъ. 


«По словесному вашему вопросу, можно ли 12-го декабря - 
открыть общество изъ воспитаннвковъ лицея для литературныхъ 
занятй, я сегодня докладъвалъ государю императору, и его 
величеству угодно прежде видфть правила, на которыхъ вы же- 
лаете оное устроить. Итакъ, ежели и nocabayerp paspbmenie 
государя, то я сомнфваюсь, чтобъ къ 12-му числу вы могли 
получить отвЪтъ. 
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«По составлени вами правиль пришлите ихъ немедленно ко 
ме , пребывая съ истиннымъ почтепемъ 


Вашего превосходительства 
покорнЪйш!й слуга 
князь Александръ Голицынъ. 
С. Петербургъ 
5-го декабря 1821». 


ОтвЪътъ на это письмо, съ приложенемъ проекта устава, 
былъ отправленъ E. А. Энгельгардтомъ немедленно. Вотъ что 
писалъ директоръ: 

«С1ятельнЪйций князь, милостивый государь! По приказаню 


вашего с1ятельства, мною сегодня полученному, честь ΗΝΜΈΙΟ npe- ᾿ 


проводить при семъ проектъ правидъ, предполагаемыхъ для ли- 
тературнаго сословя между воспитанвиками лицея. Изъ общей 
ΦΠΒΙΟΓΗΟΜΙΠ OHbIX' ваше слятельство усмотр$ть изволите, что все 
cie общество есть ничто иное какъ домашн!й способъ занять 
праятнымъ и полезнымъ образомъ молодыхъ людей, готовящихся 
вступить въ дБйствительную жизвь, ΠΡΙΥΠΗΤΡ ихъ нЪсколько Kb 
` общему порядку дБлопроизводства въ присутственныхъ мЪстахъ 
и наконецъ приучить ихъ къ необходимой способности объяснять 
и выражать мысли свои предъ публикою безъ робости, но и съ 
приличною скромностью. Все въ сихъ правилахъ содержащееся 
приспособлено преимущественно къ сей частной вашей Dag, и 
мы, составляя оныя между собою, не дерзнули никогда полагать, 
чтобы оныя когда-либо могли удостоиться быть представленными 
государю императору, почему и не обращали особеннаго вни- 
маня, какъ на слогъ, такъ и на расположене. He mente того 
однако я долгомъ поставляю представить оныя вашему с1ятель- 
ству безъ малБишихъ перем нъ или поправокъ. 

«Впрочемъ, я премлю смЪлость возобновить предъ вашимъ 
сятельствомъ всепокорнйшую мою просьбу удостоить спо без- 
дБлицу благосклоннаго вашего внимая, и если самое дБло не 
найдетъ препятствия, TO я ΟΜΈΙΟ надБяться, что ваше слятельство 


a 





ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБЩЕСТВО. 129 


не откажете въ своемъ содБйстви къ исполнен!ю столь естествен- 
наго, какъ и похвальнаго желаня воспитанниковъ открыть свою 
бесфду въ благословенный для нихъ день рожденя нашего Отца 
и Благотворителя, и такъ праздновать оный достойнБйшимъ ο6- 
разомъ, старашемъ ихъ соотвфтствовать по Mbpb силъ своихъ 
благодфтельнымьъ его желанямъ и попеченямъ. Съ достодолж- 
HbIM'b въсокопочитанемъ пиБю честь быть вашего с1ятельства, 
милостиваго государя покорнЪйший слуга Егоръ Энгельгардтъ. 
Царское Село, декабря 6-го дня 1821 года». 

Прошло 12-е декабря, прошелъ и Новый годъ, —- а отвфта 
отъ князя Голицына все не было. Наконецъ, 14-го января 1822 
года, получено въ Aueh такое отношенте: 

«Мизостивый государь мой, Егоръ Антоновичъ. Присланный 
при письмё вашего превосходительства отъ 6-го числа минув- 
шаго декабря проектъ правилъ для учрежденя, между воспи- 
танниками Императорскаго Царскосельскаго лицея, общества, 
подъ назвашемъ: лицейске друзья полезнаго, доводилъ я до 
свфдфшя Государя Императора. Его Величество, по прочтения 
сихъ правилъ, соизволилъ признать учреждене такого общества, 
между воспитанниками лацея неприличнымъ и ненужнымъ: во- 
первыхъ, потому что 3AHATIA, предполагаемыя для сего обще- 
ства, будутъ слишкомъ ихъ развлекать и отнимать у нихъ время, 
необходимое на повторене уроковъ и на упражнешя гораздо 
полезнёйшя и существеннЪйшя no разнымъ предметамъ ученя; 
во-вторыхъ, самые такъ называемые лнтературные труды уча- 
щихся не могутъ еще никакъ составлять предмета чтевя для 
публичныхь собран, и собственныя HX сужден!я о сочиненяхъ" 
и переводахъ должны быть еще столько недостаточны, что имъ 
слфдуетъ болфе слушать мня знающихъ и опытныхъ, нежели 
проявлять мысли свои о TOMB, чему еще обучаются и чего по- 
тому основательно знать не могутъ; въ-третьихъ, позволене 
воспитанникамъ засдать въ собрашяхъ на ряду съ своими на- 
ставниками и воспитателями отниметъ у нихъ должное уважене 


къ начальствующимъ надъ ними. 
Сбоупикъ II Отд. И. А. Н. 9 
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По всвмъ симъ причинамъ Государю Императору не угодно 
учреждене такого Общества между восиитанниками. 
Увфдомляя Bach о семъ, съ совершеннымъ почтещемъ ΒΝΈΙΟ 
честь быть 
Вашего превосходительства покорнЕйшимъ слугою 
Князь Александръ Голицынт. 


X 3. Въ C. Петербург 11 гевваря 1822». 


Письмо было получено Егоромъ Антоновичемъ 14-го числа. 
Въ тотъ же день онъ собралъ членовъ своего неодобреннаго 
монархомъ общества и произнесъ слъдующую рЪчь: 

«Милостивые государи! Сегодняшнее чрезвычайное собраше 
наше имфетъ предметоиъ сообщить вамъ объявленную мн чрезъ 
г. министра духовныхъ дёлъ H народнаго просвъщеня высочай- 
шую Его Императорскаго Величества волю относительно суще- 
ствовашя нашего сословя. Я получилъ сегодня отъ ero слятель- 
ства князя А. H. Голицына сл6дующее отношене». 

По прочтеши бумаги, директоръ лицея продолжалъ: «Пови- 
новене волБ начальства есть первая обязанность подданнаго, а 
потому и надлежитъ HAM теперь же прекратить существоваше 
сего общества. Протоколъ сего засБдашя есть nocabanif вашъ; 
въ оный внесется письмо г. министра и немедленное исполне- 
ше, по оному сдфланное. Bet понынв состоявишеся протоколы, 
уетавъ нашъ, сочинешя и прощя бумаги я возьму къ себф на 
сохранеше въ 00060 запечатанномъ пакет, и общество лицей- 
скихъ друзей полезнаго бояфе не существуетъ! Мы тБмъ иснод- 
ниди долгъ повиновешя. Но съ тою же откровенност!ю, которою 
руководствуюсь я всегда въ обращени моемъ съ вами, друзья 
MON, л не скрою отъ васъ, здЁеь, въ дружескомъ кругу, что я 
съ чувствомъ сердечнаго прискорбия разрываю связь, отъ которой 
ожидали мы нзкогда многахъ полезныхъ послЪдстви для HAC, для 
любезнаго нашего лицея и для будущей службы нашей Государю 
и Отечеству. Вы, конечно, всё дёлите со мною cie чувство, пя 
его не охуждаю, но я ΒΜΡΟΤΕ съ тБиъ увфренъ, что вы nocat- 
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дуете и совфту и примёру моему повиноваться безъ мааВйшаго 
ponrauia 8015 высшаго начальства. Я требую отъ васъ, какъ 
начальникъ и какъ другъ, чтобы, вышедъ изъ сей комнаты, вы 
не позволизи себЪ въ кругу прочихъ товарищей нашихъ ника- 
кихъ разсужденй насчетъ прекращеня нашего общества. «Оно 
прекращено во вол высшаго начальства»: вотъ все, чтб можемъ, 
чтб должны мы дозволить себф о семъ сказать. 

Итакъ мы, какъ члены «Общества лицейскихъ друзей по- 
лезнаго», сегодня разлучаемся, но мы всегда останемся нераз- 
дучными лицейскими друзьями подезнаго; и здЪсь, въ лице В, пока 
мы вм ст, и въ свЪтБ, rab каждый пойдетъ отдЕлвною стезею, 
да будетъ всегда едянственнымъ и непоколебимымъ предметомъ 
нашихъ старан!й, всей нашей жизни — польза, честь и слава на- 
шего лицея, Отечества и Государя, благодфтеля нашего». 

Происшедийя Bckop& nocab этого перемфвы въ судьбЪ ли- 
nen бросаютъ нфкоторый свфтъ и на ‘строгость приговора, кото- 
рому подверглись устроенныя Энгельгардтомъ собраня. Подоб- 
ныя литературныя общества существовали тогда и въ другихъ 
учебныхъ заведешяхъ, чему первый примфръ былъ подавъ Мо- 
сковскимъ университетскимъ пансономъ. Уставъ или проектъ, 
откуда мною приведены главныя основаня, начинался словами: 
«Bet выспия учебныя заведеня, признавъ пользу, приносимую 
такъ называемыми литературными обществами, учредили TAKO- 
выя между собою. Они, безъ сомн ня, суть вёрифйпИя средства, 
распространять кругъ нашихъ свфдфн!й и понятий, утвердить насъ 
въ прюбрётенныхъ уже понят!яхъ, познакомить насъ самихъ Ch 
недостатками и способностеми нашими и вообще внушать охоту 
къ образованю. Увфренные въ сей истин$ и возбуждаемые 
искренними чувствами любви и благодарности къ вашему отече- 
ству и Kb лицею, мы вознамврились послфдовать примфру тЕхъ 
заведешй и учредить у себя подобное общество». Итакъ, при 
всей справедливости изложенныхъ въ послёднемъ NECBME князя 
Голицына доводовъ для закрыт!я лицейскаго общества, нфтъ с0- 


мнфыя, что, въ первое время по назначени Знгельгардта дирек- 
9* 


Tee = 
« ше 3. | 
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была бы совершенно иначе принята Государемъ. ИзвЪстно, ка- 
кимъ AoBÉpiews пользовалсн долгое время Знгельгардтъ. При. 
опредЪлени его въ названную должность удостоились полнаго 
одобрен!я предложенныя имъ (написанныя въ кабинет$ Аракчеева) 
услов1я, въ ряду которыхъ на первомъ wbcrb стояло слЕдующее: 
«Управлеше лицея сдБлать совершенно независящимъ отъ BCA- 
, каго посторонняго и раздробительнаго вмяня, такъ чтобы дирек- 
| торъ, не выходя изъ общихъ предфловъ законныхъ, имЕлъ право 
распоряжать во всемъ по ycMoTpbnir и совфсти своей, отдавая 
въ концБ каждаго года отчетъ въ управлени своемъ и подвергая 
себя строжайшей передъ Богдмъ и Царемъ отвЪтственности за 
всякое злоупотреблеше своей власти!). Но извЪстно также, какъ 
пзмБнились мало ΠΟ малу воззрЪн!я императора Александра Пав- 
ловича въ слЪдстве обнаруживавшихся на Запад обществен 
ныхъ движенти, находившихъ отголосокъ и въ нашемъ отечеств+. 
Вотъ чЪмъ объясняется и перем$на, происшедшая въ pacuodo- 
жен Государя относительно Энгельгардта, къ чему, конечно, 
немало способствовало также вляте Аракчеева. Черезъ два мЪ- 
cana nocab запрещеня, объявленнаго въ ΠΠΟΡΜΕ князя Голи- 
цына, лицей поступилъ подъ главное начальство великаго князя 
Константина Павловича и въ непосредственное BErknie началь- 
ника кадетскихъ корпусовъ графа Коновницына. Не прошло го- 
да, какъ, по случаю бывшаго въ лице концерта, y Энгельгардта 
возникли пререкания съ военнымъ начальствомъ, памятникомъ 
которыхъ осталась продолжительная оФицальная переписка, кон- 
чившаяся тЪмъ, что директоръ лицея подалъ въ отставку и былъ 
уволенъ 23-го октября 1823 года. 


8 
| торомъ лицея, мысль объ учреждени въ немъ такихъ собраний 
| 
j 


1) Русск. Архивъ 1872 r., стр. 1476: «Воспоминане o Е. A. Энгельгардт В» 
сына его, покойнаго Владимира Er. Энгельгардта, воспитанника 5-го курса. 


У. 
ОЧЕРКЪ ВОГРАФИ TIVIIRHEA ^. 


Александръ Сергфевичъ Пушкинъ родился въ МосквЪ 26-го 
мая 1799 года. Отецъ его, СергЪй Львовичъ, принадлежаль къ 
древнему дворянскому роду; въ молодости бъшъ онъ записавъ въ 
измайловски полкъ, а потомъ, при вмператорё Павлф, служилъ 
въ гвардейскомъ егерскомъ; въ 1798 году онъ вышелъ въ от- 
ставку и поселился въ Москв$. Это былъ человвкъ, который съ 
лоскомъ поверхностнаго Французскаго образовав я и cBbTckaro 
остроумя, соединялъ большое легкомысме и отсутстве стро- 
гихъ правилъ; но, не лишенный литературнаго таланта, овъ, виЪ- 
стЬ съ братомъ своимъ, позтомъ Василемъ Львовичемъ, вра- 
щался въ кругу лучшихъ московскихъ писателей того времени. 
Жена его, Надежда Осиповна, происходила, изъ семейства Ган- 
нибаловъ, родоначальникомъ котораго быль извфетный арапъ 
Абрамъ Петровичъ, въ дЪтствЪ купленный для Петра Великаго 
въ Константинопол в и награжденный при императрицЬ ЕлисаветЪ 
Петрови нёсколькими помфстьями; однимъ изъ нихъ было село 
Михайловское (Зуёво) въ Псковской губернш. Надежда Оси- 
повна была женщина умная, но не обладала ни ровнымъ харак- 
теромъ, ни способностями доброй хозяйки. ДЕтство Александра 
СергЪевича протекло частью въ МосквЪ, частью въ подмосков- 


1) Читанъ въ засфдани общаго собрав!я Императорскаго Русскаго Исто- 
рическаго Общества 23-го Февраля 1887 г. 
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номъ ΠΜΕΒΙΗ 3axappunt. Воспитателями его были ивостранцы, 
но первыми уроками русскаго языка былъ онъ обязанъ своей 
бабушк со стороны матери, МарьЪ Алексфеви$ Ганнибалъ, и свя- 
щеннику БЪлвкову. На 9-мъ году въ вемъ начала развиваться 
страсть къ чтению, находившая себЪ пищу въ богатой библ1отекЪ 
отца его, состоявшей большею частью изъ Французскихъ писа- 
телей 17-го и 18-го вБка. Слухи o предстоявшемъ учрежденти 
царскосельскаго лицея подали отцу поэта мысль отдать его въ 
это учебное заведене, и лЪтомъ 1811 г. даровитый мальчикъ былъ 
отвезенъ дядею въ Петербургъ и помбщенъ въ лицей при содЪй 
ствш Александра Ивановича Тургенева. 19-го октября послЪдо- 
вало открыт!е лицея. ВмЪстЬ съ Пушкинымъ принято было туда, 
по предварительному экзамену, 30 мальчиковъ, изъ которыхъ 
приблизительно треть получила приготовительное образоване въ 
‚ Московскомъ университетскомъ панс1он$, TAB въ KOHLE прошлаго 
cToabTin воспитывался 9Ἠγκοβοκὶᾶ и Tab подъ ero влянемъ 
сильно развита была любовь къ автературЪ. Это направлеше пе- 
решло и въ лицей: между воспитанниками его скоро образова- 
1008 литературное общество, въ которомъ самое видное MECTO 
занялъ Пушкинъ. Молодые писатели не только въ стЪнахъ лицея 
издавали рукописные журналы, но и посылали труды свой въ 
Петербургъ и въ Москву къ журналистамъ, которые охотно ихъ 
печатали. 

Такимъ образомъ Пушканъ еще на лицейской скамьБ пр!- 
. обр$ль извфстность своимъ блестящимъ талантомъ; тогда уже 
его оцфнили Державинъ, Карамзинъ, Жуковсюй, Батюшковъ и 
кн. Вяземский. Почти всЪ они вид$ли Пушкина мальчикомъ еще 
прежде въ МосквЕ, въ домБ отца ero. ВсаЪдстве случайныхъ 
обстоятельствъ, въ вовооткрытомъ лицеф происходили частыя 
перемфны въ составЪ начальства и наставниковъ. Оттого и пре- 
подаване шло вообще безпорядочно. Пушкинъ, при своей страсти 
къ поэзши, мало занимался уроками, но много читадъ и быстро 
развйвалъ свое AapoBanie, какъ видно изъ множества написан- 
HbIXb имъ въ лицеБ стихотворен!й. Выпущенный въ 1817 году 


yos 
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съ чиномъ 10-го класса, Пушкввъ поступялъ въ коллегию mHo- 
странвъткъ дёлъ. Славою своего таланта онъ уже обращалъ на 
себя общее внимаше и примкнулъ къ кружку свЪтской моло- 
ἈθΊΚΗ, съ которою велъ разёБянную жизнь, ue ослабфвая одна- 
кожъ нисколько въ своемъ поэтическомъ творчеств$. Br 1820г. 
онъ кончилъ свою первую поэму Русланз и Людмила, заимство- 
ванную изъ сказочнаго Mipa и начатую еще въ лице. По этому 
случаю Жуковскй подарилъ ему свой портретъ съ надойсью: 
«Ученику отъ побфжденнаго учителя». Между тЪмъ нфкоторыми 
слишкомъ вольными стихотворенями, которыя, какъ BCE, чтб пи- 
салъ Пушкинъ, распростравялись въ обществ, онъ навлекъ на 
себя неудовольствие высшаго правительства и едва не подвергся 
ссъщкБ въ Сибврь siu заточеню въ Соловецый монастырь. 
Только благодаря заступничеству Карамзина и статсъ-секре- 
таря Каподистри, император Александръ Павловичъ согласился 
смягчить наказаще. Оставленный на службЪ, Пушкинъ отправленъ 
быль въ подвфдомственное коллеги иностранныхъ дфлъ попечи- 
тельство колонистовъ южнаго края; находввшееся въ Екатери- 
нославЪ подъ управлешемъ генерала Инзова. Къ cuacriio своему, 
Пушкивъ нашелъ въ немъ глубоко просвфщеннаго и добраго 
начальника, вполнф понявшаго свою задачу сохранить Росси 
ввфренный ero попеченю драгоцфнный талантъ: въ порывахъ и 
шалостяхъ Пушкина онъ видфль одни юношескя увлечешя и 
обращался съ намъ отечески, снабжая его книгами, а за про- 
ступки наказывая его только домашвимъ арестомъ съ лише- 
немъ сапоговъ. Когда, вскорБ nocık прЁзда въ Екатерино- 
славъ, заболЬвшему поэту представился случай събздять къ 
кавказскимъ водамъ съ семействомь генерала Раевскаго, Инзовъ 
охотно отпустазъ Пушкина. Извфстио, какъ плодотворно сдЪ- 
483205 для него это двухмфсячное путешестве, блестящимъ 
результатомъ котораго явилась поэма его Кавхазски! пльнникз. 
На обратномъ пути съ Кавказа Пушкивъ провелъ три недфли у 
Раевскихъ на южномъ берегу Крыма, въ прекрасномъ ЮрзуФФ, . 
а потомъ короткое время въ mwbHim ихъ родныхъ (Давыдовыхъ) 
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КаменкЪ, Клевской губ., откуда онъ опять вынесъ нейзгладимьтя 
на всю жизнь впечатлЬ я. 

Между rim» Инзовъ, получивъ новый постъ временного на- 
ыфствика Бессарабской области, перефхаль на жительство въ 
Кишиневъ, куда переведено было и управлен!е колошями южнаго 
края, а потому тамъ долженъ быль поселиться и Пушкинъ. Въ 
этомъ городф, посреди пестраго полуаз1атскаго населен!я и хао- 
тическихъ элементовъ еще не устроившагося быта, онъ пробылъ 
около трехъ abr» (съ послдяихъ чиселъ сентября 1820 по 1юнь 
1823 r.), ведя разнузданвую и разгульную жизнь въ обществ 
TO молдаванъ и грековъ, которыхъ множество бЪжало сюда BCHEA- 
стые возстаня Грещи, то лицъ военнаго сослов!я, принадлежав- 
шихъ къ расположенному здфсь штабу. Этотъ безпорядочный 
образъ жизни и пыл я страсти, которымъ поэтъ предавался, не 
м шали ему однакожъ, въ часы уединенныхъ занятЁй, находить 
въ поэзи источникъ вравственнаго очищеня и самоусовершен- 
CTBOBAHIR: онъ попрежнему много читалъ, изучалъ иностранныя 
литературы, дфлалъ вышиски изъ книгъ, которыя самъ пробрЕ- 
талъ на скудныя средства свои, велъ дневникъ и ваписалъ MHOTIA 
изъ лучшихъ стихотворенй своихъ, между прочимъ свои пре- 
восходныя, свидфтельствующя о возвышенномъ настроени, по- 
слантя: Чаадаеву и Овидю. Но важнЪйшими плодами его вдох- 
новенй въ КишиневЪ были его Братья разбойники и отзываю- 
щаяся сильнымъ вияшемъ Байрона поэма Бахчисарайский фон- 
mans. Здсь же былъ уже задуманъ Емен Онтлинз и ΠΟΛΟ- 
жено начало noowb Цьзаны. Поводомъ къ послфдней послу- 
жило то обстоятельство, что за какую-то вину Пушкивъ былъ 
посзанъ Инзовымъ въ Измаиль; во время этой пофздки овъ пря- 
соединился ко встрёченному по дорог цыганскому табору и ко- 
чевалъ съ нимъ нЪсколько дней. 


Dr sah 1009 n ΣΩ ca ΑΜ”... 
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пере$халъ въ Одессу, какъ центръ ΜΈΟΤΗΔΓΟ управленя. Можно 
представить себф, какое обаяше должна была имЪть для него, 
nocat Кашинева, жизнь въ зтомъ, тогда уже богатомъ город 
со всфми прихотями европейской цивилизащи, съ театромъ, 
итальянскою оперой, ΦΡΔΗΠΥΘΟΚΗΜΗ ресторанами и живописнымъ 
видомъ на море. Ho положене Пушкина совершенно изм ивлось 
въ OTHOMEHIH къ новому его начальнику, хотя также просв щен- 
ному, но строгому въ соблюдении хормальной стороны служебныхъ 
требовани. «Our видитъ BO мнЪ коллежскаго секретаря», писалъ 
"Пушкивъ въ Петербургъ, «a я, признаюсь, думаю о 6668 что-то 
другое». Недоразум$ тя съ обфихъ сторонъ были неизбЪжнът; 
окончательный разрывъ между ними былъ вызванъ данною Пуш- 
кину командировкою для наблюдевй надъ саранчою въ южныхъ 
степяхъ HoBopocciäckaro края. Грахъ Воронцовъ им лъ при этомъ 
весьма благородную цБль дать Пушкину случай отличиться по 
служб, но поэту такое поручене показалось оскорбительньиъ: 
онъ сталъ выражать свое неудовольств!е KOJKHMH выходками и 
эпиграммами, которыя жадная молва разносила по всему городу. 
Тогда rpa®p Воронцовъ рЪшился удалить Пущкина изъ Одессы 
и написалъ управлявшему министерствомъ иностранныхъ дЪлъ 
rp. Нессельроде письмо, въ которомъ, сознавая, что поведенше 
поэта BO многомъ изм$нилось къ лучшему, представлялъ о необ-. 
ходимости перевести его на службу въ какую-нибудь другую гу- 
берню. Между тЕмъ въ Петербург сдЪлалось извЪстньтиъ письмо 
— Пушкина къ одному приятелю съ легкомысленною, но вовсе не 
серьезною Фразою 1), подавшею поводъ къ обвинен!ю его въ без- 
вф рии. Посл дствтемъ было TO, что въ |юлЪ 1824 года Нессельроде 
сообщилъ гр. Воронцову высочайшее повел ше уволить Пушкина 
изъ коллеги иностранныхъ дЪлъ и отправить его въ псковское 
имфн!е родителей подъ надзоръ мЕстнаго начальства. Двухл тнее 
пребыване его въ Михайловскомъ имЪло самое благотворное 


1) «Школьническою шуткой», какъ впосаБдетви выразился самъ поэтъ 
въ одномъ письм$. | 
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Abücrsie на дальнйшее развит!е его характера и таланта. Уже 
въ ОдессЪ онъ освободился отъ вмяшя Байрона и принялся за 
изучене Шекспира; тамъ окончилъ онъ поэму Цъганм и продол- 
жалъ Евенгя Онтина, въ которомъ такъ ярко отразилось новое 
направлен!е ero поэзи — изображене русской жизни и русской 
природы. Въ сельскомъ уединени Михайловскаго онъ боле и 
болфе знакомался съ произведешями устной народной словесно- 
сти, записывая пфени, сказки и пословицы, которыя слышалъ, 
между прочимъ, отъ своей старой няни, столь знаменитой Арины 
Родюновны. Въ то же время онъ углублялся въ взучеше отече- 
ственной истор, въ аБтописи, и создалъ достойную Шекспира 
драму Бориса Годунов», а вслЪъдъ за нею исполненный веселости 
разсказъ Графа Нулинз. 

ИзвЪъспе о событяхъ 14-го декабря крайне взволновало 
Пушкина, тёмъ болЁе, что онъ быаъ въ дружескихъ отноше- 
ΗΙΗΧΤΈ съ главными изъ участниковъ заговора. Озъ считалъ дол- 
гомъ честа лично явиться въ Петербургъ и уже выфхалъ было 
изъ Михайловскаго, но въ начал же дороги перемфнидъ нам - 
реше и вернулся. Bomapenie императора Николая оживило въ 
немъ надежды на npomenie. Уже и прежде онъ просилъ о разр- 
шени пр! Бхать въ столицу для лЕченя- мнимаго аневризма, HO 
ему позволено было посфщать только Псковъ. Теперь, съ пере- 
M'bHoto обстоятельствъ, онъ отправилъ, чрезъ псковского губер- 
натора Адеркаса, всеподданвБйшее прошене, въ которомъ, 
принося повинную, обЪщалъ ни въ чемъ не обнаруживать мы- 
слей, противныхъ установленному порядку, представилъ и под- 
писку въ TOMB, что не принадлежалъ H He принадлежитъ ни къ 
какому тайному обществу. Въ концЪ августа мЪсяца, чрезъ нЪ- 
сколько дней посл коронащи, на это прошете послЁдоваза ми- 
лостивая резолющя императора Николая привезти Пушкина, 
въ сопровождени Фельдъегеря, въ Москву, при чемъ однакожъ 
было оговорено, что ему предоставляется Txarb отдфльно въ 
своемъ экипаж$. 8-го сентября Пушкинь прямо съ дороги пря- 
везенъ былъ въ Николаевски дворецъ, гдЪ государь удостойлъ 
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его милостивато разговора в между прочимъ спросилъ, принязъ 
ли бы онъ участе въ мятежБ, еслибъ былъ въ Петербург. — 
«Непремфнно, государь, отвфчалъ Пушканъ: въ заговор были 
BCb друзья мои: одно отсутств!е спасло меня, за что я благодарю 
Бога». —Отпуская Пушкина, государь объявилъ ему свою волю, 
чтобы онъ впредь все написанное представлялъ на собственную 
цензуру его величества. Во всю остальную жизвь свою подтъ 
съ непритворнымъ благоговёШемъ вспоминалъ эту ауднцю. 

Время, проведенное mw посл Toro въ MockBb, было дап 
него настоящимъ торжествомъ: не только въ кругу ABTEPATO-" 
ровъ, но и въ знатныхъ домахъ его принимали съ почетомъ, слу- 
шали съ восторгомъ его Бориса Годунова. При ero главномъ 
участ!и основался тогда же новый журналъ Московски Bncm- 
никг, въ которомъ онъ сдБлался однимъ изъ самыхъ дфятель- 
ныхъ сотрудниковъ. Но исключительное отношен!е, въ какое онъ 
поставлевъ былъ къ neusypb, при необходимости обращаться въ 
каждомъ случаБ къ гр. Бенкендорфу, было сопряжено для Пуш- 
кина съ непредвидфнными затруднешями, TEN» болфе, что и цен- 
зурное вфдомство иногда предъявляло свои права на разсмотрЪ- 
Hie его трудовъ. Первою испытанною имъ непр!ятностью было 
письменно выраженное ему шехомъ жандармовъ неудовольствие 
за чтеше Бориса Годунова въ обществахъ безъ предваритель- 
наго на то разръшеня. 

Въ mat 1827 года Пушкину позволено было жить въ Пе- 
тербургф. Здфсь начинается послфднее десятилЪт!е его краткаго. 
вфка при совершенно новыхъ услов!яхъ: на него обращены взоры 
не только всей Росси, но и самого монарха, который, оцфнивъ 
генальнаго писателя, оказываетъ ему высокое ÓJaroBoJeuie. Въ 
полномъ сознани своихъ сйлъ, Пушкинъ развиваетъ отнын$ дЪя- 
тельность, которая изумляетъ насъ какъ разыфрами своими, такъ 
и разнообраземъ. За множествомъ мелкихъ ero стихотворенй 
этой эпохи невозможно сл Ъдить въ краткомъ очерк$; можно ука- 
зывать лишь на крупвыя его произведеня. Въ 1828 г. онъ кон- 
чаетъ УП главу Етешя Онтимна и съ необыкновенной быстро- 
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той создаеть Полтаву. Частыя перем$ны мЪстопребъваня и 
новыя обстоятельства жизни, не уменьшая его д$ятельности, 
служатъ ему только поводомъ къ новымъ творен1ямъ. 

Въ одну изъ своихъ пофздокъ въ Москву, въ 1828 году, 
онъ пораженъ красотою дБвицы Натами Николаевны Гончаро- 
вой и въ слфдующемъ году проситъ ея руки. Неполный успЪхъ 
этого предложеня подаетъ ему мысль предоринять второе пу- 
TemecTBie на Кавказъ, откуда OH отправляется на театръ Ty- 
рецкой войны, къ Фельдмаршалу ΓΡΔΦΥ Паскевичу, и памятниками 
этого любопытнаго эпизода его жизни являются BUOCHBACTBIB: 
замфчательное описате nymeuecmein въ Арзрумз въ прозЪ и не- 
конченная поэма Галубз въ стихахъ. Въ 1830 году, въ день 
СвЪтлаго Христова Воскрееенья, онъ получаетъ согласе Гон- 
чаровой, и 18-го февраля 1831 вЪнчается съ нею въ МосквЪ, въ 
перкви Стараго Вознесенья. По поводу предстоящей женитьбы, 
orem» Пушкина въщдЪлшлъ ему свое родовое помфстье Болдино (200 
душъ) въ Нижегородской губернш. Для вступленя во владБне 
этимъ имбнемъ, подтъ отправился туда осенью 1830 года, во 
время свир Ъпствовавшей въ Москвф холеры. Эта поЁздка зам ча- 
тельна по множеству сочинений Bb стихахъ и въ прозБ, которыя 
были написаны тамъ въ короткое время. KB числу ихъ принадле- 
жали: нЕсколько драматическить трудовъ, Повъсти Бълкина, До- 
Musso 65 Коломнь, JInmonuce села Горогина, Моя родословная. 
Тогда же окончена была послЪдняя глава Eoteuia Onmiuna. Первое 
abTo посл женитьбы проведено было въ дорогомъ Пушкину, по 
воспоминатямъ, Царскомъ Сел. Buberb съ Жуковскимъ, при- 
бывшимъ туда же съ высочайшимъ Дворомъ, Пушкинъ обра- 
THACA къ новому для нихъ обойхъ роду поэзйи и- написалъ нЪ- 
сколько сказокъ въ народномъ духЪ. Въ это же время написаны 
имъ двЪ патртотическ!я пьесы Клеветникамь Pocciu и Бородинская 
зодовщина. БолЪе и боле склоняясь къ историческимъ трудамъ, 
овъ тогда же возым$лъ мысль приняться за исторю любимаго 
своего героя Петра Великаго, уже воспфтаго имъ въ поэм$ 
Полтава. Государь, одобривъ это предпряте, повел лъ открыть 
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ему доступъ въ государственные архивы. Велёдъ за тёнъ Пуш- 
кинъ снова былъ зачислевъ, по высочайшей вол, въ вфдомство 
коллеги иностранныхъ ABI съ жалованьемъ по 5,000 руб. acc. 
въ годъ. Эта милость доставляла ему существенную помощь въ 
его зкономическихъ затруднешяхъ, естественно увеличившихся 
со времени его женитьбы, при лежавшихъ на немъ долгахъ и до- 
роговизн® столичной жизни съ потребностями нЪкоторой роскоши, 
къ которымъ привыкла молодая жена. Для удовлетвореня ихъ, 
деньги, вътручавшяся съ продажи ero сочинен!й, бызи далеко 
не достаточны, хотя`книгопродавцы и журналисты уже довольно 
щедро оплачивали его рукописи. 

Kr 1832 и началу 1833 г. относится повъсть Дубровски; 
къ послБднему, кромБ того: Родословная моею чероя, Мтднъй 
Всадникь, Русалка и Анджело. 

Съ зимы 1832 Пушкинъ посвящаетъ большую часть своего 
времени занят!ямъ въ архивахъ. Встрётивъ, при зтомъ, матер!алы 
для истори Пугачевскаго бунта, еще никБмъ не затронутой, Пуш- 
канъ рЪшился прежде всего обработать ее въ BRA отдфльнаго 
этюда, а рядомъ съ этой работой, KAKb дополнеше ея, напасалъ 
бытовую повЪсть изъ эпохи Пугачевщины, подъ заглавемъ Ка- 
питанская дочка. Чувствуя необходимость побывать на сцен 
ΑΡΠΟΤΒΙΗ, онъ осенью 1833 г. испросилъ отпускъ въ Казань и 
Оренбургъ, осматривалъ мЪстности, разспрашивалъ старожи- 
ловъ, и въ концЬ ноября, возвратясь въ Петербургъ, предста- 
вилъ государю въ рукописи свою Исторгю Пузачевскаго бунта. 
Въ пося6днйй день того же года императоръ Николай повелфлъ 
выдать ему заимообразно 20 т. р. на напечатане этого труда 
п въ то же время пожаловалъ автора въ камеръ-юнкеры. Ha 
покрыт!е же издержекъ, сопряженныхъ Cb жизнью при ДворБ 
и въ высшемъ обществЪ, ему, въ 1835 г., даровано было въ 
ссуду 30 т. руб. acc. безъ процентовъ, съ вычетомъ этого долга 
изъ его жалованья. 

Въ 1836 г. къ прежнимъ занят!ямъ m заботамъ Пушкина 
присоединились новыя. Низкйй уровень, на которомъ находилась 
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наша литература и особенно критика, давно уже внушалъ поэту 
и лрузья : его мысль основать свой особый органъ для проти- 
водфйств: людямъ, присвоившимъ себф вредную монополю въ 
журнальномъ Abab. Съ этою же цию Пушкинъ, по свят съ 
него опалы, принялъ горячее участе, сперва въ Московскомь 
Телерафь Полевого, затбмъ въ Московскомг Въстникъ Пого- 
дина, а поздн е въ Литературной Газет барона Дельвига, въ 
которой, какъ прежде и въ Телерафъ, помбщалъ колк!я замЪтки 
противъ ложнаго направлен!я и меркантильнаго духа тогдашней 
журналистики. lib этимъ соображешямъ присоеданялась и за- 
бота о матеральныхъ выгодахъ, заставлявшая Пушкина мечтать 
объ изданши политической и литературной газеты, для которой 
имъ уже была выработана и программа. Когда же зтотъ планъ 
не удался, то онъ испросилъ разрЕшевше издавать чисто литера- 
турный журналъ и основалъ трехмсячный Современникз, KOTO- 
paro при жизни его, въ течене 1836 года, вышло четыре книги. 
Однакожъ это издане, по своему спокойному и ум$ренному ха- 
рактеру, ue имбло большого успЪха и не поправило Aba» Пуш- 
кина. | - 

Между тБмъ зависть и вражда къ поэту не дремали, под- 
стрекаемыя ‘иногда съ его стороны язвительными выходками H 
стихами, отъ привычки къ которымъ онъ He могъ вполнБ отрБ- 
шиться. Одно изъ такихъ стихотворений !) навлекло на него непри- 
миримую ненависть граха C. С. Уварова. Другимъ заклятымъ 
врагомъ Пушкина была одна дама высшаго круга, салонъ ко- 
торой служилъ сборнымъ мЪстомъ всего дипломатическаго кор- 
пуса. Злоръче, давно направленное протавъ семейной жизни 
поэта, разразилось наконецъ, въ ноябрф 1836 года, оскорби- 
тельными для Пушкина подметными письмами. Къ несчастию онъ, 
при всей возвышенности своихъ помысловъ, при глубоко рели- 
позномъ настроени, которое усвойлъ себф въ послБдне годы, 
He ум$лъ побЪдить мелкаго тщеславя и суетности, заставляв- 


1) На выздоровлеме Лукулла. 
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шихъ его приносить столько жертвъ большому свфту, не умблъ 
отнестись къ клеветЪ съ мудрымъ презрЪнтемъ и хладнокровемъ. 
Адекй умыселъ, руководившй невзвфетнымъ авторомъ подмет- 
ныхъ писемъ, вполн  достагъ своей mbam: Kuna гнфвомъ и рев- 
ностью, взволнованный до изступлешя, Пушкивъ ва оскорбленя 
отвфчалъ оскорблен!ями же и такимъ образомъ вынудилъ обвиняе- 
маго вмъ въ распространени тЪхъ писемъ иностранца Дантеса 


‘прислать ему вызовъ: несмотря на BCE crapanin друзей поэта, oco- 


бенно Жуковскаго, предупредить кровавую развязку, дфло кончи- 
лось дуэлью 27-го января 1837 года. Пушкинъ былъ смертельно 
раневъ въ правый бокъ пулею изъ пистолета и черезъ два дня 
скончался въ страшныхъ мученяхъ. На смертномъ одрф ont urban 
отраду испытать великодушное ysacrie государя, приславшаго къ 
нему лейбъ-медика Арндта и собственноручную записку, въ KOTO- 
рой объявилъ ему милостивое прощеше, совфтовалъ умереть хри- 
станиномъ и обфщалъ свое покровительство его семейству. Ha 
погребеше Пушкива выдано было 10,000 p. асс., съ его Bacaba- 
никовъ сложенъ весь лежавиий на немъ долгъ и сверхъ того по- 
жаловано 50 т. р. асс. на HaneuaTanie ero сочинентй, съ продажи 
которыхъ выручка опредфлена на составлене отдфльнаго капи- 
тала въ пользу дфтей покойнаго. Въ то же время два сына его 
зачислены въ Пажески корпусъ, и какъ имъ, такъ и вдов , на- 
значены пенси. Такъ проницательный монархъ умфлъ оцфнить 
заслуги русскому просвфщеню великаго поэта, которому су- 
ждено было украсить его царствоване. 

Въ предыдущемъ изложени очерченьг главнымъ образомъ 
sabmuin обстоятельства жизни Пушкина. Обыкновенно 6iorpaeiu 
писателей не представляютъ съ этой стороны большого разно- 
образ!я и интереса. Въ жизни Пушкина мы видимъ противное, 
благодаря его пылкой, страстной природф въ соединени съ ге- 
альностью. Люди этого рода PEAKO уживаются со средою, въ 
которую они поставлены. Примфромъ тому могутъ служить 
Apyrie два писателя: Ломоносовъ и Державинъ. Крутыя пере- 
ΜΡΗΡΙ въ жизни Пушкина были всяк разъ вызываемы его 
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столкновешями съ дЪйствительностъью. Какъ удалене ero на югъ 
было слЪдствемъ своенравныхъ увлечений его таланта, какъ по- 
слфдующая ссылка его въ деревню имфла причиною неправиль- 
ное ero отношете къ чуждому длл него служебному поприщу, 
такъ и виною самой смерти его было его ненормальное положе- 
Hie въ большомъ CBETE. Такимъ образомъ вся жизнь Пушкина, 
съ краткими промежутками успокоешя, можетъ назваться бур- 
Hor. Въ горнилВ страстей развивался Cb необычайной быстро- 
тою ero генй, требовавши безпрерывной дФятельности. Только 
этою неодояимою потребностью творчества объясняется его пло- 
`довитость, позволившая ему въ краткий 25-тилБтшй срокъ (ва - 
чиная съ 13-тижВтняго возраста) оставить потомству такое бо- 
гатое литературное наслЪде, которое въ жизни мен е сильнаго 
дарован1я потребовало бы цфлаго ряда десптилЬт1Й: wHorie зва- 
менитые писатели начали создавать важнЪйшия свои произведе- 
ня только съ того возраста, въ которомъ Пушкинъ кончилъ 
свое земное поприще. Orkan за развипемъ этого мощнаго духа, 
мы не можемъ не зам чать, какъ въ каждомъ изъ пер1одовъ его 
творчества, на которое жизнь его дфлится самыми событ1ями, 
созданя его становятся все 3pbate и глубже. Каждый изъ этихъ 
перюдовъ характеризуется своими особыми чертами. Главныя 
изъ такихъ черть указаны выше, при описани его жизни. Въ 
послЪднемъ ея пер1од$ гений ero достигаетъ полной возмужалости 
и самостоятельности. Ложныя сужденя тогдашней близорукой и 
пристрастной критики уже не могутъ поколебать его сознан!я въ. 
своей исполинской мощи: онъ ищетъ одобреня въ одномъ соб- 
ственномъ судЪ своемъ. Во всЪхъ родахъ*“литературы онъ является 
первостепеннымъ мастеромъ и неподражаемъмъ художникомъ. 
Отъ лирической поэзи онъ смЪло переходитъ къ эпосу и драмВ 
на твердой нащональной почвЪ, и наконецъ останавливается почти 
исключительно на зпическомъ poat и на истори. Стихъ его, co- 
храняя прежнюю звучность и образность, пробр Ътаетъ еще 
ббльшую сжатость и изящную простоту. Такова и проза его, въ 
мужественной простот$ своей достигающая небывалой прелести. 
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Buterk съ тЬмъ и душевное настроеше его становится все воз- 
вышенифе в чище, и при сильномъ патрютическомъ одушевлени 
привимаетъ глубоко-религозньтй оттБнокъ. Съ такими задатками 
совершенства чего нельзя было ожидать отъ поэта въ лучшую 
пору его жизни? Но не даромъ онъ, въ какомъ-то ясновидящемъ 
предчувствии, лихорадочно софшилъ создавать; не даромъ мысль 
о смерти давно заиимала его и все съ новой настойчивостью къ 
нему возвращалась. Судьба его была, — явиться въ Mipb русской 
мысли яркимъ метеоромъ и навфки обогатить русск народъ 
дивными дарами своего гея. ‘ 


Сбориикъ II Or. И. А. Н. 10 








VI. 
ЛИЧНОСТЬ ПУШКИНА, КАКЪ TEJODSRA ". 


Гоголь въ одномъ письмЁ къ старинному другу Пушкина, 
Нащокину, говорилъ: «Св тъ остается навсегда при разъ уста- 
новленномъ отъ него же названш. Ему нёть нужды, что y повЪсьт 
была прекрасная душа, что въ минуты самыхъ повфсничествъ 
сквозили ея благородныя движеня, что ни одного безчестнаго 
дла имъ не было сдфлано, что бывший повфса уже давно-уму- 
дренъ опытомъ и жизню, что OB уже не юноша, HO отецъ се- 
мейства, выполняющий строго свои обязанности къ Богу и къ 
людямъ» и T. д. Эти слова были сказаны какъ будто съ мыслью 
о Пушкин$. Легкое направлене поэз!и его въ первые годы по 
выпускё изъ лицея, нёкоторые стихи, въ которыхъ онъ, подъ 
вмяшемь Вольтера и другихъ писателей XVIII в ка, принесъ 
дань юношескимъ увлеченямъ, были причиною, что на Пушкина 
стали CMOTPETL какъ на вольнодумца и безбожника. Эта репута- 
uia въ глазахъ многихъ оставалась за нимъ He только въ позд- 
нЪйше пер!оды его творчества, когда въ его образ жизви, въ 
его воззрьняхъ и общемъ направленши его поэзи давно совер- 
шился рЬшительный переворотъ, но, къ удивленю нашему, от- 
части еще и теперь держится, по крайней мЪрБ въ сред людей, 
которые никогда серьезно не изучали Пушкина. Между гбмъдля 


1) Читано въ собрави Общества любителей россИской словесности, въ 
Mockst, 7-го Поня 1880 года. 
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наблюдательваго взора даже и въ молодости его сквозь видимое 
легкомысме и беззавътную веселость проглядываеть серьезное 
настроеше и строги взглядъ на жизнь. Такая противоположность 
отражалась и въ наружности Пушкина. Одинъ изъ современни- 
ковъ его!), разсказывая о первыхъ свонхъ впечатабняхъ при 
mcrpbsb съ нимъ въ Кишинев, говоритъ, что это былъ молодой 
человфкъ необыкновенно живой въ своихъ пр!емахъ, часто смбю- 
щийся въ избытк& непринужденной веселости и вдругъ неожи- 
данно переходящий къ дум, возбуждающей участие. 

Въ Пушкин уже съ ранняго возраста какъ будто таидось 
предчувстве краткости отмежеваннаго ему вфка: OH спфшилъ и 
жить и создавать, какъ бы угадъвая, что ему предназначен 
жребй прославиться, наполнить мръ блескомъ своего имени и 
вдругъ погибнуть въ полномъ расцвфтф своихъ curb: крайне 
щекотливое чувство чести много разъ заставляло его рисковать 
жизнио и наконецъ.привело къ роковой развязкф. Пылкая при- 
рода ero не знала мфры еще въ годы ero воспитания. Изъ раз- 
сказовъ его лицейскихъ товарищей и наставниковъ извЕстно, что 
онъ, сознавъ свой талантъ, въ послёднее время пребывая въ 
лице съ лихорадочнымъ жаромъ предавался страсти къ поз, 
день и ночь думалъ о стихахъ и даже разъ во CHÉ сочинить два 
удачные стиха, включенные имъ потомъ въ одну изъ тогдашнихъ 
пьесъ его. Слывя въ auneb повфсою, онъ однакожъ никогда не 
былъ празднымъ, съ удивительною быстротою навсегда усвой- 
валъ себЪ все, что повидимому бфгло читалъ или слышаль. «Ни 
одно чтене, HH одинъ разговоръ, ни одна минута размъшпления, 
говорить Плетневъ, не пропадали для него на цфлую жизнь». 
Вопреки тому, что мы обыкновенно встрёчаемъ даже въ даро- 
витыхъ людяхъ, у Пушкина память была одинаково BOCHPIHM- 
чива н для Фактовъ и для словъ: онъ такъ же легко и прочно за- 
поминалъ историческия COÖBITIA и анекдоты о знаменитыхъ лю- 
дяхъ, какъ и новые звуки и Формы иностраннаго языка. Лицей- 


1) В. П. Горчаковъ. 
10* 
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сктя стихотворешя Пушкина представляютъ между прочимъ одву 
любопытную черту: въ нихъ можно найти сл6ды того, что овъ 
уже тогда CAMP понималъ неосновательность взгляда, который 
сквозь оболочку юношеской вЪтрености не замфчаль въ немъ 
совсвиъ другого рода основы. Такъ еще передъ выходомъ изъ 
лицея онъ говорялъ въ своемъ послания къ гусару Каверину: 


Все чередой идетъ опредфленной, 
Всему пора, всему свой мигъ; 
Сифшонъ и вфтреный старикъ, 
Сифшонъ и юноша степенный... !). 


Здесь 18-ти лЁтвйЙ поэть обнаруживаетъ уже зам чательное 
самосознаше и психологическую наблюдательность. О тогдашнемъ 
внутреннемъ мр его даетъ поняте читанная имъ на выпускномъ 
экзамен пьеса «Безвъре». Bo второй половин ея изображено 
безотрадное состояше невфрующаго. Очень ощибся бы тотъ, кто 
бы подумалъ, что эта пьеса, какъ написанная для случая, не MO- 
жеть служить вфрнымъ отраженемъ дЪйствительнаго образа 
мыслей поэта. Пушкинъ никогда не умфлъ притворяться, не 
умфлъ, особенно въ стихахъ, говорить что-нибудь для виду или 
для угождешя другимъ: правдивость и искренность составляли 
одну изъ господствующихъ сторонъ нравственнаго существа его; 
онъ самъ называль себя «врагомъ стфенительныхъ условй и’ 
оковъ». 

По выход изъ лицея поэть посреди шумныхъ paapAeueniit 
столицы, въ кругу дегкомысленныхъ друзей, не переставалъ чи- 
тать и учиться; развит!е его души и таланта шло съ усиленной 
быстротой, и въ концф 1819 года, 20-ти аБтъ отъ роду, онъ 
уже самъ сознавалъ въ себВ новаго человЁка. Это прекрасно вы- 
разилось тогда же въ ΠΡΘΟΚΈ, напечатанной только девятью го- 
дами позже, подъ заглавемъ «Возрождене», ΓΑΡ онъ сравниваетъ 





1) Cu. выше, стр. 33. 
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себя съ картиной мастера, надъ которой какой-то бездарный жи- 
вописецъ намалевалъ было новое изображение: 


Но краски чуждыя съ л6тами 
Спадаютъ ветхой чешуей: 
Созданье renis предъ нама 
Вътходитъ съ прежней красотой. 
Такъ исчезаютъ заблужденья 
Съ измученной души моей, 

И вознакаютъ въ ней видфнья 
Первоначальныхъ чистыхъ дней. 


Между тфмъ однакожъ своенравный гений поэта увлекалъ 
его иногда къ созданямъ, бывшимъ въ рЪзкомъ противорёчи 
какъ съ собственными его основными понятями, такъ и съ 
общественными услов!ями, посреди которыхъ онъ жилъ, и надъ 
головою его собралась грозная туча. Kb cuacrim, она не сдБла- 
лась для него гибельною: удалеше его изъ Петербурга было чрез- 
вычайно плодотворно и для поэз!и его и для нравственнаго пере- 
рождешя. Это собыще, безъ сомнфвя, глубоко потрясшее впе- 
чатайтельную душу юноши, не могло не пробудить въ немъ груст- 
ныхъ размьипленй, не заставить его задуматься надъ жизнью и 
судьбой человфка, а наглядное знакомство съ живописной при- 
родой юга Росси, съ разнохарактерными племенами ея исъ про- 
винщальнымъ обществомъ должно бьмо дать новый, сильный тол- 
чокъ и такъ уже далеко опередившему годы развитио Пушкина. 
Въ Кишинев, несмотря на множество случаевъ къ разсфянной 
жизни, у него болфе нежели въ столиц оставалось времени для 
занятй: это принужденное уединене естественно оживило въ 
немъ охоту къ умственному труду, ивотъ какъ самъ онъ отдаетъ 
отчетъ о томъ въ послани къ бывшему царскосельскому другу, 
гусару Чаадаеву: 


Оставя шумный кругъ безумцевъ молодыхъ, 
Въ изгнан моемъ я не жальлъ о них... 
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Въ уединени мой своенравный гени 

Позналъ и тих!Й трудъ и жажду размьишлен!й. 
Ваадфю днемъ моимъ, съ порядкомъ друженъ умъ, 
Учусь удерживать вниманье долгихъ думъ; 

Ищу вознаградить въ объятяхъ свободы 
Мятежной младостью утраченные годы 

И въ просвъщени стать съ вфкомъ наравиф... 


Съ этихъ-то поръ особенно въ Пушкин$ становится замтно 
сочетане рЪдкаго поэтическаго таланта съ любознательностью; 
онъ глубоко изучаеть каждый предметъ, котораго коснется; 
потребность эта скоро приводить его къ заимствовано предме- 
товъ для поэзии изъ истории и наконецъ обращаетъ его къ чисто 
историческимъ трудамъ: плодомъ новаго направленя ero былъ 
рядъ поэмъ, TAB съ каждымъ шагомъ видимо 3pberb и мысль 
его и художественное понимане. Можно сказать, что въ нихъ 
позтъ уподобляется сказочному богатырю, растущему He по 
днямъ, а по часамъ: неудивительно, что самъ овъ какъ будто 
ежеминутно замфчалъ полетъ времени надъ собою и на 22 году 
жизни ужеготовъ былъ оплакивать улетввшую I0HOCTb. «Я перева- 
риваю воспоминан!я», писалъ онъ въ эту пору Дельвигу, «и надёюсь 
набрать ΒΟΚΟΡΈ новыя; чёмъ намъ и жить, душа моя, Ποῦσ ста- 
рость нашей молодости какъ He воспоминанями?» Въ 25 аБтъ 
Пушкинъ является намъ уже совершенно остепенившямея, трудо- 
любивымъ, осторожнымъ въ своихъ суждеяхъ и выводахъ. Изъ 
пясемъ его, относящихся къ этой эпохЪ, когда овъ приступазъ 
къ созданю Бориса Годунова, видно, съ какою трезвостио ума, 
съ какимъ глубоко-критическииъ смысломъ онъ всматривался въ 
изучаемыя HM произведеня отечественной и иностранной, oco- 
бенно английской литературы; уже Байронъ его не удовлетворяетъ 
и овъ все свое сочувстве отдаетъ Шекспиру. Углубляясь въ 
русскта аБтописи, om такъ опредфляетъ ихъ характеръ, ΒΟΟΠΡΟ- 
изведенный имъ въ лицф Пимена: «умилительная кротость, мла- 
денческое и вмёстБ мудрое простодуше, набожное усерде къ 
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власти царя, данной Богомъ, совершенное отсутстве суетноста 
дышатъ въ сихъ драгоцфнныхь памятникахъ временъ давно 
минувшихъ». 

Н тъ сомн ния, что такое добросов стное приготовлеше Пуш- 
кина къ выполненю его художническихъ задачъ не могло не нало- 
жить печати зрфлости не только на его талантъ, HO и на всю 
нравственную Физономпо его. Между прочимъ оно утвердило въ 
немъ правильный взглядъ на прошлое, на дфятельность нашихъ 
предшественниковъ, и онъ въ CBOHX'b замЁткахъ набросалъ эти 
слова, которыхъ нельзя довольно повторять въ наше время: «Без- 
корыствая мысль, что внуки будутъ уважены за имя, нами пере- 
данное, не есть ли благороднвйшая надежда нашего сердца?.. 
Только дикость и невфжество не уважаютъ прошедшаго». Когда 
явился его блестящий разсказъ Графз Hyauns, и журнальная 
критика обрадовалась случаю пощеголять своямъ цЪломудр!емъ, 
TO обвинеше поэта въ безнравственности содержан!я глубоко 
оскорбизо его, какъ видно изъ найденныхъ въ его бумагахъ возра- 
женй, въ которыхъ овъ объясняетъ своимъ противвикамъ, чтб 
такое безнравственное сочинеше и какая разница между нрав- 
ственностью и правоучешемъ. ! 

Рукописи Пушкина, оставшйяся посаБ его смерти, служатъ 
краснорфчивыми документами его необыкновеннаго трудолюбия. 
По  безчисленнымъ поправкамъ въ его произведев1яхъ можно 
судить, какъ не легко онъ удовлетворялся тВыъ, что выходило 
изъ-подъ пера его, какъ шло къ нему самому назване взыска- 
тельный гудожникъ, употребленное имъ въ одномъ изъего соне- 
товъ, какихъ наконецъ усил!й стоило ему то совершенство Формы, 
та ровность отдфлки, которыхъ OH достигалъ BO веВхъ своихъ 
стихахъ. И это упорство въ pa6orb bw» изумительнфе, что намъ 
W3BÉCTHO, какою пламенною душою онъ былъ одаренъ, какъ охотно 
онъ предавался развлеченямъ общества и наслаждешямъ при- 
родою. Въ одной замтк ero o разныхъ родахъ поэзи наше 
внимане невольно останавливается на выражен!и: «Безъ постоян- 
Baro труда нЪтъ истинно великаго». 
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Хотя Пушкивъ никогда не рисовался CEOHMH душевными каче- 
ствами, но есть много доказательствъ его сердечной доброты и 
человЪколюб1я. Такъ въ писъмБ къ брату своему Льву Ceprbe- 
вичу, писанномъ по поводу перваго извфстя o петербургскомъ 
наводнена 1824 года, онъ посл размышленй и шутокъ, вызван- 
выхъ прискорбнымъ собътемъ, вдругъ перемЕняетъ тонъ: «Этотъ 
потопъ съ ума MHb нейдетъ. Онъ вовсе He такъ забавенъ. Если 
теб: вздумается помочь какому-нибудь несчастному, помогай изъ. 
онфгинскихъ денегъ, но прошу, безъ всякаго шума, ви словеснаго, 
ни письменнаго». Въ слёдующемъ году, прочитавъ въ «Русскомъ 
Инвалид во, что слфпой священникъ перевелъ книгу Сираха и 
издаетъ свой трудъ по ΠΟΛΠΠΟΚΕ, онъ поручаетъ брату подой- 
саться на HÉCKOJbKO экземпляровъ. Ero отношеншя къ Льву Сер- 
гфевичу были истинно братск!я, — 60188 того: будучи 7-ю годами 
старше ero, онъ питаетъ къ нему нёжную, какъ бы родительскую 
любовь, выражающуюся то въ заботливости о его образовани, 
то въ совфтахъ житейскаго благоразумя. Сердясь на брата за 
легкомысле и неряшество въ исполнен!и поручен!й, онъ при nep- 
вомъ свидан!и все забываетъ, платитъ долги его и не щадитъ 
хлопотъ, чтобы выводить его изъ затруднени, въ которыя тотъ 
по своей винф безпрестанно попадметъ. 

Такое же сочувствие внушаетъ намъ Пушкинъ постоянствомъ 
своей сердечной привязанности къ старой нянф, къ которой овъ 
такъ часто возвращается въ стихахъ своихъ, черты которой въ 
ΦΔΗΤΑΘΙΗ его сливаются съ образомъ вдохновляющей его музы, 
какъ видно изъ слБдующихъ стиховъ писанныхъ еще въ лице в: 


Наперсница, волшебной старины, 

Я ждалъ тебя. Въ вечерней тишинЬ 
Являлась ты веселою старушкой, 

И надо мной сидфла въ шушун , 

Въ большихъ очкахъ и съ рЪзвою гремушкой. 
Ты, дётскую качая колыбель, 
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Мой юный слухъ напъвами плЁнила 
И межъ пеленъ оставила свирёль, 
Которую сама заворожила. 


Любящее сердце Пушкина просвфчиваетъ m въ житейскихъ 
его отношеняхъ и въ дружеской nepenmckb, даже въ добродуш- 
ной шутаивости ея. Въ его письмахъ къ Нащокину, относящихся 
къ счастливымъ годамъ его женитьбы, есть ифста драгопфнныя 
по своей npocrorb и искренности. Такъ въ 1835 году, обрадо- 
ванный получешемъ длиннаго письма отъ московскаго друга 
своего, онъ ему отвфчаетъ: 

«Говорятъ, что несчаст!е хорошая школа: можеть быть. Но 
счасте есть лучшй университетв. Oso довершаетъ воспиташе 
души, способной къ доброму и прекрасному, какова твоя, мой 
другъ, какова и моя, какъ тебф извфетно!» Вотъ какъ Пушкинъ 
понималъ самого себя, и мы He можемъ не признать этой оцфики 
вЪрною. 

Одну изъ отличительныхъ чертъ его личности составляло 
благородство, замфчаемое въ поведени его еще въ юности, KOTO- 
рую онъ въ одномъ стихотвореши не даромъ назвалъ гордою. 
Покойный Плетневъ, бывпий въ весьма, частыхъ и близкихъ сно- 
шеняхъ съ Пушкинымъ, свидфтельствуетъ: «Въ жизни честь, 
можно сказать, рьщарская была основашемъ его поступковъ, и 
онъ He отступалъ отъ свойхъ NOHATIÄ o ней ни одного разу въ 
жизни, при всёхъ искушешяхт и перемфнахъ судьбы своей». Рав- 
пымъ образомъ и въ ero noosiH серьезная и безпристрастная 
критика никогда еще не могла отыскать слБдовъ нравственнаго 
‘униженя. 

Въ глубинф души его смолоду теплилось искреннее peanrioa- 
ное чувство. Уклоненя ero въ противоположную сторону были 
не бодфе какъ либо мимолетныя COMHEHIA, лпбо юношеския ша- 
лости, въ которыхъ овъ въ позднфйше годы горько раскаивался. 
Любопытно uw» самимъ переданное замфчаше въ разговор съ 
человфкомъ другихъ убЪждени: «Сердце мое склонно къ матер!а- 
лизму, но умъ отвергаетъ его». Извфетнымъ стихамъ его: 
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Jap manpacHbiB, даръ случайный, 
Жизнь, зач$мъ ты мнЪ дана? 


могутъ быть противопоставлены не только его же стансы, напи- 
санные въ отвфтъ на укоръ митрополита Филарета, но и Apyrie 
гораздо Meute распространенные и болфе ранние стихи его: 


Ты сердцу непонятный мракъ, 
Ilpirorb отчаянья слЪпого, 
Ничтожество, пустой призракъ, 
Не жажду твоего покрова! 
Мечтанья жизни разлюбя, 
Счастливыхъ дней не знавъ отъ вЪка, 
Я все не вЪрую въ тебя. 

Ты чуждо мысли человЪка, 

Тебя страшится гордый умъ!.. 

Но, улетБвъ въ ΜΙΡΡΙ иные, - 
Ужели съ ризой гробовой 

ВсЪ чувства брошу я земныя 

И чуждъ мн  ставетъ м!ръ земной! 


Такое настроене сопровождалось въ душ Пушкина наклон- 
ностью къ суевЕр!ю и расположенемъ объяснять самые простые 
житейске случаи таинственными причинами, что впрочемъ CO- 
ставляетъ естественную черту позтическихъ, одаренныхъ бога- 
тою Фантаз!ею натуръ. ИзвЪстно, напр., какое значеше онъ при- 
давалъ совпаденю нёкоторыхъ coÓbITi ero жизни съ днемъ 
праздника Вознесеня. (Мимоходомъ замфтимъ, что ero собствен- 
ное показаше о рождени своемъ въ зтотъ день подтверждаетъ 
вЪрность Факта, что онъ родилея въ четвергъ 26 мая, число, на 
которое падалъ зтотъ праздникъ въ 1799 r.) О couyscrBiu 
Пушкина къ религьозности свидЪтельствуетъ между прочимъ 
статья его о БайронЪ, въ которой онъ старается оправдать бри- 
танскаго поэта отъ упрековъ въ безвЪрши и замЕчаетъ, что MO- 
жетъ-быть скептицизмъ ero бьщъ только временнымъ своенра- 
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вемъ ума, иногда идущаго противъ внутренняго убфждешя. Съ 
аВтамв религозное чувство Пушкина становилось все тепл е, 
все явственнфе отражалось въ ero поэзи. Въ послЁдые годы 
жизни однвмъ изъ любимыхъ заняти ero сдёлалось чтеше еван- 
гемя и молвтвъ православной церкви; HÉKOTODbIS изъ нихъ, по- 
ражавша его своимъ позтическимъ достоинствомъ, заучивались 
имъ найзустъ; одна переложена, была даже въ стихи. 

Приходило къ концу второе десятилЬт!е самостоятельной 
жизни поэта со времени его выпуска изъ лицея. Нельзя безъ 
изумлешя остановиться на ΤΟΝΤ PAKTE, что все великое, совер- 
шенное Пушкивътъ въ литератур, есть плодъ только двухъ съ 
небольшимъ Aecatuıbriä дБятельности — orb 1814 до начала 
1837 года. Ero нёкогда столь веселая и шаловливая муза при- 
нимала все 60180 задумчивый характеръ. Ничто He въгражаетъ 
этого перехода такъ наглядно, какъ двБ первыя строфы стиховъ, 
приготовленныхъ BMI къ послбдней при жизни его лицейской ro- 
довщин>, въ 1836 году. 


Была пора: нашъ праздникъ молодой 
Ciasp, шумфлъ и розами вфнчался, 

И съпфенями бокаловъ звовъ мЪшался 

И тЪсною сидфли мы толпой. 

Тогда, душой безпечные невфжды, 

Мы жили всЪ u легче и смЪлЕй; 

Мы пили sch за здравые надежды 

И юности и веёхъ en затй. 

Теперь не то: разгульный праздвикъ нашъ, 
Съ приходомъ л6тъ, какъ мы, перебЪсился; 
Онъ присмирфхъ, утихъ, оетепенился, 
Сталъ глуше звонъ его заздравныхъ чашъ. 
Межъ нами рЕчь не такъ игриво льется, 
Просторн е, грустнфе мы сидимъ, 

И pbxe cmbx» средь пфсенъ раздается 

И чаще мы вздыхаемъ и молчимъ. 





156 ЛИЧНОСТЬ ПУШКИНА. 


Извфетно, uro Пушкивъ, при чтени этихъ стиховъ за сто- 
ломъ, отъ волненя не могъ кончить ихъ, и пересфвъ на диванъ, 
закрылъ лицо руками. Уже и за пять аБтъ до того стихи, чи- 
танные имъ Hà лицейскомъ праздникЪ, отличались такимъ же 
оттЪнкомъ грусти: насчитавъ шесть опуст$вшихъ мЪстъ въ кругу 
свойхъ товарищей, онъ задумчиво говорилъ: 


И мнится, очередь за мною... 
Зоветъ меня мой Дельвигъ мильй. 


Давно уже его преслБдовала мысль о смерти: 


День каждый, каждую годину 

Привыкъ я думой провождать, 
Грядущей смерти годовщину 

Межъ нихъ стараясь угадать. 

И гдЪ мнЪ смерть пошлетъ судьбина: 
Въ бою зи, въ странствти, въ волнахъ... 


Своею кончиною Пушкинъ вполнЪ искупилъ TE страстные 
порывы, ΤΕ заблужденя сердца и ума, которыя только въ гла- 
захъ неумолимо-строгихъ судей его бурной молодости могутъ 
омрачить его память. Посреди страшныхъ мукъ на смертномъ 

. одрЪ онъ явилъ и изумительную силу духа въ стоическомъ само- 
обладани, и истинно-христанскую кротость, и трогательную нБж- 
ность семьянина. ПобЪждая нестерпимую 604b, онъ удерживался 
OTb стоновъ, чтобы не смущать жены, и говорилъ, что стыдно 
было бы дать пересилить себя такому вздору. Благодарность 
къ царю, прощене враговъ, заботливость объ оставляемой AM 
ceMbb, полное примиреше съ самимъ собою, таково было на- 
строеше, которое наполняло душу Пушкина въ посл дея минуты 
жизни; такъ разстался онъ съ этимъ ΜΙΡΟΜΈ; гдБ пожиравшее 
его пламя бъо для него источникомъ и столькихъ наслажденй, 
TAB онъ оставиль столь блестящи и неизгладимый слБдъ своего 
существованя на радость грядущимъ поколфиямъ. БограФъ 
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Пушкина II. В. Анненковъ справедливо называетъ его кончину 
«собътемъ, исполненнымъ драматической силы и глубокой нрав- 
ственной идеи». 

Ilocxb всего, что даль Пушкинъ своему народу и человф- 
честву, посл ero труженической жизни, nocab его мученической 
смерти у кого еще станетъ духу упрекать за ошибки юности эту 
почтенную тёнь, являющуюся намъ въ двойномъ ореол терп - 
mis и страдания? Кто не благословитъ съ умилешемъ память этого. 
великаго писателя, навЪки связавшаго свое имя съ судьбами рус- 
скаго искусства? | 


УП, 
ПРИТОТОВИТЕЛЬНЫЯ ЗАНАЯТА ПУШКИНА 


ДЛЯ ИСТОРИЧЕСКИХЪ ТРУДОВЪ 1). 





Meropia Пугачевскаго бунта была издана Пушкинымъ въ 
конц 1835 года съ предисловемъ, которое помфчено: «2 ноября 
1833 г. Село Болдино» 3), 

Въ этомъ предисловии онъ говоритъ, что сверхъ офищаль- 
HbIXb документовъ, обнародованныхъ правительствомъ, и H3BECTIH 
иностранныхъ писателей, онъ пользовался нЪкоторътми рукопи- 
сями, преданиями и свидБтельствомъ живыхъ. 

Дал е изъ этого же предислов1я видно, что дБло о Пугачев 
осталось тогда не распечатаннымъ. Пушкинъ прямо упоминаетъ 
о томъ и изъявляетъ надежду, что будущему историку, которому 
позволено будетъ распечатать дБло о ПугачевЪ, легко исправить 
и дополнить его трудъ.. 

Какими же рукописями пользовался Пушкинъ? Въ своемъ 
возражени на критику Броневскаго, напечатанную въ Сын Оте- 





1) Напечатано въ Русскомь Въстникъ 1862 года. 

2) Объявлен!е о продажБ es помбщено въ Фельетон Съверной Пчелы, 29 
декабря 1884 r., № 296. ЦЪиа книги была 20 p., а съ пересълкою 22 p. (ассигн.). 
Рукопись этого сочинен!я, составляющая тодстую зистовую тетрадь, но только 
отчасти писанная самимъ Пушкинымъ, хранится нънБ въ Императорской 
Публичной 6n6aiorerb. Предислов!е переписано рукой товарища Пушкина по 
лицею, М. Л. Яковлева. Между приложенлми подшиты печатные листы изъ 
книги: Записки о жизни и службъ Бибикова. 
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чества, онъ говоритъ: «я прочелъ со внимашемъ все чтб было 
напечатано о Пугачев, и сверхъ того 18 толстыхъ TOMOB in 
folio разныхъ рукописей, указовъ, донесен и np.» 

Въ матералахъ для Oiorpaeis Пушкина, изданныхъ Аннен- 
ковымъ (стр. 360), сказано, что овъ получилъ право сноситься 
съ С.-Петербургскимъ архивомъ Инспекторскаго департамента и 
съ Московскимъ отдбленемъ его; что BMECTE съ тЕмъ ему открытъ 
бъщъ главный Московски архивъ министерства иностранныхъ 
дВлъ, которому посвятилъ онъ HECKOABKO мвсяцевъ 1836 г., и 
что съ сокровищами Государственнаго архива овъ ознакомился 
подъ руководствомъ и наблюденемъ граха Д. Н. Блудова. Въ 
этихъ указашяхъ He довольно точно обозначены эпохи и цёли 
занятй Пушкина въ разныхъ архивахъ. : 

Главными и почти единственными рукопяснътми источниками 
пра названномъ трудБ служили ему документы, хранящеся въ 
архивЪ Инспекторскаго департамента Военнаго министерства, 
частью въ С.-Петербург, частью въ Москв$ '). Они состоятъ 
большею часто въ перепискБ Военной коллеги съ мвстньтми на- 
чальниками, въ бумагахъ, касающихся преймущественно числен- 
наго состава и передвижен!я войскъ, въ маниФестахъ Пугачева 
и допросахъ н8которымъ изъ ero сообщниковъ. Пратомъ, въ 
этихъ книгахъ болфе обильные MATEPIAABI относятся только къ 
первой половин бунта, которая потому и разработана у Пушкина 
съ большею полнотою и точност!ю нежели послфдвяя половина, — 
перодъ назначеня Панина, преслБдовавя Пугачева Михельсо- 
номъ, поимки самозванца, CHEACTBIA и суда надъ нимъ. Вотъ по- 
чему и изъ документовъ этой второй эпохи Пушкинъ не напеча- 
талъ почти ничего въ приложешяхъ къ своей книгЕ. 

Въ возраженяхъ на критику Броневскаго онъ говоритъ, что 
пиблъ намврене приготовить второе, боле совершенное maie 
своего труда. «Я собирался», сказано въ самомъ начал этой aHTH- 





1) съ разрьшен я бывшаго военнаго министра Д. А. Мизютина, я ниблъ въ 
рукахъ двЪ толстыя переплетенныя книги здЪшняго архива Инспекторскаго 
департамента, которыми пользовался Пушкивъ. 
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критики, «при другомъ издаши исправить замфченныя погрЪш- 
ности»... Вотъ почему уже вскорф послБ напечатаня Истор!и 
Пугачевскаго бунта Пушкинъ, конечно побуждаемый критикою, 
стадъ искать новыхъ матераловъ для изучен!я этой эпохи. Между 
прочимъ, зная объ участи Державина въ дЪйствяхъ противъ 
Пугачева, онъ обращался къ родственникамъ поэта съ просьбою 
позволить ему просмотрЪть записки, а можетъ-быть и друг!я 
бумаги покойнаго относящляся къ пугачевщин$. Объ этомъ CBH- 
дЪБтельствуютъ слБдуюцщия строки изъ письма вдовы Державина 
Дарьи АлексЪевны къ К. M. Бороздину, отъ 28 1юля 1834 r., изъ 
села Званки: «Благодарю тебя, душа моя Константинъ Матв$е- 
вичъ, за ув$домлеше въ разсуждеши моей бумаги. И я твоихъ 
же мыслей — оставить оное до моего возвращеня, тёмъ боле 
что оная бумага и переписана въ скорости быть не можетъ. И 
такъ скажи, душа моя, объ этомъ Леониду !), дабы онъ извинился 
передъ Пушкинымъ и сказалъ бы ему, что прежде моего превзда, 
удовлетворить его нельзя по причивЁ той, что оная бумага не 
одно пугачевское дБло въ 0068 заключаетъ, слЪдственно посему 
надо прежде оную разсмотр$ть, а безъ себя оное мнЪ сдЪлать не 
возможно». ВЪроятно, и по возвращени Дарьи Алексфевны въ 
городъ, бумаги ея мужа не были доставлены Пушкину: по край- 
ней MEpb нЪтъ никакихъ данныхъ для предположеня, чтобъ ONE 
бъли въ рукахъ ero. 

ОчастливЪе быль онъ въ свойхъ стараняхъ найти доступъ 
къ актамъ Государственнаго архива. ЗдЪсь кстати просл димъ 
весь ходъ дБла no допущеню ero къ разнымъ хранилящамъ этого 
рода. 

23 1юля 1831 года грахъ БенкендорФъ, по высочайшему 
поведЁн!ю, увфдомилъ rpaea Нессельроде, чтобъ онъ опредфлилъь 
въ коллегю иностранныхъ дБлъ «извЪстнаго нашего поэта mumy- 
лярнаю совътника Пушкина» съ дозволешемъ отыскивать въ 





1) Леониду Николаевичу Львову, племяннику Державина no женЪ. Бороз- 
динъ бълъ женатъ на сестрЪ этого Львова, ΠΡΑΟΚΟΒΕΕ Николаеви». 
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архивахъ матералы для исторш Петра I. Kr этому Бенкевдорфъ 
прасоединплъ свою просьбу назначить Пушкину жалованье. 

Въ этой бумаг amus Пушкина озваченъ былъ ошибочно. Въ 
ЗапискЪ, представленной государю 12 января 1832 г., граФъ 
Нессельроде, докладывая, что во исполнене высочайшей воли 
коллежскта секретарь Пушкинъ опредфленъ въ коллег!ю и потомъ 
пожалованъ въ титулярные совфтники, испрашивалъ благоугодно 
Am, чтобъ ему открыты были и всЪ секретныя бумаги, какъ-то: 
ο первой супругЬ Петра, о царевяч$ АлекеЪЪ, также дБла бывшей 
тайной канцеляри. 

Государь рфшилъ этотъ вопросъ TM, чтобы секретныя 
бумаги были открыты Пушкину не иначе какъ по назначеню 
графа Блудова!). Ви стЬ съ тБмъ повелЕно бъто, чтобы Пушкинъ 
прочтенемъ ΑΡ Ἡ составленемъ изъ нихъ выписокъ занимался 
въ коллеги и ни подъ какамъ видомъ не бралъ вообще ввЪряе- 
мыхъ ему бумагъ къ себф на домъ. Объ этомъ Нессельроде ybb- 
домилъ графа Дмитр!я Николаевича 15 января, черезъ три дня 
пося$ доклада. 

Между rbw» Пушкивъ возымфль мысль написать HCTODilo 
Суворова, и въ началф 1833 г. возникаетъ, всяфдетве этого, 
переписка по военному министерству. 8 февраля того же года 
графъ A. И. Чернышевъ, вфроятно по поводу личнаго объясне- 
на, просиль ero «увфдомить, как!я именно свЪдЪня нужно будетъ 
ему получить» изъ этого министерства для сказанной цфли. «При- 
ношу вашему с1ятельству», отвфчаль Пушкинъ, «искреннфйшую 
благодарность за вниман!е оказанное къ моей просьб. Сл$дующе 
документы, касающеся истори rpaea Суворова, должны нахо- 
диться въ архивахъ Главнаго штаба: у 

1) Савдственное дфло о Пугачев$. 

2) Донесеня rpaea Суворова во время кампании 1794 г. 

3) Донесеня ero 1799 г. 

4) Приказы его къ войскамъ. 


1) Съ 1882 года министра внутреннихь дЪзъ, в передъ тЬыъ товарища 


министра народнаго просвъщен!я и пр. 
Сборнякъ II Отд. И. A. H. n 


"Wa 7 
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«Буду ожидать отъ вашего с1ятельства позволеншя пользо- 
ваться сими драгоцвннътми матер!алами». (Письмо ошибочно по- 
м$чено 7-мъ Февраля, вЪроятно вм сто 9-го). 

Означенныхъ тутъ дёлъ въ здфшнемъ архивё Инспектор- 
скаго департамевта не оказалось, и потому о нихъ тотчасъ же 
написано въ московское отдфлеше архива, а между тЪмъ къ 
Пушкину отправлены 25 Февраля, при отношенйи военнаго ми- 
нистра въ третьемъ JUNE"), отысканныя здЪсь три книги, изъ 
которыхъ двф уже обозначены мною выше, а третья содержитъ 
письма и донесеня Суворова за 1789, 90 и 91 года. 

Be&opb были присланы изъ Москвы донесеня Суворова Bo 
время кампавй 1794, 99 и частью 1800-го, а также релящи 
его за два посл6дне года. 8 марта эти матер!алы были препро- 
вождены къ Пушкину опять при такой же бумаг Военнаго ми- 
нистра, съ увфдомлешемъ, что приказовъ Суворова къ войскамъ 
и слёдетвеннаго дБла о Пугачев не находится и въ MOCKOB- 
скомъ отдЕлени архива. 

Пушкинъ въ TOT» же день отвЪчалъ графу Чернышеву: 

«Доставленныя мнф, по приказаню вашего с1ятельства изъ 
московскаго отдфлешя Инспекторскаго архива книги получить 
ам лъ я честь. Принося вашему с1ятельству глубочайшую мою 
благодарность, осмфливаюсь безпоковть васъ еще одною прось- 
бою: благосклонность и просвфщенная снисходительность вашего 
стятельства. совсъмъ избаловали меня. 

«Въ бумагахъ касательно Пугачева, позученнътхъ мною предъ 
симъ, извфст!я о немъ доведены токмо до назначешя генералъ- 
аншеха Бибикова, но донесен! сего генерала въ Военную кол- 
лег!ю, такъ же какъ и рапортовъ князя Голицына, Михельсона и“ 
самого Суворова, тутъ не находится. Если угодно будетъ его 


1) «Его благородю А. C. Пушкиву. Военный министръ, препровождая при 
семъ къ А. C. Пушкиву три книгио и проч. Отпуски съ этого и другихъ отно- 
шенй къ Пушкину засвихфтельствованы служившииъ тогда въ Военномъ 
министерствф М. Д. Дезарю, также бывшимъ лицейскимъ воспитанникомъ и 
поэтомъ. Извфстно, какъ онъ пострадалъ чрезъ нфсколько времени за nepe- 
водъ весьма невинныхъ стиховъ В. Гюго, напечатанный въ Библ. для Ymenin. 








3AHATIA ПУШКИНА ДЛЯ ИСТОРИЧЕСКИХЪ ТРУДОВЪ. 163 


стятельству оныя донесеня и рапорты (съ января 1776 г. no 
конецъ того же года) приказать мн доставить, то почту Cie за 
истинное unf благодБяне. 

«Съ глубозайшимъ почтенемъ, преданностпо и благодар- 
ностпо честь имфть быть» и проч. 

Всл дств!е этого письма, были вытребованы изъ Москвы и 
доставлены Пушкину (29 марта) рапорты Бибикова, князя Го- 
лицына и Суворова за 1774 годъ; рапортовъ же Михельсона 
въ дЕлахъ Военнаго министерства не оказалось. 

Бумаги, полученныя Пушкинымъ изъ этого вфдомства P с0- 
ставлявшя двфнадцать книгъ, оставались у него почти до конца 
1835 r., то-есть еще годъ послБ издашя сочинения его o Пуга- 
чевскомъ Oyurb. Въ сентябрЪ этого года дежурный генералъ 
Главнаго штаба, графъ П. А. Клейнмихель, потребовалъ ихъ 
обратно, такъ какъ въ нихъ встрфчалась по Инспекторскому де- 
партаменту надобность, Пушкину же ont, вЪроятно, боле не 
были нужны. 

Пушкинъ въ то время находился въ Михайловскомъ. [Ipit- 
хавъ оттуда, онъ поспфшилъ исполнить. это требоваше, и 19 
ноября написалъ къ генералу Клейнмихелю слфдующее письмо: 

«Возвратясь изъ путешествия, нашелъ я предписаше вашего 
высокопревосходительства, коему и поспфшилъ повиноваться. 
Книги и бумаги, коими пользовался я по благосклонности его 
стятельства rpaea Чернышева, возвращены мною въ Военное 
министерство. κ 

«Обращаюсь къ вашему высокопревосходительству съ по- 
корнБйшею просьбою: въ Главномъ штабф находится одна 
мнЪ еще неизвфстная книга, содержащая послЕдня письма и 
донесеня генерала Бибикова (1774 г.). Mub было бы необхо- 
димо CNPABATECH съ сими документами: осмфливаюсь просить на 
TO соизволешя вашего высокопревосходительства. 

«Съ глубочайшимъ почтенемъ честь mbi быть» и проч. 

По приказаню генерала Клейнмихеля, въ архив Инспек- 


торскаго департамента наведена была справка объ упомянутой 
n* 
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Пушкинътмъ KHHrb; но оказалось, что тамъ ея нЪтъ, и что она 
находится въ архивЁ Генеральнаго штаба (собственно Военно- 
топографическаго депо). Генералъ Клейнмихель коротко отвф- 
чалъ Пушкину 29 января 1) 1836 года, что книги, которой онъ 
проситъ, «ни въ здБшнемъ, ни въ московскомъ архив Инспек- 
торскаго департамента нБтъ». Такимъ образомъ Пушкинъ, адре- 
совавшись не туда, куда слфдовало, не ознакомился съ книгой, 
которая дЬйствительно находится въ архив Военно-топографи- 
ческаго депо 3), и этимъ кончилась переписка его съ военнымъ 
министерствомъ. ` и 

Переписка о дозволени пользоваться Государственнымъ ар- 
хивомъ для истори Пугачевскаго бунта началась не прежде 1835 
года, то-есть уже посл издашя книги объ этой эпох. 2 Фев- 
раля графъ Бенкендорфъ сообщилъ Д. B. Дашкову, какъ ми- 
нистру юстищи, высочайшее повелфн!е о допущен камеръ- 
юнкера Пушкина въ сенатскй архивъ для прочтеня дфла о 
Пугачевскомъ бунтВ и составлен!я изъ него выписки. 

Въ то время существовала временная KoMmccin для разбора, 
дЪлъ сенатскаго архива, и такъ какъ на основани правилъ, дан- 
HbIXb въ руководство этой комисси, пугачевское дфло, какъ 
секретное, подлежало передачБ въ Государственный архивъ мя- 
нистерства иностранныхъ дфлъ, то Дашковъ испрашивалъ вы- 
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документа, — допроса, снятаго съ Пугачева въ Москв$. Iloorouy 
Пушкинъ, письмомъ 28 августа того же года, просилъ завфды- 
вавшаго тогда Государственнъмъ архивомъ Василия Алексфе- 
вича Пол нова, снестись о TOM съ начальникомъ архива Мо- 
сковскаго, А. 9. Малиновскимъ, которому де BEPORTHO изв стно, 
гдБ находится сей документъ. 

Желате Пушкина было исполнено, хотя и не скоро. 20 сен- 
тября К. К. РодоФивикивъ писаль къ Малиновскому по этому 
предмету. Малиновски отвфчалъ, что въ Московсктй архивъ ни- 
какихъ оФищальнъхъ бумагъ o ПугачевЪ не поступало, но что 
въ архивской бибмотекф находятся собранные приватно его. 
предм стникама, Миллеромъ и Бантьипъ-Каменскимъ, современ- 
ные матер!алы: изъ портфеля Миллера шесть такихъ тетрадей, 
и томъ in-folio разныхъ бумагъ, внесенный въ архивъ Бан- 
тышъ-Каменскимъ въ 1808 году. Эти матер!алы были препро- 
вождены въ здфшнй Государственный аркивъ, и конечно с006- 
щевът Пушкину. 

По смерти ero, гравъ Бенкендорфъ, отношенемъ 6 Февраля 
1837 r., просилъ графа Нессельроде доставить вЪдомость вефмъ 
бумагамъ изъ разныхъ архивовъ, которыя были выданы Пуш- 
кину чрезъ министра Иностранныхъ дёлъ. Нессельроде отвЪчатъ, 
что Пушкинъ занвмался бумагами архивовъ въ самомъ дом$ ми- 
вистерства, для чего отведена была особая комната, и возвра- 
щалъ дла по мфрБ ихъ прочитывашя; не возвращенною же 
осталась только рукопись сочиненя Корба, которую грахъ и 
просилъ доставить. 3a болфзвю Бенкендорфа, Дубельтъ yBbAo- 
милъ 24 марта, что между книгами и бумагами покойнаго поэта 
рукопись Корба не оказалась, и что OH просилъ Жуковекаго 
возвратить эту рукопись, если она впослдетви отыщется. 

Ma» вефхъ этихъ сношенй видно, какъ серюзно нашъ ге- 
нальный писатель смотрфлъ на предпринятый вмъ трудъ, и какъ 
дфятельно заботился объ усовершенствовани ero. Ho, начавъ 
BCKOpb издавать журналъ, онъ He успфлъ уже заняться разра- 
боткою новыхъ матер!аловъ, и CAM сомнфвался въ возможности 
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передфзать свою книгу; это видно изъ словъ той же антикри- 
тики, напечатанной въ 3-мъ ΤΟΜΕ Современника 1836 года. 
Пушкинъ тутъ говорятъ, что онъ рЪшился отвфчать Броневскому, 
«тъмъ болфе что Исторя ПШугачевскао бунта, не имфвъ в 
публик накакого успбха, въроятно не будетъ имфть и второг 
издашя». Можно однакожъ полагать, что такой строг къ са 
мому себф писалель какъ Пушкинъ рано или поздно возвре 
THACA бы къ своему труду, если бы тому не помфшала рання 
смерть его; но какъ бы ни было, Исторея ПШуачевскао бунт 
осталась въ своемъ первоначальномъ видф. Недостатокъ знаком 
ства съ самыми важными источниками не могъ не отразптьс 
Hà этомъ сочинении, и надобно еще удивляться относительном 
обилю вфрныхъ и точныхъ свЪдЪн!й собранныхъ Пушкиныит 
если вспомнить какъ мало времени онъ употребилъ на всю эт 
работу, и какъ мало имфлъ навыка въ историческихъ изслъдс 
вашяхъ. Впрочемъ иногда замфтно, что онъ не вполнф пользе 
вался и тЪми матер!алами, KAKie были въ рукахъ его, и AOBOJE 
ствоважя легкими, хотя и мастерскими очерками, когда можн 
было развить предметъ съ большею подробностью. Даже нЪкс 
торые изъ документовъ, HM'b самимъ напечатанныхъ, остались 
него какъ будто безъ приложешя къ дБлу. 

По словамъ самого Пушкина (въ отвфтБ Броневскому), он 
посвятилъ два. года, то-есть 1833 и 1834, на составлене Ист 
ри Пуачевскаго бунта. Принимая въ расчетъ apyrie трудь 
которые занимали его въ то же время, мы должны значителье 
сократить этотъ срокъ. Вфроятно, первый томъ, въ котором 
самый текстъ состоитъ только изъ 168 страницъ довольно ра: 
гонистой печати, бълъ законченъ уже въ 1833 г., на что ук 
зываетъ и предислов!е, помфченное 2-мъ ноября этого года. B 
1834 же происходило печатане какъ этого тома, такъ и втс 
poro, содержащаго одни приложен. 

Я уже сказалъ, что въ этихъ приложешяхъ заключаютс 
почти одни пзвлеченя изъ дБлъ Инспекторскаго департамент: 
О какихъ же 18 толстыхъ томахъ in-folio Пушкинъ въ отвфт 
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Броневскому говоритъ, что прочелъ ихъ со вниманемъ? Не 
надо забывать, что этоть отвфть писанъ быль уже спустя по 
крайней мЪрБ полтора года послё появленя Hcmopiu Пузачев- 
сказо бунта. Пушкинъ говорить тутъ He объ однфхъ бума- 
гахъ, прочитанныхь до напечатаня этого труда, но и 0 тёхъ, 
которыя онъ имфлъ въ рукахъ уже послЬ, когда задумываль 
второе издане книги. Подъ этими 18 томами са дуетъ разу- 
мЪть, во-первыхъ, 2 тома изъ петербургскаго архива Инспектор- 
скаго департамента, и 8 книгъ изъ московскаго отдБления этого 
архива; во-вторыхъ, 8 связокъ, впосяёдстви доставленныхъ 
Пушкину изъ сената и пмъ распечатанныхъ. 

Изъ словъ самого Пушкина въ ero антякритикф; видно, что 
Om придаваль особенную цфну второму тому своей книги. 
«Взглянувъ, говоритъ онъ, на приложения къ Истори Пузачев- 
скаю бунта, составляюшщя весь второй TOMB, всяк легко 
удостовфрится во множеств важныхъ историческихъ докумен- 
товъ, въ первый разъ обнародованныхъ 1)... Признаюсь, я 
полагаль себя въ прав$ ожидать отъ публики благосклоннаго 
према, конечно не за самую Исторю Πγιακεδοκαιο бунта, но 
за историческ!я сокровища къ ней приложенныя». Сверхъ этихъ 
документовъ Пушкинъ приложилъ къ своему труду портретъ 
Пугачева, карту, именной указатель и нфсколько fac-simile. 


1) Допознен!я къ нимъ, собранныя мною изъ разныхъ архивовъ, напе- 
чатаны въ Запискаго Академи Наукъ. Изъ свЪдЪнШ, представленных эдЪсь, 
объясняются, между прочимъ, и слова, до сихъ поръ мало понятныя, въ пре- 
дислови къ книгЬ Пушкина: «Сей историческ!й отрывокъ составлялъ часть 
труда, мною оставленнаго». Этимъ трудомъ была, какъ мы видЪли, задуман- 
ная поэтомъ История Суворова. 





VIII. 
ЗАМЕТКА 0 ПЕРЕПИСКВ ПУШКИНА СЪ ILIRTHEBEIMD. 





Be& письма Плетнева къ Пушкину` отличаются однимъ общямъ 
характеромъ: это письма друга, который, не жалЪя ни трудовъ, 
ни времени, съ полнымъ самоотверженемъ беретъ на себя всё 
MaTepiaJbHbIH заботы и хлопоты по печатан!ю и распространению 
сочиненй великаго поэта, вполнф имъ понимаемаго и цфнимаго. 
Сношеня съ Плетневымъ, начиная съ конца 1824 года, имфла 
aaa Пушкина не одно вравственное и литературное, но столько 
же и практическое значене, чфмъ и отличались она отъ сноше- 
Hii его съ другими литераторами. Плетневъ былъ, такъ сказать, 
воспр!емникомъ большей части. его произведен!й, велъ за него 
дфла и счеты съ тапограФ!ями и книгопродавцами, и пересылать 
Пушкину, или, по желано ero, хранидъ у себя вырученныя 
деньги. Такъ, напечатавъ первое издане мелкихт»стихотворенй 
Пушкина по’рукописи, доставленной его братомъ, и отрравивъ 
къ нему нфсколько зкземпляровъ ихъ, Плетневъ въ ΠΗΡΑΡΕ 1826 
года спрашиваеть его: «Позучилъ зи ты (непремфнно увфдомь) 
пять экземпляровъ твояхъ Стихотворенй? Доволенъ ли издаемъ? 
не привять ли этотъ ΦΟΡΜΑΤΕ, буквы и разстановку строкъ для 
будущихъ новыхъ издан! твоихъ поэмъ, разумфется, кромф cıb- 
дующахъ главъ Онфгина?» Такъ Пушкивъ совфтовалея съ Плет- 
невъмъ но 2-мъ издани своихъ стихотворевйй. 


1) Извзечен!е изъ статьи, напечатанной въ Ввстнихь Ееропы 1881 года. 
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Въ naücbwb отъ 21 января 1826 года, въ которомъ OHR увЪ- 
домляетъ поэта о ссуд 2000 руб. Дельвигу, om спрашиваетъ: 
«Что прикажешь дЪлать съ твовмъ богатствомъ? Переслать ли 
теб все въ наличности, или въ вид какой-нибудь натуры, или 
приступать къ какому-нибудь новому изданю? Пушкинъ отвЪ- 
чаетъ: «Деньги мои держи крЪпко, никому не давай. Они ΜΗΈ 
нужны». Письмо это относится къ марту или началу апръля 
1826 года. 

Изъ приведеннаго отрывка уже видно, какъ много свЪдЕнИ 
эта переписка заключаетъ въ 0668 для истори внёшней стороны 
творчества Пушкина. Kpowb того, Плетневъ побуждалъ его къ 
дфятельности, напоминалъ ему, чтб въ данную минуту было всего 
HymHbe для его славы и матер1альной пользы, предлагатъ ему 
планы выгодныхъ сдфлокъ, наконецъ, былъ посредникомъ въ 
важномъ дёлф сняпя съ него опалы. Вотъ нЪсколько примфровъ 
всему этому. Въ август 1825 года Плетневъ пишетъ: «Умоляю 
тебя отстать отъ дни и приняться за приготовлене BCEXB 
позмъ къ новому издан!ю»... «Милый, прими совфтъ мой! Я буду 
говорить тебЪ, какъ опытный человфкъ въ Abıb книготорговли и 
совершенно преданный выгодамъ твоимъ, почти столько же, какъ 
и твоей слав Е. Желаешь ли ты получить денегъ тъсячъ до пяти- 
десяти въ продолжене пяти мЪсяцевъ, или даже четырехъ, съ 
начала сентября до конца декабря? Вотъ единственное и Bbputü- 
шее средство». Прося затфмъ о npuchlart 2-й и 3-й главъ Onn- 
зина, исправленнаго списка, мелкихъ стихотворен!й и 5-ти поэмъ, 
Плетневъ продолжаетъ: «Если это все ты въ состояни сдфлать, 
то (я отвфчаю често), не требуя отъ тебя ни копейки за бумагу 
m печатане, доставлю тебф къ 1-му января 1826 года (какъ 
хочешь: въ разные ли сроки, или вдругъ къ этому одному сроку) 
не менфе 50,000 рублей. Въ этомъ 


«Меня мой разумъ увфряетъ, 
Гласитъ мое mat сердце το 1), 


1) Изъ оды «Богъ», Державина. 
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Собираясь печатать мелк!я стихотворешя Пушкина, Плетневъ 
26 сентября 1825 г. посылаетъ ему списокъ ихъ въ порядкъ, 
опредБленномъ Жуковскимъ, проситъ пересмотрЪть его и гово- 
pars: «Я страстенъ аккуратностью: хотЪлъ бы, чтобыты выста- 
вилъ годы противъ каждой ужъ пьесы, даже самой маленькой. 
Это будетъ удовлетворительнфе для читателя»... «Мы много ста- 
вили годовъ на обумь: все поправь что нужно. ТебЪ ужъ надобно 
тутъ похлопотать, когда ты связался со мною. Я человЪкъ пре- 
мелочвой. Люблю всякую бездЪБлицу видфть въ исправности... 
ТебЪ стыдно не быть заботливымъ и дфятельнымъ, когда я 
началъ хлопотать, я, задавленный своею должностью». Вотъ еще 
отрывокъ изъ письма отъ 21 января 1826 года: «Умоляю тебя, 
напечатай одну или ABE вдругъ главы Онфгина. Отбоя utr: всЪ 
жадничаютъ ero. Хуже будетъ, какъ простынеть жаръ. Ужъ я 
и то боюсь: стращаютъ меня, что въ городБ есть списки второй 
главы. Теперь ты не можешь отговариваться, что ждешь Пол. 
зв$зды. Она не выйдетъ. Присылай, душа!» 

Въ этомъ же ΠΠΟΡΜΈ Плетневъ въ первый pas» касается 
вопроса о разр вени Пушкину пр Бхать въ Петербургъ, чтобы 
посовфтоваться съ докторами. Именно, онъ такъ кончаетъ: «Паши 
ко ΜΗΕ обстоятельн е обо всемъ, что ты думаешь; не нужно ли 
также чего перемЕнить въ моихъ правилахъ въ разсужденш 
взданй. Больше всего прошу тебя не забывать Карамзина и 
Жуковскаго. Они очень могутъ тебф быть полезными при твоемъ 
аневризмъ. Съ такой болбзню шутить не надобно». Какъ Пуш- 
кивъ самъ CMOTPEIL тогда на предстоявшее ему освобождеше, 
котораго нетерп ливо ожидалъ, видно изъ одного письма его къ 
Плетневу; но для уяснешя этого письма, приведу напередъ отры- 
вокъ изъ ΤΈΧΈ, на которыя оно служило OTBETOMP: 

«Mut Карамзины поручили», писалъ Плетневъ 21-го января 
1826 г., «очень благодарить тебя за, подарокъ изъ твоихъ Сти- 
хотворений. Карамзинъ убфдительно просилъ меня предложить 
теб, не согласвшься ли ты прислать ему для прочтен!я Году- 
нова. Онъ никому ero He покажетъ, или только тфмъ, кому ты 


er 
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велишь. Жуковскй тебя со слезами цёлуетъ и о TOMB же про- 
ситъ. Сдфлай милость, напиши имъ всфиъ по ΠΠΕΡΜΘΗΥ». 

ЗатЕмъ, получивъ отъ Пушкина неисправный списокъ чего-то, 
вфроятно Цьзановь, и посылая ему тысячу рублей, Плетневъ 
6-го Февраля 1826 года, между прочимъ, пишетъ: «Ты отказы- 
ваешься прислать Годунова затвмъ, что некому переписать. Это 
странно. Bab надобно же будетъ когда-нибудь объ этомъ похло- 
потать. Пригласи изъ Опочки дня на три къ ce65 какого-нибудь 
писаку и заплати ему за труды. Увидишь, что OH'b BCE твои стихи 
возьмется переписывать теб. 


«Ты все-таки не сказалъ MHb и не прислалъ ничего, что 
надобно печатать. Не далеко ужъ велик! постъ. Это послёднее 
время. Посяф святой недфли книжная торговля прекращается. 
Опять принужденъ будешь ждать зимы. Ужели ты въ ныв$шнюю 
зиму ничего не выдашь болфе, кромв Стиг. Ал. Пуш.? Сдфлай 
милость, выпусти Онфгина. Ужели не допрошусь я?.. Карамзинъ 
боленъ. Не худо бы тебф и навЪстить его письмомъ... Гафдичъ 
также плохъ здоровьемъ. БЪда, какъ мы останемся безъ конца 
Илады». 


Отвфтное письмо Пушкина носить помфту 3-го марта, безъ 
означешя года, но на наружной сторон его, Ha штемпелБ опо- 
чецкой почтовой конторы, означено 4-е марта 1826. Письмо это, 
вфроятно, не дошло до Плетнева, такъ какъ его нфтъ между 
сбереженными имъ письмами нашего поэта: оно было доставлено 
владБльцемъ подлинника, г. Мавроди, въ альманахъ Русская 
Правда, изданный на 1860 годъ въ КевЪ (стр. 65). Оно начи- 
вается словами: «Карамзинъ боленъ!-- малый мой, это хуже мно- 
гаго— ради Бога успокой меня, не то мн страшно вдвое будетъ 
распечатывать газеты, и T. д. 


Съ апрфая 1830 года начинается рядъ писемъ Пушкина въ 
бумагахъ, оставшихся nocab Плетнева: именно, тутъ ихъ двад- 
ΠΑΤΕ: первое писано изъ Москвы, когда Пушкивъ былъ помол- 
вленъ и получилъ разрфшеше печатать Бориса Годунова, a по- 

* 
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слфднее относится къ осени 1835 года, какъ можно заключать по 
его содержанию. Вверху 1-й страницы рукой Плетнева надпи- 
cano: Михайловское, a изъ Oiorpaeim поэта (Анн. I, 392) из- 
в стно, что OH съ 26-го августа означеннаго года, дЪйстви- 
тельно, взялъ отпускъ въ свою псковскую деревню. Изъ этого 
письма видно, что тогда мысль объ издан!н журвала у Пушкина 
еще окончательно не созрфла: онъ затфвалъ альманахъ, въ ко- 
торомъ думалъ пом стить свое «Путешестве въ Арзрумъ» и по- 
в сть Гогозя «Коляска», два произведения, ΒΟΚΟΡΈ nocab того и 
появивпияся въ 1-мъ TOMÉ Современника. 

Въ этомъ письм , относительно Плетнева, особенно замфча- 
тельно выражеше: «Я всегда находилъ, что все тобою приду- 
манное мнЪ удавалось», въражене, показывающее, какъ Пуш- 
кивъ сознавалъ все, "bw бълъ обязанъ Плетневу. ИзвЪстное 
посвящеше, появившееся передъ 4-ю главою Евгеня Онфгина 
(въ 1828 г.), было внушено столько же благодарпостио, сколько 
и уважешемъ къ душевнымъ свойствамъ Плетнева. 

Кажется, постоянная и оживленная переписка между ними 
началась только въ концЬ 1824 года 1), когда Пушкинъ, напеча- 
тавъ поэму «Бахчисарайскй Фовтанъ» въ Москвё при посред- 
ств князя Вяземскаго, рфшился издать первую главу «Онф- 
гина» въ ПетербургВ, и 29-го ноября 1824 пасалъ къ сво- 
ему великосвфтскому приятелю: «Братъ увезъ Онфгина въ Пб, и 
тамъ его напечатаетъ. Не сердись, милый; чувствую, что въ 
тебф (т.-е. Вяземскоме) теряю ΒΈΡΗΡΗΠΙΑΓΟ попечителя; HO въ 
нынфшн!я обстоятельства всякой другой мой издатель невольно 
привлечетъ на себя внимаше и неудовольств я». Bckopb nocab 
того, въ концф января или въ начал Февраля слъдующаго года, 
Пушкивъ пишеть къ Вяземскому: «Онфгинъ печатается; братъ 


1) Въ издан и лит. хонда напечатаны, по черновымъ автограФамъ, два 
неизвфстныя до сихъ поръ письма Пушкива къ Плетневу, писанныя, одно 
въ 1822 году изъ Кишинева (№ 83), a другое въ 1824 — изъ Михайзовскаго 
(€ 74). 
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и Плетневъ смотрятъ за издашемъ». Сохранившаяся подлинная пе- 
реписка Плетнева съ Пушкинымъ открывается извбстемъ, что 
«первый листь Онфгина весь уже отпечатанъ, числомъ 2,400 
экземпляровъ». Письмо, откуда взяты эти слова, помЪчено: «22 
января 1825», и тутъ же впослдетви рукою Плетнева припи- 
cago: «Первое изъ всЪхъ возвращенныхъ мнф». Значитъ, это с0- 
бране писемъ Плетнева было возвращено emy посл смерти поэта, 
пра разбор его бумагъ. По смыслу приведенной надписи ясно, 
чго были и боле pannis письма Плетнева къ Пушкину, но они, 
по крайней ΜΈΕΡΕ въ окончательномъ видф, не сохранились. 

Писалъ ли Пушкинъ къ Плетневу изъ Одессы, остается подъ 
сомнфемъ. Что kpowb извфствыхъ уже писемъ къ Плетневу 
изъ Михайловскаго послф того, какъ Пушкинъ переселился туда, 
съ юга, посылались къ тому же лицу и друг!я, это доказываетъ, 
между прочимъ, переписка поэта co Львомъ Сергфевичемъ, въ 
которой онъ то упоминаетъ объ отправленныхъ уже къ Плет- 
неву письмахъ, TO выражаеть Hawbpeuie писать ему, но куда 
дВвались эти письма, неизвЪстно. 

Въ письмахъ Плетнева часто идетъ рЕчь o Дельвиг$, и мы 
почерпаемъ изъ нихъ, между прочимъ, боле точное свёдфте о 
времени, когда Дельвигъ въ 1825 году посфтилъ Михайловское. 
Въ примфчани къ переоиск Пушкина съ Вяземскимъ, напеча- 
танной въ P. Аргивъ 1874 года, посБщене это отнесено къ 
xbry. Въ извфстныхъ статьяхъ о Дельвиг (Соврем. 1854, № 9) 
г. Гаевскй ближе подходитъ къ истин, относя эту пофздку къ 
echt. Изъ писемъ ко Льву Сергфевичу видно, что еще въ ноябрь 
1824 года Дельвигъ собирался Ъхаль. «Торопи Дельвига», гово- 
рится въ письмф, сданномъ на почту 8-го декабря. Посл Toro, 
въ началЬ 1825, Пушкинъ ждеть Дельвига вифстВ съ Бара- 
тынскимъ и потомъ безпрестанно спрашиваетъ брата о Дельвиг. 
14-го марта овъ пишеть: «Дельвига жду... Мочи ubTb, хочется 
Делъвага». Въ великую пятницу и потомъ 17-го апрфая: «Дель- 
ввга нБтъ еще!» Наконецъ, во второй половин апрфля сказано: 
«Какъ я былъ pax» баронову прЁзду» (Библ. Зап. 1858, стр. 
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102 a 110)!). Изъ писемъ Плетнева мы узнаемъ, что Дельвигъ 
сперва, въ Февралв, былъ задержанъ въ ПетербургВ прЁздомъ 
къ нему отца, но что въ начал марта его уже тамъ не было и 
что онъ вамъревался, побывавъ прежде всего въ Михайловскомъ, 
съфздить въ БЪлорусс!ю, a на обратномъ пути опять остановиться 
въ деревнф своего товарища. 3-го марта Плетневъ писалъ: «Ду- 
маю, что въщунъ Д. возвратился изъ Витебска въ Михайлов- 
ское. Поцфлуй его за меня и скажи, что я He писалъ ему туда 
въ другой разъ, ge надБясь, чтобъ мое письмо его тамъ застало. 
Or» него ты узнаешь, что съ Ольдекопомъ дБлать нечего. Но 
все-таки твои новыя издашя у меня не выходятъ изъ головы. 
Они теб дадутъ много. Подумай объ этомъ съ Д... Скажи Д., 
что Mub безъ него грустно. Я надфюсь скоро принять его въ 
объяпя — и съ новымъ вдохновешемъ». Изъ всего этого можно 
заключить, что Дельвигъ былъ въ Михайловскомъ никакъ не 
позже 20-хъ чиселъ апрфля и сяца. 





1) Эго письмо — безъ помфты, но въ писъмв къ князю Вяземскому, tab 
сказано: « Дельвыиь у меня» и TAE также число не означено, помфщена Эленя на 
смерть Анны Львоены (P. Αρα. 1874, стр. 152), отнесенная въ посавднемъ иса- 
ковскомъ издав!и сочиненй Пушкина (1880 г.) ко времени около 22-го апрфля. 








IX. | 
ПОЛОТНЯНЫЙ ЗАВОДЪ, HMBHIE ГОНЧАРОВЫХЬ. 


(ПАСЬМО В. H. БЕЗОБРАЗОВА Kb 4. E. ГРОТУ, ОТЪ 17-го мая 1880 года 1). 





Вы желали, чтобы я сообщилъ вамъ то, что мнЁ извфетно о 
посфщенномъ мною (29-го и 30-го марта) сел «Полотняномъ 
Завод» (uwbuim Гончаровыхъ) по отношению кз жизни А. С. 
Пушкина. 

Обязанный посфтить Полотняный заводв?), какъ весьма при- 
мфчательное для мойхъ зкономическихъ изслёдовашй поселеше 
въ Медынскомъ уфздВ, Калужской губернии (около 14 верстъ 
отъ ставщи Троицкой по Ряжеко-Вяземской желЁзной дорогВ), 
я совершенно случайно, передъ предстоявшимъ торжественнымъ 
чествованемъ великаго нашего поэта, нашелъ 81805 источники 
свфдЪнй, какъ мнф кажется, весьма драгоцфнные для его 610- 
граф. 

Разработкою и даже ближайшимъ изучешемъ этихъ источ- 
ABKOBb я не могъ заняться во время очень краткаго моего пре- 
бътваня въ Полотняномъ заводф, гдв я долженъ быль, согласно 
спещальной задач моего путешествя по Росс, собрать свфдф- 
mis совсфиъ другого рода m откуда я долженъ быль спфшить въ 
друпя сосфдея средоточя ΠΡΟΜΡΙΠΙΙΘΗΗΟΟΤΗ. 


1) Бызо напечатано въ журвазв Русская Мысль 1881 года. 

3) Это м сто, — обширное торговое и промышленное село, похожее на го- 
родъ, — носить назване «Полотнянаго Завода» потому, что тутъ когда-то 
былъ такой заводъ, котораго ΠΜΣ вЪтЪ и саЕдовъ. В. Б. 
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Жители Полотнянаго Завода, нынЪ крестьяне-собственники, 
издавна занимаются разными кустарвыми (домашними) и отхо- 
жими (главнфйше овчиннъмъ) промыслами '), и это село также 
издавна служитъ, торговою своею дЪятельностью и базарами, на 
которые еженедфльно стекается много народа, значительнымъ 
торговымъ центромъ на довольно большомъ район. МЪстополо- 
жен!е Полотнянаго Завода — на берегу рёки — прелестное и 
весьма вдохновительное для поэта. 

Главный владфлецъ Полотнянаго Заведа — JIwumpiü Дми- 
mpiesuus Гончаров — родной племянникз жены А. С. Пушкина; 
ему принадлежатъ зд$сь, kpowb разныхъ земель и угодй, писче- 
бумажная Фабрика, существующая здЪсь съ 1718 года, помЪ- 
щизья усадьба съ великол$пнымъ стариннымъ господскимъ до- 
момъ (на самомъ берегу рЪки). Кром$ г. Гончарова, есть въ 
зтомъ имбня другой помфщикъ, г. Ершовъ, владБюций 81868 
также небольшою усадьбою и домомъ, но живущий постоянно въ 
МосквБ. Крестьяне имфютъ только усадебную ос Едлость, т. e. 
дома съ тБеными дворами, и были, какъ Фабричные noceccioH- 
ные люди, освобождены безъ земельнаго надБла. Сверхъ зтихъ 
дворовъ, вся земля принадлежатъ г. Гончарову. 

Пушкинъ паходался или, по крайней мЪрБ, считался въ род- 
ствЪ съ Гончаровыми, предокъ которыхъ, Asanaciü Гончаров 3), 
основатель писчебумажной Фабрики, посадскй (купецъ или мЪ- 
щанинъ?) города Калуги, былъ въ близкомъ родствЪ съ Ганни- 
баломъ, арапомъ Петра Великаго. Въ истори Голикова упоми- 
нается объ основани Гончаровымъ ппсчебумажной Фабрики въ 
Полотняномъ Завод Ъ, при покровительствБ и, можетъ быть, де- 


1) См. объ зтихъ промыслахъ и вообще объ зкономическомъ значени По- 
лотнянаго Завода прекрасную статью С. Я. Тимоховича, напечатанную въ 
Трудахь комиссти по изслъдовантю кустарной промышленности въ Росси. С.-Пе- 
тербургъ, 1879 года (издан1е Мивистерства Финансовъ). В. Б. 

2) Фабрика была устроена Гончаровниъ совм стно сы богатымъ сосЪд- 
нимъ землевладБлъцемъ Шепочкинымъ. ВпослЪдстви 088 вся перешла въ 
собственность Гончаровъхъ. В. Б. 
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нежныхъ пособ]яхъ со стороны Петра Великаго '). Писчебумаж- 
ная Фабрика Гончаровыхъ была однимъ изъ тёхъ промыниен- 
ныхъ насажденй, которыми былъ такъ много озабоченъ импе- 
раторъ. Его покровительство Аоанастю Гончарову, очевидно, 
происходило отъ содфйстья Ганнибала промышленнымъ пред- 
праяпямъ своего родственника. Посл (или раньше?) устройства 
Фабрики, Гончаровы, прикупивъ здЕсь земли, стали селить на ней 
бфглыхъ людей, какъ это дБлалось многими землевладбльцами 
въ TÉ времена. ВпослЬдетв!и, такихъ людей собралось въ им$- 
няхъ Гончаровыхъ до 12,000 душъ, которыя m были закрё- 
плены за ними на NOCECCIOHHOM% прав, при нмператрицЬ Елиса- 
ветБ Петровн$. Въ этомъ закрёплени заключалось главное изъ 
оказанныхь правительствомъ пособ, за которыми владфльцы 
Фабрики, остававшейся непрерывно въ родф Гончаровыхъ съ 
1718 года до сихъ поръ, неоднократно въ прежнее время обра- 
щались, подобно многимъ нашимъ Фабрикантамъ. 

Изъ вебхъ собранныхъ мною свЪдЪн о Полотняномъ ЗаводЕ 
и его писчебумажной Фабрик, я считаю нужнымъ сообщить 
здфеь только то, что имфеть какое-нибудь отношене къ Пуш- 
кину. 

Пушкинъ часто и много живалъ 84805 у Гончаровыхъ, какъ 
до своей женитьбы, такъ и посл mes. Это ΜΈΟΤΟ полно предан!й 
онемъ. ВсЪ крестьяне знаютъ объ немъ и говорятъ. Самые ста- 
рые изъ нихъ помнять его лично, по своимъ воспоминанямъ. Въ 
семейномъ архивЪ Гончаровыхъ, сохраняемомъ въ большомъ по- 
pnakb нынфшнимъ владфльцемъ, находятся десять писемз Пуш- 
кина, которыя были имъ адресованы Kb дфду его жены въ 1830 
и 1831 годахъ (до и посл брака) и которыя я внимательно про- 
читалъ. Эти письма, весьма пространныя, весьма четко написан- 
ныя, очень интересны во многихъ отношеняхъ, и въ особенности 
дая характеристики Пушкина и ero общественныхъ отношен!й. 


1) КромБ свъдБний, сообщенныхъ инБ лично Д. Д. Гончаровымъ, см. объ 
этомъ книгу Карновича «Зам чательныя богатства Росси». В. Б. 
Сборинкъ II Отд. И. А. H. 12 
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Между этими письмами находится и то, въ которомъ Пуш- 
квнъ Формально просилъ руки своей жены у ея дБда, занимав- 
maro, вслЪдстве душевной болфзни ея отца, MECTO полновласт- 
наго главы семейства. При жизни этого дЪда, имя и отчество 
котораго я забылъ записать, огромное состояне Гончаровыхъ 
всего болфе возросло, но также и подвергнулось отъ его безраз- 
судныхъ расходовъ наибольшему разстройству. Вся упомянутая 
переписка съ нимъ Пушкина вращается главнфйше около оказа- 
ня денежной субсидии Фабрик отъ казны; ходатайство объ 


этомъ дБлБ поручено Гончаровымъ Пушкину, во время пребъ-. 


вашя посл дняго въ Петербург$. Судя no пясьмамъ, Пушкинъ, 
относившися къ Гончарову, какъ къ челов$ку, въ рукахъ KOTO- 
раго, по неоднократному выраженю поэта, «вся его судьба» 
(T. e. согласе на бракъ, долго ему не дававшееся), съ необыкно- 
веннымъ «высокопочиташемъ», всячески заискиваетъ въ зтомъ 
человЪкБ и старается быть всячески ему прятнымъ. Поэтому 
онъ не отказывается хлопотать о субсидти, входитъ объ этомъ 
въ сношешя съ разными высокопоставленными лицами, но при 
этомъ оговаривается, на случай неуспЪха, указывая на трудность 
дЕла, зависящаго отъ милости государя и ходатайства rp. Кан- 
крина, и на недостаточно сильное свое общественное положене, 
въ особенности въ кругу высокопоставленныхъ лицъ. Въ раз- 
сказахъ поэта 060 всемъ этомъ много любопытнаго, какъ для ха- 
рактеристики его самого, такъ и того времени; между прочимъ, 
меня поразило, съ какою удивительною прозаическою и чисто Xb- 
ловою отчетливостью и тщательностью онъ говоритъ о денеж- 
ныхъ дфлахъ. Посл женитьбы Пушкина Гончаровъ-двдъ быль 
затрудненъ выдачею приданаго внучкё; Пушкинъ, какъ видно и 
язъ писемъ, находивпийся самъ въ денежныхъ затруднешяхъ, 
успокоиваетъ дЪда насчетъ приданаго, говоря, что, кромЪ любви 
жены и счастья съ нею, ему ничего больше въ жизни не нужно. 
Во всЪхъ письмахъ ярко высказывается страстная привязанность 
Пушкина къ своей ent. Въ каждомъ письм$ до брака есть при- 
писка, въ которой напоминается дЁду о томъ, что въ его рукахъ 
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вся будущая судьба поэта. Въ первомъ письмЪ, всл дъ за бра- 


комъ, въ которомъ есть и приписка Натальи Николаевны Пуш- 


киной, объясняется блаженное COCTOAHIE его духа. 


Какъ инф было сказано Д. Д. Гончаровымъ, жена Пушкина. 


(при жизни дфда или также послЬ?) не получила никакого дру- 
roro праданаго, KPOME бронзоваго памятника, воздвигнутаго Гон- 
чаровыми въ с. Полотняномъ Завод$ въ честь посфщешя ero въ 
1775 году императрицею Екатериною Великою!). Объ зтомъ 
памятник$ упоминается и въ читанныхъ мною писъмахъ Пушкина 


къ А. Гончарову. Пушкинъ продалъ памятникъ въ казну для пе- 


ренлава (если я не ошибаюсь) металла на монетномъ двор. Объ 
этомъ памятник есть особая обширная переписка, (цфлая кипа 
связанныхъ бумагъ); ee мнЪ показывали, HO, по недостатку вре- 
мени, я съ ней не ознакомился. Кром означенныхъ выше пи- 


семъ, я читалъ въ альбом стихи Пушкина къ своей невъств и ` 


ея отвЪтъ, также въ стихахъ. По содержанию, весь зтотъ раз- 
говоръ въ альбомЪ им етъ характеръ взаймнаго объясненя въ 
любви. 

По преданю, въ саду господскаго дома была пушкинская 
бесъдка, такъ называвшаяся еще при жизни Пушкина, какъ лю- 
бимое его мЪсто. Эта бесФдка, какъ говорятъ, была исписана 
его стихами; она исчезла не такъ давно. 

Не такъ далеко отъ главнаго господскаго дома стоитъ на 
берегу рЁки деревянный флииель, слывущий до сихъ поръ въ на- 
род подъ назвашемъ дома Пушкина. Въ немъ поэтъ постоянно 
живалъ посл своего брака, пр Бзжая гостить къ Гончаровътмъ. 
Внутрення стфны этого строеня, имвющаго видъ маленькаго по- 
мБщичьяго дома и довольно внимательно мною осмотрЪннаго, были 
исписаны Нушкинымъ; теперь отъ этого не осталось никакого 
04518, такъ же какъ и отъ всей зд шней жизни Пушкина. Въ этомЪ 





U Объ зтомъ посфщени въ одномъ изъ путешествй Екатерины coxpa- 
нилось не мало воспоминаюЙ въ домЪ и семейномъ архив Гончаровыхъ. Me- 
жду прочимъ сохраняется кресло, Hà которомъ она сид$ла, остановившись въ 
ихъ дом. В. Б. 

12* 


a: 
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домЬ, къ глубокому огорченю всякаго кто чтитъ память поэта, 
помфщается нынф крестьянсвй трактиръ, T. e. патейный домъ, 
сдаваемый помфщикомъ въ аренду; должно упомянуть, что эта, 
сдача началась гораздо ранфе перехода имя въ собственность 
нынфшняго ея владБльца, который самъ, какъ онъ MHb это го- 
ворилъ, скорбитъ о такомъ святотатств. BeabacrBie людности 
Полотнянаго Завода, въ этомъ питейномъ заведени стоитъ не- 
прерывный пьяный разгулъ крестьянской толпы, въ особенности 
въ базарные дни; BCE посбтители ero знаютъ историческое зна- 
venie этого м$ста, и A самъ отъ нихъ объ этомъ слышалъ. Мо- 
лодець, бойко разливающ чай и водку за прилавкомъ, отвЪ- 
чаетъ всякому вопрошающему: «да-съ, тутъ жилъ Пушкинъ». 

Еще печальнфе, что norsk этого дома была прежде и не су- 
ществуетъ теперь пристройка, нарочно сдфланная для Пушкина, 

- когда семейство его разрослось; въ ней жили его дБти. Эта при- 
стройка перенесена на другое мЪсто, и въ ней также устроенъ 
кабакъ, сдаваемый на аренду. Оба заведения, совокупно еще съ 
третьимъ кабакомъ, даютъ значительный доходъ помфщику (ка- 
жется, 2,000 руб.). 

Къ сожал ню, только послБ моего отъфзда изъ Полотня- 
наго Завода, я слышахъ, что въ другомъ господскомъ дом Ep- 
шовыхъ, нынф запертомъ, есть также много воспоминанй о 
Пушкив$ и сохранились даже стихи, написанные WM на CTE- 
вахъ. 

Воть все, что mut извфетно o Полотняномъ ЗаводБ по отно- 
шенто къ Пушкину. 

Въ заключен!е я должевъ присовокупить KO всему этому мое 
личное убфждене, что необходимо безотлалательное и тщатель- 
ное ΜΒΟΤΗΟΘ изсл5доваще въ Полотняномъ Завод, безъ котораго 
MH представляются даже немыслимыми никак!е новые труды по 
6iorpaeim великаго нашего поэта. Безотлагательность такого из- 
слБдованя тБиъ 60188 настоятельна, что устныя предания и лич- 
ныя воспоминавя житедей-стариковъ могутъ въ скоромъ вре- 
мени навсегда погибнуть. Сверхъ того, такое изсяфдоваше теперь 
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весьма незатруднительно BCrbacrBie просвЪщеннаго rocrenpimM- 
ства и радуш!я вывфшняго владфльца JT. Д. Гончарова и его 
супруги; содфйстве ея (Ольги Карловны Гончаровой, урожден- 
ной Шлиппе) особенно нужно потому, что мужъ ея ваходится въ 
тяжкомъ болфзненномъ состояни. Оба они!) заявили мнё, что 
готовы оказать всякую личную свою помощь изслдователю и 
поставить въ его распоряжеше свои матер!алы. 

Пофздка въ Полотняный Заводъ очень легка и посфщене его, 
всаБдстве радуш!я хозяевъ, весьма ΠΡΙΠΤΗΟ 3). 


1) Адресъ ихъ: станщя Троицкая, на Ряжско-Вяземской желЕзной дорог, 
(Медынскаго y., Калужской губ.), c. Полотняный заводъ. В. Б. 

2) Въ изданномъ II. И. Бартеневымъ собрав! и относящихся къ Пушкину 
документовъ (d. С. Пушкинъ. I Бумаги А. С. Пушкина, М. 1881) помфщено ^ 
между прочимъ девять писемъ поэта къ Гончаровымъ, полученныхъ издатс- 
лемъ изъ Полотнянаго Завода. Они перепечатаны и въ изданномъ литера- 
нымъ Фондомъ coöpanin сочивен  Пушкина. я. Г. 





. Х. 
КБ РОДОСЛОВНОЙ ПУШКИНЫХЪ И ГАННИВАЛОВ. 





Въ бумагахъ Плетвева нашелся, между прочимъ, писанный 
его рукою полный списокъ Родословной Пушкиных и Ганниба- 
4066. Онъ ничЪмъ не отличается отъ извфстнаго текста этой за- 
писки, но ποσα Ἐ заключительныхъ словъ ея: «Они покоятся другъ 
подл$ друга въ Святогорскомъ монастыр$ » слЕдуютъ двЪ замът- 
ки подъ заглавемъ: «Дополненя или подробн. (Бйшй?) текстъ», 
которыхъ я ве могъ отыскать въ издашяхъ сочиненй Пушкина, 
и ротому печатаю ихъ здЪсь: онф списаны, очевидно, съ того же 
оригинала, какъ и самый текстъ названной записки. 

«1) Овъ родомъ быль изъ Абиссини, сынъ въ тогдашния 
времена сильнаго ‘владЪльца, столь гордаго своймъ происхожде- 
HieMb, что выводилъ оное прямо отъ Аннибала. Сей взад лецъ, 
бътъ вассаломъ Оттоманской империи, въ конц XVII стол Ът!я 
взбунтовавиийся противъ турецкихъ правъ, вм стБ со многими 
другими князьями, утЪсненнътми налогами. Ilocab многихъ жар- 
кихъ битвъ сила побфдила. И сей Ганнибалъ, 8 лЁтъ, какъ мень- 
шой сынъ владБльца, вмЪстЪ съ другими знатными юношами, былъ 
отвезенъ въ залогъ, въ Константинополь. Жребй сей долженъ 
быль миновать отрока; но мать его была послЪдняя взъ 30 женъ 
аФриканскаго владльца. Прочя княгини, поддержаннътя CBOHMH 
связями, черезъ интриги родственниковъ, обманомъ посадили его 
на корабль, назначенный для отвоза залоговъ. Единственная, 
любимая сестра ero, нЪсколько его CTapte, имЪла столько духу, 
что боролась за него. Она уступила силЕ, проводила его до лод- 
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ки, надфясь его избавить просьбами или искупить жертвою BCEXB 
своихъ драгоцБнностей. Ho видя, что вс ея старая были 
тщетны, бросилась она въ море и утонула. Въ самой глубокой 
старости текли слезы его въ воспоминане любви и дружбы — и 
всегда живо и ново представлялась ему cia картина. Bckopb 
посл Ганнибалъ привезенъ былъ въ Константинополь и вмЪстБ 
съ другими юношами принять въ сераль султана, ΓΑ пробылъ 
годъ и нёсколько мЪсяцевъ. 

«Петръ имфлъ горесть видЕть, что подданные его упорствовали 
въ просвфщеню (sic), желалъ показать имъ примфръ надъ совер- 
шенво чуждою породой людей и писалъ Kb Шепелеву, своему 
посланнику, чтобът онъ прислать сму арапченка съ хорошами 
способностями. Сей (заодно съ визнремъ) съ немалою опасност! 
прислалъ ему трехъ. Между тмъ, одивъ изъ ero братьевъ на- 
са Ъдовалъ Hx» престарфлому отцу. Въ cie время посланникъ OT- 
правилъ къ Петру Ι-ΜΥ Ибрагима Ганнибала, другого арапа, 
да еще одного рагузинца. Императоръ былъ чрезвычайно дово- 
левъ и принялся съ большимъ вниман!емъ за его воспитане , при- 
держиваясь главной своей мысли. Петръ, по своей прозорливо- 
сти, увидБвъ тотчасъ расположене дфтей, — Ганнибала, какъ 
живого, сыфлаго, назначить въ военную службу. Рагузинца, ти- 
хаго, разсудительнаго, глубокомысленнаго, въ статскую, и 0Η 
былъ извЕстенъ впослЬдств!и подъ именемъ графа Рагузинскаго. 

«2) Его, по ходатайству Миниха, опредфлили въ Перновски 
гарнизонъ инженернымъ майоромъ. Тамъ онъ женился на дочери 
капитана Матвфя Фонъ-Шеберха, урожденнаго шведа, женатаго 
на лифляндкБ Фовъ-Альбедиль, и, вышедъ въ отставку, купилъ 
онъ себ около Ревеля деревню Каракула, TAG онъ жилъ съ 
своею Фамимею». 


ΧΙ. 
ПЪСНИ 0 CTEHDRB РАЗИН 


Въ издававшейся въ 1881 году М. М. Стасюлевичемъ газет 
Порядокь (№ 11) покойный П. В. Авненковъ сообщилъ изъ бумагъ 
Пушкина бызину о Стеньк$ Разин$, которую принялъ за мастер- 
ское художественное произведенше нашего поэта. 

Вса дъ за тБмъ IT. A. Голохвастовъ, въ № 11 газеты Русь, 
сопоставляя эту былину съ извфстными уже ранфе многочислен- 
ными верс1ями ея, указалъ, что въ ней нЪтъ ничего пушкинскаго 
и ничего новаго, что она представляетъ просто одинъ изъ хоро- 
шихъ вар!автовъ народнаго CKasanin о Разин. Въ конц своей 
замфтки г. Голохвастовъ распространился о трудности опредф- 
лить, гдъф именно могла быть записана эта былина. | 

По поводу послЁдняго замфчаня мною была пом щена въ № 13 
газеты Русь небольшая статья слф$дующаго содержашя: 

Относительно мЪста, rab, и времени, когда Пушкинъ записалъ 
былину, напечатанную въ № 11 Порядка, нЪкоторъмъ указа- 
пемъ можетъ служить окончане письма ero къ брату Льву 
СергБевичу, писаннаго изъ Михайловскаго въ ΟΚΤΗΟΡΕ 1824 года. 
Тамъ онъ говорить: «Знаешь ли мои занят!я? до обЪда пишу 
записки, обЪдаю поздно: посл(В) об(Бда) $зжу верхомъ, вечеромъ 
слушаю сказки и вознаграждаю тЪмъ недостатки проклятаго 
своего воспитаня. Что за прелесть эти сказки! каждая есть поэма! 
Ax», Боже мой, чуть не забылъ! вотъ тебЪ задача: историческое, 
сухое извЪсте о Стеньк$ РазинЪ, единственномъ поэтическомъ 
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amub Рус. ист.»!) По этимъ строкамъ можно догадываться, что 
эта былина принадлежала къ числу тёхъ пфеенъ и сказокъ, кото- 
рыя Пушкивъ слъшалъ въ Михайловскомъ, и что онъ эту бълину 
записалъ около времени, къ которому относится то письмо къ 
брату. 

ЛВтомъ 1827 года Пушкинъ xorbap помфстить «Пфени o 
Creupkb Разинф» въ Съверных Цептах на 1828 годъ и послалъ 
вхъ, BMÉcTb съ нБкоторыми своими пьесами, къ Плетневу для 
представлешя, черезъ rpaea Бенкендорфа, на высочайшую цен- 
зуру. По возвращени этихъ стихотворенй отъ государя, граФъ 
Бенкендорфъ, въ август мВсяцЬ, написалъ Пушкину сл$дующее 
письмо: 

«Представленныя вами новыя стихотворен!я ваши государь 
императоръ изволилъ прочесть съ особеннымъ вниманемъ. Воз- 
вращая вамъ оныя, Я имбю обязанность изъяснить слёдующее 
заключене: 1) Ангелз къ напечатаню дозволяется; 2) Стансы, 
а равно 3) и тремя глава Емешя Онтина тоже. 4) Графа Ну- 
лина государь императоръ изволялъ прочесть съ большимъ удо- 
вольств!емъ и OTMETATL своеручно два MECTA, кои его величество 
желаетъ видфть изм неннътми, à именно два стиха: порою сз бари- 
MOM щалитз и коснутъся хочетз одъяла; впрочемъ предестная 
пьеса с1я позволяется напечатать. 5) Фаусть и Мефистофель 
позволено напечатать, за исключешемъ слфдующаго мёста: Да 
модная болтъзна: она недавно вамв подарена. 6) Шъсни o Стенъктъ 
Разинь, при всемъ поэтическомъ своемъ достоинств, по содер- 
жано своему неприличны Kb напечатан!ю. Сверхъ того, Церковь 
проклинаеть Разина, равно какъ и Пугачева». 

Въ первомъ посмертномъ издан и сочиненй Пушкина пфени 
эти все еще не могли быть напечатаны, и такимъ образомъ ONE 
до сихъ поръ оставались неизввстнъ. Между тёмъ въ бума- 
гахъ Плетнева найдены мною рукописи со стихами o Creubkb 


1) Соч. Пушкина, т. УП, стр. 87—88. 
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Разин въ обложкБ, на которой рукою Жуковскаго сдлана 
надпись: 

«Народныя сказки. 
ПЪсня Стеньки Разина». 


ПосяЁднее заглав!е относится къ двумъ кошямъ различнаго проис- 
хожден!я. Одна изъ нихъ обличаетъ руку писаря и содержитъ, 
съ небольшими вар1антами, ту самую былину, которую напеча- 
тать Анненковъ въ газетБ Порядокз. 

Другая кошя, написанная весьма тщательно рукой Погодина, 
заключаетъ въ себЪ слБдующия три стихотвореня подъ загла- 
вемъ «ПЪсни o СтенькЪ РазивЪ»: 


I. 


Какъ по Волг$ pbkb, по широкой, 
Выплывала востроносая зодка, 

Какъ на лодкЪ гребцы удалые, 

Казаки, ребята мозодые. 

Ha кормЪ сидитъ самъ хозяинъ, 

Самъ хозяйнъ, грозенъ Стенька Разинъ, 
Передъ нимъ красная дБвица, 

Полоненая Персидская царевна. 

Не глядитъ Стенька Разинъ на царевну, 

А глядитъ на матушку на Волгу. 

Какъ промолвитъ грозенъ Стенька Разинъ: 
Ой ты гой еси, Волга мать родная! 

Съ глупыхъ л$тъ меня ты воспоида, 

Въ долгу ночь баюкала, качала, — 

Въ волновую погоду выносила, 

За меня ли молодца не дремала, 

Казаковъ моихъ добромъ надфлила — 

Что ничЁмъ тебя еще мы не дарили. 
Какъ вскочилъ тутъ грозенъ Стенька Разянъ, 
Подхватилъ Персидскую царевну, 
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Въ водны бросилъ красную дфвицу, 
Волгф-матушкВ ею поклонился. 


1. 


Ходилъ Стенька Разинъ 
Въ Астрахань городъ 
Торговать товаромъ. 
Сталъ воевода 
Требоватъ подарковъ. 
Поднесъ Стенька Разинъ 
Камки хрущатыя, . . 
Камки ώμο: (Sie: bis) 
Парчи золотыя. 

Сталъ воевода 
Требовать шубы. 

Шуба дорогая, 

Полы-то новы, 

Одна боброва, 

Другая соболя. 

Ему Стенька Разинъ 

Не отдаетъ шубы. 
Отдай, Стевька Разинъ, 
Отдай съ плеча шубу. 
Отдать, такъ спасибо; 
Не отдашь, повфшу 

"fro во чистомъ пол, 
На зеленомъ дубЪ, 

„Да въ собачьей шубЪ. 
Сталъ Стенька Разинъ 
Думу думати: 

Добро, воевода, 

Возьии себЪ шубу, 
Возьми себф шубу, 

Да не было бъ шуму. 
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Ш. 


Что ни конски топъ, ни людская молвь, 
Не труба трубача съ поля слышится, 

А погодушка свищетъ, гудитъ, 
Свищетъ, гудитъ, заливается, 
Зазываетъ меня, Стевьку Разина, 
Погулять по морю, по синему: 
Молодецъ удалой, ты разбойникъ лихой, 
Ты разбойникъ лихой, ты разгульной буянъ. 
Ты садись на ладьи свой скорыя, 
Распусти паруса полотнянъге, 

ПобЪги по морю по синему.. 

Пригоню тебЪ три кораблика: 

На первомъ кораблЪ красно золото, 

На второмъ корабяЪ чисто серебро, 

На третьемъ кораблЪ душа-дЪвица. 


Эти три стихотвореня составляютъ художественную обра- 
ботку матер1ала, заимствованнаго изъ народной поэзш. Напеча- 
танныя Анненковымъ былины можно найти съ нфкоторыми видоиз- 
мЪненями, между прочамъ въ книгё Н. И. Костомарова Бунт 
Стеньки Разина (Спб. 1859, стр. 116 и 117). Въ Шъсняхз же 
0 Отенькъ Разинъ, въ первый разъ помфщенныхъ мною въ ΓΒΒΘΤΈΕ 
Русь и здЪсь перепечатанныхъ, трудно не признать тЕхъ самыхъ, 
о которыхъ подъ этимъ именно заглавемъ говорится въ выше- 
приведенномъ письм$ гр. Бенкендорфа. 

Это тогда же было высказано И. C. Аксаковымъ въ слЕдую- 
щихъ строкахъ, предпосланныхъ моей зам тк$: 

«НЕСОМНЪННО ПУШКИНА. Мы позволили себЪ по- 
ставить это заглав!е, такъ какъ убфждены, что найденныя въ 
бумагахъ Пушкина и присланныя намъ Я. К. Гротомъ три пЪсни 
о Стеньк$ Разин$ никьмз инымз, кромф Пушкина, написаны быть 
не могли. Что ou не изъ устъ, He со словъ народныхъ пЕвцовъ 
записаны, это видно съ перваго раза; тутъ видна рука худож- 
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ника, и великаго художника. Въ пояснен!и II. A. Голохвасто- 
ва, помфщаемомъ BCAEAB за статьею Я. К. Грота, это поло же- 
Hie доказывается, кажется намъ, вполнЪ основательно». 

«Пояснеще» г. Голохвастова вызвало съ моей стороны но- 
вую замфтку, которая появилась Bb № 15 Руси. 

Всего убЪдительн е совпадене начала первой п сви съ сло- 
вами, оставшимися въ памяти Погодина изъ wrenia Пушкина: 
«онъ НАЗалЪ», говоритъ Погодинъ, «читать пфени o Стеньк$ Ра- 
3HHb, какъ онъ выплыьвал5 ночью по Волиь на востроносой своей 
лодкт». ПЪсня же начинается такъ: 


«Какъ no Boa рЪкЕ, по широкой, 
Выплывала востроносая лодка». 


Посылая свои воспоминаня о Пушкин въ Русск Архива 
при письм$ отъ 23-го декабря 1864 года )), Погодинъ говоритъ, 
что для составлешя ихъ онъ обращался, между прочимъ, къ 
своимъ запискамъ: этимъ, можетъ быть, и объясняется точность 
воспроизведеннаго имъ выражешя, въ которое вкралась только 
одна невЪрная подробность: «ночью». ВЪроятно, ΒΟΚΟΡΈ nocab 
чтеня Погодинъ выпросилъ у Пушкина позволен1е списать его 
офени o СтенькЪ Разин, можетъ статься въ надеждЪ украсить 
ими журналъ, мысль о которомъ уже зарождалась; тогда, срав- 
нительно еще молодой человЪкъ, овъ переписалъ ихъ тЪмъ чет- 
кимъ и красивымъ почеркомъ, какимъ впослЪдств!и писалъ только 
изрЪдка, да и то съ гръхомъ пополамъ. Но какъ же эта руко- 
пись попала къ Плетневу? Когда приготовлялось первое посмерт- 


Hoe издане сочиненй Пушкина, автограФъ этихъ пВсенъ могъ 


остаться въ рукахъ либо цензора, либо одного изъ издателей. 
По прошествии многихъ хЁтъ, Михайлъ Петровичъ могъ забыть 
не только объ этомъ сообщении, но и о самомъ существования 
своего списка. 

Справедливо II. Д. Голохвастовъ указъгваетъ еще на сход- 





1) См. Р. Арх. 1865, стр. 95. 
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ство стихосложеня первой пЁсни Пушкина o Стенькф Разин 
съ paswbpows большей части пЪсенъ Западныхъ Славянъ. 

Въ первомъ стих; третьей пЪени: «Что ни конский TON, ни люд- 
ская молвь», г. Голохвастовъ имфлъ также полное основате найти 
подтверждене своей мысли, такъ какъ Пушкинъ, подражая на- 
родной nooaig, легко могъ употребить выражеше изъ сказки o ΒΟΒΈ 
КоролевичБ, разъ уже пригодившееся ему въ Zereniu Onniunm. 

Очень Bbcko TO соображене, что поэтъ, увлеченный востор- 
гомъ своихъ слушателей, естественно продолжалъ читать въ 
этомъ обществЪ только свой собственныя произведеня, точно 
такъ же какъ онъ не могъ представить на одобрене государя 
записаннъхъ имъ съ чужого голоса создай народной rmo33iH. 
Любопытно, что конецъ третьей изъ переписанныхъ Погодинътмъ 
пЪсенъ представляетъ оборотъ сходный съ одною изъ напеча- 
танныхъ Анненковымъ (подъ № 5) присказокъ. Именно, въ при- 
сказкБ мы читаемъ: 


За мной ходятъ трое сторожей. 
Первой сторожъ — родимой батюшка, 
Второй сторожъ — моя матушка,” 

А трет сторожъ — молода жена. 


Въ пЕен$ же Пушкина: 


Пригоню тебф три кораблика: 

На первомъ кораблБ красно 301070, 
На второмъ кораблЪ чисто серебро, 
Ha третьемъ корабл$ душа-дфвица. 


Но пЕсенъ, которыя бы въ цЁломъ, даже и приблизительно, 
представляли такое Же содержане, какъ эти пушкинстя, не 
встрЪчается ни въ одномъ сборник . 

Что касается заимствованныхъ Анненковымъ изъ бумагъ 
Пушкина народныхъ былинъ и пфсенъ, то вся дстые замЁтки 
г. Голохвастова я долженъ нЪсколько полвЪе высказаться OTHO- 
сительно найденныхъ между рукописями Плетнева списковъ ихъ. 
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Въ зтихъ спискахъ недостаетъ только 5-го и 6-го изъ напеча- 
танныхъ въ Порядко нумеровъ. ЗатБмъ № 1 почти совершенно 
тождественъ въ обонхъ текстахъ. Во вефхъ трехъ первыхъ ну- 
мерахъ у Плетнева постоянно встрЕчается Сенька вм сто Стенка. 
Въ слбдующей тирадБ № 2 два ряда точекъ, поставленные Ан- 
ненковымъ, замфнены однимъ стихомъ: 


Закричалъ тутъ хозяипъ, Сенька Разинъ атаманъ: 
А мы счерпнемте воды изо Камы со pen: 

Мы счерпнули воды изо Камы со pn. 
Припечалился хозяинъ, Сенька Разинъ атаманъ: 
Знать то знать, что мой сыночекъ во неволюшк$, 

Во неволюшкё въ бфлокаменной тюрьм$ сидитъ. 

Не печалься нашъ хозяинъ, Сенька Разинъ атаманъ: 
Блу каменну тюрьму по кирпичу разберемъ, 

Твоего милаго сына изъ неволи уведемъ, 
Астраханскаго воеводу подъ судъ возьмемъ. 


Въ первомъ cruxb 3-го нумера, въ плетневскомъ ΟΠΠΟΚΈ, 
также пропущено имя города. Шестой стихъ читается такъ: 


Пойли, кормили, пеленали, лелбяли. 
Поса стиха: «По край моря за морьянина», слБдуетъ: 


Они прижили милаго. 
Она годъ живетъ и другой живеть — 
На трей годъ стосковалася. 

Остальные вар!анты едва ли стбитъ приводить: они заклю- 
чаются только въ Формахъ отдфльныхъ словъ; напрамвръ, BME- 
сто марьянинка — морьянка, выфсто марьянку — морьянинку, 
BMÉCTO ляжеть — лежитъ, ит. п. 

Наконецъ въ № 4 вмЕсто: 


Меня молодца He примолвили, 


нашъ списокъ выражается такъ: 


Пригласить меня молодца, не примолвили. 
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Въ заключен!е зам чу, что самое заглаве: «ПЪсни o СтенькВ 
Разин», подъ которымъ Погодинъ переписалъ читанныя Пуш- 
KHHbIMb стихотвореня, подтверждаетъ ихъ тождество съ тЕми, 
которыя подтъ подъ TEMP же заглавемъ представилъ на цен- 
зуру государя, какъ видно изъ сообщеннаго выше письма графа 
Бенкендорфа. 

Въ изданвыя литературнымъ Фондомъ сочинешя Пушкина 
не вошли приписываемыя ему Песни o Стенькъь Разинъ. Ка- 
жется, почтенный редакторъ этого изданя не отнесся съ пол- 
HbIMb BHHMaHieM'b къ вопросу о происхождения трехъ стихотво- 
рени, напечатавныхъ въ raaserb Русь по погодинскому списку: 
онъ даже не упомянулъ о нихъ и напечаталь только былины, 
или пфени, записанныя Пушкинымъ (т. I, стр. 372)'). Между 
тЪмъ обстоятельство, что Ilmcnu о Стенькь Разинъ не сохра- 
нидись между автограФами Пушкина, не можетъ еще само по 
себЪ служить опроверженемъ доводовъ, имфющихся для призна- 
ня ихъ ero произведетемъ. Перечислимъ вкратцБ эти доводы: 

1) Пушкинъ читалъ въ Москв свои Шъсни о Отенькь Рази- 
4n, и Погодинъ запомнилъ нЪкоторьия слова изъ начала 1-й пЪсни. 

2) ПЪсни, начинаюшлея этими словами, сохранились въ ко- 
ши руки Погодина, написанной вБроятно для напечатан!я ихъ въ 
Московскомз Вюстникь, но цензура не могла пропустить ихъ. 

3) Шьсни ο Стенькь Разинъ поздн$е были представлены 
Пушкинътиъ на разсмотр$н1е государя. 

4) Для посмертнаго изданя соч. Пушкина кошя Погодина 
подъ тЪмъ же заглавемъ была доставлена издателямъ ихъ, какъ 
видно изъ надписи, сдфланной на ней однимъ изъ этихъ изда- 
телей, Куковскимъ, и изъ того обстоятельства, что она осталась 
въ бумагахъ другого издателя, Плетнева; ΒΜΈΟΤΕ съ народными 
пЪснями, или былинами сходнаго содержашя, записанными Пуш- 
кинымъ, отъ которыхъ первыя отличаются своимъ художествен- 
нымъ характеромъ. | 


1) Въ хронологическомъ указателБ произведенй Пушкина не отм чено 
что OHE въ первый разъ бызи напечатаны . въ газетБ Порядокъ. 


XII. 
АВТОГРАФЬ „9 ОКТЯВРЯ" ^. 





Въ Александровскомъ лице хранится первоначальный текстъ 
стихотворения 19-е Октября (1825), замфчательнаго по воспоми- 
нанямъ лицейской жизни Пушкина. Этотъ автограъ подаренъ 
лицею, ΠΟ просьбф бывшаго директора ero Н. И. Миллера, од- 
нимъ изъ товарищей поэта, покойнымъ Михаиломъ Лукьяно- 
вичемъ Яковлевымъ 3). Ho прюобрётешемъ такой драгоцфнности 
лицей обязанъ еще другому товарищу Пушкина, именно граху 
М. А. Корфу, который, въ качествЪ директора Императорской 
Публичной библотеки, имфлъ право на эту рукопись, по обфща- 
Hilo Яковлева; HO такъ какъ библотека уже имфетъ много дру- 
гихъ важнфйшихъ автограФовъ знаменитаго поэта, то rp. КорФъ, 
узнавъ о желани начальника лицея, отказался отъ своего права 
въ пользу этого заведешя. - 

Въ rows вид, какъ 19-е Октября напечатано еще при жизни 
Пушкина, это стихотвореше содержитъ въ себф восемнадцать 
строфъ. Въ такомъ же видЁ оно дошло еще неизданное до цар- 
скосельскаго лицея въ 1827 году, когда профФессоръ русской 
словесности H. Θ. Кошанск!й, бывший наставникъ Пушкина, при- 
несъ съ собою на каведру эти стихи, какъ новость, только что 
полученную, и прочелъ ихъ своимъ слушателямъ. Извфстно, что 





1) Напечатано въ T. VI Hsencmiü Второю Omönsenia Императорской 
„Академи Наук (1857). 
2) 2-го марта 1855 года. 
Сборипкъ Il Ora. И. A. Н. 13 
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это стихотвореше написано было Пушкинымъ въ 1825 году въ 
день основан!я лицея, проведенный имъ тогда въ уединени Ми- 
хайловскаго. Выраженное зд$сь ΠΡΘΑΙΥΒΟΤΕΙΘ, что поэтъ черезъ 
годъ будетъ опять въ столиц, въ кругу своихъ товарищей, 
основывалось, конечно, на надежд ero исходатайствовать себЪ 
разрфшеше посфщать Петербургъ. Въ лицейской рукописи сти- 
хотвореше состоитъ изъ 25-ти строФъ. ЗдЪсь мы въ самомъ на- 
чалБ, вслЪдъ за 1-ю строФою, находимъ цЪлъхъ ПЯТЬ, пропущен- 
ныхъ въ печатномъ текстБ. ОнЪ дЪйствительно слабБе прочихъ, 
HO любопытны TEMB, что представляютъ живыя подробности ли- 
цейскаго быта, которыя впослЪдствти показались Пушкиву слиш- 
комъ частными или даже личными. 
Стихъ: 
«Чтобъ 30 м$стъ насъ ожидали снова» 


указываетъ на число воспитанниковъ перваго выпуска изъ лицея; 

собственно ихъ было 29 за удалешемъ одного изъ товарищей 

Пушкина еще до окончашя курса!). Bekop& по оставлени ими 

лицея принято за правило, чтобы въ каждомъ изъ двухъ курсовъ 

его (старшемъ и младшемъ) было только по 25 воспитанниковъ, 

чтб и продолжалось до преобразованя этого заведешя въ 1832г. 
СлЪдующъе за TEMB 3 стиха: 


«Садитеся, какъ вы садились тамъ, 
Когда мЪста въ тЪни святаго крова 
Отличе предписывало намъ» 


относятся къ тому, что воспитанники за столомъ должны были 
CHABTB въ порядк$, опред$лявшемся ихъ поведенемъ?). Первое 
ΜΈΟΤΟ, какъ видно изъ одной строфы, занималъ ВальховскИй 3). 


1) Константина Гурьева. 
2) Въ классЪ воспитанники сидБли также въ опредвленномъ порядк, но 
только уже не по поведеню, а no усаБхамъ, и потому y каждаго преподава- 
теля иначе. 
3) См. выше стр. 95. 


` 
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Въ 9-й строф, поса дн!я слова подчеркнуты потому, что 
взяты, съ небольшимъ измфнешемъ, изъ Дельвиговой прощаль- 
ной пфени лицейскихъ воспитанниковъ, начинающейся стихами: 
«Шесть abr» промчалось какъ мечтанье». 

Въ строФахъ 5—11 встрёчаются только отдфльные стихи, 
отличающеся отъ окончательной редакщи стихотворешя. 13-я 
опять пропущена въ печати. Посл дне зачеркнутые въ подлин- 
ник стихи ея относятся къ тому обстоятельству, что Пущинъ, 
къ которому поэтъ здБсь обращается, промфняль зваше гвардей- 
скаго офицера, на скромное мЪсто въ губернской служб$. Эти 4 
стиха, какъ видно изъ автограа, позтъ думалъ замфнить дру- 
THMH, написанными у него внизу страницы и въ которыхъ онъ 
разумблъ Малиновскаго. Въ 20-й послёдШе четыре стиха псклю- 
чены впослбдства. Н$которыя сзова въ этихъ зачеркнутыхъ 
стпхахъ требуютъ пояснения: «черный столъ» находился въ сто- 
ловой отдфльно отъ общаго стола и служилъ трапезою наказан- 
HbIXb; «словарь» составлялся воспитанниками и заключалъ въ 
себЪ характеристику: веБхъ лицъ, принадлежавшихъ къ составу 
лицея; «Лицейски Мудрецъ» было заглав!е рукописнаго журнала, 
о которомъ выше сообщены уже свЪдБн!я!). Наконецъ изъ 22-й 
строфы выброшены первые четыре стиха, написанные въ честь 
Куницына. 

Въ подлинникВ ве поправки сдфланы рукою поэта, отчасти 
чернилами, отчасти карандашомъ. Ost воспроизведены здфсь co- 
вершенно согласно съ автограФомъ; такая же точность соблюдена 
какъ въ правописани, такъ и въ самыхъ знакахъ препинан/я. 
Имена: Корсаковъ и Матюшкинъ означены въ выноскахъ са- 
мимъ позтомъ. 


1) Стр. 48—50. 
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19-е Октября. 


Nunc est bibendum. Ног. 


Роняетъ лЕсъ багряный свой уборъ 

" 
Дохнулъ морозъ Ha убранное поле 
Проглянетъ девь какъ будто по невохБ 
И скроется за край туманныхъ горъ... 
Пъшай, каманъ, въ моей пустынной кельъ! 
А ты, Вино, осенней стужи другъ, 
Пролей мнЪ въ грудь отрадное похмЪлье 

-наннекъ горъкихъ 


Минутное забвенье MHoPHX'b мукъ. 


Товарищи! Сегодня праздникъ нашъ 





ЗавЪтнъти срокъ! Сегоднн тама, далече, 





Стеклися вы при звонБ мирныхъ чашъ — 
мгновенно 


Вы собрались чудеено молодря 





Усталый духъ въ минувшемъ\ обновить 
говорить \ 
Hà языкф Лицея 

свободво 
И съ жизнью|вновь безнечно пошалйть. 
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На nups зюбви душой 
Стремлюся къ-вамъ, хожу-межь-вамия... 


Воть вижу васъ, вотъ милыхъ обнимаю 
я 

И праздника порядокъ учреждаю... 

Я вдохновенъ о 


Неелунайте, нослушайте, друзья: 
Чтобъ 30 wbcrb насъ ожидази снова! 


я 
Садитесь вневь какъ вы садились тамъ 
въ rum святаго крова 
Когда м ста, еяне-е: 
предписътвало 
Отличе присвоивало HAND. 


3. 


Спартанскою душой плфняя насъ 
воспитанный 
Всегда-хранимъ суровою Минервой 
сядетъ 


Пускай опять B— будетъ первой!) 
Послёднимъ я, иль Бр — иль Д--?) 

бужувъ явятся ъ - 
Ho мнопя не e8&yz5 между нами... 
Пускай, друзья, пустветъ мвсто ихъ 
Они придуть; конечно надъ водами 


Иль на холм подъ сЪнью Jump густыхъ 





1) Вазьховскйй. 
3 Брольо и Данзасъ. 
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4. 
Они твердятъ томитедьньтй урокъ 
Или романъ украдкой пожираютъ 
Или стихи влюбленныя слогаютъ 
H no ть звонокъ 
Забывь-межь-чфмъ- полуденньи pora 
Они придутъ! — за праздные приборы 
Усядутся; напЪвнятъ свой стаканъ 


Въ нестройный хоръ сольются разговоры 


и загремитъ веселый нашъ пеанъ. 


5. 


Мечты, мечты! Со мною друга ure i 
радостно зъ бы я 
Съ кБмъ моръ-бы-я запить-винемь разлуку [ 
Кому бы могъ пожать отъ сердца руку 
И пожелать веселыхъ много 16тъ— 


Я пью одинъ — вотще воображенье | 


Вокругъ меня товарищей зоветъ | 


Знакомое не слышно приближенье 


И милаго душа моя не ждетъ — 


6. р 


Я пью одинъ — и на брегахъ Невы 
сегодня 
Меня друзья е6-вздожемь-вменуютъ 
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Ho мнопя-ль и тамъ изъ насъ пируютъ? 
Еще кого не дощитались вы? 

толь сладостной 
Кто измнилъ плнительной привычкВ? 
Кого отъ васъ увлекъ жестокой свфтъ? 


Чей гласъ умолкъ на братской перекличк ?. 


Кто не пришелъ? кого межъ вами нЪтъ?. 


! 7. 
шелъ 
Онъ не придет, кудрявый нашъ п вецъ 1) 


Съ огнемъ очей, съ гитарой сладкогласной 
Подъ лаврами Итали прекрасной 


невниеь-Руеенихь Муз 
Онъ мирно спитъ — и + 





He начерталъ Han» раннею- могилой 
Caos н сколько на языкф родномъ 
Чтобъ н когда нашелъ привфтъ унылой 
бродя въ краю 
Chine С вера на-береву: чужомъ — 
8. 
Сидишь и 
Явизея-ль-ты въ кругу свопхъ друзей, 
Чужихъ Небесъ любовникъ безпокойной? 3) 


Иль снова ты проходишь тропикъ знойной 


Изъ вЪчный зедъ полунощныхъ морей? 


1) Корсаковъ. 
2) Матюшкийъ. 
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Щастаивъй путь! Съ Лицейскаго порога 
Ты на корабль перешагнулъ шутя 
И съ той поры въ моряхъ твоя дорога, 
О волвъ и бурь любимое дитя! 
9. 

Ты сохранилъ въ блуждающей судьбЪ 
Прекрасныхъ лётъ первоначальны нравы 
Лвцейсый шумъ, Лицейск!я забавы 
Средь бурныхъ волнъ мечтаютея Te6b 
Ты простиралъ изъ за моря намъ руку 
Ты Hac однихъ въ младой душЪ носилъ 

мивь одио-повторялъ 
И певераяъ: на долгую разлуку 


Hac» тайный рокъ быть можетъ осудилъ! 





10. 
Друзья мов, прекрасенъ нашъ союзъ 
On» какъ душа нераздфлимъ и вфченъ — 
Неколебимъ, свободенъ и безпеченъ 


MKDIR. 
Сростался онъ подъ сЪнью Apysbrka- музъ 


. Куда бы насъ не бросила, судьбина 


И macrie куда бъ не повело, 
Все тже мы; намъ пфлый wipe чужбина. 


Отечество намъ Сарское-Село. 
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11. 

Изъ края въ край преслЁдуемъ грозой 
За судьбы 
Опутанный въ сфтяхъ нуждът-суровой 
Я съ трепетомъ на лоно дружбы новой, 
Уставъ, приникъ ласкающей главой... 
Съ любов! мечтой чувствительной 
Съ-егнемъ MO6BE печальной и мятежной 

ой надеждой 

Съ довфрчивымъ незнаньемъ первыхъ аБтъ 
Друзьямъ инымъ душой предался нЪжной 


не братски 
Но горекъ былъ. холодный. ихъ привфтъ. 


' 12. 

И ныв$ здфсь въ забытой сей rxymm 
Въ обители пустынныхъ вьюгъ и хлада 
ΜΗἘ сладкая готовилась отрада 
Троихъ изъ васъ друзей моей души 
Здфсь обнялъ я. Поэта домъ опальный 
ОП--нъ!) мой, ты первый посвтилъ 
Ты усладилъ изгнанья день печальный 
Ты въ день его Лицея превратилъ. 

13. 
6 2 


23 
Мы вспомнили какъ Вакху въ первый разъ 
1 


Безмолвную мы жертву приносили 


1) Пущинъ. 
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Какъ всЪ трое по 
Мы веномниля-какъ мы впервой любили, 
Реве 
Нанерсники товарищи проказъ — — 





Не-ть+: — въ очахъ общественнаго мнЕнья 
Завоевалъ 


Уъ-нему почтеше граждащь — 


14. 


Ты Г—въ') щастливецъ съ первыхъ дней, 
Хвала тебЪ — Фортуны блескъ холодный 
Не измфнилъ души твоей свободной 
Все тотъ-же ты для чести и друзей — 
Намъ разный путь судьбой назначенъ строгой 
ЖИЗНЬ нее. быстро 
Ступая въ ев мы чезчаеъ разошлись 


Но невъзначай проселочной дорогой 


Мы встр$тились и братски обнялись. 





Что жъ я тебя встрЪтилъ тутъ же 


не-обнязмь ABYPA съ нимъ 
Ты 
Q нашъ казакъ и пылк!Й и незлобной ?) 
сЪни 


ЗачБмъ и ты моей вазчнни- надгробной 


Не озарилъ присутств!емъ своимъ. 


1) Ки. Горчаковъ. 
2) Малиновски. 


MM o КД, 
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15. 

Когда, постигъ меня судьбины гнЕвъ 
Дая scbx» чужой, какъ сирота, бездомной 
Подъ бурею главой поникъ я томной 
И ждалъ тебя, ВЪщунъ Пермесскихъ Дфвъ 
И ты пришелъ, Сынъ а ни вдохновенный 
О Дельвигъ мой, твой голосъ рвабудиль 
Сердечный жаръ такъ долго усыпленный 


И бодро я судьбу благословилъ 


16. 
Съ младенчества духъ пфсенъ въ насъ горфлъ 
И дивное волненье мы познали 
Съ младенчества двё Музы къ Haw летали 
И сладокъ былъ ихъ лаской нашъ удёль 
уже 


Но я любилъ телнынрукоплесканья 
гордый 


скромно-п: 

Ты еездеважв для Музъ и для души 

Свой даръ, 

Casxs-kAKb жизнь я тратилъ безъ вниманья 


Ты reuiit свой воспитывалъ въ тиши. 


17. 
Служенье Музъ не терпигъ Суеты, 


Прекрасное должно быть величаво 
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Но юность намъ совЪтуетъ лукаво 

И шумныя насъ радуютъ мечты — 
Опомнимся — но поздно! и уныло 

Глядимъ назадъ, слЕдовъ не видя тамъ 
Скажи, Вильгельмъ 1), не толь и съ нами было 


Мой братъ родной πο МузЪ по судьбамъ? 


18. 


душевнихъ 
Пора, пора! еерлечныхъ- нашихъ мукъ 
Не стоитъ мръ; оставимъ заблужденья 
сЪнь 
Сокроемъ жизнь подъ кровъ-уединенья 
Я жду тебя, мой запоздалый другъ — 


Приди; огнемъ волшебнаго разсказа 


Сердечныя 8 оживи 


Предан!я Ayum-B0300HOBH 
Поговоримъ о бурныхъ дняхъ Кавказа 


О Шиллер$, о слав$, о любви — 


19. 
Пора и мнЪ... пируйте, о друзья! 
Предчувствую отрадное свиданье 
Запомните-жъ поэта, предсказанье 


съ и снова 
Промчится roy» и къ вамъ-явлюся я 


1) Кюхельбекеръ. 


PR ρω mr 
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ъ онъ 
завфть моихъ мечтанй 





Промчится ΤΟΙΣ 1) и я явлюся къ вамъ 
О сколько слезъ и сколько восклицанй 


И сколько чашъ подъятыхъ къ небесамъ! 


20. 


j полнБй 
И первую, друзья, полнЕй! 


И всею до дна! — Въ честь нашего союза! 


Благослови, ликующая Муза! 
Благослови! 
Яе эдреветвуеть, да здравствуетъ Лицей! 
-И каоедра уроки 
3x дни! и 3mugis забавы 








И черный столъ, и бунты вечеровъ 
И нашъ ловарь, и плески мирной славы 
\ 


И критики’ Лицейскихь мудрецовъ! 3) 


21. 


вторую 
1 О други съ м стъ бокалы наливайте 


2 ПолнЪй, полнЕй — и сердцемъ возгоря 
з Опять до дна, до капли въшивайте!... 
Но за кого-жъ?.. о други! угадайте... 


4 Ура нашъ Царь! — такъ выпьемъ за Царя 





1) Въ рукописи слово годъ пропущено. . 
3) TT. e. сотрудниковъ журнала «Лицейск!! Мудрецъ». 
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Онъ nu имъ властвуетъ мгновенье 


Os» рабъ Молвы, сомафнья п страстей. — 
Но такъ и быть 
MON не-правое гоненье: « 
Ou» взялъ Парпжъ и создалъ нашъ Лицей. | 
22. 


Куницыну дань сердца п Вина! 
Опъ создалъ насъ, онъ воспиталъ нашъ пламень 
Поставленъ имъ краеугольный камень 


Имъ чистая лампада возжена... 


Наставникамъ юность 
-Хввав-#-Вемт, хранившимъ нашу-маадость 
всбиъ 


И често и мертвымъ и живымъ 

Къ устамъ подъявъ признательную чашу | 

He помня зла, за благо воздадимъ. Г 
23. 

Пируйте-же пока еще мы тутъ | 
Увы! nam кругъ часъ отъ часу рёдфетъ H 
Кто въ ΓΡΟ6Έ спитъ, кто дальный сирответъ 
Судьба тлядитъ, мы вянемъ, дни бЪгутъ-- 
Невидимо склоняясь и хладфя 

ъ началу 
Мы ближимся ко-вробу своему... 


Кому-жъ 035 насъ подъ старость день Лицея 


Торжествовать придется одному 
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24. 


Несчастный другъ! средь новыхъ поколБни 

Докучный гость u лишний и чужой 
и соединен й 
Онъ вспомнить насъ, дни зеньнеь-неележденй 
Закрывъ глаза дрожащею рукой 
Пускай же онъ съ отрадой хоть печально 
Тогда 

Сей вфрньн день за чашей проведетъ 
Какъ нын$ я, затворпикъ вашъ опальной 


Его провелъ безъ горя и заботъ. — 


Михайловское 1825 г. 


Подпись па подлинномъ — чрезвычайно размашистый и неразборчивый 
параФъ. 


XIII. 
ДОПОЛНЕНИЯ Eb ИЗДАНЯМЬ ПУШКИНА, 


Въ бумагахъ Плетнева сохранилось нёсколько писанныхъ 
рукою князя Одоевскаго списковъ съ автограФовъ Пушкива. 
Одоевски, быль въ чисаф лицъ, разбиравшихъ рукописи поэта 
по смерти его и приготовлявшихъ новое издаше его сочивенй. 
Между прочимъ тутъ на, трехъ страницахъ въ листъ выписаны 
строхы Еяеня Онтмина, содержащя MECTAMH неизвфстные ва- 
PiABTbI къ тексту его и даже къ дополненямъ, напезатаннымъ 
г. Якушкинымъ въ московскомъ издани Общества Люб. росс. 
са. Сообщаю изъ этихъ выписокъ Tb строхы, которыя ΒΠΟΣΗΕ 
или отчасти являются здфсь въ новомъ видф. Измфненное или 
опущенное отмфчаю курсивомъ. 





Ko втоРОЙ ГЛАВЪ, 


Къ erpo@& XVIII (Якушк. стр. 248): 
О двойка, ни дары свободы, 
Ни Фебъ, ни Олма, ни пары 
Онтлина въ минувши годы - 
Не отвлекли бы отъ игры. 
Задумчивый, всю ночь до CBETA 
Бътвазъ готовъ онз въ эти лЬта 
Допрашивать судьбы завфтъ, 
Налфво ляжет ли валетъ. 
Уж раздавался звонъ обфденъ; 
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Среди разорванныть колодъ 
Дремалъ усталый банкометъ, 
А он, нахмуренз, бодръ и блЁденъ, 
Надежды полнъ, закрывъ глаза, 
Пускаль на третьяго туза. 

* 
Vig я не тотъ и1рокз нескромный, 
Окупой ne enpya мечт , 
Уже не ставлю карты темной, 
Замфтя тайное руте. 
Мьълокъ оставилъ я въ поко ; 
«Атанде», слово роковое, 
Muß не приходитъ на языкъ; 
Отъ риемы также я отвъкъ. 
Что буду дать? Между вами, 
ВеВмъ этимъ утомился я. 
Надняхъ попробую, друзья, 
Заняться бБлыми стихами... . 
Хотя иметь кензелъва 1) 
Болыьшя на меня права. 


X ТРЕТЬЕЙ ГЛАВЕ. 


Къ строФБ Ш (Як., стр. 253): 





Несутъ на блюдечкахъ варенье 

Св одною ложкою для встхв 

(Bs depesun unma иныхь ymnas, 

Въ nepesHb день есть цфль?) обфда). 
Поджавши руки, у дверей 
СбЪъжались дъвушки οκορηῦ 
Взгаянуть на новаго сосЪда, 


1) Сверху приписано: quinze elle va. 
3) А не иль, какъ напечатано въ дополненяхъ къ Евентю Onnuny. 
Оборникь Ἡ Отд. И. А. Н. 14 
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И на дворЪ толпа людей 
Критиковала ихъ коней. 


За ХХШ-ею предполагалась слЪдующая строга, которой 
HbTb въ прежнихъ вартантахъ: 


Но вы, кокетки записныя, 

Я вас люблю, хоть это рт: 
Улыбки, ласки указныя 
' Bu расточаете для 6cnas, 

Ко ecnms стремите 63095 прятний; 
Кому слова не въроятны, 

Toro yenpums nounayü ; 

Кто хочетз, воленз, торжествуй. 
Я прежде cams бывалз доволен 
Единымь взором ваших 14035; 
Теперь auws уважаю вас, 

Ho хладной опытностью боленз, 
И cams omoes я вам помочь, 

Ho ns за 06115 и сплю всю ночь. 


Къ ХХХУ (Як., стр. 256): 
Теперь, какъ сердце въ ней забилось, 
Заныло будто предъ бъдой! 
Возможно 10% что co мной случилось 
Зачъмг писала, Боже мой! 
На мать она оззлянуть не cw ber, 
То вся горитъ, то вся блЪдн етъ, 
Весь день потупя взоръ молчитъ 
И чуть не плачетъ, и дрожитъ. 
Внукъ няни 70300 воротился, 
СосЪда видфль 042; ему 
Письмо вручилъ онъ самому, 
И чтожъ сосфдъ? — Верхомъ садился 
И положилъ письмо въ карманъ. 
xa, чъмз-то кончится романъ? 
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Къ ЧЕТВЕРТОЙ ГЛАВЪ. 


Къ ХХХУШО (Як. 261): | 
Носилъ онъ русскую рубашку, 
Платокъ шелковый кушакомъ, 
Армякъ татарски на распашку 
И шляпу съ кровлею кака дома 
Подвижный. Симъ уборомъ чуднымъ, 
Безнравственньмъ и безразсуднымъ, 
Весьма была огорчена 
Псковская дама Дурина, 

А съ ней Мизинчиковъ”). Евгенйй, 
Быть можетъ, толки презиралъ, 
А въроятно, ихъ не зналъ, 

Но все своихъ обыкновенй 

Не измЪнялъ въ угоду имъ: 

Зато былъ ближнимъ нестерпимъ. 


Къ пятой rJABSE. 


Kr строф ХГ Ш, которая въ окончательномъ текст „Еее- 
μία Онтлина совсфмъ пропущена, а въ примбчанти цитуемаго 
изданя напечатана безъ четырехъ первыхъ стиховъ (Як., 121): 

Какз лонить бичг 65 песку манежномг 
Ha кордъ зордыхз кобылицв, 
Мужчины вз окрумь мятежномь 
Ilowaau, дернули oneuus. 

„ Подковь, шпоры Пътушкова, и T. д. 


Къ ШЕСГОЙ ГлЛАВЪ. 


СтроФы XV u XVI, пропущенныя въ окончательномъ текстЬ 
(Як., 131), печатаются здЪсь въ первый разъ: 
Да, да, end» ревности припадки — 
Болъьзнь, mass точно как чума, 
1) Въ дополненяхъ ошибочно означено: XXXVII. 


2) Противъ имени Дурина на поляхъ приписано: «Дирина», а противъ имеви 


Мизикчиковъ-- «Палъчиковъ». 
14“ 
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Какз черный сплинз, какз лихорадка, 
Какз повреждене ума. 

Она зорячкой пламентъетс, 

Она свой otcapo, свой 6peos wwnems, 
Сны злые, призраки свои. 

Помилуй bow, друзья Mou! 
Мучителънъй unma 65 муть казни 
Ея терзаний роковых. 

Повърьте Mun: кто вынесз Ur, 
Toms ужз конечно 0635 боязни 
Взойдетз на пламенный костерз, 
Иль шею склонитз подз топот. 


ж 


Я не хочу пустой укорой 
Мошлыь возмущать покой; 

Тебя ужъ sms, 0 ты, которой 
Я въ бурях жизни молодой 
Обязан опытомз ужаснымь 

И рая мшомз сладострастнымо. 
Kass учатз слабое дитя, 

Ты душу нужную, мутя, 

Учила 0рести злубокой. 

Ты ной волновала кровь, 

Ты воспаляла 65 ней любовь 

И пламя ревности жестокой; 
Ho ous npowens, сей тяжк?и день: 
Поща, мучительная min! 


Исполня жизнь свою отравой, 
Не cónaaes мноо добра, 

Увы, ouó Mow безсмертной славой 
Газету наполнить нумера. 


Crpoea X XXVIII, также до сихъ поръ неизданная (Як., 142): 
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Уча людей, мороча брат 

При зромть плесковь иль проклятёй, 
Онз совершить мозз грознъй путь, 
Дабы вв nocandniü pass дохнуть 

Въ виду торжественных трофеевз, 
Kass нашв Kymysoes иль Нельсонь, 
Иль вв ссълктъ, какз Наполеон, 

Иль быть повтъщена, какз Рылтьевз. 


Выписанныя здБсь строфъ: принадлежать очевидно къ пер- 
воначальнымьъ редакщямъ соотвётственныхь главъ. Нёкоторыя 
изъ этихъ строФъ были цЪликомъ забракованы Пушкинымъ при 
окончательной отдфлк главы, и такимъ образомъ замфняющя 
ихъ въ напечатанномъ ΤΟΚΟΤΕ заглавныя ΠΡΙΦΡΡΙ означаютъ дби- 
ствительные пропуски. 

Между оставшимися у Плетнева списками руки князя Одоев- 
скаго есть и другия пройзведеня Пушкина, особенно мног!я сцены 
изъ Бориса Годунова, нЪкоторъте изъ разсказовъ H. K. Загряж- 
ской и проч. (съ отмвтками на поляхъ: «не пропущено ценз. ко- 
митетомъ»); но всЪ эти извлечешя уже нашли мЪсто въ позднЁй- 
шихъ изданяхъ нашего поэта. Сохранились также народния 
сказки (въ прозЕ, какъ онф выходили изъ устъ разсказчика); og 
переписаны рукой писаря, но такъ неграмотно, что ими въ на- 
стоящемъ вид трудно пользоваться. 

Въ октябр 1880 года И. II. Хрущовъ сообщалъ мн достав- 
шуюся ему отъ покойнаго Д. B. Пол нова тетрадь стихотворе- 
mii лицеистовъ перваго выпуска съ отмвткою: «Эта тетрадь 
принадлежала Матюшкину». Въ ней я не нашелъ почти ничего 
новаго, и въшисалъ изъ нея только дополненя къ сказкё Пуш- 
кина Бова, которыя въ настоящее время уже напечатаны, да, 
с1$дующую ero же эпиграмму на одного изъ лицейскихъ гувер- 
неровъ, до сихъ nop (сколько мнЪ извфстно) нигд не появляв- 
шуюся: 


214 ДОПОЯНЕНЯ Kb ИЗДАШЯМЪ ПУШКИНА. 


ΠΟΡΤΡΕΤΤ. 


Вотъ коропузикъ нашъ, монахъ, 
Поэтъ, писецъ и войнъ. 

Всегда, за все, во всфхъ ΜΕΟΤΑΣΈ, 
Крапивы онъ достойнъ. 

Съ Мартыноиъ 1) nore онъ записной, 
Съ Фроловымъ*) математикъ; 
Вступаетъ Энгельгардтъ-герой — 

И вмигъ онъ дипломатикъ. 


Прилагаю нЪсколько замфтокъ для комментар!я къ сочине- 
нямъ Пушкина. 

Въ статъв ero о Дельвигв (V, 159)?) есть слёдующий отзывъ: 
«Никто не привЪтствовазъ вдохновеннаго юношу, между TEMB 
какъ стихи ΟΛΗΟΓΟ изъ его товарищей, стихи посредственные, 
замфтные только по н$которой легкости и чистотВ мелочной от- 
двлки, въ TO же время были расхвалены и прославлены какъ 
HbkoTOpoe чудо». AHHeHKOBb думаетъ, что въ этихъ словахъ 
Пушкинъ разумфль самого себя; но едва ли онъ въ 1831 г., 
когда они писались, моРЪ имфть такое скромное TIOHATIE о своемъ 
ΤΑΙΒΗΤΕ: He вЪрнВе ли предположить, что онъ туть разум хъ 
Илличевскаго, къ которому такое суждеше совершенно подхо- 
дить? ИзвЪстно, что онъ подавалъ большия надежды своими пер- 


выми опытами. 
_— 


Въ ноябрЪ 1828 г. Пушкивъ изъ Малинниковъ (Твер. губ.) 
писалъ Дельвигу (УП, № 206): «Сосфди Фздятъ смотрёть на 
меня, какъ на собаку Мунито». Эта замфчательно смышденая 





1) Мартынъ Степ. Пилецк!й Урбановичъ, первый по времени инспекторъ 
авосовъ въ зице , мистикъ и изаюминатъ. 

3) Степанъ Степ. Фроловъ, трет по порядку инспекторъ классовъ, кото- 
рый передъ вступленемъ Энгельгардта временно исправляхъ должность ди- 
ректора лицея. - 

3) Be послбдуюця ссылки даются по изданйо дитературнаго Фонда. 
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собака, которую долго показывали за деньги, BUOCNBACTBIH Ky- 
плена была въ КарлсбадБ нашимъ посломъ при ВЪнскомъ двор 
Татищевымъ и имъ подарена императору Николаю, который пе- 
реименовалъ ee Лусаромг. Она была такъ понятлива, что иногда 
замфняла камердинера. Когда государю угодно было позвать къ 
себЪ кого-нибудь изъ жившихъ BO дворцЪ, онъ только отдавалъ 
приказане о томъ Гусару: собака мигомъ бЪжала къ названному 
лицу и теребила ero за платье; BCE уже знали, чтб это значитъ. 
Когда она околЪла, кажется, въ 40-хъ годахъ, ее похоронили 
въ Царскомъ СелБ, въ собственномъ государевомъ саду около 
колоннады, и поставали надъ нею родъ памятника. {Слыш. отъ 
князя Трубецкого). 


Въ одномъ изъ стихотворений В. Л. Пушкина есть м$ето, въ 
которомъ съ перваго взгляда можно предполагать отношене къ 
его знаменитому племяннику; именно, въ послани къ графу 0. И. 
Толстому говорится: 


«Любезный Вяземски, достойный Феба сътнъ, 
И Пушкинъ, балагуръ, стиховъ моихъ хулитель, 
Которому Вольтеръ лишь нравится одинъ». 


УвБренность, что 8ΧΈΟΡ надо разумБть Александра Серг$е- 
вича, который смолоду признавалъ Вольтера своимъ любимымъ 
писателемъ, была не разъ выражаема въ печати. Между тЁмъ 
такое толковате оказывается невфрнымъ. Къ comaxbHio, мы 
He зргаемъ, когда именно это послане было написано '); но BO 
всякомъ случа оно не можетъ относиться къ посл6днему пер1оду 
жизни Васимя Львовича (1827—1830), когда Александръ Сер- 
гфевичъ бывалъ въ МосквЪ. Въ послан говорится все o ли- 
цахъ, находящихся въ зтомъ городБ: авторъ сЪтуетъ, что не 


1) Не имвя подъ рукою всЪхъ журналовъ, въ которыхъ участвовалъ 
В. Л. Пушкинъ, мы лишены покуда возможности привести въ извЪстность 
TO, TAB первоначально было напечатано это стихотворен!е. 


+ 
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можетъ. быть на обфд$ у Толстого, и утфшаетъ ero тЪмъ, что y 
него будуть гостями Basemckiä, Пушкивъ и Шаликовъ; но иы 
знаемъ, что Алексавдръ Серг$евичъ, съ поступлен!я въ лицей до 
сентября 1826г., въ МосквЪ не бывалъ. Предположить же, что 
CTHXOTBODeHie это относится къ позднфйшему времени, нельзя, 
потому что тогда Васимй Львовичъ уже не могъ приписывать 
своему племяннику исключительнаго пристраспя къ Вольтеру и 
называть его балагуромъ. Эти два качества, напротивъ, идутъ 
какъ нельзя болБе къ АлексВю Мих. Пушкину, извЪстному остро- 
‘слову и волтеранцу, о пр1ятельскихъ же отношеняхъ между нимъ 
и Васильемъ Львовичемъ свидЪтельствуетъ между прочимъ пьеса 
поел дняго: «На случай шутки А. М. Пушкина» '). 


Въ 1876 г., въ Милан напечатана въ 16 A. л. итальянская 
драма подъ заглав1емъ: «Puschkin. Dramma in 4 attiein versi di 
Pietro Cossa». Петръ Косса (род. 1830, ум. 1881) извЪстенъ 
многими произведенями, имфвшими на сценф большой успЪхъ, 
особенно же драмами Мегопе u Messalina. Ньеса «Пушкинъ» 
была въ первый разъ представлена въ МиланЪ, въ 1869 г., а 
потомъ въ Tpiacrb въ 1874, и по поводу этого послЁдняго пред- 
ставлен1я появилась въ Русском Архивъ того же года (кн. IV, 
стр. 01096) замЁтка, русской дамы, бывшей въ числ зрителей. 
Похваливъ игру актеровъ, наша соотечественница не могла, одоб- 
рить содержатя и справедливо отозвалась, что въ пьес$ много 
вздору, но еще не довольно строго отнеслась къ нелБпостямъ, 
которыми она наполнена. Авторъ драмы изъ Oiorpaeiu Пушкина 
знаетъ одни имена, BCE же обстоятельства и отношения ‚совер- 
щенно перепуталъ. У него Пушкинъ, женившись, держитъ у 
себя въ домБ любовнипу-пыганку, въ Наталью же Николаевну 
влюбленъ князь (il principe) Инзовъ, съ которымъ и стр$ляется 
Пушкинъ, при чемъ секундантомъ поэта — баронъ Дельвигъ! 





1) Подробными свЪд$ ями объ А. М. Пушкин$ мы обязаны Л. Н. Майкову, 
сообщившему ихъ недавно въ издан!и Сочинений К. Н. Батюшкова (Ш, 


686—690). О B. Л. Пушкин см. тамъ же обширное примфчан!е г. В. Саитова 
(II, 512—525). 
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Посл такой вфрности Фактамъ нечего уже искать въ Ibech 
какихъ-либо достоинствъ, и достаточно только ΟΊΜΈΤΗΤΕ для 
Puschkiniana попытку итальянскаго писателя воспользоваться 
б1ографей нашего поэта для Фантастическаго сочинешя въ ΦΟΡΜΈ 
драмы. 


Въ 40-хъ годахъ, занимая каоедру русской истори и лите- 
ратуры въ гельсингФорсскомъ университет, я перепясывался съ 
П. А. Плетневымъ и иногда обращался къ нему съ вопросами ο 
Пушкин$. Вотъ нфкоторыя изъ его объясненйй: 

«Вастолу Виланда перевелъ какой-то бывший нфкогда учи- 
тель Пушкина; онъ состоялъ въ первые годы чаеномъ Общества 
Соревнователей просвъщен!а и благотворевя. Посл служилъ онъ 
въ военномъ министерствв чиновникомъ, и, по общей слабости 
чиновниковъ изъ класса ученыхъ, попивалъ. Ему-то Пушкинъ и 
позволилъ назвать себя издателемъ его перевода». 


«Пушкинъ въ 1825 г. назвалъ Вильгельма (т. е. Кюхельбе- 
кера) братомъ πο судъбама!) отъ того, что жилъ тогда въ Ми- 
хайловскомъ, не имфя права, возвратиться въ Петербургъ или въ 
Москву; Вильгельмъ же, по возвращеши изъ Парижа (куда #з- 
дилъ въ качествЪ секретаря съ Александромъ Львовичемъ Ha- 
рышкинымъ), TAB въ Атенев прочель онъ HÉCKOJbKO либераль- 
ныхъ лекщй о русской литературф, принужденъ былъ убраться 
куда-нибудь подальше отъ центра администращи: А. Тургеневъ 
и Жуковски передали его Ермолову. Вотъ отъ чего и сказалъ 
Пушкинъ: 

«Поговорвмъ o бурныхъ дняхъ Kankasa?).... 


«Но Вильгельмъ разесорился съ Ермоловымъ, и осенью 
1825 г. возвратился на бЪду свою въ Петербургъ». 





1) Въ стихотворении: 19-е октября: 


Скажи, Вильгельмъ, не толь и съ нами бызо, 
Мой братъ родной по муз, по судьбамъ. 


2) Въ томъ же стихотворен!и. 
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«Домик eo Коломнъ для меня съ особеннымъ значешемъ. 
Пушкинъ, вышедши изъ лицея, дЪйствительно жилъ въ КоломнЪ 
надъ КорфФами близъ Калинкана моста, на Фовтанк?, въ дом, 
бывшемъ тогда Клокачева. ЗдЪсь я познакомился съ нимъ. Опи- 
санная гордая графиня была дБвица Буткевичъ, вышедшая 88 
семидесятил6тняго старика — графа Стройновскаго (ΗΡΙΗΕ она 
уже за генераломъ Зуровымъ). СлЁдовательно, каждый стихъ 
для меня есть воспоминане или отрывокъ изъ жизни». 


По ходатайству опеки, завЪдъвавшей по смерти Пушкина 
изданемъ сочинений его, разосланъ бълъ ко всфмъ предводите- 
зямъ дворянства слЕдующи циркуляръ попечителя С.-петер- 
бургскаго учебнаго округа. Сообщаю его во всей точности по 
сохранившемуся въ бумагахъ Плетнева, печатному экземпляру: 


«Милостввый Государь, 

«Вашему Π8ΒΈΟΤΗΟ, что въ начал нынфшняго 
года Pocciäckan словесность лишилась одного изъ знаменитЪй- 
шихъ талантовъ, ее украшавшихъ. Преждевременная кончина 
Пушкина поразила горест!ю друзей Литтературы и Отечествен- 
ной славы, и Государь Императоръ, первый покровитель всЪхъ 
BBICOKHX'b дарованй въ своемъ ГосударствЪ, изънвивъ особен- 
ное MHAOCTHBOE учаспе въ судьбЪ покойнаго, осъшалъ своими 
монаршвми щедротами оставленное имъ въ сиротств$ семейство. 

«Для усиленля ВсемилостивЪйше дарованныхъ оному пособй, 
опека, учрежденная надъ малол$тными дфтьми умершаго Поэта, 
приступила по соизволеню Его Императорскаго Величества къ 
издан!ю новаго полнаго собраня всЪхъ доселЪ напечатаннътхъ 
сочиненй его. Публика уже извБщена о семъ ею: но я, съ своей 
стороны, зная сколь много твореня хорошихъ писателей спо- 
собствуютъ совершенствованю языка, образован!ю вкуса и BO- 
обще возвышеню чувства изящнаго, ΒΜΈΠΗΙΟ себЪ въ праятвую 
обязанность, согласно съ изъявленнымъ ΜΗΕ желашемъ опеки, 
покорнёйше просить Ваше принять участе въ раз- 
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дачБ билетовъ на собранйе сочиненй Пушкина веыъ любителямъ 
Литтературы, всфмъ ревнителямъ просвёщешя среди Дворянства 
Вами предводимаго. Кажется, нельзя сомнЕваться, что Pycckie 
BCEXB сословй, всегда на поприщф славы и добра одушевляемые 
примфромъ своего Монарха, захотятъ и въ семъ случаф, почтивъ 
память великаго поэта, Cb тмъ вмЪстЬ способствовать и обез- 
печеню благосостояя сиротъ, дфтей ero. 
«Увфренный въ благосклонномъ дфятельномъ участи Вашего 
въ семъ ΑΕ, я поручилъ Канцеляр!а моей 
доставить къ Вамъ нфеколько билетовъ Ha собране couuneniit 
А. С. Пушкина. 
«ИмЪю честь быть съ совершеннымъ почтенемъ и преданности 
Вашего 


С.-Петербургъ. 
Майя 1837». 


XIV. 
ΠΙΕΙ очеркь ΙΙ ΕΙΠΑ Пушкяну ). 





Отъ имени комитета, принявшаго на себя заботы πο соору- 
женцю памятника Пушкину, имфю честь представить краткую 
истор!ю этого дла. | 

Мысль о памятник$ великому поэту въ первый разъ была 
пущена въ ходъ изъ среды бывшихъ воспитанниковъ царскосель- 
скаго лицея по поводу приготовленй, въ 1860 r., къ праздно- 
ван1ю пятидесятилЪтняго юбилея его, при чемъ MECTO будущему 
монументу предназначено было въ Царскомъ Сел, въ саду, нЪ- 
когда принадлежавшемъ лицею. Сборъ пожертвований πο под- 
DECKE, съ высочайшаго разръшеня тогда же открытой по пред- 
ставленю директора лицея Н. И. Миллера, въ немнопе годы 
доставилъ 13,359 руб. Въ то же время художниками Лаверец- 
кимъ и Бахманомъ составленъ былъ проектъ памятника, уже и 
осуществленный первымъ изъ нихъ въ модели довольно обшир- 
ныхъ размфровъ, помфщенной въ зал Александровскаго лицея. 

Мало по малу однакожъ притокъ пожертвованй сталъ OCKY- 
дЪвать и ΒΟΚΟΡΈ совершенно прекратился. Въ такомъ положени 
_ было A510, когда на обычномъ лицейскомъ обЪдБ, 19-го октября 
1870 г., одинъ изъ участниковъ его воспользовался случаемъ 


1) Читанъ мною 5-го 1юня 1880 г. въ публичномъ засфдан1и комитета по 
сооружен!ю памятника, въ 3835 Московской Городской Думы, и напечатанъ на 
другой день въ Московскихъ Втъдомостяхъ. 
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возобновить вопросъ o памятникф нашему поэту. Предложеше 
это встрЪтило большое сочувстве, и тутъ же, по мысли К. К. 
Грота, рёшено было учредить, для дальнфйшаго ведешя дБла, 
комвтетъ изъ воспитанниковъ первыхъ выпусковъ лицея. По xo- 
датайству aBrycrbümaro попечителя его, принца Петра Георпе- 
вича Ольденбургскаго, предположение наше удостоилось одобрения 
государя императора, и такимъ образомъ Bb cebparb 1871 г. 
составился, подъ главнымъ вфдёнемъ его высочества, комитетъ 
дай сооруженя памятника Пушкину изъ слфдующихъ семи лицъ, 
бывшихъ воспитанниковъ: 

1-го выпуска лицея: статсъ-секретаря барона (впослдств!и 
грата) М. А. Корфа и адмирала ©. ©. Матюшквна. 

6-го выпуска: академика Грота. 

7-го выпуска: статсъ-секретарей К. К. Грота, H. А. Шторха 
ид. ст. c. А. И. Колемина. 

Седьмымъ членомъ избранъ былъ воспитанникъ лицейскаго 
панстона, вышедиий въ 1829 г., статсъ-секретарь, управлявший 
дблами Комитета министровъ Θ. Π. Корниловъ, которому въшалъ 
жребий принять самое дВятельное ` участе въ окончательныхъ 
распоряжешяхъ по постановк$ и открыто памятника. 

Да позволено Mb будетъ, при этомъ случа, почтить сер- 
дечнымъ воспоминашемъ трехъ членовъ нашего комитета, ис- 
торгнутыхъ смертью изъ среды его прежде окончашя дорогого 
имъ дфла. Особенно потрудился въ немъ младшйй изъ нихъ, Н. А. 
Шторхъ: по своему посту въ ГУ-мъ Отдфлени собственной его 
величества, канцеляри онъ завфдывалъ дфлопроизводетвомъ ко- 
митета и храненемъ суммъ, составлявшихся изъ приношени на 
памятникъ. По смерти его, въ декабрБ 1878 г., заботы эти при- 
нялъ на себя К. К. Гротъ, a посл отъ бзда его, no болЕзни, 
въ минувшемъ году за границу, ©. II. Корниловъ. Оба они не 
могли обойтись безъ непосредственной ne ощи IV-ro Отдёленя 
Собственной канцеляри его величества, „ комитетъ съ особен- 
вымъ удоводьств!емъ свидЕтельствуетъ, какъ много онъ обязанъ, 
со времеви кончины H. А. Шторха, просвфщенному содЪйствию 
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барона А. O. Гюве. Всею счетною част!ю непосредственно зани- 
мался помощникъ бухгалтера К. К. Тимовеевъ. 

_ Два, старшие члена, потерю которыхъ мы оплакиваемъ, были 
достойные товарищи Пушкина, rpae» Hopes, умершш въ на- 
чалБ 1876 г., и адмиралъ Матюшкинъ, съ дЪтства связанный 
съ поэтомъ узами нёжнфйшей дружбы. По кончин$ его, въ сен- 
тябрв 1872 г., комитетъ съ высочайшаго соизволеня избралъ 
членомъ своимъ воспитанника 6-го курса лицея, сенатора М. H. 
Похвиснева. 

Въ истори нашего дла Матюшкинъ памятенъ тёмъ, что 
онъ первый подалъ мысль избрать мБстомъ сооружешя Москву. 
Я упомянулъ, что первоначально рЪшено было поставить памят- 
никъ въ царскосельскомъ лицейскомъ саду; но комитетъ, на- 
ходя это MECTO слишкомъ уединеннымъ, считалъ необходимымъ 
npimckaTrb другой, боле отв$чающий цфли пунктъ. Въ Петер- 
Gyprb, уже богатомъ памятниками царственныхъ особъ и знаме- 
ΗΠΤΡΙΣΤ полководцевъ, мало было надежды найти достойное по- 
эта, достаточно открытое и почетное Mbcro. Между тБмъ нельзя 
было не согласиться съ Матюшкинымъ, что постановка памят- 
ника Пушкину въ МосквЕ, гдЪ безпрестанно толпятся, см$няясь, 
уроженцы BCEXB странъ России, особенно была бы способна 
придать ему значене вполнф народнаго достояня. Съ другой 
стороны, связи Пушкина съ Москвой были нисколько не слабЪе, 
если еще не сильнфе ΤΕΧΤΈ, которыя роднили его съ Петербур- 
гомъ. Въ МосквВ онъ родился, и до 12-тидЪтняго возраста 
прожилъ частью въ самомъ городБ, частью въ подмосковномъ 
сельцЪ Захаров!). ЗдЪеь онъ ознакомился съ народнътмъ бытомъ 
и языкомъ, сблизился съ самимъ народомъ. ЗдЪсь нашелъ онъ 
могучее противодЕйстве тому французскому воспитан!ю, которое 
онъ, по духу времени, получаль въ родигельскомъ дом$: въ де- 
ревнф ему полюбились крестьянсмя ΠΟΠΗ, хороводы и пляски. 





1) Собственно Захаръинь, но въ просторвч а употребательнфе принятая 
въ текстВ Форма этого имени, которую обыкновенно употреблялъ и самъ Пуш- 
KHH'b. ` 
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Въ сосёднемъ съ Захаровомъ историческомъ 0018 Вязёмахъ онъ 
слышаль предан!я, впервые пробудиви/я въ немъ любовь къ 
русской старинБ. По родственнымъ и дружескимъ связямъ сво- 
его отца, онъ съ AETCTBA вступилъ въ кругъ московскихъ лите- 
раторовъ, къ которому, кромф дяди его Василья Львовича, при- 
надлежали Карамзинъ, Дмитревъ, Тургеневъ, Жуковски; по- 
нятно, какъ общество этихъ людей должно было дЪйствовать на 
развие литературныхъ вкусовъ и авторскаго направленя. въ 
отрокБ. ПослБ своего помъщеня въ лицей Пушкинъ долго He 
былъ въ Москв . По окончани шестилётняго воспитан!я въ зтомъ 
заведенш онъ не пробылъ въ ПетербургВ и трехъ полныхъ JbTb; 
а за тЬмъ наступилъ nepioxb его страннической жизни, продол- 
жавшися опять шесть лЪтъ. Но въ Москвё же, съ новымъ цар- 
ствованемъ, началось его общественное возрождене, когда им- 
ператоръ Николай, посл коронащи, вызвавъ его изъ деревни, 
милостиво положилъ конецъ ero изгван!ю и объявилъ себя его 
цензоромъ. Наконецъ, въ Москвф же онъ встрётилъ ту, съ кото- 
poro рука объ руку вступилъ на новый путь жизни, введши его 
въ невфдомый прежде ΜΙΡΣ идей и нравствевнъхъ ощущен!й. 
Тамъ совершилась и самая женитьба Пушкина. Около этого вре- 
мени и въ немног!е остальные годы жизни своей онъ часто бы- 
валъ въ МосквЪ и принималъ д ятельное участе въ ея литера- 
турномъ движени. Есть мнЪне, будто онъ не любилъ своего 
родного города; можетъ быть, увлекаясь остроум!емъ, онъ иногда 
дЬйствительно подшучивалъ надъ Москвой, точно такъ же какъ 
въ друг я минуты бранилъ Петербургъ, видя въ немъ «скуку, 
холодъ и гранитъ». Ho нигдБ въ сочиненяхъ его мы He нахо- 
димъ слЪдовъ сертознаго нерасположен!я къ МосквЪ. Напротивъ, 
въ нихъ часто выражается ero сочувстве къ ней. Въ примвръ 
того можно привести особенно УП-ую главу Еленя Онтина, пе- 
редъ которою OH» помфстилъ нёсколько зпиграФовъ изъ разныхъ 
позтовъ въ похвалу MockBb, а потомъ самъ съ горячею любовью 
обращается къ ней, называя ее своею. «Благослови Москву Рос- 
Cis», сказалъ om въ стихотворени Наполеона. 
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Празднымъ и ребяческимъ дБломъ было бы ΧΟΤΈΤΕ CpaBHH- 
тельно опредвлйть, которая изъ обфиахъ столицъ им ла бохБе 
правъ на памятникъ Пушкина; но изъ сказаннаго достаточно вид- 
но, до какой степени Москва была близка поэту, и какъ много 
было основанй` избрать въ настоящемъ дфлБ древнюю столицу, 
это средотоше Росси въ духовномъ, какъ и въ Физическомъ 
смысл 1). По всеподданнфйшему докладу принца Петра Георге- 
вича Ольденбургскаго, государь императоръ, согласно съ хода- 
тайствомъ комитета, 20-го марта 1871 r., всемилостивбйше по- 
BeJbTb соизволилъ: «чтобы помятникъ Пушкина поставленъ былъ 
не въ Царскомъ Сел, какъ прежде указано было, а въ Москв?, 
ΜΈΟΤΕ рожденя поэта, гдБ монументъ его получитъ вполнЪ на- 
шщональное значене». | 

ЗатБмъ комитету надлежало сообразить, въ какомъ именно 
пунктБ Москвы всего приличн$е воздвигнуть памятникъ. По 
этому поводу членъ комитета К. К. Гротъ въ komrb 1871 г. 
вызвался съфздить туда для совфщаня съ наиболЪе интересую- 
щимися дфломъ мЪстнъми жителями. При его участи, у князя 
В. А. Черкасскаго состоялось собраше изъ сл6дующихь лицъ: 
городского головы Лямина, И. С. Аксакова, П. И. Бартенева, 
М. Н. Каткова, II. И. Миллера, M. II. Погодина и IO, ©. Са- 


‘марина. ПослБ недолгихъ пренй комитету предложено было на 


выборъ два мЪста, именно: либо край Тверского бульвара про- 
тивъ Страстного монастыря, либо новообразованный въ то время 
скверъ при Страстномъ бульварф. Комитетъ отдалъ предпочте- 
Hie первому изъ названныхъ двухъ пунктовъ. Выборъ зтотъ, по 
одобрени его московскимъ генералъ-губернаторомъ, княземъ 
Владимиромъ Андреевичемъ Долгоруковъмъ, удостоился высо- 
чайшаго утвержден я 17-ro 1юня 1872 r., и съ соглася Общей 


1) Это зам чан!е было вызвано полемическими статьями, появхявшимися 
въ газетахъ, когда въ началБ дВятельности комитета стало изв стнымъ рЪ- 
шен1е его поставить памятникъ Пушкину въ МосквЪ. Въ этихъ статьяхъ до- 
казывалось, что право на такое сооружен!е принадлежитъ предпочтительно 
Петербургу. 
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Думы рБшено бьмо отрЪзать отъ Тверского бульвара подъ па- 
MATHRKb около 30-ти саженъ по прямой лини. На этомъ-то Mb- 
οτΏ и воздвигнуто открытое ныв$ сооружеше. . 

ДалЪе комитету предстояло составить новый проектъ памят- 
ника, такъ какъ для въшолненя прежняго требовалась такая 
сумма (вменно 89,000 руб.), на получене которой комитетъ въ 
то время He могъ разсчитътвать. Притомъ и по замыслу своему 
проектъ этотъ не внолнф отвЪчалъ тому идеалу простоты и един- 
ства созданя, который желательно было видфть осуществлен- 
нъмъ въ памятвикБ поэта, столь отличавшагося именно этими 
чертами творчества въ своихъ произведеняхъ. Желая въ то же 
время послужить русскому искусству вызовомъ надичнътхъ пред- 
ставителей его къ участ! въ этомъ патрютическомъ Abab, ко- 
митетъ въ 1872 г. открылъ восьмимфсячный конкурсъ, предла- 
гая вефмъ русскимъ ваятелямъ представять скульптурныя мо- 
дели обфихъ частей памятника: пьедестала и статуп поэта, при 
чемъ за наиболфе удовлетворительные проекты назначено шесть 
премй различныхъ размфровъ. 

Въ отвфть на этоть вызовъ, въ март 1873 г. явилось 
15 моделей, которыя и были выставлены на общественный судъ 
въ залБ Опекунскаго Совфта. Для оцфнки ихъ, равно какъ и 
прежде для составленя программы конкурса и проекта моделей, 
комитеть приглашалъ къ COBMECTHBINB съ нимъ совБщанямъ 
извфстнёйшихъ художниковъ изъ среды не только скульъпторовъ, 
но и живописцевъ. Организованная такамъ образомъ KOMHCCIA 
присяжныхъ нашда, что хотя ни одна изъ представленных MO- 
делей не удовлетворяетъ всмъ требовашямъ программы, одна- 
кожъ нёкоторыя изъ нихъ, по относительнымъ достоинствамъ 
своимъ, заслуживаютъ награды, в прем!й присуждено на 3,500 р. 
сяфдующимъ художнакамъ, rr. Опекушину, 336545, Шредеру, 
Боку и Ильенку. 

ЗатБмъ признано нужнымъ учредить новый конкурсъ, ко- 
торый и состоялся тБмъ же способомъ и на тЪхъ же главныхъ 


основашяхъ. Представленнымъ BCAbACTBie того въ март 1874 г. 
Сбориякъ Π Οκ. И. А. Н. 15 
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19-ти моделямъ устроена была опять публичная выставка, на 
этотъ разъ въ зал Академи Наукъ. Приглашенные для обсу- 
mAeuis ихъ BMECTE съ комитетомъ эксперты изъ художниковъ H 
зитераторовъ и теперь не признали ни одной модели достойною 
полнаго одобрешя, но присудили, по произведенной балдотировкЕ, 
второстепенныя npeMim, всего на 2,000 руб., тремъ изъ состя- 
завшихся скулъпторовъ, именно rr. Опекушиву, 3a6kıt и Боку. 

Такъ какъ nocab двухъ, He приведшихъ къ цфаи конкурсовъ, 
учреждать трет!й казалось безполезнымъ, то BMECTO того, по с0- 
вокупному опредёлению комитета и экспертовъ, предложено было 
двумъ составвтелямъ нанболбе удавшихся моделей, гг. Опеку- 
шину в ЗабЪлЪ, изготовить въ увеличениомъ размЪрв 18% новыя 
модели, исправивъ прежня по указанямъ небольшой комиссти 
зкспертовъ, составленной, подъ предефдательствомъ профессора 
архитектуры Д. И. Грамма, изъ художниковъ: по скульптурной 
части Лаверецкаго, по живописи Кёлера и Крамского. Пред- 
ставленныя BCXbAcTBie того въ маф 1875 г. дв модели выста- 
влены были въ помфщени постоянной художественной выставки. 
Комитетъ, по обсуждени ихъ вифстВ съ приглашенными имъ 
экспертами, находилъ въ обфихъ положательныя достоинства, HO 
въ виду необходимости рёшиться въ пользу одной изъ нихъ, OT- 
даль предпочтене модели г. Опекушина, какъ соединявшей въ 
себф съ простотою, непринужденностью и спокойствемъ позы 
типъ, наиболфе подходящи къ характеру наружности поэта. 

ВылЬшенная по этой модели колоссальная статуя, оконча- 
тельно еще усовершенствованная по замфчашямъ экспертвзы, 
представлена была привцеиъ Петромъ Георпевичемъ Ольден- 
бургскимъ на Boaapbuie государя императора H, удостоенная вы- 
сочайшаго его величества одобрения, отлита изъ бронзы HA за- 
BoA& покойнаго Когуна, въ С.-Петербург $. 

Дая постановки памятника и другихъ строительныхъ ра- 
ботъ взбранъ былъ г. Опекушинымъ, по предоставленному ему 
праву, архитекторъ И. С. Богомоловъ; для каменныхъ же ра- 
ботъ комитетъ пригласилъ подрядчика А. А. Баринова. Наблю- 
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дене за работами и извфщеше комитета о ходЁ HX принялъ на 
себя постоянно живущий въ МосквЪ, бывший воспитанникъ 6-го 
курса лицея Il. И. Милзеръ. 

Ограничиваясь этими немногими свфдёШями o ходф coopy- 
женя памятника, я долженъ присоединить къ нимъ кратки от- 
четъ въ употреблени собранныхъ по подоискБ денежныхъ 
средствъ. 

Когда комитетъ начиналъ свою дфятельность, имфвшаяся въ 
распоряжени его сумма, вмфстБ съ накопившимися процентами, 
составляла 18,000 руб. съ небольшимъ. Для возобновленя сбора, 
пожертвован!й напечатано было въ газетахъ приглашеше, и вслфдъ 
за тЪмъ приступлено къ раздач подписныхъ книжекъ. Но прежде 
всего мы должны съ благоговЪйною признательностью упомянуть 
0 TOM милостивомъ участи, какое въ этой подпискЕ соизволили 
принять август6йше члены императорскаго семейства. Частныя 
ъприношен!я начали поступать со BCEXB сторонъ. Kpowb множе- 
ства отдфльныхъ лицъ, успфшному сбору значительно содЪйство- 
вали редакщи главныхъ повременныхъ издан и HBKOTODble KHH- 

. гопродавцы. Комитетъ, положивъ въ основане своихъ дБйстви 
два. коренныя начала — гдаеность и строгую отчетность — BCKOPE 
сталъ печатать въ газетахъ свфдфая o постепенномъ прираще- 
ти своихъ средствъ, и мало ΠΟ малу собранная имъ сумма воз- 
росла до 83,922 руб. 61 коп. Впоса дств!и итогъ всей суммы съ 
накопившимися на нее процентами составилъ 106,575 p. 10κ. 9). 

Такъ какъ еще при первоначально открытой подп mE- 
стомъ хранешя стекавшихся пожертвовав!й избрано было ТУ От- 
дфлеше Собственной его величества канцеляр!и, то туда, же и те- 
перь окончательно поступали собираемыя комитетомъ суммы. 
Самыми крупными расходами были слБдующе: 





1) Въ этой суми 8 заключаются между прочимъ 22,652 руб. 49 коп., соста- 
вившяся: 1) изъ процевтовъ, начисленнъхъ въ С.-Петербургскомъ банк%; 
2) изъ процентовъ, полученныхъ по процентнымъ бумагамъ, пробрфтенвымъ 
комитетомъ, и S) изъ разности между суммою, затраченною комитетомъ на 
покупку процентныхъ бумагъ, и суммой, выручевною чрезъ ихъ продажу. 

15* 
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Ha прем:и по двумъ конкурсамъ издержано. 5,500 p. — к. 
Академику Опекушину 3a вылфику гипсовой 

статуи уплачено..... TDI 20,000 » — » 
Архитектору Богомолову............. 5,500 » — » 
Подрядчику Баринову............... 40,016 » 53 » 
За отливку статуи изъ бронзът на заводЪ Ко- 

ГУНа. (еее... 15,145 » -- » 


Всего издержано, считая и бол$е 
MeJKie расходы........... 87,510 » 16» 
За всЁми расходами остается въ | 
Ρ8ΟΠΟΡΗΣΚΘΗΙΗΠ коматета...... 19,064 » 94 » 


Имфющейся въ остаткБ ΟΥΜΜΈ должно быть придумано на- 
значене возможно согласное съ желан1ями жертвователей и близ- 
кое къ главной цВли сбора, чтб и будетъ предметомъ обсужденя 
комитета, какъ скоро онъ найдетъ возможность собраться въ 
болБе полномъ состав? !). 

Въ заключене считаю приятнымъ долгомъ выразить глубо- 
чайшую благодарность комитета всфмъ учрежденямъ, редак- 
щямъ и отдфльнымъ лицамъ, содБйствовавшимъ ему трудомъ 
или пожертвован!ямя въ исполнентя задачи, которую онъ принялъ 
на себя предъ обществомъ. lix» просв$щенному вниманию, до- 
Bbpir и участю обязанъ онъ тЪмъ, что могъ съ успЪхомъ до- 
вести до конца дфло, ковечно почетное и отрадное для каждаго 
русскаго, но представлявшее и свои несомнфаныя трудности. 
Пушкийскй комитетъ почитаетъ себя счастливымъ и гордится 
тЪмъ, что ему суждено было, подъ всемилостивёйшимъ покрови- 
тельствомъ государя императора и при высокомъ содЪйстви 
принца Петра Георгевича Ольденбургскаго, послужить орудемъ 


1) Въ январ 1881 г. состоялось это засЪдане комитета при участи gk- 
сколькихъ приглашенныхъ имъ постороинихъ лицъ, преимущественно изъ 
среды литераторовъ. Изъ многихъ предхоженныхъ ,TyTb способовъ употре- 
блен!я сбереженной суммы большинствомъ гохосовъ избрано было учреждеше 


при Академи Наукъ преми, которая съ 1882 г. и быза уже присуждена три 
раза. 


LU 
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этого истинно народнаго npeAnpisris, совершеннаго по частному 
почину, безъ всякой примфси бюрократическаго или приказнаго 
характера, безъ дополвительныхъ пособ отъ казны и пратомъ 
co сбережевеиъ довольно значительной суммы. 





Heim, по прошеств!и семи лЕтъ со времени открытЁя памят- 
вика Пушкину, дополню этотъ очеркъ н$которыми, не лишенными 
интереса, подробностями частнаго свойства. 

Въ день обычнаго лицейскаго обфда первыхъ семи курсовъ, 
19-го октября 1870 года, меня сильно’ занималь вопросъ, не 
сдфлать ли на предстоящемъ собрант товарищей предложен!я 
принять энергичесыя мфры къ возобновлению прекратившейся 
подписки на памятникъ Пушкину. Съ одной стороны я предви- 
Kbxb, что BCrbACTBie того на меня ляжетъ значительная доля за- 
ботъ и труда по этому предар!ят!ю, съ другой — хотБлось по- 
служить общественному и патр!отическому Abay. Доброе побуж- 
дене превозмогло; мысль моя была принята, BCÉMH съ восторгомъ, 
и тотчасъ же, по предложеню моего брата, Константина Kapao- 
вича, рЪшено образовать комитетъ изъ среды зицейстовъ. Изъ 
воспитанниковъ 1-го курса положено быцо, сверхъ названныхъ 
въ очеркВ двухъ лицъ, графа Кора и Матюшкина, пригласить 
въ члены и князя Горчакова. Съзтимъ порученемъ отправились 
къ нему братъ мой и H. А. Шторхъ, но князь Горчаковъ не на- 
шелъ возможнымъ согласиться на ихъ просьбу, ссылаясь на свои 
занятия и, кажется, на свое здоровье. 

Во время открыт!я памятника, газеты называли предсфдате- 
лемъ комитета, то ©. TI. Корнилова, то меня. Но комитетъ, съ 
самаго учреждешя своего, не имфлъ оФищальнаго предсбдателя. 
Принцъ Ольденбургски, въ вЪдЕни котораго состоялъ комитетъ, 
учаспа въ его засфдашяхъ не пранималъ. Предсвдательствовалъ 
обыкновенно либо старши изъ наличнъхъ членовъ, либо тотъ, 
кто завбдъвалъ дВлопроизводствомъ. Обязанность веден!я про- 
токоловъ и переписки пала естественно ва меня. Собирались 
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сперва y rpaea M. А. КорФа, a по кончинБ его (въ началЪ 
1876 г.) — y H. А. Шторха; когда же и его не стаю, — TO у 
К. К. Грота. Съ отъфздомъ послЕдняго, въ 1879 г., по болЪзни, 
за границу, насъ осталось въ ПетербургВ всего трое: ©. II. 
Корниловъ, М. H. Похвисневъ!) и я. Мы стали собираться у 
Похвиснева. На открыт!е памятника онъ Фхать не могъ, такъ 
какъ разстроенное его здоровье требовало безотлагательнаго пу- 
тешествтя къ минеральнымъ водамъ, и такимъ образомъ пред- 
ставителями комитета при открыт!и памятника могли явиться въ 
Москву только O, Il. Корниловъ и я. Со времени заключеня 
контрактовъ съ г. Опекушинымъ и подрядчикомъ Баривовымъ, 
когда на попечени комитета остались одни хозяйственныя распо- 
ряженя, составлене протоколовъ и вся офицальная часть были 
переданы мною въ руки Н. А. Шторха. Теперь же, когда ра- 
боты по сооруженю памятника стали приближаться къ концу, 
болыпую часть практическвхъ заботъ по этому д$лу принялъ на 
себя 9. П. Корниловъ. | 

Сперва предполагалось открыть памятникъ уже осенью 
1879 г., именно 19-го октября; но встртились неожвданния 
обстоятельства, замедливиия окончане работъ. Главное препят- 
CTBie состояло въ томъ, что при постановкБ угювыхъ монолитовъ 
для устройства лестницы кругомъ пьедестала, съ однимъ изъ нихъ 
случилась неудача: при опущени онъ упалъ и раскололся. Для 
возможно скорой зам$ны его мы прибфгнули къ сов$тамъ про- 
Фессоровъ Академи Художествъ А. И. Рязанова и Д. И. Гримма, 
которымъ комитетъ уже и прежде много обязанъ былъ за ихъ 
проевзщенное содЪйстве всящй разъ, когда OH обращался Kb 
ихъ знанямъ и опытности. Геперь, согласно.съ ихъ указанами, 
архитектору Богомолову удалось замфнить поврежденный MOHO- 
лить двумя новыми камнями такъ искусно, что черта соединеня 
ихъ, при самомъ тщательномъ BHHMAHIB, съ трудомъ можетъ 
быть замфчена. 





1) Бъвпий начальникъ главнаго управлен!я по двламъ печати, 
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Затфмъ, днемъ ΟΤΚΡΗΙΤΙΗ памятнака назначено было 26-е мая 
1880 r., годовщина рожденя Пушкина. Въ этоть день предпо- 
лагалось устроить въ Москв$ торжественный обЪдъ, на который 
должны были собраться литераторы и депутаты отъ учреждевй 
и обществъ; приняты были ΜΈΡΕΙ для устройства порядка въ от- 
правлен!и по этому случаю по Бздовъ Николаевской дороги. Br 
ΤΗΠΟΓΡΔΦΙΗ Академи Наукъ уже были напечатаны пригласитечь- 
ныя ΠΟΒΈΟΤΚΗ Hà означенный день. Совфщаюсь съ O. II. Kopan- 
ловымъ и В. II. Гаевскимъ, какъ предсъдателемъ литературнаго 
Фонда, 0 церемон1ал$ открытя памятника. Между тЕмъ со мною 
вступаетъ въ сношене C. А. Юрьевъ, какъ предсвдатель Обще- 
ства любителей россйской словесности, которое пожелало взять 
въ свои руки устройство празднествъ по случаю открытия па- 
мятника. Ректоръ Московскаго университета, Н. С. Тихонра- 
вовъ, телеграммою увЪдомляетъ меня о согласти Hà мою просьбу 
предоставить комитету университетскую актовую залу для пуб- 
личнаго 3acbaanis въ день торжества. Отъ имени комитета печа- 
тается въ газетахъ объявлеше о приглашени къ отправлен ю въ 
Москву zenyraniä. Чрезъ н сколько дней мы получаемъ отъ Мо- 
сковской городской думы предложете воспользоваться ея залою 
для торжественнаго зас$дашя и према депутащй, и по согла- 
шеню съ ректоромъ университета принимаемъ это предложенте. 
Мая 22-го я отправляюсь въ Москву, куда статсъ-секретарь Кор- 
ниловъ уфхалъ уже нЪсколькими днями ранфе. На желЁзной до- 
рог$ узнаю отъ начальника петербургской станщи горестное из- 
BÉcrie о кончинф императрицы Мари Александровны утромъ 
того же AHA; HO такъ какъ по предварительному услов!ю меня 
ждуть въ ΜΟΟΚΒΈ, TO я не могу отложить своей поЁздки. ПослЪ 
бывшей тамъ, въ день моего прзда, панихиды πο усопшей ro- 
„ сударьнв, совфщаюсь съ митрополитомъ Макаремъ и ©. II. 
Корниловымъ 0 порядк$ открытия и освященя памятника. ВслЪдъ 
за Tbw» О. П. и я являемся къ генералъ-губернатору князю 
В. А. Долгорукову, который удостоиваетъ насъ самаго любез- 
Haro према и приглашаетъ ежедневно къ своему столу, за кото- 
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рымъ всегда будутъ для насъ готовые приборы. Между тБмъ 
πο поводу постигшей Poccio тяжкой утраты, министръ вну- 
треннихъ дфлъ (гр. Лорисъ-Меликовъ) телеграФировалъ кня- 
310, что «открыте памятника отлагается ва нЪкоторое время», и 
скоро посл$ того, по соглашению князя съ нами, днемъ открытия 
было избрано 3-е 1юня. Въ предположения вернуться къ этому 
числу въ Москву мы уБхали въ Петербургъ, чтобы 28-го мая 
присутствовать на погребени императрицы. Но 31-го мая πο- 
слЪдовала, по недоразуиЪ ню, новая отсрочка дня открытя: слу- 
чилось, что старая телеграмма князя Долгорукова къ принцу 
Ольденбургскому о TOMB, что открыте отложено, была принята 
за вновь полученную. ВслЪдствъе этой ошибки, предназначенный 
1-го тюня льготный пофздъ желЕзной дорогя отмфненъ быль въ 
ту самую минуту, когда на станцю пр! Бзжали депутаты, чтобы 
занять свои мЪста, a HEKOTOPbIE уже и расположились въ ваго- 
нахъ. Можно представить себЪ впечатлхВн!е, произведенное этимъ 
неожиданным распоряженемъ. Что касается меня, то я все-таки 
побхалъ (Корниловъ быль уже въ Москв ), такъ какъ на другой 
день мы обЪщались быть на обЪдБ, который MOCKOBCKIE лицеисты 
давали намъ, какъ членамъ комитета по сооруженю памятника. 
3-го поня генералъ-губернаторомъ получено было изъ Петербур- 
ra по TeJerpaey язвЪст!е, что открьте окончательно разръшено 
на 6-е тюня. 4-го прибылъ въ Москву для участя въ торжеств 
принцъ Петръ Георпевичъ Ольденбургскй, которому мы съ 
Корниловымъ въ TOT же день и представились въ здани Воспи- 
тательнаго Дома. Въ невольномъ замедленти открыт!я памятника 
его высочество признавалъ хорошую сторону, такъ какъ оно дало 
возможность сдфлать, не торопясь, всф приготовленя къ празд- 
неству. Дальнфйшихъ подробностей не касаюсь: все относящееся 
къ описаню пушкинскихъ дней собрано въ книгБ, изданной подъ 
заглав1емъ: Вънокз на памятник» Пушкину. 





XV. 


TPORDIOTEURCKAR AERA - 
ДЛЯ БОГРАФИ ПУШКИНА. . 





Цфаь этого хронологическаго перечвя — служить пособемъ не однимъ 
будущимъ б1юграфамь Пушкина, но п вообще внимательнымь читате- 
ламъ его, особено пользующимея такимп издавями, гдф сочинен!я его 
расположены пе въ повременномъ порядкф. Takt какъ я He BO вобхъ 
показаняхъ имблъ возможность руководствоваться первоначальными 
источниками, TO въ нфкоторыхъ (впрочемъ, надвюсь, не BO многихъ) 
чисховихъ данныхъ могутъ встрЪтпться неточности, исправлен!е конхъ 
будетъ предлежать ниъющимъ доступъ въ подлиннымъ докумевтамъ. Не- 
достаточныя свЪдЪн!я легко могутъ быть пополнены. На общеизвЪстнне ма- 
Tepiaxu большею частью ве ссълаюсь. Изъ сочинев Пушкина заношу въ 
перечень только важнфйш!я или ваходяш!яся въ связи съ его бограф!ей. 


1696. Рожден!е Абрама (Ибрагима) Петр. Ганнибала (no Лонг., P. A. 1864, 
стр. 185; — по A. С. Пушвиву, Соч. V, 1511), Ган. родился 1688). 

1705. Поступлен!е Абр. Ганнибала на службу къ Петру В. 

1707. Épemenie Абр. Ганнибала Петромъ В. въ Вильн . 

1716. Orupasaenie Абр. Ганнибала въ Парпжъ на socnmraBie. 

1723. Возвращен!е Абр. Ганнибала въ Pocciw m опредфлене ero въ бом- 
бардирскую роту преображенскаго полка. 

— Февр. 17. Рождене Льва Александр. Пушкина, Xbaa поэту, жена- 

таго во второмъ брак на Oxbrh Чичериной. (Онъ ум. 1790). 

1727. Отправлене Абр. Ганнибала съ порученемъ въ Сибпрь. 

1731. Bosspamesie Абр. Ганнибала изъ Сибири m отправлене его Ми- 
вихомъ въ дереваю. 

1734. Вторая женитьба Абр. Ганнибала на Хриетивв Шёбергъ. 

1735. Рождене Ивана Абрамовича Ганнибала. 

1740. Рождеве Петра Абрам. Ганнибала. 


1) Вс} ссылки на cowmmenis Пушкина дБлаю по издано литературнаго 
Фонда, означая только ΤΟΝΤ и стран., а въ УП томЪ и № письма; но когда для 
отыскав!я письма достаточно одной даты ero, то другого указаня не при- 
баваяю. 
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1742. Рождеше Осипа Абрамовича Ганнибала. 

— Абрамъ Петр. Ганнябахъ пожалованъ въ генералъ-майоры н назна- 
ченъ ревельскимъ оберъ-комендантомъ. 

1762. Гюна 8. Отставка Абрама Петр. Гавнибала по прошев!ю. 

— При воцарен1н Екатерины II Левъ Александр. Пушкинъ (дЪдъ 
поэта), служившй въ аргиллер!н, остается вЗренъ Петру ΠΠ. 

1765. Сент. 2. Письмо Екатерины II къ Абр. Ганявбалу о доставхеня 
ей плана канала между Москвой и Петербургомъ (Ан. Mam. 1) 292). 

1770. Апр. 27. Рождеве Василья Львов. Пушкина. (1 1830). 

— Взяте Наварина Иваномъ Абр. Гавнибахомъ. 

1771. Во время чумы въ Mocksb рождене Николая Нив. Раевскаго 
(впосх. генерала). Мать его — рожденная гр. Самойлова, во вто- 
ромъ бравЪ Давыдова. 

1775. Авг. 12. Рожденйе въ Purb Егора Ант. Эвгельгардта (1 1862). 

1779. Построене Xepcoaa Иваномъ Абр. Ганнибаломъ. 

1781. Смерть Абрама Петр. Ганнибала на 86-мъ году (по Лонг.) — по 
А. С. Пушкану ва 93-мъ). 

1790. Смерть Льва Александр. Пушкина (род. 1723). 

1797. Рождеше Екат. Никол. Раевской, въ замуж. съ 1821 г. Οραοεοῇ. 
(Барт. П. в Южн. Рос., стр. 52). 

1798. Рождеше въ Петербург® Ольги Cepr. Пушкиной (въ замуж. Павли- 
щевой). 

— Авг. 6. Рождене барона А. А. Дельвига въ Москв (| въ Пб.1831). 
— СергВй Львов. Пушканъ оставляетъ военную службу (гвард. егер- 
crit полкъ, въ который перешелъ ms» измайлов. при имп. IIasrb). 

1799. Μαρία АлексЪевна Ганнибалъ, бабушка поэта, продаетъ село Коб- 
рпво пир!обрЪтаетъ подмосковное сельцо Захарьино. Все семейство 
nepebxaso на жительство въ Москву и съ т%хъ поръ явто прово- 
дитъ въ Захарьин в до 1811 г. < 

— Мая 26 (день Вознесеня). Рождеше въ МосквЪ Адексан- 


apa Серг евича Пушкина. 
1801. Рождене Ник. Ник. Раевскаго (младшаго). 
— Окт. 12. Смерть Ивана Абр. Ганнибала (род. 1735). 
1802. Рожден!е Ник. Cepr. Пушкина (ум. 1807). 
1806. Рождене Льва Cepr., впосл. женатаго на Елиз. Алодеддр. Загряж- 
окой. (Овъ ум. 1852). 

— Смерть Осипа Абрам. Ганнибала (род. 1742), двда поэту, женат. 
на Марь Алексзевнз Пушкиной, дочери тамб. воеводы, двоюр. 
сестрЪ дфду поэта Льву Александр. (См. 1723). 

1807. Смерть Николая Серг. Пушкина (род. 1802) u погребене его въ 
Вазёмахъ. 

1810. Авг. 12. Имп. Александръ Г утверждаетъ постановлен!е о царско- 
сельскомъ лице . 

1811. Янв. 11. Постановлене о zuneb обнародовано. 


1) Анненкова Mamepiaau для борафи Пушкина цитую по второму, от- 
ABIbHONy ихъ издав!ю. 


1811. 


1812. 


1814. 


1816. 


1817. 


для DBIUOLFADIR ПУШЬИНА. 499 


Тюнь. Первая публикащ!я o npiemb воспитавниковъ въ лицей. 
Авг, 12. A. C. Пушкинъ сдаетъ экзаменъ для поступлен!я въ лицей. 
Сент. 22. Подписана императорская грамота лицею. 
Окт. 19. Открыт!е царскосельскаго лицея. 

» 23 (понед.) Начало преподаван!я въ лице. 
Продажа сельца Захарьнна. 
Авг. 27. Рождеве Нат. Никол. Гончаровой (см. инсьма Пушкина, 
Соч. УП, 320, № 348). 
Ass. 27. Отврыт!е въ Софи лищейскаго благороднаго namcioma. 
Марта 23. Смерть перваго директора лицея, Вас. дедор. Малинов- 
скаго. 
Мая 8. За 6orbsnim проф. H. O. Кошанскаго, назначевнаго испра- 
ваять доажность директора, управлен!е лицеемъ поручено конфе- 
ревщи. 
Мая 10. Адъюнвть Галичъ временно замфняеть больного Кошан- 
сваго (по 1-е Юва 1815 г.). 
юля 4 (cy66.) Первое нашеч. стихотв. Пушкина Apyıy стихо- 
meopuy появилось въ X 13 Вюстника Европы. 
Сергвй Львов. Пушвинъ, вновь поступивъ Bà службу, состоять въ 
ВаршавЪ начальникомъ компссаратской комиесш резервной армш. 
Сент. 13. Управлене лицеемъ возлагается на директора лиц. пав- 
стова Гауэвшильда, a всабдъ за тЪмъ, UO увольневн его, на ипспек- 
тора Фролова. 
Сент. 28. Гаузпшильдъ вступаетъ въ должность директора лицея. 


. Han. 8. Зкзаменъ въ лице для перехода въ старший курсъ; Пуш- 


ковъ читаеть Воспоминаня въ Царскомь Ccam въ прпсутствш 
Державина. 

Апрфль. Полвая подинсь имени поэта Александрь Пушкин ав- 
зяется въ первый pass въ X4 Pocciückaro Музеума подъ стихотв. 
Bocnomunania въ Ц. С. 

Янв. 9. Въ лицев членамъ конференцш прединсаво поочередно 
управлять заведешемъ. 

Янв. 27. Указъ о назначени директоромъ хицея Er. Aur. Знгель- 
тардта (род. 12 авг. 1775, ум. 15 285. 1862). Воспом. о немъ P. Арх. 
1872, стр. 1462—1491. 

Марта 4. Энгельгардть вступаетъ въ должность директора лицея 
(остается въ ней по 31 окт. 1823 — 7 лётъ и 9 мЪояцевъ). 
Марта, посл 22-го. Посфщев!е Пушкина въ xsuet Карамзинымь 
съ кн. Вяземскимъ и В. Л. Пушкивымъ (см. выше, стр. 62, и пись- 
мо Kap. отъ 21 марта въ Неизд, соч. ero). 

Поступлен!е въ лвцей II. E. Георгевскаго адъюнктомъ Кошанскато. 
lonas 9. Выпускъ Пушкина изъ лицея, 19-мъ воспитаввикомъ: съ 
чпномъ коллежскаго секретаря (10-го класса). 

losa 10. Отвошеше кн. А. Н. Голицына къ гр. Нессельроде объ удо- 
cTOeBiH чинамп выпущенныхь изъ лицея воспитанниковъ (Пуш- 
вина n Юдина 10-мъ классомъ) и объ onpeabaenim Пушкина в 
Юдива въ Koxaerim пностр. дфлъ съ содерж. πο 700 p. въ годъ. 
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1817. Гюня 13. Высочайш!й указъ о Tow? же. 

- » 15. Служебная присяга Пушкина. 

— Тюдя 3. Прошене Пушкина на внсоч. имя объ отпускв ero по 
15 е сент. въ Псковскую губ. «для приведев!я въ порядокъ домаш- 
вихъ дфаъ». (P. Стар. 1887, № 1). 

— Тюля 8. Паспортъ Пушкану за подивсью Нессельроде на отпускъ 
въ Псков. губ. 

-- Севт. 1. Письмо Пушкина къ кн. Вяземскому о недавнемъ возвра- 
menim (до срока) въ Петербургъ. 

— Сент. 4. Пушкинъ проводптъ день съ Батюшковымъ, Жувовскимъ 
и Плещеевнмъ въ Царскомъ Cexb п сочиняетъ съ ними два 3EC- 
проита. (Соч. Bam. I, 255). 

— Севт. 10 (2) Стихотв. Прощане съ Триорскимъ. 

1818. Февр. Пушкпнъ зежитъ въ горячк . (См. ero замфтву о чтени 
Исторш Карамзива, V, 40). и 

— Смерть бабушки Пушкива Марьи АлексЪевни Ганнибал (по Родосл. 
кн. Долгорукова; но Барт. 1817, по Ан. 1819). 

1819. Поля 9 1). Прошене Пушкина на высоч. имя объ отпуск въ Пе- 
тербург. губ. ва 28 дней «ΠΟ coócrsenmuws дфламъ». (P. Стар. 
1887, № 1). 

— mas 10. Паспортъ Пушкину, за подписью Нессельроде, на зтотъ 
отпускъ. 

1820. Въ waprb пли апрблв окончав!е m печатане поэмы Русланъ w 
Людмила, начатой еще въ xuueb п писанной въ квартир$ отца, на 
Фонтанкв между Haw. n Калинк. мостами, близъ Покрова. 

— ЖуковекИ! даритъ Пушкину свой портретъ съ подписью: «Ученику- 
побфдителю отъ побфжденнаго учителя» п T. д. 

— Π. nponrpusaers Всеволожскому 1000 р. п въ уплату отдаетъ ему 
рукопись свонхъ стихотворевйй. 

— Мая 4. Приказъ Нессельроде o выдач8 Пушкину 1000 р. на про- 
Зздъ въ Еватеринославь къ гепералу Инзову, попечителю коло 
южнаго края (род. 1768 г., ум. 1845 г.). 

— Мая 5. Письмо графа Каподистр!и, за подписью Нессельроде, къ 
Инзову въ Одессу объ отпусктъ (un semestre) Пушкина и прикоман- 
AmposaBim его къ канцеляр!я Инзова сверхъ штата (Р. Ст. 1887,№1). 

— Мая 5. Отъздъ Пушкина съ пасъмомъ Каподистрш къ Ипзову въ 
Екатеринославъ (поэма Руслань и Людмила допечатнвалась). 

— Мая 15. Цензурное разрёшен!е Тимковскаго на напечатане Руса. 
и Людм. 

— Мая посаЪдв!я числа. Отъбздъ Пушкина изъ Екатернноелава на 
Кавказъ съ семействомъ Раевскихъ, выфхавшихь изъ Kiena 19-го 
мая. 

— Тюня 15. Ипзовъ временно назначенъ намфствикомъ Бессараб- 
ской обл. на мфето уволеннаго въ отпускъ Бахметева, вел дств!е 


1) Это число не подтверждается частною перепискою Пушкина: уже 9-го 
Тюая (7) онъ miners А. И. Тургеневу изъ Михайзовскаго (VII, 4, № 3). 
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чего канцеляр!я попечительства о KOAOHIAXL переведена въ Киши- 
невъ. 
lonas 26. На Кавказь (въ Пятигорск\?) окончевъ эпилогь къ Pyca. 
и Людм. 
Авг. Начать Кавказский Плънникъ. 

» первыя числа. Пушкянъ съ Раевскими Здетъ съ Кавказа въ 
Крымъ. 
Авг. 21. Одинъ изъ черновыхъ набросковъ Кавказскаго Пльнника 
(Барт. Ю. Р. 38). 
Сент. Стихотв. «Погасло дневное cnbruxo». 

» Пушкивъ проводилъ Раевсвихъ изъ Юрзуфа въ село Камен- 
ку, Kies. губ. Чигир. у. 
Сент. 21. IIpibaxs Пушкина въ Кишиневъ 13% Каменки. Ср. ноябрь 
1822 г. 
Септ. 24. Ппсьмо Пушкина къ брату Льву Серг. о двухмфсячномъ 
пребыван!и па Kaskasb, перефзд оттуда моремъ въ Керчь и Oeo- 
достю и трехподвльпомъ romenim въ Юрзуф?. 
Окт. Стихотв. Черная шаль (Липр., P. Арх. 1866, стр. 1247). 
Дек. 4. Письмо Пушкива къ Гафдичу изъ Каменки, куда OH» BTO- 
рично побхалъ изъ Кишинева. 


. Зимой. Побздка Пушкипа въ Кевъ па свадьбу М. 0. Орлова съ 


Ex. Ник. Раевской. 
Февр. 8. Стихотв. Земля и море написано въ Kient. 

» 14. Стихотв. Муза. 

» 90, Пушкинъ, првхавъ изъ К ева въ Каменку, оканчиваетъ 
поэму Кавказскй пльнник. 
Февр. 21. Ал-дрь Ипсилавти съ двумя св. братьями u съ Георг. 
Каптакузеномъ прибыль изъ Кишипева въ Accu (письмо Пушкина 
къ А. II. Раевскому—марть 1821 г., VII, 18, № 11). 
Февр. 22. Злейя «Я пережить свои желанья». 

» Пушкиаъ бнлъ въ Одесе$ (УП, 19, № 11). 
Марта 5. Начало рфзни въ Яссахъ. 

» 11. Ал-дръ Ипсиланти перешелъ Прутъ и подпялъ знамл 
noseranis. 
Марта 23. Пушкинъ ussbmaers Дельвига объ окончани Кавказ- 
сказо пльнника. 
Марта 24. Благодаритъ Гнфдича за приснаку экземпляра Рус- 
лана и Людмилы. (См. выше, стр. 67). 
Апр. 2—9. Кишиневскй дневпикъ (V, 147). 

» 6—20. Послаше къ Чаадаеву. 

» 11. Стихотв. К» моей чернильниицт. 

» 13. Запросъ Каподистр!и изъ Лайбаха Инзову o uoBereniu 
Пушкина. (P. Стар. 1887, № 1). 
Апр. 28. Одобрительный отвфть Инзова Каподистрш о Пушкинв 
и просьба о высызкВ поэту содержашя по 700 p. въ годъ (тамъ же). 
Май. Пушкипъ, съ дозволеня Ипзова, Фдеть въ Одессу, гдБ u 
остаетея около ΝΤΟΠΙΑ, 
* 
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Maa 15. Зпихогъ къ Кавказскому плъннику написанъ въ ОдессЪ 
(Барт. Ю. Р. 76). 

Май или 1юнь. Стахотз. Кинжаль». 

Поля 18. Пушкинъ въ Кишпаевв узнастъ о смерти Наполеона и 
вскорЪ создаетъ стихотв. Наполеонъ. 

Сент. 21. Предлагаетъ Гречу купать для Сина Отеч. отрывокъ 
Кавказскаю плюнника. 

Нояб. 7. Высылка Катепипа изъ Петербурга (УП, 49, № 38). 
Дек. 9—23. Пушкивъ сопровождаеть Липрапди въ служебной его 
побздкв въ Аккерманъ u Измаллъ (D. 4. 1866, стр. 1271). 

Дек. 26. Кончаетъ послаше къ Овидж. 

Около того же вр. Братья разбойники (УП, 58, №№ 45 и 46). 

» » » » Дуэль съ Зубовымъ изъ-за картъ (Барт. Ю. P. 97). 
Явв. 1. Пушкинъ на праздник по поводу открытя устроеннаго 
М. 0. Орловнмъ манежа дивизш его (Барт. 10. P. 97). 

Has. Дуэль Пушкина co Старовымъ (Барт. 70. P. 93—96. Ср. y 
Лппранди, P. A. 1866, стр. 1416—1421). 

Февр. Ссора съ Балшемъ (Ю. Р. 95—97). 

Марта 1. Шьснь о въщемь Олечь. 

Maa 13. Птичка. 

1985, Гибдичъ нокулаетъ y Пушкипа право на издане Кавк. пмьн- 
ника, получ. пмъ при п. 22 апр. (см. выше, стр. 68, и УП, 33, № 25). 
Гюль. Инзову поручено, оставаяеь въ КишиневЪ, исправлять долж- 
ность начальника Новоросстскаго края вмфето уволепнаго въ от- 
пускъ гепералъ-губернатора Ланжерона. 

Посав 1юня. Путешеств!е Пушкина въ Измаптъ (70. P. 110, а по 
Липр. между февр. и 1юолемъ, P. Арх. 1866, стр. 1284). 

Авг. посхвдн!я числа, Появлене Кавказскаю плънника. 

Осень. Создан1е Бахчисарайскаю фонтана. 

Ноябр. ПослВдняя побздка Пушкина въ Каменку (Ю. P. 113). 
Нав. 13. Ppanuy3. пасьмо Пушкипа пзъ Кишинева къ Несеельроде 
съ просьбою объ отшускв въ Пегербургъ (P. Стар. 1887, № 1). 
Февр. 21. Всеподдан. докладъ (француз.) Неесельроде о просимомъ 
Пушкинниъ отпуск (тамь же). 

Марта 27. Письмо Нессельроде къ Ипзову объ отказЪ государя 
на просьбу Пушкина (тамъ же). 

Мая 7. Въ должность Hosopoceifickaro гепералъ-губернатора назпа- 
ченъ графъ Мих. Сем. Воронцовъ. 

Мая 9. Первое начало Jew Онтыина. 

Май. Пушкинъ, находясь съ разр шев1я Инзова въ Одессв, при- 
нятъ на службу къ гр. Воронцову. 

Гюня 13. Письмо къ А. А. Бестужеву изъ Кишипева о ирнславной 
Пушкину Полярной 3ensOn. 

Гюля первыя числа (paube 4-го). Перефздъ Пушкана па житье въ 
Одессу (Лппр. P. Арс. 1866, 1480). 

Ima5—8 декабря. Aub первыя главы Eisrenia Onnwna. 
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Авг. 19. Первое письмо Пушкива изъ Одессы къ Ваземскому. 

» 25. Письмо Пушкина къ брату о переход наслужбу въ Одессу 
по Бахчис. фонтан. Жалоба на отца. 
Окт. 14. Пушкипъ поручаетъ Вяземскому 2-е uszanie Русл. u Люд- 
мила u Кавказ. Пмън. (УП, 53, № 49). 
Окт. 22. Кончена 1-я глава Евгендя Онтшна. 

»  ковецъ. Начата вторая гл. Ess. Онтз. (VII, 56, № 44). 


„Нояб. 4. Пушкпвъ посълаетъ Вяземскому рук. Бахчис. фонтана 


и упоминаетъ объ оконч. 1-й гл. Esı. Онтъ. 
Дек. 8. Кончена вторая rx. Евг. Он. въ Одесс. 


Дек. 


. Янв, } Поэма ДЦънани. 


» или февраль. Пофздка Пушкина съ Липранди въ Бевдеры 
(Innp. P. Арх. 1866, 1460). 
Февр. 8 Начало 3-Й главы Евеня Onmuna 
Марта 23. Письмо гр. Воронцова къ гр. Нессельроде о необходи- 
мости удалить Пушкина изъ Одессы. 
Maa 19. Стихотв. Иностранкть. 
Тоня 29. II. хочетъ купить y Всеволожскаго тетрадь стиховъ, ко- 
торую продазъ ему передъ своею высылкою изъ Петербурга (УП, 
82, № 69). 
Тюля 8. Нессельроде сообщаетъ Воронцову внсоч. повел в!е объ 
ysoxbmenim Пушкина отъ службы. 
Толя 11. Письмо Нессельроде къ Воронцову о висилк в Пушкина 
изъ Одесвы въ Псковъ. 
Тюль. Стихотворев!е Ko морю. 

» 29. Подписка Пушкина, что онъ обязуется Ъхать безостано- 
вочво HO предписанному маршруту въ Поковъ. 
lo1a 29. Одеесвй градоначалънивъ доноситъ гр. Воровцову, что 
Пушкинъ завтра отправляется въ Псковъ по полученному имъ 
маршруту. 
Пола 30. Пушканъ выззжаеть изъ Одессы, получпвъ 389 руб. про- 
тонныхъ и 150 p. не доданнаго жалованья. 
Авг. 9. Прибыте Пушкина въ Махайловское, rxb онъ застаетъ 
свонхъ родителей. 
Авг. 12. Воронцовъ изъ Симферополя увфдомлаеть Нессельроде о 
томъ, что Пушкинъ отправленъ въ Псковъ. 
Сеят. 26. Стихотв. Разг0воръ съ книзопродавцемъ. 
Около того же времени. Два послангя къ цензору. 
Осенью (сент.--окт.). Пушкивъ поручаетъ Плетневу издать 1-ую 
тааву Евзеня Onnıuna (Cow. Плетн. Ш, начало переписки съ 
Iyms.; ορ. УП, 94, № 82). 
Окт. II. ведетъ записки и записывает сказки. Проентъ у брата истор. 
извфетя о Стеньк® Разин? (См. выше, стр. 184, и VII, 86, № 75). 


- Окт. 2. Окончане Ш-й гл. Евзеня Онюшина. 


» 10. Окончан!е поэмы Дызаны. 
Окт. Пумкинъ вызванъ въ Псковъ, чтобы представиться ивст- 
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ΒΟΝΥ вачальству (губернат. Адеркасъ, опочец. предвод. двор. Πο- 
щуровъ). 


. Окт. 31. Отчаянвое ΠΠΟΡΝΟ Пушкина къ Жуковскому о своемъ по- 


ложен!и въ семейств. 


Ноябрь. Сергъй Льн. Пушкинъ изъ Петербурга отвазмвается отъ 


возложенной на него обязанвости наблюдать за поведен!емъ сына. 
Ноябрь. Смерть тетки поэта Анан Львовны Пушкиной (УП, 95, 
№ 82). 
Ноября 19. Berpbaua поэта съ дБдомъ ero Петромъ Абр. Ганни- 
баломъ (У, 22). 
Въ концф года начата драма Борись Годунов. : 

» 5s » въ llerep6ypb издано въ первый разъ coópanie 
стихотв. Пушкина. (Cou. Плетн. Ш, 885). 
Дек. 29. Цевзоръ Бируковъ подпиеалъ дозволенте печатать [-ую 
rx. Ев. Он. | 
Декабр. 31. xxu строфа IV-A главы Евзензя Онтлина. 


. Января 11. Пр здъ Ив. Ив. Пущана въ Михайловское. 


» Стихотв. Андрей Шенье. 

» Въ One. Пч. объявлено объ ожидаемомъ выходВ 1-й главы 
Ee. Он. 
Март. 27. Пушкивъ посыхаетъ брату новую рукопись свонхъ CTH- 
хотворен!й Axa напечатав!я 2-мъ издавемъ. 
Апр. 7. Il. служятъ заупокойную обЪдню по Байрон (УП, 123, 


- № 109). 


Апр. 90-я числа. Пр1Ёздъ Дельвига въ Михайловское. Окохо того же 
временн эхег1я на смерть Анны Львовны Пушкиной (VII, 126, №112). 
Апр. II. посылаетъ съ Дельвигомъ 2-ю главу Ee: Он. Вяземскому. 
1985. Смерть москов. литератора Алевсвъя Мих. Пушкина (VII, 135, 
№ 119). 
1Η». Пушкиву разръшено хёчиться въ Псков$ (УП, 135, № 120). 
Толя 19. Стихотв. «Я помню чудное мгновенье» въ АнвЪ Петр. 
Кернъ. | - 
Поля 29. Письмо Пушк. къ д-у Мойеру съ просьбою не gpibaxaTb 
въ Псковъ. 
Авг. 12. Предислове Лемонте къ пздан!ю басевъ Крылова во 
франц. nepesoxb (V, 26). 
Авг. Окончан!е ГУ-й главы Емензя Oununa. 

» 17. IL. увъдомлаетъ Жуковскаго объ успвшномъ xoxb сочи- 
nemis Бориса Годунова. 
Сент. По просьбЪ матери Пушкина, ему позволено здать въ 
Псковъ и даже жить тамъ. 
Сент. 14. Пушкивъ увЪдомляетъ Катенина, что четыре пЪсни 
Онтайна готовы. 
Сент. 24. Письмо къ Вяземскому o встрвчЬ съ кн. Горчаковымъ. 
Окт. 19. Ляцейская годовщина: «Роняетъ abe» баграный свой 
уборъ». 

» 30. Свадьба бар. Дельвига. 
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1825. Воображаемый разговоръ съ пиператоромъ Александромъ L 

— Стихотв. Зимний вечеръ. 

— Зимой окончане Бориса Годунова. 

— Окончаве пъесы: Графь Нулинъ. 

— em. Пушкинъ сожагаетъ sch свои тетради (V, 148). 

— Начата 4-ая глава Ев. Онъшна. 

1826. Янв. 3. Кончена 4-as глава Ἔσι. Онтъшна. 

— › Появлеше 1-го пздани Cmuxomsopeniü Пушкина. 

— Февр. Въ письмв къ Катенину первая мысль объ издавш Tpexwb- 
сачнаго журнала (УП, 175, № 163). . 

— Апр. 14. Плетвевъ сбпрается приступить къ печатаню Дызановъ. 

— Мая 11. Всеподд. прошене Пушвпна о позволени Фхать въ одну 
изъ столвцъ пли за границу (VII, 177, № 166). 

— losa 24. До Пушкина доходить изв сте о казни 5-ти декабри- 
стовъ 13-го αμ. 

— Пола 29. Элейя на смерть rau Ризничъ (f 1825): «Подъ небомъ 
голубымь». 

— » 80. Βοθποχα. npouenie Пушкина o снятш съ него опалы от- 
правхено 2CTX.-W5, лифл.-мъ и пск.-мъ ген.-губернаторомъ Пвулуччи 
въ гр. Нессельроде. 

— Авг. Плетвевъ приступилъ къ печатан!ю 2-й главы Est. Он. (Con. 
Пл. Ш, 345). 

— Авг. 28. Высочайшее повелфв!е, объявхенное Дибпчу, o вызов 
Пушкина въ Москву (УП, 185, прим. кь № 176). 

— Авг. 31. Отношен!е Дибича къ пск. губернатору Адеркасу объ от- 
правлени Пушвпна въ Москву. 

— Севт.3. Письмо губернат. Адеркаса въ Пушкину объ ormpasaenim 
его въ Москву. — Стихотв. Пророк» (?). 

— Севт. 4 (вечер.). Отъвздъ Пушкина mss Псвова въ Москву. 

—  » 8. Представлене Пушкива въ Mocss% императору Николаю. 

— » 30. Гр. Бенкендорфъ сообщаетъ Пушвину высоч. повежбнте 
изложить CBOH мысли о пародномъ воспитанйт. 

— Ноября 9. Возвращеше Пушкина изъ Москвы въ Михайловское 
(УП, 186, № 178). 

— Ноября 15. Пушкинъ окончилъ записку о народномъ воспитани, 

составленную пмъ πο высоч. повелфн!ю (см. сент. 30). 

Hoa6pa 20. Вторичный npibaxs Пушкина изъ деревни въ Москву. 
» 29. Письмо Пушкина къ rp. Бенкендорфу изъ Пскова съ 

прихожешемъ рукописи Бориса Годунова. 

— Ноября 29. II. cónpaerca опять въ Москву. 

— Декабря 13. Стихи И. И. Пущину. 

— Девабра 22. Стансы: «Въ надежд слави и добра» (въ МосквЪ). 

1827. Февр. 19. Пушкинъ пишетъ VII главу Es. Он. 

Стихотв. Талисмань. 

Май, начало. Пушкину разр шено пребнван!е въ Пб. (Ан. Мат.167). 
Toss. Пушвияъ въ Петербург%. 

Толя 14. Стихи Язмкову: «Къ теб сбирахся я давно». 


Сборпякъ Ш Ora. И. А. H. 16 
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- Iowa. 16. Стихотв. Apions. 


» 20. Жалоба Бенкендорфу на Ольдекопа, (vir, 194, X 191). 

» 21. Стих. Tpu ключа. 
Письмо nas Мнхайловскаго къ Дельвигу: Пушкавъ пишетъ Apanı 
Петра В. 
Авг. 15. Стихотвор. Поэть. 
Въ Москвв звакомство съ Моцкевичемъ (род. 24 дек. 1798 въ 
Новогрудкв; ум. 26 нояб. 1855 въ КонстантпнополЬ). 
Окт. 14. Пушкпнъ въ Боровичахъ пропгрываетъ профзжему 1,600 р., 
а на сяфдующей cranniu встрЪчается съ Кюхельбекеромъ (У, 51). 
Окт. 19. Лицейская годовщина: «Богъ помочь вамъ, друзья MOI». 
Осевью. Замбтка О Байронт. 
A510 кандидата Московскаго универсятета Леопольхова по поводу’ 
списка стихотворения Андрей Шенье (1, 343). 
Конецъ года. Смерть 70 ruxbrnef нявп Аривы Родюновны въ 
домЪ Ольги Cepr. Павлощевой (Il, 26). 


. Стихотв. Друзьямь («НУтъ, я не льстецъ...»). 


Февр. 12. Предислов{е ко 2-му издан! Руслана и Людмилы. 
Мартъ. Первая встр ча П-на съ Н. Н. Гончаровой (УП, 219, № 222). 
Апр. Ссора съ Великопольскимъ, авторомъ «сатиры на игроковъ» 
(УП, 201, прим. къ № 200). 
Апр. Просьба въ письив къ Бевкендорфу объ опредвлеви въ дЪй- 
ствующую арм! ю противъ турокъ (тамъ же, прим. къ № 201). 
Апр. 21. II. просить позволения Вхать въ Парижъ. 

» Предислове ко 2-му изд. Кавказскао Патнника. 
Maa 9. Пушкиоъ на пароход провожаетъ знакомаго. Стихи To 
Dawe Esq. 
Maa 19. Стпхотв. Bocnonunanie. 

» 96 (девь рождения II.) Cruxors. «aps вапрасный». 
Стихотв. Ilpeduyscmeie: «Снова тучи надо мною», 
Окт. 3 — до 20-хъ чиселъ. Coszanie поэмы Полтава въ П-бург . 
Окт. 19 — 20. Въ ночь отъвздъ Пушкива въ деревню (си. выше, 
стр. 110, п II, 54). 
Окт. 27 до посаЪднихъ чисель ноября Пушкинъ въ Малинникахъ, 
тверсвомъ пифвш Вульфа, сына Пр. А. Осиповой. 
Нояб. 4. Кончена УП гл. Esı. Онтина. 

» 9. Стпхотв. Анчарь, древо ада. 
» 10. Стихотв. ΟΡΙΟ Катенину. 

Дек. 29. Посвящене Плетневу 4-й и 5-й главъ Ess. Он. 


. Янв. 30. Пушкянъ посылаетъ Раевскому Бор. 00. съ sawbuanisun 


0 трагедш. 

Янв. 31. Предполов!е къ поэм Полтава. 5 

Стихотв. въ A. IJ. Керка: «Когда твоя мзадыя abra». 

Марта 4. Подорожная, выданная Пушкину на профздъ до Тиф- 
лиса и обратво (Аня. Мат. 208). 

Марта 9. Отьфздъ Пушкива въ Москву (P. Стар. 1874, т. X, 703) 
п sarbws печатане въ Пб., подъ надзоромъ Плетнева, Полтавы 
(Соч. Плет. Ш, 348). 





1829. 
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Мая 9. Выфздъ Пушкина изъ Москвы въ Петербургь (УП, 211, 
X 212). 
Май. Пушкипъ сватается въ Mocksb за Нат. Ник. Гончарову. 

» 15. Пушкивъ въ leopriescgs начинаетъ журналъ путешествия 
въ Арзрумъ. 
Maa 22. Во Владикавказ онъ продолжаетъ дневпикъ путешествия. 
Tons. Пушкипъ около двухъ недвль проводить въ Tudancb. 

» 13. Прябиие Пушкина въ русский лагерь. 

» 18. Объдъь у Паскевича въ АрзрумЪ. 

» 27. Прпсутствуетъ при взяти Арзрума. 
Тюля 19. Въвздъ Пушкина изъ Арзрума. 

» 20. Плетневъ представаяетъ Бенкевдорфу реп. Бориса Год. 
(Р. Стар. 1874. т. X, 705). 
Авг. 1. Пушкявъ въ Tadanct ва обратномъ пути. 

» 6. Въбздъ изъ Тифлиса. 

» 10. Во Владикавказ на обратномъ пуги, 
Севт. 7. Стихотв. Делибашь. 

» 8. Пушкинъ ва Горячпхъ минеральныхъ водахъ. 

» 16. Смерть генерала Н. Н. Paescsaro (У, 71). 

» 20. Crnxors. Кавказ». 
Окт. Пробздъ черезъ Москву. Холодный премъ y Гончаровнхъ. 
(УП, 221). . 
Окт. 2. Сгрофи X — XII въ 8-ой rıasb Es. Онтлина. 

» 4. .Стихотв. Дорожныя жалобы. 

» 29. Стпхотв. Обваль. 
Нояб. 2. Въ Михайловсвомъ стихотв. «Зима. Что дфлать наиъ 
въ деревнЪ?» 
Нояб. 3. Стпхотв. Зимнее утро. . 

» середина. Bosspamenie въ Петербург. 


— Дек. 14. Стихотв. Bocnowuwawie e» Царскомь Cem. 


» 24. Начало VIII rz. Евсюя Онтъшна. 
» 26. Стансы: «Брожу ли я вдоль улпцъ шумныхъ». 
Эпитраммы на Каченовскаго m Надеждина. 
Сотрудничество въ Литературной Газетъ Дельвиг. 
Явв. 7. Пушкипъ чрезъ гр. Бенкендорфа проситъ позволев!я Ъхать 
за границу пли сопровождать нашу wuccio' въ Кптай. 
Янв. 18. Ходатайство чрезъ Бенкендорфа за вдову ren. Раевскаго. 
» 19. Cranou митрополиту Филарету: «Въ часы забавъ πας 
πραθλαοῇ скуки». 
Марта 12. Прздъ Пушкина въ Москву (Писъмо оттуда къ Bas. 
УП, 216, № 219). 
Мартъ. Избрав!е Пушкива въ чаени Общества люб. рос. словесн. 
„ 30. Бенкепдорфъ требуетъ объяснешя объ отъбздв Пушкива. 
въ Москву безъ спроса. (УП, 220, прим. въ № 223). 
Апр. Начало переписки Пуше. съ Н. И. Гончаровой, матерью не- 
вфеты (УП, 220, №295). e 
1 
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. Апр. Плетневъ продаетъ Смирдиву право на издан{е соч. Пушкина 
(Соч. Плетн. Ш, 350). 


- Апр. 16. Пушкивъ прсситъ чрезъ Бенкенд. pasphmenis жениться и 


напечатать Бориса Годунова безъ измфиев!й. 

Апр. 28. Бенкендорфъ сообщаеть Пушкину paspbmenie государя 
ва просьбы отъ 16 апр. (УП, 223, прим. въ № 226). 

Мая 2. Пушкинъ благодаратъ Вяземскаго за поздравлеше и нзвЪ- 
щаеть его о своемъ намфренш издавать литературно-политиче- 
скую газету. 

Мая 6. Помолвка Пушкина. 

Мая 12—13. Замфтка: «Участь моя рЪшена: a женюсь», (ТУ, 346). 
Во второй половин® мая Пушкивъ посвътилъ имф$е Гончаровыхъ 
Полотваяный Заводъ, Медынскаго y. въ 16 верстахъ отъ Калуги. 
Мая 26. Посъщене Пушкина въ Полот. ЗаводБ двумя казужекими 
мЪщанама. (Барт. Пушк. II, 150). 

Май. Стихотв. K» Вельможть (вн. Юсупову). 

Тюнь. Пушкинъ опять въ МосквЪ, откуда онъ переписывается съ 
двдомъ meBbcrM о денежныхь дЪлахъ (VIL 228, №№ 233 и 234). 
Тюла 1. Стихотв. Побту. 

» 9. Стихотп. Мадонна. 

» 20. B» писъмв въ невфетЪ, по возвращен въ Петербургъ, 
Пушк. рекомендуетъ своего брата. 
Авг. 20. Смерть Васпя Львовича Пушкина на другой день nocrb 
свидав!я съ племянацкомъ, который опать въ Москвф и посълаетъ 
письма къ Гончаровымъ въ Полот!. Заводъ (УП, 233, №№ 239 
и 240). 
Авг. 31. Грустное письмо къ Плетневу и отъфздъ Пушкина изъ 
Москвы въ Болдино, Нижег. губ. (выдфлевное ему отцомъ съ 200 t 
душъ), откуда письма пдутъ до конца ноября, B» течене 3-къ мф- 
сяцевъ. 
Сент. 8. Злепя «Безумныхь лфтъ угасшее веселье». 

» 25. Окончаше VIII τα. Eewnia Онтина. 
Окт. Повъсти Бълкина. 

» 10. Домикъ въ Коломнть. 

» 16. Моя родословная. 

» 22. Пушкину разрёшено напечатать Бориса Годунова mox 
собственною его отвфтственностю (P. Стар. 1874, т. X, 705). 
Окт. 23. Драм. сцены: Скупой рыцарь. 

» 26. Моцартъ и Сальери. 

» 81— 
Нояб. 1. 

» '4. Каменный Гость. 

» 27. Стахотв. «Для береговъ отчизны дальной». 

Въ течете ноября появаен!е въ Петербургв Бориса Годунова. 
Осень: Пиръ во время чумы. 

Ромапсъ «Я 91308, Инезилья». 

Родословная Пушкиныть и Ганнибалово. 


} История села Горохина. 





. 1830. 


1831. 
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Дек. 5. Bosspamenie изъ Болдина въ Москву. Отрнвокъ изъ запи- 
сокъ II. В. Нащоквна. 
Дев. 12. Стихотв. Герой. 
Профздомъ изъ Болдина Пушкивъ остается въ МосквЪ до конца 
amps. 
Январь. Къ Новому году вышель Борись Годуновъ. 
» 14. Смерть Дельвига. 
» 18. Пушк. благодарить Бенкендорфа за отзывъ государя 

о Бор. Годуновть. . 
Января 19. Пушкинъ узнаеть о смертн Дельвига (УП, 257, 
№№ 269 и 270). 
Пофздка Пушкина въ Захарьино передъ женитьбою. 
Январь 31. Письмо Плетнева къ Пушкину o первыхъ трудахъ Го- 
толя. (Cow. Пл. Ш, 365). 
Февр. 18. Свадьба Пушкина въ Москв$. . 
Марта 26. Планы Пушкина въ ппсъмв къ Плетневу. 
Amp. Пушкинъ просить Плетнева нанять ему квартиру въ Цар- 
скомъ (ель (VII, 266, № 282). 
Май. Пушкнпъ на нЪсколько дней въ Петербург®. 

» 25. Переселеше Пушкипа въ Царское Село. 
Тюль. ПрЁздъ Двора въ Царское Село. Пушкинъ посылаетъ Плет- 
неву ркп. Повтьстей Бълкина. 
Тюль. Въ nuchmb къ Бенкевдорфу Пушкинъ ходатайствуетъ o поз- 
BOACHIN издавать политич. и литературный журналъ и заниматься 
въ государственныхь архивахъ (VII, 277, № 296). 
Тюля 22. Пушкинъ извфщаеть Плетнева, что государь назначилъ 
ему жалованье и открылъ доступъ въ архивы для составлен!я ис- 
торш Петра Великаго. 
Тюля 23. Пнсьмо Бенкендорфа къ Нессельроде объ onpexbxenim 
Пушкина въ коллегю пностранннхъ дёлъ и позволени ему за- 
ннматься въ архивахъ для пстор!и Петра B. (См. выше, отр. 160). 
Авг. 2. Стихотв. Клеветникамь Росси. 

» Знакомство съ Гоголемъ. 
Сент. Печатан! Повъстей Булкина. 

» B. Стихотв. Бородинская 1одовщина. 

» Издан брошюры: Три cmuxomsopenia на взяте Варшавы. 

» Сказка о попъ и ею работникт, о царь Caamann. 
Окт. 3. Письмо Он гина къ Татьян в, вошедшее въ УШ-ю главу 
романа." 
Окт. 22. Возвращев!е Пушкина въ Петербургъ. 
Ноябрь. Пушкинъ хлопочетъ объ издан!н Cne. Цвтътово хля братьевъ 
Дельвига. 
Нояб. 14. Пушвивъ снова зачнсленъ въ коллемю иностраннихъ 
дВлъ съ жалованьемъ πο 5000 р. 
Дек. 6. ПрЁздъ Пушкина въ Москву по денежнымъ двламъ (отпускъ 
на 28 дней). Живетъ y Нащовина (письмо къ женЪ 16 дек. УП, 
297, № 318). 
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. Конецъ дек. Возвращене въ Петербургъ. 
. Январь 7. Напечатане Анчара безъ рварвшения государя и за- 


мъчане Бенкендорфа. (Письмо къ графу, УП, 299, № 320). 

Янв. 12. Bo всеподд, докладной sanackb Нессельроде, донося, что 
Пушкивъ опредфленъ въ колхемю иностр. дфтъ съ пронзводствомъ 
въ тит. сов, испрашиваетъ высоч. повегён!я о его занятяхь въ 
архив% (ем. выше, стр. 161). 

Съ этого времени Пушкинъ прилежно посфщаетъ архивы. 

Февр. 24. Пушкинъ благодарить письмомъ къ гр. Бенк. за книгу, 
HOIy3. отъ государя, и просптъ позволен!я разсмотрфть биботеку 
Вольтера. 

Февр. 29. Пушкину разрёшено pascworpbrs библотеку Вольтера, 
Апр%ль. Начата Русалка. 

Maa 19. Pozzenie Марш Алекеандровны П-ной (въ замуж. Гартувгь) . 
loas 11. Пушкивъ извъщаетъ Погодина, что получить paspb- 
шеше издавать политическую газету. 

Сент. 16. Пушкинъ даетъ Тарасенко-ОтрЪшвову довфренность Ha 
зван!е редактора политич. и литературной газеты. 

Сент. 21 (среда). Прздъ Пушкина въ Москву. 

» 97. Пушкпнъ съ Уваровымъ посфщають Моск. увиверситетъ 
ва лекции проф. И. И. Давыдова. (Изъ унив. восп. Гончарова. В. Е. 
1887, апр., стр. 502). 

d около 15-го. Возвращен!е Пушкяна въ Петербургъ. 
«90. Оконч. первой части позфоти Дубровский (УП, 311 336). 
Om. 29. 
Нояб. 2 — \ Продолжен!е повфсти Дубровскгй. 
Дек. 29. 
Около того же временп вачаты Писни западныхь Славянъ. 


. Янв. 1 — Февр. Продолжен!е Дубровсколо. 


» 7. Пушкивъ нзбравъ въ члены Росс. Академи. 
Въ rows же wbcant начата Капит. дочка (конченв въ август). 
Февр. 6. Оконченъ Дубровский. 

» 9. Письмо къ rp. Чернышеву съ просьбою о доставлеви бу- 
магъ относительно Суворова (см. выше, стр. 161). 
Марта 9. Пушкпнъ приглашаетъ Погодина въ сотрудвовп по нсто- 
рическпмъ заняпямъ (УП, 314, № 340). 
Atro на Черной рЪчк?. 
— Кончаеть mhonm Занадныхь Славяне. . 
Тюля 6. Рождене Александра Алексавдровича Пушкина (воспр!ем- 
нокомъ Нащокинъ). у 
Тюля 30. Пясьмо къ гр. Бенкендорфу съ просьбою o дозвохенш 
Фхать въ нижегор. деревню m посфтить Казань п Оренбургъ для 
задуманнаго романа. 
Къ осени готовы матер!алы для Ист. Ilyı. 6., вчернЪ Капит. дочка, 
Русалка и Дубровско (An. Мат. 351). 
Авг. 12. Пушкиву разръшенъ просимый отпускъ въ Казань и Оренб. 
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. Авг. около 20-го. Огъвздъ изъ Черной pies въ Москву. (Письмо 


къ жен изъ Торжка 21 авг.). 
Авг. 25. ПрЁздъ Пушкива въ Москву en, 319, № 347). 

» 29. Отъбздъ us» Москвы въ Ниже. 
Севт. 2. Пушкпнъ въ Нижнемъ (УП, 321, № 349). 

» 5-- 8. Пребыван!е въ Казани (Ras. Вюст. 1844, № 2). 

» 10 — 14. Пребываше въ СамбирекЪ. — 

» 12. Посъщене деревни Языкова. 

» 18. ПрИздъ въ Оденбургъ. 

» 23. 0r»bax изъ Уральска. (VII, 327, № 356). 
Окт. 1. ПрЁ№здъ въ Болдино, rxb II остается до второй поло- 
вивы ноября (Барт. Пушк. II, 150). 
Окт. 28. Ast баллады изъ Мицкевича. 

» 29. Вступлене къ Mnówouy Всаднику. 

» 30. Письмо Пушкпна къ жен%, въ которомъ овъ описъваетъ 
свой день въ Болдин?. 
Овт. 30—31. Окончане Мюдн. Всадника. Родословная Moew зероя. 
Hoa6. 24. Возвратясь въ П-бургъ, II. начинаеть свой дневникъ. 
Дек. 6. Просить чрезъ Бенкендорфа разръшения участвовать въ 
смпрдинской Библют. для «mewis подъ обыкновенной цензурой и 
представить государю рукопись Исторм Шу. бунта. 
Дев. Цензура не пропускаетъ Ἠτοῦναιο Всадника. 
Дек. 30. Пушкинъ пожалованъ въ камеръ-юнкеры (VII, 339, № 369). 


. Марта 6. ΠΥΠΙΚΗΒΥ пожаловано 20,000 р. на напечаташе  Hemopiu 


Пузач. бунта (V, 203). 
Марта 16. Пушкивъ у Греча участвуетъ въ соввщани объ изда- 
Bim Энцикзон. словаря Плюшара (тамъ же). 
Апр. 14. Отъвздъ Натальи Ник. въ роднымъ въ калужоща. низя 
(Полотн. Заводъ и Ярополецъ). 
Апр. до августа переписка П. съ Нат. Ник. изъ Петербурга. 
Апр. Запрещен!е Полевому издавать Телерафь (УП, 848, № 380). 
loss. Пушкинъ чрезъ Бенкендорфа просптъ въ ссуду 15,000 p. 
на два года (УП, 358, № 393). 
Тюля 3. Пушкинъ чрезъ Бенкевдорфв беретъ назадъ просьбу объ 
отставкЪ, поданвую за нфеколько дней. 
Тюля 4. Пушкинъ вачиваеть печатать Историю Пузач. бунта. 
Авг. 10. Стихотв. Иицкевичь («Онъ между нами жилъ»). 

» во второй половин . Отъбздъ Пушкина въ Калугу и затфиъ 
Болдино для устройства свонхъ дълъ по этому имфню. 
Сент. 13. Првздъ Пушкина въ Болднно (УП, 370, № 410). 
Οκτ. 18. Возвращене въ Петербургъ (УП, 372, № 414). 

» 19. Участвуетъ въ празднованш 19 октября (см. выше ст» 111). 

» Поступлеше въ продажу Исторги Пузач. бунта. 
Къ этому же году относятъ: Поввсть Пиковая дама. 

» » » Кирджали. 
» » » Приготовлен!е матер!аловъ для истори 

Петра В. 


248 


ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ КАНВА 


1835. Явв. 26. Просить позволен!я чрезъ Бенкенд. прочесть пугач. A510. 


» Возвращаетъ Бантишъ-Каменскому матер1алы, которыми 
пользовался (УП, 376, № 418). 
февр. 2. Гр. Бенкенд. сообщаетъ министру юстяцш Дашкову о X0- - 
пущени Пушкина’ въ сенатск! архивъ для прочтен!я дВла о пу- 
гачевскомъ бунт (cM. выше,стр. 164). 
Февр. 21. Дашковъ сообщаетъ rp. Нессельроде o xomymenim Пуш- 
кина въ Госуд. архпвъ для прочтен!я пугачевскаго дфла (см. тамъ же). 
Апр. 7. Стихотв. Полководець. 

» 14. Письмо въ Дмитреву о критик истори пугач. бунта. 

» Издаше 4-й части Стихотворен. 
Мая 3—24. Отпускъ въ Москву. 

» 14. Рождене Григоря Александровича Пушвина, 
Тоня 1. Пушкинъ просптъ позволеня отправиться на нЪсколько 
1ъЪтЪ въ деревню. 
Тюля 29. Бенкендорфъ увЪдомляетъ, что по просьб Пушкина го- 
сударь даетъ ему въ ссуду 30,000 руб. съ вычетомъ ихъ изъ его 
жалованья (VII, 380, № 425). 
Авг. 15. Сцены изъ рыцарскихь времень. 

» 27. Пушкпиъ получилъ отпускъ въ Москву до дек. 28 п 
Здетъ въ калужекое имфн!е жены, а потомъ въ Болдпно, HO возвра- 
щается въ Πύ. уже къ 15 окт. по причпвЪ болЪзни матери. 


- Авг. 28. Письмо Пушкина къ В. А. Полфнову объ указании, гд$ хра- 


нится допросъ, снятый съ Пугачева въ Москв (см. выше, стр. 165). 
Сент. 7. Отъбздъ изъ Петерб. въ Михайловское. 
» 96. Стихотв. «Вновь я пос Втпаъ». 
». Стихотв. На выздоровлеще Лукулла. 
Осень. Erunemckis ночи (стихотв. Клеопатра начато 1825). 
Окт. Изъ Парижа похученъ гравированный портретъ Пугачева 
(УП, 389, № 436). 
Окт. Прошен!е въ цензурн. комптетъ объ опредвленш отношенй къ 
нему Пушкина (УП, 386, № 433). 
Окт. Пушвинъ pbmaerca издавать журналь (VII, 387, № 434). 
Нояб. 19. Возвративъ бумаги, полученныя изъ воен. мин., проситъ 
у Клейнмих. книгу съ письмами и донесен!ями Бибикова (см. выше, 
стр. 165, и УП, 389, № 437). 
Дек. 29. Объявлеше въ Une. Пчелъ ο npogax 5 Hcmopiu Шу. бунта. 
» 31. Пушкинъ чрезъ Бенкендорфа проситъ разрЪъшен!я изда-- 
вать трехи въсачний журналъ. 


. Февр. Переписка съ Хлюстинымъ по поводу изданя Вастолы и 


критики Сенковскаго (УП, 392, № 443, н Барт. Пушкинь П, 73). 
Февр. 26 no конецъ марта Пушкинъ въ Mockst. 

Марта 24. Пушкинъ проситъ Жобара не печатать франц. перевода 
стихотв. На визд. Лукулла. 

Конецъ марта и нач. апр. Перениска, съ кн. Одоевскимъ о печатани 
Современника. Вскор  посав того отъвздъ въ Святогор. монастырь 
съ тзломъ матери и затвмъ въ Михайловеское. 
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1836. Марта 81. Цензурное одобреве 1-го тома Современника. 

— Апр. 3. Статья о Радищев®. 

—  » 14. Письмо Пушкина въ Языкову изъ Михайловекаго moerh 
погребев!я bia матери: просить Языкова сотрудничать въ Co- 
временникть. 

— Апр. 14. Письмо къ Погодину съ uponzozenious сотрудничать въ 
Соврем. n отъфздь въ Петербургъ. 

— Апр. вторая половина въ Петербург . 

— Мая 2 ночью. ПрИздъ Пушкина въ Москву для посфщен!я архи- 
вовъ m для хлопотъ по Современнику (УП, 399, №№ 455 и 456). 

— Мая 11. Посфщаеть Mocsosckifi архивъ мин. иностр. Abus. 

—  » 23. Пр№здь Пушкина изъ Москвы въ Петерб. на Кам. остр. 
За нфеколько часовъ рождене Натальи Александровны Пушвиной 
(въ замужствЪ Дубельтъ, a Bo 2-мъ бракВ гр. Меренбергъ). 

— Авг. 21. Стихотв. Памятник. 

— Окт. 18. Баронъ Корфъ сообщаетъ Пушкину сопсокъ иностран- 
въхъ сочлнешй no псторш Poccis. 

— Окт. 19. Письмо Пушкана къ Чаздаеву о его «фихософическомъ 
писъмв» въ Телескоп. 

— Окт. 19. II. въ mocrbasiit pass ва праздноваши лицейской годов- 
щины (см. выше, стр. 111). «Была пора: нашъ праздниЕъ молодой»... 

— Нояб. 4. Пушкинъ получаетъ три экземпляра оскорбительнаго ано- 
нимваго письма. 

— Нояб. 21. Пушкинъ извфщаеть o томъ rp. Бенвендорфа, m тогда 
же numer» Гекерену. 

— Jes. 29. Пушкинъ присутствуетъ въ торжеств. собранш Академи 


Наукъ. 
1837. Янв. 27. Письмо къ севунданту Дантеса, дАршвку. 
—  » — Письмо къ Ишимовой. 
— › -- Дуэль съ Дантесомъ. 


—  » 99. Кончина Пушкина. 
— Февр. 6. Гр. Бенкендорфъ проситъ Неесельроде доставить вЪдо- 
мость вефыъ бумагамъ, вндавннмъ Пушкнву (см. выше, стр. 165). 

— Мая 25. Некрологь Пушкина, сост. Мицкевичемъ (въ газ. Globe). 

1843. Смерть Н. Н. Раевскаго младшаго. 

1845. Омерть Инзова. 

1848. Смерть Ceprba Львовича Пушкина. 

1852. Смерть Льва Cepr. Пушкина въ Одеес$ (Якова. Отзывы, стр. 124). 
1854. Смерть П. В. Нащокина. 

1859. Апр. 3. Смерть И. И. Пущина. 

1862. Янв. 15. Смерть Е. А. Энгельгардта. 

1880. Тюня 6. Orspurie памятника Пушкину въ Москв . 

— Пола 8. Смерть лиценста C. Д. Комовскато. 

— Смерть гр. Елизаветы Ксавер!евны Воронцовой (рожд. Браницкой). 
1881. Авг. 17. Учреждене при Академи Наукъ пушкинской прем!и. 
1883. Февр. 28. Смерть посжфдняго лиценста 1-го курса, кн. А. M. 

Горчакова. 











ПРИЛОЖЕНИЯ. 


I. 


Замфтни o Пушкинб лицейскихъ товарищей ero. 


Покойный Анненковъ, собираясь въ 1851 году пасать Óiorpadim 
Пушкина, набросазъ рядъ вопросовъ относптельно его жизни, особенно 
во время пребыван!я въ лицев. Эти вопросы сообщилъ онъ затю Пуш- 
кина Николаю Ивановияу Павлищеву, который передалъ ихъ хицейскому 
товарищу поэта Сергвю Дмитр1евичу Комовскому. Въ отвфтъ на эти 
вопросы Комовеый составилъ записку о пребывани Пушкина въ лице?, 
HO, He похагаясь на свою память, счелъ нужнимъ передать свон BOC- 
поминан!я, вм стЪ съ вопросами Анненкова, на судъ товарищей m OT- 
правилъ Tb и другия въ графу М. А. Корфу. Модестъ Андреевичъ, сдЪ- 
хавъ на поляхъ записки одно 3aMbuaBie, передаль ее Михаилу Лувья- 
новачу Яковлеву, который co своимп замбтками сообщилъ ее Алексап- 
дру Алекефевичу Корнилову, а этотъ возвратилъ ее Комовскому съ та- 
кимъ отзнвомъ: «Съ моей стороны я не cyhzars никавихъ зам чан! й: 
написанное тобою я нахожу вЪрнимъ», Почерпая эти свЪдВн я пзъ 
подлиннихъ документовъ, полученныхь мною отъ Оедора Федоровича 
Матюшкина, перепечатываю п сохранившуюся между ними записку Ко- 
мовскаго BMborb съ приписками названннхъ лицъ. 


1. ЗАПИСКА С. Д. КОМОВСКАГО. 
1851. 


А. С. Пушкинъ, при поступлении въ лицей, особенно отличался He- 
объкновенною памятью и превосходнимъ знашемъ французской. с10- 
весности. EMy стоило прочесть раза два страницу какого-нибудь сти- 
хотворен!я, п опъ могъ уже повторить оное наизусть безъ всякой ошпб- 
ки. 1). Будучи 12-ти автъ отроду, Пушкинъ не только зналъ на памать 
sch zyumis творев!я французекихъ поэтовъ, но даже самъ ппсалъ до- 


1) Слова бътвшаго гувернера Ceprba Гавриловича Чирикова. С. Е. 
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вольно хороше стихи Ha этомъ язык. Упражнен!я въ словесности фран- 
цузской и росс ской были всегда любимЪйш!я его занятия, въ копкъ 
ons вапбодве усифваль. Kpomb TOTO, онъ охотно занимался и науками 
историческими, но He любилъ полптическихь п Bb особевности матема- 
тику 1); почему вифст® съ другомъ своимъ 6. Дельвигомъ*) всегда на- 
додилея въ чисав посяфднихь воспитанниковъ второго разряда п при 
выпуск изъ лицея получиль чпвъ 10-го клаеса. Не только въ часы 
отдыха отъ учешя въ рекреащонной sarb, на прогулкахъ, но Hephiko 
въ классахъ и даже въ церкви?) ему приходили въ голову разные по- 
этичесв!е вымыслы, и тогда лицо его TO хмурилось необыкновенно, то 
прояснялось отъ улыбки, смотря по роду думъ, ero запимавшихъ 4). 
Набрасывая же мысли свои на бумагу, OH? удалялся веегда въ самый 
уединенный yrors комнаты 5), отъ merepmbnia грызъ обыкновенно перо 
в насупя брови, надувши тубы, съ огненнымъ взоромъ читалъ про себя 
написанпое. Кром любпиыхъ разговоровъ свойхъ о литературЪ и авто- 
рахъ съ TbxH товарищами, кон тоже писали стихи, какъ-то съ 6. Дель- 
вигомъ, Издичеводпмъ, Яковлевъмъ 6) m Кюхельбекеромъ (надъ неудач- 
HOW страстью коего въ поэзш OUT любижь часто подшучивать), Пуш- 
Евнъ быль вообще не очень сообщителенъ съ прочими свопми товарп- 
щамп в на вопросы пхъ отвЪъчалъ обыкновенно лаконически. 

' Изъ профессоровъ и гувернеровъ лицея никто 6» особенности Пуш- 
кина ве любиль п не отличалъ отъ другихъ воспитанниковъ; но BCE 
боялись его сатиръ, эпиграмыъ п острыхъ словъ 7), съ удовольствемъ 
слушая ихъ насчетъ другихъ. Такъ наприм. професеоръ математики Кар- 
цовъ отъ душп смфялся ero шитическамъ туткамъ надъ зпцейскпиъ докто- 
pow» Пешелемъ, который въ свою очередь охотно слушаль его насмёшки 
надъ Карцовниъ. Одинъ только mpobeccops россШекой m латинской 
словесности Komanckiä, предвидя необыкновенный успфхъ поэтическаго 
таланта Пушкина, старался все достопнство онаго приписывать отчасти 
9968 и для того употреблязъ всЪ средства, чтобы какъ можно болве 
познакомить его съ Teopieio отечественнаго языка и Cb классичезкою 
словеспостью древивхъ 8), no къ послфдней ne усифлъ возбудить въ news 


1) Математика — наука He подитическая, в истор дЪйствительно дю- 
бизъ. М. Я. 

2) Почему именно выфстВ съ другомъ своимъ барономъ Дельвигомъ? M. Я. 

3) Это замфчаше, по мифн!ю моему, вовсе лишнее. М. Я--Комовскимъ же 
сдЪлана подстрочная ссылка: Заибчане того же гувернера С. Г. Чирикова. 

4) Лицо Пушкина, и ходя по комнат, и сидя на лавкф, часто то хиури- 
о проясняхось отъ улыбки. M. Я. ` 

5) He правда. Писалъ om? везд8, гдЪ могъ, а всего боле въ математиче- 
скомъ классь. M. Я. 

6) Имя Яковлева зачеркнуто имъ. 

7) He помню и не знаю, кто боялся сатиръ Пушкина; разв одинъ Пе- 
шель, но и этоть только трусиаъ. Остротъ Пушкивъ не говоригъ. M. Я. 

3) Такъ; но вивстБ съ тБыъ Кошанск — особенно въ первое время — 
всячески старался отвратить и удержать Пушкина отъ писан{я стиховъ, ча- 
стю, можетъ быть, возбуждаемый къ тому ревностйо или завист!ю: ибо самъ 
писалъ и печаталъ стихи, въ которыхъ боялся соперничеетва возникающаго 
новаго renis. М. К.- Противъ того же whcra приписано рукой Яковлева: Рус- 


дос 
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такой страсти, какъ въ Дельвиг. Самъ Пушкинъ, увлекаясь свобод- 
HEMT полетомъ своего ген!я, ве хюбнхъ подчиняться классному порздку 
и никогда ничего He пскалъ въ ввопхъ начальнпкахъ. 

Bw» лицея онъ знакомъ былъ съ нЪкоторнмн отчаянными 1) ryca- 
рамп, жившнми въ то время въ Царскомъ Сел (Каверинъ, Молоствовъ, 
Саломирекй, Сабуровъ и ap.) ВмфетЪ съ ними, тайкомъ отъ своего 
начальства, онъ любилъ прпвосить жертви Бахусу u Benepb, волочась 
за хорошенькимп актрисами графа Толстого и за субреткамп пр Е зжав- 
шихъ туда на лЪто семействъ ?); при чемъ проявлялись въ немъ вся 
пъдкость и сладоетрасте африканской породы 3). Но первую платони- 
ческую, истинно поэтическую любовь возбудила въ ПушкинЪ сестра 
одного пзъ лицейскпхъ товарищей его (фрейлина Катерина Павловна 
Бакунпна). Она часто навъщала брата своего m всегда пр Ъзжала на 
лицейске балы. Прелестное лицо ея, дивный станъ и очаровательное 
обращев!е произвели всеобщ!й восторгъ во веей лпцейской молодежи. 
Пушкинъ съ чувствомъ пламевнаго юноши описалъ ея прелести въ 
стихотворенш своемъ къ Живописцу, которое очень удачно положено 
было на ноты лицейскимъ же товарищемъ ero Яковлевнмъ H постоянно 
пЪто до самаго выхода изъ заведен1я. Вообще воспоминан!я первыхъ 
счастливыхъ дней дЪтства Пушкина были причиною, что Александръ 
Сергвевпчъ во всфхъ своихъ стихотворен1ахъ, и до конца жизни, всегда 
съ особымъ чувствомъ отзывался о лицез, о- Царскомъ Сел по това- 
рищахъ свонхъ по воспиташю. Это тЪмъ замЗчательнфе, что учебные 
подвиги Пушкина, какъ выше сказано, не очень были блистательны; по 
страсти Пушкина къ французекому языку (что, впрочемъ, было тогда, 
въ духВ времени), называли его въ насмфшку франиузомь, а no физ!0- 
HOMiH и и вкоторнмъ привычкамъ обезьяною *). 

По выходВ изъ лицея Пушкинъ, сохраняя постоянную дружбу къ 
6. Дельвигу, коего хладнокровный п разсудительный характеръ ему нра- 
вился (несмотря на явное противорвче съ ero собственннмъ), пос - 





скимъ языкомъ Пушкинъ занимался не потому, чтобы кто-нибудь изъ учите- 
лей побуждалъ его къ тому, а go страсти, по влечен!ю собственному. Пушкина 
талантъ началъ развиваться въ то время, когда Кошанск!А, по бол Бзни, былъ 
устраненъ и три (?) года въ лице не былъ. Дельвигъ вовсе не Кошанскому обя- 
занъ привязанностью къ классической словесности, а товарищу своему Кю- 
хельбекеру. М. Я. 

1) Это слово подчеркнуто, въ знакъ неодобрен!я, Яковлевымъ. 

2) Эта статья относится не до Пушкина только, а до BCEXB молодыхъ лю- 
дей, ииБющихъ пыхлк! характеръ. М. Я. — 

3) Пушкинъ бъпъ до того женолюбивъ, что, будучи еще 15-ти или 16-ти 
аБтъ, отъ одного прикосновевя къ рукф танцующей, во время лицейскихъ 
баловъ, взоръ ero пыдалъ, и онъ пыхт$лъ, сопфлъ, какъ ретивый конь среди 
молодого табуна. C. К.—Описывать такъ можно только арабскаго жеребца, а не 
Пушкина, потому только, что въ немъ текла кровь арабская. М. Я. 

4) И даже см5сью обезьяны съ тизромъ. С. К.—Какъ кого звали въ школЪ, 
въ васмБшку, должно оставаться въ одномъ школьномъ воспоминав|и ста- 
рыхъ товарищей; для читающей же публики и странно и непонятно будетъ 
читать въ б1ограФ1и Пушкина, что его звали обезьяной, смъсью обезьяны СЪ 

тигромъ. М. Я. 
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mars прелмущественно лптературныя общества Карамзина 1), Жуков- 
скаго, Воейкова, графа Блудова, Тургенева и т. п. Впрочемъ, om» 60- 
ıbe n боле полюбилъ также и разгульную жизнь?) служителей Марса, 
дВввъ весейя п модныхъ женщинъ, нъвЪшнахъ львицъ, изп, какъ очень 
удачно выразилея, кажется, Загоскинъ, — вольноотпущенныхь жень 
(femmes émancipées). 


Рядомъ съ зтою запискою сохрапилея на особомъ полузистЪ писан- 
вый также рукою Комовекаго очеркъ начала б1юграфш Пушкипа (его 
дётетва); HO я He перепечатнваю его, такъ какъ онъ весь вошелъ въ 
Матералы Авненкова. Какъ доподвен!е къ предыдущей запискЪ co- 
общаю еще отрывокъ изъ письма, написаннаго Комовскпмъ въ ©. II. 
Корнихову въ отвфтъ на приглашене комитета прхать въ Москву къ 
открыт!ю памятника Пушкпну. Сожалфя, что онъ по слабости здоровья 3) 
пе можеть принять участ!я въ этомъ народномъ торжеств\, Ceprbít Дмн- 
тревичъ вспомиваетъ зваменитаго товарища п между прочпмъ говоритъ: 

Пушкинь, привезя съ собою изъ Москвы огромвый запаеъ любимой 
пмъ тогда французской литературы, началъ ребяческую охоту свою — 
писать одни французсв!е стихи— переводить на чпсто-русскую, очищен- 
ную имъ самимъ почву. Затфмъ, едва познакомившись съ юною своею 
музою, OH сталь поощрятьп другихъ товарищей свопхъ писать: руссшя 
баспи (Якозлева), pyccria эпиграммы (Илличевскаго), терпфливо вислу- 
шивахь тяжеловъснне гекзаметры барона Дельвпга п снисходительно 
улыбался клошитокскимъ стихамъ веуклюжаго нашего Кюхельбекера. 
Cam» же поэтъ вашъ, удаляясь нерфдко въ уединевныя залы лицея пли 
въ тфнистыя аллеи сада, грозно насупя брови m падувъ губы, съ иску- 
саннниъ отъ досады перомъ во рту, какъ бы усвленно боролся пногда 
съ прихотдивою ΚΟΚΟΤΚΟΙΟ музою, а между тБмъ мы Beh Bnaban п слы- 
шали потомъ, какъ всегда Xerkil стпхъ его вылеталъ подобно «пуху изъ 
устъ Эода». 


2. ЗАПИСКА ГРАФА M. А. КОРФА‘). 
| 1854. 


Уставъ o zameb сочинялъ Сперанск!ий, тогда государетвенный севре- 
тарь и на высшемъ anoreb довЪр!а къ нему пмператора Александра. У 


1) Посъщая ero еще въ annes, Пушкинъ написазъ, по совЪту его, купаетът, 
оЖтне въ ПавловскЬ при празднован!и, скозько помнится, взята Парижа, и 
за эти стихи удостоился получить отъ имаервтрицъ Мар!и Феодоровны 3010- 
тые съ цвпочкою часы при милостипомъ отзывЪ на имя воспитанника лицея, 
Пушкина. С. Е. 

2) Пушкинъ велъ жизнь боле беззаботную, чЕмъ разгульную. Такъ au 
кутитъ большая часть молодежи? М. Я. 

3) C. Д. Комовскй скончался mckoph ποσα οτκρωτία памятника, именно 
8 Поля 1880 года. . 

4) Cx. выше стр. 5 и 37. Кошя съ этой записки передана авторомъ на хра- 
нене въ Чертковскую библютеку. Другой списокъ съ нея предоставленъ uw, 
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насъ въ рукахъ подлинное письмо его о TOM? кь старпку Масальскому, 
‘отцу нинЪшняго лнтератора, отъ 4 февраля 1515 года. Упавшй Сперан- 
cri оканчивалъ тогда свое заточен1е въ сел своемъ Великополь$ блазъ 
Новгорода, и на вопросъ Масальскаго, въ какое бы заведен!е помвстпть 
ему сына, отювчалъ совфтомъ отдать мальчика въ хицей, прибавляя: «Учи- 
1вще cie образовано H уставъ его написанъ мною, хотя п присвонхи 
ce6t работу сю друпе. Не безъ самолюб1я скажу, что оно соединяетъ 
въ себЪ necpasmenno болфе выгодъ, нежели uch ваши упивереитетыл. 

— Помфщен!е для лицея отведено было собственно 60 дворит no oco- 
бенной coscbw» причина, именно потому, что и весь лицей образованъ 
былъ для воспитан1я въ пемъ царскихъ братьевъ великихь князей: Hu- 
колая u Моханла Павховачей. Начальная о TOM идея не получила своего 
осуществлен)я только потому, что при самомъ открытш лицея, T. е. въ 
koanb 1811 года 1), отношев!я паши къ Наполеону представлялись уже 
въ самыхъ грозныхь краскахъ m мысли Императора Алекеавдра прлвяхн 
другое направлене. Это я имфлъ ouacrie неоднократно слышать самъ и 
отъ императора Николая Павловича и отъ великаго князя Мпханла 
Павловича. Его величество называхь меня иногда въ шутку: «mon сата- 
rade manqué». 

— В. 0. Малпновск!! былъ челов къ добрый и съ образованемъ, хотя 
BECKOIGEO семпнаровимъ, но слишкомъ простодушний, безъ везкой дюд- 
скости, слабый и вообще не созданный для управхев1я какою-нибудь ча- 
стю, твмъ боле высшимъ учебнымъ заведенемъ. Значене свое онъ по- 
зучилъ, кажется, отъ.того, что бнлъ женатъ на дочери извЪстнаго про- 
то1ерея Андрея Аеанасьевича Самборскаго, сперва священанва при церкви 
нашего посольства въ Лондон, потомъ законоучителя и духовнпка велн- 
кикъ князей Александраи Константина Павховпчей и наконецъ духовника 
великой княглви Александры Павловны, по вступлев и es въ бракъ съ 
зрцгерцогомъ палатиномъ венгерскимъ 3). Есть впрочемъ вся вЪроятность 





въ 1874 году, въ полное мое распоряжен!е. Печатая ее, ссылаюсь на мнЪне, 
высказанное мною о ней выше, на стр. 117. Строгосзь сужден!8 гр. Kopoa о 
Пушкин, о его родныхъ и ифкоторыхъ изъ первоначальныхъ наставниковъ 
лицея He можетъ въ настоящее время служить препятств!емъ къ обнарддова- 
Hir этой записки, такъ какъ самыя ptarin мЪста ея, особенно касаюшияся 
именно нашего поэта и близкихъ къ нему лицъ, уже ие разъ появлялись въ 
печати. РанЪе или позже она дозжна была сдЪлаться извЪстною во всемъ 
своемъ объем. Невключен!е ея въ настоящ сборникъ имЪло бы видъ Cab- 
пого пристраст!и къ памяти поэта и къ мЪсту ero воспитан!я. ЗдЪсь же приго- 
ворамъ автора противупоставляются сочувственные отзывы, разеБянные на 
страницахъ предлагаемаго труда. Въ подстрочныхъ примбчан!яхъ помбщаются 
между прочимь возражев!я покойнаго II. A. Вяземскаго, съ которыми зам$тки 
граха Kopea напечатаны были въ газетБ Берет княземъ II. II. Вяземскимъ. 
Въ запискЪ опускаю только цыхры, означаюц!я въ подлинник ссылки на 
статью г. Бартенева, а также немног!я замЁтки, He заключающя въ себЪ ни- 
чего новаго или интереснаго, въ родф наприм$ръ cBtıbnia, что книга Жо- 
3eoa де Местра «Lettres et opuscules»» имфется въ Публичной 6uGxiorekb. Я. Г. 

1) Вспомнимъ, что уставъ лицея изданъ былъ боле нежели за rOX до 
того — 12-го августа 1810 года. М. К. 

2) Этотъ Самборск!й, котораго я зналъ лично прекраснымъ, маститъмъ стар- 
цемъ, съ аннинскою лентою, посл кончины великой княгини, долго жилъ въ 
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думать, что п въ выборф Малиновскаго не обошлось безъ участ! я тогдаш- 
няго государствепнаго секретаря Сперанскаго, который издавна бнлъ 
очень близокъ къ Самборскпиъ п въ пхъ дом впервые познакомился съ 
TOI, которая посл сдфлалась его женою: сиротою бфднаго ангайскаго 
ластора Стпвенса. 
— Лицей содержался богато только сначала, но посл$ ничуть не богаче 
` другихъ тогдашнихь учебныхь заведев! и, конечно, бЪдн ве нежели, въ 
то время, пажеск! корпусъ. Bnauarb вамъ сдфлали прекрасные сине 
мундиры пзъ тонкаго сукна, съ теперетнииъ воротвикомъ, п при нохъ 
бЪлне пантахоны въ обтяжку съ ботфортамп m трехугольными шляпами, 
и сверхъ того для будней сине форменные сюртукп съ красными ворот- 
нокамп 1). Но когда настала войпа 1812 года съ ея огромпыми расхо- 
дами, заотавившими, вЪроятно, сократить п штатвую сумму лицея, все 
это стало постепенно отподать?). Сперва, mwhero бЪлнкъ панталонъ съ 
ботфортами, явились chpue брюки; потомъ, выфето трехугольныхъ шляпъ, 
фуражки; наконецъ, ви сто формепвъхъ спнихъ сюртуковъ, сфрые стат- 
скаго покроя, чфыъ особенно мы очень обижались, потому что такая же 
форма была тогда и для малодфтнихь придворннхъ пфвчихь ви службы. 
BuocrbacrBim хотя m возстановихись спн!е форменные сюртукп, но все 
прочее осталось какъ порфшилъ роковой 1812-й годъ, а сверхъ того, 
казенное платье было такъ плохо и шилось на таке доле сроки, что 
Bch, кому сколько-нибудь дозволали средства, пи ван свое, mpowie же п 
въ дворцовую церковь являлись въ заплаткахь. Столъ -> за обфдомъ три, 
а въ празданки четыре, H за ужиномъ два блюда— никогда не быть хо- 
рошимъ, à нногда бывалъ и чрезвычайно дурнниъ, хотя одно время го- 
товизъ его, чфмъ очень хвастались, поваръ, служивш!й вфкогда Суворову. 
Первые эковомы или, ΠΟ офищальному нхъ титулу, «инспевторы хозяй- 
ственной части», Эйлеръ 3) и Камарашъ, были очевидные жиды, и по на- 
ружности и по образу дВйств!я, я думаю и по пропехождению; потомъ 
эта должность уже не заифшалась и исправляхь ее сперва помощникъ 
звонома, истый уже руссыйЙ, Золотаревъ 4), который бълъ еще хуже жи- 
довъ, п потомъ съ звашемъ просто «эконома» вЪмецъ Ротастъ, нЪсколько 


Петербург, на noko5, занимаясь пренмущественно агронощею. Онъ coxpa- 
нилъ отъ времени пребыван{я своего за границею много англйскихъ навы- 
ковъ и-- право не отращать. бороды, за что считался между своею брат1ею 
немножко еретикомъ. М. Κ. 

1) Зам чательно, что вначалЪ все платье на насъ шихъ собственный порт- 
ной государя, руссюй мужикъ съ бородою, Мальгинъ, котораго я видъвалъ, 
кажется, еще лЪтъ пятнадцать тому назадъ въ глубокой старости. M. К. 

2) Въ Giorpaoin Энгельгардта (P. Apzuos 1872) сказано, что эти перемфны 
были введены имъ съ педагогическою цЕзью, а не изъ экономии. Я. Г. 

3) Леонтй Карловичъ Эйлеръ, олемянникъ знаменитаго академика, быль 
честнЪйший чезовЕкъ и служизъ впослЪдств!и при петербургской таможъ. Въ 
этой должности онъ съ 1820-хъ почти до 1840-хъ годовъ жизъ на Вас. остр. 
около биржи, гл я въ молодости его посЪщалъ по старинному знакомству мо- 
его x51a съ математикомъ Эйлеромъ. Я. Г. 

4) Сына его я aacraı въ 1828 году въ лицейскомъ nancionb, rab ототъ 
молодой человЪкъ и оставался еще долго отчаянвъмъ яЪнтяемъ и послёднимъ 
во всЪхъ отношевяхъ воспитанникомъ. Я. Г. 
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лучше предм$стниковъ !). Зохотаревъ билъ постоянно прэдметомъ жесто- 
кихъ насмвшекъ п преслёдовав1й цЪлаго лицея, и какъ чаето мы бывахо 
таскалн его 3a рыже бакенбарды, припЗ вая: 


«Ты BMAYMAIT похабны ястви, 
Запраталь въ пнроги 1фкарствы».... 


Чтобы окончить очеркъ 60139))010 нашего содержашя, прибавлю, что 
одно время, кажется тоже въ зкопомпческомъ 1312 году, насъ, BMbCTO 
чая, попжи сбитнемъ, п что часть бЪлья была отнюдь пе лучше части верх- 
HATO платья. 

— Нельзя сказать, чтобы лпценетн составляли высш!й ΚΥΡΟΣ, а пая- 
стонерн низш!. Это было справедливо только въ отвошея!н къ тому не- 
большому числу воспитанниковъ, которые изъ панс1ова переходили въ 
лицей, а sch проче оканчивали свое учене въ самомъ naHciomb, почти 
по тому же курсу, и выпускались оттуда на службу только однимъ чи- 
номъ виже. Нельзя также сказать, чтобы лиценсты и панс1онеры 6e3npe- 
станно видЪлись между собою, чему препятствовало и самое PA3CTOAHIE, 
потому что лицей быхь во дворц , a панстонъ въ Софи, въ здан!яхъ те- 
перешняго Ахексавдровскаго вадетскаго корпуса ?). Мы видались только 
случайно на прогулкахъ, пногда же по воскресеньямъ и праздникамъ зна- 
комне хаживали изъ одного заведеня въ другое; но in corpore ипцепсти 
поебвщали пансовъ, и наоборотъ, только разъ IH два въ году, когда 
бывали въ томъ пли другомъ заведени тедтральныя представлешя нли 
танцы. Сверхъ того падо замбтить, что лицей считался въ отношенш къ 
панстону какъ бы гвардею, и лицеисты въ масс$ всегда чуждались пан- 
стонеровъ, смотря на нихъ даже съ нЪкоторнмъ препебрежешемъ. 

— Лпцей былъ устроенъ на ногу высшаго, оковчательнаго училища, 
а принимали туда, по уставу, мальчлковъ отъ 10-ти до 14-ти дЪтъ, съ са- 
мыми ничтожными предварптезьннми свфдфн!ями. Haw» нужен былин 
сперва начальные учители, а дали тотчасъ профессоровь, которые, пря- 
TOM, сами ипкогда HHrib еще не преподавали. Hace надобно было pas- 
дЪБлить, по лфтамъ и по знан1ямъ, на классн, а посадили всъхь вмстиъ 
и читали, напримЪръ, н В мецкую литературу тому, кто едва зналъ HbMen- 
кую азбуку. Hac» — по крайней мЪрв въ послфдн1е три года — надле- 
жало спещально приготовлять къ будущему нашему назначен! ю, а вмЪсто 
того, до самаго конца, для всфхъ продолжался какой-то обийй ΚΥΡΟΣ. 
похугимназичесяй и полуувиверситетскай, 060 всем» на свътт: мате- 
матика съ дпфференщаламп и интегралами, астроном1я въ широкомъ раз- 
мЪр , церковная истор!я, даже высшее богослов!е —все это занимало у 





1) Остававшийся въ этой должности еше и при mub и nocab меня Кухонною 
частью завЪдъвала его жена, и мы были довольны получаемой пищей. Если 
и случались вспышки неудовольств!я, выражавийяся напр. бросанемъ пиро- 
говъ, TO ихъ надо скор$е приписать нашей избалованности, нежели KBÄCTBH- 
тельно дурному содержантю. Я. Г. 

2) СлЪдуетъ прибавить: «для малолЪтнихЪ». BuocsbacrBiu тамъ помфща- 
лось юнкерское стрЕлковое училище. Я. Г. 
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насъ столько же, иногда и болфе времени, нежели иравов дне и дру- 
ria науки полптическ!я. Лицей быдъ въ то время He университетомъ, не 
тимназею, не началънниъ учалищемъ, & какою-то безобразною сибсью 
всею этою вмтъсть п, вопрекп wabnim Сперанскаго, cwbio думать, что 
овъ быть заведевемъ пе соотвЪтствовавшниъ ни своей особенной, ни 
вообще какой-нибудь nbau. 

— Георпевсв ! въ Кошапскому былъ вазначевъ адъюнктомъ, н тогда 
какъ Кошанск! продолжалъ преподавать вамъ русскую и латинскую сло- 
весность, Георевски, помогая ему въ томъ, имфлъ спещально курсъ 
эстетивя. Оба были, впрочемъ, далеко не орлы, и конечно He имъ лицей 
обазанъ свонин поэтами. Komanckif, преданный слабости къ крЪпвимъ 
напиткамъ, отъ которой, въ наше время, н®сколько разъ подвергахея 
6Ълой горячкЪ, быль родъ жеманнаго m чопорнаго франта, ревностно уха- 
живавшаго за прекраснымъ поломъ, любивший говорить по-французски, 
впрочемъ довольно смшно, и обращавшИся E» намъ всегда съ словомъ: 
Messieurs, которое овъ выговаривалъ: месьёсь. И Пушкина m другихъ онъ 
жестоко пресхёдоваль за охоту писать стихи H за всякую ΠΟΠΗΤΕΥ въ 
этомъ родф, кажется, немножко и изъ зависти, потому что самъ кропалъ 
вирши 1). Геормевсв съ своей стороны бълъ схоластъ н педантъ, ко- 
торый не ум®лъ ничего сказать спроста и отличален саиымъ надутымъ 
краснорбчемъ?). Всакая фраза оканчивалась у него стереотипинмъ ви 
тому подобное», ни къ селу ни къ городу, н среди этихъ его порывовъ 
къ уподоблешямъ, намъ не разъ сзучалось слышать съ каоедры возгласы 
въ родв са8дующаго: «Богъ, господа, и тому подобное» 3). 

— Кайдановъ, воспитанникь тогдашняго Педагогическаго института, 


1) ЗамЕчан!я на этотъ слишкомъ строги отзывъ о Кошанскомъ см. выше, 
стр. 55 — 59. Я. Г. 

2) И этого отзыва не могу вполнф подтвердить. Петръ Егоровичъ Геор- 
rienckil, поступивъ въ лицей очень молодымъ человькомъ, вначаз могъ дБЙ- 
ствитезъно имфть приписываемые ему здЖсь недостатки; преподаван!е его и въ 
наше время страдало нЪкоторою сухостью; но мы уважали его какъ прекрас- 
наго челов ка, справедливаго, скромнаго, деликатнаго, и не замфчали въ немъ 
ничего подобяаго желан!ю блистать краснорЪчемъ. Впрочемъ при насъ онъ уже 
ие читалъ эстетики, а преподавалъ только латынь и русскую литературу. Я. Г. 

3) На него мы сочинили слёдующе стихи: 





Предположивъ и дальше 
На грацию намекъ, 
Ну-съ, Августивъ богословъ, 
Прозессоръ Бутервекъ. 

+ 

κ... 

Предположивъ и дальше 
На грацю намекъ, 
Надъ печкою богосаовъ, 
А въ печкЬ Бутервекъ. 

* 


*** 
Потомъ Hio6tz группа, 
Кореджевъ тьмосвЪтъ, 
Прелестна грац/озвость 
И счастливъ--онъ поэтъ. М. К. 
Сбориикъ II Or. И, А, В. 17 
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по окончан!и въпемъ курса отправленъ бълъ, вм стВ съ свонми товарп- 
щамп: Куницынымъ и Карцовымъ, для далънъйшаго усовершенствоваша, 
за границу, п сзушалъ въ Геттинген  знаменптаго въ евое время Герена, 
но сфмя великаго учителя пало здЪсь на безилодную почву. Вишедш!е 
нотомъ въ печать курсы Кайданова обличизи вполнЪ степень его высоты, 
хотя впрочемъ онъ учплъ все-таки нЪсколько лучше. нежели писалъ !). 
Ham» историкъ нм зъ кое-как!а см$ шныя странности, къ которнмъ должно 
причислить, между прочимъ, французеюй ero выговоръ, Tab, ел дуя ла- 
THHCEOMy произношен!ю, онъ обозпачалъ каждую букву. Тавъ, изъ guerre 
des grenouilles y него всегда выходило: гверъ де греновиль. Другая стран- 
ность у него была, что, обращаясь къ кому-нибудь изъ насъ, онъ слово 
«TOCIOANB'b» всегда ставплъ посл фамилии: Корфъ господинъ, Пушкннъ 
господинъ, п T. д. Сверхъ того, обходясь очень вЪжзиво съ порядочными _ 
воспитанниками, онъ немплосердно ругалъ плохнхь, особенно лЪнтая 
Ржевскаго, котораго терифть не могъ. Не проходпло лекщи, гд бы ему 
не доставалось такъ: «Ржевск й господинт, животина господивъ, скотнпа 
господинъ», H все это съ самымъ. малороесйскимъ выговоромъ π HHTO- 
Banieio ?). 

— Кто не хот дъ учиться, TOT? могъ вполн предаваться самой пзн- 
сканной ли, но кто и хотВлъ, тому не много открывалось способовъ, 
пра неопытности, веспособности вли равнодуш!и большей части пре- 
подавателей, которые столько же далеки были отъ исполнен!я устава, 
сколько и вообще отъ веякой ращональной системы преподаван!я. Въ 
савдующе курсы, когда они пообтерлись на насъ, дВло пошло, я думаю, 
складн ве: но, несмотря на TO, вашъ выпускъ, боле всЪъхъ запущенный, 
HO результатамъ своимъ вышелъ едва ли не лучше вефхъ другихъ, HO 
крайней wbpb несравненно лучше всЪхъ современннхъ ему учизлищъ. 
Одного имени Пушкина довольно, чтобы обезсмертить этотъ внпуекъ; во 
и кромъ Пушкина, мы, изъ ограниченнаго числа 29-ти воспитанниковъ, 
поставили HO нЪскохьву очень достойныхъ людей почти на Bcb пути 06- 
щественной жизнв. Какъ это сдълалось, трудно дать ясный отчетъ: по 


, 





1) Лекщи Кайданова были дЪйствительно гораздо удовлетворительнВе его 
учебника; мы n X'b любили и слушали со вниманемъ. Я. Г. 

2) Ржевск! — малый добрый и не глупый, но съ которымъ въ аФностн 
могъ спорить развЪ только Дельвигъ, — писывалъ иногда кой-каве стишонки. 
На nero былъ сочиненъ y насъ, за живо, слЪдующая эпитаФ1я—акростихъ. М. А, 


Родясь какъ всяю человЪкъ, 

Жизнь отдалъ праздности, труда какъ зла страшился, 
Въ съ утра до ночи, подъ вечеръ спать ложился; 
Вставъ, снова br» да пилъ, и такъ провелъ весь вЪкъ. 
Счастливецъ! на себя онъ злобы не навлекъ; 

Кто впрочемъ изъ людей былъ вовсе безъ порока? 

И онъ писалъ стихи, къ несчастто безъ прока. 


Кому принадлежалъ этотъ акростихъ, не помню, но едва ли онъ uM аъ 34- 
коннаго отца: так1я пьесы, равно какъ и то, что мы называли нащоналными 
пъснями, импровизировались y насъ обыкновенно изустно цфлою толпою, и уже 


потомъ ихъ кто-нибудь записывалъ для памяти. М. К 
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крайней wbpb нп паставникамъ нашпмъ, BH надзирателямъ не можеть 
быть приписана слава такого результата. Мы мало учились въ классахъ, 
но мпого B» чтенш п въ бесЪдВ, при безирестанномъ тренш умовъ, при 
совершенномъ oTcbuesim отъ насъ всякаго вибшняго разсфян!я. Осно- 
вательнаго, глубокаго, въ нашнхъ позпанияхъ было, конечно, не много; 
но поверхностно мы пмблн идею 060 всемъ и были очень богаты бхе- 
стащимъ всезнащемь, EOTODHMT такъ легко п теперь, а тогда было еще 
легче, отыгрываться въ Poccin. MBorowy мн, разумфетея, должны были 
доучиваться уже посл лицея, особенно у кого была собственная охота 
къ паукф п кто, какъ напримфръ я, оставиль школьную скамью въ 
17 abr». 

— Кувицынъ былъ, конечно, даровитфе свопхъ товарищей и въ особен- 
ности говорилъ складнфе, хотя безъ большого изящества; сверхъ того у 
него было живое воображен1е и онъ обиловалъ разсказамп, сравпешями 
пт. и. Но все это было замфтно въ немъ 60136 вначахЪ, пока онъ пре- 
подавать намъ нравственную филосо! ю; посл, при nepexoxb въ рим- 
ское п русское право, въ политическую эконом ю и филапеы, онъ сталь 
все болфе п 60139 остывать къ своимъ предметамъ, à MH къ его лекциамъ. 
Притомъ спстема его преподаван!я была самая негодная. При memwbuim 
въто время нпкакихъ печатамхъ курсовъ, овъ самъ писадъ свои записки, 
а мы XOXXHH были ихъ спасывать п изучать 64080 въ слово, совершенно 
въ долбяжку, такъ что при отвфтахъ на его вопросы не позволялось из- 
ифнять пи единой буквы: отъ этого, въ твхъ именно предметахъ, TAB нан- 
бохфе должно было изошрятьея разумвше и способность свободпо изъ- 
ясняться, мы обращались въ совершенпыя машины. Посл8 Кувицынъ 
служиль, выфств со мною, во II Отдфленш Собственной его величества 
ванцеляр!и, гдз паиболфе быль употребленъ въ сводамъ по межевой части; 
во работы его выходили такъ илохи, что мнойя изъ нихъ Сперансый 
srafiab передавалъ поправлять бывшему ученику бывшаго профессора. 

— Каоедры философи (вромБ такъ называемой нравственной) y насъ 
не было; эстетику преподавалъ Teopriescriß; Галичъ викогда профессо- 
pows лицея не былъ. Зтотъ предобрый, но презабавный чудакъ препода- 
валь въ лицеф, во время бълыхь зорячекь Кошанскаго, русскую и звтин- 
скую словесность, п мы хотя очень надъ нимъ подемфивались, однако и 
очень его любили за почти младенческое простосердече и добродуш!е. 
On, помнится, быль товарищь Куницыпа, Кайданова m Карцова и по Пе- 
дагогическому ΠΠΟΤΗΤΥΤΥ, и по загравичной ихъ пофздвЪ. BnocxbacrBim у 
него, по случаю изданныхъ имь философскихъ системъ и пр., завязалась 
жаркая журнальная полемика съ Гречемъ, чтб однакоже не помфшахо 
послфднему, когда нашъ фплософъ впалъ въ болёзни п нищету, взять его 
къ себф въ домъ и на своп хафбы. Sabes Галичъ u умеръ въ самомъ бЪд- 
ственномъ положен!и. t 





— Карцовъ 6ux» профессоромъ математическихь наукъ и физики. По- 
cabinas быза даже его спещальностПо, а математику онъ зналъ ипрепо- 
давалъ довольно плохо, въ чемъ мы особенно убфдились, когда назначевъ 
быль къ вему адъюнктомъ молодой студентъ Архангельск, математпвъ. 
въ душ, умфвний придавать этому сухому предмету zum n даже что- 
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то въ poxb поэзии 1). Впрочемъ математик всф мы вообще сколько-ни- 
будь учились только въ нервые три года; поелф, при переходВ въ выспия 
ея области она, смертельно всЪмъ надобла, и на лекцяхъ Карцова каждый 
обыкновенно занималея чЗмъ-нибудь постороннимъ: готовился къ другимъ 
предметамъ, пнсалъ стихи или читахъ романы, которнхъ разными потаен- 
ными путями мы всегда умЪли доставать пропасть, вопреки строгому ши1- 
онству и ваушничеству матери нашего Бакунина (теперь тверского ry- 
бернатора), жившей постоянно въ Царскомъ Cexb и неосхабно слбдив- 
шей, для охранен!я нравственности своего, впрочемъ совсЪмъ не цЪло- 
мудреннаго сына, за нашимя лектюрами. Во всемъ математическомъ клас- 
ch шелъ за лекщями и зналъ что преподавалось одинъ только Вальхов- 
ск”. Сначала общая невнимательность всЪхъ прочихъ ужасно б сила 
Карцова; онъ долго бранплсн, жаховался, старался возстановить порядокъ 
и днециолину въ своемъ классЪ; но, видя наше упорство не сдвлаться ма- 
темативамн, наконецъ покорился судъбЪ или нашей непреклонной вол, 
и въ послЪднее время не внзивалъ уже никого боле къ отвътамъ кромЪБ 
Вальховскаго, и HH съ кЪмъ другимъ не занимался; къ випускному же 
экзамену роздалъ каждому изъ насъ опредВвленния роли, avec röplique, 
которыя BCb мы превосходно выучили. Самъ онъ быль челов въ не глу- 
пый, острый, язвительный; мы дюбиди его бес%ду, наполненную множе- 
ствомъ анекдотовъ и колкостей на счетъ ближняго, т.е. царскосельскихъ 
. жителей, потому что при нашемъ монастнрскомъ затворничествЪ мн HH- 
кого болБе не знали. Бывало, когда онъ придетъ въ классъ, всЪ соберутся 
вокругъ него п, до начат1я уединенной ero бесъдн съ Вальховевимъ, по- 
импраютъ со смЪха отъ его, вовсе He матетатическихь розсказней *). Нашъ 
Илличевскай написалъ на него схъдующую зпиграмму: 


. ПовЪръ, тебя измврйть разомъ 

Не мудрено, мой другъ чернякъ; 
Ты математикъ — минусь разумъ 
Ты злой насмЪшникъ $400» д..... 





1) Архангельсюй былъ въ числ старыхъ преподавателей, которыхъ я за- 
стадъ еще въ лицеЪ; но онъ BCKOpb, уже въ годъ моего поступлен1я, умеръ 
отъ водяной. Я зналъ его еще въ лицейскомъ ΠΔΗΟΙΟΒΕ, но онъ рЪдко прихо- 
дилъ на зекц|и no болЪзни, которая выражалась ва лицЪ его смертельною блЪд- 
ностью. Всегда серьезный, строг!й и вспыльчивый, онъ внушалъ страхъ H BH- 
сокое понят!е о своей учености. Разъ одинъ изъ воспитанниковъ, не знавпий 
урока, удостоился отъ него клички: «гнилой горшокъ»ю, и разсказъ объ этой 
въходкЪ проФессора часто повторялся. Не могу не вспомнить, (то ΒΟΚΟΡΈ по- 
слЪ моего поступлен!я въ лицей Архангельск!й, на одной изъ своихъ αοκπῖᾶ, 
аттестовалъ меня вошедшему въ классъ директору какъ «имфющаго весьма 
основательныя познан!я въ математикЪ». И. дЪйствительно, пока проходились 
низпия я части, я, благодаря урокамъ покойнаго II. Е.БЪликова (который училъ 
и русскому языку) въ лицейскомъ панстон, отзичался усп$хами, но когда при- 
шаа пора диххеренщаловъ и интеграловъ, я сталъ охладБвать къ математикВ 
и наковецъ совсЪмъ пересталъ ею заниматься. Я. Г. 

.2) Это отчасти продолжалось и при насъ. Часто даже, въ классЪ, въ OTBETR 
на его остроты, раздавался общий хохотъ, въ угождене проФессору. При своей 
тучности онъ естественно не любилъ никакого напряжен!я, и иногда, сидя 


αμα πι — ст "n u ο. — κ ο... παν" πα — A: 
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Hoora mrpa сховъ совефмъ не отвфчала истин въ отношени къ уму 
Карцова. H 
— Moenpaszabmii дпректорскую должность Гаузншильдъ, ÓHXS, можеть 
быть, столь же хорош профессоръ, сколько онъ ÓHIb дурвымъ учите- 
лемъ meme худшиич, дпревторомъ. Родомъ изъ Австр!а, онъ не нравился 
намъ уже потому, что быхь нъмецо н очень сифшно изъясняхся по-рус- 
ски. CBepx того, при довольно заносчивомъ HpaBb, онъ быль чеховЪкъ 
скрытный, хитрый, даже коварный. Доказатёльствомъ общей къ нему не- 
` навиети служить слвдующая нашональная итеня, воторвя пЪвалась XO- 
ромъ, наголосъ тремфвшаго тогда по злой Росс «ПЪвца во стан® рус- 
свпхъ воиновъ Жуковскаго,— безъ всякаго секрета и только что не са- 
мому Гауэншильду въ лицо. Первые четыре стиха лфлись adagio и sotto 
тосе; потомъ темпъ ускорялоя, а съ нимъ возвышались и голоса, которые, 
навонецъ, переходили въ совершенную бурю. Разумбется, что тутъ нмв- 
лись въ виду не поэтичесыя красоты и не прелести ΤΑΡΝΟΒΙΗ, а только 
внражене общаго чувства: 


Въ лацейской sarb тишина, 
Диковинка межъ пами: 

Друзья, къ paw» 498015 сатана 
Съ лакрицей за зубами 1). 
Друзья, сберемтеся гурьбой, 
Дружнфе въ руки палку; 
Лакрицу сплюснемъ за щекой, 
Дадимъ австрцу свалку. 

И кто послфднй въ классахъ вретъ, 
Не зная вЪкъ урока, 

«Побфда» первый заоретъ, 

Ha нфмца гранувъ съ бока. 


* 
“x 


Но кто пфмецкихь бредней томъ 
Покроетъ вёчной пыхью? 

Пилецейй, пастырь душъ съ крестомъ, 
ИПвонниковъ съ бутылью ?), 

Съ жидовской рожей зкономъ, 
Нашъ Зйлеръ знаменитый; 

Зерновъ съ преломленнымь носомъ, 
Съ бородкою небритой 3); 


спиною къ доск , не вставая чертилъ на ней свои пояснения. Однимъ изъ 1ю- 
бимыхъ его выражен!й, для насыфшки надъ незнающими, было: «а + b равно 
красному барану», или: «тяпъ да ляпъ, и состроилъ корабль». Во хранцуз- 
скомъ язъкЬ онъ еще перещеголялъ Кайданова, и въ насиБшку надъ лЪнив- 
цами говаривалъ: «пуръ пассеръ ле тампсъ». Я. Г. 

1) Гаузвшильдъ имвлъ привычку вбчно жевать лакрицу. М. К. 

2) Си. выше, стр. О Пилецкомъ в Иковников$ будеть рЪчь ниже. 

3) Cu. выше, стр. 50. 
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Съ очками лысый Соколовъ 1) 
И Гавенъ крляворотий 3) 
Доважутъ силу кулаковъ, — 
И афмца за вороты! 

Лекщи свои Гауэншильдъ всегда читалъ Hà французском язык: это 
объяснялось тЪмъ, что HTEOTOPHE изъ насъ, п даже MHOTie, не зназн HH 
слова по-н мецки; но все же странно было, что одинъ живой языкъ пре- 
подавался на другомъ, еще стравнЪе посл, когда дВло дошло уже до 
высшей литературы инея истор. Для нЪмецкаго языка находился у васъ, 
впрочемъ очень недолго, еще и адъюнктъ, Ренневнкампфъ, изъ хорошей 
дворянской фамилии 3 .Онъ служнлъ прежде въ военной служб$, въ EOTO- 
. рую H отъ насъ опять постушилъ, и памятенъ мн 60436 по шалостямъ, 
которня мы себЪ съ нимъ позволяли. 

— Дельвпгъ не могъ подавать прим$ра Пушкину въ orHomeniu къ нЪ- 
мецкому языку, потому что, вопрекн своей н Ъмецкой фампл!н, самъ знать 
его не больше Пушкина. Hac» точно по временамъ заставляли говорить 
по-нЪмецки п по-французски, для чего назначались опредбленаме дни; 
но эго былъ почти одинъ фарсъ. Съ утра дежурный гувернеръ вручалъ 
кому-либо изъ воспитаннпковъ бнлетъ, который надлежало передавать 
первому, захваченному въ тотъ день въ русскомъ разговор ; этотъ захва- 
ченний передавалъ онять билеть тому, котораго удавалось ему съ своей 
стороны поймать въ подобной запрещенной бесЪд В, н такъ дахВе, до из- 
BECTHATO часа, по наступлени котораго тотъ, у кого окончательно ока- 
зывался бнлетъ, подвергался наказав!ю. Это значило вызывать товарищей 
къ не совсвмъ, конечно, нравственному шшонетву и обману, HO на дЪлв 
выходило иначе. Тотъ, кому первому давался билетъ, обыкновенно дер- 
жалъ его у себя все время до опредфленнаго часа, в въ продозженв!е этого 
времени никто и не думалъ говорить иначе какъ по-русски; только въ 
посавдн!я роковыя минуты начиналась ховля разными хитростями; слу- 
чалось же H такъ, что къ опредвленному часу билетъ совсЪмъ пропадахъ 
безъ вЪети. 

— Преподаватели обоихъ пностраннъхъ язиковъ нисколько не вамЪлин 
60xte частаго обращен!я съ аицеистами, нежели друге. Де-Будри не жплъ 
даже въ Царскомъ Сел, а прзжалъ туда только на Tb дни, когда бывали 
его лекции. Osbrbaie, будто онъ переводплъ съ лицеястами «Недоросля», 
можетъ быть, относится къ послЪдующимъ выпускамъ, но при насъ 
этого не было. Де-Будри, забавный коротенькй старичокъ, съ толстимъ 
брюхомъ, съ насаленнымь, слегка напудренянмъ парикомъ, кажется ни- 
когда He мывшИЙся п pasBb только однажды въ мЪсяцъ перем нявиий 
на ce6b5 бЪлье, — одинъ изъ ΒΟἨΣΣ даннихъ намъ наставннковъ вполая 





1) Родъ ключника при эконом, потомъ помощника гувервера. 

2) Бывпий прежде морской оФицеръ, котораго прославили необыкновен- 
HBIM'b знатокомъ Французскаго языка и приставили къ намъ гувернеромъ для 
упражнен!я въ этомъ ΠΘΕΙΚΈ, а между TEMB онъ говорилъ: aallont au parc», и 
deux въговаривалъ Aio. 

3) Одинъ изъ TÉX b дюжинныхъ гувернеровъ, коимъ бълъ ввфренъ нрав- 
ственный за нами надзоръ. NB. Bcb эти примфчан!я принадлежать М. К. 


— aba uf 
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повималъ свое призван!е m, какъ человфвъ въ высшей степени правти- 
ческ!й, напболфе способствовалъ нашему развит!ю, отнюдь не въ одномъ 
познани французекаго языка. Пока Куницынъ заетавлялъ насъ дохбить 
теорпо логики co BChun ея схоластическими формулами, Де-Будри училъ 
насъ ей па самомъ πα. Овъ двйствовалъ непосредственно п постоянно 
на высшую п важивйшую способность — способность правильнаго мыш- 
лен, а черезъ нее и на другую способносгь хогическаго, складнаго и 
отчетливаго выражен!я мыслей словомъ. Не могу согласиться, чтобы 
yposs Де-Будри были для насъ всвхъ веселье: напротивъ, онъ быль 
очень строгъ и взыскателень я, какъ бы въ отмщев!е за TO, что въ 
ero классЪ, подъ его аргусовымъ глазомъ, нельзя било и думать о ка- 
комъ-нибудь сторопнемъ завлти, мы дразпили его разными школьнымя 
продфлками; но теперь каждый изъ насъ, конечно, отдаетъ полную 
справедливость благотворному ван, которое онъ имфлъ на наше 
o6pasosasie. Де-Будри быль для насъ и учнтелемъ Xerxawanim. Помню, 
что какъ-то, въ послфдШе уже годы, намъ вздумалось сыграть пре- 
длинную п довольно скучвую драму: «L'abbé de ГЕрбе», въ которой 
Bob женсвя роли были передвланн имъ же, Де-Будрп, въ мужевя и 
любовники превращены въ друзей. Бодрый старичокъ цфлый мфсяцъ 
мучшаъ пасъ, по этому случаю, репетищями, и быль для насъ, под- 
AbIBHUXB автеровъ, совершенно TIME же самымъ, что князь Шаховски 
дан настоящихъ. И декламаци обопхъ, KAKb поклонниковъ старой школы, 
была въ одномъ род: слишкомъ высокопарна п на ходухяхъ. 

— Чириковъ бнлъ хицомъ очень замфчательнымь въ хаце$, хотя больше 
по своей въ немъ, такъ сказать, непрерывности, нежели по какимъ- 
нибудь необывновеннымъ достопнствамъ. Опъ вошелъ въ лицей со днемъ 
его открития, то есть 19 октября 1811-го г., и, переселясь потомъ съ 
nam» пзъ Царсваго Села въ Петербургъ, только нфеколько аЪтъ тому 
назадъ, въ глубокой старости, оставалъ службу при iumeb и вскор 
за тЪмъ умеръ. Первый по времени гувернеръ Hau, первый также учи- 
тель рисован!я, онъ былъ человфкъ довольно ограниченный, очень по- 
средственнъй гувернеръ, очень плохой рисовальщивъ и, при всемъ томъ 
очень любимый лиценстами за ровный и пр!ятный характеръ, за обхо- 
AUTEIBHOCTE, за нфкоторое достоннство, не позволявшее намъ тавихъ 
съ нимъ шалостей, на которыя мы попускались съ другими; накопецъ 
п за COWyBCTBie къ нашимъ литературннмъ занатиямъ, въ которыхь онъ 
находить вкусъ, потому что самъ битъ поотъ, впрочемъ еще боле 
плохой нежели гувернеръ и рисовальщикъ. Еще прежде лицея онъ ип- 
сивалъ, но кажется не печаталь, ддининя трагедш въ стихахъ, которыя 
ходили и читались у насъ въ рукописяхь. Одна била подъ заглавемъ: 
«Герой Сфвера», m кому-то изъ нашихъ вздуматось это заглаве про- 
изведев!я перенести на самого автора. Съ тёхъ поръ, когда 082 быть 
въ хорошемъ расположеши духа, мы всегда звали его «Героемъ Ch- 
вера», и зтотъ собриветъ очень льстихь ero самолюбю. Pasywberos, 
впрочемъ, что и на него, при всемъ добромъ къ нему расположени 
умовъ, не обходилось безъ опиграммт. Вотъ главная, сочнаенная об- 
щимъ трудомъ п которую мы часто пЪважи на голосъ: «Ажъ, скучно 


Γι 
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MHb на чужой сторон» — только не въ лицо ему, какъ то бывало съ 
другими гувернерами '): | 


Я во Питер бывалъ, 

Ha» Царскаго туда Ъзжалъ“). 
Персъ я родомъ 3) 

И походомъ 

Я на Выборгской бывалъ. 


* 
ж # 


Я дежурный когда 4), 
Надфваю фракъ тогда; 
Не дежурный — 

Tak» иншурный 
НадБваю свой халатъ. 


ж * » 
` Вотъ ужъ девать 65615 чаеовъ, 
Я отъ сна встаю здоровъ: 
Позбваю, 
Позываю . 
Всъхъ Матввевъ, слугъ мопхъ 5). 


ж 
* ж 


И кривой ко ми идетъ, 
И казенный чай несетъ, ' 
И подносить, 





1) Чириковъ былъ уже давно женатъ, когда у него, въ мое время, ро- 
длился первый ребенокъ, названный Ceprbews. Мы тотчасъ примфиили къ 
новорожденному стихи изъ Горя отъ ума: 


Cepr&ä СергБичъ! запоздали! 
А мы васъ ждали, ждали, ждали! Я Г. 


2) Въ то время, когда между Парскимъ Селомъ u Петербургомъ, Bu&cro 
жел зной дороги и даже шоссе, была еще только прегадкая булыжная мо- 
стовая, пофздка въ столицу, для такихъ филистеровъ какъ Чириковъ, счи- 
талась почти геркулесовскимъ подвигомъ. М. К. | 

3) Чириковъ увЪрязъ, что родъ ero происходитъ изъ Перс!и, и точно, въ 
Физ1оном!и своей онъ имфлъ что-то восточное. М. К. ] 

4) Гувернеры дежурили при насъ черезъ день и тогда проводили съ нами 
ц%зыя сутки, имя впрочемъ право раздвваться и ложиться на ночь, BO съ 
обязанностю обойти нЪсколько разъ коридоръ, по обфимъ сторонамъ кото- 
paro расположены были наши комнатн. Въ отихъ комнатахъ верхняя поло- 
вина дверей была съ рЪшеткою, завъшенною только до половины, такъ что, 
нЪсколько приподнявшись, можно было видЪть, что мы дБлали и ночью. Вин 
дежурства гувернеры были совершенно свободны и могли и вставать утромъ, 
когда хотЕли. Къ этому обстоятельству относится сл$дующая строФа. М. К. 

5) У насъ между Оядоками, какъ называлась наша прислуга, было двое 
МатвЪевъ, изъ которыхъ одинъ кривой. Дядьки прислуживали и гуверне- 
рамъ, жившимъ въ лицеБ. Чирикова квартира была въ верхнемъ зтажЪ гал- 
лереи, соединявшей лицей съ дворцомъ. М. К. . 
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Выпить просятъ, 
И ce65 остатковъ ждетъ. 


* 
+ 4 


Когда въ халат я хожу, 
Порядокъ въ дом завожу: 
Крыеъ пугаю, 

Обдуваю 

Въ шашки 6» денъш я дЪтей. 


* * * 
А во фраБф какъ хожу, 
" Дома цВлъй день сижу: 
Идутъ въ садпкъ, 


Tas» я — лядевъ 
Посылаю за себя. 


— Калиничъ, по времени служев!я его въ лице , бытъ pendant къ Чи- 
рикову. Прежде малолфтн!! придворный ифвч1й, om» поступилъ въ лицей 
также въ день его открытия п, служивъ при немъ еще Xoxbe Чирикова, умеръ 
всего кажется, годъ пли два тому назадъ 1). Y насъ ORT былъ, сначала до 
конца, только учителемъ чистописаня; но съ 1814 г., когда въ Xumeb, 
сверхъ нашего курва, учредихся еще второй изъ новобранцевъ (21 че- 
ловкъ), поифщавшИйся хотя въ томъ же здания, но совершенно отдфльно. 
Калиничь быль, при сохранени прежней должности у насъ, опредбленъ 
туда гувернеромъ и продолжалъ носить это зваше по конецъ своего по- 
прища, подвявшись постепенно до статскихъ совётниковъ. Трудно во- 
образить себф въсокопарнвйшаго, 60130 отвлеченнаго въ свопхъ фра- 
захъ, глупца и невбъжду. Большой ростомъ, съ сенаторскою осанкою н 
поступью, съ огромнымъ зицомъ, вфчно отражавшимъ какъ будто rxy6o- 
вую думу и очень лишь рдко подергивавшиися зегкою, ΒΒΟΚΟΣΡΕΟ пре- 
зрительною къ человфчеству усифшкою, Калиничь всяк! й вздоръ, BHXO- 
AuBmil изъ ero устъ, — другого изъ нихъ ничего и не выходило, — обле- 
калъ въ громк!а и величественныя словё и съ этой стороны имълъ еще 
первенство надъ Геормевскимъ, у котораго, на AHb такихъ же высоко- 
парныхъ фразъ, танлись по крайней мЪр в довольно основательныя по- 
знаня, тотда какъ Калиничъ былъ бездонный неввъжда, н про него, еще 
съ бблъшимъ правомъ, можно было повторить сказанное когда-то объ 
одномъ изъ нашихъ министровъ: «C'est immense — се qu'il ne sait раз» 
Между тёмъ онъ быль человфкъ не злой, п кавъ все ero каллиграфиче- 
ское piisRie на насъ огравичивалось двумя часами въ недфлю, въ кото- 
рые ont еще боле чинилъ намъ перьевъ на все остальное время, не- 
желц училъ насъ, TO мы и его довольно хюбихи. Но съ другой стороны 
онъ представаялъ слишкомъ богатый сюжетъ для опиграммъ, чтобы не 


1) Опъ умеръ въ 1851 г. Очеркъ его 6iorpaein см. въ Памятной книжкв 
лицея на 1856 г. Я. Г. 
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потЪшить надъ нимъ вдоволь молодого нашего воображеня. Въ длинномъ 
paxb куплетовъ, TAb выводили каждаго изъ хицейскихъ преподавателей 
и наставниковъ въ первомъ хицев, Каланичъ представалъ съ слъдую- 
щими, точно со словъ его скоппрованннип возгласамп: 


Читали ль Poccisiu 

Вы новый переводъ? 
Призежн е буквальность 
Извольте замЪчать. 


* * * 
Какъ Енисей излучистъ! 
Здфеь билея Витгеништейнъ, 


Cero я полководца 
Въ газетахъ не видалъ. 


А вотъ п ΒΒΟΚΟΣΕΚΟ ругательныхъ на него колкостей, которня при- 
надлежали, кажется, Илличевскому, но были усвоени всЪми: 


1. 


БЪда моя, 65xa. Я точно кавъ Ефремъ. 
Рисую съ одного, а угождаю всЪмъ: 
Архипово лицо на Фоку выдетъ схоже, 
Климъ узнаетъ себя въ Терент1евой port. 
Я написахь осла: Кахина пристаетъ, 

Что де его портрет». 


2. 


Rak» правильны у васъ фигуры: 
Съ антиковъ вЪрно сняли вы? — 
НЪтъ, сударь, писаны съ натуры: 
Вотъ Фотй нашъ безъ головы !). — 


3. 


Вы лйца славно написали: 

He съ бюстовъ ли BH пхъ снимали? — 
НЪтъ, сударь, ΚΡΟΝΈ одного; 

Я снялъ съ Калинича ero. 


4. 


Калина, я тебя napuconaxs Калиной, 

И недоволенъ ты трудомъ; 

Какъ быть, 8 самъ винюса въ томъ: 

Мн В должно бы нарисовать тебя дубиной. 





1) Калиничъ назывался Фот! Петровичъ. M. А. 


— = =ы-- --- 
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Kazuanys имблъ, впрочемъ, два неоспоримыя достопнотва: 1) онъ 
прекрасно писалъ, HIH, лучше сказать, рисовалъ буквы: вехфдетв!е того, 
BCh наши грамоты на медали и похвальные IHOTH бышн переписаны его. 
рукою, чтб u обвщаетъ увфков®чить его память, по крайнен wbpb до 
петяфнйя этихъ листовъ; 2) онъ, по прежнему своему зван!о, очень не- 
дурно пфлъ, п когда, въ посхёде!е годы нашей лицейской жизни, у насъ 
сформировалея свой хоръ, служилъ нашпиъ юношеовниъ басамъ очень 
похезною октавою. ^ 

— Нельзя сказать, чтобы внЪшн!я политическа событ!я отвлекли отъ 

лицея внимаше высшаго правительства. И въгрозу 1812 г., какъ ннн 
въ грозу 1854-го, только схабодушпые впадали въ отчаяне н съ нимъ 
въ апатию. Проче, всявъ кому бълъ дорогъ. свой долгь, сохравяя на- 
дежду на Провпдвне, на внутренн!я сизы Pocciu m Ha едннодушную 
приверженность вехиваго русскаго парода къ вЪрв п престолу, продо- 
жали дъйствовать, по спламъ и разумбнио, на предназначенномъ каждому 
поприщ$. Многе, лишенные возможности нести жизвь свою въ священ- 
ную брань за отечество, именно въ неусыцномъ псполнен!и своихъ 
обязанностей, какъ бы ничто He разстроилось въ общемъ механизмь 
государства, полагали выражев!е своего патр!отизма. Kb числу такихъ 
принадлежаль и тогдашний мппнстръ Hapoxaaro просвъщеня графъ 
Алексвй Корилловичъ Разумовск!й, по крайней wbpb, сколько намъ за- 
ΝΊΤΠΟ было въ отношен!и къ лицею. И прежде m посл онъ продохжалъ 
очень часто прИЁзжать въ намъ изъ Петербурга и входить во Bob по- 
дробвости, a директоръ его департамента, Ивапъ Ивавовичъ Мартыновъ, 
самъ писатель H переводчикъ Лонгина «O высокомъ», также очень не- 
рЪдво бъвалъ въ Царскомъ СелВ, почасту пспътивалъ насъ, задавалъ 
вамъ сочипеня, просматривалъ ихъ H даже не разъ читывалъ, вивсто 
Кошанскаго, лекщи русскаго и латинскаго языка. 
.  — Зффектъ войны 1812 г. налиценстовъ былъ дЪйствительно пеобнв- 
повенний. Не говоря уже о жадности, съ которою пожиралась и KOXMeH- 
тировалась каждая реляц!я, не могу не вспомнить горячпхъ слезъ, кото- 
рия мы проливали надъ Бородинскою битвою, видававшеюся тогда за 
поббду, но въ которой мы пнстипктивно видбди другое, и надъ.паде- 
Hiews Москвы. Какъ гордился бъвато я, видя почти въ каждой релящи 
имя генералъ-адъютанта барона Корфа, одного mas отличифйшихъ въ то 
время кавалерскихь генераловъ, и какое взамвнъ слезъ пошло y насъ 
общее ливованье, когда французы двинулись изъ Моеквы! Впрочемъ, 
стихи Пушкнна: 


Вы помните: текла за ратью рать; 
Со старшими мы братьями прощались, и пр. 


были не поэтическою прикрасою. Весною и аЪтомъ 1812 года почти еже- 
дневно шап черезъ Царское Село войска m mac? особенно поражалъ впдъ 
тогдашней хружнны съ крестами на шапкахъ п пррегулярныхъ казачьихъ 
похковъ съ бородамн. Подъ осепь насъ самихъ стали собирать въ походъ. 
Предполагалось, въ опасенш неприятельскаго нашествия и на сфверную 
столицу, перевести лацей куда-то дальше на cbBeps, кажется въ Архан- 
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гельскую губерн!ю mm въ Петрозаводскъ ?). Явился Мальгянъ примЪрать 
намъ китайчатые TyXylH на овечьемъ мЪху, но побъдн Витгенштейна 
скоро возвратили насъ опять въ нашимъ форменнымъ шинехамъ и походъ 
не состоялся, что, при всемъ нашемъ патр!отпзм?, не оставило насъ н - 
сколько подосадовать. Молодежь хюбитъ перем ву... 

— Баронъ Зльснеръ ам лъ каеедру военннхъ наукъ для твхъ изъ насъ, 
которые предназначались въ военвую службу. НЪмецъ родомъ, онъ препода- 
валъ у насъ свой предметъ по-французски, и хотя свободно Bla bas зтимъ 
азнкомъ, HO пмЪлъ пресмвшное произвошене: fusil y него всегда выхо- 
дито fisul, и T. n. 

Учитель фехтованя Вальвиль, настовщи французъ во всЪхъ отно- 
шен!яхъ, билъ очень нами любимъ, хотя усивхи въ его предмет были 
не велики. 

Тепиеръ де Фергюзонъ быль сынъ богатаго, потомъ разорившагося 
варшавскаго банкира и училъ Hac, въ посл дн!й только годъ, не музыкВ 
собственно, а лишь только пЪн!Ю. Это било Xbiows директора Энгель- 
гардта, который хотВлъ доставить кусокъ хлЪба своему старинному другу. 
Tenmeps, хорош!й учитель пЪн!я, хотя самъ безъ всякаго голоса, не 
только училь насъ, но и сочнаяль для насъ разные духовные концерты, 
то-есть большею част!ю перелагалъ съ разными вар!ациями и облегченями 
концерты Бортнанскаго. Въ его клаес соединялись оба курса лицея, стар- 
ш1й m младши, что иначе HH на лекщяхъ, ни въ рекреацонное время 
никогда не бывало. Тепперу же принадлежитъ и музыка извЪстной про- 
щальной пени Дельвпга: «Шесть xbrs промчалось какъ мечтанье», жи- 
вущей и теперь еще, черезъ сорокъ почти дътъ, въ стънахъ лицея. Теп- 
перъ былъ большой оригиналъ, но челов къ образованый и праятный, H 
намъ очень нравились и его бесъдн я его класен. Онъ быль жевать на 
дочери банкира Северина, родной сестрв r-xu Вельо, къ дочери которой 
Sophie, вышедшей потомъ за генерала Ребиндера, но тогда еще Xbburb, 
очень благоволихъ императоръ Александръ ?). Beh эти семейства жили 
постоянно въ Царекомъ Сел, и у Теппера быль тамъ свой домнкъ, BOSIE 
нинЪшней дачи князя Барятинскаго, принадлежащ теперь г-жЪ Лип- 
ранди (посл она вышла за графа Игельстрома). Вечеромъ онъ обнено- 
венно зазнвалъ къ себ% кого-нибудь изъ насъ, челов къ трехъ или четы- 
рехъ: пили чай, болтали, иВли, музицировали, и эти простые вечера были 
намъ чрезвычайно по вкусу. . 

Учитель танцован1я Эбергардъ сл доватъ въ хронологическомъ по- 
радв в за Гюаромъ и Билье. Обо вевхъ ихъ сказать много нечего. Первому 
по времени, Гюару, было кажется д тъ 70, когда онъ учить насъ гавоту, 


1) Педагогическй институтъ былъ ва время переведенъ туда съ директо- 
ромъ его Энгельгардтомъ. Я. Г. 

2) Императоръ Александръ очень часто бътвалъ у г-жи Вельо, но сверхъ 
того назначались уединенныя свидан!я въ Баболовскомъ дворцф. Вотъ стихи 
по этому случаю въ нашей антологии: 


Что съ участью твоей, прекрасная, сравнится? 
Весь мръ у ногъ его эдтеь у твоихъ онъ ногъ. М. К. 
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мннуэту п тому подобнимъ танцамъ своей энохи; Билье, больше нежели 
танцами, занпидлся нашимъ правственнымъ образовашемъ, разоказывая 
мальчикамъ скоромные французск!е анекдоты, а Эбергардъ, я думаю, живъ 
еще и теперь п чуть ли не дотанцовалоя AO высокобхагороднаго чина. 

Докторъ Пешель-—весельчакъ, старавшея острить, другъ веего цар- 
скосельскаго бомонда (хорошъ онъ быхь!), между тфыъ добрый человЪЕЪ, 
© которомъ могли отзыватьея дурно развё только его больные; онъ за- 
бавлять Bach свонми анекдотами, невиннфйшнии нежели Французске 
Билье, своими, большею частио неудачными бонмотами и уморитедь- 
нымъ русскимъ азыкомъ, а сверхъ TOTO ThmuXb своими гостинцами изъ 
латинской кухни, T. e. изъ казенной аптеки. Каждое первое число мф- 
Cama онъ являлся съ запасомъ дёвичьей и бабьей кожи, лаврицы IT тому 
подобной гадости, которая однако очень намъ нравилась. При смфшныхъ 
сторонахъ нашего зскулапа, въ эпиграммахъ на него, разумвется, ве 
было недостатка. Самая злая изъ вихъ, кажется Пушкина, родилась по 
слъдующему случаю. Одинъ изъ нашихъ Оядекъ, сафдственно изъ участ- 
никовъ въ надзорв за Halle нравственност!ю, едва 20-rurbrnili Кон- 
стантивъ Сазоновъ, въ два года своей бътности въ лицев совершилъ въ 
Царскомъ Сел и окрестностяхъ шесть пли семь уб1йствъ и бнлъ схва- 
ченъ и заподозрвнъ въ прежнихъ — только при послфднемъ, но п то не 
начальствомъ лицея, а полищею!! Разумвется, что когда дфло обнару- 
жилось, ззодёй быль преданъ всей Raph закона; HO при этомъ досталось 
и Пешелю въ слфдующей домашней нашей pacnpasb: 


Заутра съ свфчкой грошевою 
Явлюсь предъ образомъ святымъ: 
Мой другъ! остался я живымъ, 
Ho быль ужъ смерти mox» косою: 
Сазоновъ бнлъ моимъ слугою, 

A Пешель лЪкаремъ Momus! 


Степанъ Степановичъ Фроловъ, отставной артпллер!н подполковнивъ, 
не участвовавший въ кампанш 1812 года и все-таки претевдовавши на 
установлевную въ память ея серебрявую медаль, какямп-то судьбами 
сдблалея извфстенъ графу Аракчееву, п по мощному его слову, безъ ма- 
аЪйшихъ съ своей стороны правъ m предшествйй, быль опредбленъ къ 
намъ, во второй уже половивЪ нашего курса, инспекторомъ классовъ и 
нравствевности, B потомъ временно исправлялъ даже и должность ди- 
ректора. Съ претензяип He. умъ, на познашя, съ надутою фигурою, Be 
имя никакого достопяства и ви мазЪйшаго характера, при томъ отча- 
янвый игровъ, атотъ Фроловъ, nocrb назначена директоромъ E. A. Эв- 
гельгардта ниспавш!й опать въ инспекторы и оставш!йея до нашего вн- 
пуска, бълъ однимъ изъ самыхъ типическихь лицъ въ пошломъ сборищф 
нашпхъ менторовъ. Передёлавъ постепенно его грубую, но слабую сол- 
датскую натуру на нашъ ладъ, возвысивъ его, такъ сказать, до себя: ибо, 
когда онъ обтерся немного въ нашемъ обществ®, TO не могъ не почув- 
ствовать, что каждый изъ васъ и умн е ero и болфе ero знаетъ, — мы 





270 ПРИЛОЖЕНИЯ. - 


обратнли его въ совершенное носмфшище n издфвались надъ нимъ OT- 
ΕΡΗΤΟ, ему самому въ лицо. Ero нелфиостн п пошлости лучше всего вы- 
ражены въ cabaymmeii нац1овахьней пЪснЪ, которая mbxacb, если и не 
передъ нимъ, то по крайней wbpb передъ вс ъмп гувернерамп, потомъ 
даже и передъ самимъ дпгельгардтомъ: 


Ти бнлъ дпректоромъ лицея, 

Хвала, хвала тебЪ Фроховъ !)! 

Теперь TH пиже стазъ пигмея, 

Ты съ Ожаровскимъ ?) крысъ гоняешь, 
Чулкова сказки восхваляешь, 

Ты съ Камарашемъ на дуэли, 

Ты ищешь друга въ Кокюэл% 3). 
Ребята папилися ромомъ, 

За то дому 4) прогнали съ громомъ. 
ДЪтей ты ставишь na колфни 5), 

Отъ графа (Разумовскало) слушаешь ты пени. 
Вотъ Гауэншильдъ. стучится въ двери, 
Фроловъ играетъ родь за....; 

Яды (?) австрецъ подпускаетъ, 
Фроловъ рукой въ отвЪтъ мотаетъ. 

По поведенью мы хлебаемъ 6), 

А все молитву просыпаемъ. 

Ты первый введъ звонка тревогу 

И въ три ряда повелъ насъ къ Богу 7), 
Завелъ въ лицев чай п булки 9), 
Умножилъ классныя прогулки. ‘ 

Ты подарплъ насъ KICINMb квасомъ, 
За ужиномъ мычишь ты 680011; 

На верхъ пусвалъ насъ по билетамъ 9), 
Цензуру учредилъ газетамъ; 
Швейцара сеорилъ съ юнкерами 19), 
Hac» познакомилъ съ чубуками 11), 





1) Это былъ общий refrain посл каждаго стиха, и потому я aaıbe его про: 
пускаю. 

2) Управлявш!й до Захаржевскаго Царскимъ Селомъ. 

3) Одивъ изъ гувернеровъ — Французъ, котораго никто изъ насъ терпЪть 
не могъ, и наконецъ мы заставили его прогнать. 

4) Дядъка, купивший для шалуновъ ромъ. 

*) ИзобрЪтенное uw» наказан!е. 

6) Фроловъ разсадилъ насъ за столомъ по нумерамъ нашимъ въ поведени 

7) Прежде мы стояли за молитвою въ разсыпную, д онъ установилъ насъ 
въ три шеренги. 

5) T. e. возобмовилъ, uoca'b сбитня. 

9) Т. e. въ наши одиночныя комнаты. Прежде мы ходили туда и тамъ за- 
нимались свободно, ни у кого не спрашиваясь. 

10) Съ лейбъ-гусарскими, которыхъ онъ запретилъ пускать въ лицей. 

11) При Фролов, который bani день курилъ, и изъ насъ мног!е стали 
курить, чтб имъ не запрещалось. (Все это прим$чаня М. K.). 
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Очпстпаъ мфето Константину 1), 
Левовтья чуть не выгнахъ въ спвну 3), 
Отъ нась не спишь за банкомъ ночи. 
Съ аюдьми изъ всей воюешь мочи. 
Предъ паричевкомъ ?) ты въ халат, 
Передъ очками €) ты въ парад ; 

Ты въ страх хлопаешь глазами, 
Ты острякамъ грозишь тузами. 
Hamer» ты фигуру >) въ фигур 

H умъ въ xenb, болтушк®, дур?. 
Кадетскихъ хвалишь грамотеевъ ©), 
Твой другъ и баривъ Аракчеевъ; 
Фравцузекимъ забросалъ Вальвиля, 
Энпл!ей зовешь Эмиля 1). . 
Медали въ вЪчвой ты падеждв, 

Ты математикомъ быль прежде, 

Для mbcr» съ геролъдей сносилея, 
СиБнпть Захарова 8) просплея, 
Хотфаъ убить Наполеовку 

И безъ штановъ оставить Ловку °). 
Кадетъ свватъ ва барабавЪ, 

Статьн умножиль въ Алкоран 10). 
Министръ поздненько спохватился: 
Фролова зистъ оборотизся: 

Te6% въ лицо поютъ куплеты, 
Прими же милосстиво это. 


Maprunz Отепановичь Пилецей-Урбановачъ — первый, по времени, 
инспевторъ нашъ: ибо Фроловъ явился только третьямъ — быль че10- 
BbEL conchas другого разбора. Съ достаточнымь образовавемъ, съ боль- 
шимъ даромъ слова и убЪжден!я, онъ быль святошею, мистикомъ и ихлю- 
минатомъ, который отъ всфхъ чувствъ обыкновенной чедовЪческой при- 
роды, даже отъ врожденной любви къ родителямъ, старался обратить 





1) T. е. вышеупомянутому Сазонову, котораго онъ опредвлилъ дядькою. 

2) JIeonrifi nau Дюдвигъ Камерск!й, изъ поляковъ, зюбимъй нашъ дядька. 
порядочный впрочемъ плутъ, живившИся Hà нашъ счетъ. 

3) Глупый, еще глупфе Каливича, гувернеръ Збергардъ, который ходилъ 
въ рыжемъ ΠΑΡΗΚΕ. 

3) Энгельгардтъ. 

5) Такъ онъ всегда выговаривалъ. 

8) Онъ прежде служилъ при которомъ-то изъ кадетскихъ корпусовъ. 

7) Фроловъ, въ жизни ничего не читавш!й, воображаль, по сходству зву- 
ковъ, что Эмиль Руссо есть женщина. 

3) Захаровъ — тогда совфтникъ царскосельскаго дворцоваго правлен!я. 

3) Имъще его, помнится въ Смоленской губерн!и, откуда om бЪжалъ при 
приближени хранцузовъ. 

10) Въ невфжествЪ своемъ ссылаясь иногда на Алкоранъ, какъ на заковъ 
нравственности, онъ взвазивалъ на бфднаго Магомета так!е аФоризмы, кото- 
рые тому и въ yw не приходили. (Прим. 1 — 10 принадлежать М. К.). 


9 
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насъ исключительно — къ Богу, п если бы мы долфе остались въ ero 
рувахъ, непремвънно сдфлалъ бы изъ. пасъ 1езуитовъ, или TO, что нЪмце 
назнваютъ Кор Ййпрег. He знаю, по какому случаю его уволили, HO онъ 
съ своею AXHHHOW и высохшею фигурою, съ горащимъ всЪми огнями фа- 
натизма глазомъ, съ кошачьпми походкою и премами, наконець съ же- 
стоко-хладвокровною п ировическою, прикрытою видомъ отцовской nbx- 
ностп, строгост!ю, долго жихъ въ нашей памяти какъ бы какое-нибудь 
привидЪн!е изъ другого мра. Любопытно, что овъ посл служить слъд- 
ствевнымъ приставомъ въ петербургской moxaniu и наковецъ, въ 1837 г., 
за участе въ мистпческихъ H3yBbpcrsaxe извЪстной Татариновой, бътъ 
выеланъ изъ столицы и заключенъ въ мовастырь. Онъ живъ еще и теперь 
въ глубокой старости, жпветъ опать въ Петербург, почти безъ куска 
хлЪба и педавно являлся ко ма съ υρουβύο о пособш изъ комитета 
призр н!а заслуженныхь гражданскихъ ΠΠΗΟΒΗΠΚΟΒΕ. 


Преемникъ Пилецкаго, Васил! Васильевичъ Чачковъ, совершенно 
ничтожный и безгласный, только промелъкнудъ у насъ, оставивъ очень 
мало по ce65 воспоминан!й. ЛЪтъ черезъ 25 послЪ того, om» все еще 
бълъ только совзтникомъ Псковской казенной палаты, но теперь вфро- 
ATHO давно уже не существуетъ. 


Трико, баронъ Савенъ и Эртель не пи ли никакого къ намъ при- 
KOCHOBEBIA, состоявъ только при второмь, совершенно, кавъ я уже ска- 
затъ, отдвленномъ отъ насъ курсЪ. Ho АлексЪй Николаевичъ Иконниковъ 
бълъ, напротивъ, вмъств съ Чириковъмъ, первымъ по открыт лицея 
тувернеромъ вашимъ. Въ зтомъ добромъ, благородномъ, умномъ и обра: 
зованномъ человЪкЪ πο хороппя качества подавлялинсь неодолимою стра- 
стю къ BHAY, доходившею до того, что когда водка переставала уже 
казаться ему средствомъ довольно возбудительнымъ, онъ выциваль за1- 
помъ по цЪлъмъ склянкамъ Гофманскихъ капель! Литераторъ и πποᾶ- 
тель, Иконниковъ сочиняхь для насъ, въ начал нашего лицейскаго но- 
прища, небольния пьесы, которыя разыгрывались нами, съ ширмами BMbCTO 
кулисъ и въ форменнихъ нашихъ сюртукахъ п мундирахъ, передъ всею 
царскосельскою публикою. Помню, что въ одной тякой nsecb, названной 
кажется «розою безъ шпповъ» и относившейся къ тогдашнимъ военннмъ 
обстоятельствамъ, главную роль занималъ нашъ товарищь Масловъ, но 
посл перваго дёйств!я ему сдфлалось дурно, и тогда BO второмъ про- 
дозжалъ за него, безъ всякаго предупреждев1я зрителей, самъ сочяни- 
тель пьесы, не только съ другою совевмъ фигурою п npos. но даже н 
въ другомъ, партпкулярномъ своемъ костюм“, а къ тому же и мертвецки 
пьяный, сбивая всЪхъ другпхъ ΑΚΤΘΡΟΒΣ, потому что зналъ только глав- 
ные моменты Π He помвилъ пи точамхъ словъ, ни репликъ. Мистифиро- 
ванной публик должно было самой догадаться, что Масловъ и Иконня- 
ковъ, въ такихъ разныхъ видахъ, — одно и то же лицо „Добрый п neouacr- 
ный Иконниковъ оставался у насъ не долго, и куда посав zbıca, не знаю. 

Наконецъ Зерновъ и Селецкай-Дзюрдзь, которые, съ титдомъ помощ- 
никовъ гувернеровъ, стояли почти въ уровень съ дядьками, били подлые 
п ΤΗΥΟΒΜΟ глупцы, съ такими ужасными рожами и манерами, что никакой 
порядочный травтпрщикъ не взялъ бы ихъ къ себЪ въ половые. Посл дей 


e 
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быль первымъ мопмъ наставпикомъ въ куревш; но какт самъ ORT курихь 
отвратительный тютювъ Ἡ ничего другого H мв% дать ве могъ, TO у мена 
съ первой трубки сдфаалась такая рвота, что на цфлые мЪсаци отбило 
охоту повторять эти опыты, - 

— Живо помню праздпивъ, данный въ Павловск , по возвращен!и им- 
ператора Алексавдра изъ Парижа, въ нарочно устроенномъ для того 
императрицею-матерью при «розовомъ павильон» большомъ 9813. Сперва 
бнлъ балетъ на лугу передъ зтимъ павпльономъ, гдв докораци образо- 
вазисъ пзъ живой зелени, а задняя стВна представляла оврестностп 
Парижа и Мовматръ съ его вфтряными мельннцами, работы славнаго 
декоратора Гонзаго. Потомъ былъ балъ въ сказавной большой зал, 
убранной сверху до визу чудесными розовыми гирхявлами — произведе- 
в!емъ воспитанниць Смольнаго мопастыря, — тфми же самыми гирхян- 
дамн, которыя и теперь еще, старыя п поблеклыя, уврашаютъ старую U 
полуразвалившуюся залу... Ham» «Атамемнонъ», низложитель Наполеона, 
инротворець Европы, cisym во всемъ величи, какое только доступно 
человфку; кругомъ его блестящая молодежь, въ эполетахь и аксезъбан- 
тахъ, едва только возвратившаяся изъ Парижа съ самыми свъжимп лав- 
рами, ножатыми не ва одномъ только подф битвъ, и среди этой пестрой, 
лнкующей толпы ечастливая Мать, гордящаяса своимъ Снномъ и ero 
Pocciew... Какъ все это свЪжо eme въ моей памлти, даже до краенато 
кавалергардскаго мундира, въ которомъ тавцовалъ государь, — п rAb nce 
это осталось посл сорока abrr!... Насъ, скромвыхъ зрителей, привелн 
изъ Царскаго Села полюбоваться этнмн диковивкамп, pasymberca, mbm- 
комъ. На балеть мы смотрфли пзъ сада, на балъ — съ окружавшей (u 
теперь еще окружающей) залу галлереи. Потомъ повели обратно, точно 
тавъ же пЪшкомъ, безъ чаю, Gest яблочка, безъ стакана воды. Еще co- 
хранилась въ моей памяти отъ этого праздвика одна, совершевно про- 
тивуположная сцева, оставившая сильное впечатлЬше въ моемь отроче- 
скомъ yb. Несмотря па нашъ походъ и на присутств!е при праздник 
все время на ногахъ, ΜΗ пробыли тутъ до самаго ковца. Когда царская 
фамил!я удалилась, подъбздъ паполвилея мвожествомъ важвыхь зицъ въ 
нундирахт, въ звЪздахъ, въ UyApb, ожидавшихъ свонхъ каретъ, н для 
насъ начался повый спектакль — разъёздъ. Вдругъ изъ этой толпы вель- 
можъ раздается по ΒΡΟΚΟΣΡΕΥ разъ зовъ одного и того же голоса: «хо- 
топъ! xoxons!!l»... Кавъ дико п странно звучалъ этотъ кличъ изъ вре- 
мепъ царей съ бородамп, въ сравненш съ Tbws утончепнниъ европей- 
скимъ праздникомъ, котораго мы только-что были свидфтелями! 

— Ввльгельмъ Карловичъ Кюхельбекеръ, начавший поздво учиться по- 
русски и отъ того, хотя и пзучивш(й зтотъ язнкъ въ совершенств?, но 
сохранивший въ выговорф явные слЪдн нЪмецкаго происхожден!я, сверхъ 
TOTO представлявш!й m по фигурБ m по Bchu5 премамъ живой типъ 
нФмца, или TOTO, что мн назнваемъ «колбасникомъ», - Кюхельбекеръ, го- 
ворю, бълъ предметомъ постоянвыхъ и неотступныхь насмёшекъ цВлаго 
лицея за своп странности, незовкостп и часто уморвтельпую орпгиваль- 
ность. Длинный до безконечности, притомъ сухой п какъ-то странно H3- 
вивавшИся всфмъ тфломъ, uTÓ п навлекло ему этикетъ «тлиста», Ch экс- 

Сборнакь И Or, H. А.Н. 18 
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цептрическимъ умомъ, съ пылклин сграстямп, съ необузданною вепыгь- 
ΠπΒΟΟΤΡΙΟ, опъ, почти полупомшанный, всегда готовъ быль на самия 
«курьезных» продфлки и разъ даже, пп съ того, ни съ другого, попро- 
бовадъ утопиться, впрочемъ, пмеппо въ такомъ пруду, FAb пельзя бы 
было утонуть и мышн. Онъ приваддежалъ къ числу самнхъ плодовптихъ 
нашихъ стихотворцевъ, п хотя въ стпхахъ его было всегда странное на- 
правлен!е п отчасти странный даже язъкъ, но при BCOMb ΤΟΝΤ, Kakb 
позтъ, онъ едва ли стоялъ не выше Дедьвига и долженъ быль завять 
им сто пепосредствеппо за Пушканымъ. ПосаЪ выпуска онъ метался изъ 
того въ другое, выбралъ наковецъ педагогпческую карьеру, былъ препо- 
давателемъ русской сховесностп въ разпыхъ высшихъ заведевн1ахъ, пзда- 
вахъ, вивстЪ съ кояземъ В. 9. Одоевскимъ, журналъ, помнится «Мнемо- 
зипуо п какъ Bb немъ, тавъ п въ другпхъ продолжалъ печатать свон 
стихотворныя пропзведен!я. Все это кончплось истор!ею 14-го декабря. 
Кюхельбекеръ, схваченный yao па поб г В, въ Варшавз, былъ отправлепъ 
въ крЪъпостння работы въ Свеаборгъ п оттуда па поселене въ Сибирь, 
гдф женился на поселянкЪ и недавно умеръ. Cum его воспитывается 
теперь въ одной na» петербургскяхъ гимназ!й подъ фамнз1ею Васильева. 
Впрочемъ, и въ Спбири позтическ 1 ген! его He совсъмъ умолвалъ, ц во 
второй половпоВ тридцатыхъ годовъ была папечатана въ одпомъ жур- 
налЪ присланная имъ оттуда подутрагед!я п полудрама въ шексипров- 
екомъ POAE, uox» заглавемъ «Кикпморы» — pasymberca, безъ имени ав- 
тора. Въ лицеЪ, повторяю, онъ былъ м$тою самнхъ колкпхъ зпиграммъ 
п HH ва кого, нп изъ товарищей, Hu изъ наставниковъ, не было ихъ 
столько ваписано. Вотъ для образца нЪсколько пзъ нпхъ, не стражду- 
щихъ, по крайней мЪр в, какъ проч)я, непристойностямп: 


1. 


Дамону доказать хотЗлось, . 
Что правосудье къ чорту Abxocs: 
Паутягипъ подъ судомъ: 
Хваталкинъ подъ кпутомъ; 
Toro колесовахи, 
Toro въ Сибирь сослали, 
А Клать, «Tesacko» сочинивъ, 
Жлпвъ! 


2. 


Я дБло доброе сегодня учивиль - 
И радътому не мало: 
Какой-то подъ угломъ продавецъ горько внлъ, 
И какъ пе выть? Бумагъ для семги HO достало 
И пе въ чемъ продавать; товаръ межъ тЪмъ гв!етт. 
«УтЪшьея, я сказалъ, б$ды великой нЪтъ: 
Дамонъ поэму издаетъ». 
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3. 


Смотрите, 
Tyr» докторъ, здфсь поэтъ: бфгите. 


4. 


Покойвикъ Каптъ въ раю не будетъ: 
Творилъ om» тяжк!е грЪхп. 

Пусть Богъ дфла его забудетъ, 

Kok» свЪтъ забилъ его стихи. 


5. 


Пегасъ, павьюченный хапландскими стихами, 
Натужизся — n выскочила «Зами» 1). 


— Михайла Ивановичъ Пущинъ, 6835 братъ namero товарища Ива па 
0 которомъ скажу ниже. Мохайла служилъ тогда въ гвардейскихъ ков- 
нъхъ niomepaxs п за cbbxbnie о заговорв 1825 г. биаъ разжаловапъ въ 
- воддаты и отправленъ на Кавказъ, а бумаги его схвачены слЪдователями 
и никогда уже не возвращались. Итакъ наши невинные в, правду ска- 
зать, очень и неважные журналы, потому что они писались въ перные 
годы лицея, ΓΠΊΙΟΤΕ въ какомъ-нибудь секретномъ архив, если не под- 
вергансь тогда же устреблешю. Самимъ дристократическимъ изъ зтихъ 
листковъ быль «Неопытное перо», самымъ пхощадпъмъ «Лицейсый Муд- 
рецъ». Иллюстращи seaxb были Замнсаовате текста. 

— Пушкниъ «читаль охотно Апулея» — разв только въ переводБ п 
то во фрапцузскомъ, потому что na другихъ новфйшихъ, mu rhw» бол%е 
древнихъ, онъ не звалъ?). 

Сохнфе o rows, пе бываль зп Пушкияъ, въ пребываве свое въ 
хицез, въ Mocksb, пикто лучше бившихъ его товарищей разрфшить ne 
можеть. Во вс» шесть ammo насъ не пускали изъ Царскаго Села не 
только въ Москву, но m въ близый Петербургъ, m изъат!е было сдфлано 
для двухъ или трехъ, только по случаю и во время тажкой болфзни ихъ 
родителей, да еще, уже для всЪхъ, за нЪскодъко дней до выпуска, чтобы 
спать каждому мЪрви для будущаго своего платья. И въ самомъ Цар- 
скомъ Cexb, въ первые три или четыре года, насъ ве выпускали порозпь 


1) Одно изъ его произведен. М. К. 

2) ИзвЕство, что Пушкинъ воослФдств!и читалъ, по крайней w5p5, Ови- 
дя и Горащя въ подлинник (см. выше, стр. 65) и выучился англискому и 
итальянскому языку. Въ 1834 или 1835 году я встрётился съ нимъ въ anraill- 
скомъ книжномъ магазинв Диксона (въ вынфишней Казанской, тогда B. M&- 
щанской ya; овъ при мнЬ отобралъ всЪ новыя сочинен{я, касавш!ясл Шек- 
спира, и велЪлъ доставить ихъ къ себф на домъ. Кстати, прибавлю здвсь ми- 
моходомъ, что выше, въ одномъ выпущевномъ мною замфчан!и, авторъ этой 
записки свидфтельствуетъ, что вопреки составившемуся какъ-то предан!ю, 
Пушкияъ въ дЪтств% никогда ne бълъ блокурымъ, в еще при поступлени 
въ лицей имблъ темнорусые волосы. Я. Г. 

18* 
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даже изъ стфнъ лицея, такъ что когда upibsxaiu родители вли POACTBER- 
HHEH, TO ихъ заставляли сид ть съ HaMH въ общей sarb изп, при про- 
тулкахъ, бфгать по саду за вашими рядами. Инспекторъ н гувернеры 
счпталпсь лучшею, нежели родители, стражею для нашихъ нравовъ, а 
мы BHADIH выше, каковы были эти господа! ПосаЪ все перем нихось, и 
въ свободное время мн ходили не только къ Tennepy п въ друпе πο- 
чтенные дома, но и въ кандитерскую Амбеля, а также по гусарамъ, 
сперва въ одни праздники и по билетамъ, а потомъ и въ буднн, безъ 
всякаго уже спроса, даже безъ вЪдома пашпхъ приставвиковъ, возвра- 
щаясь иногда въ глубокую ночь. Думаю, что пные пропадали даже H H8 
шълуо ночь, хотя со мною лично этого не случалось. Маленьюй тринк- 
зелъдъ швейцару мирплъ все A510, потому что гуверверы п дядьки BCb 
давно уже спали. Но въ Петербургъ, повторяю, насъ пустили только 
однажды за мЪрками, хотя не поручусь, чтобы кто-вибудь не Взжалъ 
туда изр дка тайкомъ, до такой степевл вадзоръ былъ слабъ в распущенъ. 

— Сколько помню, едва ли много присутствовало «важнихъ государ- 
ственныхь лвцъ» на нашемт тогдашнем (1815 г.) экзамен. Былн извЪст- 
нЪйше въ то время профессоры: Лоди, Кукольникъ, Плисовъ; были ро- 
дители н родственники нЪкоторнхъ изъ насъ; была и обыкновенная царско- 
сельская публика; HO вельможъ, кромв министра просв$ щен!я и Держа- 
вина, никого у меня не осталось въ памяти 1). 

— Императоръ Александръ былъ при насъ въ лицев всего только 
два раза: при открити лицея n при нашемъ выпусв%. Когда опредбляли 
дпректоромъ Знгельгардта, къ которому государь питалъ въ то время 
особое благоволев!е и съ которымъ часто разговарпвалъ, тогда и новый 
директоръ п мы, по его сховамъ, долго питали надежду на высочайшее 
nochmeuie, но она не сбылась. Зато мы очень часто встрЪчалн государя 
въ саду и еще чаще видали его проходящимъ мимо вашихъ оконъ къ 
дому г-жи Вельо; ваконецъ, видВли его и всякое воскресенье въ при- 
дворной церкви, rxb для лицея быхо отведено особое мЪсто за 48ΒΗΝ2 
крылосомъ, впереди остальной публнки. Ho овъ никогда ве говорплъ съ 
нами, ни въ массЪ, ни съ Е}мъ-либо порознь. Бывало только въ лЪтн!е 
вечера 1816 и 1817г., при дагельгардт$, когда мы имфли уже постояй- 
ный хоръ и nbsaxs у директора на балкон$ ?), государь подходилъ Бъ 
садовой рЪшеткЪ близъ rborHunu у дворцовой церкви и, облокотясь на 
Hee, слушалъ по нескольку минутъ наще пЪн!е. И хотя балконъ съ этой 
стороны былъ задернутъ парусвною, но мы всегда узнавали, черезъ тай- 
ннхъ соглядатаевъ, близость государя и бывало тотчасъ начинали пить 
«Боже Царя храни!» по тогдашнему тексту и тогдашней анг! йской мелодии. 

— Кружокъ, въ которомъ ПушвкинЪ проводплъ свои досуги, состоялъ 
изъ офицеровъ лейбъ-гусарскаго полка. Вечеромъ, послЪ классннхъ ча- 


1) См. выше, стр. 62 и 88. 

2) Директоры лицея занимали тотъ домъ, который стоитъ и теперь 0C06- 
някомъ, однимъ Фасомъ къ бывшему здан!ю лицея, а другимъ къ саду. Тяну- 
ıniäca оттуда длинный низенькйЙ Флигель до самой Большой (теперь Средней) 
улицы, также принадлежалъ лицею: въ немъ жили профессора и пом щались 
кухня, баня и другия службы. Часть проФессоровъ и гувернеры имбли квар- 
ΤΗΡΕΙ въ самомъ лицеЪ. М. Κ. 
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совъ, когда проче бывали или у директора, или въ другихъ семейннкъ 
домахъ, Пушкинъ, венавидёвиИй всякое orbcHeHio, пировалъ съ этими 
тосподами на распашку. Любниыхъ ero собесфдникомъ былъ гусаръ Ка- 
веривъ, одинъ изъ самыхъ лихихъ повфоъ въ полку 1). 

— Любопитно mubaie одного renis о другомъ. Когда вншелъ «Руславъ 
п Людмила», Сперанся!Й былъ генералъ-губернаторомъ въ Сибири m вотъ 
что OB пасаль (16-го октября 1820 г. изъ Тобольска), по этому слу- 
чаю, своей дочери, теперь вдовЪ дфйствительнаго тайнаго совфтнива 
Фролова-Багрфева: «Руслана я знаю по нЪкоторнмъ отрывкамъ. Онъ 
дЪйствательно имфетъ замашку и крылья renis. He отчапвайся; вкусъ 
придетъ: овъ есть дёо опыта и упражнен{я. Самая неправилъность по- 
лета означаетъ тутъ силу и предоршичпвость, Я также, какъ п тн, за- 
мЪтптъ сей метеоръ. Онъ не безъ предвъщан!а для нашей словесности». 

— Пожаръ въ аицев былъ въ 1820 г., m слбдственно не могъ пиЪфть 
виян!я Hà пашъ выпускъ въ 1817 г. Послъдн!й быль ускоренъ четырьмя 
м%сяцами противъ опредфленнаго шестихьтняго срока по HeHSBÉCTHHMT 
"ab причинамъ, — можеть быть для того, чтобы воспользоваться аЪтнимъ 
временемъ для необходимаго въ здашяхь ремовта. 

— Пушкипъ прославилъ нашъ выпускъ, и если изъ 29 человвкъ одинъ 
достигъ безсмертия, то это, конечно, уже очень, очень много. Но жизнь 
его была двоякаа: жизнь позта и жизнь человфка. Бографическе от- 
ривки, которые мн о немъ имфемъ, вышли всЪ изъ рукъ или его друзей, 
или слфпыхь поклонниковъ, или такихъ людей, которые смотрфли на 
Пушкина черезъ призму его славы и даже, есян п знажи что-нибудь о 
моральной его жизни, то побоялись бы раскрыть её передъ публикою, 
чтобы не быть побенну литературчымв каменьями. Я не только воспи- 
тывалея съ Пушвинниъ въ лице, но и жилъ потомъ съ нимъ, еще ıbrz 
пать, подъ одною крышею, каждый при ΟΒΟΗΣΣ родителяхъ, потому знатъ 
его TAE коротко, какъ мало кто другой, хотя связь наша никогда не 
переходила за обывновенную ир!ятельскую. Начву съ того, что все се- 
мейство Пушкиныхь было какое-то взбалмошное. Отецъ, переживший 
сына и очень недавно еще умершШ, пронадлежатъ къ разряду тбхъ лю- 
дей, koropuxs покойный монистръ юстищи князь Лобановъ-Ростовский 
назнватъ шалберами, T. е. былъ довольно приятнымъ собесЪъдннкомъ, πα 
манеръ старипной французской школы, съ анекдотами и кахамбурам 
но въ существв человфкомъ самымъ пустымъ, безтолковниъ, безполез- 
HUNG, и особенно безмолвнымъ рабомъ своей жены. Послёдняя — уро- 
жденная Аннибаль, изъ потомства славнаго арапа Петра Великаго — 
была женщина не глупая, HO эксцентрическая, вспыльчивая, XO край- 
вости разсфяниая и особенно чрезвычайно дурная хозяйка. Домъ ихъ 
представлятъ всегда какой-то хаосъ: въ одной комнатв богатыя cTapug- 
ния мебели, въ другой пустыя стфны, даже безъ стульевъ; многочислен- 





1) Князь Вяземский: «Въ гусарскомъ полку Пушкинъ не пироваль только 
на распашку, но сблизился и съ Чаадаевымъ, который вовсе не былъ гудякою; 
не знаю, чтб бывало прежде, но со времени пере бзда семейства Карамзиныхъ 
въ Царское Село, Пушкинъ бывалъ y нихъ ежедневно по вечерамъ. А дружба 
его съ Ив. Пущивымъ?» 
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ная, HO оборванная п пьяная ABOPHA; ветх1е рыдваны съ тощими кля- 
чамн, пышные дамскте нарады и взчный недостатокъ BO всемъ, начиная 
отъ денегъ и до поса Вдияго стакана. Когда y нихъ об$дывало челов ка 
два, три лишнихъ, то всегда просылали въ HAND за приборами. Все это 
перешзо п на дЪтей. Сестра поэта Ольга въ зръломъ уже возраст®, 
ушла изъ родительскаго дома и тайно обвЪнчалась — просто изъ рома- 
нической причуды и не пмфя предъ собою никакнхъ существеннихъ пре- 
патств!й — съ челов комъ гораздо ея моложе, но очень мало привлека- 
тельнымъ и совершевно прозанческимъ 1). Братъ Левъ, добрый малый, но 
также довольно пустой, въ POAB отца, — BOCHUTHBAICA BO всЁхъ возмож- 
инхъ заведен!яхъ, переходя изъ одного въ другое чутБап He каждня двЪ 
недЪли, чЪъмъ п npio6pbxs тогда въ Петербург родъ исторической пзвЪст- 
ности, и, наконедъ, пе кончивъ курса ви въ одномъ, бросался изъ военной 
службы въ статскую, потомъ опать въ воепвую, нотомъ опать въ стат- 
скую, служить п на КавказВ и въ Новоросс1йекомъ кра , п не такъ давно 
умеръ въ ОдессЪ, кажется, зденомъ таможни. Bubmnia судьбы старшаго 
брата, Александра, namero позта, Bcbars пзвЪъстни. Въ augeb om» рю - 
тельно ничему не учплся, HO какъ п тогда уже блисталь своимъ дивнъимъ 
тазантомъ п, сперхъ TOTO, пазальниковъ пугалн его злой языкъ и Здыя 
эпиграммы, то на его зпакурейскую жазнь смотрвли сквозь пальцы, а по 
окончан!я курса выпустили ero въ министерство иностраАвныхъ дЪлъ 
коллежскимъ секретаремъ--чипъ, который остался при немъ до могпан *). 
Между товарищами — кромв тЪхъ, которые, ппсавъ сами CTHXB, исвалп 
его одобрев1я и протекции — онъ не иользовалея особенцою mpisshim. 
Въ зицев, гдЪ восяый пифлъ свой собрикетъ, прозване Пушкина было 
Французъ, а если вепомвить, что онъ позучплъ его въ эпоху «нашествия 
Галховъ», то ясно, что зтотъ титулъ заключаль въ себф мало лестнаго 3). 
Вспыльчпвый до бБшепства, nbuno разсфянный, вЗчно погруженный въ 
поэтпчесыя своп мечтан!я, CL необуздавинми африканскими страстями, 
избаловавный отъ дЪтства похвалою и хьстецаии 4), которые есть въ каж-- 
домъ кругу и каждомъ возрастф, Пушкипъ ни на школьпой скамьЪ, Au 
ποσα Ἀ, въ свътв, не пмЪлъ ничего любезнаго и привлекательнаго въ 
своемъ обращенш. Бесзды — ровной, систематической, сколько-нпбудь 
связной, у nero совсЪмъ не было, ERES не было п дара слова, были только 
вспышен: рЪзкая острота, злая насмъшка, какая-нибудь внезапная по- 





1) Павлищевъ, служа! теперь въ ВаршавЪ. М. К. —Этотъ зпизодъ по- 
дробно разсказанъ сыномъ покойной Ольги СергЗевны : см. Лушкинъ, г. Барте- 
нева 11, 19. Я. Г. 

2) Въ концЪ 1831 или въ началЪ 1832 года Пушкинъ произведенъ былъ 
въ титулярные совбтники: см. выше, стр. 161. Я. Г. 

3) Кн. Вяземский: «Если слылъ онъ французомъ, то вфроятно потому, что 
по первоначальному домашнему восонтан!ю своему лучше другихъ товарищей 
своихъ говорил, по-Французски, лучше зналъ Французскую литературу, 6oxbe 
читазъ хранцузск\я книги, самъ писалъ Французск!е стихи и проч.; HO ви- 
дЕть туть какое-нибудь политическое значен1е — есть предположен!е совер- 
шенно произвольное и которое въ лицеЪ, вБроятно, никому въ голову не при- 
ходило». 

4) Кн. Вяз.: «Не думаю, чтобы Пушкинъ былъ издЪтства избалованъ лъсте- 
цами. Kakie могли быть тутъ льстецы ὃν 


Дата 
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этическая мысль; но все это лишь урывками, пногда въ добрую минуту, 
большею же часто пли тривальныя O6mia мЪста, пли pascbansoe мод- 
чан е 1). Въ лицеБ omes превосходилъ вевхъ въ чувственности, а посд# 
въ свътв предалея распутствамъ всЪхъ родовъ, проводя дни н ночи въ 
непрерывной цЪпн вакханажй m орг ?). Должно дивиться какъ и здо- 
ровье и талантъ его выдержали такой образъ жизни, съ которнмъ есте- 
ственно сопрягались и частыя гвусиня бохфзни, низводивиия его не разъ 
на край могилы. Пушкинъ пе быль созданъ ни для свЪта, ни для обще- 
CTBeHHHX'5 обязавностей, нп даже, думаю, дхя высшей любви или HOTHH- 
ной дружбы. У него господствовали только Abb стихи: удовлетворен!е 
IJOTCEHM' страстямъ и позз!я, и въ обфихъ онъ — ушехъ далеко. Въ 
немъ не было ни внзшней, ни ввутренней ῬθαΠΓΙΗ, ни внешвхъ нрав- 
ственныхъ чувствъ, и овъ полагалъ даже какое-то хвастовство въ отъ 
явленномъ цпиизмВ по этой части: злыя паемфшви — часто въ самнхъ 
отвратптельннхъ картинахъ — надъ всфии религозными вЗровавами и 
обрядами, падъ уваженемъ къ родителямъ, падъ родствепвыми прпва- 
занностямп, надъ всфми отвошен!ямн — общественными и семейными — 
это было ему вп по чемъ, пя He сомнфваюсь, что для Ъдкаго слова онъ 
ипогда говорплъ даже болфе и хуже, нежели въ самомъ д а  думалъ и 
чувствовалъ. Ни несчаст!е, нп бхаготворев1я императора Hukoxas ero не 
ΠΟΠΡΘΒΗΙΗ: принимая одною рукою щедрые дары монарха, овъ другою 
омокалъ перо для злобной эпиграммы! 3) ВЪчно безъ копейки, вЪчно въ 
долгахъ, пногда почти безъ порядочнаго фрака, съ безпрестанными псто- 
рими, съ частыми дудлями, въ близкомъ знакомствЪ co всвми трактир- 
щпками, непотребными домами mn прелестницамп петербургеками, Пуш- 
кинъ предетавляжь типъ самаго грязнаго разврата. Било время, когда 
онъ получалъ отъ Смирдива по червовцу за стпхъ; HO эти червонцы 
скоро уватнвалпсь, а стихп, подъ которыми не стыдно бы было подпп- 
сать ния Пушкина — едпнетвенвая вещь, которою OH? дорожиль въ 
Mipb — сочннались не всегда m не легко. При всей варужной легкости 
этихъ прелестпыхъ пропзведев!й, ou? мучизся надъ NIME по часамъ п 
суткамъ и въ каждомъ почти етихЪ было безчисхевное множество пома- 
рокъ. Сверхъ того, опъ пизалъ только въ MHHyTH вдохвовен!я, а так1я 
MHHyTH заставляли ждать себя по wbcanaws. Женитьба нЪсколько его 
остепениха, но была пагубна Ass его ΓΘΗΙΗ. Прелестная жена, которая 





1) Кн. Вяз.: «Былъ онъ вспилъчквъ, легко раздраженъ,--2то правда, HO CO 
всЪмъ тЪмъ онъ, напротивъ, въ общемъ обращензи своемъ, когда самолюбе 
его не было задБто, былъ особенно любезенъ и привлекателенъ, чтб и доказы- 
вается многочисленными пр!ятелями ero. Бесфды систематической, можетъ 
быть, и не было, но все прочее, сказанное о разговорЪ ero,— несправедливо 
или преувеличено. Во всякомъ случаБ, не было трибальныхь общихь мъетъ: 
умъ его вообще былъ здравый и свЪтлый». 

2) Кн. Вяз: «Сколько xut извЪстно, онъ вовсе не бълъ яреданъ распут- 
ствамъ всъхь родовъ. Не былъ монахомъ, а былъ грЪшенъ какъ и всЪ въ 
молодые годы. Въ любви его преобладала вовсе не чувственность, а скорЪе 
поэтическое увлечене, чт впрочемъ и отразилось въ поэз!и его». 

3) Кн. Вяз.: «Императору Николаю былъ онъ душевно преданъ». — Чув- 
ства Пушкина къ государю выразились въ трехъ извЪстнъхъ стихотворе- 
няхъ: Стансы, Друзъямъ (« НЪтъ, я не льстецъ») и Герой. Я. Г. 
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любнла славу своего мужа боле для усп ъховъ свопхъ въ свт, пред- 
почитала блескъ п бальную заху всей позз!н въ Mipb n, — по странному 
противорвчю, — пользуясь везми плодами литературной извФетности 
Пушкина, всподтишка немножко гвушалась тЪмъ, что она, св тская жен- 
muHa par exellence — привязапа къ мужу homme de lettres, — эта жена, 
съ семейственними и хозяйственными хлопотами, привела къ Пушкину 
ревность и отогнаха его музу 1). Произведев!я его, съ Tbx'* поръ, были 
и малочпеленн е п Bcb гораздо слабве прежняго. Бракъ не принесъ ему 
счаст!а, а если бъ онъ не жепихея, TO, можеть быть, MH и теперь еще 
восхищались бы плодами его бол Ве зрЪлаго renis. 

— Иванъ Ивановичъ Пушкипъ, co свътлимъ умомъ, съ чистою душою, 
съ самыми благородными HaMbpeninwH, былъ въ апцев любимцемъ всЪхъ 
товарищей. По випуск в онъ поступилъ въ гвардейекую ковную артпл- 
лер!ю; для пылкой души его, жаждавшей безпрестапной нищи, военная 
служба въ ипрное время показахась, однакоже, слишкомъ мертвою и, 
бросивъ её, кажется, въ чин штабсъ-кашитана, овъ пошелъ служить въ 
ry6epuckia ивста, сперва въ Петербург, потомъ въ Москв в, съ нам - 
рен1емъ возвъсить и облагородить зтотъ родъ службы, которому въ TO 
время но посвящахъ себя еще почти викто изъ порядочныхъ людей. Ho 
излишняя IIHIKOCTb п ложный взглядъ на средства къ счастью Росси 
сгубили нашего любимца. Онъ сдЪлался одвимъ изъ самыхь дфательвныхь 
участниковъ заговора, вепыхнувшаго 14-го декабря 1825 г., бнлъ прн- 
численъ ко 2-му разряду преступпиковъ, лишенъ чпновъ п дворянства п 
сосланъ въ каторгу. По окончанш же срока, опъ теперь жпветъ въ Сп- 
бири на поселени. 

— Князь А. М. Горчаковъ былъ выпущенъ изъ хицея не первымъ à 
вторымъ. Первымъ быль Влалимиръ Диптревичъ Вальховек!. Ho нЪтъ 
сома ня, что въ этомъ сд лап несправедливость, единственно, чтобы 
показать OTOyTCTBie всякаго пристраст!я къ имепи и связямъ Горчакова. 
Ῥαθοταπία дарован!я, острый п товкй yw, пеукоризненное поведение, 
наконецъ самое отличное овончане курса безспорно давали ему право 
на первое м сто, хотя товарищи любили его, за нфкоторую заносчивость 
H большое еамолюб1е, мен е другихъ. ВальховскиИ бнлъ челов къ pascy- 
дительный, дфльный, съ большимъ характеромъ п съ желвзною волею 
надъ самимъ собою, наконецъ необыкновенво трудолюбивый, добродуш- 
ный и свромный, за что мы п прозвали ero «Sapientia»; HO, не получпвъ: 
никакого предварптельнаго воспитан!я, онъ выучился всему, что зналъ, 
въ лице в, и отъ этого, при самыхъ неимовЪърнъхъ успйяхъ, He могъ до- 
стигнуть одпнаковнхъ съ Горчаковнмъ результатовъ. Посл днему все 
давалось хегко; первый каждый успЪхъ свой долженъ былъ брать при- 
ступомъ. Горчаковъ вышель блестящомъ во всфхъ отношен!яхъ челов- 





1) Ен. Вяз.: «Никакого особеннаго знакомства съ трактирами не было 
и ничего трактирнаго въ немъ He было, а еще мен$е зрязна:о разврата, Жена 
его любила мужа вовсе не для усптъховъ своихь въ свътъ и нимало не гнуша- 
лась тЪмъ, что была женою d'un homme de lettres, Въ ней вовсе ne быхо чван- 
ства, да и по рожден!ю своему принадлежала она высшему аристократиче- 
скому кругу». 
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комъ, Вальховски — на видъ очень обыкновеннымъ, хотя подъ довольно 
прозанческою корою у него таплось пропасть cBbabnilt, дфльноетн и 
добра. Зато и карьеры mx были совершенно различны. Горчаковъ seb 
37 протекшя до еихъ поръ аЪтъ гражданской нашей жизни провелъ въ 
дипломац!и, въ которой нмя его грематъ тецерь по всей Европ. Валь- 
XOBCKif, котораго мы рядомъ съ «Sapientia», звали п «Суворочкою» BH- 
шелъ изъ лицея въ военную службу. Онъ поступилъ прямо въ квартир- 
мистрсвую часть (называвшуюся тогда свитою), быть съ Мейендорфомъ 
въ Бухарш m вообще началъ свое поприще съ большямъ отличемъ. 
История 14-го декабря — къ которой, впрочемъ, Вальховскй быль при- 
косновенъ только олышанными разговорами — остановила было его ходъ; 
но, поолв кратковременваго заключеня, вое опять пошло попрежнему. 
Онъ былъ посыланъ съ подарками къ Персндокому шаху, участвовалъ въ 
персидской кампания, потомъ въ турецкой въ Малой Asin и въ noorbi- 
ней игралъ даже значительную роль при князф Паекевяч$, пока кпязь 
Паскевичъ ве возненавидёль его за то именно, что часть успвховъ и 
славы полководца относили въ его подчиненному. Наконецъ Вальховевй 
назначевъ быль на важный постъ вачальника штаба Кавказскаго кор- 
пуса и, имфвъ уже: 4-го Георма, 1-го Станполава, 3-го Владамнра m пер- 
сидскаго Льва m Солнца, прежде всфхъ лицейскихь получилъ аннинскую 
левту. Но когда, въ 1838 г., государь лично поевтихъ Закавказье и при 
этомъ открылись разныя злоупотреблевя и упущения со стороны главно- 
управлавшаго краемъ барона Розена, то монарш!й ги въ uas и на па- 
чальника его штаба: Вальховскато смвстши — бригаднымь командиромъ 
куда-то въ Западиня губервш; а какъ съ этимъ виветБ онъ попалъ н 
подъ пачало къ ненавидъвшему его кпязю Варшавскому, то нашелся вы- 
нужденнниъ, съ ствсненонмъ сердцемъ, совеёмъ оставить службу. Съ 
Thx* поръ онъ жилъ въ деревн в въ Харьковской ryÓepmiu рядомъ съ 
другимъ нашимъ товарнщемъ, отставнымъ полковникомъ Малиновскимъ, 
на οθοτρΏ котораго быль жепатъ и умеръ тутъ въ 1841 г., оставивъ 
посл себя одну только дочь !). 

— Исторйя графа Сильвестра Францовича Bporaio была собственно 
такова: по возстановлени Бурбововъ ему, правда, прислали фамильный 
орденъ Лилш, который овъи носилъ въ лицейскомъ мундирЪ, HO изъ лицея 
онъ никогда не убзжалъ и оставался съ нами до общаго выпуска, при 
воторомъ вашехъ офицеромъ ариш. Тогда онъ уфхалъ Bo Франщю, uo пэ- 
ромъ никогда не быль m, вфроятно, BcEopb нослЪ roro умеръ: нбо ни- 
кто съ TEXb поръ ничего о пемъ не слыхалъ. Впрочемъ, личность па- 
шего графа не пила пичего интересааго. Крайне ограниченный въ спо- 
собностяхъ, притомъ порядочный повЕса п очень вспыльчивый, OHb сталъ 
пра ΒΗΙΥΟΚΕ, помнится, посабдпимъ п отличался только твмъ, что быль 
косоглазъ и лёвша. 

— Исключевный изъ лицея, въ самые еще первые годы, за rpeueckie 
вкусы быль Константинъ Гурьевъ, который служилъ послв въ диплома- 
Him п уже очень давно какъ умеръ. 





1) Очеркъ бюграм Вальховскаго см. выше, стр. 95. 
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— Пубаика при выпускныхъ нашихъ эвкзаменахт состояла только 
пзъ профессоровъ лицея п кой -накихъ царекосельскпхъ жителей 
второй рувп. Даже изъ родителей или родственвиковъ вашохъ почти 
никого тутъ не било. Окончательный экзаменъ нашъ вполн  соотвЪт- 
ствовалъ образу нашего учен n надзора за нашею HPABCTBEBNOCTIWD. 
Подобно какъ въ математик , п по большей части другихъ предметовъ 
сдъхана была между воспитанникамп разверстка опредЗленвыхъ ролей, 
п дурные отв тн являлись только тогда, когда которий-зпбо изъ про- 
фессоровъ cÓnBaxes въ своемъ расписанш, пли какой-нибудь лфнивый 
ученпвъ не хотвлъ niu не умвлъ затвердить даже яосльдняю въ жизви 
своей урока. ПосЪътители же вопросовъ не задавали, по той простой при- 
чин , что ихъ не было, а Tb, которые и были, могли только нев же- 
ственно поклоняться бездны» нашей фиктпвной премудрости, HAN сами, 
какъ папримвръ паши профессора, состояли участвикамп въ заговор . 

— По тогдашвему положен! ю, чиву 10-го класса при винускЪ соотвът - 
ствовахо зван1е армш офицера, а въ гвард!ю удостоевы были только Tb, 
которые равпялись успъхами п поведешемъ c» получившими 9-й классъ. 
Ниже 10-го класса никто y Hac» выпущевъ не быль въ протпвуполо- 
жность теперешнему порядку. 

— Императоръ Александръ, прив1.тствовавиий paco при ветуплети въ 
хицей, сопроводплъ и прн випуск? , но уже пе съ царскою фампшею, не 
съ многочпсленнимъ, какъ при открыт!и дворомъ, а одппъ, въ прпсут- 
ствш хишь преемника графа Разумовскаго, князя А. H. Голицына. Каж- 
- дый изъ пасъ былъ представлевнъ царю попменно, п онъ изъ своихъ ΡΥΕΊ, 
роздалъ намъ медали и похвальные листы. БЪднЪйшимъ изъ выпуеквыхъ 
восинтанниковъ дано било единовременное денежное вспомоществоваве 
въ различныхъ размбрахъ, веЪмъ же назпачено жалованье: тлтулярнымъ 
совътпикамъ по 800 руб., коллежскпимъ секретарямъ по 700, разумЗется, 
ассигнац) ами, впредь до поступлешя na штатвыя мЪста съ высшпмн 
окладами. Пушкивъ получалъ его, какъ и ncb, и получахъ, вВроятно, 
очень долго, потому что пикогда не занималъ штатнаго мЪста. 

Директору пашему смертельпо хот лось, чтобы государь прослушалъ 
нашу прощальную пЪспь-- эту священную Tpn3Hy разлуки и обЪтовъ 
пашей будущей жизни, лучшее чтб ванисали Дельвогъ и Тепперъ. Но ero 
желаше не исполнилось: государь удалихея, и мы пропфлн наши «Шесть 
аЪтъ» передъ самимп собою, потому что и Голпцъпъ ушелъ велфль за 
государемъ. Настоящ выпускъ былъ па другой день, T. e. 10-го попя. 
Я оставилъ Царское Село невступво 17-10 аЪтъ съ члномъ титулярнато 
совфтвика п съ прегромкимъ аттестатомъ, въ которомъ только ва поло- 
вину было правды. Двое пли трое были сще моложе мепя. во большая 
часть вышла 20-тп, пфкоторые m далеко за 20 лЪтъ. Многимъ, поел 
профессоровъ, пришлось еще брать уроки y учптелей. Иныхъ не научилъ 
даже и опытъ жизни, п они осталлеь тзми же дВтьмп ΠΠΠΟΠΟΤΑΜΗ, хотя 
безъ волосъ п безъ зубовъ. 

— Во время пашей бытности въ лицеф не бнло еще викакого лпцей- 
скаго сада, п отведенное посл подъ nero мЪсто завято было церковною 
оградою, въ которой дико росло пзеколько березъ и вуда никогда не 
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ступала паша нога; слфдотвенно п памати тутъ DH чьей не могло быть. 
Genio 1061, aug6enie du lieu, была просто фантастическая надансь, првду- 
манная романтическомъ Энгельгардтомъ, въ честь певидпмаго духа-по- 
кровителя этихъ рощей, какого-нибудь воображаемаго asma: при чемъ 
HHEOMy п въ мыель не приходиль Пушкинъ. Лучшее тому доказатель- 
ство — подобная же надпись, красовавшаяса па подобной же пирамид 
въ саду при домЪ, который пмълъ Знгельгардтъ въ Царскомъ 0618, за- 
долго еще до назначен я своего директоромъ лицея, когда пменп Пуш- 
кина HO зоалъ HHETO въ Mipb, кром его товарпщей. 


п. 


Секретнъя донесеня o связяхъ между Пушнинымъ и Плетне- 
въмъ )). 


1. Докладная записка дежурнаго генерала Потапова Дибичу, 4-го 
апр ля 1826 года. 


Поэма Пушвина ДЦънани kyniema квигопродавцемъ Иваномъ Cae- 
винниъ п рукопись отослана теперь обратно въ сочинителю для какпхъ- 
то перемвнъ. Печататься она Oyxer» нинвшвимъ xbrows въ типографи 
министерства просвфщен!я. 

Компссюнеромъь Пушкина по сему предмету надворлъй совбтнпкъ 
Плетпевъ, учитель meropim въ Воепно-Спротскомъ Дом, что за Обу- 
ховымъ мостомъ, и тамъ живущий. 

О трагеди Борись Годуновь пепзв стно, вогла выйдеть въ свЪтъ. 


2. Записка С..Петербургскаго генералъ-губернатора II. В. Кутузова 
16-го впрЪля 1826 года. 


Учитель псторн въ Императорскомъ Военно-Спротскомъ Домф и 
роес1йевой словесности въ Пажескомъ корпусф, надворный совЪтвпвъ 
Плетневъ въ 1810 году ΠΟΟΤΥΠΗΣΤ изъ духовнаго suaBia въ Ο.-Ποτερ: 
бургеый Педатогичесвй нвститутъ студентомъ. Въ 1814 г. опредблевъ 
учитоземъ въ Военно -СпротсвШ Домъ и съ eero времеви продолжаетъ 
въ ономъ службу съ отличнымъ усердемъ. Онъ женатъ, имфетъ отъ роду 
33 года; поведешя весьма хорошаго, характера тихаго п даже робкаго, 
жпветъ скромно. 

Что касается до поемы (sic) г. Пушкина Цъгани, то рувоплеь оной 
была составлена слЕдующпиъ образоиъ: схужащИ въ Департамент Ha- 





1) За сообщене этихъ любопытныхъ документовъ я обязанъ уважаемому 
изслВдувателю въ области новой русской истор!и, недавно избранному въ члены 
Академи Нвукъ, Н. 0. Дубровиву. 
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роднаго Просвъщеня родной братъ Пушкина, при свидан и съ нимъ, 
читатъ с1ю поему, выучиль оную напзустъ; потомъ, по возвращен!и въ 
С.-Петербургъ, написаль ee съ памяти U отдатъ книгопродавцу Сленяву 
для напечатан!я, а сей огослалъ уже оную къ автору для поправки стн- 
ховъ и емысла, но рукопись еще обратно не получена. 

Относительно трагеди Борис» Годунов известно, что Пушкивь 
писалъ къ Жуковскому, что оная не прежде uM» выдана будетъ въ св тъ, 
какъ по снатш съ Hero запрещен!я выззжать въ столицу. 

Г. Плетневъ особенныхь связей съ Пушкиннмъ не иметь, а 
знакомъ съ нимъ кавъ литераторъ. Входя въ бЪдное положен1е Пуш- 
кина, онъ по просьб его отдаетъ по компссш на продажу напечатан- 
ння его сочпнев!я, и вырученныя деньги пли куплепиня на нихъ книгв 
и вещи пересыхаетъ къ пему. 


3. Письмо Дибича къ С..Петербургскому генералъ-губернатору IT. B. 
Голенищеву-Кутузову, отъ 28-го auptbıa 1826 года. 


По докладу моему отношен!я вашего превосходительства, что HA- 
дворный совфтникъ Плетневъ особеннихъ связей съ Пушвинанмъ не 
ци етъ п знакомъ Cb нимъ только какъ литераторъ, Государю Импера- 
тору угодно было повел вть мнЪ, за всвъмъ твмъ, покорнфйше просить 
васъ, мнлостивый государь, усугубить возможное старан!е узнать досто- 
вЪрно, по каклмъ точно связямъ знакомъ Плетневъ съ Пушкпиниъ 
и беретъ на себя ходатайство по сочиненямъ ero, и чтобъ ваше пре- 
восходительство извохили приказать HM'bTb за нимъ ближайш1й надзоръ. 


Ш. 


Изъ переписки между товарищами Пушкина. 


Ks числу товарищей Пушкина, сдфлавшахъ, кавъ говорится, ÓXecTs- 
щую карьеру, принадлежадъ Ceprbü Гряг. Ломоносовъ. Поступивъ на 
службу въ «иностранную коллепю», опъ скоро получилъ м сто секретаря 
нашего посольства въ сЪверо-американскихъ Соединевнихъ Штатахъ, г. В 
BOOCHBACTBIH самъ достигъ зван!я посланника, а окончательно занял» 
тотъ же постъ въ Нидерландахъ. 


1. Письмо Серг. Григ. Ломоносова къ Комовскому изъ Вашингтона, 
отъ она 1820 г. (получено 80 августа). 


Сегодня получилъ я, любезный Комовси!й, дружеское письмо твое отъ 
2-го марта, на которое спвшу отвЪчать наскоро. Радуюсь сердечно, что 
TH доводенъ службою, а что лучше, судьбою. Дай Богъ всЪъмъ лицейскимъ 





Ша 
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счастья: блатопожуче одного простирается на всфхъ. Я не могу жало- 
ваться на судьбу свою, доволенъ совершенно свонмъ началъннвомъ, ко- 
торый способствуетъ, сколько ему возможно, сохёлать пребываше мое 
въ здвшнемъ крав прятнымъ и полезнымъ. Съ другой стороны mbi 
случай удовлетворить природное любопытетво i пр!обрЪсть новыя иден 
отъ обозрЪна всего здЪсь достопамятнаго. Съ декабря мфеяца жплъ я 
въ Bammnrronb, и хотя соскучился въ опомъ отъ недостатка хорошаго 
общества m аишен!я всфхъ удовольств!й, изобилующихъ въ городахъ евро- 
пейскихъ, но пиЪлъ случай изслфдовать ходъ здёшнаго правительства, 
© которомъ трудно имфть лсное понат!е, не видЪвши онаго съ близи. 
Красны бубвы за горами! Представительный образъ правлен!я mwbers 
божфе неудобностей, нежели полагаютъ сочннителн конститущй, которыя 
вошли въ такую моду въ Европ$. Чтб хорошо на 6ywarb или по Teopia,— 
трудно, часто невозможно въ исполнении. 

Ты желаешь имфть извфет!я о здфшнихь учевихъ обществахъ и 60- 
гоугодныхъ заведен1ахъ. На Aocyrb постараюсь собрать надлежащ!н oBb- 
abuia и удовлетворить твоему любопытству. Скажу теб вообще, что 60- 
тоугодныя завецен!я. довольно въ хорошемъ состояни, особенно сличая 
onus съ нашими. Ho замчено, что преступники наслаждаются въ тюрь- 
махъ слишкомъ хорошиыъ содержашемъ. Заключене не служить имъ 
наказанемъ и многе праздволюбцы находятъ свой расчетъ проводить 
время въ смирителъвнхъ домахъ, TAB они на всемъ готовомъ. Отъ cero 
MarEocepxia пронсходатъ пагуба йпия сл дств!я. Заключен!е, вмвсто того, 
чтобн исправить нравственность преступниковъ, поощраетъ нхъ къ но- 
внмъ преступленямъ. Изв стно, что со времени введен!я въ Соединен- 
выхь Штатахъ сей системы мягкосерд!я число преступхен!й увеличилось 
невфроятвымъ образомъ. 

Прощай, любезный другъ: спбшу, какъ ты видишь. Въ другой pas» 
на свобод no6echxym съ тобой. Поклонисъ всъмъ лицейскимъ, и не 98- 
будь напомнить 060 инф въ Царсксмъ 1). Покловись любезаъйшему Сер- 
тъю Гавриховичу °). - 

Весь твой 
С. Ломоносовъ. 


Ты y мена просилъ бездванцу на память: посылаю 1063 медаль Ва- 
шивгтона. He пишу къ Матюшкину за недостаткомъ времени. 


2. Письмо Кюхельбекера къ Комовскому, отъ 17 февраля 1828 г. изъ 
села Закупа. 


Другъ мой, Ceprbit Дмитр!евичъ! Твое милое письмо отъ 1-го февраля 
меня очень обрадовало, хотя тн и называешь планы мон планами сума- 
сбродной мечтательности. Ты пхъ не знаешь: итакъ не судв отомъ, чего 
не знаешь; самого меня ты помнишь только прежнаго; я во многомъ, мно- 
rows неремфнился. Но ссориться, любезный мой, за одно или два выра- 


1) T. е. Энгельгардту и его семейству. 
2) Лицейскому гувернеру и учителю рисован!я Чирикову. 
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жев1я сдишкомъ жестыл отнюдь не стапу съ тобою, потому что люблю 
тебя п вижу, что п ты принимаешь BO мнЪ нелицембрное yuacrie. Помап 
только, добрый Комовск!, audiatur et altera pars — особенно pars in- 
felix. — Pour votre second reproche que je suis l’ami de tout le monde, 
ma #01!— какъ говарпвахъ товарищь нашъ Тырковъ — та foi! я никогда не 
полагалъ, чтобъ я могъ заслужить упрекъ сей. Но еще разъ: не хочу п 
не ставу ссориться съ тобою. — Благодарю тебя отъ веей душп за письмо 
твое и за ApyMeckiä сов тъ стужять въ Москв  прп такомъ пачальник.», 
каковъ князь Голицинъ. Ho comment faire? — Caput atro carbone nota- 
tum, безъ связей, безъ всякихъ звакометвъ, въ МосквЪ, безъ денегъ! 
Erops Антоновичъ писалъ KO ин и предложилъ мпЪ другое wbcro, ко- 
торое, конечно, также трудно получпть, но ве невозможпо. Впрочемъ и 
твое ΠΠΟΡΝΜΟ для меня можетъ быть полезнымъ: если не удастся о чемъ 
Онгельгардтъ для меня старается, повду на удачу въ Москву: авось 
судьба перестанетъ меня преслЪдовать! Мысль же къ тому будетъ πο- 
дава мнЪ тобою, и твоему сердцу, конечно, будетъ ΠΡΙΗΤΗΟ, если ты бу- 
дешь первою отдаленною причиною перембнц моего жребя! — Что ro- 
воришь ты мвЪ о женптъб В, сильно, другъ мой, на меня под йствовахо: 
взрь, и unb наскучила бурная, дикая жазнь, которую велъ доседЪ по 
необходимости. ТЪмъ болдфе, что скажу теб пскренно, сердце мое не 
свободно, п я хюбимъ — въ первый разъ — любимъ взаимно. Mais cela 
vous ne direz pas & mes parents: je ne veux pas que cette nouvelle leur 
cause de nouvelles inquiétudes. 

Твое письмо, милый мой СергЪй Диптревпчъ, я перешлю Эвгель- 
гардту: опъ взялся устроить мое счаст!е: m послЪ отеческаго письма, 
которое ппсалъ 00% ко мнЕ, ne хочу mwbTb для Hero никакой Talla. 
Пусть онъ суднтъ о твоемъ проектв и рфшитъ между впмъ п собствен- 
нымъ. Но надвюсь, что ты похлопочешь, чтобъ онъ мя обратпо Hepe- 
61815 твое братское послатс: оно для меня слишкомъ дорого H не хочу 
потерять ero. Обвимаю n цЪлую тебя. 


ВЪрний другъ и товарищь твой 
Вильгельмъ. 


NB. Получили απ вы въ С.-Петербургв мою трагедю 1) и что объ 
‹ ней говоритъ Дельвигъ? Напиши unb это, cxbaait милость! 


ГУ. 


Письмо дамы высшаго круга о смерти Пушкина 2). 


Nous avons tous été si douloureusement atterrés de la catastrophe sang- 
lante qui a terminé la glorieuse carriére de Pouchkine, que pendant une 


1) Шекспировы духи. См. Соч. Пушк. УП, стр. 166 и 168. 

2) Письмо это писано вскор посл рокового событя покойною княгиней 
Ex. Ник. Мещерской (дочерью Н. М. Карамзина). Оно было сообщено unb ею 
самою въ 60-хъ годахъ. 


i 
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dizaine ou une quinzaine de jours, Alalettre, мы не могли опомниться, et 
nos tétes comme nos coeurs ne pouvaient s'ouvrir à autre chose qu'à 
1469 des tortures morales qui ont précédé cette fin tragique, et aux sen- 
timents d'admiration, d'attendrissement et de douleur dont la mort si belle, 
31 calme, si chrétienne et si poétique de Pouchkine a rempli l'àme de tous 
ses amis. Depuis le jour de mon arrivée ici, j'ai étó frappée constamment 
de son état fiévreux et de l'espéce de contraction qui crispait sa physio- 
nomie et tout son θίτθ dés qu'il se trouvait en présence de son meurtrier 
actuel. Le contact continuel d'un monde malveillant, avide de scandale et 
de caquets, prodigue de commérages injurieux et de propos blessants, joint 
aux assiduités doublement coupables de Dantés depuis qu'il avait acheté 
limpunité de ses torts passés par son incompréhensible mariage avec la 
belle-soeur de Pouchkine, toute cette gréle de dards lancés contre une 
organisation de feu, une äme loyale, fiére, passionnée, a allumé un incen- 
die que le vil sang de son ennemi ou son noble sang à lui pouvaient seuls 
éteindre. Sa conduite pendant се duel fatal et jusqu'à son dernier soupir a 
646 héroique au dire méme du Francais qui a servi de second à Dantés, et 
qui, en racontant cette affaire, & ajouté: ePouchkine seul s'est montré sub- 
lime pendant le duel, il a fait preuve d'un calme et d'un courage surhu- 
mains, Rapporté mourant chez lui, il n'a pas douté un instant de sa fin 
prochaine, et au milieu des plus atroces tortures physiques (qui ont fait. 
frissonner móme la vieille et insensible expérience d’Arendt), il n'a pensé 
qu'à sa femme et à la douleur qu'il lui causait. Entre chaque reprise de 
souffrances aigües, il l'appelait, la consoluit, il lui répétait qu'elle était 
innocente de sa mort, et que jamais un instant il ne lui avait retiré ni sa 
confiance ni son amour. Il a remplises devoirs de chrétien avec une onc- 
tion et une profondeur de sentiment qui ont édifió jusqu'à son vieux con- 
fesseur, qui a répondu à quelqu'un qui l'interrogeait à ce sujet: Я cmap», 
мн уже не долю жить, на что мнт обманывать? Вы можете Mun 
не втрить, кода я скажу, что я для себя само желаю тако конца, 
какой онъ имъль. En prenant congé de ses amis, qui tous entouraient son 
lit en sanglotant, il a dit: Карамзиныхь 3ü0ncb wmm»? On a fait tout de 
suite chereher Mme Карамзинъ, qui est arrivée au bout de quelques in- 
stants. En la voyant il lui a dit d'une voix faible, mais distincte: Благо- 
словите меня, et comme elle le bénissait do loin, il lui a fait signe d'ap- 
procher, Па baisé sa main. Il a demandé ses quatre enfants, qu'il a bénis 
l'un aprés l'autre; enfin, dix minutes avant d'avoir rendu le dernier soupir, 
comme il sentait le froid de la mort pénétrer peu à peu ses membres, ila 
dit: Все кончено, et comme on n'avait pas compris ce qu'il voulait dire, 
un de ses amis lui a demandé: Umo кончено? — Жизнь кончена, a-t-il 
répondu avec une voix claire et distincte. Quelques instants aprés, sa téte 
s'est penchée, scs yeux se sont fermés, et son dernier souffle s'est exhalé 
sans effort et sans contraction. Lorsque ses amis et sa malheureuse femme 
se sont précipités sur son corps sans vie, ils ont été frappés de l'expres- 
sion auguste et solennelle de sa physionomie. Un sourire de bonbeur et 
d'ineffable sérénité errait encore sur ses lövres, et sur son front siégeait 
le calme dela douce gravité d'une espéranee sublime réalisée. Pendant 
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les trois jours que son corps a été exposé à la maison, une foule de tous 
les &ges et de toutes les conditions roulait sans interruption ses flots bi- 
garrés jusqu'au pied de son cercueil. Femmes, vieillards, enfants, &coliers, 
hommes du peuple, les uns vétus de myaynaı, les autres méme de haillons, 
venaient saluer les restes du poéte chéri de la nation. C'était touchant à 
voir ces hommages plébéiens, tandis que nos salons dorés et nos boudoirs 
parfumés ont à peine donné une pensée ou un re, & sa courte et bril- 
lante carriére. Quelques-uns méme ont retenti jurieuses epithétes et 
d'imprécations à la mémoire d'une gloire nationale et d'un mari victime de 
son honneur et sublime de courage, pour vanter la conduite chevaleresque 
d'un vil sédueteur et d'un aventurier à #05 райчез et à deux noms. 
Allez, aprés cela, attacher du prix à l'opinion publique, ou au moins à 
l'opinion de notre société — elle jette de la boue à се ди! devrait faire sa 
gloire et s'exalte sur un amas de crotte qui finira par l'éclabousser. J'ai 
été tout ce temps tous les jours chez la femme, d'abord parce que j'éprou- 
vais une езрёсе de douceur à rendre cet hommage à la mémoire de Pouch- 
kine, et puis parce qu'en effet le sort de cette jeune femme, à force 
d'étre douloureux, mérite toutes les sympathies. Au fond, elle n'a été cou- 
pable que d'une excessive légéreté et d'une fatale sécurité ou insouciance, 
qui lui faisait fermer les yeux aux combats et aux tortures auxquels son 
pauvre mari était en proie. Elle n'a jamais failli à l'honneur, mais sans 
s'en douter elle a déchiré longuement, éternellement l'àme susceptible et 
bouillante de Pouchkine: maintenant que le malheur a dessillé ses yeux, 
elle ne le sent que trop, et ses remords sont quelquefois déchirants. Dieu 
veuille que ses souffrances actuelles soient un baptéme régénérateur et 
expiatoire pour son &me. En somme, elle па fait que ce que font tous 
les jours beaucoup de nos dames brillantes, qui n'en sont pas moins bien 
accueillies.pour cela; mais elle a mis moins d'art qu'elles à dissimuler Is 
coquetterie, et surtout elle n'a pas su comprendre que son mari était 
d'une autre trempe que les faibles et complaisants maris de ces dames. 





Перевод: - 


«Мы били такъ жестоко потрясены кровавымъ собнтемъ, положив- 
шпмъ ковецъ славному поприщу Пушкина, что дней десать пли недёа 
ABB буквально не могли опомвиться и ви умомъ, ни сердцемъ не 
были доступны ппчему, Epowb мысли о вравственнъхъ мукахъ, предше- 
ствовавшпхъ катастроф», - kpowb чувствъ удпвлев!я, грусти и скорби, ко- 
торыя эта прекраспая, тихая, христанская п поэтическая кончина BHj- 
шала Bcbw» друзьямъ Пушкина. Съ самаго моего пр!зда a была порз- 
жена лпхорадочнымъ его состоящемъ п какими-то CyAOpOXBHMH движе- 
ями, которня начинались въ его Aunt и во всемъ τας пра подвлевш 
будущаго его убийци. Необходимость безпрернвво вращаться въ небла- 
говолящемъ cabrb, жадномъ XO всякпхъ скандаловъ п пересудовъ, mer 
ромъ на обидныя сплетни m на язвительвне толки; затЪмъ вдвойв% пре 
ступное ухаживанье Давтеса послЪ того, вакъ онъ достигъ безнава- 
занности своего прежняго поведен!я непонятною женитьбой на нев сте? 
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Пушкина, —вся эта туча стрЪлъ, направленннхъ противъ огненной орга- 
низацш, противъ честной, гордой m страстной ero души произвела такой: 
пожаръ, который могъ быть потушенъ только подлою кровью врага ero 
или же собственною его благородною кровью. Во все время роковой 
дуэли н до посл дияго вздоха овъ велъ себя геройски mo свидЪтельству 
самого француза, бывшаго секундантомъ Дантеса и который, разсказн- 
вая про это A530, говорилъ: «Одинъ Пушкинъ билъ на этой дуэли изу- 
мительно высокъ, онъ выказать не челов ческое спокойстые и му- 
жество». Когда его привезли домой умпрающимъ, онъ пи на минуту ве 
усомнился въ неминуемости близкой смерти Π посреди самыхъ ужасннхъ 
физическихъ страданШ (заставившихъ содрогнутьея даже привычнаго 
къ подобнымъ сценамъ Арендта), Пушкппъ думалъ только о zen b πο 
_ томъ, чтб она должна была чувствовать по его BHHb. Въ каждомъ про- 
межутк между приступами мучительной боли онъ ее призывалхъ, старался 
yrbunuTb, повторялъ, что считаетъ ее неповинною въ своей смерти и что 
никогда ни Hà мннуту не лишадъ ее своего Josbpis и любвн. Онъ испол- 
нилъ долгъ христанина съ такимъ ÓxarorosbHieMb н такимъ глубокииъ 
чувствомъ, что даже пресфарзлый духовнпкъ его быль тронутъ и на 
чей-то вопросъ по этому поводу отвЪчалъ: «Я старъ, мн уже не долго 
жить, на что мнЪ обманывать? Вы можете мнЪ не върнть, когда я скажу, 
что а для себя самого желаю такого конца, какой. онъ имЪхъ». 


«Прощаясь съ друзьями, которые рыдая стояли у его одра, онъ спро- 
-CHAb: «Карамзинихъь здфсь HbTb?» Тотчасъ же послали за Е. А. Карам- 
зиной, которая черезъ нЪсколько минутъ и пр! Вхала. УвидЪвъ ее, онъ 
сказалъ слабымъ, но явственнъмъ голосомъ: « Благосховите меня»; когда 
же она благословлла его издали, онъ знакомъ попросилъ ee подойти 
и поцЪховалъ ея руку. Потомъ онъ потребовалъ четвернхъ двтей сво- 
ихъ и благословилъ одного за другимъ; наконець, манутъ за десять 
до непзбЪъжнаго нехода, чувствуя распространявшйся по членамъ его 
холодъ смерти, онъ сказалъ: «Все кончено». Не разслышавъ этихъ словъ, 
кто-то спросилъ: «Что кончено?» —«Жизнь кончена», отвъчалъ OH? совер- 
шенно внятно и ясно. Черезъ нЪсколько мпнутъ голова его опустилась, 
глаза сомкнулись и MHocrbanifi вздохъ выхетфль свободно, безъ всякаго 
судорожнаго напряжен!я. Когда друзья и несчастная жена устремились къ 
бездыханному TbAy, ихъ поразило величавое и торжественное выражение 
anna его. Ha устахъ ciaza улыбка, какъ будто отблескъ несказаннаго 
спокойств!я, Ha чел отражалась тихое блаженство осуществившейся 
святой надежды. Въ течене трехъ дней, въ которые тЪло его оставалось 
въ домЪ, множество людей всфхъ возрастовъ и всякаго sBaHis безпре- 
рывно тъонплось пестрою толпой вокругъ его гроба. Женщины, старики, 
дЪти, ученики, простолюдиви въ тулупахъ, а иные даже въ хохмотьяхъ, 
приходили поклониться праху любимаго народнаго поэта. Нельзя было безъ 
умилев1я CMOTpbTL ва этп плебейскя почести, тогда какъ въ нашихъ 
позолоченнихъ сахонахъ и раздушенныхь будуарахъ едва ли кто-нибудь 
думахь и сожалЪлъ о краткости его блестящаго поприща. Слышахлись 
даже оскорбительные эпнтеты и укорпзны, которыми поносили памать 
славнаго поэта и несчастнаго супруга, съ изумительнымь мужествомъ 

„ Сборникъ II Отд. И. А.Н. 19 
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принесшаго свою жизнь въ жертву чести, и въ то же время раздавались 
похвазы PEINAPCKOMY поведеню гнуснаго обольстителя и проходимца, у 
вотораго было три отечества и два имени. Можно ли посл этого при- 
давать цЪну общественному мнЪн!ю или, πο крайней wbpb, мнЪн!ю на- 
шего общества, бросающаго грязью въ то, что составляетъ его славу, и 
восхищающагося слякотью, которая его же запачкаетъ своими брызгами. 
Я все это время была каждый день у жевы покойнаго, во-первыхъ HO- 
тому, что мнЪ было отрадно приносить эту давь памяти Пушкина, а во 
вторыхъ, потому что печальная судьба этой молодой женщины въ полной 
мЪрЪ заслуживаетъ участия. Собственно говоря, ова впновна только въ 
чрезмърномъ легкомнсл!и, въ роковой самоувЪренности и безпечности, 
при которихъ ова не замЁчала той борьбы n тЪхъ мучешй, какая BHHO- 
CHAb ея мужъ. Она никогда не измЪняла чести, во она медленно, еже- 
минутно терзала вослруимчивую и пламенвую душу Пушкина; геперь, 
когда весчастье раскрызо ей глаза, ова виолп® все это чувствуетъ U 
совЪфсть иногда страшно ее мучитъ. Дай Богъ, чтобы нывфшн!я страдав!я 
послужили для души ея источникомъ возрождения п искупителъною жерт- 
вой. Въ сущности она сдфлаха только то, что ежедневно дфлаютъ многи 
изъ нашихъ блистательныхъь дамъ, которыхъ однакожъ H35-3& этого пря- 
нимаютъ не хуже прежняго; но она не такъ искусно умбла скрыть свое 
кокетство, п, что еще важв е, она Be поняла, что ея мужъ бнлъ иначе 
созданъ, чвмъ слабые п снисходительные мужья этихъ дамъю. 


V. 


Два стихотворения. 


1. 


ЦАРОКОЕ СЕЛО 0. 
(1860). 


Какъ чуденъ TH, прютъ царей, 

Въ крас садовъ твоихъ зеленихъ 

И ихъ озеръ и хебедей 

Вокругъ чертоговъ золоченнхъ! 

Но отчего жъ души моей 

Знавомнй видъ не услаждаетъ 

И весь твой блескъ волшебный въ ней 
Одно унынье пробуждаетъ? 

Брожу съ невольною тоской 

Я по тропамъ уединеннымъ, 





1) Напечатано въ Русской Бесъдв 1860 г. 
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Когда-то славною стопой 
Екатерины освященвниъ. 

Стонте вы на зло годамъ, 

Столпы, воздвигвутне ею 

Во славу доблестнымь вождямъ; 
Предъ вами я благогов вю, 

Но мыслью грустною смущенъ: 
Ищу, rab памятникъ TOT славный, 
Который билъ сооружепъ 

Другою волею державной, — 

Bams младш!й братъ, тотъ храмъ наукъ, 
Который за сь задумалъ мирно 
Екатерины крота!! внукъ? 

Своей пипер!н обширной 

urbes овъ готовилъ новый cpbrs 
Подъ кровомъ самаго престола, 
Чтобъ легче въ ней пзгладпть слбдъ 
Невфдёнья и произвола. 

Ix5 жъ ототъ храмъ, rab нашъ лицей? 
Тамъ въ тишин , вблизи къ природв 
Семья веселая друзей 

Росла и зрфла ma свобод%. 

Kar» дружно мы, рука съ рукой, 
Шли къ предназначенной намъ πΏαη] 
Какой любов святой 

Мы sch въ прекрасному горфли! 
Какъ вфрный сынъ родной земли 
Хравитъ отцовск!я сказанья, 

Мы какъ святыню берегли 

Янцея мнлыя преданья, 

И въ нихъ, какъ дорогой завЪтъ, 
С1влъ намъ образъ величавый: 

To быль безсмертный вашъ позтъ 
Въ тучахъ своей грядущей славы. 
Тамъ отрокомъ играть онъ, тамъ 
Овъ росъ какъ богатырь народный 
Не по годвмъ, а по часамъ, 

А съ нямъ п стихъ его свободный. 
Подъ сВнью тЪхъ садовъ густнхъ, 
Надъ Thun свфтлыми водами 
Впервые чудный этотъ стихъ 
Проифтъ бълъ вЪщпмп устами. 
Казалось, тамъ, гдф нашъ поэтъ 
Прошелъ когда-то вдохновенный, 
He псчезалъ горяч й слфлъ, 

Его ногой вапечатяфапый, 

П въ тайномъ mopoxb аллей 


19" 


992 ЦАРСКОЕ СЕЛО. 


Еще жило какъ будто эхо 
Ero пророческихъ рЪчей, 
Его рабяческаго смЪха. 


И что же? Тамъ rıb цвЪлъ лицей 
И zxusuim кипВлъ когда-то, 
ГдЪ намъ давно-минувшихъ дней 
Воспоминанье било свято, — 
Теперь и пусто и мертво: | 
Въ родныхъ ΟΤΏΒΒΣΣ не сохранилось 
Отъ жизни прежней ничего. 
ТЪнь Александра омрачилась! 
Среди дряхлвющвхъ дворцовъ 
Забытый храмъ стоптъ уныло 
Безъ алтаря и безъ жрецовъ, 
Какъ бы скорбя o томъ, что было! 


2. 


ПАМЯТИ ПУШКИНА. 


(Въ день пятидесятил т!я дицея, 19 октября 1861 года) 1). 


\Зивемъ MH, дюжинные хюди, ` 
А геня давно ужъ н тъ, 

И рвется тяжей вздохъ изъ груди 

При мысл% ο re65, позтъ! 


Кавъ скромный пиръ нашъ былъ бы громокъ, 
Когда бъ тебя въ своемъ дому 

Сегодня встрЪтилъ твой потомокъ 

И руку бъ ты пожалъ ему! 


Но мнопе 1b на зовъ лицея 

И изъ товарищей твонхъ, 

Душою снова мододфя, 

Сошлнся въ память дней былыхъ? 


О сколькихь дфдовъ, скохькихъ Ópariit 
Vx» смерти раннШ зовъ увлекъ 
Изъ нашихъ дружескихъ объят, 
И сколькпхъ жизненный потокъ! 





— 


1) Авторъ занималъ въ то время каеедру русской словесности въ Απο 
ксандровскомъ лице . — Напечатано въ Русскомь Въстникь 1861 г. 
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и повторимъ ми стихъ позта: 
Кто не пришелъ? кого нзъ насъ 
Увлевъ мертвящи! хоходъ сввта? 
И чей умолкъ навЪки гдасъ? 


Ow» не пришедъ, пъвець нашъ славный, 
Ha нашъ полустолфтн! пиръ, 

Чтобъ новой пвеню заздравной 

Вдругъ отааспть весь руссый Mips. 


0, какъ бы шли ему сфдины! 

. Какъ бнлъ бы асенъ и глубокъ 
Подъ ними взоръ его орливый 
И строгихъ думъ полетъ внсокъ! 


Какъ въ нашу странную эпоху, 
Tab вмёстВ съ жаждою добра 
Mu видпмъ мыезей суматоху, 
Недостветъ его пера! 


Какъ онъ умблъ бы wbTERML словомЬ 
To разъяснить благую цфль, 

То въ пустозвон безтолковомь 
Щелчкомъ разефать блажь н хмель; 


Смирить надмепваго вевфжду, 
Лжеца позоромъ заклеймить, 
Has y глупца отпять надежду 
Законы Mipa измфнить. 


И въ пробужденный духомъ вЪка 
Животрепещущий вопросъ: 

Раба возвысить въ человЪка — 
Какъ много свта ous бы внесъ! 


Ho своенравенъ nuxkilt ген, 
И страсть, источникъ огневой 
Мятежннхъ сердца треволнен!й, 
Tposmza Пушкину бёдой: 


Властитель вдохновенный слова, 
Oms съ жизн!ю He совладалъ, 

И отъ удара рокового 

Какъ дубъ, сраженный молньей, ars. 


Одвою съ нимъ судьбой orwbuens 
Быть пмъ прославленнъй лицей: 
Онъ быть, какъ тн, недодговЪченъ, 
Пвецъ ero начальныхь дней! 
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Другой лицей теперь пируетъ 

Въ другихъ стънахъ; но помнить онъ 
Все то, что преже!й знаменуетъ: 
Твоей онъ славой ос Ъненъ. 


Благослови же, гость незримый, 

Но 81305 въ сердцахъ у BObx* живой, 
Eme pas? твой лицей родимый, 

И етарый вм стЪ, и младой! 


Благослови, чтобъ цвЪлъ онъ cbusio 
Живой науки m труда, 

Чтобъ скука съ праздностью и лЁнью 
Ему осталаса чужда; 


Чтобъ старой жизни новой в твью 
Въ немъ молодежь для дЪлъ росла 
И обновленному столвтью 
Плоды сторицей принесла! 





стр. 
1. 


2. 


3. 


20. 


ПРЯМВЧАНИЯ, ДОПОЛНЕНИЯ, ПОПРАВКИ, 





Эта статья первоначально появилась въ февральской книжкЬ Рус- 
скало Въстника 1887 г.; cawas же рЪчь, чвтанная мною въ лице, 
вапечатана, вивстЪ съ рЪчамн гг. Жданова и Гаевскаго, въ лицей- 
ской брошюрЪ: Въ память пятидесятильтья кончины А. С. Пуш- 
кина, Спб. 1887 г. 

Въ то время Фотй Петр. Калиничъ былъ, собственно говоря, 
тувернеромъ въ зицейскомъ пансон , Ho онъ учплъ чистописанию 
m въ хлице$. 

Выражаясь точнфе, Пешель быль родомъ словавъ изъ Mopasim. 
Ότο пропсхождене отражалось въ его русской рЪчн: выфето кто, 
нанр., онъ всегда говоритъ #00. 

СлЪдовало бы по настоящему писать: Волъховски. 

О чисаЪ воспитанниковъ, поступившпхъ въ лицей изъ MOCKOBCKATO 
университетскаго пансона, а равно объ изданш Утренней Зари, 
точи йшее свъдъне см. на стр. 42. 

Впрочемъ еще моложе Пушкина былъ баронъ Корфъ, родившийся 
11 сентябра 1800 г.; по словамъ же самого Модеста Андреевича, 
и онъ быль He сауымъ младшимъ. 

Первоначально я, въ лицейской моей рЕчи (см. брошюру: 29 ян- 
варя 1887 wa m проч.), отнесъ было къ кн. Горчакову стихи: 





А ΤΗ, красавецъ молодой, 
Ciaressuufi nosbca, 


согласно съ указашемъ г. Ефремова въ глазуповскомъ изданш 
Пушкина, но въ издан хит. фонда правдоподобн е объяснене 
г. Морозова, что они относятся къ гр. Брольо. Едва ли могъ Пуш- 
ΚΠΗΣ назвать Горчакова повфеою, тогда какъ это назване очен 
шло къ Брольо, который сиживаль посаЪдонмъ пъ класеф, как 
упомапуто въ одной изъ зачерквутыхъ строфъ пьесы: 19-06 октябрь 
(см. выше стр. 197). 

Въ обращен къ Яковлеву, въ Пирующихь студенталь, rperiit 
стихъ: 

«Съ тобой тасуюсь безъ чиновъ» 


требуетъ вЪкотораго объяснев!я. 
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По чтенно Анненкова, Геннали и г. Ефремова, овъ напечатанъ 
въ такомъ видъ: 


«Съ тобой тостуюсь безъ чиновъ». 
Въ изданш же литературваго фонда чптаемъ: 
«Съ тобой тасуюсь безъ чпновъ». 


Разность эта пропзощла отъ того, что въ автографЪ, который не- 
давно воспроизведенъ при брошюр® 29 января 1887, изданной 
Александровскимъ лпцеемъ, подчеркяутое слово написано неясно: въ 
немъ первая гласная болЪе походитъ на 0, чЪмъ па а; à такъ какъ 
сабва тосуюсь вЪтъ, TO и пришлось отгадывать, что хотБлъ сказать 
позтъ. Слбва тостуюсь также н тъ, но оно можеть быть образо- 
вано, и въ зпачени лью Cb кЪмъ-впбудь тость, или чокаюсь, бнжо 
бы здЪсь умЪстно; слово тасоватъся есть, но оно обыкновенно упо- 
требляется только въ примЗнен!и къ картамъ: карта затасовалась, 
колода истасовалась (см. сховарь Даля). Едва лн оно можетъ быть 
употреблено въ смысл взанмнаго глагола, когда рЪчь идетъ о зю- 
дахъ. Впрочемъ предоставляю рЪфшить этотъ вопросъ лицамъ, 6orbe 
меня свъдущимъ въ карточной Tepuunoloriu. 

Передъ отъ вздомъ въ Москву на открыт!е памятника Пушкину, 
именно 8-го мая 1880 r. я постихъь князя Горчакова. OHR бнлъ 
He совсфмъ здоровъ; я засталъ его въ полулежачемъ положени на 
кушеткВ или длинномъ креслЪ; ноги его и нижняя часть туловища 
былн окутаны од Вяломъ. Онъ принялъ меня очень любезно, внра- 
зилъ сожалВн!е, что He можетъ быть на торжествЕ въ честь своего 
товарища, и, прочитавъ на памать большую часть послан!я его 
«Пускай, не знаясь съ Аполлономъ», распространилея O ΟΒΟΗΣΕ 
отношешяхъ къ Пушкину. Между прочимъ on говорплъ, что бижъ 
для нашего поэта Tbw же, чвмъ la cuisiniére de Moliére для слав- 
наго комика, который ничего не выпускахь въ свЪтъ не посовЪто- 
вавшись съ нею; что онъ, князь, когда-то помфшахь Пушкину на- 
печатать дурную поэму, разорвавъ три пЪсни ея; что заставихъ его 
выбросить изъ одной сцены Бориса Годунова слово слюни, которое 
тотъ хотЗлъ употребить изъ подражан!я Шекспиру; что во время 
ссылки Пушкина въ Михайловское князь за него поручился псков- 
скому губернатору !)... Перейдя потомъ къ политик , онъ коснулся 
послбдней турецкой войны и упомянулъ, что вовсе не хот лъ ея. 
Прощаясь со иной, ons поручилъ MHb передать хиценстамъ, которые 


1) Чтене Бориса Годунова и поручительство кн. Горчакова должны быть 
отнесены конечно къ тому времени, когда онъ случайно посЕтилъ Пушкина въ 
Михайловскомъ, именно къ сентябрю 1825 года. Въ письмЪ къ Вяземскаму отъ 
24 сентября позтъ говорилъ: «Горчаковъ доставитъ теб мое письмо. Мы 
встрЪтились и разстадись довольно холодно, по крайней м рф съ моей стороны». 
Но въ стихотворен!и: 19 октября Пушкинъ великодушно забылъ холодность 
этого свидан!я и помянулъ его прекрасною строфФой, посвященной знатному 
товарищу (см. выше, стр. 202). 


24. 


27. 


36. 
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будуть присутствовать при ΟΤΕΡΗΤΙΠ памятника его знаменитому 
товарищу, квкъ сочувствуетъ OB? оконченному такъ благополучно 
дблу H кокъ ему жаль, что онъ хишенъ возможности принять участ!е 
въ торжеств. 

Or» кн. Горчакова отправился я къ лицейскому товарищу ero 
Комовскому, который хворалъ уже давно. Теперь онъ даль xb то 
же норучев!е; оно было пслолпено мною въ краткой рЪчи Ha 068д8, 
давномъ московскою Думою. 

Князь Горчаковъ п Комовсв!Й были mocrbxuie лицепсты перваго 
курса. Матюшкинъ умеръ въ 1872 r, графъ Корфъ въ 1876, Ко- 
Mosckilt въ 1880, квязь Горчаковъ въ 1883, — первые три въ Пе- 
тербург®, послфдий въ Наццф. 

Изъ воспитанниковъ второго выпуска (1820) давно уже не 
било никого въ жявыхъ. 

Has третьяго курса (1823) поелъднимъ былъ Д. Н. Замятнияъ. На 
долю его въпалъ странный xpe6il умереть въ самый день 19 октября 
(1883) почти за обфдомъ. Мы толъко-что встали пзъ-за стола, когда 
онъ, CAS ua дивапЪ и разговаривая съ однимъ изъ товарищей (А. И. 
Крузевштерномъ), внезапно u незамтво уснулъ вЪчнимъ сномъ. 


Невидимо склопяясь п хладфя, 

Мн бапзпися къ пачалу своему: 

Кому жъ изъ насъ подъ старость депь лицея 
Торжествовать придется одвому? 


По разсказу Матюшкина, Галичъ обыкновенно привозилъ съ 
собою на уровъ какую-нибудь полезную книгу, H заставаялъ при 
себф одного изъ воспитанников читать ее вслухъ. 

Въ стпхЪ: «И къ Лизи куплетъ» заключается памекъ на стихо- 
творене Дельвига къ Лилею, вапечатанное въ Росс. Myseyam, ч. 1, 
стр. 266. 

Зам чан!е, что mocaanie Моему Аристарху напечатано рядомъ 
съ посланемъ къ Жуковскому, относится къ изданю Анненкова. 

В. II. Гаевск напечаталь не три, а четыре статьи о Дельвиг. 

Когда я въ начал 1874 г. готовиль дан Складчины свою 
статью Первенци Лицея, то a обращался за справками къ графу 
Корфу и между прочвмъ просилъ его просмотр®ть составленный 
И. Я. Сехезневымь Очервъ истори лицея. Вотъ главныя изъ samb- 
чан, которыя M. A. Корфъ сообщиль инф на эту квиту: 

«Стр. 142, 143. Упомннаемый здфсь молодой, но дёйствительно 
даровитый (стохько же, сколько и безобразный) живописецъ и IH- 
тографъ быль Лангеръ (2-го курса), уже давно умерший. 

«Стр. 152. Crapmifl возрастъ никогда п ни въ чемъ не руководилъ 
младшимъ. При Эвгельгардт® и даже прежде намъ не запрещалось 
заниматься въ нашихъ каморвахъ и въ Xpyrie свободные часы, а 
въ управлеше Фролова мы тамъ и курили. Въ наше время y EBX- 
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даго воспитанника бнлъ, въ твхъ же каморкахъ п свой отдёльный 
умнвалънпкъ, 

«Стр. 157. He помвю, чтобы въ наше время OTBOAHICA кому-ни- 
будь особый столъ въ класс?», но въ столовой это случалось по вре- 
менамъ, хотя тоже пе часто. 

«Стр. 165. Несправедливо, будто бы ни одивъ воспитанвикъ не 
подвергался исвлючентю за проступвн. Въ самые первые наши годы 
былъ псключенъ Гурьевъ, и насъ до копца оставалось и было вы- 
пущено всего 29. 

«Стр. 169. Бакунпнъ быль не АлексЪй, а Александръ (Павловачь). 

«Стр. 174. Въ наше время никакихъ баравъ при xumeb не било 
и не предполагалось. 

Въ письм$, прп которомъ графъ Корфъ доставилъ ΜΕΣ эти за- 
мЪчан!я, онъ слъдующимъ образомъ отозвался о книг г. Селезнева: 
«Въ ней, при всей офицальности тона и н%которыхъ недостаткакъ 
редакц1в, есть много дфльнаго». 


37. Доказательствомъ, какъ изм нился взглядъ Кошанскаго на автор- 


38. 


ство хицепстовъ, можетъ служить схъдующая записка, пра которой 
онъ въ 1827 году возвратилъ намъ (воспитанпикамъ 6-го курса) 
переданный ему на просмотръ нашъ рукописный журнатъ Лицей- 
ски Цеътникъ: 

«Хвала и честь пЪвцамъ лпцея! Мечты юности возвращаютъ 
мхадость и старцу. Я чувствовалъ это, читая Лицейсюй ЦвЪтникъ, 
вспоминалъ былое, сравнпвалъ прошедшее съ настоящимъ — п мнЪ 
казалось, что слышу первыя пЪсни лицея, звуки родпны, голосъ 
праотцевъ, воскреспий въ любезныхъ потомкахъ, п самЪ становился 
моложе годами 18-ю. 

«Друзья-поэты! Лицей есть храмъ Весны, въ которомъ не гас- 
ΠΟΤΕ огонь поззш святой; онъ горитъ невидимо, п его ΠΗΤΑΘΤΕ 
добрый renifi (Genius loci) 1). Кто моходъ и чувствителенъ, тому Be- 
простительно не быть поэтомъ. 

«Благодаря за удовольстве, впнюсь, что имзль слабость про- 
длить его m упустилъ первый случай возвратить ЦвЪтникъ. Тенерь 
печатаю пакетъ въ ожилан1и первой и вЪрвой руки, которая при- 
метъ его отъ меня и доставитъ въ вЗрныя руки». 

Не надо забывать, что статья эта писана за шесть а тъ передъ 
открытемъ памятника Пушкпну. 


41. Журналъ Бюстнихь представляетъ самое эмбр1оническое на- 


чало евоихъ послвдователей въ томъ же род. ΟΗΕ весь или, по край- 
ней мЪр  дошедшая до пасъ часть его, заключается въ лист® грубой 
бумаги, на которомъ разными почерками н самнмъ безтрамотнымъ 
языкомъ написано нЪсколько замЪтокъ соедпнившпхса для этого 
ребяческаго предпр!ят я товарищей. Очевидно, что все это OTHO- 
CHTCA къ самой первой пор в пребывав1я молоднхъ людей въ imme. 





надп 


1) Намекъ на поставленный въ лицейскомъ саду памятникъ съ этою 
исью. 
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Еще нфоколько подробностей о журпалв Лицейскй Мудрецо. 
Beb статьи въ news, не исключая и предувздомхен!я «къ читате- 
лямъ», напасаны въ юмористическомъ тон? . Въ такомъ же poxb и 
стихи, между которыми впрочемъ мазо удачннхъ; это почти все 
послан!я, эпиграмиы, θΠΗΤΑΦΙΠ, шарады. Въ Омюси, въ форм 
письма къ другу, разсказана ссора двухъ восиптанниковъ въ BEAT 
борьбы двуль монараай, въ именахъ ихъ легко узнать фамни Кю- 
хельбекера mH Масофдова. «Te65 извЪстно, говорится тутъ, что въ 
сосфдетвВ y насъ находится длинная полоса зэмли, называемая 
Бехелькюкерада, производящая велик! торгъ мерзЪйшими стихами 
и, чтб еще страшн е, имфющая страшнЪйшую артилжер!ю. Въ co- 
сЪдетвВ сей монарши находилось государство, называемое 0сло- 
Доясомтвь, которое извЪстно по звачительному торгу хорнетами, 
nbnoskawm и проч. Послфдвяя монархия, желая унизить первую, 
напала съ велпБимъ кривомъ на ΠΡΟΒΠΗΠΙΟ Бехелькюкерадн, но 
зато ся послфдвяя отметила ужаснфйшимъ образомъ: она пресл- 
довала неприятеля и, несмотря на всЪ ycHsia королевства Рейема 
[т. е. гувернера Мейера], разбила ero совершепно при м стечкахъ 
Щекъ, Cnunn п проч. и проч. Казалось, что спмп поражениямп 
война кончилась; HO въ книг судебъ было написано, что еще 
должны были трепетать и зубы и ребра... Снова начались сра- 
женя, но по большей частп ΟΠΗ ковчились въ пользу королевства 
Осло-Доясомфва... Наковець вся Haxia пришла въ движен!е, и съ 
трудомъ укротили бЪшевство сихъ двухъ монарх, столь долго 
возмущающихь спокойстйе Инди. Присовокуплаю при семъ рпсу- 
новъ, въ которомъ каждая монархя является съ своими атри- 
бутами». 

Въ статейкв Демонь метромани и стихотворець Гезель, въ 
ввдВ разговора, осмфивается Кюхельбекеръ m его страсть писать 
баллалы, при чемъ выставляется его дурной pycckifi выговоръ: 

«Демонъ. Слушай меня прилежнфе. 

«Гезель. Что Tn хочешь? 

«Демон. Я привезъ на хвосту тебф письмо изъ Дерпта; тамъ 
пишуть, что студевты выжгли стекломъ глаза твоему собрату по 
стихамъ». 

Подъ звглавемъ Лицейская древности приведена выписка, въ 
которой гувернеръ Мейеръ жалуется на Дельвита m Данзаса за то, 
что первый за столомъ бросилъ большой кусовъ ха ба въ тарелку 
послЪдняго, и когда наставникъ вм шался въ пхъ ссору, TO опл 
оба обошянеь съ нимъ грубо. 

Въ Исповъди Мясожорова (т. е. Мясобдова), найденной въ бу- 
матахъ умершаго священника, ототъ воепитанникь представленъ 
тлупымъ говоруномъ, любящимъ болтать по-французски, m ему при- 
ппсанъ стпхъ, прпводпмъй въ извфствомъ анекдот : 


«Блеспулъ на sanaxb румяный царь природы»; 
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на что будто бы священвикъ возражаетъ: «Ошибка, ошибка: на вос- 
ток? , a не на запад во: востекаю — orior. 

Стихи вообще плохи; но и между ними иное любопытно, напр. 
сатирическая пьеса подъ загламемъ Мудрець, которая тавъ на- 
чинается: 


Ha каоедрз, надъ краснымп столами, 
Вы кипу книгъ не видите ль, друзья? 
Печально чуть скрыпитъ огромная доска, 
И карты грустно воютъ надъ стфнами; 
На печк в дудка и вЪпецъ. 
Восплачемте, друзья: могпла 
Прахъ мудреца вавфкъ сокрнла. 
БЪднъй мудрецъ! 


Главное содержан1е стиховъ, какъ и прозы, — шутки надъ то- 
варищами п наставниками; многое TyT'b пошло и вовсе не остро, 
иное забавно. 

Bor» ваприх$ръ басня о двухъ ослахъ, изъ которнхъ одинъ, 
поднявшись на гору, хвалится этимъ, а другой, оставшись внизу, 
отвЪъчаетъ ему: 

Н$тъ, оба мы ослы; 
Вся разница amu та межъ нами, 
Что ты вскарабкался на высоты, 
А я стою спокойно подъ горами. 
Мой другъ, и межъ людьмн увидишь то же тн: 
Ивой министръ, иной торгашъ гусиный, 
Но часто умъ y нихь одинъ — ослиный. 


Ha это зпиграмма:. 


Марушкинъ объ ослахъ вдругъ басню сочинаетъ, 
И басня хоть куды! но стравенъ ли усп хъ? 
Свой своего всвъхъ лучше знаетъ, 
И ел дствепно напишетъ лучше вс хъ! 


Любпмою мишенью эпиграммъ служитъ докторъ Пешель. Разные 
современные случаи, возбуждавийе толки и разсказы, составляютъ 
содержанте нфсколькихъ попытокъ въ зпическомъ родф, нзир. На 
смерть Ситникова (сумасшедшаго купца), или Сазоновзада (πο по- 
воду убйствъ, совершенннхъ дядькою Сазововымъ). 


51—52  МЛицейсвый Благородный павсонъ быль первоначально един- 


H 
7T. 


ственнымъ разсадникомъ будущихъ лицеистовъ. Въ этомъ панстон+ 
и я прошелъ три низш!е класса. Въ январв 1823 г., когда мнЪ 
только что минуло десять лвтъ, я бнлъ отвезенъ туда моею ма- 
терью. У меня до сихъ поръ живо сохраняется въ памяти впечат- 
ıtnie, произведенное на меня тихпмъ, пустыннымъ городкомъ. Πο 
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въбздв въ Царское дорога проходила mox» обоими, такъ называе- 
мими, Капризамп, T. е. арками съ фантастическими башевками въ 
китайскомъ вкус , соединяющимн два обширные царск!е сада. По 06% 
стороны дороги величественно тянулись покрытыя снфгомъ деревья 
и аллен съ изящными бесЪдкама и мостиками. Мы прежде всего по- 
свти E. А. Знгельгардта, который жизъ въ директорскомъ дом. 
противъ зданйя лицея: овъ помогъ матери моей помвстить Mena въ 
пансонъ на казенный счетъ, п это послужило поводомъ къ нашему 
mocbmenim. Знгельгардтъ обласкалъ и ободрилъ меня, насколько 
можно было ободрить мальчика, который въ первый разъ покидать 
родительсвййЙ домъ, и вдругъ должепъ быль очутиться посреди со- 
вершенно чуждыхъ ему людей. Оттуда мы пофхали въ Софю, нынче 
составляющую одно цфлое съ Царскпмъ, но тогда особый городокъ, 
построенный Екатернною II съ тайною мечтою объ осуществлен 
Греческаго проекта, на что намекаютъ находящийся тутъ Софи- 
св! соборъ и рядъ здан!й, стоащихъ въ видв декорации н напоми- 
нающихь Константинополь, 8 протпвъ нихъ, въ дворцовомъ саду, 
высится pymHa, изображающая собою падене Оттоманской Порты. 
Въ этомъ-то ropox&b, со стороны Царскаго Села, были m два боль- 
mia рядомъ cToamia sAania лицейскаго пансона съ обширнымъ 
полемъ, которымъ воспитанники могли пользоваться въ часы от- 
дыха. Зтотъ naBcions существовалъ до 1829 г., когда быль за- 
крытъ mocab пзсфщешя ero императоромъ Николаемъ, который 
остался очень недоволенъ видомъ воспитанниковъ. Прхавъ прямо 
оттуда вмфстф съ императрицей въ лицей, онъ, входя въ нашъ 
классъ, обратился къ ея величеству и громко произнесъ: «Regardez 
ces jeunes gens: comme ils ont bonne mine en comparaison des 
pensionnaires!» Y насъ шелъ тогда урокъ пЪмецкой литературы; 
профессоръ Олива только что написалъ на Aockb крупными бук- 
вамп: Aufklärung überhaupt. Государь, ставъ передъ доской, громо- 
тласно прочель эти слова п вехфль памъ сЪсть, положпвъ руку wub 
на плечо (тавъ какъ я занималь крайвюю скамью близъ входа), н 
и сколько мивутъ, въ самомъ ясномъ настроени духа, присутетво- 
вахъ при ΥΡΟΕΕ. ПослЪдств!емъ этого nochmenin было, кавъ я уже 
замЪтидъ, закрыт!е панс!она; вмъст съ TEN? разрёшено было тогда 
же выпустить пзъ нашего курса тфхь воспитавппковъ, которые 
желали поступить въ воевную службу, съ тъмъ чтобы впредь вс 
выходили только въ службу граждапсвую. Ha этомъ освовант, въ 
1829 r, и вышли изъ младшаго курса лицея товарищи мои: Гар- 
деръ, Соллогубъ и графъ Ozaposckil, а на мЪсто uxp поступили: 
Комовсвйй (братъ Сергвя), графъ Коновницынъ u Похвисневъ. ПосаЪ. 
нашего выпуска, въ 1832, характеръ стараго лицея совершенно 
измвншася, волбдстие увеличена числа воспитанипковъ до 120 m 
замфвы двухъ курсовъ четырьмя каассвмн, съ переводомъ изъ OX- 
вого въ другой, чрезъ каждые полтора года, не всЪъхъ къ нему при- 
надлежащихь (какъ было при существовани двухъ курсовъ), а 
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только достойныхь повышеня. Hunt лицей состовтъ уже, подобно 
существовавшему до 1829 г. лицейскому пансюву, изъ шести кхае- 
совъ. 

Ba. Дворявскаго корпуса читай: Дворанскаго Полжа (пазване 
корпуса). 

У впука Эвгельгардта, барова O. Ром. Остевъ-Сакена, хранятся 
бозьшая алфавитнал квига in-folio въ кожаномъ переплет в, въ ко- 
торую звамевитый двректоръ лицея, вередъ раззукою съ восиитая- 
анками первыкъ трехъ випусковъ, просить пхъ вписывать ему 
на памать что коху вздумается. Почти всЪ выражаютъ тутъ бол е 
язя mente краснорЪчяво свою благодарность Егору Антоновичу за его 
отеческ:я попечен!а, a супруг его и всему семейству за радуше 
и заскн. НЪкоторне прощаются въ стпхахъ, иные иншутъ по-фран- 
цузски, иные — напр. Матюшкинъ, — go-Hbuenkgn !) Есть и таке, 
которые заносятъ только свое HMA U фамилию. 

Первая изъ странпцъ на букву II начинается слъдующими стро- 
камп Пушкина, которыя передаю со всею точностью: 

«Приятно инф думать что, увядя въ княгЬ вашихъ воспоминаний 
H мое пмя между имянами молодыхъ людей, которые обязаны вамъ 
щастзивЪъйщимъ годомъ жизви нхъ, вы скажете: въ ЛяцеЪ небыло 
неблагодарннхъ. 

Александръ Пушкннъ». 


Чтобы дать ποβατῖθ объ общемъ характерф прочнхъ замЪтокъ, 
въпишу TO, что дазве слвдуетъ на той же страниц?: 

«Оставляя Лицей, сей гостеиршмный кровъ, rxb, среди тишиви 
H безпечностп, паслаждался молодою жизн!ю, я спъшу изъявять 
живое, непритворпое чувство благодарности за ваши обо мнЪ не- 
забвевныя попечен!а. — Благодарность есть памать сердца. — 
Мелькнутъ два, три м сяца, u питомцы Лацея будутъ разбросаны 
судьбою no всЪъмъ дорогамъ мра; но будьте увЪренн, Егоръ Анто- 
новичъ, что мы, подобно Гудеямъ, станемъ душою всегда стремиться 
къ своему Jepycaauwy п среди шума откровенной Дружбы, и въ 
волнев!и горднхъ думъ!! — — 


1820, 24 мая. И. Познявъ». 


« Николай Пащенко. 
1823 года 
27 ноября». 


Эта посл ъдняя подпись прпнадлежптъ воспитаннику третьаго 
курса: зимой 1823 года Знгелъгардтъ прощался съ лицелстамн по 
случаю увольнен!я его отъ дозжностп директора (см. выше, стр. 132). 

За сообщене ΜΗΊ этого интереснаго альбома приношу мою 


1) Онъ родился въ Штутгарт (см. выше, стр. 99). Подъ ero подписью, внизу 
страницы, нарисованъ акварелью корабль съ распущенными парусами. 
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благодарность мвогоуважаемому Федору Романовичу, отецъ кото- 
paro былъ женатъ на дочери Егора Антоновача, 

По сховамъ покойнаго H. М. Орлова, услуга, которую меньшой 
изъ братьевъ Раевскихъ оказать Пушкину, состояла, ввроятно, въ 
ссудв ему AeHerb для уплаты карточнаго долга. Много разсказн- 
вала sub Kar. Ник. Орлова объ ormb своемъ Ник. Ник. Раевскомъ 
по своемъ муж Мих. Oexop. ОрловЪ. Сообщу завсь то, что было 
записано мною съ ея словъ. Вфроатно, тутъ найдутся неточности, но 
тЪмъ не мевфе ea разсказъ не можеть быть лишенъ интереса, хотя бы 
только какъ матералъ для BUOIHÉ удовлетворителъннхъ οβλαβΒΙΠ. 

Н. Н. poxuaca въ 1771 г. во время московской чумы. Мать его 
была сестра А. Η. Самойхова, женатаго на cecrpb Потемкина. H. H. 
бнхъ еще ребенкомъ, когда умеръ его отецъ п вдова вышла замужъ 
за Давыдова. Молодой Paesckili, записанный Потемкинымъ въ ка- 
заки, участвовать во второй турецкой войн . Овъ былъ очень доб- 
рый христанивъ, хотя п рЪдко ходилъ въ церковь; по своей до- 
бротЪ и великодушю онъ на своемъ вЪку простилъ много оскорб- 
лен. Образован!е свое почерпнулъ онъ превмущественно изъ чте- 
nix. Первою mmuroü, произведшей на nero сильное впечатан!е, 
быть Эмиль Руссо; впосафдстви m mpouie извъстобйше писатели 
того времени были mw» прочитани. У него была хорошая бибяотека. 
Извфстно, что онъ въ 12-мъ году взять двухъ малоаЪтнихъ сыно- 
Bel свойхъ въ походъ. Въ сраженш при Дашков® у маадшаго была 
прострЪлена пола сюртука. «А зваешь ли, спросилъ его отецъ, для 
чего я бралъ Bach съ собою?» — Чтобы вмвств умереть, отвбъчалъ 
мальчикъ. (О достовфрности этого анекдота CM. впрочемъ разсказъ 
самого Раевскаго въ Сочиненяль К. Н. Батюшкова, Сиб. 1887, 
т. П, стр. 328). 

Cun» ero Александръ Ник. отличался удивительною провица- 
тельностью: года за два до собътй 1848 г., онъ предсказалъ судьбу 
Людовика Филипоа m ходъ посаъдующей ncropim Франщи. 

Мужъ Катерины Николаевны, Мпхаплъ Фед. Орловъ, участпо- 
валъ, при Аустерлиц, въ истреблен!н французскаго отряда и за 
это дВло бълъ пропзведенъ изъ унтеръ-офицеровъ въ офицеры. Раз- 
сказъ, будто онъ заплакать, узнавъ объ исходв всего сражен!я, не 
в етъ основани. Въ 1812 г.онъ состоятъ при Тола ; при занати 
одной позищи между Смоленскомъ и Бородвномъ, когда приказано 
быхо только задержать неприятеля, чтобы Багратюнъ могъ соеди- 
натьса съ главной армей, Орловъ въ выбор мЪста поступилъ про- 
тивъ предписаня Барклая. Барклай сдблалъ ему sawbuanie, но Ор- 
товъ см ло отвЪчалъ, что по его мнфню такъ лучше. Барклай 
спростщъ его фамяю и не только пе разсердился, но съ зтихъ 
поръ сталъ оказывать ему особенное довЪр!е. ЗатЪмъ Орловъ овла- 
xbx» Вереей и получилъ Георгя, занялъ Дрезденъ, взязъ штурмомъ 
Магдебургъ, a въ лейоцигскомъ cpaxenim спасъ два aBcrpilickie ба- 
талона п за это ματ награжденъ тптломъ австрискаго барона. 
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BnocabacrBim, въ 16-й дивиз1и на юг Росси происходнля без- 
порядки; въ Hee ссылали провинившяхся, и потому неудивительно, 
что изъ нея безпрестанно случахись no6brn въ Турцию, въ невра- 
совцамъ. Для возстановлен1я порядка въ эту дивиз!ю былъ назна- 
ченъ Орловъ. Онъ началъ съ того, что перемЪнплъ обращеше съ 
создатами, отм$нилъ тфлесныя наказан!я, ввелъ взаниное обучение: 
въ короткое время число дезертировъ значительно уменьшихось. 
Но зтпмъ og» надЪлатъ себв враговъ; главнымъ изъ нихъ быль Ca- 
банзевъ, сынъ котораго былъ имъ удаленъ за несогласпый съ но- 
BHMH мЪрамп образъ Axbücrsiü. Началась сабанфевская исторя, и 
Орловъ пострадалъ (см. II. И. Бартенева Пушкинь въ южной Рос- 
си, стр. 52). | 

Предан1е o татарахь, разсказывавшихъ будто бы о соловьЪ, ко- 
торый прилеталъь въ Юрзуфъ ифть c» Пушкпнымъ и исчезъ посяЪ 
его смерти, по словамъ Катерины Николаевны, не можетъ нмЪть 

OCHOBAHIA уже потому, что татары Пушкина He вядали. 

70. Относительно взглядовъ графа Корфа на Пушкина см. подстроч- 
Hoe mnpmwbuanie, помвщенное мною прп запнск$ Модеста Андрее- 
вича. 

90. Слухи о предположен!и перевести лицей въ Петербургъ стали 
часто возобновляться, особенно со вступлен1я на престолъ импера- 
тора Нпколая. Участе двухъ лицепотовъ въ заговор в 14-го декабря 
бросало н Ъвоторую т%нь на это заведене, и причину вреднаго буд- 
то бы направленная ero водЪли въ исключительномъ и изолирован- 
номъ его положении. Въ мое время молва о переводЪ лицея очень 
тревожила воспитавнаковъ, которые всф дорожихи его стариной. 
По временамъ на мраморной доскв Genio loci!) появлялись пи- 
санныя карандашомъ предостережения, напр.: 


Лпцей! твое паденье близко: 
Не падай слишкомъ nusko! 


Наконецъ въ 1844 году давно предсказнваемое перемвщене 
лицея состоялось. До спхъ поръ еще положительно He pascrbxo- 
вави причины этого событ!я. Современннки его разсказываютъ, что 
ближайш!й поводъ подалъ занимавший мпого хЪтъ должность упра- 
вляющаго Царскимъ Селомъ генерахъ Захаржевскй, который давно 
недолюбливалъ хлицеистовъ. Говоратъ, что NOCAb крещев1я покойнаго 
государя Hacıbzuura Николая Александровича, Захаржевски вос- 
пользовался тзмъ обетоятедьствомъ, что для всфхъ приглашенныхъ 
хицъ высочайшаго Двора недостало Ἡβοτα въ дворцовнхъ здашяхъ. 


1) Это бълъ дервовый памятникъ кубической. Формы, поставленвый, какъ 
гласило предание, Энгельгардтомъ еще при 1-мъ Kypcb, и считавшийся какъ 
бы палхад!умомъ лицея. Ha бЪлой мраморной доскЪ читалась выр$занная 1030- 
хоченными буквами надпись Genio loci (см. выше, стр. 283). 
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н представизъ, что па будущее время необходимо расширить пом - 
щен!я па так!е торжественные случаи, а для этого нельзя обойтись 
безъ флигеля, запимаемаго лицеемъ. Главный начальникъ этого за- 
веден!я, велик князь Михаилъ Павловпчъ, въ то время отсутство- 
валъ и bro уладплось безъ затруднен: въ зданш лицея были 
устроены комнаты для према aum, имъющихъ првздъ ко Двору. 


99. Отифченный Иллпчевскимъ характеръ отношенШ между лице- 


ΠΟΤΑΜΙ 1-го курса и ихъ паставопкамп ваглядно обрисовнваетса. 
сл$дующимь письмомъ гувернера Чирикова къ воспитаннику Ко- 
мовскому, отъ 6-го сентября 1814 года. Чириковъ въ то время на- 
ходился въ ПетербургЬ для лфчешя глазъ. 


«Любезный Сергфй Диптревпчъ. B 

«Встревоженный вашимъ письмомъ, полученнымъ мною 26 ав- 
туста, я посифшилъ ва другой день къ вашимъ родптелямъ, нашехъ 
HX въ добромъ здоровь® m вручплъ отъ васъ письмо, пнсанное 
вамп 10 августа, котораго, по причина безвыходнаго пребыван!я 
моего въ горниц®, прежде вручить имъ He могъ. Батюшка вашъ 
увфдомилъ меня что въ прошедшее воскресенье былъ въ Xumeb, что 
вы ваходптесь здоровы и np. и пр. Mat весьма жаль что никакого 
не получаю извфст!я въ разсужден!и моего здфеь долгаго пребн- 
ван!я, т. e. мвЪ бы хотВлось знать не гнёвается ли на мена Сте- 
павъ Степановичъ 1) m кавого онъ о MBb по сему обстоятельству 
мнЪн!я..; даже и Комочикъ ?) меня о семъ при всей своей отвро- 
венности до сего времени не увЪфдомилъ. 

«Я время провождаю здфсь въ большой скук : заниматься ви- 
чвмъ не могу, словомъ, я бы крайне желалъ поскорфе оставить Пе- 
тербургь и возвратиться къ моей должности. Глаза мой слава Богу 
лучше, но все слабы и я думаю что и по npibsxyb моемъ въ Лицей, 
не вдругъ примусь я за труды. 

«Въ MHHyTH, въ коп съ вами я бесъдую, бесъдую также съ Фо- 
пемъ Петровичемъ 3) и Алексвемъ Николаевичемъ *) и мянуты ciu для 
Mena весьма притни, говорпмъ о васъ и пр. m пр. Но извините, мы 
идемъ Bcb трое въ Академю Художествъ смотрёть различпня про- 
изведена любителей художествъ. Жаль, весьма жаль, что васъ съ 
нами н тъ. Прощайте. 

«Увфдомьте дедора дедоровича 5), что а нигдЪ не нашелъ такого 
ножа, какой ему угоденъ: Bob Tb кои я видвлъ у Курапцова H y 
прочихъ продавцовъ, nob Tb, повторяю, ножи безъ шилъ, и я съ 
прискорбемъ возвратился домой. 

«Кланайтесь пожалуйте отъ меня любезнымъ вашпмъ товарищамъ 
кн. Ат. Мих. Горчакову, Вл. Дм. Вольховскому, Сем. Сем. Есакову, 


1) Фроловъ, инспекторъ, исправяявший временно должность директора. 
2) T. e. самъ Комовск!й, 
3) Калиничемъ, учителемъ чистописанйя u гувернеромъ. 
4) Неизвъстнымъ лицомъ. 
$) Матюшкина. 
Сборивкъ II Отд. И. А. Н. 20 
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Арк. Ив. Мартынову, Матюшкиву и пр.--Илличевскому, Пущину no 

Малиновскому и пр. скажите пли лучше извините меня предъ ними 

что я никому изъ нпхъ особенно не плеалъ: Mnb по слабости глазъ 

мопхъ опасно. | 

«Съ любов!ю въ вамъ пребываю 
вашъ усердный Чириковъ. 


«P. S. На будущей нед лЪ я буду пмфть удовольств!е васъ лично 
видЪъть и потому вамъ надобности нЪтъ въ адрес». 

ТЪмъ же характеромъ отличались и въ мое время отношен!я 
Чирикова къ вобпитананкамъ. Передъ нашимъ выпускомъ (1832), 
не помню уже по какому поводу, вздумалось ему выучить насъ 
пЪть хоромъ разныя старинныя ApiH, особенно пзъ оперы ЕвБате- 
рины II: Горе-боатырь, которая славилась въ дни его молодости. 
Много было смбху, когда мы вса дъ за нимъ съ большою знергъей 
затягввали тактя ΠΈΟΘΗΕΠ изъ этой оперы, какъ напр.: 


На пвоходц в bay буромъ 

Въ пушистой шапочкЪ своей. — 
А я тащуся на кауромъ 

Восл дъ за милостью твоей. 


Сладимъ пЪсенку въ дорогу 

Нашей см Ълостн въ подмогу, 

Чтобъ въ Hac» храбрость не увыха 
И горачность не OCTHIA... 


C. A. КомовскИй не занимахь особенно виднаго м ста въ кругу 
лхицеистовъ 1-го курса, но изъ добрнхъ его отношенй къ TOBapH- 
щамъ, обнаруживающихса въ его переппискЪ съ ними, можно заклю- 
чить, что это бнлъ человфкъ вполнЪ достойный уважения. Coxpa- 
нившаяся о немъ хицейскал аттестация гласитъ: «Благонравенъ, 
пскрененъ, чувствителенъ, вЪжливъ, ревиителенъ къ своей польз?, 
пристрастенъ ко всЪмъ гимнастическимъ упражненямъ. Любопыт- 
ство, чистота, опрятность, бережливость и насмвшлнвость суть OCO- 
бенния его свойства». 

Пушкинъ Bb своихъ стихахъ только разъ упоминаетъ объ зтомъ 
товарищ, именно въ строф в, которая повидимому предназначалась 
въ пьесу: 19-е октября (1825), но не вошла въ составъ ея: 


Вы помните ль то розовое поле, 
Друзья мон, гд$ краеною весной, 
Оставя классъ, рЪзвились MH на вол 
И тъшились отважною борьбой? 
Графъ Bpoxso былъ отважне, снльн%е, 
Комовск! же проворн е, хитр е; 

Не скоро Mors рЪшиться жарый бой. 
Tab вы, xbra забавы молодой! 


- 
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Подъ кошей этихъ стиховь замфтка Комовскаго: «Стихи эти 
доставлены мвЪ отъ служившаго при renepaib Инзовф штабъ-офи- 
цера Алексфева, на квартир коего житъ (одно время) нашъ поэтъ 
во время ссылки на югъ». 

Карьера Камовекаго по выход изъ лицея была очень скромная. 
Сначала ous служилъ въ департамент вароднаго проевфщен!я, а 
потомъ занималъ въ Смольномъ монастырВ секретарскую долж- 
ность, которою кажется и кончнлось его служебное поприще. Оста- 
вйвъ ee еще въ 50-хь годахъ, овъ прожилъ иного 4315 въ отставЕв. 
m умеръ 8-го Поля 1880 года. 

Ha лицейскомъ 06348 1875 года н потомь незадолго передъ 
смертю om передаль мнЪ небольшое coópanie бумагъ, относя- 
щихся въ старин® царскосельскаго лицея. Тутъ я нашелъ между 
прочимъ тетрадку дневвива, веденнаго пмъ въ годы воспитан!я. Въ 
этихъ запискахъ онъ является молодымъ человфкомъ очень добро- 
совфетнымъ, набожнымъ, ΠΟΚΡΘΗΠΟ стремящимся къ самоусовершен- 
ствованю. Мы знаемъ, что въ лице этого времени не овъ одинъ 
велъ записки: до насъ дошли остатки подобных замбтокъ, которыя 
набрасываль Пушконъ; изъ записокъ Матюшкина приведены мною 
въ своемъ мЪстБ (см. стр. 103) отрывки. Обычность этого занат!я 
y первыхъ зиценстовъ заставляетъ думать, что мысль о немъ была, 
внушена имъ ЕЪиъ-нибудь изъ ихъ наставнпковъ, — можетъ быть, 
Малиновскииъ, Куницынымь, Пилецкимь изп Энгельгардтомъ? 

Приведенная выше arrecranis о Комовскомъ азимствована мною 
изъ списва, Bà которомъ его рукою переписаны также аттестации 
изкоторымъ изъ его товарищей съ отивткою «Изъ записокъ нас 
ставника Чачкова 1), 30 сентября 1813 года». Вотъ 9TH отзывы: 

Квязь А. Горчаковъ: «благоразуменъ, благороденъ въ поступ- 
кахъ; любитъ крайне учен!е, опрятевъ, вЪжлнвъ, усердевъ, чувстви- 
телевъ, кротокъ; отличительныя свойства его: -свмолюбле, ревность 
къ позьзВ и чести своей, великодушие». 

Баровъ M. Корфъ: «скрытенъ, самозюбивъ и самонвдвянъ, вЪж- 
апвъ, вротовъ, усерденъ, опратенъ и прилеженъ» 3), 

0. Матюшкпнъ: «вспъльчивъ, откровененъ, весьма чувствите- 
ленъ, вфжливъ, усерденъ, призвателенъ, опрятевъ, бережливъ и 
весьма прилеженъ». 

И. Малиновски: «добросердечевъ и отъ вспыльчивости всёми 
мфрами старается воздерживаться, скроменъ, бережливъ, вЪжливъ, 
опратенъ и весьма любить чтен!е», - 

A. Пушвинъ: «леткомысленъ, вфтренъ, неопрятенъ, нерадивъ; 





1) Вас. Вас. Чачковъ былъ въ 1814 году короткое время инспекторомъ 


зицея. 


2) Ср. выше стр. 116. 
20» 
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впрочемъ добродушенъ, усерденъ, учтивъ, иметь особенную страсть 
къ поззш» ?). 

Въ одивъ изъ послЪднихъ годовъ жизни Матюшкина я встр - 
тилея съ нимъ у графа Корфа въ Царскомъ Cexb. ПослЪ об$да 
онъ пошелъ со мной ryxaTb по старому саду п, передавъ мвЪ MHO- 
гое изъ свонхъ воспоминан!!, между прочимъ показалъ мЪсто ᾖ0- 
308010 поля, упомянутаго мною 8180) на стр. 44. Передъ вывусквомъ 
изъ лицея онъ составилъ два сборника: въ одву тетрадь переписалъ 
всЪ ненапечатанные стихи лицейскихъ товарнщей, въ другую — по- 
MbmeHHHe въ развыхъ журналахъ. Эти двф тетради, вмЪстЪ съ 
другими хицейскими бумагамп (архивомъ перваго курса), хранились 
у Яковлева. За нЪсколько дней до 14-го декабря Пущинъ выпро- 


‚ енлъ y него и взяхь Eb себВ на домъ сколько могъ забрать. Дней 


черезъ десять, при обыскВ квартиры Пущива, sch эти бумаги были 
отобраны н остались, какъ думалъ Матюшкпнъ, въ архив судной 
KOMHCCiH. _ 

Въ anne Пушкимъ быль всего дружнфе съ Пущиннмъ и Ma- 
хиновскимт; 10618 лицея — съ Матюшкиньмъ и Яковлевымъ. Въ 
ноабрЪ 1836 r, Пушкинъ вм ств съ Матюшкинымъ быхъ y Яков- 
лева, въ день его рожденя; еще гутъ былъ кназь Эристовъ, BOCHN- 
танникъ второго курса, и больше никого. Пушкпнъ явился послбд- 
нимьи былъ въ большомъ волненш. ПосаЪ 06%1a они пили шампан- 
ское. Вдругъ Пушкинъ вынимаетъ изъ кармана полученное имъ 
анонимное письмо, и говоритъ: «Посмотрите, какую мерзость я по- 
лучиль» ?). Яковлевъ (директоръ типографи П-го Отдвлена Соб- 
ственной E. В. канцелар!и) тотчасъ обратнлъ ввиман!е на бумагу 
этого письма и рЪшплъ, что она иностранная и, по высокой пош- 
хин , наложенной на такую бумагу, должна принадлежать какому- 
нибудь посольству. Пушкинъ понялъ всю важность этого указания, 
сталь дЪлать рознеки и убЪдился, что это бумага голландскаго по- 
сольетва. 

По разеказу Матюшкина, Дантесъ билъ сынъ сестры Гекерена 
и Голландскаго короля, усыновленный богатымъ дядей. Гекеренъ не 
могъ простить Пушкину, что онъ такъ круто повернулъ женитьбу 
Дантеса на своей своячиниц . Это было такъ: Пушквинъ, возвратясь 
откуда-то домой, находить Давтеся y ногъ своей жены. Дантесъ, 
увидя его, поспфшно всталъ. Ha вопросъ Пушкина, что это зна- 
читъ, Дантесъ отвЪчаетъ, что онъ умолялъ Наталью Николаевну 





1) Въ «Историч. очерк$ лицеяо г. Селезнева (прилож, стр. 14) эта атте- 


сташя, равно какъ и помфщенная выше о Пушкин, приписана гувернеру 
Чирикову. 


2) Вотъ его содержан!е: «Les Grands Croix, Commandeurs et Chevaliers du 


Sérénissime Ordre des Cocus, réunis en Grand Chapitre sous la présidence du 
vénérable Grand Maitre de l'Ordre S E. D. Г. Narichkine, ont nommé à l'una- 
nimité M. Al. Pouchkine coadjuteur du Grand Maitre de l'Ordre des Cocus et 
historiographe de l'Ordre». Подписано: «Le secrétaire perpétuel C-te J. B.». 
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уговорить сестру свою пъти за него. На это Пушкинъ сухо замв- 
тидъ, что тутъ не о чемъ умолять, что ничего нЪтъ легче: онъ зво- 
нитъ, приказываеть вошедшему чеховвву позвать Катерину Нико- 
лаевну и говоритъ ей: «Voilà M. Dantés qui demande ta main, со- 
тласна ли TH?» Затёмъ Пушкинъ прибавляетъ, чго онъ тотчасъ же 
испроситъ на 31075 бракъ разрфшене пмператрицы (К: Н. была 
фрейлина), baer» во дворецъ и привозить это pasphmenie. 

Изъ своихъ хицейскихъ воспоминан! Матюшкинъ передавать 
ин между прочимъ, что одною изъ главныхь причинъ ускореннаго 
выпуска лиценстовъ первато курса быть изввстнъй зпизодъ встрёчи 
Пушкина, въ дворцовомъ ΚΟΡΗΧΟΡΆ, съ княжною Волконскою, ко- 
торую онъ принялъ за горничную 1). Узнавъ объ этой шалости, госу- 
Kaps прогнфвался m замвтилъ Энгельгардту, что лиценсты через- 
чуръ много себ позволяютъ и что надо скорЪй ихъ выпустить. 

102. Имя лицейскаго учителя музыки написано Матюшеннымъ не- 

- вЪрно: его звали Террег de Ferguson. См. выше въ приложеняхъ 
(стр. 268) замфтку o немъ графа Корфа п ниже разсказъ Пхетнева. 

108. По отпечатанш примфчан!я къ craTbb «Лицейсвя годовщины», 
въ бумагахъ монхъ отыскались и стихи, написанные при праздно- 
ванш 19-го октября въ 1822 и 1824 гг. 

Къ первому отпосится весьма плохой окспромтъ Илличевскаго 
въ трехъ куплетахь, изъ которыхъ выписываю только средни, не- 
много лучше другпхъ удавш!йся: 


Здфсь sob мы: ns» Литвы, Сибири, 
Изъ-за Бухарш степей, 

Tax» numb на моей квартир® 
Возобновляется лицей. 


Ha другой страниц похузиста написанъ карандашомъ, рукою 
Яковлева, экспромть Делъвпга по поводу зтихъ стиховъ: 


Что Илличевсвй не въ Сибири, 
Съ швипанскимъ кажетъ намъ бокалъ. 
Ура, друзья! въ ero квартирЪ 

H Asa Bac восвресъ gumelicilt залъ. 
Какъ пфони mbrs не позабыли 
Лицейскало мы Мудреца, 
Дай Богъ, чтобъ тавъ же сохранили 
Мы скотобратсв!я сердца ?). 


1) Разсказъ объ этомъ см. въ «Запискахъ И. И. Пущина» въ Атенею 
1859 т., № 8, стр. 520—521. 
2) Обълснеще этого выраженя см. выше, стр. 109. 
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Куплеты на 19-е октября 1824 г. сочинены Дельвигомъ же, и 
переписани на особой четвертушкЪ опять Яковлевниъ: 


Семь аЪтъ пролетзли, но, Дружба, 
Ты та же у старыхъ друзей: 

Все любишь хицейекя пЪсни, 

Все сердцу твердишь про. лнцей. 
Останься жъ вЪкъ нашей хозяйкой 
И долго въ сей день собирай 
Друзей, не старзющихъ сердцемъ, 
И имъ старину вспоминай! 


Съ 60-хъ годовъ на празднован!е хицейской годовщины собирались 
обЪдать остававииеся въ живыхъ наличные воспитанники первыхъ 
семи курсовъ (TAE какъ 7-й билъ посл$днимъ, при которомъ еще со- 
хранялпсь первоначальные лпцейск!е порядки). Въ этихь обЪдахъ 
участвовали также немнопе изъ бывшихъ воспитанниковъ лицей- 
сваго manciona. Въ качествЪ гостей приглашались переживш!е свонхъ 
товарищей лицеинсты 1-го курса: Корфъ и Матюшкинъ, а поздн е и 
Комовск!. Въ 1872 году на такомъ обЪдЪ зашла р8чь o нумерахъ ком- 
натъ, которня въ лицев приналхежали товарищамъ Пушкина. Ни- 
кто не помнилъ пхъ. На другой день Комовсвй написалъ O ΤΟΝΤ 
Малиновскому, спрашивая, не поможетъ IH въ этомъ случа ero 
память. Иванъ Васильевичъ отв чазъ ему письмомъ отъ 19 ноября 
изъ села Каменки (Харьк. губ.): «Насъ въ лице было 30, вскор 
стало 29, а нумеровъ было 50, и вотъ, сколько припомню, кавъ 
HX» занимали: № 6 Юдинъ, 7 Малиновськй, 8 Корфъ, 9 Ржевск!, 
10 Стевенъ, 11 Вальховскй, 12 Матюшкинъ, 13 Пущпнъ, 14 Пуш- 
кинъ, 15 Саврасовъ, 16 Гревеницъ, 17 Ихличевск:й, 18 Масловъ, 
19 Корнпловъ, 20 Ломоносовъ, — вс они ко дворцу, а въ 
ограду 1): 29 Данзасъ, 30 Горчаковъ, 31 Брольо, 32 Тырковъ, 33 
Дельвигъ, 34 Мартнновъ, 35 Komosckik, 36 КостенскИ, 37 Еса- 
ковъ, 38 Кюхельбекеръ, 39 Яковжевъ, 40 Гурьевъ“), 41 Macob- 
довъ, 42 Бакунивъ, 43 Корсаковъ. ΦΤΗΣΣ (T. е. посхЬднихъ) нуме- 
ровъ за давностью шестьдесятъ-одного года не помню. Потомъ 
насъ перем встпли, когда изъ панстопа перевели во 2-й ΚΥΡΟΣ двад- 
цать одного ученика, и только помню, что № 1 быль мой. Bott 
тебЪ отвЪтъ па твое письмо отъ 20 октября о нумерахъ: такъзи 
вижу пхъ надъ дверьми п на лввой сторонЪ воротника шпнелей на 
квадратной тряпочьЪ чернилами. | 

«А помнишь ли ты, что въ двЪнадцатомь году мы 26-го августа 
представляли ратниковъ съ вывороченными шацелями и пЪли: 


Мы монарха проедавляемъ, ΄ 
- Счастья нашего творца, 


. 


1) T. е. въ лицейски садъ, окруженный оградой. 
2) Въ подлинномъ письмБ при этомъ нумерЪ имя пропущено. 
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Въ девь сей славный величаемъ 
Покровителя-отца! 

Славься, Алекоандръ, на трон, 
Славься, добрый государь! 


«Какой ты христанской души человЪкъ, а еще столичный: по- 
мнишь усопшихъ! Ты у меня первый по нравственно-христ!анокому. 
паправлев!ю изъ насъ четырехъ Богомъ хранимыхъ. Мой сынъ пе- 
pexaors тебЪ лично, насколько ти мн, 77-Mu xbrHeMy, отрадв. 
Надо бы памъ съ тобою събхаться: чего-то бы мы не раошевелиди 
изъ старины! а не сабдовало бн, по пословищв: «He BHHOCH сора 


“изъ избы», передавать иное въ журналы печатью; помнится, било 


въ вакомъ-то HyMepb послфдипхь годовъ Современника He подле- 
жащее. 

«Прости, ‘мой друтъ, долженъ кончить: bay надавить всё пру- 
жины въ преодолфню неправды, хотя въ чужомъ Xbxb; эта страсть 
съ офицерства росла во ми 3 съ годами. Уже поднялъ два дфла туда-- 
къ вамъ. 

«Сейчасъ поручилъ составить сипсокъ нуждающнися крестья- 
намъ, а нищихь у насъ нЪтъ, и раздамъ ΠΜΣ изъ собираемаго 
капитала, при ΟΤΠΠΟΚΟ ms отъ каждуго робера въ ералвшъ 
10.4; играемъ по !/, коп.; за карты новия вычитается, а играннная 
долго намъ служать Заведп-ка и ты это: съ Mipy по нитк, бЪд- 
ному рубаха. И больные приняты въ yBaxenie, сторонн!е не псклю- 
чаются пзъ помощи, а въ особенности переселенцы, живуше на 
большой xoporb. Храни тебя Βου». 

«Te6% признательный 
Иванъ Малиновсе!й». 


Записка Яковлева о предложени Онгельгардта соединить три 
курса для праздновав!я 19-го октября была сообщена и графу 
Корфу. Orsbrs его былъ совершенно противоположенъ пушкин- 
скому. Вотъ что om» писалъ: «Во 1-хъ, совершенно согласенъ съ 
твопмъ мибщемъ, что къта причины отказаться отъ соединеня 
трехъ выпусковъ, и во 2-хъ, долженъ сознаться, что это будетъ 
вЪрпо несравненно веселье: Bob мы люди знакомые; веселиться 
одинъ другому не будемъ wbuarb; аппетита другъ у друга не отни- 
мемъ; лицейск я воспоминан!я между нами всфмя могутъ быть так- 
же живы и зромки, 8 о другомъ, постороннемъ, едва JH тутъ Ето 
и затфеть говорить, да кажется, и лёта наши ужъ не Tb, чтобы 
опасаться лыфть при нашемъ разговор свидфтелей. Между тЪмъ, 
кавъ насъ будетъ гораздо больше, то при ΤΟΝΤ же взносв мы мо- 
жемъ чфмъ-нибудь приправить нашъ праздникъ и придать ему по- 
больше поззш: напримвръ, позвать къ обфду музыку. Я бы даже 
пригласить и старожпловъ нашихъ: Кайданова, Пешеля, Чирикова. 
Йтавъ я съ моей стороны совершенно согласенъ съ предложевемъ 
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Энгельгардта; HO какъ тутъ дъло не въ моемъ личном, а въ Οὔ- 
щемъ мн ънш, то кажется, всего бы лучше собрать голоса и p$- 
шить большинствомъ, которому я охотно повинуюсь хотя бы оно 
бнло и противно моему убЪжден. Такъ я завтра скажу H Егору 
Антоновичу. 


«Пятница. № 8». 


Въ 1841 году графъ Корфъ писалъ Яковлеву: «Въ воскре- 
сенье, 26-го октября, въ четыре часа, Зягельгардтъ устраиваетъ 
годичный лицейск! 00512 на Васпльевскомъ острову, на углу 
3-й -линш и Большого проспекта, въ ΟΝΕ Ювкера». Cams Егоръ 
Антоновпчъ жплъ, помнится, во 2-й лин!я. 

Объ участш, какое привимазъ А. И. Тургеневъ въ помвщенш 
Пушкина въ лицей свидЪтельствуеть са бдующее письмо Ceprba 
Львовича къ кн. Вяземскому (оно печатается no принадлежащему 
инф поданннику, безъ всякихъ παν вен): 

«ЛюбезнЪйши кназь Петръ Апдрефвичь! Я бы желать чтобы въ 
заключени записокъ б1ографическихь о покойномъ Александръ 
сказано было что Алексапдръ Ивановичь Тургевевъ былъ един- 
ственнымъ орудемъ помфщен1я его въ ЛицЪй m что чрезъ 25-ть 
дЪтъ онъ же проводнль твло ero на послф две жиипще. Да узнаетъ 
Poccia что она Тургеневу обязапа любимымъ ею Позтомъ! Чувство 
непоколебимой благодарности побуждаетъ, меня просить васъ объ 
етомъ. — НЪтъ comubnia что въ ЛпцЪЪ, rib one въ товарищахъ 
встрЪтплъ несколько соперниковъ, соревнован1е способствовало къ 
развятю огромнаго его таланта. Вотъ что я писалъ Александру 
Ивановичу и потомъ къ вамъ, но письмо мое въ то время, не знаю 
почему до васъ не дошло. — Благодарю еще paz» киагиню за 29-е 
число. 

| «Весь и всегда вашъ 
«1-го Февраля C. Пушкинъ». 
1838 г. 


По разсказу покойнаго Арк. Ос. Россета, нмператоръ Николай, 
на зуленци, данной Пушкину въ Москв , спросилъ его между 
прочимъ: «Что же ты теперь пишешь?» — Почти ничего, В. В.: цев- 
зура очень строга. — «ЗачВмъ же ты пишешь такое, чего не про- 
пускаетъ цензура» — Цензора не пропускаютъ и самнхъ HEBHH- 
ныхъ вещей: они дЪйствуютъ крайне неразсудптельно. — «Ну, 
такъ A самъ буду твоимъ цензоромъ, сказалъ государь: присылай 
мпЪ все, что напишешь». 

Даже и по смерти Пушкина нераеположен!е къ нему графа 
Уварова не yTacıo. Это обнаружилось „въ одномъ, въ сущности 
ничтожномъ случа, который касался меня. Въ первые дни Nocrb 
кончины поэта я внразнлъ свои чувства въ небольшомъ стихотво- 
ренш. Оно было слабо, m безъ этого случая, о немъ не стоило бы 
u упоминать. Ho въ то время Ma казалось, что его надо нашеча- 
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тать въ Суверной Пчель, n Гречъ представилъ мои стихи на одоб- 
penie графа Бекендорфа. Дня черезъ два служивший при граф, 
по родству съ нимъ, αηπεΠοκἰᾷ товарищь мой II. И. Михлеръ (умер- 
ш въ прошломъ году) прислалъ mat слёдующую записку: 

«СпЪъшу увфдомить тебя, что графъ позволнлъ напечатать стихи 
твои въ Сфверной Пчел%. Онъ разспрашиваль меня о 1968, п въ 
подер$нлен!е словъ барова (М. А. Корфа) я со своей стороны далъ 
самый зеетный отзывъ о моемъ старомъ и добромъ 6parb πο ли- 
mem. Спасибо тебф за давь Пушкину; она вылилась прямо изъ 
души. — Выфетв съ симъ я пишу Гречу, чтобы напечатахъ твои 
экзаметры въ своей raserb— и ты вфроятно завтра или mocrk 
завтра прочтешь пхъ въ томъ же «совершенно BHXb, въ какомъ 
они вылились изъ-подъ пера». 

Не тутъ-то было. Долго не видя стиховъ свонхъ въ печати, я 
ΠΑΚΟΠΘΠΤ лично обратился къ Гречу съ вопросомъ о причин того. 
Гречъ отвфчаль wmb, что онъ не MOT напечатать ихъ безъ Paspb- 
шеня министра просвфщен!я; графъ же Уваровъ не признать B03- 
можнымъ дать на то свое согласйе, тавъ какъ въ ΚΟΠΠΊ монхъ 9K- 
заметровъ упоминалось о юной Pocciu. Для объяснен!я этого надо 
припомнить, что въ то время въ EoncrHTynionnol Францш, на EO- 
торую наше правительство cMoTpbzo косо, было въ ходу выраже- 
nie: la jeune France. 

Kr послфдней внноскв слвдуетъ прибавить: по случаю отврыя 
памятника Пушкпну, п было напечатано въ Новомь Времени. 

Господствующимь свойствомъ характера Пушкина была прав 
дивость. И въ художественномъ творчествв истина лежитъ въ 
ocHoBb красоты BChx5 его произведенй, въ описанш природы, 
въ изображенш характеровъ, страстей и вефхъ движен! души. 
Вспомппмъ, какъ добродушно самъ онъ въ зрЪломъ возраств 
сыфялся надъ тми увлоненями отъ жизненной правды, которыя 
встрёчаютея въ ero ранпихъ сочиневяхъ. Въ свонхъ запискахъ 
овъ напримфръ разсказываетъ, кавъ онъ вивств съ Ал. Раевскимъ 
забаваяася надъ неудачнымь характеромъ Кавказскаго пабнника.. 
Опъ сочувствоваль также Раевскому, когда тотъ хохотать надъ 
стихами Батчисарайсказо Фонтана: 

Опъ часто въ сЪчвхъ роковыхъ 
Подъемлетъ саблю — и съ размаха 
Недвижимъ остается вдругъ, 
Гзадитъ съ безумемъ вокругъ, 
Бабдн етъ, ит. д. 


Въ жизни Пушкина извфстны два случая, въ которыхъ всего 
ярче выразилась его честная и смфлая правдивость: 1, когда онъ 
въ кабинетв Мпларадовича, по собственному вызову, напясалъ BCh 
Tb изъ свопхъ стихотворенй, за которыя ему угрожала отвЪт- 
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ственность, п 2, когда на вопросъ императора Наколая, бнлъ IH 
бы онъ 14-го декабря съ мятежниками, если бъ находился въ Пе- 
тербург в, онъ отвЪчалъ утвердительно, ссылаясь на свою праязнь 
съ ΒΗΒΟΒΗΗΝΗ. 

Зам чательна была также находчивость Пушкпва въ затрудни- 
тельвыхь случаяхъ. Когда въ разговорв o стихотворен!и на вы- 
здоровлене Лукулла Бенкепдорфъ хотфль отъ него добиться, на 
кого оно написано, TO онъ отвЪчалъ: «На Bach», и видя ведоум те 
уси вхнувшагося графа, прпбавилъ: «Вы He bbpure? отчего же Xpy- 
гой увЪренъ, что это на Hero?» 

Въ талант и во всемъ существ Пушкина отличительную 
черту составляло то невольное обаян!е, которое онъ пропзводнлъ 
свопми етихами и личностью. Въ его поэзи всегда чувствовалась 
какая-то особенная прелесть, заключающаяся сколько въ самомъ 
духВ ея, столько же и въ его выразительномъ, точномъ и гармони- 
ческомъ язнЕ?. 

Вся жизнь ero оти чена печатью необнкновенпости. Еще будучи 
въ лицеф, онъ какъ CBOHMH стихами, такъ и проказами заставлялъ 
говорить о себЪ далеко ввЪ ствнъ заведен1я. По вывускВ вокругъ 
него образовалась толпа молодихъ поклонниковъ: въ Евеним Онт- 
инь онъ самъ говорить о своей муз: 


...Моходежь минувшихъ дней 
За нею буйно волочихась. 


И поздн ве онъ быль постоянно предметомъ пристальнаго вни- 
ман!я безчисленвыхъ почитателей; каждое собнте въ ero жизни, 
каждое новое cTHXOTBOpeHie его возбуждали любопытство H толки. 
Такой же интересъ еще и нынче предетавляетъ его Óiorpadis: 
вся! вновь раскрытый въ ней фактъ, Bcakilt новый схЪдъ ero 
дВятельности цЪнятся выеоко. 

Покойный Анненковъ замфтилъ, что Пушкинъ въ поэз1и своей 
тщательно избЪгалъ выражать то, что прямо и непосредственно 
относилось къ ero житейскимъ обстоятельствамъ, и обладазъ умЪ- 
н1емъ пдеализировать дЪйствительность, придавать ей подъ HO- 
кровомъ искусства поэтическую прелесть. ВЪрность этого зам$- 
чан!я неоспорима, но надо согласиться, что и въ самой лич- 
ности Пушкина бнло много способнаго сильно приковывать къ 
οθύΏ вниман!е людей, быхо что-то высшее, рЪзко выступавшее изъ 
пошлости вседневной житейской прозы. 

Дфйств1я ero, отношен!я, pbın легко принимали характеръ 
страстности. Удивительно острый и блестящ yw», соединевный 
съ чародвйскою властью надъ словомъ, поражалъ всякаго, Ето 
пи влъ съ нимъ A510. Бесзда его становилась въ высшей степени 
оживленною п увхекательною, какъ скоро сердце его было сколько- 
нибудь затронуто, п оттого-то Пушкинъ производи лъ веотразпмое 
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впечата не Ha женщанъ, которыя ему нравились и съ. кото- 
рими онъ, по собственному его выражен ю, кокетничалз въ раз- 
rosopb. Съ другой стороны om» тёми же свойствами своими, жи- 
востью, находчпвостью въ выражевяхь, колкою насмЪшкой, на- 
живалъ себф враговъ. 

Все это вмвств и привело Пушкина къ той роковой развязк , 
которая такъ рано положила конецъ ero блестящему H шумпому 
существован!ю. 

Въ moxexskb, пропсходившей по поводу избраня Москвы м$- 
стомъ для сооружен!я памятника, ратовавш!е въ пользу Петербурга 
утверждали, что Пушкиаъ любизъ эготъ городъ гораздо 6oxbe чфиъ 
Москву, которой будто бы положительно ne сочувстповатъ. Иногда 
онъ дЪйствптелъно браншлъ п Москву; такъ паприибръ 11-го imum 
1834 г. онъ писатъ жен: «Калуга немного гаже Москвы, которая 
гораздо гаже Петербурга» (Соч. УП, № 388). Но чаще овъ въ той 
же переписк® очень рфзко внражаетъ нерасположен!е къ Петер- 
бургу. Вотъ вЪеколько такахъ выходокъ его: «Что это у Bach? По- 
Toms? Ништо прокаятому Петербургу» (по поводу наводвеня 1824 г., 
X 79). — «Я золъ на Петербургъ, u радуюсь каждой его гадости» 
(№ 376).—«Плювуть na Петербургъ» (№ 381).—«Ты развЪ думаешь, 
что свинсв!й Петербургь не гадокъ мн? ?. (№ 384).—«Подумай, что 
за скверные толки пойдутъ по свпнскому Петербургу! (№ 389). 

Не ко времени хи составлен!я зтпхъ замвтовъ rp. Корфа отно- 
сптся n сяфдующая записка ero въ Яковлеву: 

«Любезному нашему старост® лоцейской годовщины, ex officio 
ближе всфхъ должны извфстны быть разныя подробности, относя- 
miaca до нашпхъ товарищей, живнхъ ин отшедшихь къ Богу. Въ 
этомъ предположени № 8 адресуетъ его превосходительству, для 
вфкоторыхь соображенй, — прп которнхъ впрочемъ вовсе нЪтъ 
никакой arriére-pensóe — нфсколько вопросовъ, отмфченныхъь на 
приложенной бумажк . Paspbnreniews mx» будетъ оказана большая 
польза моей слабфющей памати, а сждственао и лицу преданифйшаго 
«Патница. № 8». 

Самнхъ вопрадрвъ при записи» пе сохрапитось. 

Иванъ Иваповичъ Мартыновъ, братъ котораго ирпнадаежаль Eb 
чпелу воспитанниковъ 1-го курса m который приипсываль себ 
составлен!е проекта хицейскаго устава, оставилъ записки, напе- 
чатапныя въ 1871 году въ журнал Заря. Любопытны въ чихъ ero 
воспомпнан!я о роли, какую онъ пгралъ въ дёлВ основашя и от- 
крытя лицея. Вотъ что онъ разсказываеть по поводу по бздки 
своей въ Царское Село и Павловекъ, кажется въ 1829 году: 

«Завидфвъ здане лицея, я тотчасъ привелъ себЪ на мнель nob 
хлопоты мон по сему заведено, въ бытность мою директоромъ де- 
партамента народнаго проевфщеня. Благоволеше безсмертнаго 
Александра, довфренность ко ub двятельнфйтаго п просвёщен- 
Haro министра графа Алекебя Кпризловича Разумовскаго давали 





316 


СТР. 


ПРИМЪЧАНЯ, ДОПОЛНЕШЯ, ПОПРАВКИ. 


мнз крылья усп Ъвать BO всЪхъ должностяхъ и дбланннхъ миф 
препорученяхъ. Государю императору жехательно было образовать 
въ лицеф дфтей знатн®йшихь дворавъ для воевной и гражданской 
службы, смотря по скхонностямъ и способностямъ воспитанниковъ; 
для сего его величество изволилъ начертать главнъйпя статьи 
постановлен!я сего заведен? я и возложить на графа АлексЪя Ки- 
рихловича Разумовскато разсмотрЪть первоначальння сш черты, 
сообразить съ существующими уже по части просвфщен!я поста- 
новленями и сдзлать въ нихъ nepewbHH и пополнен!я, для начер- 
тан!я постановлен!я лицею. Графъ Azekcbü Кирилловичъ дЪло cie 
nopysurs мн 1), и существующее numb постановхен!е, разсмотрЪн- 
ное миниетромъ, вскорф поднесено было государю нмператору и 
удостоено высочайшаго ero утвержден1я 12-го августа 1810 года. 
Немедленно за симъ постановлевне включено въ грамоту, даровав- 
пую ллцею, переписано на великолВпно по полямъ листовъ разри- 
совавномъ пергамент, переплетено въ золотой глазетъ съ сере- 
бранимп вистями и ΠΟΒΟΙΟΠΘΗΠΗΝΤ ковчегомъ дая государственной 
печати; приготовленная такимъ образомъ грамота поднесена къ 
высочайшему подписаню, коего она удостоена въ 22-й день сен- 
тября 1811 года. Между тЪмъ какъ прпготовлялась с1а грамота H 
строеше, принимаемн были воспитанники и CO всею строгоетю 
испытывавы въ позпаняхъ, требуемыхъ для вступлен!я въ cie за- 
ведене, въ ΠΡΠΟΥΤΟΤΗΙΗ мпанстра, директора лацея статскаго CO- 
вЪтника Василя Малиновскаго и моемъ, по предварительномъ CO- 
брани сампмъ же мпинистромъ свЪдън И o нравственныхъ саче- 
ствахъ кандидатовъ. По приготовлен! такпмъ образомъ всего къ 
открит! ю лицея, оно совершилось октября 20-го ana ?) 1811 года въ 
присутств1и государя императора, государынь императридъ, госу- 
даря цесаревича и великаго князя Константина Павловича, великой 
княжны Анны Павховны, первыхъ чиновъ императорскаго двора, 
господь министровъ, членовъ государственнаго совзта п многихъ 
другихъ знаменитнхъ особъ. Велике князья Николай Паваовичъ 
m Миханлъ Павловпичъ изволили тогда путешествовать въ чужихъ 
краяхъ. © 

«Открыт!е лицея происходило слъдующимъ образомъ: По совер- 
шенти, въ прасутстви августбйшей императорской фамиии, въ 
придворной церкви божественной литургии, духовенство, въ пред- 
шествш придворныхъ пзвзихъ, шло изъ церкви для освящена зда- 
His лицея въ сопровожденш императорской фамилш и всЗхъ выше- 
упомянутихъ особъ, также чиновниковъ и воспитавниковъ лицея. 
По окончаши сего обряда, когда пхъ величества и нхъ внсоче- 
ства изволили занять м ста въ зал  собран!я, я имвлъ cuacTie изъ 
грамоты, которую по 065 стороны меня держали два адъюнктъ- 





1) Это противор читъ тому, что говоритъ rp. КорФъ со словъ Сперанскаго 
(см. выше, стр. 253 — 254). 
2) Обмолвка; слЪдуетъ читать: 19-го октября. 


U u — 
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профессора, прочесть вступлене главы объ устройств и правахъ 
зицея m заключен!е грамоты. Потомъ мавиетръ народнаго проов - 
щешя, привявъ отъ меня грамоту, вручилъ оную директору лицея, 
для оставлен!я павсегда въ семъ заведевш. По принят грамоты 
директоръ Малиновсвй пропзвесъ сочиненвую мною, приличную 
сему случаю, phus!) За cum» секретарь конферевщи профессоръ 
Komanckifi прочезь списокъ учебнымъ и гражданскниъ чиповни- 
Бамъ, опредфленвымь въ лицей, потомъ сиисокъ воспитавнокамъ, 
приватымь въ оное; каждый изъ чпноввиковъ и воспитапниковъ, 
по папменованш его, представленъ быхъ государю пмператору 
г. мивистромъ. По прочтев!и списковъ, адъювктъ-профессоръ нрав- 
ственвихъ наукъ Кувицыйъ читалъ восоитанвикамъ паставлеше 0 
цфли и подъзв ихъ воспитан!я. Посав сего государь императоръ со 
всею императорсвою фамишею п прочими знаменитыми особами 
изволили осматривать всё покои и присутств!я своего удостопли 
обфденный crox» воспитанноковъ. Въ это время, именно, когда ихъ 
величества пошли осматривать покоп, государь цесаревичъ, пдучи 
позади императорской фамили и неся въ одной ΡΥΚΈ шаль великой 
княжвн Авны Павзоввы, другою взявъ меня подъ руку, удостонжъ 
eyacria итти со мною. Я уже сказалъ, что старики живутъ въ BOC- 
поминаняхь, а потому и здЪеь надфюсь заслужить извинене въ 





1) Я помфшаю овую здЪсь, какъ свою собственность: 

«ВсемилостивёйшИ государы Въ семъ rpaxb премудрЪйшая изъ монар- 
хинь, среди весеннихъ и дЪтнихъ красотъ природы, нЪкогда вазидала бла- 
годенстве Росси. Въ обиталищф семъ ваше императорское величество по- 
учались управлять судьбою народовъ, HbiHb подвластныхъ скипетру вашему. 
И въ столь знаменитомъ обиталищЕ отверзаете храмъ наукъ дая отличнЪй- 
шаго юношества вашей державы. Сколько убфжденй въ превослодствБ 6y- 
дущихъ успховъ сего единственнаго учрежден!я! Малое чисао дЪтей, въ 
даровавяхъ и въ благонрави испытанныхъ, какъ единое семейство, не 
представляетъ неудобствъ въ совершенномъ надзор за ихъ ученемъ и по- 
ступками; благорастворенный воздукъ, укрфидяя силы ихъ тфлесныя, ykpb- 
питъ и душевныя въ велич{и чувствован!Й и дрянй; безмолвное уединене 
соберетъ и направить BCE мысленныя способности ихъ къ единой bau: къ 
познанйо нравствевнаго и Физическаго мра; а воспоминаше o великой въ 
женахъ и о воспитани въ семъ мфстВ августфйшаго внука ея; просЪнеше 
сего храма наукъ его покровительствомъ воскрылять младые таланты. къ 
πρἰοδρΏτοπίιο славы истинныхь сыновъ отечества и вфрвыхъ служителей 
престола монаршаго. 

«Такъ, всемилостивЪйшй государь, попечешемъ вашего величества 
зАЪсь все соединено къ образованю юношества для важнфишихь государ- 
ственныхъ должностей. Нфтъ счастливЪе настоящей участи его; нфтъ лест- 
ие будущаго его назначен!я. 

«Ho me менфе того счастливы и мы, избранные къ руководству онаго 
и воспитанию. Мы чувствуеиъ важность правъ и преймуществъ, дарован- 
ныхъ вашимъ величествомъ сему заведен! и лицамъ, къ нему принадае- 
жащимъ. Чувствуемъ; HO WEM содфлаться можемъ достойными оныхъ? 
Единое избраве насъ къ подвигу образован!я сего юношества не служить 
еще въ томъ порукою. Мы потщимся каждую минуту жизни нашей всЪ силы 
и способности наши принести на пользу сего новаго вертограда, да ваше 
императорское величество и все отечество возрадуется о плодахъ его» И. М. 
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приведенш частп дествЪйшаго для меня разговора съ веливимъ 
княземъ. Разговоръ сей доказнваетъ, сколь пр ятно было ему видВть 
при открытш лицея дЪйствующимъ лпцомъ п меня, подчвненнаго 
его ΒΗΘΟΠΘΟΤΒΥ по соввту о воснныхъ училищахъ. Взлвъ Mens подъ 
руку, цесаревпчъ изволиль съ особеннымъ удовольствемъ сказать: 
«Ты Be315!» Посх® молчаливаго моего на cie поклона, овъ спросихъ: 
«Что TH здвсь значишь?» Я отв Ъчалъ, что мпнпстру угодно было, 
чтобы A, какъ дпректоръ департамента, прочехь грамоту. «А эти 
профессора откуда?» — «ВсЪ изъ педагогическаго института». — 
«ВсЪ твой» Я опять отвЪчалъ благодарнимъ поклономъ. «Какъ 
зовутъ тоге, который чпталъ разсужден!я ?» — «Купицынъ». — «Xo- 
pomo читалъ», — «On» μα» первый студентъ въ Педагогическомъ 
ивститут% ›.—«И мой Талызинъ хорошъ».--«И онъ, ваше высочество, 
былъ изъ отличныхъ студентовъ». 

«Изъ столовой государь съ императрицей и великимп князьями 
г. министромъ препровождевы были въ ту комнату, TAB приго- 
товленъ быль для вихъ завтракъ; пбо государь императоръ по- 
утру, до открыт1я лицея, изволиль прислать Cb отказомъ, что ΠΣΣ 
величества H пхъ высочества обЪдать не будутъ, потому что въ 
тотъ день былъ y ихъ величествъ фамильный столъ. Проще же 
sch посЪтители угощены были богатЪйшимъ столомъ, стоившпмъ 
г. министру одиннадцать тисячъ рублей! Таковы угощен1я рус- 
cEBXP бояръ! Учене въ семъ заведени началось на другой же 
день. Kart, по постановленю онаго, похожено чрезъ каждые 
полгода производить воспитанникамъ нспнтан!я н прптомъ сторон- 
HHMH зицами, TO министръ, исполняя cie правило BO всей точности 
и вообще прилагая о семъ заведен!и особенное momewueHie, посн- 
лалъ меня около того времени, не предувбдомляа O томъ воспитан- 
ΗΠΕΟΒΣ, для произведен!я испытан!й; на сей конецъ, съ позволени 
его, я бралъ съ собою нрофессоровъ Педагогическаго института 
по тёмъ наукамъ, KOH преподавались въ семъ заведени. Сверхъ 
Toro, по вохВ же г. министра, я часто п неожиданно Фздихь для 
сего въ αππεῇ одпнъ и испътнвалъ воснитанниковъ, Bt чемъ быль 
въ состоянш; большею же частю занималъ ихъ poccilickom я J8- 
тинскою словесностью, дЪВлая съ ними разборы сочиневай и заста- 
вляя сочпнать при мнЪ, въ классахъ, и безъ меня, назначая каждому 
особый предметъ, а иногда и одинъ для всЪхъ. Это былъ для меня 
вовсе CTOPOHBIÄ трудъ, но я не только не скучалъ имъ, а еще за- 
нимался съ особлнвою охотою, пи я въ виду только одну пользу 
воспитанниковъ. ДЪйствительность спхъ моихъ занят! подтвердить 
могутъ какъ всЪ профессоры, внбивш!е, такъ и сами воспитанники 
перваго курса, напримфръ гг. баронъ Корфъ, Масловъ, Ломоносовъ, 
Пушкивъ, Пущпнъ, Илапчевск?!, Малиновски» 1) п проч. 





1) Грахъ Корфъ, дЁйствительно, подтвердилъ это показате И. И. Марты- 


‚нова своимъ свидфтельствомъ: см. его записку, стр. 267. 
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268. Имя Теппера Фергюсона упоминается часто, когда pbus идетъ 
о бытв перваго курса хиценетовъ. Въ семейств этого лаца про- 
изошель печахьный случай, о которомъ Плетневъ, въ одномъ изъ 
своихъ писемъ ко мн (1846 г.), разсказнваетъ: 

«озефивЪ Вельго (Welho), воспитывавшейся y Теппера, a да- 
валъ уроки, самъ еще бивши въ институт, по желан! моего ди- 
ректора Е. A. Энгельгардть 1). Это было золотое время: мн  бнло 
лфть 90, a ей 16. Мы оставались всегда только двое въ прехест- 
ной ея комнат n безпрестанно красвфли, не понимая сами отъ 
чего. Она черезъ мфсяцъ посх того какъ я стахъ учить ее, началй 
уже порядочно понимать «Письма русскато путешественника», не 
знавши, прежде монхъ уроковъ, почти нп слова по-русекп. Она была 
удпвительное создаше mo красотв души, сердца m тфла. Но Провп- 
дню не угодно было, чтобы она вфкогда принадлежала кому-нп- 
будь изъ смертнихъ. Temmeps побхалъ въ Парижъ. Разъ ея мать 
пошла гулять. Тозефина забыха перчатки своп. Она жила въ верх- 
neu» этажф. Прибфжавши въ комнату, она выглянула въ окно, что- 
бы посмотр$ть, не ушла ли уже мать ея на улицу. Перевфсявшись 
за окно, она упала оттуда и тутъ же умерла. Я m теперь не могу 
вспомнить о ней безъ сердечнаго трепета и участ!я. Она для меня 
облекла въ поэз!ю самое прозапческое ремесло. До сихъ поръ 
зтотъ домъ вфетъ для меня поэзею (это домъ Вебера въ Малой 
Морской). Тепперъ, женивш ся πα старшей сестр% Тозефивы, быть 
музыканть H учить великую княжну Анну Павловну. Его отецъ 
бихъ богатвйший банкиръ въ IIoxsmb, гдЪ со вофмъ свовиъ богат- 
ствомъ погибъ въ одну изъ тамошнихъ револющй. Тогда сынъ ero, 
путешествовавий какъ какой-нибудь лордъ по Европ, вдругъ въ 
Вн  пубаиковалъ себя нодъ скромнымъ нменемъ учителя музыки, 
съ которымъ п въ Петербургъ перебхатъ. Это быхъ вдохновенный 
старивъ» 1). 

273. HenpiarHHs4 посавдств!а перваго знакомства съ табакомъ не 
помфшали графу Корфу сдёлаться поздн е однимъ изъ самнхъ 
страстныхъ курильщиковъ. On» постоянно курилъ крЪпк! турец- 
Kilt табакъ изъ дапвнаго черешневаго чубука, съ которымъ рЪдко 
разставалея, не покидая его п тогда, когда работалъ стоя у своего 
высокаго пюпитра; иногда же онъ употреблялъ H кальянъ. По от- 
зыву врачей, двойная привычка неумвреннаго курен!я m стояв!я во 
время работы отозвахась въ старости очень вредно на его здо- 
ровъп: голова и ноги сравиптельно рано у него ослабли. Страдая 
пздавпа безсонницей, ons даже и ночью нерфдко прибфгахь къ 
трубкЪ, когда, въ поелфди!е годы жизни, хлорать отказнвалъ въ 
помощи. 








1) T. е. директора Педагогическаго ‘института, въ которомъ Знгельгардтъ 
занималъ эту должность прежде назначен!я директоромъ царскосельскаго 
aunen. 
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Недавно праздникъ, о которомъ говоритъ графъ Борфъ и къ 
которому Пушкинъ напнсалъ извфстные стихи Принцу Оранскому, 
быхъ подробно описанъ, по новымъ источникамъ, въ Русскомь Ap- 
хивт (1887, № 7) съ вриведешемъ и непзвъстянхъ до сихъ поръ 
драматическихъ сценъ, сочиненпыхъ къ этому празднику В. H. Ба- 
тюшковымъ по вызову того же Нелединекаго-Мелецкаго, который 
уговорилъ Пушкина ваписатъ названвое стнхотворен!е. 

По показаню И. И. Пущина, графъ Брольо, сдБлавшись 
филелленомъ, участвовалъ въ борьбЪ за освобождеще Грещи и быль 
убитъ тамъ въ 1829 году (Атеней 1859, кн. 8, стр. 521). Кстата 
замЁтимъ, что фамиия его плшется Broglio, но произносится 
Брольо. 


ВАЖНУЪЙЦИЯ ОПЕЧАТКИ. 





Строка. Напечатано: Должно быть: 
6 св. всякой ореолы всякаго ореола 
8 сн. наконецъ Hà конецъ. 

7 сн. этой зтомъ 
14 св. Арндта Арендта 
11 св. Пушкинъ Пущинъ. 


АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


ИМЕНЪ И ПРЕДМЕТОВЪ, 
ВЪ XLI TOM СБОРНИКА ОТДЪЛЕНИЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТЯ. 


Римская цыера означаетъ вумеръ статьи; арабск!я же цыхры при ней указы- 

вають на страницы каждаго отдфльнаго нумера. Римская цыхра, стоящая 

одна, означаеть страницы Извлечен!! изъ протоколовъ Отдбленя, которыми 
начинается TOM. 


Автографъ Пушкина: «19-е октября» (1825). IV. 193—207. 

Агриковъ или Агриконовъ мечъ, πο свазкв Чулкова. II. 164. 

Адеркасъ, Псковской губернаторъ. Чрезъ mero Пушвнвъ отправнлъ 
просьбу къ императору Николаю Пазловичу о помиловании. IV. 138. 

Алри. Въ чисЪ другихъ признаетъ «Кирилла философа словенокаго» 
авторомъ сборника «Speculum sapientiae». Ш. 31. 

Аксаковъ, И. C. Мазн!е его o ΤΟΝΤ, что найденныя въ бумагахъ 
Плетнева три стихотвореня о Стенькв Разинф принадлежать Пушкиву. 
IV. 188. 189. 

Аксаковъ, К. С. Matnie ero o богатыряхъ. II. 17. 18.--Замвткн ero 
въ сборник пъсевъ Кирфевскаго. II. 42. — Слова ero о cuxb Ильи Му- 
ромца. II. 107. 

Акты Юрндическ!е, изд. Археографическою Kouucciew. Указаня на 
caba5 npexaniz о богатырекихь скачкахъ коня Ильи Муромца. Il. 265. 

Александръ 1, вмператоръ. Посъщев!е am» Царекосельскаго лицея и 
свидав1я съ нимъ лиценстовъ. IV. 276. 282. 

Алексьй БожШ человЪкъ. Духовные стихн o news. II. 449. 

Аллилуева жена, ПЪсня о ней. II. 489. 

АльФонсъ УП. Cx. Хроника объ Aapeouch УП, 

Анвенковъ, II. В. Составить расположене юношесвихъ стихотворен!й 
Пушкина въ хропологическомъ норядк$. IV. 10. 37. 71. 72.— Слова его 
о кончин% Пушкина. IV. 157.—Ero «Матералы для б1ограф!н Пушкина». 

Сборникъ II Отд. И. А. H. : 1 
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ТУ. 159. — ПомЪстидъ въ raserb Порядокь билпну о СтенькЪ Разин +, 
какъ npomspeaenie Пушкина. IV. 184. 

Auronlä (Вадковск!!), архимапдр. «Изъ истор древне-болгарской 
церковной пропов ди. Константинъ, еппск. Болгарский, u его Учительное 
Евавгеме». III. 32. 

Auronlü Римляпийъ. Сказан!е o чудесномъ плаван!н его. Il. 25. 

Арешдтъ, лейбъ-медикъ. Послапъ бнлъ императоромъ Николаемъ 
Павховичемъ къ раненому на дуэли Пушкнну. IV. 143. 

Архаигельск!Й, преподаватель Царскосельскаго лицея. Св® дня ο 
немъ. ТУ. 259. 260. 

Археографическая Комнсе!я. Cu. Акты Юридическе. 

Археологическое онисаше Новгорода. См. Макар, архимандр. 

Архивы, которымн пользовахся Пушкинъ при издана «Hcropiu Пуга- 
чевскаго бунта». IV. 159. 

Атешей, московск1й журнахь. Статья въ news, касающаяся истор! 
Лвцея. См Пущииъ, Ив. И. 

Абанасьевъ, Его «Народныя руссвйя сказки». II. 67. 68. 97. 99. 100. 
168. 224. — Сочинеше ero «О поэтическихъь воззрзахъ Славанъ на 
природу ». II. 246. 

Байронъ, Crapasia Пушкина оправдать ero отъ упрековъ въ безвърш - 
ТУ. 154. 155. 

Бакунина, Es. Павх..—-предметъ первой, истинно поэтической хюбвн 
Пушкина. IV. 252. 
| Балъбинъ, Въ uucrb другихъ ученыхъ признаетъ «Кирилла философа, 

словенскаго» авторомъ сборника «Speculum sapientiae». Ш. 31. 

Бариновъ, А. А. Пропзводилъ каменныя работы по постановкВ па- 
мятника Пушкину въ Москв?. IV. 226. 

Бартеневъ, II. И. Его издание: «А. С. Пушкянъ». IV. 5. — Статья его 
въ Московскихь ВЪдомостяхъ o пребнвани Пушкина въ лицеф. ТУ. 37. 
— Его трудъ: «Пушкивъ въ южной Pocciu». IV. 65. 66. 

Батюшковъ, К. H. Crostraiä юбилей ero. пт. Подражан1е ему Пуш- 
кина въ ифкоторыхъ лицейскихъ стихотвореняхъ. IV. 15. 16. — Сочи- 
нен!я его, изданныя Л. Н. Майковымъ. ГУ. 216. 

Бахмайъ. См. ЛаверецкЙ n Бахманъ, художники. 

Безобразовъ, B. II. Письмо ero къ Я. К. Гроту. См. lloaormamuii 
Заволъ. 

Безсововъ, II. Его сборникъ стиховъ и изсяВдовавй подъ названемъ 
«Кал ки nepexozie». II. 52. 53. 260. См. Руссе духовные стихи. — За- 
иЪтки его въ Сборник пвсенъ КирЪевскаго. II. 90. 97. 


Beiträge zur deutschen Mythologie, Си. ВольФъ, 
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Бешкендорфъ, графъ, шефъ жапдармовъ. Выраженное Hw» Пушкину 
неудовольств!е за чтен!е въ обществахъ свонхъ произведен!й безъ пред- 
варительнаго ва TO разрфшен1я. IV. 139.—Объявленное mw» графу Нес- 
сельроде высочайшее поведфв!е объ опредбленш Пушкина въ колхегю 
пностравныхь дВлъ, съ допущешемъ въархнвы для отыскав!я матер!аловъ 
по исторш Петра I. IV. 160. 161. — Письмо его въ Пушвиву o стихо- 
творевяхъ его, разсмотрънвнхъ императоромъ. ТУ. 185.—Объяснене съ 
нимъ Пушкана по поводу стихотворен!я «На выздоровленше Лукулла» 
IV. 314. 

Бенфей (Benfey). Его «Pantschatantra». II. 245. 

Бергманнъ. Статья его «Les Scythes, les ancétres des peuples Ger- 
maniques et Slaves». См. Кетляревск!й, 

Берегъ, газета. Статья, касающаяся Пушкина. Cu. Bazemeklä, кназь 
TI. II. 

Берыида, Ero славяно-польск!й xekcukoms. Cx. Памва Беръида, 

Бестужевъ-Рюмнвъ, К. H. Couunenie ero «О состав руссвихь 1bro- 
писейо. II. 264. 260. 268. 276. 280. 

Becbaa Кирилла философа уча Bapeosombio. Ш. 18—20. 

BmOilorpaemueekas замЪтка o служебникахъ Виленской печати 
XVI вЪка. См. Леошнлъ, архимандритъ. 

bnösiorpaougeckin замфтки © старославяискихь печатнътъ из- 
дашяхь 1491—1730 г, Cu. Каратаевъ, И. 

БиблограФнческ!я зам чашя о нёкоторыхь старопечатнътъ цер- 
ковнославянскихъ кингатъ, пренмущественно XVI m XVII eroabrii- 
Си. Голубевъ, Е. 

БибаюграФнческ!я Записки, повременное издан!е. Парод!а Дельвига, 
на стихи Кошанскаго: «На смерть кучера Агаеона». IV. 45. 

Биба!юграфическ!я находки во Львов%. Си. Годовадки, A. 

Bu6alorpaeim церковно-славянскихъ печатныхь издав!й въ Росс!м, 
Си. Балужияцки, 

Библютека для чтен!Я, журнатъ Сенковскаго. IV. 120. 

Биба|отека мипистерства ивостранвътъ двлъ. Славяворусск!а книги 
церковной печати съ 1517 по 1821 г. I. 2. 

Билье, учитель тавцовав!я въ Царскосельскомъ лицеф. IV. 269. 

Битобё, Его переводъ Имады u Одиссев. Пушкинъ прочехь зтотъ 
переводъ до поступленя въ Лицей. IV. 9. 

Благородный панеонъ Царекосельекаго анщея, книга бевименнаго 
автора. IV. 36.-СвЪдВн!а о Кошанскомъ. IV. 59. 77. 300—302. . 

Блудовъ, графъ A. H. Подъ ero руководствомъ и набхюденемъ Пуш- 


винъ знакомился съ сокровищами Государственнаго архива. ТУ. 159. 161. 
mot 
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Богомолов, И.С., архитекторъ. Ему поручены были постановка па- 
мятнива Пушвину и вс строительныя по сему хЁлу работы. IV. 226. 

Богослов!я пвоучательная, книга 17^1 года. Четыре изданя этой 
книги. См. BacHslauckan ΤΗΠΟΓΡΔΦΙΗ, — Сравнен!е этого издан!я съ из- 
дан1ями: Уневскимъ (1745), Почаевекими (1756, 1779, 1787, 1793 гг.) 
и Лъвовскими (1752, 1760). I. 3—29, 

Бодянек. Его переводъ «Славянскихъ Apesaocrei» Шафарика. Си. 
Hasapnkt. 

Боккачо, Ero «Декамеронъ». II. 8.—Ero новеллы. II. 322. 

Бокъ, художникъ. Присужден!е ему премй за модель паматвика 
Пушкину. IV. 225. 226. 

Болгары, Памятинкн народнаго быта ихъ. См. Каравеловъ, 

Белдиво, помбстье въ Нижегородской губернт. По Ъздка Пушкина въ 
это им не. ТУ. 140. 

Боргъ, студентъ Дерптсваго университета. Перевель на нЪмецкиий 
язикъ зучш!я сочинен1я русскихъ авторовъ. IV. 88. 

Бороздниъ, К. M. См. Державина, I. А. 

bpoaio, графъ Сильв. Франц., воспитанникъ 1-го курса Царскосель- 
скаго лицея, Способности и учен!е ero въ xuneb. IV. 94. — Св дБ вая o 
немъ гр. М. A. Корфа. IV. 281. 320. 

Bponescklä. Его рецензия «Истор1и Пугачевекаго бунта» и возражен!я 
Пушкина на эту рецензю. IV. 158—160. 166. 167. 

Брюне, Въ числВ другихъ ученыхъ признаетъ «Кирилла Философа 
CIOBEHCKATO» авторомъ сборника «Speculum sapientiae». III. 31. 

. Бувина, A. II. Еп принадлежитъ стихъ: «Блеснуль на sanaxb румяный 
царь природы», который приписывахи хпцепету Macobaony. IV. 94. 

`Бунтъ Стеньки Разина, книга Н. И. Костомарова. Въ ней пу ютея, 
и сколько видонзмзненныя былины о СтепькЪ РазипВ, напечатанныя 
Анненковымъ въ raserb Порядокъ. IV. 188. 

Буслаевъ, ©. И., академнкъ. Его «Народная позз!я. Исторпческте 
очерки». II. 1— 501. — Кивга его «О paianimn христ!анства па славянска 
язнкъ». II. 64. 

Бытовые слон русскаго эпоса. Сравнительно-критичесв1я наблюдев1я 
надъ слоевымъ составомъ народнаго русскаго эпоса. Илья Муромецъ п 
богатырство Riescroe. Профессора 0. 0. Μπιπερα. II. 245—284. 

`Бычковъ, А. 0. Описан!е церковно-славянсвихъ рукописинхъ сбор- 
никовъ Императорской Публичной Библ!отеки. III. 18. 30. 

- ББликовъ, священ. Ему Пушкинъ былъ обязанъ первыми уроками 
русскаго языка. ТУ. 134. 
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Вавиловъ градъ, Притча о news. II. 470—472. 

Вальвиль, учитель фехтован1я въ Царскосельскомъ лицев. СвЪдвн!а 
о немъ гр. М. А. Корфа. IV. 268. 

Вазьтеръ Аквитанск!, Ero зпизодъ о перевозБ черезъ Рейнъ, по- 
служиви!й причиною кровавой катастрофы. П.270.—Энизодъ изъ жизни 
ero по хронвкв монастыря Новалезе. II. 324. 

Вальховек!й, товарищь Пушкина по хицею. IV. 3. 295. — Ero пор- 
третъ, упоминаемый въ письив Илличевскато. IV. 86.— Бытность его въ 
лице и служебная двятельность. IV. 95—98. 280. 281. 

Варенцовъ, B. Составленный mws «Сборникъ русокихъ духовныхь 
стиховы. II. 32. 46. См. Русск!е духоввые стихи, 

Варлаамъ, архимандр. Статья его: «Описаше Сборника ХУ. в. Ки- 
рилло-Бфлозерскаго монастыра», въ которой напечатано слово «Кирилла 
философа словенскаго» о пьянств%», III. 21—26. 

Васиманская типограФ!я въ Почаев®. Въ ней печатались четыре 
изданя книги «Богословя поучительная» (1756, 1779, 1787, 1793). 
1. 17. 

Васнл!Й, архешнскопъ въ XIV вфЕФ. Слышанное mw» сказав!е о 
«новгородскомъ раф». II. 198. 

Васил! Beanklä. Сы. Шестодневъ Василя Великаго m Гоанна Да- 
маскина, 

Васил  Пюзнновичъ, царь. Сооружен!е пмъ храмовъ и открит е 
святывь. II. 443. 

Васил! Новый, Жите ero. II. 482. 

Вастола, переводъ изъ Виханда. Пушкинъ назвать себя издателемъ 
этого перевода по желанию переводчика, бывшаго нЪкогда его учителемъ. 
IV. 217. 

Вейнгольдъ. Статья ero «Die Riesen des Germanischen Mythus», 
I. 44. 

Веселая наука (Gay Saber) — шитическое руководетво поэтовъ ро- 
манскихь племенъ. II. 4. 

Веселовск!, А.Н. МнЪн!е егоо рукописи «Speculum sapientiae», пря- 
цисиваемой нвкоторнии ученыип «Кириххуфилософу словенскому». Ш. 31. 

Вильмаркё (Villemarqué). Ero «Les Romans de la Table Ronde» 
(1861. Π. 118. | 

Vita Caroli Magni. Cx. Зйвгардъ пли Згингардъ. 

Bnumnesckil, M. Извфет!е ero o Kuurk «Богословя поучительная» 
издан. 1751 года. 1. 3. 4. 

Владнинръ Мономахъ, Ero noyseaie дЪтямъ. II. 179.— V Aop1erBopenic 
"5 религозныхъ стремден! въ сооруженш храмовъ. II. 443. 








Baianie xpneriamersa на славяиск!Й языкъ, Cu. Буслаевъ, 0. И. 

Возвращеше молота (Hamarsheimz) — эпязодъ изъ вЪсевъ древней 
Эдды. II. 225—227. 

Besuecente пли Ивавъ Богословъ — crux» ns» nbceus калЪкъ Hepe- 
хожнхъ. Содержан!е стиха. II. 451—453. 

ВолъФъ, Ero «Beiträge zur deutschen Mythologie». II. 230. 241. 

Вольфъ (Ferd. Wolf) Studien zur Geschichte der Spanischen und 
Portugiesischen Nationallitteratur. II, 337. — Взглядъ ero на испанскую 
поэму o Сид XII в. 11. 383. 

Bopounost, князь M. С. Hosopocciäckiä генератъ-губернаторъ. Or- 
ношен!я къ нему Пушкина. IV. 136. 137. 

Воскресенская abroumeh (въ Полн. Собр. рус. xbrom.). ИзвЪстъе o 
Кнриххв I, митрон. Кевскомъ (1223—1233). III. 3. 

Востоковъ, А. X. «Описаше рукописей Румявцовскаго Музеумаю. 
СввъдЪънтя o КириллЪ Терусалпмскомъ и КирнляВ Ахександрийскомъ. 111.2. 

Врангель, баронъ Ф. Ero «Путешеств!е по съверннмъ берегамъ Ся- 
бири u Ледовитому морю». Yuacrie Матюшкона въ этомъ путешествию. 
IV. 105. 

Вееволодъ-Миханлъ, св. князь Пековской. Ero покровятельство духо- 
: вешству и yEpaurenie церквей. II. 443. 

Вукъ Караджичь. Его «Сербск!я пЪени». II. 21. 218. 251. 

ВЪстинкъ Евровыб— журналъ, издававшийся Вл. Измайловымъ. Въ 
этомъ журналВ появилось въ 1814 г. первое напечатапное стпхотво- 
реве Пушкина: «Другу-стихотворцу». IV. 7. 

Вяземек! В, князь П. А. Знакомство ero съ Пушвинъмъ. IV. 62.— 
При его посредствЪ издана поэма Пушкина «Бахчисарайск!й фовтанъ». 
ТУ. 172.—Пясьма къ нему Пушкина. IV. 172. 173. — Baubuania его на 
cBbxbnis rp. М. A. Корфа o Пушкинз. IV. 277—280.— Письмо къ вему 
Серг. Л. Пушкипа по поводу опредфленя сына его, A. Серг., въ хацей. 
ГУ. 312. 

Вяземекй, квязь II. II. Статья его въ газетв «Берегъ», касающаяся 
Пушкина. IV. 5. 

Гаевск!В, B. II. ИзсаЪдованя его o ДельвигВ u Пушкив?. 1У. 10. 11. 
--Дв В статьи его въ СовременникВ подъ заглавемъ: «Пушвнвъ въ Ля- 
цев и ero лицейскя стихотвореня». IV. 36. 46. 94. — Статья въ Оте- 
чественинхъ Заппскахъ: «Праздноване лицейскихъ годовщппъ въ нуш- 
кинское время». IV. 108.--СвЪдВня ero o побздк Дельвига къ Пушвиву 
въ Михайловское. IV. 173. — Напечаталъ четыре статья о Дельвиг$. 
ТУ. 297. 

Галичъ, преподаватель Царскосельекаго лицея. Послан!я къ нему 
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Пушкина. IV. 24—27.—Свёдфв!я o news графа M. А. Корфа. IV. 259.— 
Свбдбне o немъ Матюшкина. IV. 297. 
Гамлетъ, Пропсхождеве сюжета ero. Cu. Шексииръ, 
Ганиибалъ, Абр. Петр., родоначальникъ семейства Ганвабаловъ. 
СвЪдбви o new». IV. 183. 176. 177. 
Гапнибалъ, M. A., бабка A. C. IIymgnna. Ей Пушвивъ 6ux» обазапъ 
первымн уроками русскаго языка. IV. 134. . 
Гашинбалы, Родословная nxs. Ca. Нушкины и Ганвибалы, 
Tam (Hahn). Ero «Griechische und albanische Märchen». II. 246. 
Гауэншильдь. бивш! mpodeccops и вфкоторое время директоръ 
Царскосельскаго лицея. Отзывъ o немъ. IV. 50—52. — Преобразоваше 
основаннаго i5 частваго училища въ Благородный папсовъ Царско- 
сельсваго лицея в назначене его дпректоромъ этого заведена. ТУ. 77.— 
Отзывъ o news лиценста Илличевскаго. IV. 81.— СвЪдьн!я o news графа 
М. A. Корфа. IV. 261. 262. 
Teopriesckiä, II. E., преподаватель Царскосельскаго лицея. IV. 60.— 
Св ъдЪния o news. IV. 257. 
Teopri&ü Пнсндъ, Ero физологическая позма, какъ источникъ Бес- 
таревъ. lI. 462. 
Гердвръ. Ero вЪмедкШ переводъ романсовъ o Сид . IL 321. 
Tepmania. Cx. Тацитъ, 
Гермавъ. Си. Cepriä u Гермавъ Валаамск!е. 
Геродотъ. СвидЪтельство его о народв неврм, II. 54. 55. 
Götterwelt der deutsch, u, nordisch. Völker, См. Манигардтъ. 
Geschichte des allmäligen Verfalls der unirten ruthenischen Kirche 
im XVIII und XIX Jahrhundert, Cx. Jakogekiä. 
Geschichte der deutschen Sprache, См. Гриммъ, Яковъ. 
Geschichte des deutschen Kirchenlledes, Cx. Гофманнъ Фовъ-Фал- 
зерслебенъ, 
Glossarium mediae et infimae latinitatis, См. Дюкапжъ (Du Cange). 
Guillaume d'Orange. Си. Jonckeloet. 
Гафдичь, H. И. Два письма къ нему Пушкипа ns» Клшинева. IV. 
64— 68. 
Гогель, главный вачахьвпкъ Царскосельскаго annes. IV. 55. 
Гоголь, Сопоставлев!е его Тараса Бульбы съ испавсвимъ романсомъ 
o Сид. II. 397.— Слова пзъ одпого илеьма его къ Нащокину, сказаноъя 
вакъ будто съ мыслью о Пушкин . IV. 146. 
Гелевищевъ-Кутузовъ, II. В, Петербургевй генералъ-губернаторъ. 
IV. 55. Записка ero m ппсьмо къ нему Дибича о связяхъ между Пушкп- 
нымъ n Пхетневымъ. IV. 283. 284. 
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Голиковъ, Въ Heropim его упомннается о ипсчебумажной фабрикВ, 
основанной Гончаровымь въ Полотнаномъ Завохв п пользовавшейся по- 
кровительствомъ Петра Великаго. IV. 176. 177. 

Голицыйъ, князь А. H., министръ вародваго просвфщен!я и духов- 
ныхъ дблъ. Письма его къ директору Царскоседьскаго лицея Энгель- 
тардту по поводу его ходатайства объ утверждени «Общества хицей- 
скихъ друзей полезнаго». IV. 127—130. 

Toaosankiä, Я. Его « Дополнеше къ очерву олавяно-русекой бибжю- 
графи В. М Ундольскаго, I. 1.—Ero же «Баблографичесвта находки во 
Львов» (1873) и « Sweipolt Fiol und seine kyrill. Buchdrackerei in Kra- 
kau vom J. 1491» (1876). I. 2. 

Головиниъ, капитанъ флота. Подъ ero начальствомь Матюшкинъ со- 
вершидъ кругосвфтное путешестве на фрегатв Камчатка. IV. 100. 101. 
104. 105. 

Годохвастовъ, II. I. Заявлен!е ero въ газет Русь о неприняллеж- 
вости Пушкину былины о Стенькв Pasuub, напечатанной въ 
Порядокъ. IV. 184. 189. 

Голубевъ, Е. Ero «Библ!ографичесв!я замбчана o нВкоторнхъ 
печатныхь церковно-славансвохъ книгахъ, пренмущественно XVI: 
стоят». I. 1. 

Голубивая кинга, Cw. Стихъ o Голубиной xumrf. 

ToayOmueklii, E. «Истор!я русской церкви». СвЪдВн!я въ ней 
риаав Туровскомъ. Ш. 2. 4. 8. 

Гольтгоеръ, дпревторъ Царскосельскаго лицея. Boxsopenie въ 
военной дисцииливы. ТУ. 4.--Дпректорство ero IV. 53—55. 

Гомеръ. Поззия въ его поэмахъ. ΠΠ. 227. 

Гончарова, Нат. Нок. Вфичав!е ея съ А. C. Пушкинымъ. IV. 1 

Гончаровъ, Acanacif, предокъ Гончаровыхь, близы родстве 
Ганнибала, арапа Петра Великаго. IV. 176. 177. 

Гончаровъ, Д. Д., родвой илемянникъ жены А. C. Пушвина, га 
владвлецъ Полотвянаго Завода. IV. 176. 

Гончаровы.. Имате ихъ. Си. Полотнянъй Заводъ. 

Горск , Статья его: «Древъйя слова на св. Четыредесятнипу 
которой указано Ha паходящееся въ Сборник XIV в. Тропцк. 
лавры Слово св. Кирилла «Поучен!е на сборъ». Ш. 8. 9. 

Γοροκἰᾶ и Невоструевъ. Описав!е рукописей Синодальной библ? 

III. 2. 32. —Onucanie великихъ Четьихъ-Миней мптр. Μακαρία. III. 

Горчаковъ, B. II. Впечатлн!я его при встръчв съ Пушвины 
Кашинев?. IV. 147. 

Горчаковъ, князь А. M., тонарпщъ Пушкина no aunem. IV. 3.- 
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чувстШе къ newy Пушкина m отпошене коязя къ поэту. IV. 20. 21. — 
Послан!е къ нему Пушкина. IV. 29. 30.— Свфдн!я o news графа M. A. 
Корфа и сопоставлен!е ero съ Вальховскимъ. IV. 280. 281.--Бесбда съ 

- Я. К. Гротомъ предъ отправленемъ его ma открыт!е памятника Пушкиву. 
ТУ. 296. 297. 

Государственный архивъ. Переписка’ о доставлевш Пушкиву изъ 
этого архива матер!аловъ для псторш Пугачевскаго бунта. IV. 164. 165. 
Готический стнаь. Возникновене и сущность его. II. 458. 469. 

ГоФфманъ, А. Л., статсъ-секрет. Сообщилъ свбдви!я объ Илличевскомъ. 
ТУ. 75. 83. - 

Гофманъ Фопъ- Фаллерелебень (Hoffmann von Fallersleben). Ge- 
schichte des deutschen Kirchenliedes. IT. 491. 

Грамматика греческо-славянская, изданная во IsBoBb 1591 г. См. 
Jlenklii, 0. 

Грамматинъ и Петинъ, воспитанники Московскаго унпверситетсваго 
maHcioua. Ученическе труды ихъ. IV. 42. 

Гречъ. Упоминане o немъ въ письмЪ Илличевекаго къ Фуссу. IV. 
78. 79. 

Григор! св., папа римевй. Приписнваемое ему древнее слово, сви- 
дЪтельствующее о чествовав!и славянами берегинь нан горынинокъ, 
1. 93.—Ш. 30. 

Гримитъ, Вильгельмъ. Его «Die deutschen Heldensage» (1829). II.4.— 
Отзывъ его о ложной χροπηκΏ Турпина. II. 319. 320. , 

Гриммъ, Д. И., профес. Бнлъ предедателемъ комисс!и окспертовъ 
по разсмотрфв!ю моделей памятника Пушкина. IV. 226. 

Гриммъ, Лковъ. Ero «Deutsche Rechtsalterth.». II. 45. 222. — Книга 
его «Geschichte der deutschen Sprache». II. 64. 240.—Silva de romances 
viejos (1831). II. 406. 411. : 

- Гриммъ (Яковъ) n Шнеллеръ. Hx» «Lateinische Gedichte des X und 
XI. Jahrh». II. 60. 

Griechische und albanische Märchen. Сы. Ганъ, 

Гротевита, монахипя въ X вфкф. Занималась сочиневемъ латин- 
свихъ драмъ по образцу Tepennia. II. 4. 

Гротъ, К. К. По его мысли учреждевъ комитетъ изъ BOCHNTAURIKOBT 
первыхъ выпусковъ Царскосельскаго лицея, для ведешя дла сооружев!я 
паматника Пушепну. Дфательность ero въ этомъ комитет. IV. 221. 224. 

Гротъ, Я. К. Готовить рЪчь къ юбилею Батюшкова. ш. Статьи его: 
ΡΠΨΠΙΚΠΗΣ, его лицейсв!е товарищи и наставники». IV. 1—249. — За- 
чая на записку графа M. A. Корфа o Пушкин , IV. 253—258. 260. 
261. 264. 265. 268. 275. 278. 279. — Получиль отъ кнагини E. H. 
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Мещерекой письмо ея о смерти Пушкина. IV. 286. — Pius въ память 
патпдесятпа та кончины А. C. Пушкина, читанная въ Александров- 
скомъ лпцев. IV. 295. Свидан!я съ княземъ A. М. Горчаковымъ H С. Д. 
Комовекимъ передъ отъбздомъ на открыте паматинка Пушкину. IV, 
296. 297.--ВстрЪча съ Матюшвппимъ въ одпвъ изъ послвднихъ го 
довъ жизип ero. IV. 308. — Написалъ стихотворен!е по поводу смерти 
Пушкияа, которое осталось ненапечатавнымъ. IV. 312. 313. — Два его 
стихотвор"н1я. IV. 290—294. 

Грувгивръ, Сказан!е o немъ. Си. Новая Эдда, 

Губеръ. Перепечаталъ въ 1844 году изданную въ 1512 году въ Йс- 
паи «Chronica del famoso cavallero Cid Вау Diez Campendorx IL 
388. 339. 

Гурьевъ, К., товарищъ Пушевна, удадевпий изъ лицея до окопчани 
курса. ТУ. 194. 281. | 

Гюаръ, учитель Taunosanin въ Царсвосельскомъ zuneb. IV. 268. 269. 

Gui de Nanteull, пъсня. Cu. Мейеръ, 

Гюне, баронъ А. 0. Труды ero въ комитетв no сооруженио памат- 
ника Пушкпау. IV. 222. . 

Даль, B. И. 3ambren его въ сборник в пЪсенъ КирЪевскаго. II. 37. 
57. 58. 103, 107. 135. 163. 165.—Ero «Пословицы русскаго варода». Il. 
72. 102. 135. 165. 172. 212. 

Дама Гишаръ (Damas Hinard). Издазъ «Poéme du Cid» (1858). П. 
4. 142. 333. 338.— Изданная имъ «La cronica rimada del Cid ». II. 338. 
—Odosptnie поэмы. 1I. 339—384.— ОбозрВ не хровпки. II. 385—395. 

Дамаскина apxiepes Студита собраше отъ древияхь ФнилосоФовъ 
ϱ ивкихъ собствахъ естества животныхь u T. д. Рукопись XVII в. 
Выдержки изъ нея. II. 462 —468. 

Дамаскииъ. См. Гоаннъ Дамаскинъ. 

Давиловъ, Кирша. Ero «Древе!я росе ея стихотворешя ». II. 32. 
37. 38. 46. 56. 62. 82. 92. 94. 123. 131. 159. 172. 191. 192. 330. 429. 

Давичичъ, Его «РЪчнпкъ» указнваетъ на существован!е «бродннковъь 
(жнвущихъ на бродБ) въ древне-сербекихь псточнпкахъ. II. 272. 

Дашилъ Заточникъ. Молен!е ero къ князю Ярославу Всеволодович?. 
П. 483. 484. 

Дашнаъ Паломникъ. ВетрЪфча mus Новгородцевъ пра Гробё Гос“ 
поднемъ. П. 198. 

Дантееъ, пностранець. Внзовъ ums Пушкина па дуэль. IV. 143 — 
Сцена съ Пушкинымъ. IV. 308. 309. 

Датская Heropis. Си. Саксонъ Грамматнкъ, 

Дашковъ, Д. В., минпстръ юстищи. Объявлен|е ему высочайшей в020 
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o допущенш Пушкина въ севатск! архивъ для прочтевя дфла o Пу- 
тачевекомъ бунт . IV. 164. 


Де-Будри, преподаватель французекаго языка въ Царекосельскомъ 


лице. IV. 81. Отифтка ero о sanariars Матюшкива. IV. 100.—Hezpo- 


40r его, напечатанный въ Сыв% Отечества 1821 года. IV. 122— 124.— 
Сьздьня o new» графа М. A. Корфа. IV. 262. 263. 

Deutschen Heldensagen. Си. Гриммъ, Впзьгелъмъ..| 

Deutsche Rechtsalterihümer. Cu. Гричмъ, Яковъ. 

Декамеронъ, Си. Боккачю, 

Деларю, воспитанникъ Царокосельскаго лицея. Усифхи его въ стп- 
хотворств%. ТУ. 58. 

Дельвигъ, баронъ А. A., другъ Пушепна. IV. 3.— Ilocaasie къ нему 
Пушкина. IV. 29.—Парожя ero на стихи Кошанскаго: «На смерть кучера 
Агаеона», напечатапнал въ Библографичесепхъ Запискахъ. IV. 45. — 
Изв сте o mew» въ писъмБ Изапчевекаго. ТУ. 90. 91. — Его Литера- 
турная Газета. IV. 142. — Письмо къ пему Пушкива съ coxarbniews о 
протекшей молодости. IV. 150.--Посъщене вмъ Пушкона въ Михайлов- 
скомъ. IV. 173. 174.—Отзывъ о Heu» Пушкина. IV. 214. 

Демидовъ, H. H., главный начальойкъ Царскоселъскаго лицея. ТУ. 55. 

Державина, A. А. Письмо ея къ К. M. Бороздину по поводу желав1я 
Пушкина воспользоваться бумагами ея мужа, относящимися къ пуга- 
sesmant. IV. 160. 

Державинъ, Г. P. Сочинев:я ero, пзд. Я. К. Гротомъ. IV. 51. — 
Прпеутстве его въ 1815 году на экзамен въ Царскосельскомъ rune. 
IV. 61. 

Дицъ (Diez). Ero «Etymologisches Wörterbuch der Römischen Sprache». 
11. 305. 

Дози (Dozy). Ero трудъ «Recherches sur l'histoire politique et littéraire 
de l'Espagne», въ которомъ нифютея арабсыя свидфтельства о Cuxb. 
1I. 336. 

Домнкъ, въ Код 
для Плетнева. IV. 218. 

Донъ-Кихотъ, Си. Сервантесъ. 

Довъ Руи пли Родриго Д!асъ, по прозвищу CHA, герой пспанскаго 
народнаго эпоса. Происхожден!е его, молодость и черты псторической 
зичноети. IL 332—337. — Главаъйше псточошкп зпическихъ о вемъ 
свазани. II. 337—433. 

Доонъ Maäuukiä. ПУсня о nem». 1I. 325. 

Древие-русск!я училища, Cx. Лавровск в, H. А. 





№, Пушкпна. Особенное значен!е этой поэмы 
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Древшя Poeciliekin стихотворещя. См. Калайдович п Дашиловъ 

Кирша. 
. Древшя святыни Ростова Ведикаго. Cu. Тозетой, графъ M. 

Древи!я слова на ев. Четыредесятинну, статья въ Прибавхл. къ 
Творен. Св. Отц. 1858 г. Cx. l'opekiii. 

Дубровивъ, H. 9. Сообщплъ секретния довевейя о связяхъ между 
Пушкинымъ n Пхетневымъ. IV. 288. 

Дюканжъ (Du Cange). Ero «Glossarium mediae et infinae latinitatis». 


III. 2. 
Esaaaik Даковъ. Его статья 0 Kupuzrh II, enacgons Ростовскомь. 


III. 3. 
Esouniä Велик и Савва Освященный, Сы. Четьи-Машеш Макари. 
Ершовъ, помфщикъ въ Похотняномъ Завод . IV. 176. 
Ксаковъ, воспятанникъ 1-го курса Царсвосельсваго лицея, вышедиий 
въ гвард!ю. IV. 89.—Судьба его no выход% изъ лицея. IV. 94. 95. 
Etymologisches Wörterbuch der Römischen Sprache. См. Дищъ. 
Eiude sur С, Chaucer considéré comme imitateur des trouvéres, Ск. 


Сандрасъ, 
Жененъ (Gónin). Издалъ книгу: «La Chanson de Roland, poéme де 


Theroulde». II. 287. 300. 305. 

Жат!е Васимя Новаго. См. Васил! Новый, 

Jonekhloet, Ero «Guillaume d'Orange». Эпизодъ изъ жизни графа 
Вильгельма Оранскаго. Π. 324. 

Жуковек!й, B. A. Его переводы романсовъ о Сид% съ Гердерова в?- 
мецкаго перевода. II. 321. 405. 410—413. — Вляше его на развите 
литературной дфятельности въ Московскомъ универонтетовомь nanHciont. 
IV. 6. 42. 

Журвалъ Министерства Народнаго Просвъщен!я. Статья: «Хронозо- 
- гическое указан!е матер!аловъ отечественной пстор!и, литературы, право- 
Bhabnis до начала XVIII в.». Сы. Строевъ, П.-- « Изслъдоване объ апо- 
логахъ или притчахъ св. Кирилла». См. Платоновъ, И. 

ЗабЪла, художникъ. Присужден!е ему прем!й за модель памятника 
Пущкину. IV. 225. 226. 

Sage von der heiligen Ursula, Сы. Шаде, Оскаръ. 

дамятнинъ, Д. Н., воспптанникъ 3-го выпуска Царскосельскаго хй- 
men, впослЪдстви монпстръ юстицш. Сообщнлъ бумаги, касающляся 
Царскосельскаго лицея. IV. 124. — Counnenie era на тему « Взглядъ на 
законодательство Екатерины Велпкой », заданную Обществомъ лицейскяхЪ 
друзей позезнаго ». ГУ. 126. 127.--Смерть его. IV. 297. 

Записки o Южной Росен, См. Кулишъ. 
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Захаржевек, управлявший Царскимъ Селомъ. Содфйств!е ero къ 
переводу Царскосельскаго хицея въ Петербургъ. IV. 304—305. 

Зерновъ u Селецк! -Дзюрдзь, помощнакн гувернеровъ въ Царско- 
седьскомъ лице в. Характеристика mx». IV. 272. 273. 

Золотаревъ, зкономъ Царскосельскаго лицея. Cebxbnin 0 Bent. 
ТУ. 265. 256. 7 

Зубрицк, Д. Кянга ero «Historyezne badania o drukarniach rus- 
koslowiaüskich w Galyeii» (1836), въ которой имфютея свЪдъня o Львов- 
скихъ издавяхъ «Богословш поучительной». I. 23. 

Ибиъ-Дастъ, См. ИзвЪст!я Нбвъ-Даста, 

Ивавъ Богословъ, Сы. Вознесенье или Иванъ Богословъ. 

Изборникъ славянскихъ H руссквтъ сочнненй въ хровограФахъ. 
Си. Поповъ, A. 

Извъстя Археологическаго Общества, Замфтка о гравированномъ 
o6pasb Ильн Муромца. Си. Стасовъ. 

ИзвЪст!я Ибнъ-Даста, Арабск!е писатели о «бортномъ» npomucrb на 
Руси. См. Хвольсовъ, 

Изввея II отдёлешя Академи Наукъ, повременное издане. 
Статья: «О псевдонимахъ въ древней русской словесности». См. Сухом- 
анновъ, М.И. —«Св. Кирпатъ, епископъ ТуровокШи, статья. См. Макар!й, 
ΑΡΣΙΘΠΙΟΚ. — «Новые списки поучен!й Кирилла Туровскаго», статья. См. 
СрезневскШ, И. И. 

Издашя соч, Пушкива, Дополнен!я къ ann». IV. 208—219. 

Измайловъ, Вл. Си. ВЪствикъ Европы н Poccläcklä Музеумъ, 

Измарагдъ Московской Духовной Академ, Слово «къ снну ду- 
ховвому ». ΠΠ. 27. 

Иконниковъ, A. H., первый гувернеръ Царскосельскаго amnes. СвЪ- 
двня o немъ гр. M. А. Корфа. IV. 272. 

Иконовисцы. Си. Палетовск!е иконописцы, 

Haiaja. Воепфвае въ ней борьбы изъ-за прекрасной жевы. II. 95. 
— Родственность ея съ Калевалой. II. 133. _ 

Halana и Одиссея, Сы. Битобё, 

Илличевек М, A. Д., воспитаввикъ 1-го курса Царекосельскаго Innen. 
Энитрамма ero на профессора Карцова. IV. 2. — Пасьма его къ Фуссу. 
ТУ. 7. 8. 45. 47. 50. 62. 74—92. — Его литературная дВятельпость и 
свфдфн!я o внутренвемъ быт лицея. IV. 43—48. — Его пллюстращи 
зиценста Мясофдова. IV. 94. 


Ильенко, художникъ. Присуждене ему премш за модель памятника 
Пушкиву. IV. 225. 
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Илья Муромецъ и богатырство К!евское, coungenie О. ©. Миллера. 
Отзывъ ©. И. Буелаева. II. 144. 

Видиковловъ. См. Козьма Инднкопловъ. . 

_Мизовъ, генералъ, управлявший попечптельствомъ колонистовъ юж- 
Haro края Россш. Отвошен!я его къ Пушкину во время жительства его 
въ Екатеринослав} и въ Кишинев . IV. 135. 136. 

Успанек!е романсы o Cub, II. 339.-ОбозрЪн!е ux». II. 395 —433. 

Исванск! И народный зпосъ о СидЪ. Статья академика 0. И. Буслаева. 
П. 321—433. 

Историческ!е очерки, co6pauie мовограф ©. И. Буслаева, издашное 
въ 1861 году. П. 34. 59. 62. 67. 68. 76. 95. 108. 164. 213. 275. 276. 

Историческ! очеркъ бывшаго Царскосельскаго, нывв Алексан- 
дровскаго лицея (1861). См. Селезневъ, И. 

Историческ!й очеркъ сооружешя памятника Нушкину, Статья Я. К. 
Грота. IV. 220—232. 

Истор!я города Ярославля, Си. Троицк Й, прото:ер. 

Hcropin древне-бодгарской церковной проповфди. См. Amronii 
(Вадковск1й), архимандр. 

Heropia Пугачевскаго бунта, Издан!е, ея Пушкинъмъ. Статья Я. К. 
Грота. IV. 158--167.--Реценз!я этого труда. Cu. Брошевекй. 

Heropin русской церквя. См. losyOumekili, Е. и Макар, арх!- 
еписк. 

Исторя Суворова, Мысль Пушвина написать эту исторю и BOS- 
никшая, всхбдстве этого, переписка по военному министеретву, IV. 
161 --- 164. 

loaHHb, аржепископъ. Сказан1е o чудесномъ плавав!и ero. IL 25. — 
Въ сказан!е о немъ внесена западная легенда о странствия въ Терусалимъ 
ва бЪсовскомъ вон Ъ. II. 198. — Популярность его въ Новгородз. II. 443. 
loaump Грозный, Сооружен!е mw» храмовъ и OTEPNTIE сватынь. Ц. 
443. 

оавнъ Дамаскинтъ. Си. Шестодпевъ Василя Великаго и loauma 
Дамаскива, | | 

Ioanmb Златоустъ, У него заимствоваль Константинъ Болгарск ай 
содержан!е свонхъ бесвъдъ. Ш. 32. 

Тоаннъ, митрополитъ. Его Правило. III. 12. 

Гоасафъ царевичъ, Народные духовные стихи o немъ. II. 450. 

Тосифъ Прекрасный, Народные духовные стихи o немъ. II. 450. 

Каверинъ, гусаръ. Послан!е къ нему Пушкина. IV. 33, 148. 

Казань п Оревбургъ, Побздка Пушкина въ эти города для собирал 
матераловъ къ Истор!и Пугачевскаго бунта. IV. 141. 
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Кайдановъ, профессоръ псторш въ Царскосельскомъ лицез. IV. 2. 
8. 81.— Свёдьня o neus. ТУ. 257. 258. 

Калайдовичъ, Ero «Древизя Poceifckia стихотворевия». II. 12.— Его 
же Памятники россШской словеспости. Поучене Кирилла Туровскаго: 
« Слово 06% uexoxb души по 12-и мытаретвахъ». Ш. 5. 6. — Ero же 
« С10во на сборъ 318-п св. Отецъ». Ш. 6. 7.—Притча o xwbrh. П1. 27. 

Калевала. Одипъ ms» космогоническихъ эпизодовъ въ ней. II. 40. 
41.--Восп ваше борьбы пзъ-ва прекрасной жены. II. 95.--Родственность 
Калевалы съ Инадой. II. 133. 

Каликетъ П, папа. Ornomeais ero въ ложной xpomukb Турпина. II. 
815—317. - 

Калнинчь, гупернеръ въ Царокосельскомь лицев н преподаватель 
чистописания. IV. 2. 295. — Свфдфв!я о немъ графа М. А. Корфа. IV. 
265—267. 

Калужняцк! И, Θ. Статья ero: «Къ бибографи церковно-славянскихь 
печатныхь издав!й въ Росси ». 1. 1— 46. 

КалЪки, пначе калики перехож!е, Значеше mrs. II. 449. Cw. Руб- 
ск!е духовные стихи, 

Камарашъ, ннспекторъ хозяйственной части Царекосельскаго лицея. 
Свздва!я o news графа М. А. Корфа. IV. 255. 

Камепевичъ-РвовскИ. ПовЪствован!я его — матеразъ для Ποτορίπ 
русскаго вароднаго эпоса. П. 259. 264. —Обоготворенные князья Дполель 
и Дидиладъ. П. 278. 

Каменныя бабы, ИзвЪст!е о нихъ. См. Книга Большаго Чертежа, 

Cancionero — сборникъ испанскихь искусственныхь хиричесвихъ п%- 
севъ. П. 396. - 

Каподистр!я, графъ. По вызову его Пушкивъ написалъ въ 1816 году 
стихи къ Принцу Оранекому. IV. 23.— Заступничество его за Пушкина, 
навлекшаго на себя неудовольств!е высшаго правительства. IV. 135. 

Каравеловъ, Его «Паматникя народнаго бита Болгаръ». Π. 254. 262. 

Караджичъ, См. Вукъ Караджичъ, 

Карамзииъ, Н. M. Ero «Heropia Государства Росеййскаго». Свфдфн!е 
объ Ольгиномъ камн на берегу Волги въ Ярославской области. II. 264. 
265.— Извфст!я о бродникахъ (живущихь ва брод). II. 272. — Обого- 
творенные квязья Дпюлель и Дидиладъ. Π. 278. —Л%тописное cpbabnie o 
Добрин. II. 281. — По вызову ero Пушкивъ паписагь въ 1816 году 
стихи къ князю Оранскому. 1У.23.— Знакомство Карамзина съ Пушкиным. 
ТУ. 62. — Застушничество его за Пушкина, навлекшаго на себя веудо- 
вольетв!е высшато правительства. IV. 135. 

Каратаевъ, И. Его «Библографичесе замтки о старослававскихъ 
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печатнихъ пзданяхъ 1491—1730 г.» (1872). I. 2. — Описанный | 
«Осмигхасникъ 1491 г., напеч. въ КраковЪ кирилловскими бувБва 
(1876). I. 2. — Ero «Onncanie славяво-русскихъ кнпгъ, напечатаннихъ 
рпаловсками буквами съ 1491—1730 г.». I. 9. 

Карлъ Лысый, Слова его o repnorb Аквитанскомъ, HPEABOXHT 
гасконцевъ, разбившихъ фравцузсв!й "арр!ергаръ въ Пиринежхъ. II. 3 
287. | 

Карновичъ, Книга ero: «ЗамВчательныя богатства Росси». IV. 17 

Карцовъ, профессоръ математики s физики въ Царскосежьекомьъ 1 
цев. дпиграмма на него Иллпчевскаго и отношен!я его къ лицейско 
доктору Пешелю. ТУ. 2. 3.— Упоминане о new?» лиценста И хличевска: 
ГУ. 81. — Crhıteia o neus графа М. А. Корфа. IV. 209—261. 

Kaiserchronik, Сы. Массмашъ, 

Кёлеръ, художникъ. Быль членомъ комисс!и экспертовъ по раземо 
tptaim моделей памятника Пушкина въ МосквЪ. IV. 226. 

Кикиморы — полутрагедя и полудрама въ шекспировскомъ port 
написанная Кюхельбекеромъ въ Сибири. IV. 274. 

Кириллъ-авторъ, Обстоятельства, которыми обусловливалось частое 
употреблеве этого имени. III. 2—4. 

Кириалъ Александрийски (T 444). III. 2. — Ero толкован1я Ha еван- 
геле or» Луки, изъ которыхъ Константннъ Болгарскй черпалъ содер- 
жан!е своихъ 6ecbav. III. 32. | 

Кириллъ, лгуменъ БЪлозерскаго монастыря. Его учительная Aba- 
тельность. Ш. 4. 

Кириллъ [ерусалимекй (} ок. 387). Ш. 2. 

Кирнлаь Скибопольск И, Похвальное слово его: «Кирилла монаха, 
похвала святыхъ и преподобнихъ отецъ нашпхъ Eseuxia Великаго в 
Саввы Освящевпаго». III. 32. 33. 

Кирналъ ТуровекЙ, Авторство ero. Ш. 2. 4—7. — Новые списки 
Поучешй ero. См. (резневек!й, И. И. — Cotıtaia о немъ въ рукописяхъ 
Царскаго. Си. Царекй, 

Кнриляъ ®HA1060®%. Ш. 2. Указан!е рукописей, mwhmuuxe такое 
надписане. III. 29—31. ; 

Кириллы въ Росеш: Кирнллъ Typosckili, знаменитый проповфдникъ 





митроп. Kiescriä (1243—1280). — Кириллъ III, епиек. Ростовсый. 11. 
2—4. См. Иътуховъ, Е, | 

Кирша Даниловъ, См. Даниловъ, Кирша. 

Кирфевекй, II. B. Собранныя имъ mbcnu. Сы. Pyeexiii «ботатыреки 
30008: II. 224. 232. 281. 326. 


2). La. 
nn 
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Кишниевъ, Пребиване Пушкива въ этомъ город8. IV. 136. 

Klepb; книга. См. Сементовек!й. 

Клейнмихель, графъ IL. А., дежурный генералъ главнаго штаба. 
Переписка съ нимъ Пушкина о доставленн ему книги съ донесенями и 
письмами генерала Бибикова. IV. 163. 164. 

Квига Большнаго Чертежа. Сьфдён!я въ этомъ издан о святыхъ 
торахъ. II. 265.--Изв сте o «каменннхъ бабахъ». IL. 266. 

Кинга, глаголемая о роесйекихъ святыхь, — составленное въ на- 
"arb XVIII m. обозрёв!е вофхъ русскихъ святыхъ по городамъ и мЪст- 
постямъ, II. 444. 

Кинги церковной печати, хранящ!яся въ библ/отекБ Св. mpasH- 
тельетв. Синода. I. 1. 

Когунъ, На его петербургскомъ заводф отлита бронзовая статуя па- 
мятника Пушкина по модели Опекушина. IV. 226. 

Козьма Ивдикопловъ, Его сочинене, кавъ источникъ Бестар!евъ. 
II. 462. . 

Колемниъ, А. И. Былъ членомъ комитета по сооруженю памятника 
Пушкиву. IV. 221. 

Комитетъ no coopyzeniw памятника Пушкиву. Обзоръ дЪйстви его. 
17. 229—232. 

Комовек!й, C. Д., лицейсв!Й товарищь Пушкина. Записка ero o Пушки- 
Bh. IV. 250—253. — Письмо къ нему лиценста Ломоносова изъ Вашинг- 
тона. IV, 284. 285. — Письмо къ нему Кюхельбекера. IV. 285. 286.— 
Характеристика ero, Rak? лиценста, и дазънбйшая карьера. IV. 306. 307. 

Коновинцънъ, графъ Il. IL, главный начальникъ вадетскихъ корпу- 
совъ. Передача въ непосредственное ero mbxbnie Царскосельскваго лицея. 
IV. 55. 132. 

Конрадъ, священникъ. Переветъ, во второй поховин® XII в., на нЪ- 
мецей языкъ пфеню о Роланд. Ц. 287. 

Конетантивъ, emack. Болтарсый m ero Учительное Евангеще. См. 
Антон! (Вадковск!), архимавдр. — Заимствован{е его y Тоаниа Злато- 
уста пу Кирилла Алексавдрйекаго cogepxamis свопхъ бесвдъ. Ш. 32. 

Конставтинъ, Муромсвй князь. Cobabaia житя его o древне-Му- 
ромскихъ обрядахъ. II. 278. 

Константивъ Павловичъ, велик! князь. Передача Царскосельскаго 
лицея подъ ero главное начальство. IV. 132. 

Кормчая Синодальной библютеки, Подтвержден!е о писательской 
дВателъности Кирилла Туровскаго. Ш. 2. 3. 

Корвиловъ, ©. II. Bux» членомъ комитета πο сооружен!ю памятника 


Пушкину. IV. 221. 
Сборнякъ II Отд. И. А. Н. 2 
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Корсаковъ, H. Α., сверсопкъ Иллпчевекаго по воспатав!ю въ Царско- 
сельскомъ лпце?. IV. 86. 87. 

Корсаковъ, II. А., цензоръ. IV. 86. 

Корфъ, баронъ М. Α., впослбдстви графъ. IV. 3. — Огпошена ero 
къ Пушкину. IV. 5. — Пребнваве ero въ лицев, служебная ero дЪн- 
тельность, семейная жизнь, общественное положеве. IV. 116—122. — 
Ему Александровекй лацей обязанъ пробрЪътенемъ автографа Пуш- 
кина: «19 е Октября». IV. 193. — Былъ членомъ комитега по соору- 
жен!ю памятипка Пушкину. IV. 221. — Записка его o .Tugeb и ПушкивЪ 
(1854 г.). ТУ. 37. 253—283. 

Корфъ. Ο. C., урожденпая Супрпова, мать гр. М. A. Корфа. IV. 119. 

Kocea. Петръ. Ero «Puschkin. Drama in 4 atti ei п versi». IV. 216. 
217. 

Костомаровъ, H. И. Памятпики старипоой русской литературы. II. 
433. — Бувтъ Стеньки Разина. IV. 188. 

КотляревскИЯ A. A. ОтдБлене предпринимаетъ издане его сочине- 
nifi. iv. — Статья его о книг Бергмапа: «Les Seythes les ancétres des 
peuples germaniques et slaves» въ ЛЪтописяхъ русской литературы про- 
фес. Taxonpasosna. II. 66. 

Кочубей, графина Наталья. Ею вызвана эротическая пьеска «ИзиЪны», 
написаноая Пушкинымъ 13-ти дЪтъ отроду. IV. 12. 

Кочубей, коязь B. IL, председатель комитета министровъ. IV. 118. 

Komanckiä, профессоръ русской m латинской словеспости въ Цар- 
скосельскомъ лицеф. Отношешял къ нему Пушкина. IV. 2. 3. — Издалъ 
учебипкъ подъ заглавемъ: «Ручная кинга древней классической словес- 
ности, содержащая apxeoiorim, обозрЪн!е класеическохъ авторовъ, миео- 
лопю п древности греческ1я и римск!я» — переводъ сочинения Эшен- 
бурга. IV. 9. 10. — Отзывъ его о ПушкивЪ и послан!е поэта къ Кошан- 
скому. IV. 27—29. — Его «Общая Риторика». IV. 44. — Характерпстпка 
Кошанекаго, какъ профессора. IV. 55—60. — Онъ познакомнлъ Царско- 
сельск!й лицей съ стпхотворенемъ Пумкина: «19-е Октября». IV. 193. 
— СвъдЪъша o немъ гр. M. А. Корфа. IV. 257. — Взглядъ его на автор- 
ство лицеистовъ. IV. 298. | | 

Крамской, художникъ. Быль членомъ комисси экспертовъ по раз- 
смотрвню моделей памятника Пушкиву въ Москв$. IV. 226. 

Кулишъ. Его «Заппсвн о Южной Росс». II. 57. 59. 

Кувицънъ, профевсоръ Царскосельскаго лидел. Несходныя сужденя 
o немъ Пушкина m графа М. А. Корфа. IV. 37. — Упоминане о пемъ 
дпценста Плличевекаго. IV. 81. — Отзывъ его o заняпахъ Матюшкина. 
IV. 100. — СвЪдЪн!я o немъ графа М. A. Ἱνορφα. IV. 259. 
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Кургавовъ. Ero «Письмовнивъ». II. 322. 

Кутейнекй монастырь, Въ типографии этого монастыря напечатано, 
въ 1653 году, второе издаше славяно-польскаго лексикона Памвы Бе- 
рывды. I. 31. 

Кутузовъ, II. В. См. Голенищевъ-Кутузовъ. 

Кюхельбекерт, В. К., товарищь Пушкона по зицею. Написалъ на 
пЪмецкомъ язъикв разсуждеше о древвей русской поэзии. IV. 88. — При- 
чпва, почему Пушкинъ назволъ его въ одпомъ изъ свонхъ стпхотвореви 
«братомъ по судъбамъ». IV. 217. — Свёдьшя o немъ rp. M. A. Корфа. 
ТУ. 273—275. — Письмо его къ С. Д. Комовскому. IV. 285. 286. 

Jlagepenklii, художникъ. Былъ членомъ koxnceim зкспертовъ по раз- 
смотръшю моделей памятника Пушкиву въ Москв$. IV. 226. Соетавили 
первопачальный оросктъ памятвика Пушкину въ Царскомъ Cert. IV. 220. 

Лаврентьевекй (Суздальск й) списокъ AbronHen. Похвалы Кириллу II, 
епископу Ростовскому. ΠΠ. 3. 

Лавровек!И, Н. A. «Ο древне-русскпхъ yuuiuntax»». Ш. 2. 

Jasposcklä, II. А. Изслъдоване ero о Явимовской аЪтописи. 11. 260. 

Лазарь yOorili, Crux» o вемъ въ пфенвяхъ Karben перехожихъ. И. 
453. 454. 

Lateinische Gedichte des X und ΧΙ Jahrh. Сы. Гриммъ (Яковъ) и 
Шмеллерь, 

Леонпдъ, архимавдритъ. Его изслфдован!е: «Библюграфическая за- 
мЪтка о служебникахъ Виленской печати XVI вфка» (1881). Г. 2. — 
Указанпое uam» въ Описанш рукописей Московской Духовной Академи 
поучеше подъ заглавемъ: «Въ ведфлю мясопуствую Кирилла мниха 
слово сказан!е еваптел!я отъ Матеея», приписашное mw» Кириллу Ty- 
ровскому. Ш. 31. 32. 

Jlenklii, 0. Написазъ «Несколько словъ о греческо-елавянской грам- 
матик?, изд. во Львов 1591 r» (Львовъ, 1872). 

Лже-Туршвнова хроника. Сантъ-Яго Компостельсый въ этой xpo- 
anrt. IL. 415. 

Ликовекй (Likowski, E.) Ero «Geschichte des allmäligen Verfalls der 
unirten ruthenischen Kirche im XVIII und XIX Ли. I. 29. 

Литературная Газета барона Дельвига. Участе въ ней Пушкина. 
ТУ. 142. 

Литературное Общество въ Царскосельскомъ лицеБ при Энгель- 
rapirb. статья Я. К. Грота. Освованное Звгельгардтомъ «Общество зп- 
цейскихь друзей полезнато»; уставъ этого Общества; темы сочпиеви xxm 
публичнаго "renis; переписка объ утвержден!и Общества правятельетвомъ; 
закрипе Общества. IV. 124—132. 

2* 
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Лицейе Я Мудрецъ--журналъ, издававшийся воспитанниками Παρ- 
скосельскаго лицея. Содержан!е уц лЪвшей части его. IV. 47 — 50. — 
Статьи о лпценств 1-го курса Мясобдов . IV. 94. — Каррикатури при 
журнал, изображающая нЪкоторнхъ воспитанниковъ въ BUAB ЗЕНВОТНИХЪ. 
ТУ. 109. 299. 300. 

Jmueückiü ЦвЪтникъ — pysouscauf журналъ воспптанипковъ Цар- 
скосельскаго лицея. ТУ. 298. 

Лицейскя годовщивъ  Празуноване ихъ въ Пушкинскде время. 
Си. l'aepeklii, B. II. — Протоколы собран! въ 1825, 1828, 1831. 1834 
и 1836 годахъ. IV. 108—115. — Стихи, приготовленные Пушкинъмъ 
къ послЪдней при жизнн ero годовщин, въ 1836 году. IV. 155. 156. — 
Стихи, написанные при праздноваю!я въ 1822 mn 1824 rr. IV. 309. 310. 

Лицейск!я стихотворен!я и послашя Пушкина. IV. 5—34. 

Лобановъ, Л. M. Сообщнлъ два подлинння письма Пушкина къ ГнЪ- 
дичу. ТУ. 64. | 

Логерени или Лоррени. Выдержки изъ mbemu o нихъ. II. 325. 

Ложная хроника арх!епискова Турвина (Turpini Vita Caroli magni 
et Rolandi). II. 315—320. | 

Ломоносовъ, M. В. Акад. Сухомлиновъ предпринимаетъ издаве его 
„ сочинен И, ши Iv. 

Ломоносовъ, СергЪй Григ., лицейск!й товарищъ Пушкина. ТУ. 63.— 
СвЪдви!я o немъ въ бытность его въ лицеф и по BHXOXb изъ этого заве- 
дени. IV. 95.--Письмо его къ Комовскому изъ Вашингтона. IV. 284. 285. 

Лубинецк!-Рудпицк! И, деодос!й, епископъ Луцк!. Утвердительныя 
грамоты его на печатане книтн «Богослов!я поучительная». I. 4. 5. 8. 

Лудовикъ Благочестивый, Слова его б1ографа о ронсевальскомь П0- 
бонщ%. II. 287. 

Львовск!я издашя «Богословн поучителъвойо, I. 23—29. 

_ Львовъ, Л. H., племянникъ Г. P. Державина. ГУ. 160. 

Jbroumem русской литературы Тихонравова. См. Котляревекй. 

Люди Божи — сектавты. Пена ихъ. IT. 450.--Символъ корабля 55 
зтихъ пЪсняхъ. II. 489. 490. —Богослужебная пхъ пеня. II. 493. 

Мавроди. Доставилъ въ nieBcRilt альманахъ Русская Правда, изданный 
на 1860 rox», одно поджинное письмо Пушкина къ Плетневу, писанное 
въ март 1826 г. IV. 171. 

Майковъ, Л. H. Yuacrie его въ праздновант юбилея Батюшкова. III. 
Диссертация ero o билинахъ Владимирова цикла. II. 260. — Изданния 
имъ Сочиневя К. Н. Батюшкова. IV. 216. | 

Makapili, архнмандр. Его «Археологическое описан!е Новгорода». II. 
264. 
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Макар, арх!еписк. «Heropia русской церкви». Указав!е на авторство. 
Кирилла Туровскаго. III. 4. 32.— Статья: «Св. Кириллъ, епископъ Туров- 
ск. Ш. 4.--«Слово на сборъ 318-ти св. Отецъ» въ Heropiu рус. церкви. 
II. 67. 

“Макар, митроп. Onncanie его веливихъ Четьихъ-Миней. Си. Toperiä 
и Невоструевъ, 

Малнновек! , A. Θ., пачалъникъ Московскаго государственнаго архива. 
Отзывъ его 06% офищальныхъ бумагахъ. о Пугачев. IV. 165. 

МалиновекИй, В. Θ., первый директоръ Царскосельскаго лицея. Св - 
дЪня o пемъ. IV. 43. 44. 51. 52. 254. 255. — Pas его при открыти 
Царевосельскаго лицея. IV. 317. 

Мачиновск!Й, I. В., восплтанвикъ 1-го курса Царскосельскаго лицея. 
Свдбви о немъ за время бътвости въ лицев и по окончанш въ немъ 
курса. IV. 98 —95. — Отвфтъ ero на письменный вопросъ Комовскаго о 
нумерахъ комнатъ въ лицеф, принадлежавшихь товарпщамъ Пушкипа. IV. 
310. 311. - 

Mai рдтъ, приватъ-доцештъ Берлинскаго университета. Сочинеше 
ero: «Die Götterwelt der deutsch. u. nordisch. Völker». II. 18. 14. 22. 

Мансветовь, И. Его труды: «Какъ у насъ правялись церковныя квиги» 
(1883) м «Кавъ у насъ правились типики u минен» (1884). I. 2. . 

Мартыновъ, Арк. И., восиятаннпкъ 1-го курса Царекосельскаго лицея. 
Ero портретъ, упоминаемъй въ uuchmb дицепста Изличевскаго. IV. 85. — 
Способности и занятия ero въ лице. IV. 94. 

Мартъновъ, И. H., доректоръ департамента народнаго просвъщен!н. 
Посфщен!я пмъ Царскосезьскаго лицея въ 1812 году. IV. 967. — Воспо- 
минаи!я его o роли его въ bab основан m открыт!я хицея. IV. 315 — 
318. 

Macaabcklä, отецъ литератора. Пясьмо къ нему Сперанскаго о своемъ 
син. IV. 254. 

Маеловъ, воспитанникъ 1-го курса Царскосельекаго лицея, бывший 
впосабдств!н двревторомъ департамента податей и сборовъ. IV. 94. 

Масеманъ, Его «Kaiserchroniks. II. 141. 

Матералы дая Olorpaein Пушкина, II. В. Авненкова. Указане apxu- 
вовъ, которыми нользовалея Пушкннъ при издан!и «Истор!и Пугачевскаго 
бунта». 1У. 159. 

Матильда Паантагенетъ, герцогиня брауншвейгская. Для нея переве- 
дена на нёмецей языкъ, священникомъ Конрадомъ, пфевя о Роланд. 
1. 287. 

Матюшкинъ, ©. Θ., товарищь Пушкина по Лицею. IV. 3. — Пребы- 
sanie въ лицеф; морская служба; дфятельность въ комптетв по соору- 








22 MEM — MOC 


женю памягника Пушьину; черты характера. IV. 98 — 107. 221. — Ему 
принадлежить мысль избрать Москву для памятника Пушкону. IV. 
222. — Его рукопясные сборннки стихотворен!й лпцейскихъ товарищей. 
19. 308. — Разскази ero о сценв Пущкина съ Дантесомъ п о прежде- 
времевномъ выпускВ 1-го курса лицея. IV. 308. 309. 

Мейеръ. Издаль пфсню «Gui de Nanteuiln. II. 329. 

Меньшнковъ, князь, генер.-адъют. Onbuka uw» дфятельности Матюш- 
кина, ТУ. 106. . 

Мещерская, княгиня Ek. Ник. (хочь H. М. Карамзина). Ея письмо 
(ва фрапцузекомъ asu&b съ переводомъ на русск) о смерти Пушкина. 
IV. 286 — 290. 

- Memeperiä, князь А. Β., зпцепстъ V курса. Данный ему Пушкпнымь 
совфтъ ne писать французскохь стиховъ. IV. 11. 58. 

Миддендорфъ, инспекторъ Петербургской гпмвази въ 1812 году. 
IV. 76. 

Миллеръ, H. IL, дпректоръ Александровсваго лицея. По его просьб, 
М. Л. Яковлевъ подарняъ лицею автографъ Пушкина: «19-е Октября». 
1Υ.---198. По его представленио, открита была подписка па сооружеше 
паматвика Пушкпву въ Царскомъ 0611. IV. 220. 

Миллеръ, О. Θ., профессоръ. Ero «Сраввительно-критичесвя наблю- 
дена надъ слоевымъ составомъ народнаго русскаго эпоса. Илья Муро- 
nen» п богатырство Кевское». См. Бытовые слон руескаго эноса, 

Миллеру, U. И. Наблюдалъ за работами по постановкЪ памятипва 
Пушвиву въ Москов и mex» переписку съ комитетомъ по сооружен ю 
памятника. IV. 227. — Письмо его o напечатанш стихотвореня Я. Е. 
Грота no поводу смерти Пушкина. IV. 313, 

Милорадовичъ, B» кабинет ero Пушканъ, по собственному вызову, 
написать всЪ rb свои стихотворешя, за которыя ему угрожала отвЪт- 
ственность. IV. 313. 314. 

_ Мнвен. Какъ он правились у васъ. См. Мансветовъ, Il. 

Mythus von Thör. См. Улаидлъ, 

Михайловское, село въ Псковской ry6epniu. Пребиване Пушкина въ 
зтомъ сел. IV. 137. 138. 

Миемозина — журналь, издавави!йся Кюхельбекеромъь и княземъ 
В. 0. Одоевскимъ. IV. 274. 

Монфоконъ (Montfaucon). Ero издав!е «S. Johannis Chrysostomi Opera 
omnia». Ш. 9. 

Москва, Время, проведенное Пушкинымъ въ этомъ город . IV. 139. — 
Доводы къ пзбрашю Москвы для памятника Пушкиву. IV. 222 — 224. — 
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Отзывы Oymsuna o Mockst. IV. 315. — Coxbitersie Сер я Радонежскаго 
въ просвфщен!ю ея. См. Cepriä Радонежск!, 

Москвитянинъ, журпалъ. Обозначен!е Кирилла АлександрИскаго пме- 
neu» «Св. Отца Кирилла, apxieuuckona Куприньскаго». Ш. 2. 

Московская Духовная Академ!я, Onncanie рукописей ea. Ш. 31. 32. 

Московекй ВЪствнкъ — журналъ, оспованный при главномъ участи 
Пушкива въ бытноеть его въ Москв$. ТУ. 139. 142. 

Mockoseklii Публичный n Румянцовск и музей, Haxanie этого музея: 
«ХронозогоческШ указатель славяно-русскихъ книгъ церковной печати 
съ 1491 по 1864 г.», випусвъ 1-й. I. 1. 

МосковекЙ Телеграфъ, журналъ Полеваго. Участе въ mem» Пуш- 
sauna. IV. 142. - 

Московск! И уннверсятетек И благородный павсювъ, Ванс В. А. 
Шуковскаго па развите литературной дфятельности въ этомъ заведен. 
ТУ. 6. — Cu. Сушковъ, H. 





Муравьевъ, M. Н., кураторъ. Особенное внимане ero къ Кошан-` 


скому. IV. 56. 57. 

Масобдовъ, воспитанникъ 1-го курса Царскосельскаго лицея. Изо- 
Ópaxenie его въ иллюстращяхь лиценста Илличевскаго и въ журналЪ 
Лицейск!й Мудрець и жизнь ero по окончанш лицея. IV. 94. 

Наполеонъ 1, Oópamenie къ нему Пушкпна въ лацейскихъ стихотво- 
peniaxs. IV. 22. 23. 

Народная возз!я, HeropHueckie очерки академнка 0. И. Буслаева: 
Ῥγοσκίῇ богатыреыЙ зпосъ (Песни, собранныя II. H. Рыбниковымъ. v. I. 
Народвыя былины, старины и побывальщины. Ч. I. — ПВсни, собранныя 
TI. B. Кирфевскимъ. Два выпуска). ll. 1 — 215. — Сяфды славяневихь 
зппческихъ предан! въ пфмецкой мпеолопи. П. 216 — 244. — Бытовые 
слон pycckaro эпоса (Сравнительно-критичесвя наблюден!я надъ слоевымъ 
составомъ народнаго русскаго эпоса. Илья Муромецъ и богатнрство 
Кевское. Профессора 0. ©. Миллера). II. 245 — 284. — ПЪсня о Po- 
1anxb. II. 285 — 320. — Иснансый народвъй эпосъ о Сид$. II. 321 — 
433. — Руссе духовпые стихи (Сборникъ русскихъ духовныхъ стиховъ, 
составленный B. Варенцовымъ; Калвки перехоже — сборнпкъ стиховъ и 
изелфдовашй II. Безсонова). II. 484 — 501. 

Народныя руеск!я сказки, Cu. Аоанасьевъ, 

Нащокниъ. Слова изъ одного письма въ нему Гоголя, сказавныя 
какъ будто съ мыслью o Пушкин. Cu. Гоголь. — Письмо къ нему А. C. 
Пушкина. IV. 153. 

Невоструевъ, См. Toperiä, 

Невры, народъ. СводЪтельство о пвхъ Геродота. См. Геродотъ. 
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Ненстовъй Роландъ. Bocxsazenie въ crasıb о news nr 
ната. II. 445. 

Нессельроде, графъ, unaucrps иностравныхь Abar. По е 
тельству Пушкивъ уволенъ пзъ коллеми uuoerpanHuxs два 
BXeHL на жительство въ Псковское нмфн!е родителей его. 
Записка ero объ опредъаенш Пушкпна въ Ty же колаег!ю. I 

Несторъ, Ero omucanie pasvexenia славянскихъ племенъ 
Н. 27. 28. — Сказав!е ero о брошевномъ въ Днзиръ истува 
II. 35. 36. — Сказане объ Обрахъ. II. 59. 60. — Свид тельс 
ствовани y населявшихъ Русь древнъйшихъ славянскихъ пле 
обычаевъ m закона отцовъ. П. 64. 241. — Монографя ο H 
Сухомлиновъ, M. И. 

Никитенко, А. B. Свёдфшн ero объ отношевхъ Пушкин: 
IV. 25. 

Николай Павловичь, императоръ. Ayaiemuis, даниая Π] 
138. 139. — Милости, оказанныя Пушкпну. IV. 141. 143. Pa 
Oc. Poccera 06% зуденции. IV. 312. 

Новалезе, монастырь. Пряключенфе Вальтера Аквитайск 
вик  зтого мовастыря. II. 324. 

Новгородеко-СоФская библ/отека, Сборникъ ея XVII 
IH. 32 — 27. 

Новгородъ. Археологическое omncanie ero. См. Makapiä, 

0 6oaenckiii, пнспевторъ u профессоръ Царскосельокаго at 

Одесса. Пребиване Пушкина въ отомъ город. IV. 137. 

ОдоевекШ, князь В. 0. Hus написапо нЪсколько списког 
трафовъ Пушкина. IV. 208. — Издавалъ вмЪств съ Кюхельбе. 
налъ «Мнемозина». IV. 274. 

Ожаровек!й, графъ, управлявший Царскимъ Селомъ. IV. : 

дпекушинъ, художнпкъ. Присужден!е ему денежвыхь пр 
дель памятника Пушкину, которой отдано предпочтен!е пре 
IV. 225. 226. 

Onncanie руковнсей Московской Духовной Академи, II 
недфлю мясопуствую Кирилла мниха слово сказан!е евангел 
een», приписанное архимандр. Леонвдомъ Кириллу Туровскому 

Ораова, урожденная Раевоваз, Е. H. Cababain en o Пушк 

Ораовъ, М. O., мужъ Е. H. Раевской. СвёдЪв!я o немъ. Г 

детепъ-Сакепъ, баронъ ©. P. Ему принадлежнть книга! 
ректора Царскосельскаго лицея Энгельгардта, въ которую XH 
выхь 4-хъ выпусковъ BÜHCHBBIH на памать чтб кому взд! 
мфтки Пушкина и Позняка. IV. 802. 303. 














25 


Отечественныя Записки, Былина: «Отчего перевелись витязи па свя- 
той Руси» II. 47. — Статья: «Праздноваше лицейскихъ годовщивъ въ 
Пушкипское время». См. Гаевск!И, B. П. 

Очеркъ Glorpaein Пушкина, статья Я. К. Грота. IV. 133 —145. 

Павлищевъ, Н. HL, злть Пушкина. IV. 250. Cutabnia его о сестр 
Пушкива, Ольг СергБеви?. IV. 278. 7 

Палеховск|е иконописцъ, Duxbansanie у вихъ народомъ пконъ. ΠΠ. 447. 

Начал Минхъ. Слово его о второмъ пришестьи. II. 482. 

Hausa Берында, Ero сзазяно-польсь!й хексиконъ. Сопоставлен!е ero 
съ такимъ же Супрасльскимъ лекспкономъ. I. 31 — 46. у 

«Мамятн Нушкина», Стихотвореше Я. К. Грота. IV. 292, 

Намятная книжка Царскосельскаго лицея 1856 — 18:7 гг. Cub- 
Anis о первомъ директор лицея Малиновекомъ. IV. 43. 44. 

Памятввкъ Пушкину. Неторичесь:й очеркъ сооружев!я паматника. 
Статья Я. К. Грота. 1У. 220 — 232. 

Паскевичъ, генералъ-адъютаптъ, вносафдетыи князь. Служба при 
немъ бывшаго лицеиста Вальховскаго. IV. 96. 97. — Побздва Пушкива 
къ нему на Кавказъ. IV. 140. 

Паспортъ еретическ . Ero тепдепци и нсобузданиость спльныхъ вы- 
ражешй. II. 496. 

Патерикъ Кевск!Й. Свид тельство этого памйтоика о Kiest. II. 179. 
444. 

Натерикъ Рямек, Обычай Лошгобардовъ приносигь въ жертву да- 
волу козью голову. П. 224. 

Петербургъ, Отзывы Пушкипа о Нетербург$. IV. 315. 

Нетниъ, воспитаннокъ Московского унпверситетскаго пансона. См. 
Ррамматнвъ x Петпнъ, 

Пешель, врачъ въ Царскосельскомъ зицев. Ornomenie къ нему про- 
фессора Карцова. IV. 3. 295. — Свъдва!я o neus rp. M. А. Корфа. IV. 
269. ` 

Пякте (Pictet). Counneuie ero «Les origines Indo-Européennes», II. 29. 
44. 146. 

ligaenkili-YpGamosuws, Мартивъ Ст., инспекторъ Царскосельскаго 
лицея. IV. 41. 42. — Отзывъ ero o нравственянхъ качествахъ Матюш- 
вина. IV. 100. — Эпиграмма на одного изъ лицейсвихъ гувернеровъ. IV. 
214, — СвЪъдвния о немъ гр. М. A. Корфа. IV. 271. 272. 

Пасидъ. См. Feopriä nennt. 

Писъмовинкъ Курганова. II. 322. 

Платоновъ, И. «Изсавдоване объ anozoraxs или притчахъ ев. Ки- 
рилла». Ш. 31. 
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Плачъ Адама и Еввы 0 прекрасномъ pab — расколънич!й стихъ un 
сборника XVIII в. II. 484. 

Плачъ loenea прекраенаго и цфломудревиаго — раскольнич:й crm 
изъ сборника ХУШ в. П. 484. 

Наетневъ, II. A. Переписва Пушкипа съ вомъ. 1У. 168 — 174. — Co- 
чинеша Плетнева. IV. 9. — Слова его 06% γοβοθηία Пушкпаымъ прочи- 
тапнаго пли слышаннаго имъ. IV. 147. — Свидфтельство его о благород- 
ствЪ въ поводевш Пушкина. IV. 153. — Въ бумагахъ Плетнева найден 
списокъ «Родословвой Пушкиныхъ и Ганпибаловт». IV. 182. 183. — Hai- 
денныя въ его бумагахъ рукописи co стихами o Стеньк Pasunt, при- 
знанвыми за пропзведене Пупкина. 1У. 185 — 188. 190 — 192. — Се: 
кретвыя. допесевн о связяхь между Плетвевъмъ и Пушкивымт. IV. 
283 — 284. — Газсказъ Плетнева о печалъпомъ случав въ домф Теппера 
Фергюсона. IV. 319. 

Погоднвъ, M. TI. llepeuucanmus mr» три стихотвореня o СтевъкБЬ 
Разинф, пайденныя въ бумагахъ Плетнева. ТУ. 186 — 190. 

Poesies populaires latines du moyen две, Cx. Здельставъ дю-Мериль. 

Позиякъ, И. Надпись, сдбланная ux» при punyckb ms» Царскосель- 
скаго лицея, въ Ennrb бывшаго директора зпцея Энгельгардта. IV. 302. 

Полевой, Си. Московекй Телеграфъ, 

Полное собраше русскихь лЪтошисей, Разеказъ Гюраты Рогович 
Новгородца о чудесной странф и чудеспыхъ людяхъ, живущихъ въ горахъ. 
lI. 266. — Свъдьшя o КириллЪ 1, митрополит Кевскомъ (1223 — 1233). 
ΠΠ. 3. — Извфет!я о пастнрской дЪятелъности Кирилла 1I, еипскопа Po- 
стовскаго (1231 — 1262). III. 3.4. 

Полотнянъй Заводъ, uxbuie Гончаровыхъ (Письмо B. II. Безобразова 
къ Я. К. Гроту, оть 17-го мая 1880 года). Статья Я. К. Грота. 1У. 175 — 
181. 

ПолЪновъ, В. A., управлявший государственпымъ архпвомъ. Просьба 
къ нему Пушклоа о доставленш ему одного документа къ истори Ш 
тачевскаго γατα. IV. 165. 

ПолБновъ, Д. B. Прпвадлежавшая ему тетрадь стихотворен1й лице 
стовъ перваго выпуска, которая прежде припадлежала Матюшевпву. Г 
213. 

Помяниякъ, Cx. Раскольнич!Й помянинкъ, 

Ноповъ, А. Составихь «Onncanie рукописей п катазогь книгъ цер 
ковной печати библотеви А. И. Хзудова» (1872). I. 1. 2. — Перво 
прибавлен!е къ этому издан!ю (1875). I. 2. — Ero же «Изборвпкъ сза 
вянсвахъ и русскихъ сочинев!й въ хропографахъ». 11. 264. 278. — «Обзорт 
хронографовъ русской редакцию. Ш. 13. 
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Порядокъ, газета издававшаяся М. M. Стасюдевиченъ. Поифщенная 
въ ней былива о СтеньвЪ Pasumb. См. Анненковъ, II. В. 

Hocaanie Cepria m Германа Валаамекнхь, Указане въ немъ на 
«бебсЪду Тосифа Прекрасваго» и «Царя Египетскато». 11. 450. 

Потавовъ, дежурный гевератъ. Докладная записка его Дибичу o Пуш- 
xngb и Плетнев$, IV. 283. 

Поучеше дБтямъ Владимира Монохаха. Свпдвтедьство автора о зна- 
Bim отцомъ его иностранвыхъ языковъ. II. 179. 

Поучеше o святыхъ тайнахъ, о завовбдяхъ Бож!ихъ, о заповЪдяхъ 
церковных, изд. 1745 г. 1. 4 — 8. 

Hoyuenla Кирилла Il, епископа Гостовскаго. См. Православный Co- 
бесъдникъ. 

Похвала пустъшЪ — древв!е духовные стихи. II. 449. 

Похвисневъ, M. H. Быль члепомъ комитета по сооружев!ю mawarnmka 
Пушкона. IV. 222. 

Почаевск!я изданя «Богослов!н ноучительной», I. 8 — 23. 

Правило Гоапна, митрополита русекаго, III. 12. . 

Православный Собесъдшикъ, журпалъ. Статья въ немъ: «Общество 
Людей Βοπίηχτ», II. 450. — Поучен!я Кирилла II, епископа Ростовскаго. 
I. 4. 

Принцъ Ольденбургек!й, Петръ Геормевичъ. Hus испрошево BHco- 
чайшее paspbmenie на постановку памятанка Пушеппу, пусто Царскаго 
Села, — въ Москв$. ТУ. 224. 

Иринцъ Opanekli, Стпхи къ нему Пушениа, паписанине въ 1816 году 
по вызову Карамзина п rp. Каподистри. IV. 23. 

Притча o Вавнлон® градЪ, Содержаше сл. II. 470 — 472. 

Притча 0 хмелЪ. Ш. 27. 

Просьба на нсправинка, — простонародная сатира, обличающая взя- 
точипчество. II. 499 — 501. 

Псевдонимы въ древней русской словесности, Си. Сухомлиновъ, М. И. 

Исковъ, Его святыни и древности. См. Толстой, графъ М. 

Публичная (Императорская) Библ!отека, Заслуги rp. M. А. Корфа 
въ качеств дпревтора ея. IV. 121. — Br ней хранится рукопибь сочи- 
нешя Пушепва «Исторя Пугачевскаго бунта». ТУ. 158. — Описаше цер- 
вовно-славянскихь рукописнихъ сборвиковъ es. См. Бъчковъ, А. 0. 

Пушкина, H. O., мать А. С. Пушкина. Cubabain о ней. IV. 133. 

Puschkin, Dramma in 4 а e in versa, Петра Коссы. Содержаше 
этой пьесы. IV. 216. 217. 

Пушкивъ, Алексфй Мих., приятель В. Л. Пушвпна. Cebybnis о пемъ. 
ЛУ. 216. 
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Пушкинъ, B. Л. Сопоставлен1е его стиховъ съ стихами А. С. Пуш- 
кина. IV. 10. — Перепиека между ними. IV. 68. 64. — IIocaanie ero къ 
графу ©. И. Толстому. IV. 215. 216. — СвЪд ня o news. IV. 216. 

Пушкинъ въ ЛицеБ m его лицейск!я стихотворен!я, Ist статьи въ 
Современник . См. l'aeBekili, В. II. 

Пушкинъ въ южной Росен, Cu. Бартепевъ, II. И. 

Пушкивъ н его семейство, СвЪдЪшя o нихъ графа М.А. Корфа. IV. 
277 — 280. 

Пушкинъ, Л. C. Письма къ нему брата его, Александра СергФеввча. 
ГУ. 32. 184. 185 — Отношен!я къ нему Александра Ceprbesnga. ТУ. 152. — 
Переписка между ними. IV. 173. 

Пушкинъ, С. Л., отецъ А. С. Пушикна. Свфдфн1я o немъ. ТУ. 133. — 
Пнеьмо его въ князю II. A. Вяземскому по поводу содЪйствя А. H. Typ- 
генева къ иомфщеню А. С. Пушкина въ лицей. IV. 312. 

Пущинъ, Пв. И. Дружба къ нему А. С. Пушкина п o6pamenie къ нему въ 
одпомъ изъ лицейскихъ стихотворени. IV. 19. — Статья его въ MOCEOB- 
скомъ Атепеф, касающаяся истори Царскосельскаго лицея. ТУ. 36. — 
Свздфн1я o пемъ гр. M. А. Корфа. IV. 280. 

Пущинъ, М. И., братъ лицеиста Ив. Uymuna. СвЪдЪня о немъ гр. 
М. А. Корфа. IV. 275. 

ПЪени о Стеньк® Разни , Доводы къ признашю этихъ ифсенъ про- 
изведенями Пушкина. IV. 184 — 192. 

ШЪени, собранныя И, B. КирВевекимь. См. Русск богатырекй 
3H0Ch, 

фени, собранныя Il, H. Рыбниковымь, Си: Русск богатъгреки 
зносъ, > 

Ивсия объ Аллилуевой жен , II. 489. 

Ибеня о Aooub Майнцкомъ, Примбръ жестокаго обращен!я съ фран- 
пузекими женщинами. II. 325. 

ПБеня o Логереняхъ nau Лорреняхъ (Loherains, Lorrains). Выдержкя 
изъ этой п сни, указывающ!я на суровые нравы и варварсвую жесто- 
кость французскихъ героевъ ранвихъ эпическихъ cEa3anilt. II. 325. 

ШВеня 0 Роланд, статья академика ©. И. Буслаева: П. 285 — 320. 
322. 

Пвтуховъ, E. Доставилъ списовъ словъ на букву E. II. — Статы 
его: «Къ вопросу o Кирпллахъ-авторахъ въ древней русской литератур®». 
Ш. 1 — 33. 

Раевек!е, A. H. u H. H. Отвошен!я nx» къ А. С. Пушкину. IV. 69—71.— 
Пофздка съ вими Пушкина къ Кавказскимъ водамъ п въ Крниъ. IV. 

135. — Свъдвн! я o нахъ. IV. 303. 304. 
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Разумовекй, графъ А. К., мивистръ народнаго просвъщения. Отно- 
шев]я его къ Царскосельскому лицею въ войну 1812 roja. IV. 267. 

Pan» (Rahn) Das Psalt. Aureum von $. Gallen. II. 472. 

Раскольннч!Й помяиникъ изъ сборника XVIII s. Выдержки изъ по- 
минвака. II. 486 — 488. у 

Раскольничьн пфенн. Господствующя въ нихъ художественныя 
форны. II. 494. 495. 

Ржевек , воспитавникъ Царскоседьскаго лицея; Свфдфшя о немъ 
трафа М. A. Корфа. IV. 258. 

Riesen des Germanisches Mythus. Cx. Вейнгольлъ. 

Рикордъ, адипр. Въ отрядф его судовъ Матюшвивъ крейсеровалъ въ 
гречесвихъ водахъ противъ пдротсвихъ мятежниковъ. IV. 105. 

Родриго Дасъ, Сы. Донъ Рум, 

Розенъ, баронъ. Служба подъ ero начальствомъ бипшаго Jumeucra 
Вальховекаго. IV. 97. 

Romans de la Table Ronde. См. BHabMapké. 

Romancero General — собрав!е испанскпхъ романсовъ, по препмуще- 
ству эпическаго стиля. П. 396. 

Романск!Й стиль, Сущность его. II. 457. 458. 

Романеы 0 Cab. II. 339. 

Росеетъ, Αρπ. Ос. Разсказъ ero объ ayxienniu, данной императоромъ 
Николаемъ Пушкину въ Москв$. ТУ. 312. 

Pocelücklii Музеумъ, Въ этоть журналъ, издаваемый Вл. Измайхо- 
вымъ, лиценстъ Илличевекй посылахь своп литературные труды. IV. 88. 

Ротастъ, зкономъ Царсвосельскаго απποπ. СвЪдБшя o немъ. IV. 255. 
256. 

Рудольфъ, бельчйсь!Й аббатъ. Его хроника. Il. 242. 

Рукописи графа Уварова, М. И. Сухомлинова. Поучеше Кирилла 
Туровскаго: «Слово объ пеходБ душ и о 12-ти мытарствахъ». Ш. 5. 
6. — Ero же «Слово на сборъ 318-ти св. Отецъ», IIL 6. 7. 

Рукописн H каталогъ книгь церковной печати библ/отеки А, H. 
Хаудова. Описаше ихъ. Cx. Поповъ, A. 

Рукописи, въ которыхъ помфщены «Слово въ недфлю Вай» и «Слово 
въ недблю Пасхи» съ падписав!емъ «Кирилла мниха», III. 17. 

Руковиен Синодальной библ!отеки, Слово въ недфлю Ва. Ш. 17.— 
Описане рукописей. Cu. Горе и Невоструевъ. 

Рукониси Tpounko-Cepriesckoß Лавры, Слово въ недъхю Вай. III. 17. 

РумянцовскЙ музеумъ. Описаше рувописей его. Си. Востоковъ, A. X. 

Русланъ и Людмила. Письмо Сперанскаго къ своей дочери, Фро- 
ловой-БагрЪевой, по случаю выхода этой пьесы Пушкина. IV. 277. 
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Русекая Правда, riesckit альмавахъ ва 1860 гсдъ. Письмо Пуш- 
кипа къ Плетневу, написапиое въ 1826 году. См. Мавроди. 

Руеская Правда, памятипкъ. Ограждене ею «бортнаго» промысла. П. 
278. . | 

Pycekie духовные стихи (Сборникъ русскпхъ духоввнхъ стпховъ, с0- 
ставленвый В. Варенцовымъ. Karten перехож!е, сборникъ cTHXOB' и Uscıt- 
дован!й II. Безсонова). Статья академпка 0. ИП. Буслаева. II. 434 — 501. 

Русек! и Архивъ, Заппска бывшаго дирекгора Царскосельскаго лицея 
Энгельгардта объ обязанпостяхъ восгитателя. IV. 52. 53. — Письмо 1п- 
циеста Пушкина къ князю II. А. Вяземскому. IV. 69. 63. — Письма Иллп- 
чевскаго къ Фуссу. IV. 74. — Воспоминания o Е. A. Знгельгардт?. IV. 132.— 
Перепиека Пушкина съ ll. А. Вяземскимъ. IV. 173. 

Pyeckin дБтописи, Onpestıenie Пушкиннмъ характера пхъ. IV. 150. 
151. — См. Полное собраше русекихъ „Ътопиеей, — Составъ mx». Cv. 
Бестужевъ-Рюминъ, 

Русь, rasera. Заявлете Голохвастова о непринадлежноети Пушкину 
былины о Стеньк в Разин, пом щенной въ raserb Дорядок». IV. 184. — 
Статья Я. К. Грота по поводу этого заявленя. IV. 184. 185. 

Рыбииковъ, II. H. ПЪсвп, собранвыя пмъ. Си. Русе Й богатъреки 
зносъ, — II. 232. 326. 328. 330. 332. | 

Савраеовъ, воспитаннпкъ 1-го курса Царскосельскаго amnes. IV. 9i. 

Ca30HOBHWP, товарпщъ Матюггкана no Московекому унвверентетскому 
ıaaciony. Два ппсьма къ нему Матюшкина. IV. 100 — 104. 

Сайтовъ, В. Его «Замвтки и разъяснен!я къ Опыту росс йской биба!0- 
графш В. Соппкова» (1878). I. 2. — Въ издавлыхь Л. H. Майковымъ 
«Сочпнешяхъ К. Н. Батюшкова» nowberuas обширное примфчав:е o В. 1. 
Пушкин . IV. 216. | 

Сакеонъ Грамматикъ, Передать въ Датской Истории (ХП в.) народный 
разсказъ, изъ котораго Шекспиръ запмствовалъ сюжетъ для своего Гам- 
хета. П. 231. 

Самборск! И, протоерей. СвфдЬв!я o немъ барона М. А. Корфа. IV. 
254. 255. . 

Сандрасъ (Sandras) Ero «Etude sur С. Chancer considéré comme imi- 
tateur des trouvéres» (1859). 1I. 2. 

Сантилланъ, ποπαποκἰᾷ ппсатель XV в ка. Составилъ собран1е пост0- 
вицъ, подъ назвашемъ «Сто Изречен!й» (Centiloquio). IL. 5. 

Сантъ-Яго Компостельскй, См. Лже-Турпиова хроника. 

Санчецъ. Издалъ въ 1779 г. испанскую поэму о Cmab ХИ в ка. II. 
338. — ОбозрЪще этой поэмы. II. 339 — 384. 
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Сахаровъ, II. II. Въ его «Сказавнхъ русскаго народа» перепечатанъ 
славяпо-польск! лексиконъ Памвы Берынды. 1. 31. 

Сборники Румянцовскаго Музея. «Слово о высокоумпомъ хмелю по 
худоумпыхь шяпицахъ» и «ПовЪсть o писокоумпомъ хиелю». ΠΠ. 27. 

Сборникъ (Императорской) Публичной Библотеки, TIoysenie: «Слово 
отца namero Кирилла о зашхъ и невфрпыхь человфиьхт». Ш. 18 — 
16. — Статья: «Слово св. Кирплла мииха сведепо притчею». ΠΠ. 16. 17. 

Сборникь Кирилао-БВлозерскаго монастыря. Описате ero. Сы. 
Варлаамъ, архомапдр. — Статья Кирилла философа. III. 28. 

Сборникъ Московекаго Главнаго Архива Министерства Иностран- 
ныхь ДБлъ, Рядъ поучений Клризда философа. III. 23. 29. 

Сборникъ XVII в, Московской Синодальной типограхш. Статья «О 
хмел да o пьяпстьф» Ш. 27. 

Сборникъ XVII — ХУШ в, Повгородеко-Соф #ской биб.отеки, «Слово 
св. Кирилла философа o хмехъномъ пит! во всбъкъ зюдлхъ». IIT. 22 — 27. 

Сборникъ Тронцко-Серпевской лавры исхода XIV в. Кирпязъ Алек- 
сандр ск И обозначенъ ΠΜΟΠΟΝΤ «св. Отца Кирилла, apxiennekoua Ку- 
приньскаго». III. 2. — «Слово св. Кирилла, поучен!е na сборъ». III. 8 — 13. 

Sweipolt Fio! und seine КугШ. Buchdruckerei in Krakau vom J. 1491. 
Cx. Головацкй, Л. 

Святыя горы, СвъдБшя o пихъ. Cu. Книга Большаго Чертежа, 

Селезневъ, ΠΠ. Я. Составихь «Исторпчески очеркъ бывшаго Цареко- 
сельекаго, nunt Алексапдровскаго лицея». IV. 36. 55. 124. — Отзывъ о 
Кошапскомъ. IV. 59. 60. — Зам чав!я гр. М. A. Корфа на «Исторически. 
хочеркъ». Ту. 297. 298. 

Селецкт-Дзюрдзь, похощвикъ гувернера въ Царскосельскомъ лицеб. 
Си. Зерновъ n Селецк!-Дзюрдзь. 

СементовскИ. Его книга «Кевъ». Связь piu Лыбеди съ рядомъ 
сказашй о женскихъ личностяхъ и сказка о Kit перевозчик?. II. 270. 271, 

Севковек!й. См. Библотека для чтения, 

Сербекя пени. Си. Вукъ Караджичъ. 

Сервавтесъ, Ero «Довъ-Кихоть». II. 3 

Cepriii m Германъ Валаамск!е, Подаожное послаше изъ. II. 450. 

Ceprili Радонежек!, СодЪйствте ero въ просвъщев!я Москвы. II. 171. 

Carr. Си. Довъ-Рун παν Родриго Дасъ. Hewanckiä народный зпосъ 
o Сид, 

Silva de romances viejos (1831). См. Гриммъ, Яковъ. 

Синодалъная OmOaioreka, Onucanie рукописей ея. Си. Горски в 
Невоструевъ, 
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Сказка о СоловьЪ разбойникЪ и слфномъ царевичё въ Запискахъ 
о Южной Росси, Кулиша. lI. 59. 

Scythes les ancétres des peuples Germaniques et Slaves, статья Берг- 
манна. См. Котляревски. 

Славяно-полъск  лексиковъ — прпложен!е къ первымъ двумъ По- 
чаевскимъ изданямъ «Богослови правоучительной». Пропсхожден!е ero. 
I. 29—31. 45. — Си. Памва Берънда. 

Славяно-руескя книги, нашечатанныя кирилловсками буквами εν 
1491—1730, Onncanie пхъ. Сы. Каратаевъ, И. 

Славяно-русск!я книги церковной печати съ 1491 no 1864 г. Хро- 
вологическ!й указатель mx». См. Московекй Публичный н Румянцев- 
екй музей, 

Саавяво-русекя книги церковной печати съ 1517 по 1821 г. бя- 
6siorern Министерства Иностранвихъ Дфяъ. Хровологическ!й катазлогь 
пхъ. I. 2. 

Сладинъ-рвка, Скопческая пфоня o ней. II. 490. 491. 

Слова въ педфлю Ва и въ недБлю Пасхи, съ надписанемъ Карнлла- 
мниха. Ш. 17. 

Слова Кирилла ФнлосоФа: «О хмельномъ пити во всЪхъ людехъ». 
11. 22—27. — «Ко всякому человЪву». Ш. 27. 

Слово Григор!я папы Римскаго, 111. 30. 

Слово къ съну духовному, Ш. 27. 

Слово на сборъ 318-rH св. отецъ, noysenie Кирилла Туровсваго. 

: I. 6. 7. 

Слово объ исходБ души но 12-ти мътарствахъ, noysenie Карина 
Туровскаго. Перечень списковъ этого слова. III. 5. 6. 

Слово о второмъ пришестви, Си. Паллад# Мянхъ. 

Слово 0 высокоумномъ хмелю и худоумнъхъ шяницахъ н ПовЪсть 
0 высокоумномь хмелю, Ш. 27. 

Слово © полку НгоревБ, СвЪдЪня этого памятвика 
вищ8). II. 21. 23. — Мольба къ Днфиру квяжвы Яросхави 
Квязь Всеславъ. IL. 55. 161. — Свидфтельство o mbsmb Бая 
Догадка o переходв чествован!я божества солнца на энич 
1. 113. — Междоусобя на Руси. II. 167. — Иностраацы 
179. — Прозвище Горпсхавичъ. Il. 270. — Свидфтельстви 
товьемъ-разбойникомъ руссый эпосъ соединять ποπατίο о 
щемъ. II. 272. — Отношене зпическихъ личностей къ мне 
`ществамъ. II. 283. 

Слово o разебчеши челов ческаго существа. Выдерх 
слова, занмствованнаго изъ бестарскохъ псточипковъ. ll. 
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Слово св, Кирилла мниха сведено притчею, IIT. 16. 17. 

Слово 68, Кирилла, поучене ua сборъ, III. 8—13. 

Слово св. отца нашего Кирндла о заъхъ и невфриыхъ человЕ- 
Wbx», Ш. 13—16. 

Служебвики Виленской печати XVI вЪка. Сы. Леонидъ, архимандрить. 

Смирнова. См. Корфъ, баронесса 0. С. 

Снорръ Стурлесонъ, Его «Новая Эдда», какъ руководство къ искус- 
ственной noosiu». II. 4. 

CoGoaenekili. Въ числЪ другихъ признаеть «Кирилла философа cxo- 
венскаго» авторомъ рукописи «Speculum sapientiae». III. 31. 

Современинкъ, журнатъ. IB статьи подъ заглавемъ: «Пушкинъ въ 
Лице m его хицейск!я стихотворения». См. Гаевек!й, B. II. 

Современинкъ — трехмфсячный журнвлъ, основанный Пушкинымъ. 
ТУ. 142. 

Содовей-разбойникъ, Сказка о немъ. II. 59. 

Солунская гимназ!я, О высылк® Сборпика Отдфлен!я для ея 6πύαΐο- 
теки. г. H 

Сопиковъ, В. 3awbrgg и разъяснен!я въ ero Опыту Ροοοϊβοκοᾷ 6m61io- 
графи. Си. Сантовъ, B. — Извъсте его объ Уневскомъ издан!и книги 
«Поучеще o св. тайнахь» (1745). 1. 5. у 

Speculum sapientiae, — сборникъ нравоучительныхь разсказовъ 
пряписываемый «Кириллу фихософу словенскому». Ш. 30. 31. 

(Снеранск!й, графъ. Biorpahia его, составленная гр. М. A. Корфомъ- 
ТУ. 121. 122. — СвбдБния о немъ. IV. 253. 254. — Письмо ero къ до- 
чери своей, Фроловой-Багрфевой, по случаю выхода «Руслана и Люд- 
мизъ». IV. 277. 

Сравнительно-критическя наблюденя надъ слоевымъ составомъ 
народнаго русскаго эпоса. Илья Муромецъ и богатърство KieBekoe- 
Профессора 0. 0. Миллера. См. Бытовые слон руескаго эпоса, 

Cpeamemeklii, II. И. Печатан:е ero древне-русскаго словаря. п. «Но- 
вые списки поученй Kupmxra Туровскаго». ΠΠ. 4. 

Crasponmriamekoe братство во ЛьвовЪ. B» типограф!и этого братства. 
печатались два Львовев я издан!я книги «Богослов!я поучительная» (1752, 
1760). I. 67. 

Стасовъ. Замфтка его въ Извъстяхъ Археологическаго Общества о 
травированпомъ образв Ильи Муромца. II. 126. 

Стасюлевичъ, М. М. Си. Порядокъ. газета. 

Стенька Разинъ, Пфспи o nex». IV. 184—192. 

Стихь 0 Голубиной kuHrb. Догиаты духоборцевъ въ нсиъ. II. 
450. — Выдержки изъ этого стиха, доказивающя «звфриный» стиль 

Сборвякъ II Отд. И. А, H. 8 
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русскихъ духовныхь стиховъ. ΠΠ. 460. 461. — Унотреблеше этого стиха 
сектантамн. II. 484. 

Cro изреченЯ (Cantiloquio), сборнвкъ пословиц. См. Саштилланъ. 

Страшный Судъ, Древые духовные стахн o немъ. IL 449. — Нрав- 
ственныя достоинства н сила этихъ стиховъ. IL 479. — Связь ихъ съ 
народною письменностью. II. 482. — Crporifi стиль oraxons. II. 482. 
483. — Внутренняя связь ихъ съ ифенями сектантовъ. II. 484. 485. 

Строевъ, II. М. Статья его въ Журнатв Министерства Народнаго 
Просвфщен!а: «Хронохогическое увазан!е матер!аховъ отечественной исто- 
pim, литературы, правовъдвна до начала XVIII во III. 1. 

Stadien zur Geschichte der Spanischen und Poriaglesischen Майова!- 
literatur. Cu. Boabes (Wolf Ferd). 

Судъ Любуши, чешская поэма. II. 78. 

Сунраельск!Й славяно-польск лекешкомъ 1772 года, напечатав- 
ный въ Васиманской Супрасльской типография. I. 29—31. 45. 

Сутоманиовъ, М. И. Предпринимаетъ полное издан!е сочинен1й Ло- 
моносова. ш H Tv. — Монограф!и ero о Нестор и хётопненыхь сказ- 
кахъ. II. 260. — Статья ero въ Извъстихъ II Отдёлев{я Академи Наукъ 
«О псевдонпивхъ въ древней русской словесности», πι. 1. 2. 17. — Py- 
кописн графа Уварова. Ш. 5. 6. 7. 17. 

Сушковъ, Н. «Московсый университетски благородный пансовъг. 
IV. 43. 

Сынъ Отечества, Некродогь преподавателя французскаго азыка въ 
Царсвосельокомъ лицев Де-Будри. IV. 122—124. — Рецензия Бронев- 
craro «Истор я Пугвчевскаго бунта». ТУ. 158. 

СЪверная Пчела (1884). Объявлеше o продажь «Heropia Пугачев- 
скаго бунта». IV. 158. 

Chsepmue Цввтъ, Въ отомъ издани Пушкинъ xorbrs номфстить 
elltcan о Стенькё Разин». IV. 185. 

Татищевъ, В. Н. Ссылка ero на Якимовскую хЪтопнсь, удостовраю- 
mas, что съ Соловьемъ-разбойникомъ pycckill эпосъ соединялъ NOHATIE 0 
существ® вфщемъ. II. 275. 

Тацить. Свидётельство его «Германи» о чествовани Мать-Зеилю 
подъ именемъ Нерты. II. 236. 240. 

Тепверъ де-Фергюссонъ, учитель пЪн!я въ Царскоседьскомъ лице. 
Свфдфня o немъ тр. M. А. Корфа. IV. 268. 309.— Печальный случай въ 
его дом. Си. Плетиевъ, II. A. 

Терульдъ или Туродьдъ (Theroulde, Turold), поэть XI—XII s., aB- 
торъ «Chanson du Roland». П. 285. 814. 

Теубель, II. A. Во время служен!я въ комитетв министровъ и του: 


bLas πα 


дарственной канцелярш - славился исвусствомъ изхоженя дЪловнхъ бу- 
магъ. IV. 119. 

TunkoBckiä, И. Ο., директоръ Петербургской гимназ!н въ 1812 году. 
IV. 76. 

Тимоховичъ, C. Я. Статья его объ зкономическомъ положен Полот- 
панаго Завода. IV. 176. 

Тимодеевъ, К. К. Занат!я его въ комитет по сооружению памятника, 
Пушкиву. IV. 222. 

THHHKH и минен, Какъ они правились y насъ. Си. Мансветовъ, И. 

Тихонравовъ, Н. С. профессоръ. Ero ЛЕтописи русской литературы. 
Си. Котляревек!й, 

Тихоцк!Й, ИзвЪст!е ero объ Уневскомъ издания книги «Поучеше о 
св. тайнахъ». I. 5. — Въ библотекв ero (въ Oxecob) им ется окземпаяръ 
Лъвовскаго издан я «Богослови поучительной». I. 28. 26. 

Толстой, графъ. Его спектавли въ Царскомъ 0913. IV. 84. 85. 

Толстой, M., графъ. Его «Древна святыни Ростова Bmrmxaro». II. 
106.— Ero же «Святнви m древности Пскова». Память объ Олъг въ 
Псковекихъ урочищахъ. II. 273. 

Тодстой, 0. И., графъ. IIoczanie къ нему В. Л. Пушкина. IV. 215. 216 

Торъ, Мнеъ ο немъ. См. Новая Эдда, 

Троицк!Й, uporoiepeh. Ero «Исторя города Ярославля». II. 254. 

Tponuko-Cepriepekas Лавра, Рукописи ея. Ш. 17. 

Тропинкъ Синодальной библютеки XVII в, «Слово Кирилла философа 
ко всякому человвву». Ш. 27. | 

Трубецкой, А. В. князь. Разсказъ ero о собак императора Николая 
Павловича. ТУ. 215. 

Труды Общества любителей poccläckoh словесности, Въ этомъ изда- 
mim напечатано въ 1815 году первое подписанное похнымъ именемъ Пуш- 
кина OTHXOTBOpenie его «Воспоминан!я въ Царскомъ Селф». IV. 7. 

Тургеневъ, А. И. При coxbäcrsin его Пушкинъ помфщенъ быхь въ 
Царсковельск!й zuneh. IV. 134. — Письмо объ этомъ C. Л. Пушкина къ 
квязю II. A. Вяземскому. IV. 312. у 

Турольдъ (Turold), позтъ XI—XII в. См. Терульдъ, 

Turpini Vita Caroli Magni et Rolandi. См. Ложная хроника apxienn- 
скопа Турпина. 

Турпинъ, архйепископъ, См. Ложная хроника арх{енископа Турпина, 

Тырковъ, воспитанникь 1-го mypca Царскосельсваго лицея. Способ- 
ности и учене его въ лице, IV. 94. — Праздновате y Hero лицейскихъ 
тодовщинъ. IV. 108. 

Уваровъ, renopars. Изречен!я ero. IV. 91. 
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Уваровъ, графъ. Cu. Руконием rp. Уварова, 

Уваровъ, C. C, графъ. Нерасположене ero къ Пушкину. IV. 142. 
312. 313. 

Уландъ (Uhland). Сочиневе ero «Der Mythus von Thör». II. 220. 228. 

Упдольек!, В. М. Дополнене къ его очерву славяно-русской 6m6aio- 
граф!я. Cu. Головацк!й, Я, 

Уневское издаше «Богослов!и ноучительной». Cu. Поучене о свя- 
тыхь тайнахъ н проч. 

Увечла. св. Легенда o ней. II. 241. 242. 
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Хованек!й, А, А. Ilpusbrersie ему отъ Отдёлешя въ день 25-ти- 
abria Филолозическить Записохъ и отвЪтъ его. I. 

Хроника объ Альфонсв УП, Свидфтельство ея о народныхъ пЪсвяхъ 
или o ивсняхъ жонглеровъ o Сидф. II. 341. 

Хронографы русской редакщи. Обзоръ ихъ. Си. Пошовъ, A. 

Хронологический каталогъ славяно-руескихь ΚΗΠΙΣ церковной пе- 
чати съ1517 по 1824 г. библютеки главнаго архива Министерства. 
иностранныхь aba. 1. 2. 

Хронологичеенй указатель славяно-русскихь книгъ церковной пе- 
чати съ 1491 по 1864 г, Сы. Московек!й публичный н Румяиновек!й 
музей, 

Хронологическое указан!е матер!аловъ отечественной нстор!и, лите- 
ратуры, правовбдБшя до начала XVIII в, См. Строевъ, IT. 

Хрущовъ, адмир. Служба Матюшкина въ ero эскадр». ТУ. 106. 106. 

Хрущовъ, И. II. Сообщихь тетрадь хиценстовъ’ перваго выпуска, прн- 
падлежавшую Матюшвину. IV. 213. 

Царск, Cobatuin въ его рукописяхъ o КириллВ Туровскомъ. Ш. 2. 
3. 8. 17. . 

Царское Село, Cruxorsopenie Я. К. Грота, напечатанное въ Русской 
БесъдБ 1860 г. IV. 290—292. 

Царкуляръ попечителя С.-Петербургскаго учебнато округа предво- 
дителямъ дворянства о coabüorsim къ moAnmckb на coópanie сочивени 
Пушкина. IV. 218. 219. ! 

Чаадаевъ, rycaps, царскосельскй другь Пушкина. Iloczanie Пуш- 
кипа къ нему. IV. 149. 150. — Удостовфрене князя Il. А. Ваземскаго o 
сближен и между нимв. IV. 277. 

Чачковъ, В. Β., ннспекторъ Царскосельскаго лицея. IV. 272, — Его 
аттсетаци хиценстовъ 1-го курса. IV, 307. 308. 

Чернышевъ, А. Π., графъ, воеввъй мивистръ. Переписка, съ нимъ Пуш- 
KUBA о доставлен матераловъ для истори Суворова. IV. 161—163. 

Четьи-Минеи, митроп. Макар!я. Жит!я свв. Eseuwia Великаго u Саввы 
Освященнаго. Ш. 33. — Описанйе великихъ Четьихъ-Миней. См. l'opeklii 
и Невоетруевъ. - , 

Чириковъ, гувернеръ въ Царскоселвевомъ xuneb, дававш! уроки 
pucosanis. ТУ. 2.--СвЪдвния о немъ графа М. А. Корфа. IV. 263—265.— 
Письмо къ нему хлиценста Комовскаго, какъ указан!е характера отноше- 
nik между лиценстами 1-го курса и ихъ наставниками, IV. 305. 306. — 
Отпошеня Чирикова въ посаъдующимъ выпускамъ. IV. 306. 

Чулковъ. Атриковъ или Агриконовъ мечъ, по ero сказк%. II. 164. 

Шаде, Оскаръ. Ero «Die Sage von der heiligen Ursula». II, 241.— Ero 
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же сочннеше «Vom deutsch. Handwerksleben in Brauch, Spruch und Lieb. 
И. 243. t 

Chanson de Roland. II. 142. 143. Cx. Пеня o Родаид®. 

Chanson de Roland, poöme de Therould. См. Женшенъ. 

Chansons de Geste. Пронсхождеше м назваве mx». II. 295. —Bıis 
Biews этихъ ифоенъ объясняють испанскую позму XII вфжа o Cart. IL 
329. — Францувоще герои этихъ пфсенъ П. 323—325. — Положенще 
женщины по зтимъ ифенямъ. II. 326—329. 

Шахарикъ. Трудъ его «Славянска Древности» въ переводф bou 
скаго. IL. 7. 54. 

Шевыревъ, C. II. «По здка въ Карилло-Вфлозерсь!Й монастырь». Ш. 12. 

Шексниръ. Происхожден!е сюжета его Гамлета. II. 231. 

Шеляиигь, Его «Философия wuoozorim. II. 238 —240. 

Шелль. Въ чисав другнхъ признаеть «Кирнляа философа словея- 
скаго» авторомъ сборинка «Speculum sapientiae», III. 31. 

Шестодиевъ Васил!я Великаго m loamma Дамаскина, какъ ncm 
викъ Бестаревъ. II. 462. 

Шептицк! , Аовнас#, ув1атск!Й митрополитъ. Подтвердитедьвма гра- 
MOTH его на печатане Увевсхаго издан книги «Богослов я поучител- 
на» (1745). 1. 4. 5. 

Щентицк И, Левъ, епископъ Львовсв:й. Утвердительныя грамоты ег 
на печаташе Лъвовскихъ изданШ книги «Богослов:я поучительнал» 1752 
и 1760 rr. Г. 24. 27. 28. | 

Шиелдеръ. Cu. Гриммъ (Яковъ) в Шмеллеръ. 

Шредеръ, художникъ. Присужден!е ему mpewiH за модель паматвига 
Пушкину. IV. 225. 

Шторть, H. А. Buss членомъ комитета по сооруженю памятник 
Пушкину; дфятельность его по комитету. IV. 221. 

Πα κατ, И. II. Воспоминаня ero o Царокосельскомъ unes. IV. 37. 

- Myuasmexili, епаскопъ Перемышльск:й. Посвящене ему Львовскаго 
изданя книги «Богослови поучительная». I. 27. 

Збергардъ, учитель танцовави въ ΠΑΡΟΚΟΟΘΕΡΟΚΟΝΣ amne. IV. 268. 
269. 

Эдельстанъ дю-Мериль (Edelstand du Méril). Poésies populaires В- 
tines du moyen де. II. 332. — Въ этой книгЬ помфщенъ отрывок 3% 
заатанской поэмы XII в. o Cuyb. II. 338. | 

Эйлеръ, Товннъ-Альберть, непремфнный секретарь Академи Наук» 
IV. 84. 

„Эйлеръ, Леонардъ. Предположеше Илличевскаго издать. Giorpadib 
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